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Հ 001 [Բն ագրեր] / Թարգմ. բնագրից, աոաջաբան և ծ ա ֊ 

Նոթագր. Հ. Բարթիկյանի\ խ մ բ . Ս. Մ. Կրկյաշարյան.— 

Եր.։ ՀՍՍՀ ԳԱ Հրատ., 1979.— Լ \ ճ ճ \ \ \ . 439 էջ. —(Օտար 

աղբյուրները Հայաստանի և Հայերի մասին\ 10. Բ յ ո ւ ֊ 

զանդական աղբյուրներ՛-, 3 /ՀՍՍՀ 9՝Ա, Պատ մ . ի ն ֊ տ 

Գրքում տրվում է XI դ. երկրորդ կեսի բյուգանդական խոշորա֊ 

դույն ժամանակագիր Հովհաննես Ս կիլիըեսի ((Հա՛մառոտություն պատ֊ 

մ ուի յանց» երկի երկրորդ ինքնուրույն մասի (959—1057), ինչս/ես 

և նրա ((Շարունակության)) (1057—1081) ամբոդքական թարգմա-

նությունը։ Հիշյաւ երկր XI դ. բյուգանդական ամե՛նա՛կարևոր աղ֊ 

բյուրն է խնդրո առարկա ժամանակաշրջանի ոչ միայն կայսրության 

պատմության, այ/և Հարևան երկրնևրի ու սելջուկների նվաճումների 

ուսումն աս ի բութ յան» 
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ՍԻԿեՓՈՐ III M S M l M S b U ( 1 0 7 8 - 1 0 8 1 ) 

Գեորգիոս Կեդրենոս։ Հայագիտության (և ոչ միայն հայագիտոլ-

թյան) մեջ հաճախ այգ անունն են տալիս ((Համառոտություն սլատմու-

թիսնցՖ ( E 6 V O ' J h ; iaxoptiov) խորադիրը կրող մի ընդարձակ պատմա-

կան երկի հեղինակին, որի դերն իրականում եղել է այն, որ իր՝ աշխար-

հի արարչագործությունից սկսվող ժամանակագրության 811—1057 թթ. 

դեպքերը շարադրելիս բառացիորեն արտագրել է Հովհաննես Սկիլիցեսի 

երկը՝։ 

Ղեռևս հայոց նոր պատմագրության հիմնադիր Միքայել Չամչյանն 

իր ((Պատմություն հայոց)) եռահատ որ աշխատության երկրորդ հատո-

րում օգտագործել է Հովհաննես Ս կիլիցեսի տվյալները, նրանց հեղինա-

կին անվանելով Կեդրենոս, ապա և Սկիղիցես 

Հայագիտության մեջ ((Համառոտություն պա տ մ ութ յան ց» երկի հեղի-

նակին Կեդրենոս են անվանում մինչև օրս։ Ակադ. Հ. Մանանդյանն իր 

((Քննական տեսության)) մեջ Հայաստանի պատմության տարբեր դըր-

վագների վերաբերյալ բերում է Ս կիլիցեսի տվյալները և նրանց հեղի-

նակ համարում Կեդրենոսին^։ Եվ այդպես է ոչ միայն հայագիտության 

* Հռ/Հա՚եՆԼս Սկիլիցեսի մասին մանրամասն մ ա ւոե՚Ն ա գի տ ո ւթ յ ո լ_նը տե՛ս Հետևյալ 

•/որձերում. G. Moravcsik, Byzantinoturcica I. Die byzantinischen Quellen der 
Geschlchte der Turkvolker. Zweite durchgearbeitete Auf lage , Berlin, 1958, S . 335— 
341; M. E. Colonna, Gli storici bizantlni dal IV al XV secolo. I. Storici profani, 
Napoli, 1956, p. 116-118 ; loannis .Scylitzae Synopsis historiarum. editio princeps, 
recensuit Ioannes Thum. Corpus Fontium Historiae Byzantinae, Consilio Socie-
tatls Internationalis Studi is Byzantinis Provehendis Destinatae Editum, vol. V. 
Ser ies Berolinensis , ediderunt H.-G. Beck, A. Kambylis, R. Keydell. Apud Wal-
ter de Gruyter et socios . Berolinl el Novi Eboraci, MCMLXXIII (1973) 
p. XLV1I—LVI. 

2 Մ . Չ ա մ չ ե ա ն , Պատմութիւն հայոց, հտ. fi, Վենեաիկ, 1785, էջ 925 , 935 և այլոլր, 

3 >. Մ ա ն ա ն ւ յ յ ս ւ ն , Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հտ. Գ, Երե-

վան, 1952, էջ 21, 25 ծանոթ. 5, 41, 42 ծանոթ. 1 և այլն, 
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ՀՐԱՉ ԲԱՐԹԻԿՅԱՆ 

մեջ։ Վրացի բյուզանդա գետ Ս. Գ. Կ ա ո ւիյչիշվի լին իր՝ «Գեորգիկա» (Բյու-

գանդական աղբյուրները Վրա и տան ի մասինJ բազմահատոր աշխատու-

թյան IV գրքում վրացերեն թարգմանությամբ տալիս է Սկիլիցեսի ժամա-

նակագրության Վրաստանին վերաբերող տվյալները, հեղինակությունը 

վերագրելով Գեորգիոս Կեդրենոսին4։ Նույն բանը կարելի է հան դիպել 

բաոմաթիվ բյուզանդագետների աշխատություններում։ 

Այդ <гսխալիյ> պատճառն այն է, որ, ինչքան էլ տարօրինակ թվա, 

Հովհաննես Ս կիլիցեսի գործն առաջին անգամ ԼՈԼՏս տեսավ միայն 

1973 թ.։ Դրանից չորս հարյուր տարի առաջ լույս էր տեսել այգ երկի 

Գաբի ուսի իրականացրած լատիներեն թարգմանությունըՈՐՐ> հաս-

կանալի է, ոչ միայն մատենագիտական UniCUITl էյ այլև գիտական ու-

սումնասիրության համար ոչ պիտանի։ Սկիլիցեսի ժամանակագրության 

հունարեն բնագրի չտպագրվելու պատճառն, անշուշտ, հրատարակիչների 

կողմից այդ գործի թերագնահատումը չէր> ՈԼ Էէ քննական բնագրի 

կազմման իսկապես առկա դժվարությունները, այլ պարզապես այն հան-

գամանքը, որ XII դարի բյ ուզան դա կան ժամանակագիր Գեորգիոս Կեդ-

րենոսը, ինչպես ասվեց, Սկիլիցեսի գործն ամբողջությամբ ընդգրկել էր 

իր տիեզերական ժամանակագրության մեջ, որը որպես Կեդրեն ո սի գործ 

հրատարակվել էր բազմիցս։ Որպես Կեդրեն ոսի ժամանակագրության 

մասք այն առաջին անդամ հրատարակվել էր դեռ 1566 թ. Ղա՛զելում 

և կրում է հետևյալ խորագիրը. „ G e o r g i i C e d r e n i A n n a l e s , s i v e Hls to-
riae ab e x o r d i o mundi ad I s aac ium C o m n e n u m u s q u e c o m p e n d i u m . 
G u i l i e l m o X y l a n d r o A u g u s t a n o interprete , qui a n n o t a t i o n e s e t i am 
addidi t et t abe l l a s c h r o n o l o g i c a s , B a s i l i a e per loan . O p o r i n u m et 
E p i s c o p i o s Fra t res . 

Այնուհետև Ս կիլիցեսի երկը որպես Գեորգիոս Կեդրենոսի ժամ ան ւս-

կա գրության մաս և «Շարունակությունը» որպես Հովհաննես Ս կիլիցեսի 

գործ հրատարակվեց 1647 թ. Փարիզում, Շ. Ֆաբրոյի կողմից՝ բյուգան-

դական պատմիչների փարիզյան մատենաշարում („CorpUS ВугЗПИПае 

H i s t o r i c a e " ) Հետևյալ երկարաշանչ խորաղրի տակ. G e o r g i i C e d r e n i 
C o m p e n d i u m hlstoriarum ex v e r s i o n e G u i l e l m i X y l a n d r i , c u m e j u s d e m 
annota t ion ibus . A c c e d u n t huic ed i t ion ! praeter l a c u n a s tres I n g e n t e s 

4 Сведения византийских писателей о Грузии, том V. Греческие тексты с гру-
зинским переводом издал и примечаниями снабдил С. Г. Каухчишоили, Тбилиси, 
1963. 

5 Hlstoriarum compendium, quod Incipiens a Nicephori imperatoris a Geni-
cis obitu ad lmperium Isaaci Comneni pertinet. A Joanne Curopa la te Scli l izzue 
magno drungario v ig lae conscriptum а У. B. Gabio conversum, Venetiis , 1570. 
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et a l i a s e x p l e t a s , N o t a e in C e d r e n u m P. Iacobi Goar , Ord. Praed i -
cator et Carol i Anniba l i Fabrot i I. C. G lo s sa r ium ad eundem Ced~ 
r e n u m . Item Ioannes S k y l i t z a e Curopa la te s , e x c l p i e n s ubi Cedrenus 
de s s in i t nunc pr imum g r a e c e ed i tus ex Bibl iotheca R e g i a . Parisi is 
e t y p o g r a p h i a reg ia M D C X L V I I (1647). 

Փարիզում լույս տեսած բնագիրն այնուհետև վերահրատարակվեց 

բյուգանդական հեղինակների վենետիկյան մատենաշարում („ByZantU 

n a e His tor lae scr ip tores in unum corpus r e d a c t i \ Venet i i s , 1729), 
նույն խորագրով, ապա Բոննյան մատենաշարում՝ Իմմ. Բեկկերի կողմից 

( „ C o r p u s Scr ip torum Hls tor iae B y z a n t i n a e " , 1839), և վերջապես 
M i g n e ֊ / / Հաչանի Հունական Հայկաբանության ( „ P a t m l O g i a g r a e C a " ) 

121 և 122 հատորներում (Փարիզ, 1864)։ 

Այսպիսով, ինչպես տեսնում ենք, Հովհաննես Սկիլիցեսի երկի հու-

նարեն բնագիրը մատչելի էր ուսումնասիրողներին, թեև ոչ հազվադեպ, 

մասնագետները այս կամ այն անվան, թվականի և այլ հարցերի ճըշ-

գըրտման համար ստիպված էին դիմելու Սկիլիցեսի՝ աշխարհի տարբեր 

մատեն՛ադարաններում պահվող բազմաթիվ ձեռագրերին։ 

Հովհաննես Սկիլիցեսի ((Համառոտություն պ ա տ մ ությանցը », ինչ-

պես ասվեց, ընդգրկում է 811 —1057 թթ. դեպքերը և կարելի է երկու 

մասի բաժանել։ Առաջին մասը «Թեոփանեսի ՇարունակողD խորագիրը 

կրող հայտնի ժամանակագրության վերաշարադրությունն է և հասցվում 

է մինչև X դ. կեսը։ Այս մասն այնքանով է արժեքավոր, որ կարող է 

օգտակար լինել Բ՝եոփանեսի Շարունակողի հիշյալ երկի գիտական հրա-

տարակությունը պատրաստելու, ինչպես և այդ ժամանակագրության ա֊ 

ռանձին տեղեր ստուգելու, ճշգրտելու տեսակետից։ Քանի որ Սկիլիցեսի 

ժ ամ անակագրության առաջին մասն ըստ էության բանաքաղություն է 

մի աղբյուրից, որ ամբողջությամբ պահպանվել է և նկատի ունենալով 

այն հանգամանքը, որ « P՝ե ովւան ե սի Շարունակողը)) կազմելու է սույն՝ 

((Բյուգանդական աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին)) մատենա-

շարի 5-րդ գիրքը, ապա ((Բյուգանդական աղբյուրների)) այս՝ երրորդ 

հատորում Սկիլիցեսի երկի առաջին մասը մենք չենք ընդգրկելու։ Ինչ 

վերաբերում է Սկիլիցեսի աշխատության երկրորդ մասին, ապա այն 

ինքնուրույն արժեք է ներկայացնում և անգնահատելի է X դ. երկրորդ 

կեսից մինչև XI դ. առաջին կեսն ընկած ժամանակահատվածի պատմու-

թյան ուսումնասիրության համար։ Նյութի ընդգրկման առումով այդ 

շրջանի և ոչ մի բյուգանդական աղբյուր չի կարող համեմատության մեջ 

դրվել Հովհաննես Սկիլիցեսի պատմական երկի հետ։ ճիշտ է, այդ շըը-
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ջանի պատմ ութ յան վերաբերյալ մենք ունենք բյուգանդական այնպիսի 

անվանի Հեղինակների գործերը, ինչպիսիք են Լևոն Ս արկավագը, Միքա-

յել Պսելլոսը և Միքայել Ատտալիատեսը, բայց առանց Սկիլիցեսի երկի 

այդ ժամանակաշրջանի պատմության լուսաբանությունն, անտ արա կույս, 

կլիներ թերի։ 

ՀովՀաննես Ս կիլիցեսի անձի վերաբերյալ մեր տեղեկությունները 

ծայր աստիճան աղքատիկ են։ Իր աշխ ա տ ութ յան խ որա գրում նշված է, 

որ նա կուրապաղատ էր և վիգլայի մեծ դրունգար։ Կարծում են, որ 

պատմիչ ՀովՀաննես Սկիլիցեսը և կուրապաղատ ու վիգլայի դրունգար, 

պրոտովեստիարիոս ՀովՀաննես Թրակեսիացին նույն անձնավորություն-

ներն են։ Հայտնի է, որ ՀովՀաննես Թրակեսիացին 1092 թ. մի Հուշագիր 

Հ ներկայացրել Ալեքսիոս I կայսեր6f 

Կուրապաղատը Р յուգան դի ա յում բարձր պատվաստիճան էր, որի 

կրոդր վաղ շրշան ում կայսրից, կեմարից և ն ո բելի и и իմ ո и ի ց Հետո չոր-

րորդ մարդն էր։ Բայց IX դ. վերջից այդ պատվաստիճանն սկսեց Հասա-

րականալ, մասամբ այն պատճառով, որ արդեն շնորՀվում էր և օտար-

երկրացի իշխանավորներին։ Ինչ վերաբերում է վիգլայի դրունգարին, 

ապա այդ պաշտոնը կրողը Կ ո и տ ան դն ուպոլս ում գտնվող չորս գվա ր դի ա -

ներից մեկի՝ Արիթմոսների Հրամանատարն էր։ Հիշյալ գվարդիայի Հիմ-

նական պարտականությունը արքունիքի անվտանգության ապաՀո-

վումն էր։ 

Սկիլիցեսը ծերակուտական էր, նա դրական է գնահատում այն 

կայսրերին, որոնք սիրալիր էին ծերակույտ ի Հանդեպ և պարսավում նը-

րանց, որոնք ոտնաՀարում կամ արՀամ արՀում էին նրա շաՀերը։ Ս կիլի-

ցեսը զայրացած է այն բանի Համար, որ Միքայել V I ֊ ր պատասխանա-

տու պաշտոններում նշանակեց ոչ ծերակուտականներին, այլ մանր ծա-

ռայողներին։ Մեր պատմիչը, լինելով ռազմ ական շրջանն երին մոտիկ 

կանգնած անձնավորություն, Հետևողականորեն պաշտպանում է ռազ-

մական ավագանու շաՀերը, բարձր գնահատում բանակի դերը երկրի 

Վյդ աշտ պան ութ յան գործում ։ 

Որպես իր ժամանակի ծնունդ, Ս կիլիցեսը ծայր աստիճան սնոտիա-

պաշտ է։ Նա հավատում է, թե կայսրոլթյան սահմաններում խոշոր եղ-

ջյուրավոր անասունների ան կմ ան պատճառը, Կ ո и տ ան դն ուպ ո լս ում ամա-

ռային պալատի կառուցման ժամանակ Հիմքեր փորելիս Հա յտնաբեր-

* Е6й6£ои Ь. ТаоХахт), Suveyeia т-rjc Xpovo՝fpa<pia<; той ' I i n a v v o u SxoXituyj 
( Ioannes ScyUtzes Cont inuatus ) , 6e(ja<z).ovixr), 1968, <?eX. 96. Каждан. Pen. на 
Скил., стр. 208. 
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ված ցլի մարմարյա գլուխը բանվորների կողմից ջարդելն ու կիր պատ-

րաստելու համար կրակը նետելն էր։ Նա հավատում է ժողովրդի մեջ 

տարածված զրույցներին, թե Նիկեփոր II Փոկասը, թեև կարող էր գրա-

վել Անտիոքր, չգրավեց այն, քանզի կանխագուշակված էր, թե քաղաքի 

առման օրը կայսրը մեռնելու է։ Ավելորդ է ասել, որ տարերային երե-

վույթները՝ երկրաշարժ, գիսավոր աստղի երևալը, արեգակի խավարոլ-

մը և այլն, անպայման վատ բան են կանխագուշակում (կայսեր մահ, 

ապստամբություններ, թշնամիների արշավանք, հոռոմների պարտու-

թյուն և այլն)։ Նա հավատում է նաև տեսիլքներին ու երազներին։ 

Հովհաննես Սկիլիցեսն ապրել է XI դ. երկրորդ կեսին և XII դ. առա-

ջին տարիներին7 և հույն ուսումնասիրող Ե. Ցոլակիսի հաշվումներով 

ծնվել է 1045 թ. հետո6։ Նա իրեն փիլիսոփա Պսելլոսի (1018—1096) ժա-

մանակակից է համարում^։ 

Ահա այն ամենը, ինչ մենք գիտենք Հովհաննես Սկիլիցեսի մասինr 

Հայտնի է, որ բացի ((Համառոտություն պատմությանց» երկից նա գրել է 

նաև իրավագիտական գործեր, որոնք Ի. Բեկկերը հրատարակել է Բոն-

նում, 1838—1839 թթ.։ 

Հովհաննես Ակիլիցեսի պատմական երկը ներկայացնում է Բ՝եոփա-

նես Խոստովանողի հայտնի ժամանակագրության շարունակությունը, 

սկսվում է այն տեղից, որտեղ Թեոփանեսն ավարտել է իր գործը (811) և 

հասցվում է մինչև 1057 թ,, մինչև Իսահակ I Կոմնենոսի բյուգանդական 

գահին տիրանալը։ Սկիլիցեսի գործը շարունակվել և հասցվել է մինչև 

Նիկեփոր III Բոտանիատես կայսեր թագավորության վերջը (1081)։ Գի-

տության մեջ ((Սկիլիցեսի Շարունակություն» կամ «Շարունակված Ակի֊ 

լիցես» ( H o v s / e i a TOO ExuXixaij, S c y l i t z e s C o n t i n u a t u s ) խորադիրը կրող 
մասի հեղինակի վերաբերյալ դեռ խոսք կլինի։ 

Ի՞նչ աղբյուրներ է օգտագործել Հովհաննես Սկիէիցեսը «Համառոտու-

թյուն պատմ ութ յանց ը» շարադրելիս։ Ամբողջ ժամանակագրության մեջ 

7 Սկիւիցեսների ընտանիքը հայտնի էր Բյուզանդիայով։ Հիշված են մի քանի ներ-

կայացուցիչներ, որոնք, որպես կանոն, պատկանում էին 11-111 դդ. քաղաքացիական 

ավագանուն, Նրանցից գրող Գեորգ Սկիւիցեսը Մանուիլ կայսեր օրոք (1143-1180) 

Սերդիկայի (Սոֆիա) կառավարիչն էր։ 
8 նշվ. աշխ., էջ 97։ Ա. Պ. Կաժգանը ենթադրում է, որ Սկիլիցեսն 

իր երկը գրում էր այն ժամանակ, երբ դեռ Կոստանդին Ո ֊ ի (1042-1055) և նրա մեըձա-

վորադույն Հաջորդների մասին հիշողությունները շատ թարմ էին, այսինքն նա կարող է 

ծնված ,ինել 1045 թ. էլ առաջ, Տե՛ս 1Հ(ա60Ո, Ոճ Օ ս Ս Լ , 208 . 
9 Ըստ Ե. Ցոլակիցի (նույն տեղում, էջ 96) կրտսեր ժամանակակիցը, իսկ Ըատ 

Կամդանի՝ հասակակիցը (նույն տեղում, էջ 208)։ 
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նա ոչ մի հղում չի տալիս, ոչ մի աղբյուր, Հեղինակ չի Հիշատակումք 

բայը իր Համ առոտ ն ա ի։ ա բան ում Հիշում է բաղմարիվ Հեղինակների 

անուններ։ Նկատի ունեն ալով, որ այդ Համ առոտ նախաբանր կարևոր է 

ոչ միայն Հիշյալ ժամանա կաշրջանի բյոլղանղսյկան պատմագիտության 

մոտավոր վիճակը պատկերացնելու Համար, ապա և մեր պատմիչի նա-

խասիրութիւնն երի , պա տ մ ութ յան առարկայի վերաբերյալ նրա ըմբըռ-

նումների ու այդ սյատմությունր գրելու սկզբունքների, նպատակահար-

մար ենք գտնում այն այստեղ բերել ամ բողջութ յամ բ։ ՀովՀաննես Սկիէի-

ցեսը գրում է. ((Պատմության Համառոտ ութ յունր հիերից հետո գերա-

զանց կատարեցին նախ Գե որգիոս Վանականր, որ սրբազնագույն պատ-

րիարք Տարասիոսի սինկելլոսի [ պաշտոնրի վարեց, իսկ նրանից Հետո 

Ագրոսի վանաՀայր Թեոփ ան ես հ) ո ս տ ո վան ո ղր ։ Նրանք ամենայն բա-

բե խ ղճ ութ յա մբ հե տազոտելով պատմ ա կան գրքերը, պարզ ու Հասարակ 

ոճով Համառոտեցին, առանց խորանալու տեղի ունեցած դեպքերի էու-

թյան մեջ։ Նրանցի ց 9 %եորգիոսը ի իր շարադրանքն / սկսելով աշխ ա րՀ ի 

արարչագործությունից, այն Հասցրեց մինչև բռնակալները, ես նկատի 

ունեմ Մ աքս իմ ի ան ոսին և նրա որդի Մ աքս իմ ին ո ս ին ։ Իսկ ք^եոփանես ը 

նրա [շարադրանքի] վերջն իր Համար սկիզբ ա նել ով, Համառոտեց մնա-

ցած ժամ անա կա գրությունը, Հասցնելով [մինչև] նախկին ում դեն ի կոն ի 

լ պաշտոնը վարած1 Նիկեփոր կայսեր վախճանը։ Նրանից Հետո ոչ ոք 

չնվքւրվեց նման գործի։ [ճիշտ է ] , ոմանք փորձեր արեցին, ինչպես, օրի-

նակ, վարդապետ Ս իկիլիացին, մեր ժամանակակից՝ փիլիսոփաների 

Հյուպատոս և Հյուպ երտ իմ ոս Պսելլոսը և ուրիշներ, բայց նրանք գործին 

ի միջի այլոց լծվեցին, բազում կարևոր [հարցեր] շրջանցելով, ճշմար-

տության դեմ մեղանչեցին, Հաջորդներին էլ օգուտ չտվեցին, [բւԱնզի[ 

սոսկ կայսրերին թվեցին, Յոլ13 տւԼեցին, թե ով ումից Հետո տիրացավ 

գայիսո նին, ւ ոչինչ ավելի։ Եվ եթե անգամ թվում է նրանք կա նո են 

առել այս կամ այն դեպքի վրա, այդ էլ մակերեսայնորեն գրի առած լի-

նել ով, ավելի վնասեցին, քան թե օգուտ տվեցին։ եոդորոս Դափնոպա-

տեսը, Նիկետաս Պ ա փ լա գոն ա ց ին, բյուղան դա ցիներ Հովսեփ Գենեսիոսն 

ու Մ ան ուի լր, փռյուգիացի Նիկեփոր Ս ա ր կ ա վա գը, ասիացի Լևոնը, Սիդեի 

եպիսկոպոս եղած Թե ոդորոսն ու նրա Համանուն զարմիկը, որ Լեբաս^ 

տիայի եկեղեցու առաջնորդը եղավ, այնուՀետև Կյուզիկոսի [եսլիսկո-

պոսյ Ղեմետրիոսը, վանական ՀովՀաննես Լյուգացին, յուրաքանչյուրն 

իր առջև անձն ա կան նպ ատ ա կ դնելով, մեկը, ասենք, կայսեր ներբողյան 

1 գրեց I , մյուսըՀ պատրիարքի պարսավագիր, երրորդը՝ բարեկամի գովք, 

ամեն մեկը պատմ ութ յան զգեստի մեջ սեվւական դիտավորություն դնե-

լով, հեռացան Հիշյալ աստվածակիր այրերի սկզբունքներից։ Իրենց 



ՀՈ՝ԱԱՆՆ1)Ս ՍԿԻԼԻՑԵՍԸ էյվ. ՀԱՅ-ԲՅՈԻՏէԱՆԳԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲեՐՈԻԹՅՈԻՆԱՐԸ 

ապրած ժամանակի դեպքերը երկար րարակ [շարադրելով], մի քիչ էլ 

վերից սկսելով, [դրածին] պատմության ձև տալով, մեկը՝ համակրու-

թյամբ, մյուսը՝ հակակրությամբ, երրորդը՝ հաճոյանալու համար, մի 

ուրիշն էլ որևէ մեկի կարգադրությամբ, յուրաքանչյուրն իր պատմոլթյու֊ 

նը շարահարեց, որոնք միևնույն հարցերում իրարից տարբերվելով, ուն֊ 

կընդիրներին գցեցին շփոթ ութ յան ու տարակուսանքի մեջ։ Ւսկ մենք հա֊ 

վանություն տալով հիշյալ այրերի™ ջանքին, հույս ունենք, որ [սույն] 

համ ա ռոտ ու թ յուն ր պատմություն սիրողներին շատ օգտակար կլինի» 

հատկապես նրանց, ովքեր գերադասում են դյուր [ընկալելին] դժվար-

[ընկալելիից], այն կտա համառոտ, ավելորդություններից բեռնաթափ-

ված պատկերը տարբեր ժամանակներում տեղի ունեցած դեպքերի։ 

Մենք վերցրինք վերոհիշյալ հեղինակների արժանահավատ պատմու— 

թյունները, մի կողմ թողնելով այն, ինչ նրանց մոտ ասված է աչառու-

թյամբ կամ հաճոյանալու միտումով, շրջանցեցինք անհամաձայնու-

թյուններն ու հակասությունները, հրաժարվեցինք այն ամենից, ինչ ա՛-

ռա սպ ելապատում համարեցինք, հավաքեցինք արժանահավատը և վըս-

տահելին։ Դրա վբա ավելացրինք այն, ինչ բանավոր իմ ա ցանք տարեց 

մարդկանցից։ Այդ բոլորի համառոտությունը տալով, մենք հաջորդ սե-

րունդներին թողեցինք փափուկ, ինչպես ասում են՝ աղացած սնունդ, 

որպեսղի վերոհիշյալ պատմիչների գրքերի ընթերցողները ի դեմս այս 

գրքի մեկնություններ ունենան, իրենց համար ուղեկից, հետևեն նրան, 

քանդի ընթերցումը հուշեր է առաջացնում, հուշերր սնում և ընդարձա-

կում են հիշողությունը, իսկ անհոգությունն ու անփութությունը, ընդհա-

կառակը, բթացնում են հիշողությունը, դրան հետևում է տեղի ունեցած 

իրադարձությունների մասին հիշողությունը մթագնող և շփոթող մոռա-

ցությունը: Իսկ նրանց համար ովքեր ձեռքի տակ չեն ունենա պատմա-

կան [հիշյալ գրքերը], այս համառոտությունր ուղեցույց կլինի և հետա-

գոտելով ավելի ընդարձակապատում շարադրանքներր, իրադարձություն-

ների մասին ավելի կատարյալ տեղեկություններ կստանան...!), 

Վերոբերյալից պարզվում է, որ Հովհաննես Սկիլիցեսի համար 

պատմություն շարադրելու տիպարներ են եղել Գեորգիոս Վանականն ու 

Թեոփանես Խոստովանողը։ Հանի որ վերջինս իր շարադրանքը հասցրել 

էր մինչև 811 թապա Սկիլիցեսը, համոզված լինելով, որ հիշյալ այրե-

րից հետո գրված պատմագիտական երկերը քննադատության չեն դիմա-

նում, իր ժամանակագրությունն սկսում է հենց 811 թ.։ Բայց Սկիլիցեսը, 

ինչպես տեսանք, հիշատակում է բազմաթիվ անուններ, որոնք այս կամ 

10 Նկատի ունի ԳԼորգիոս Վանականին և Թեոփանես Խոստովանողին։ 



ՀՐԱՉ ՐԱՐԹԻԿՅԱՆ 

այն չափով մինչև իր օրհրը զբաղվել են պատմությամբ և շարադրել 

իրենց երկասիրությունները։ Նիկետաս Պափլագոնացին IX դ. վերջի և 

X դ. սկզբի անվանի գրող է, որ պարսավագիր շարադրեց ընդդեմ Փոտ 

պատրիարքի։ Լևոն Ասիացուն նույնացնում են Հայտնի պատմագիր Լևոն 

Սարկավագի հետ11 * Վերջինս գրել է Նիկեփոր II Փոկասի և Հովհաննես 

Չմշկիկի պատմությունը12* Ս կիլիտ^սի հիշատակած Հովսեփ Գենեսիոսը 

այժմ համարվում է այդ անունով հրատարակված «Գիրք թա գավորու-

թյանց* օձխօւճշա՝*) երկի հեղինակից տարբեր անձնավորություն,3; 

Հովհաննես Սկիլիցեսի հիշատակած հեղինակների մեծ մասը մեղ 

հայտնի է սոսկ իրենց անուններով։ Դրանցից են Մանուիլը, որ ութ գըր-

քից բաղկացած իր պատմական երկը ձոնել էր X դ. հայազգի նշանավոր 

զորավար Հովհաննես Կ ուրկուա սին, շատ քիչ բան գիտենք Վասիլ 11-ի 

ժամանակակցի՝ Թեոդորոս Սեբաստացոլ մասին։ Նրա երկից պահպան ֊ 

վել է ընդամենը երեք հատված, որոնք վերաբերում են Վասիլ 11-ի թա-

գավորությանը։ Մնա ցած հեղինակների մասին գրեթե ոչինչ չգիտենք։ 

0գտագործե՞լ է արդյոք Հովհաննես Սկիլիցեսը իր հիշած հեղինակ-

ների գործերը։ Մի բան որոշ է, որ նա չի օգտագործել Նիկետաս Պափ-

լա գոն ա ց ու վերոհիշյա լ աշխատությունը, ոչ էլ Մ ան ուի լիճ Հովհաննես 

Կ ոլրկուասին ձոնված գիրքը* Մեր պատմիչը պատրիարք Փոտ ի, պատ-

րիարք Եգնատիոսի և Հովհաննես Կոլրկուասի մասին շարադրան-

քը վերցրել է Թ ե ո փ ան ե ս ի Շարունակողից, այն է եղել նրա հիմնա-

կան աղբյուրը 811—945 թթ. պատմության համար։ Ռոմ անոս Լա կա ֊ 

պենոսի (920— 944) անկումից սկսած դեպքերի շարադրանքի հա-

մար Ս կիլիցեսն այլևս չի օգտագործում Թ՚եոփանեսի Շարունակողի 

и Այդ կարծիքը աոաչին անգամ հայտնեց Վ. Ֆիշերը (W. Fischer, Be i t r age zur 
historischen Kritik des Leon Diaconus und Michael Pse l los , „Mitte l lungen des 
Instituts fflr osterr . Geschicht s schre ibung" , Bd. 7, 1886, S . 376), " A որղեդրեց 
Հ. կրոսմրախերը (К. Krumbacher, Geschichte der Byzantinischen Litteratur , 
Miinchen, 1897, S . 266, 367)՛ Դ՛րա Դեմ ելավ Մ. Յա. Սյու4յա.մովշ (М. Я. Сю-
зюмов, Об источниках Льва Диакона и Скилицы. „Византийское обозрение" , 
ТОМ I I , ВЫП. I, 1 9 1 6 , с т р . 1 1 2 , П р и м . 3 ) ' Ա. Պ. ԿաժդաՆլլ այդ Հարցը ղեո.ևս չլուծ-

ված է Համ արում և գտնում, որ Ս կի/իցևսի աասջարանում Լևոն Աս հացու անվան 

հիշատակությունից դեռևս չենք կարող եզրակացնել, որ նա, Սկիլիցեսը, օգտագործել 

է Լևոն Սարգավագի аՊատմությունըՏե՛ս КйЖдйН, И з ИСТОрИИ, 2 , СТр. 1 1 6 . 

Այն ղաՀպաՆվել է։ Տե՛ս С. B. Hasii, Leonls Diaconi Ca loens i s Hlstoriae, 
Bon пае, 1828. 

13 Տե՛ս С. de Boor, Zu Johannes Skyl i tzes , Byzantinische Zeitschrift , Bd. 13, 
1904, S . 361, An. 1. 
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ՀՈ՝ԱԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՅԵՍք: ԵՎ ՀՍ.Յ-ՐՅՈԻ9.ԱՆԴԱ1|ԱՆ ՀԱՐԱՐհՐՈԻԹՅ ՕԻՆՆԵՐԸ 

Ժամանակագրությունը։ Բայց նա ի՞նչ աղբյուրներ է օգտագործել X դ. 

կեսերից սկսած ժամանակաշրջանի պատմությունը գրելու համար։ Այղ 

հարցի 

շուրջ լուրջ աշփյա տ անք է կատարել Մ. Տա. Սյոլզյումովը։ Նա 

եկել է այն եզրակացության, որ Հովհաննես Սկիլիցեսը օգտագործել է 

երկու աղբյուր, որոնք իրարից տարբերվում են Նիկեփոր II Փոկասի 

հանդեպ ունեց ած իրենց դիրքորոշմամբ։ Այգ աղբյուրներից մեկը հա-

ղորդում էր այդ կայսեր մասին եղ ած թշնամական ավանդույթը, մյուսնճ 

ընդհակառակը՝ բարեկամականւ4* Առաջինն արտահայտում էր ֆեոդալա-

կան ավագանու շահերը, գլխավորապես հոգևոր, և, ամենայն հավանա-

կանությամբ, ստեղծվել էր X դ. վերջին կամ XI դ. սկզբին (շուրջ 

1000 թ.)։ Այդ աղբյուրի հեղինակը ժամանակակից էր Նիկեփոր II Փո-

կասին և Հովհաննես Չմշկիկին։ 

XI ո. պատմության համար, ըստ Սյոլղյումովփ, Սկիլիցեսն ունեցեք 

է միանգամայն այլ բնույթի աղբյուրներ, որոնք ծագում են Նիկեփոր II 

Փոկասի և Վասիլ 11-ի շրջապատից, քանզի այստեղ հեղինակի շարա-

դրանքը դրական գնահատական է տալիս հիշյալ երկու կայսրերի անձին 

ու գործունեությանը։ Այս փաստը ցույց է տալիս, որ Ս կիլիցեսն այնքան 

էլ քննադատական վերաբերմունք չունի իր աղբյուրների նկատմամբւՆա 

կարող է նույն անձնավորության մասին տարբեր, միանգամայն հա-

կոտնյա աղբյուրներից քաղած նյութն առանց որևէ փոփոխության ընդ-

գրկել իր գրքում, չնկատելով բացահայտ հակասությունը։ Նմանատիպ 

փաստի ենք հանդիպում Սկիլիցեսի ժամանակագրության մեջ նաև հոգե-

վոր ավագանու վերաբերյալ։ Նա X դ. մասին շարադրանքում, որպես 

կանոն, դրական գնահատական է տալիս նրան, բայց Ռոմանոս 111֊ի 

թագավորությունից սկսած շարադրանքում հոգևորականները մռայլ 

դույներով են հանդես գալիս։ Սա վկայում է Սկիլիցեսի օգտագործած 

աղբյուրների բա զմ ա տ ա րր ության մասին, որն աչքի է դարնում նաև 

Վասիլ 11-ից հետո առավել կամ պակաս չափով երկարատև թագավորած 

երկու կայսրերի՝ Միքայել IV-ի (1034—1041) և Կոստանդին IX Մոնո-

մ ախ ի (1042—1055) մաս ին շարադրանքի մեջ։ Միքայել IV-ի վերա-

բերյալ շարադրանքը ծաղկաքաղության տպավորություն է թողնում, 

այստեղ իրար հետ անմիջական կապ չունեցող առանձին պատմություն-

ներ հաջորդում են միմյանց։ Ինչ վերաբերում է Կոստանդին Մոնոմախին 

նվիրված շարադրանքին, ապա այն բաղկացած է մի քանի գլխավոր թե-

մաներից և փաստորեն ներկայացնում է X—XI դդ. ծնունդ առնող ամ-

բողջական պատմական շարադրանքի մասին պատկերացումը, որ փո-

>4 Сюзюмов, Об источниках, стр. 107 и сл. 
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ՕԱՐԹԻՈՏԱՆ 

խ արինԼչու է դալիս Թեովւ անեսի և նրա շարունակողների որղեգրած 

ւձ. ատ մ ութ (ունը շարադրելու ժամանակագրական սիստեմին^։ 

Ա. Պ. Կ աժդանն իր տարբեր աշխատություններում զարգացնում է 

ա (ն միտքր, որ Հովհաննես Ս կի/իցեսն իր առածաբանում հիշած հեղի-

նակներից և ոշ մեկի գործր չի օգտագործեի որ նա նրանց հիշատակում 

է, որպեսզի ցույց տա9 թե ինչպես չպետք է գրել պ ատ մ ությ ունր1 { ՝ ։ Այս 

միտքր հաստատելու կամ մ երժելու հն ա ր ա վո ր ութ (ուն ֆ հասկանալի էֆ 

շկա% քանզի չկան հիշյալ հեղինակների գործերր, որպեսզի կարելի լիներ 

համեմատություն կատարել։ Բա յց այդուհանդերձ մեզ անհնարին է 

Բվում, որ Սկիլիցեսն իր ձեռքի տակ ուն են ա ր այնքան շատ պատմական 

գործեր և օգտագործած չէիներ նրանց տվյալները։ Մերժել ա^դ հեղի֊ 

Նակներր պատմագիտական հա (ացքներր, դեռևս չի նշանակում մեր (քել 

Նրանց գործերում սյռկա պատմական նյութը։ Ա. Պ. Աաժդանր ուշադրու֊ 

թյուն չի դարձրեւ ^ կիլիցեսի առածաբանում ասվածի ա մ բ ո ղջո ւ թ հ ան ր ։ 

9 է որ մեր պատմիչը պարզիպարզո գրում է. ((Մենք վերցրինք վեր "հիշ-

յալ հեղինակների արժանահավատ պատմություններր ։ մի կողմ թողնե-

լով այն, ինչ նրանց մոտ ասված է աչառությամբ կամ հաճոյանալու 

միտում ով, շրջանցեցինք անհամ աձայն ություններն ու հակասութ յու ննե֊ 

րրք Հրաժարվեցինք այն ամենից} ինչ ա ռա ս սլ ե լա պ ա տ ում համարեցինքֆ 

Հավաքեցինք արժանահավատը և այն, ինչ վստահելի էր))։ 

անցնենք մեր պատմիչի՝ ((Սկիւիըեսի Շարունակող)) հայտնի 

բաժնին: Այն րնւլգրկում է 1057 —1080 թթ. դեպքերի շա րա դրանքր ւ Սի 

շարք վ։ ա ս տ ե ր, սակայն, վկայում են, որ ((Շարունակության)) բնագիրը 

չէր ավարտվում այն տեղում, ինչ մեզ այսօր հայտնի Է, այսինքն Նիկե֊ 

ւիոր III Բ 

ոտանիատեսի թ ա գա վո ր ութ յան երկրորդ տարով, շարա դրանքն 

՝ասցվում Էր մին և Ալեքսիոս I Կոմնենոսի գահ բարձրանալր (1081)։ 

Փաստերից մեկն այն Է, որ Vindob. hist. gr. 35, XII դ. առաջին կե-

սում արտադրված ձեռագիրն ունի հեսւեյալ խ որա գիրր. ((Հովհաննես կու-

րապաղատի , վիդլայի նախկին դրունգար Սկիլիցեսի սլա տ մ ութ յան ց հա֊ 

մ առոտութ յունը, որն սկսվում Է նախկինում գենիկոնի [պաշտոնր վա-

թած j Նիկեփոր կայսեր մահից և ավարտվում Ալեքսիոս Կոմնենոսի հրո֊ 

չակմամբ»։ Հենց Շ արունակության բնագրից Էլ երևում Է, որ վերջից 

պակասավոր Է, նախադասությունը կիսատ Է մնացեի հ ա կա դր ութ յուն ր 

չկաt ենթադրվում Է, որ պակասում Է ձեռագրի երեք և կես Էջ՝7։ 

15 КажОан, Рсц. на Скил., стр. 210. 
' КажОан, Из истории I, стр. 94. Его же, И з истории 2, стр. ПО. 114—115. 

1 7 T o o ) . , а %1) с, l oveys ta , агХ. 25—29. 
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Հ Ո ւ Ա Ա ա , Ս ՍԿԻԼԻՏեՍ!! ՆՎ Հ Ա Յ ֊ Ր Յ Ո Ի Ը Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն ^ԱՐԱԲեՐՈւ ՚^ՅՈԻՆՆեՐԸ 

Ե՞ՐԲ է ԴՐԻ առնվել Սկիլիցեսի Շարունակությունը, Անվիճելի է, որ 

այն շարադրված է 1101 /7. հետո, քանզի նա Հիշատակում է Բոդինոսի, 

խրվաթների իշխան Միխայիլասի որդու իշխանության ավարտը։ Հա,տ-
Ն Ւ Ւ" "Ր Բոդինոսն իշխեց մինչև 1101 թ™, Եթե սա Շարունակության 

դրության ստորին սահմանն է, ապա վերին սահմանը որոշվում է այն 

փաստով, որ Հովհաննես Հոնարասը (XII դ. կես) օդտագործել է Շա֊ 

րունսւկությունն իր պատմական երկում, բացի այդ, վերոհիշւա; 

\ i n d o b . h i s t . g r . 05 ձեռագրում Շ արունակության արտ ա դրոլթ լ ուն ը 

կատարվել է Հովհաննես Կոմնենոսի (1118—1143) օրոք, 

Ի նչ աղբյուրներից Ւ, օգտվել Շ արունակութ յան հեղինակը, Վաղուց 

Հայտնի Լ, որ նրա գլխավոր աղբյուրը Միքայել Ատ տա լի ատ ես ի պատ-

մական երկն է, ո ր ա ե ղի ց մեր հեղինակը Հաճախ ամբողջական էգեր է 

արտագրեր Այդ էր պատճառը, որ իտալացի բ յուզան դա գետ Ա. Պերտոլ-

ղին անհրաժեշտ էր գտնում, որ Ա տ տ ա լի ա տ ե ս ի «Պատմությանa քննա-

կան բնագրի հրատարակությանը նախ որդի Սկիլիցեսի Շարունակության 

ոնն ական հրատարակությունը19 (ինչ որ իրականացրեց 1068 թ. 

հույն գիտնական Ե. Ցոլակիսը)։ Ցոլակիսը զուգահեռ հա մեմ ատոլ֊ 

թ յան մեջ դնելով Շարունակությունն ու Ատտալիատեսի «Պատմու-

թ/ունը», պարղեց, որ Շարունակությունն այնուամենայնիվ բազում 

տեղեկություններ ու դատողություններ է բովանդակում, որոնք չկան 

Ատտալիատեսի երկում֊°* Շարունակողս Ատտալիատեսի գործն օգ-

տագործել է տարբեր ձևերով։ 1. Գրեթե բառացիորեն արտագրելով 

այն, 2. առավել կամ պակաս չափով համառոտելով իր աղբյուրի շարադ-

րանքը, Ց. ընդարձակելով Ատտալիատեսի շարադրանքը ի հաշիվ սեփա-

կան տեղեկությունների, դիտողությունների ու դատողությունների՝ տար-

բեր դեմքերի ու դեպքերի վերաբերյալ։ Կան դեպքեր, երբ Շարունակու-

թյան հեղինակը միանգամայն անկախ է Ատտալիատեսի բնագրից, 

պատմում է եղելություններ, որոնց մ~օրն Ատ տ ա լի ատ ե ս ը անհրաժեշտ 

կամ նպատակահարմար չի գտել գրելու։ Պետք է նշել այնուհետև> 

Շարունակության հեղինակը բաց է թողել Ատտալիատեսի մոտ Հանգա-

մանորեն դրի առնված առանձին դեպքերի շարադրանքը֊ ։ Որոշ Հարցե-

րում Սկիւիցեսի Շարունակողը միանդամ այն այլ մոտեցում ունի, քան 

18 T o o X a x T ] ? , 41 Euvs^eia , oeA. 7 5 - 76, 79—80. 
19 A. Pertusi, Per la cr i t ica del t e s to dc l l a . S t o r i a " di Miche le At ta l i a te . 

J a h r b u c h der O s l e r r e l c h l s c h e n byzant in i s chen G e s e l l s c h a f t , 7, Wien, l i '5 * . S . / 3 . 
30 T a o X a x f) c, 41 Z o ^ a , csX. 8 4 - 8 7 : D. I. PoiMis. Notes on eleventh-

c e n t u r y c h r o n o l o g y , . B y z a n t i n l s c h e Z e i t s c h r i f f , Bd. 58, Hef t I (1965), p. 60. n . l . 
21 T a o X a x f ) ; , 41 2ove-)(e»a> 61—72. 
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Ատտալիատեսը^։ Շարունակությունը Հաճախ ավելի լավ ընթերցումներ 

է տալիս, քան Ատտալիատեսի Պատմության պաՀպանված գրչագրերը 

Բացի Ատտալիատեսից, Ս կիլիցեսի Շարունակողն օգտագործել է 

նաև Պսելլոսի պատմական աշխատությունը24յ Բա / ց նրա աղբյուրները 

չեն սաՀմանափակվում Ատտալիատեսով ու Պսելլոսով, նա մե՛զ տալիս 

է բազմաթիվ տեղեկություններ, որոնք բացակայում են նրանց աշխա՛-

տություններում։ Այգ տ եղեկությ ունները նա, Հասկանալի է, քաղել է 

իրենից առաչ գրած Հեղինակների գործերից, որոնք, դժբախտաբար, 

չեն պաՀպանվել, ինչպես և, անժխտելի է, նա գրի է առել ա կան ա տ ե и ի 

իր Հուշերը, քանզի ինքը շարադրածի դեպքերի ժամանակակիցն էէ 

Ո՞վ Է Սկիլիցեսի Շարունակողը։ Նրա վերա բեր (ա լ բյուզան դա գի տ ու -

թյան մեջ արտահայտված են երկու Հակադիր կարծիքներ, մեկի Համա-

ձայն Սկիլիցեսի Շարունակողն Հենց նույն ինքը Ս կիլիցեսն Է, ըստ 

մյուսի՝ այլ, մեզ անՀայտ անձնավորություն Է։ Այսպես, Կարլ Կրում֊ 

բախերը գտնում Է, որ Շարունակությունը նույն Սկիլիցեսի գործն £25ւ 

D e В 0 0 Г ֊ Ь ընդՀա կառակը, Շարունակությունը Համ արում Է Ատտալիա-

տեսի երկի մեզ անծանոթ մի Համառոտողի գործ, որն իր այդ Համառո-

տությունը կցել Է Ս կիլիցեսի Ժամանակագրությանը26յ b[յդ կարծիքը 

պաշտպանում Է Հունգարացի բյոլզանդագետ և թուրքագետ Ղ. Մորավ-

չիկր~'t Հիմնվելով Հետևյալ կռվանների վրա. 1. Ս կիլիցեսի երկը բովան-

դակող ձեռագրերի մեծ մասը շարադրանքը Հասցնում Է մինչև 1057 թ 

2. Գե որգիոս Կեդրենոսը, որ բառացի արտագրում Է Ս կիլիցեսի գործը, 

811 — 1057 թթ. պատմության շարադրանքի Համար, այն կողմ չի անց-

նում, 3. Ս կիլիցեսն իր նախաբանում չի Հիշատակում Ատտալիատեսի 

անունը որպես իր կողմից օգտագործված աղբյուրի Հեղինակի, Հակա-

ռաե, որ Շարունակու թ չոլն ր ոչ այլ ինչ Է, քան Ատտալիատեսի երկի ար-

տագրությունն ու Համառոտումը։ 

Ս կիլիցեսի և նրա Շարունակողի տարբեր Հեղինակներ լինելու կար-

ծիքը բաժ ան ում Է նաև սովետական բ յուզան դա գետ 9*. Գ. Էիտավրինը։ 

՛հա գտնում է, որ Սկիլիցեսր և նրա Շարունակողը որոշ Հարցերում Հա-

2 2 «Советы и рассказы», стр. 71. 
23 Каждан, Критические заметки, стр. 285 и сл. 
24 G. Moravcslk, ByZantinOtUrdCa, I, Տ. 340; Ավելի Հանգամանորեն ահ՛ս 

Т о о X or % Т) 5, 41 2uve-/£ia, oeX. 72—74. 
25 Krumbacher, Geschichte, S. 367. 
2e C. de Boor, Weiteres zur Chronik des Sfcylitzes, Byzantinische Zeitsclirift» 

Bd. 14, 1905, S. 467. 
27 Moravcslk. Byzantinoturcica, 1. S. 340—341. 
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կադիր դիրքերում են կանգնած։ Լիտավրինի ամենագլխավոր կռվանն 

այն է, որ Սկիլիցեսր դրական կարծիք ունի Պսելլոսի մասին, այնինչ 

Շարունակողը միանգամայն բացասական28ւ 

Մ. Ե. Կոլոննան ավելի հավանական է գտնում, որ հենց Սկիլիցեսն 

է գրել աշխատության երկրորդ մասը29յ 

ՍկՒԺ9եսՒ Ժամանակագրության Շարունակության հարցը մանրազ-

նին ուսումնասիրության ենթարկեց Ե. Ցոլակիսը, դրան նվիրելով մի 

ամբողջ մենագրությունն30/ Հույն բյուզանդագետը վստահորեն գրում է, 

որ Մ որա վչիկի և ոչ մի կռվանը ապացուցող նշանակություն չունի31, որ 

հենց Սկիլիցեսն է լրացրել իր գործը՝ ընդգրկելով 1057—1079/1080 թթ. 

դեպքերը՝ Միքայել Ատտալիատեսի Պատմության հրապարակ գալուց 

հետո։ Նրա ասելով Սկիլիցեսն իր ա ռաջա բանը գրել է նախ քան Ատտա-

լիատեսի երկի հրապարակ գալը և այդ է պատճառը, որ վերջինիս անու-

նը բացակայում է այնտեղ32; Ինչ վերաբերում է Կեդրենոսին, ապա 

հայտնի է, որ նա իր երկն ավարտել է XI դ. վերջին կամ XII դ. սկզբին, 

հետևաբար նրա երկի ավարտվելը 1057 թ. դեպքերով ոչ մի հիմք չի 

տալիս, որպեսզի Շարունակությունը Սկիլիցեսի գործ չհամարենք33* 

Ե. Ցոլակիսը Սկիլիցեսին և նրա Շարունակողին տարբեր անձնա-

վորություններ համարելու հիշյալ փաստարկումների դեմ բերում է մի 

շարք կռվաններ ևս, որոնք, իր համոզմամբ, այդ նույնացումր դարձնում 

են անվիճելի։ Նրա կռվանները հետևյալներն են. 7 . Սկիլիցեսն ու նրա 

Շ արունա կողր նույն ժամանակներում են ապրել. 2. Սկիլիցեսի Շարու-

նակողը հա վատ արմ ութ յա մ բ հետևում է պատմություն գրելու այն 

սկզբունքներին, որոնք արտահայտված են Սկիլիցեսի երկի առաջաբա-

նում34/ 3. Սկիլիցեսի ժամանակագրությունը Շարունակության հետ օր-

գան ա կա ն կապի մեջ են, Շարունակության մեջ հաճախ Սկիլիցեսի եր-

կին հղում է տրվում35։ 4. Լեզվական առումով այգ երկու երկերը նույնա-

կան են։ Կան երկուսին էլ ընդհանուր բազում դարձվածքներ 

28 Советы и рассказы, стр. 74. 
շ» Со1оппа, й П տ-էօոշ!, р. 116. 
•',0 Т а о Х а х т ) ; , 'Я Տս^տս*. 
31 Նույն տեղում, էջ 78։ 

3 2 Նույն տեղում։ 

33 Նույն տեղում, էջ 80։ 

34 Նույն տեղում, էջ 84, 87—88, 

3 5 Նույն տեղում, էջ 88г 
36 Նույն տեղում, էջ 9 1 - 9 5 , Ա. Պ. Կակղանը նույնություն ապացուցող այդ հանգա-

մանքները վիճելի է համարում, քանզի, ըստ իրեն, բյուղանղական դրական ունիֆոը-

միղմի պայմաններում, այդ մեթոդը վստահելի չէ, 

- X V I I -

5 5 9 - 2 



ձՐԱԶ ՐԱՐԹ1'ԿՅԱՆ 

Բացի այդ ւիաստերից, Ցոլակիսը բհրում է երկու այլ կռվան ևս։ 

1118—1143 թթ. միջև արտադրված V i n d o b . h i s t . 3 5 ձեռագիրը բո-

վանդակում է Սկիլիցեսի երկն իր 6 արունակությամբ հանդերձ և գրիչր 

դրանք համարում է Հովհաննես Սկիլիցեսի գրչին սյատկանոդ գործեր։ 

P (ուզանդական պատմիչ ^.ովհաննես ՀԼոնարաս ը, որ իր ժամ անա կա գրոլ-

թւունր գրել է XII դ. առաջին կեսին, որպես աղբյուր օգտագործել է և 

Շարունակությունը, որը վերա գրում է Հովհա ննե ս Սկիլիցեսի գրչին։ Ցո-

լակիսի ասելով, Զոնարասը Սկիլիցեսի կրտսեր ժամանակակիցն էր ե 

նա չէր կարող ս խ ա լվա ծ լինել3՜' ։ 

Այդ բոլոր հանգամանքները նկատի ունենալով 8ոլակիսը եղրակաց֊ 

նոււ} է, որ պետք է Սկիլիցեսին համարենք նաև Շարունակության հեղի-

նակ38/ 

Վերջերս 8 ոլա կիսի եզրակացությունների պաշտպանությամբ հան-

դես եկավ ավստրիացի բյուզանդագետ Վ. £այբտը։ Նրա ասելով Շարու-

նակության հեղինակը նույն Սկիլիցեսն է։ Նա տալիս է Սկիլիցեսի կեն-

սագրութ յա ն հե տ և ւ ա լ հիմն ական կետերը։ Ծնվել է շուրջ 1040 / 7 . , XI 

դարի 7 0-ական թվա կանն երին ստացել է պր ո տ ո վե ս տ ե ս ի, պրոտովես֊ 

տարքեսի պ ա տ վա ս տ իճանն ե ր ր ։ Հենց այս ժամ անա կ է գրել աշխատու-

թյան հիմնական մասը։ 80 ֊ ա կան թվականներին դարձել է մագիստրոս 

և պրոեդրոս, 90-ական թվականներին՝ նաև պրոտ ոպրոեդրոս, վիգլայի 

դրունգար և էպարքոս, 1092-ին կուրապաղատ էր և վիգլայի դրունգար։ 

XI—XII դդ. սահմանագլխին որպես մասնավոր անձնավորություն գրել 

է Շարունակությո ւնո։ Վ ա խճ անվել է XII դարի առաջին տասնամյակում391 

Հասկանալի է, վերոհիշյալ վեճը դեռևս ա վարտ վա ծ չէ, բա [g վեր-

ջին Հաշվով հայագիտության համար այն երկրորդական նշանակություն 

ունի, մեզ համար կարևորն այդ աղբյուրի բովանդակած նյութի ար-

ժեքն է։ 

Հ}անի որ, ինչպես ասվեց, Շարունակության հեղինակի վերաբերյալ 

բանավեճը վ։ ա կված չէ, ապա Սկիլիցեսի և նրա Շարունակող!։ Հայաս-

՚ ~ ՚ : սի և Հայերի մսւսին տեղեկություններին կանդրադառնանք ոչ թե ա ֊ 

ռանձին֊առանձին, այլ մ իաս ին ։ Նախքան մեր աշխատության հիմնա-

կան նպատակը հանդիսացող այգ հարցին անցնելը, այստեղ անհրա-

ժեշտ ենք գտնում ընդգծել, որ Հովհաննես Սկիլիցեսի ժամանակագրու-

թյունն իր Շարունակությամբ հանդերձ անգնահատելի արժեք է ներկա-

յացնում ոչ միայն հայոց պատմության, սոցիալ-տնտեսական հարւսբե-

" T a o X a x i j c . ' H S i m u l a , aeX. 99: 
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րությունների, հ ա յ - բ յ ո լզան դա կան Փոխհարաբերությունների ուսումնա֊ 

սիրոլթյան համար, այլև Հայաստանի պատմական աշխարհագրության, 

անդամ ազգագրության։ Դեռ ավելին։ Նա հն ա ր ա վոր ո, թյ ուն է տալիս ա ֊ 

մենայն մանրամասնությամբ ուսումնասիրելու հայերի՝ բյոլզանդական 

ավագանու կազմում խաղացած դերր, մի բան, որ հազիվ թե կարելի լի. 

ներ անել լոկ Լևոն Սարկավագի, Միքայել Պսելլոսի և Միքայել Ատտա-

լիատեսի գործերով։ Նույնը կարելի է ասել հայկական աղբյուրների մ ա ֊ 

սին։ 1'անղի, ինչքան էլ տարօրինակ թվա, այդ հարցը միջնադարյան հա( 

, եղինակների տեսադաշտից դուրս է գտնվել։ Հայ պատմիչներին քիչ է 

Հ ետ աքրքրել Բյոլզանդական կայսրության սլա տ մ ութ յուն ը, առավել ևս 

Բ յուզանդիա յում ապրող և ծառայող հայ բարձրաստիճան ազնվական ու֊ 

թյունը, գուցե վերջին ի ս որպես կանոն քաղկեդոնիկ լինելու, կամ էլ, 

ավելի ճիշտ, այդ մասին բավարար տեղեկություններ չունենալու պատ-

ճառով։ (՛ոլոր դեպքերում փաստը մնում է փաստ, որ միջնադարյան Հա-

յաստանում և ոչ մի բյուգանդական սլատմիչի գործը չի թարգմանվել 

հ ա յ ե ր ե ն թ ե և դա դեռևս ապացույց չէ ա (ն բանի, որ բյուգանդական 

պատմիչների գործերին Հա յա ս տ ան ում լիակատար անտեղյակ էին։ Այ-

դուհանդերձ, ինչ խոսք, այդ հանգամանքը վկայում է տվյալ երկերի 

հանդեպ հալերի ունեցած ոչ առաջնակարգ հետաքրքրության մասին։ 

Վերադառնալով մեր խնդրին, կարելի է առանց վարանելոլ ասել, որ 

Ս կիլիցեսի և նրա Շարունակության տ ե ղե կութ յունն ե ր ր Հայաստանի և 

հայերի մասին բացարձակապես նորոլթյոլն են, չկան հայկական միջնա-

դարեան աղբյուրներում և եթե այս կամ այն դեպքի կամ դեմքի մասին 

գտնվի որևէ տեղեկություն, ապա այն էլ դիտված է այլ տեսանկյունից ե 

այլ կերպ է լուսաբանված: Այդ երկու՝ բյոլզանդական և հայկական 

աղբյուրներում առկա փաստերի համադրությամբ, համեմատությամբ 

միայն կարելի է ճիշտ պատկերացում կազմել որևէ հարցի վերաբերյալ։ 

Խուսափելով կրկնողությունից, Սկիլիցեսի և նրա Շարունակողի 

բոլոր տեղեկությունների վրա մենք այստեղ կանգ չենք առնի, քանզի 

սույն ա ռաջա բան ի երկրորդ բաժնում, որ նվիրված է հ ա յ - բ յ ուզան դա կան 

հարաբերությունների պատմության X դ. կեսից մինչև XI դ. 70-ական 

թթ., նրանց մեծ մ ասր քննության է ենթարկվել՝ հայկական և այլ աղ-

բյուրների ընձեռած նյութի համադրությամբ, Այդ նկատառումներից ել-

նելով այստեղ համառոտակի կխոսվի Սկիլիցեսի և նրա Շարունակողի 

հայոց պատմության այլ հարցերի վերաբերյալ հաղորդած տեղեկու֊ 

4 0 Ս . Տ ե ք - Ն ե ո ս ե ս յ ա ն , Բյուզանդիա և Հայաստան (Խնդիրներ և Հետաղոտություննե 

րի արդի վիճակը), Պատմա-բանասիրական հանդես, X 1,1970, (ջ 159, 
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թյունների մասին։ Նախ հայերի խաղացած դերի մասին Բյուզանդիա-

յում: Դժբախտաբար Ս կիլիցեսը (ոչ միայն նա, այլև բյոլզանդական հե֊ 

ղինակներն ընդհանրապես) ուինչ չի ասում Բյուզանդիայի տարածքի 

վրա ստեղծված հայկական գաղութն երի մասին, հայ աշխատավորու-

թյան, ա ռևտ ր ա կան ֊ ա րհ ե ս տ ա վո ր ա կան խավերի մասին, որոնք, կաս-

կածից վեր է, Բյուզանդիա յում եղել են և լայն գործունեություն ծավա֊ 

լել։ Այդ Հարցը միջնադարյան հեղինակներին քիչ է հուզել, ավելի ճիշտ՝ 

ամ ենևին էլ չի հուզել։ Ինչ վերաբերում է բ յու ղան դա կան ավագանու 

կազմում (հատկապես ռազմական) հայերի խաղացած դերին, ապա 

Սկիլիցեսի տվյալներն այդ մասին չափազանց հանգամանալից են։ 

Մենք այնտեղ կհանդիպենք ամենացածր զինվորական աստիճանը կրո-

ղից մինչև կայսեր գահին, գուցե և Կոստանդնուպոլսի պատրիարքի ա-

թոռին բազմած (եթե նկատի ունենանք պատրիարք Հովհաննես Քսիֆի-

լինոսի եղբոր անունը՝ Վարդ, ապա հայկական ծագում պիտի տանք նաև 

պատրիարքին) բազմաթիվ հայերի մասին ամ ենամ անրամ ասն տեղե-

կությունների։ Ս կիլիցեսը և նրա Օարունակողը հ ան վան ե հիշում են 

շուրջ հարյուր հայ բարձրաստիճան գործիչների, որոնց բացարձակ մե-

ծամասնությունը անծանոթ է միջնադարյան Հայ հեղինակներին (Շա-

րունակողի հիշատակած Պ ա վղո ս ին, Եդեսիայի կառավարչին, օրինակ, 

չգիտե անգամ Մատթեոս Ուռհայեցին)։ Դեռ ավելին, մեր հեղինակից 

կարելի է իմանալ նաև բյոլզանդական ծառայության մեջ գտնվող հայ-

կական առանձին զորամասերի մասին։ Աչդ.հարցի վերաբերյալ հայկա-

կան աղբյուրները բավական առատ տեղեկություններ են հաղորդում, 

բայց միայն Սկիլիցեսից կարելի է իմանալ, որ Բյուզանդիա յում ծառա-

յող հայկական զորամասերը կրում էին իրենց՝ հայկական համազգեստը 

(օ-օ).7) և իրենց արտաքինով միանգամայն տարբերվում էին 

հույն զինվորներից։ Ս կիլիցեսից և այլ աղբ յուրն երից կարելի է մոտա-

վոր պատկերացում կազմել նաև Բյուզանդիայի Հայ ազգաբնակ-

չության նկատմամբ բնիկների ունեցած վերաբերմունքի մասին։ Այն 

միշտ չէ, որ եղել է բարյացակամ և դրա մեջ քիչ դեր պետք է խաղա-

ցած չլինի դավանանքի տարբերությունը։ Նիկեփոր II Փոկասին մայրա-

քաղաքի բնակչությունը չի սիրում, քանզի նա հայ է, Վարդաս Սկլերոսի 

ապստամբության ժամանակ գերի ընկած հայերին են միայն սրի քա-

շում և այլն։ Տարբեր չէր և Հայերի վերաբերմունքը դեպի բյուղանդա-

ցիները։ Ռոմանոս IV Դի ոգենեսը Եկեղյաց գա վառում մ իջոցն երի է դի-

մում, որպեսզի իր զինվորներր հայերից սրի չքաշվեն։ 

Ս կիլիցեսի և նրա Շարունակողի տվյալները Հա յա ս տ ան ի պատմա-

կան աշխարհագրության մասին շատ-շատ են։ Բավական է միայն 
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թվարկել անուններն այն նահանգների, քաղաքների, բերդերի, որ հիշում 

է մեր պատմիչը, համոզվելու համար այդ բանում։ Մեծ Հայք (Շիրակ), 

Իբերիա (Տ այք)» Վասպուրական, Եկեղյաց գավառ, Անի, Դվվւն, Կարս, 

Վան, Գանձակ, Մանազկերտ, Բերկրի, Թեոդոսուպոլիս (Կարին), Խլաթ, 

Սեբաստիա, Մելիտենե, Տիվրիկ, Արծն, Արգովան, Սուրմառի, Ար. Գրի֊ 

գոր, Ամբերդ, Ծիծեռնակաբերդ, Ծամնդավ, Հայաստանից դուրս գտնվող, 

բայց հայաշատ Եդեսիա, Տլուք, Կարկառ, Մոպսոլեստիա (Մսիս), Սար֊ 

վանդիքար, Ադանա, Հարիսա, Արաբա, Գերմանիկիա (Մարաշ), Մարտի֊ 

րուպ ո լիս (Նփրկերտ), Լիկան գոս, Կոլկուսոս, Կոլոնիա և այլն։ Սկիլիցե-

սը պարզապես չի թվարկում դրանք, այլ տալիս է այնպիսի մանրա֊ 

մասնոլթյուններ, որոնք չկան անգամ հայկական աղբյուրներում։ Միայն 

նկիլիցեսից ենք իմ անում, որ Վասպուրականը կոչվել է նաև Վերին Մա-

րաստան, որ Ծ ամն դա վր բազմամարդ ու արտակարգ հարուստ քաղաք 

էր։ Ծիծեռնակաբերդի առաջին հիշատակությունը հենց Սկիլիցեսի մոտ 

է հանդիպում։ Հայկական աղբյուրներում այն առաջին անգամ հիշվում 

է ուշ միջնադարում։ Միայն Ս կիլիցեսից ենք իմ անում, որ IX դ. վեր-

ջում և X դ. սկզբներումճ արաբների ձեռքից խլված հողերի վրա Բյու-

զանդիան ստեղծում է բանակաթեմեր, որոնք «Հայկական» են կոչվել 

(՚Ճթքյւտ^ւօւ/Օէ ՕտյւՕ^ՀՕւ) իրենց զուտ հայ բնակչության պատճառով։ Սկի-

լիցեսը մանրամասն խոսում է նաև Հայաստանի սահմաններում 

գտնվող արաբական ամիրայությունների մասին (Բերկրիի, Խլաթի, Մա-

նազկերտ ի յ , և նրա տվյալներր միշտ չէ որ համընկնում են հայկական 

աղբյուրների հա զոր դա ծներին։ Ա կիէիցեսը չի մոռանում խոսել նաև իր 

հիշատակած շրջանների բնակչության դավանանքի մասին անգամ։ Որ-

պես կանոն այն հայադավան էր, քանզի, ինչպես Օարունակողն է ա-

սում, «Իբերիայում (իմա՛ Տայք և Շիրակ)*1, Միջագետքոլմճ մինչև Լի-

կան գոս և Մելիտենե և նրանց շուրջ ընկած նահանգներում հերետիկոս 

(իմա՛ միաբնակ՝) հայեր են բնակվում»։ 

Սկիլիցեսի և նրա Շարունակողի երկերն անգնահատելի արժեք ու-

նեն նաև սելջուկ թուրքերի Փոքրասիական թերակղզուն, այդ թվում ե 

Հայաստանին տիրելու պատմությունն ուսումնասիրելու համար: ճիշտ 

է, Հայաստանի վերաբերյալ Արիստակես Լաստիվերցոլ և Մատթեոս 

Րւռհայեցու տվյալները հանգամանալից են ու ծավալուն, բայց բյու-

գանդական հեղինակի հիշյալ գործում եղած առատ նյութը հնարավորու-

թյուն է տալիս առավել խորությամբ հետազոտելու այդ կարևոր հարցը։ 

41 Որ Իբերիայի տակ նա ենթադրում է Հայաստանը, պարզվում է Հետևյալիցդ 

Խոսելով Ծիծեռնակաբերդի մասին, նա ցույց է տալիս, որ այն դտնվում է Դվինի մոտ՝ 

Իբերիա յում։ 
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Ս կիլիցեսի և նրա Շարունակողի ժամանակագրությունը բովանդա-

կող ձեռագրերի մանրամասն մատենագիտությունը տվել են Դ. Մորավ-

չիկր- և Մ. ծ . Կոլոննան։ Ավելի Հանգամանորեն նրանց վրա կանգ ա-

ռան քննական բնագրի Հրատարակիչներ 3. Թուրնը և Ե. Ցոլակիսը։ Ըստ 

Թուրնի Ս կիլիցեսի երկը բովանդակող ձեռագրերը բաժանվում են երեք 

խմբի. 

I. Vindobonensis Hist. gr. 35 (արտադրված 11 18—1143 միշև).-

Blbliotheque Nationale, fonds Coislin 136 (XII դ.). 
Scorialensis T III 9 (166), (XIV* . ) . 

II. Aehridensis 79 (XII գ. ս ՚ լ ժ մ կորած)։ 
Vaticanus Graecus 161 (սրանից է կատարված Գ արիա սի լատի֊ 
ՆերԼՆ թ աըդմ անա Հժ էուՀԱը) > 

Ambroslanus C 279 (XIV Գ . ) . 
III. Matritensis II ( X I I I ֊ X I \ գգ. բազմաթիվ մանրանկարներով։ Ման 

րանկարները Հրատարակվել են. „ S k y l i t z e s Mat r i t ens i s , vo l . I. R e -
producciones y miniaturas por Sebastian Cirac Estopanan, Bar-
selona—Madrid, 1965). 
N e a p o l i t a n s III. B.24 (XIV ? . ) . 
Vindobonensis Hist. gr. : 7 4 (XIV դ. աոաջին կես։ Միքայել 

')'ե ոլցու ընդմի զարկու թ յուննե րով)։ 
(հեորդիո ս Կեդրենոսի բնագիրը։ 

Ե. Յոլակիսի Համււ՚ձա յն Ս կիլիցեսի Շարունակությունը բովանդա-

կող ձեռագրերր Հետևյալներն են. 

I. Vindobonensis Hist. gr. 35: 
II. Vindobonensis Hist. gr. 74: 

III. Marcian. gr. VII, 12 (XC, 5) , 1283 /</. 
IV. Vaticanus Graecus 161: 
V. Ambrosianus gr. 912 (C 279 inf.): 

Բացի վերոհիշյալներից, սլաՀպանվել են և XVI—XVIII դդ. այլ 

ձեռագրեր Շարունակությունն ամբողջությամբ կամ Հատվածաբար բո-

վանդակող, որոնք, սակայն, արտագրված են նշված ձեռագրերից և 

աղբյուրագիտական արժեք լեն ներկայացնում։ 

* * * 

Ստորև տալիս ենք X դ. կեսից մինչև XI դ. 70-ական թթ. ընկած 

ժամանակաշրջանի Հա յ-բյուգանդական Հարաբերությունների պատմու-

թյունը։ Դա ոչ Հայաստանի և ոչ Բյուզանդիայի պատմություն Է, այդ 
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բանր շատ հանգամանորեն կատարված է բազմաթիվ մենագրություն-

ներում և կոլեկտիվ աշխատություններում։ Մեր տվածը այգ շրջանի 

հայ֊բյուզանգական հարաբերությունների գեռևս չգրված պատմության 

մի ակնարկ է լոկ^է Մենք ամենևին չենք կարծում, որ այս շա -

րագրանքր կատարյալ Է և ամբողջական։ Մի շարք հարցեր այստեղ 

ամենևին քննության չեն ենթարկված և դեռ սպասում են իրենց հետա-

զոտ ողին (հայ֊բյուզանդական գրական կապերը), այլ հարցեր ուսում-

նասիրված են ոչ այն խորությամբ, ինչ հնարավոր Էր անել, նկատի ու-

նենալով աղբյուրների արդի վիճ ակբ ("» ա յ-բյո լզան դա կան եկեղեցական 
Հարաբերոլթյուններր )։ 

* * * 

«Եթե պատահի սեփական երկրում բերդեր ունենաս կամ գյուղեր, 

դրանց տոպարխը լինես կամ Էքս ուս ի ա ս տ ե ս ը, քեզ չմոլորեցնեն գանձե-

րը կամ պաշտոնները*6, կայսրերի մեծ խ ոստումներր և հանկարծ եր-

կիրդ տաս կայսեր, փոխարենն ստանալու համար դրամ ու կալվածներ 

թեկուզ [տվածիդ] քառապատիկը։ Պահպանիր քո երկիրը թեկուզև փոք-

րիկ ու չնչին, քանզի նախընտրելի Է քեզ [կայսեր] ինքնիշխան բարե-

կամը լինել, քան ստրուկն ու հպատակը։ Դու կայսեր և ԲՈ[Որի մոտ 

այնքպն ժամանակ հարգանք, պատիվ, գովք ու փառք կվայելես, քանի 

դու, երեխաները քո ու նրանց [երեխաները] երկրիդ տ երն եք։ Եթե 

ղրկվես քո երկրից, տապալվես իշխանությունիցդ, ճիշտ Է, սկզբնական 

շրջան ում պիտի վայելես կայսեր սերը, բայց քիչ անց նա քեզ պիտի 

արհամարհի, նա քեզ բանի տեղ չի դնելու և [այն ժամանակ] պիտի 

համոզվես, որ ստրուկ ես և ոչ բարեկամ։ Այն ժամանակ քո ստորա-

դրրյալն անգամ ոեղ համար պիտի սարսափելի դառնա. եթե նրան նե-

ղացնես, կգնա կայսեր մոտ և քեղ կամբաստանի, որ [իբր] նրա դեմ 

4 2 Առանձին հարցերի նվիրված հողվածներ կան: Հիշատակելի են Ն. Ադոնցի մի 

՝արք հոդվածներր, որոնք մեկ հատորով լույս տեսան Էիսաբոնում ( N . Ad )Ոէ2. Et UdeS 
A r m e n o — B y z a n t i n e s , L i sbonne , 1 9 6 5 > Հիշենք նաև Հետեյաչներլ. Վ. Կ. Ւսկանյան. 
Հայ֊բյոլղանդական քաղաքական Հարաբերությունների պատմությունից ( X— 

X I ղղ.)։ Երևանի խ. Ար ով յան ի անվան Հայկական պետական մանկավարժական 

ինստիտուտի դիտական աշխատությունների ժողովածու № 6, Երևան, 1057. /Հ. N. 

Yuzbashlan, [ . ' adminis trat ion byzant ine en Armenie aux X e - X I e s iecies , Revue 
d e s E t u d e s A r m e n i e n r e s , է. X, 1 9 7 3 - j 9 7 4 , p. 139—183. 

43 Հմմտ. Մատ», fluifi. Էջ 84. <r ՅովհաննԷս (Հովհաննես֊Սմբատ Բագրատունի թա֊ 

դավորը-Լ F . ) ի կենդանութեան իւրում դիր ԷՐ տուեալ Հոռոմոց՝ եթէ զկնի մահուան 

իմոյ Անի Հոռոմոց լինի, և այնու առնոյր ma.ru ե փշի.անարիւնս ի Հոռոմոց զամս 

հնդե տա սա ն», 
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ղավ ես նյութում, որ ուզում ես փախուստի զիմել և զնալ քո առաջվա 

երկիրր, երբ նման բան մտքովդ անդամ չէր ա նցել։ Դր ա վրա քո նկատ-

մամբ ա Հեզ զատաստան սլիտի տեսնեն, դատապարտեն որպես նենդ ու 

չարադավ ստրկի։ Դու ճշմ ա րտ ութ յուն ր սլիտի ասես, բայը քեզ չպիտի 

Հավատան, քո վաղեմի ստորադրյալ ստրկի սուտր ճշմարտություն Հա-

մարվի, նա կալսեր պատիվներին կարժանանա, իսկ դու պիտի պա-

պանձվես, ոչինչ չկարողանաս պատասխանել։ Կայսեր կողմից քո կու-

րացման մասին վճիռ պիտի արձակվի, դուցե և նա կասի. «Իմ թագա-

մորությունր խղճում է քեզ)) և ղրկելով քեզ ունեցվածքիցդ, պիտի աք-

սոր ուղարկի կամ բանտ նե տի։ Եվ այն ժամանակ միայն պիտի Հիշես 

աքդ փոքրիկ երկրիդ և իշխանությանդ մասին, այն մասին, թե ինչպես 

աղատ չին ելով, Հոժարակամ ստրուկ դարձար, ինչպես դու, արդար դա-

տաստան տեսն ողդ ու պատժողդ, այ ժմ անիրավ կերպով դատապարտ-

վում ես ու պատժվում։ Բացառված չէ, որ կայսրն իմանա, որ քո դեմ 

Ներկայացված մ եղա դրանքներ ր անՀիմն են, սակայն քեզ շնորՀածր ետ 

առնելու և իր խոստացածր ի չկատարելու] Համար անտես կանի արդա֊ 

րությունր, այդ պատճառով քեզ Համար շատ ավելի լավ է մնաս սեփա-

կան եր կր ում շ4* ։ 

Մենք դիտմամբ մեջ բերեցինք XI դարի երկրորդ կեսի բյոլզանդա-

կան նշանավոր Հայազգի գործիչ Կեկավմենոսի աշխատությունից այս 

րնդարձակ քաղվածքը, քանդի նա ամենից խոսուն կերպով է ցույց տա-

լիս —XI դդ. Հա ի ր լ ուղ ան դա կան Հարաբերությունների ճշմարիտ 

պատկերր։ Նա այդ Հա րա բեր ութ յունն ե ր ր դիտում է երկուսի տեսան-

կյունից էլ, և Բյուզանդիայի, և' Հայաստանի, ցույց տալիս, թե ինչին 

է ձգտում առաջինր, և ինչ պետք է անի երկրորդր։ ճիշտ է, Կեկավմենո-

սը այս դեպքում ամենևին էլ Հա յա ս տ ան ի անունը չի տալիս, Բյուղան-

1 ՒաձՒ զո ՚ ն այստեղ անանուն է, բայց անկասկած է թվում, որ նա նր-

կատի ունի Բյուղանգա կան կայսրության կողմից նաև Հայկական Հողե-

րի ն վաճումր^ ՝ ։ Կեկավմենոսն ականատես է եղել Վա ս պարականի, Շ ի ֊ 

բակի, Վանանդի նվաճմանը կայսրության կողմից, իր Հորից կամ Մեծ 

4 4 Советы и рассказы К е к а в м е п а . Сочинение византийского полководца XI 
века. Подготовка текста , введение, перевод и комментарий Г. Г. Литаврина, М,. 
1972, стр. 298—300. 

՚ նրա օգտագործած տերմիններիդ կարելի է Հանգել նման եզրակացության։ Կե-

կավմենոսր իր խորՀուրդն ուղղում է а տ ո и/ա ր իւ ին » ու а էքս ուս իա ստ ե и ին» ։ 4 ԿԻլԻօ^սՐ 

Շիրակի Բագրատունի թագավոր Գագիկ 11 ֊ ին կոչում է Ան ի ի տոսլարխ (հօՕ 'А\Н0и ՀՕ՛ 

^Р'/.^К ԻսԿ Գաղիկ \-ի "Ր1 ի ԱշոտիՆ, ՀովՀա՚հ՚հես—Սմրատի եղբոր՝ Մեծ Հայքի 

է քսուս իա ր խ (е£ои<и вр'/Ж). 
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Հայքում տոպարխ եղած իր պապից« լսել Տարոնի, Տայքի և հայկական 

այլ նահանգների նվաճման մասին, ականատես է եղել այգ շրջաննե-

րում բյուգանդական վարչության կամայականություններին, բռնու-

թյուններին ու ծանր հարկապահանջության^, ինչպես և Բյուզանդիա 

գաղթած կամ բռնագաղթեցված հայության ու նրա մեծամեծների ողբա-

լի վիճակին՝ օտարության մեջ։ 

Բյուզանդական կայսրությունը VIII դ. «մոռացել» էր Հայաս-

տանը, նրա համար ավելի առաջնահերթ հոգսեր կային, պաշտպա-

նել իր հողերը արաբներից և այլ թշնամիներից։ Բայց IX դ. կեսերից 

խալիֆայության թուլացումր հնարավորություն տվեց կայսրության իր 

արտաքին քաղաքականության մեջ նոր էջ բացել, վերանվաճել այն, ինչ 

ձեռք էր բերել դեռևս Մավրիկիոս կայսեր օրոք։ Եվ նա մեկ հարյուրամ-

յակի ընթացքում կարողացավ իրականացնել իր նպատակը՝ նվաճել 

գրեթե ողջ Հայաստանը։ 

1. Տ ա ր ո ն ի ն վ ա ն ո ւ մ ը : Բյուզանդիայի ձեռքն ընկած առաջին զոհը 

Տարոնի հայկական իշխանությունն էր։ Նրա վերջին իշխան Դրիգորը, 

գտնվելով երկու աշխարհակալ տերությունների՝ արաբական խալիֆա-

յության և Բյուգանդական կայսրության միջև, ստիպված էր խուսանա-

վել, երկուսից ավելի վտանգավոր համարելով հենց Բյուզանդիան։ 

«Հենց սկզբից նա,— գրում է Կոստանդին Ծիրանածինը,— երկու լարի 

վրա էր խաղում, խոսքով ձևացնում էր, թե գնահատում է կայսեր բա-

րեկամ ութ յուն ր, բայց իրականում աշխատ ում էր հաճոյանալ սարակի-

նոսների առաջնորդին։ ...Նա ձևացնում էր, թե հռոմայեցիների կողմից 

է, բայց իրականում նախապատվություն էր տալիս սարակինոսներին և 

գործում նրանց օգտին 

Տարոնի իշխանի համար պակաս դժվարություններ չէին ներկա-

յացնում նաև Ներքին հակասություններր, որոնք պայմանավորված էին 

իշխան Գրիգորի և վերջինիս եղբայր Ապոգանեմի շահերի բախմամբ, 

հակասություններ, որոնք Բյուգանդական կայսրությունն էր սրում և աշ-

խատում օգտագործել հեռու գնացող իր նպատակների համար: Կայսրու-

թյան առաջին մտահոգությունն էր իշխան Գրիգորին ստիպել արաբա-

կան խալիֆայությունից կապերը խզելու։ Երկար դիմադրությունից հե-

տո իշխան Գրիգորն ընդառաջ գնաց դրան։ Կայսրությունը նրան շնորհեց 

մագիստրոսի՝ օտարերկրացուն պարգևվող ամենաբարձր պատվաստի-

«Советы и рассказы», стр. 168—170. 
47 Նույն տեղում, (ջ 152—154։ 

48 «Աւստանւյիք. ТТ|1ГшЬш6|»Ь, էջ 4 — 5։ 
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ճանը, և այդ աստիճանը կրողին Հասնող տաս լիտր ոսկի ու տաս լիտր 

արծաթ հռոգը։ Նրան Հայտարարեցին Տարոնի ղորավար (օւթՕէՀ^քՕՀ)' 

Դա արդեն ապացույց է այն բանի, որ Տարոնի իշխանությունն արդեն 

վասալական կախվածության մեջ է ընկել կայսրությունից։ 

Բյուգանդական կայսրությունը Տարոնի վրա իր ազդեցությունր տա-

րածելու Համար օգտագործում էր Բյուզանդիայում ծառայող Հայ բարձ-

րաստիճան պաշտոնյաներին։ Նրանցից էին օքսեոս դրոմոսի խարտ ու-

լար ներքինի Սինուտեսը (ՍյունեցինՀայ թարգման Թեոդորոսը, պրո-

տոսպաթար Կոստանդինր, թարգման Կրինիտեսը և ուրիշներ։ Փոքր դեր 

չէին խաղում նաև խնամ իա կան կապերը։ Տարոնի իշխան Գրիգորի ա-

վագ որդի Բա գարատին Լևոն VI կայսրը կն ութ յան տվեց մագիստրոս 

Թե ո փ ի լա կտ ո ս ի քրոջը, Գրիգորի եղբայր Ապոգանեմ ինճ պրոտոսպա-

թար Կոստանդնի դստեր։ 

Բյուզանդիայի Համար քիչ էր Տարոնր վասալական կախման մեջ 

գցելը։ Նրա վերջնական նպատակը Տարոնի զավթումն էր և այն՝ արաբ-

ների դեմ մղվող պատերազմի Հենարան դարձնելը։ Դրա Հետ միասին 

կայսրությունը Հենարան կունենար ծավալվելու նաև դեպի կենտ. Հա-

յաստան, որ երկդարյա ստրկությունից Հետո Հազիվ էր ոտքի կանգ-

նել, ստեղծելով ս եփ ա կան թագավորոլթյուններ և իշխանություններ։ 

X դարի կես երին Բյուզանդիային Հաջողվեց իր ա գդեց ութ յուն ր տա-

րածել Տարոնի վրա, ինչպես ասվեց, օգտագործելով Տարոնի ներսում 

ծագած երկպա ռա կութ յունները։ Մ ագիստրոս Գրիգորի որդիներ Բագա-

րատն ու Աշոտը միացած աշխատ ում էին տիրանալ իրենց Հորեղբայր 

Ապոգանեմ ի որդու՛ Թոռնիկի տիրույթներին։ Ի վերջո Թոռնիկն ստիպ-

ված իր տ իրույթն եր ր կտակեց Բյուզանդիային։ Թեև Բագարատի և Աշո-

տի պաՀանջով կայսրությունն այն ժամանակ ստիպված Հրաժարվեց 

Ապ ոգանեմի տիրույթներից, ա/ն ուա մ են այն ի վ Տարոնր բաժանվել էր 

երկու մասի՝ Գրիգորի որդիներ Բագարատի և Աշոտի, և Գրիգորի եղ-

բայր Ապ ո դան եմ ի որդիների միջև։ Այս Հանդամ անքր թուլացրեց Տարո-

նի իշխանության դի մ ա դր ողա կան ութ յո ւն ր և Տարոնի զավթում ը արդեն 

օրակարգի Հարց էր։ Իշխան Աշոտր Տարոնր «կտակեց» կայսրության և 

նրա մաՀից Հետո (696) Բյուզանդիան տիրացավ իր ((ժառանգության))*9։ 

Խորամուխ լինելով դրան Հաջորդող մի ամբողջ Հարյուրամյակի Հայ֊ 

49 Պետք է ասել, որ Տարոնր մ իացվելով կայսրության, ամբողջությամբ չմտավ նրա 

կազմի մեջ։ Դեռևս անկախ մնացին որոշ բերդեր, որոնք Հպատակություն էին հայտնում 

Հայոց Բադրատունի թաղավորինւ ՛Նրանցից էր Այծյաց բերդր, որը դրավելու Չմշկիկք 

վւորձր ապարդյուն անցավ, Տե՛ս Մսււոթ. Օւոե., էշ 18։ 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՅԵՍԸ ԱւԼ ՀԱՅ-ք՝ՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱ.Ն ՀԱՐԱքԴՐՈԻ̂ ՅՈԻՆՆէՐԸ 

բյուգանդական քաղաքական պատմության ամենախորը ծալքերի մեջ, 

ուշադրություն դարձնելով Տարոնի իշխան Աշոտի մահվան հաջորդած 

Բյուզանդիայի համար շատ ձեռնտու և կարծես պատվերով ու ժամա-

նակին տեղի ունեցած հայոց աշխարհի վեհապետների ((մահվան)) (Դա֊ 

վիթ կուրապաղատի, Աշոտ և Հովհաննես Բազրատունիների և այլն), 

ապա և ուշադիր կարդալով Հովհաննես Սկիլիցեսի պատմական երկը, 

որի մեջ շատ շատ են Բյուզանդիայում բարձրաստիճան գործիչների, 

մինչև անգամ կայսրերի ու պատրիարքների անաղմուկ, ժամանակին ու 

((ինքնաբերաբար» մահանալու դեպքերի մասին հիշատակությունները, 

կարելի է համոզվել, որ կայսրության մեջ քաղաքական տեռորր պետա֊ 

կան քաղաքականության մակարդակին էր բարձրացված։ Այդ առումով՝ 

((վախճանեցաւ Տարօնոյ իշխանն Աշոտ։ Եւ Տարօնոյ Հոռոմք տիրեցին» 

Ասողիկի խոսքերը շատ են հիշեցնում երեք տասնամյակ հետո Տայքում 

կատարված դեպքերը. վախճանվեց Դավիթ կուրապա զատ ր և Տալքին 

հոռոմն երր տիրեցին: Հայտնի է, որ Դավիթ կուրապաղատին ն ահա ֊ 

տակեցին։ Նույնը չկատարվե'* ց արդյոք Տարոնի իշխան Աշոտի հետ... 

Իշխան Աշոտի «կտակը)) և «մահը» առաջինն էին։ Դրանց հաջորդե-

լու էին և այլ «կտակներ» ու «մահեր», որոնց հետևանքով վերջ էր տըր-

վելոլ՜՝ հայոց ինքնուրույն պետականությանը։ 

2. Տայքի նվաճումը: Տարոնի նվաճումը ոգևորեց կայսրության։ Ըն-

դամենը հինգ տարի էր անցել, երբ Նիկռփոր II Փոկասի հաջորդ Հով֊ 

հանն ես Չմշկիկը փորձեց նորանոր հայկական հողերի տիրանալ։ Օգ֊ 

տրվելով դեպի Ասորիք և Լիբանան՝ արաբների դեմ կատարած իր արշա-

վանքից, նա այդ ընթացքում ուզեց ոտք դնել Հայաստան։ Այդ առթիվ 

հայոց թագավոր Աշոտ 111-ն իր շուրջ հավաքելով ողջ հայության զին֊ 

յալ ուժերր, շոլրչ ութսուն հազար հոգի, բանակեց Հարք գավառում՝ 

պատրաստ ընդդիմակայելու բյուղանդական զորքերին։ Չմշկիկի փոր-

ձը անհաջողության մատնվեց50/ 

Հայոց հոդերին զենքի ուժով տիրանալու փորձ կատարեց նաև 

Չմշկիկի հաջորդ Վասիլ 11-ը։ Նրա օրոք 993 թ. «ելանէր մեծ տուկն Հո-

ոոմոց և գայր բաղում զօրօք ի վերայ աշխարհին Հայոց»*՝, Դարձյալ 

50 Այղ մասին աղոտ գրում է Մատթեոս Ուռհայեցին (էք 1 7 - 1 8 ) , բայց հստակ 

Սմբատ Սպարապետը. «Չմշկիկ շարյեցաԼ ի բարկութիւն, և մոզովեաց զամենայն զօրսն 

Յունս/ց և էաո օգնական ի ֆոանկնոյն. և կամեցա, Ոաքս յաոա? Հայոց սփւ^...» 
(Սմբսւա Սսյաւ՚ապեսւ, էք 9)։ 

5 ! Մ ս ւ ւ ո թ . Ուո ! » . , էք 41 ( 
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ՀՐԱՉ քԱԼՐԹԻԿՅԱՆ 

ողՉ Հայությունը մի մարդու պես ոտքի կանգնեց Ա պարտության մատ֊ 

նեց Հոռոմ ոց զորքերին^։ 

Բյուզանդիայի Համար պարզ դարձավ, որ քանի Հայկական թագա-

վորա թ յ ո ւնն ե ր ր և իշխանությունները Հանդես են դալիս միասնական, 

իրեն դժվար կլինի զենքի ուժով Հաջողության Հաս ներ Ստր ա տեգի ան 

թողնելով նույնը, նա պետք է փոխեր իր տ ա կտի կան, ջանքեր թափեր 

Հայերի միասնականութ քունը խախտելու, դործ ունենալու Հայկական 

պետական միավորումների Հետ առանձին֊ առանձին։ Այսինքն դենքր 

ծամ անակա վորապես փ ոխ ա ր ին ե լ դի վան ա դի տ ո ւթ յա մ բ։ 

Ամ ո ա պն դվե լո վ Տ արոն ում, Բյուզանդիան իր ուշա դրությունը բևե-

ռեց Տայքի կուրապաղատ ութ յան վրա: Առաջ քաշելով այն պատրվակը, 

որ Դավիթ կուրապաղատը օդնություն էր ցուցաբերել Վասիլ 11-ի դեմ 

ապստամբած Վարդաս Փոկասին (ամենայն Հ ա վան ական ութ (ա մ բ պարզ 

պատկերացնելով բ (ուզան դա կ ան առկա վտ անդն իր իշխանության Հա֊ 

մար)9 ապստամ բութ {ան ճնշումից Հետո կայսրը ստիպեց ՚Ւավթին իր 

իշխանությունը Բ (ուզան դիա յին կտակեր 

Տ այքում Վասիլ 11~ն ստեղծել էր բա վական րն դարձա կ լրտեսական 

ցանց} կարողացել էր կաշառել և իր Հլու Հնազանդ կամակատարները 

դարձնել Տայքի ավադանոլ մի մասին և նրա օգնությամբ իրագործել իր 

Նպատակները: Գավիթն իր իշխանությունը կտակել էր կայսրության, 

բայց մեռնելու նպատակ շուներ: Բյուզանդիայի կամակատար Տայոց 

ավագանին, նրա ((ա զա տ ա գուն դը )), ինչպես գրում է Արիստակես Լաս-

տիվերցին} ((ձանձրաց եալ կէնօք նորա)), ասել է անՀամբեր սպասելով 

Դավթի ուշացող մաՀվան, ամեն ինչ արեցին այն արագացնելու: Այդ 

բանը շասւ լավ գիտակցում էր Դավիթ կ ո լ ր ա պ ա ղա տ ը և Հնարավոր թու-

նաւէորումից խուսափելու Համար Հակաթու(ն օգտագործում: Դավիթ կու-

րապաղատին Վերին Ե րուս աղեմ ուղարկելու գործն իրենց վրա վերցրին 

վրաց աշխ արՀ ի արքեպիսկոպոս Ի լա րի ոն ր և Դ ա վթ ի ((չար իշխ աններր»: 

Արքեպիսկոպոսը ] 000 թ• ավագ շա բա թ վա Հին գշաբթ ի օրը ((ի կենդա-

նարար մարմնին և յարիւնն Քրիստոսի դեղ մաՀոլ խառնեաց)), այսինքն 

. աղորդության Հացի ու գինու մեջ թույն խառնեց: ՄաՀափորձը Հաջո-

ղություն չուն եց ա վ, քանզի (( գի տ ա ց ե ա / աստուածասէր իշիյանին Դաւ-

թի, առեալ դեղ բժշկութեան շիջ ուցան էր զցաւսն ի մ արմն ո յ իւրոյ))՝**: 

՛քնում էր այլ քայլի դիմեր Եվ Ի լա ր ի ոն ր երեք օր անց, Զատկի օրը, երբ 

էավիթր ((խաղաղիկ ի քուն կայր... առեալ նորա զբարձն ի սնարիցն 

52 Նույն տեղում է 

53 Նտւյն սւԼ ղում9 Էք 38: 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԱ՝8ԵՍԸ Եվ. ՀԱՅ-հՅՈԻԸԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱՐԵՐՈԻԹՅՈԻՆՆեՐԸ 

դնէր ի վերայ բերան ոյն Դա,թին և անկեալ սաստկապէս ուժգին ի վե-

րայ նորա և չարչարանօք խեդգէր զաստուածասէր կուրապաղատն ոԴա-

ւիթ»™։ 

Դա վիթ կուրապաղատի հանղեպ Վասիլ 11-ի գործած քաղաքական 

տեռորի մասին պարզ վկայում է Ար իստակես Լաստիվերցին, ցույց տա-

լով, որ նրան սպանող Տայոց ազատագոլնդր ակնկալություններ ուներ 

կայսրից, վերջինս նրանց ինչ-որ խոստումներ էր տվել. «վասն առաջի-

կայ խոստմանցն՝ որ ի թագաւորէն ակն ունէինյ»55; Կայսրն իր խոստոլ֊ 

մր կատարեց, բայց և ոճրագործության հետքերր թաքցնելու ու Տայքի 

բնակչությանր հանգստացնելու համար մահապատժի ենթարկեց արքե-

պիսկոպոս է1 լար իոնին։ 

Վասիլր տիրացավ ոչ միայն Տայքին, այլև Տայքի կուրապաղատ 
Ր.՝ավթի ողջ իշխանության, որի մեջ մտնում Էին աղ գավառներ ևս։ 

Լաստիվերցին գրում Է, որ կայսրր <(տիրէ բազում գաւառաց և բերդիւ՜յ 

և քաղաքաց))^": Նրանցից նա հ ան վան ե հիշատակում է Լարքր} Մ անաղ֊ 

կերար, ասել է՝ Ապահունիքր, Բա գրևան գր և Ե կեղլա ց գավառը^։ 

Ինչպե՞ս է նկարագրված Տա^քի նվաճումր Սկիլիցեսի մոտ։ պես 

և պետք էր ս սլա սել, Ս կիլի ց ես ր ոչինչ ((չգիտ ե» գուցե և իսկապես չգիտե 

ՏաՀոր ն վաճելոլ գործում Վասիլ 11~ի գործադրած մ իջոցներր: Նրա ա֊ 

սելով, կայսրը զբաղված էր Ս ամ ուիլի դեմ պատերազմով։ Բ՚եսաղոնի-

կեից գալով Կ ոստանդնուսլոլիս, նա այնտեղից շտապում է Իբերիա, 

քանզի արդեն մեռել էր Դավիթ կոլրապաղատր, իր տիրույթների ժա-

ռանգ նշանակելով կայսեր։ Գալով Իբերիա, Վասիլը տիրանում է ((իր)) 

ժառանգության, վրաց թագավոր Դիորգիի հետ հաշտություն կնքում և 

այնտեղից գնում Փյունիկե, իր հետ տանելով Տայքի մեծամեծներից Բա֊ 

կուրգանին, Թևգատին և Փերսին։ 

3 . 1 Լսւսս| ո ւ ր ա կ ա ն ի ն վ ա ն ո ւ մ ր : Տայքի նվաճում ից հետո Բյուղան֊ 

զիան շարունակեց իր զավթողական քա զա քա կան ությունը: Բ՝եև նրան 

ամենից առաջ հետաքրքրում էր Շիր ակի թագավորությունը, րյուզան-

54 Նույն տեղում: Ս . ւփստ. Լաստ, էջ 23: Քաղաքական տեռորի այս ոճին մենք Հան-

դիպում ենք մի քանի տասնամյակ հետո, երք Բյուզանդիան նույն ձևով տեռորի ենթար-

կեց, նույնպես հոգևորականի ձեռքով, հայոց իշխան Եպիխտին, Նրա խոստովանաՀայրր 

<՛ յա լուր միում մտեալ առ Պիխտն և տեսեալ զնա, զի ննջեալ կայր քաղցրիկ ի մա<իճս 

իւր, յարձակեցաւ զազանարար ի վերայ նորա և առեալ զբարձն դնէր ի վերայ բերանոյ 

նորա՝ և ուժգին անկեալ ի վերայ նորա և չարաչար սպանանէր զայր հզօր և քաջ՝ չարա-

գործ և պիղծ կրօնաւորն Հոոոմոց» (Մատք». ՕւոՔ., էջ 214), 

5 5 Ս . ւ ՝ ի ս ւ ո . Լ ա ս ւ ո . , էջ 23։ 

5 6 Նույն տեղում, էջ 24։ 

5 7 Նույն տեղում։ 
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:Ր11Չ Ր Ա Ր ^ ի կ յ ա ն 

դական ւսղբյու րնձրի Մեծ ՀայՔԸ ճթյւ^էՕէ), բայց նա Տ ա յ ֊ 

քից անմիջապես հետո չէր կարող իր ուշա դրությ ունր բևեռել Շիրակի 

վրա։ Այն բավական Հզոր էր > Բաց/' աՏԴ> սՐա<1յ օգն ութ յան կարող էր 

Հասնել Վա ս պ ուրա կան ի Արծրուն յաց թագավորությունը։ Մնում էր նախ 

և առա? չեզոքացնել Վասպ ուրականը։ Ղրանով ոչ միայն Շ իրակը կմնար 

առանց օգնականի, այլ Հյուսիսից և Հարավիցճ Տայքից և Վասպ ուրա֊ 

կանից կառնվեր աքցանի մեջ։ 

XI գարի սկզբներին դրությու նն առաջին ^ ա յ ա ց ք ի ց բարենպաստ 

էր Բ (ուզանգիա յի Համար։ Ասպ արեզ էր եկել այնպիսի մի ուժ՝ օղուզն ե ֊ 

րր, որոնց վտանգը թեև կայսրության Համար գեռ ևս շոշափ ելի չէր, բայց 

շոշափելի էր Վա սպ ուրա կանի Համար։ Հենց ղրանից էլ ուզեց օգտվել 

Բյուգանդական կայսրությունը։ Մա ս: թ ե ո ս Ո ւռՀ ա յե ց ին, խ ոսելով Հայոց 

465 թ. (1016} դեպքերի սասին, գրում է• ((զարթեաւ աստուածասաստ 

բարկութիւնն ի վերաք ա մենայն քրիստոսական ժողովրդեանն և երկրպա֊ 

դողաց սուրբ խաշին, զի զարթեաւ վիշապն մաՀ աշուն չ Հ ան դերձ մաՀա֊ 

բեր Հրով, եՀար զՀալատացեալս Արբոյ Երրորդութեանն։ Յայսմ ի թուա-

կանիս ս ա ս ան ե ց ա լ Հիմունք առաքելականացն և մարգարէականացն, 

վասն զի օձք թևավորք Հասին և կամին ցոլանալ ընդ ամենայն ա շ ֊ 

խարՀս Հաւատացելոցս Քրիստոսի. այս է առաջին ելն արեանարբու գա-

զանացն։ Ընդ ալոլրսն ընդ այնոսիկ ոօրաժողո վ լինէին խ ուժ ա դուժ 

ազգն անօրին ա ցն, որք անուանեալ կո>ին Թուրք, և Հ ա ս ե ա լ մտանէին 

յաշխ արՀն Հայոց ի Վասպ ուրա կան գաւառի ս և անողորմ ի բերան սրոյ 

կոտորէիս զՀ ա լա տ ա ց ե ա լք ս Քրիստոսի))*՝*։ 

Թուրքերի դեմ դուրս եկավ Վա ս ւզ ուր ա կան ի թագավոր ԱենեքԼրիմի 

որդի Ղավիթը9 բայց ի վիճակի չեղավ կանգնեցնել նրանց Հրոսակնե֊ 

րին։ Եթե Հ ավատանք Մատթեոս ՈւռՀայեցուն և այլ պատմիչների, թուր֊ 

քերի Հենց այս ա րշա վան քի առթիվ Սենեքերիմր «խորՀեցաւ տալ զաշ-

խարդ Հայրենեաց իւրոց յարքայն Յունաց Վասիլ և առնուլ զՍեբաստիա 

և գրէր վա դվա զա կ ի առ թագաւորն, զոր իբրև լուաւ թագաւորն Վասիլճ 

ուրախ եղև և ետ նմա ոՍեռ աստիա. և տայր Աենեքերիմ զաշխարՀն 

Վ ա ս պ ո ւր ա կ ան ի... : 

Բայց աղբյուրների արժանաՀավատ տվյալներով տարածքների փո-

խան ա կություն ր կատարվեց 1021-ին60 և ոչ 1016-ին։ Նույն ՐւռՀայեցու 

5 8 Մ ս ւ ա թ . 0 ւ ո 6 . , էշ 46 — 47։ 

59 Նույն տեղում, էշ 48 — 49ւ 

ՇՕ Մանրամասն ան՛ս *Լ. Վարդանյան, Վասպուրականի Արծրունյար թագավորու-

թյունը 908—1021 թթ., Երևան9 կ 210 և Հա. 

֊ X X X ֊ 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑեՍՈ К ՀԱՅ - Р 3 Ո Ի Ц ԱՆԴ ԱԿ ԱՆ ՀԱՐԱՐԵՐՈԻ^ՅՈԻՆՆեՐԸ 

տվյալներով 1016 թ. Կ ո ս տ ան դն ուպոլի ս է գնում Սենեքերիմի պատվի, 

րակությունր, այն գլխավորում է վերջինիս որգի Դավիթր, Եթե Սենեքե-

րիմն արդեն տվել էր Վա ս պ ուր ա կանր, Համաձայնվել էր փոխանակու-

թյան, բյուգանդական կայսրն էլ ինչո՞ւ էր Բյուզանդիա հրավիրում Սե-

նեքերիմի որդուն։ ((Եւ առաքեաց թագաւորն Վասիլ առ Սենեքերիմ ա֊ 

ռաքել առ նա զԴաւիթ թագաւորական ճոխութեամբ...»61։ Դավիթր 

ագատաց բազում որդիների, եսլիսկոպոս տեր Եդիշեի հետ, գանձերով 

բեռնավորված 300 ջորիներով, 1000 արաբական ձիերով գնաց Կոս-

տ ան դն ուպոլի ս է Սա վկայում Է, որ Կ ո ս տ ան դն ոլպ ո լի ս գնաց արքա ւազ֊ 

նր, երկրի տերր, և ոչ հայրենիքր օտարի ձեռքր հանձնելու մտադրու-

թյուն ունեցող մեկր։ Հարցր պարզվում Է, եթե նկատի առնենք Հովհան-

նես Սկիլիցեսի տվյալներր։ Խոս ելով բյուզանդա֊բուլղարական պատե-

րազմի վերջին դրվագներից մեկի մասին, նա ցույց Է տալիս, որ Վա-

սիլ 1 1 ֊ ր , գրա վելով Մակեզոնիայի Մոգլենա բերդը, զենք կրելու ընդու-

Նյյկ բոլոր ռազմագերի բուլղարներին ուղարկեց Վասպուրական՝-- (՛ՍՕՍ՛՜ 

օ՜ /օւ Յէաօւս^օսՀ տ՛; ճ Չ ՜ օ շ ՜ / օ ^ ւ օ ^ տ՚Հ^տյյ^տւ օ Յ յ ; ; ՛ /տս ; ) ՛ Բ ա լ դ ա ր 

պատմաբան Չլատարսկոլ հաշիվներով Մոգլենա (ի համար պատե-

րազմն սկսվեց 1015 թ. ապրիլին63յ Պարզ Է, նրանք հենց 1015 թ. 

չԼին կարող Վասպուրական հասած լինել, դեռ ավելին, հենց 1015 թ. 

ուղարկված։ Ի՞նչ Էր ա/դ րնթացքոլմ տեղի ունեցել։ Վասպոլրականր 

1015 —1016 թթ. զեռես սուվերեն պետություն Էր, Վասիլր Վասպուրա-

կան ի հետ ոչ մի պատերազմ -ուներ, Էլ ի՞նչու Էր բյուգանդական զորք 

ուղարկում Վասպոլրակա ն։ Պարզ Է, մեկր պիտի խնդրեր, որպեսզի Վա֊ 

սիլը Վասպուրական զորք ուղարկեր։ Դարձյալ հարց Է ծագում։ Ինչո լ 

101ե-ին Դավիթր, այն Էլ ((թագաւորական ճոխութեամբ», բազում թան-

կագին նվերներով գնաց Կ ո ս տ ան դն ուպ ոլի ս: Եթե նա արդեն տվել Է.ո 

Վ աս պ ոլրա կս՚ն ր կամ այն տալու նպատակով էր գնում, էլ ինչու էր այդ 

Նվերներով գնում բ յո ւզան զական պետության մայրաքաղաքք,, ինչու" 

նրան քաղաքի բնակչությունն ընդունեց մեծ հանդիսավորությամբ. 

((Փառաւորութեամբ եմուտ Դաւիթ ի Կ ո ս տ ան դն ուպ օլի ս՝ և դղրդեցաւ քա-

ղաքն և ելին ամենեքեան ընդ առաջ նորա ե զարդարեցին զփողոցս և 

զապարանս և գանձս բազումս ցանէին ի վերայ նորայ»'4։ Այդպես 

կգնար սուվերեն վեհապետը, այդպես կրնդունեին սուվերեն վեՀապե-

61 (Гшшр. П т В . 1,9 49, 
62 Տե' и ստորս, է? 84։ 

63 Златарски, История , том !. часть 2, стр. 707. 
64 1Гштр. Ո 1П.Б., էջ 49։ 
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ՀՐԱՉ քէԱԼՐԹԻԿՕՍԼՆ 

տին, Հետևաբար ւօւ6 ռ. Դ ա վփթը Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լի ս գնաց ոչ թե Հ ա յ ֊ 

րենիքր զոՀաբերելոլ Համար, այլ այն փրկելու։ Միանգամայն անՀավա֊ 

նական էֆ որ թուրքերի առաջին իսկ լուրջ վտանգի առաջ Ս են եքերիմ ր 

որոշեր Հրաժարվել իր Հայրենիքից։ Ավելի տրամաբանական է ենթա֊ 

գրել9 որ նա նախ և առաջ պիտի փորձեր վտանգի առաջն առնել ժամա֊ 

նակի քրիստոնեական Հգորա գույն տ երութ յան զին ա կան օգնությամբ։ 

ԱՀա այգ օգնոլթյունր խնդրելու էր գնում Դավիթր Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լի ս ։ 

Եվ նա ստացավ ա յն՝ Հանձինս Մոգլենա յում գերեվարված բուլղար 

ռա զմ ա դե րին ե ր ի ։ 

/՝ յ ուզան դիան, իր ղորքերր Վասպուրական ուղարկելով ամ են Լին 

էլ նպատակ չուներ պ աշտպ անելու Արծրունյաց թ ա գա վո ր ո ւ թ (ո լնն ա ր ֊ 

տաքին թշնամուց։ Սա իր Հաշիվներն ու ներ ։ Արիստ ակես Լա ստի վեր-

ցին ցույց է տալիս, որ Վասիլ 1 1 ֊ ր , գրավելով Բուլղարիան (1018)ֆ 

բուլղարական վոՐՔ^ՐԸ ((խաբանօք ի մի վայր ժողովէ, որւգէս թէ 

պարգևս տ ա լ նոցա, և գրով զՀամար նոցա կալեալ առաքէ զնոսա քա-

րևելս անդառնալի եկիւք. որք եկեսղ ( լ ս ւ շ | ս ս ւ ր ք ւ ս յ ս ս ե ր ւ ւ ս ւ ր ձ ո ւ ց ի ն » 6 5 : 

Կասկած չի կարող ւինել, որ Լաստիվերցու Հիշատակած բուլղարական 

զորքը նույնանում է ՀովՀա ննե 

ս ՍկՒԺ9եսՒ բուլղարական այն զորքի Հետէ 

որ Վասիլ 1 1 ֊ ը ուղա րկե ց Վասպուրական ։ Հենց նրանք ((ղաշխարՀս յալեր 

դարձոլցին», մեր Համոզմամբ Վասպուրականր տակնուվրա արեցին և 

Հող նախապատրաստեցին այն (( վ։ ո խ ան ա կ ո լթ յ ան )) , որ տեղի ունեցավ 

1021 թ.։ Բյուզանդիան Արծրունյաց թագավորությունը ն ե ր ս ի ց պ ա յ թ ե ց ֊ 

րեց և ոչ դրսիգ՝ ճնշում գործադրելով, ինչպես կարծում են։ 

Ինչպես տեսնում ենք, ՀովՀաննես Ա կ ի լի ց ե ս ի և Հայկական ա ղ բ ֊ 

յուրների տվյալների դո լգո ր դ ո ւթ յ ո ւն ր միայն պարզ է դարձնում Հայոց 

պատմության մի շատ կարևոր Հարց, Վա ս պ ուրա կան ի Արծրունյաց թա֊ 

գավորութ յան վերջին տարիների պ ատ մ ութ յան Հետ կապված։ 

Նմ ան իրավփևակ ստեղծվել էր Հայաստանում մոտ մեկ Հարյու֊ 

րամ յակ որանից առաջ, այն ժամանակ, երբ Հայաստան ոտք էր դրել 

Ատ րսլ ատ ա կան ի ամիրա 3 ուս ուֆր և Բ ա դրա տ ունիների Համար դժվար 

էր նրա դեմ մարտնչել։ Աշոտ II երկաթր ստիպված եղավ 913 թ. գնալ 

Կ ոստանդնուպոլիս զինական ուժ խն գրելու։ Այդ օգնոլթյունր նրան 

արվեց• ((Իսկ կայսր Կ ոստանդին (Ծիրանածինը — Լ. 0 . ) . . . սՒՐաւՒՐ 

սրտիլ Հալ ան ե ա լ խն դր ո յն Աշոտոյ, ...բազում զօրավարս և զօրս Հո ո վ ֊ 

մայեցիս ի ձեռս նորա դում արեալ յուդարկէ (իւրական ա շխ ա րՀ ս ))հ } ։ 

65 Արիստ. Լսւստ., էշ 24 — 25/ 

60 ; 0 վ հ . Դւ»աս]ս.9 էշ 292 — 293/ 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍԸ ԵՎ. Հ Ա Յ - հ Յ Ո Վ Ա Ն Դ Ա Կ ԱՆ ՀԱՐԱՐԵՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐՐ. 

բյուգանդական զորքերն սկսեցին տակնուվրա անել Հայաստանի 

մի շարք շրջաններ, նրանք նվաճեցին Հայաստանի արեմտյան մի բանի 

գավառների, սկսեցին խաոնվել Բազրատունիների ներքին գործերին, 

Աշոտ 11-ի կենտրոնական իշխանության դեմ նախարարների խռովու-

թյուններ կազմակերպել։ Եվ Աշոտ 11-ր 922 թ., երբ բյուզանգական 

զորքերը Հովհաննս Կոլրկուասի գլխավորությամբ փորձեցին գրավել 

Դվին քաղաքը, ինչքան էլ դա տարօրինակ թվա, դաշնակցեց Ատրպա-

տականի ամիրա Սբուքին, հանդես եկավ բյուզանգական զորքերի դեմ 

ե դուրս շպրտեց նրանց Հայաստանից, մի բան որ հարյուր տարի անց 

չկարողացավ անել Սենեքերիմ Արծրունին, ե, հավանաբար, չէր էլ կա-

րող անել նկատի ունենալով ժամանակվա միջազգա յին ի ր ա դր ութ / ուն ր 

և (՝ յո։ դան դի ա յի հղորոլթյ ո ւն ր: Ս ենեքերիմ ր հեռացավ Վասպուրակա-

նից 1021-ին, այսինքն այն ժամանակ, երբ արևելք եկավ Վասիլ 1 1 ֊ ր ։ 

1/ինչե այգ Սենեքերիմը, երևի, չէր էլ մտածում հրաժարվել Վասպուրա-

կանից։ Վա սիլը, հարկավ, կարող էր առանց քաղաքական ճնշման էլ 

վերացնել Վասպուրականի թագավորությունը, նրան բա վա կան էր 

դար ժմ ան մեջ դնել իր զինական ուժերր։ Բայց գործը գրան չհասավ։ 

Ստեղծված իրադրության մեջ Ս են եքերիմ ին այլ բան չէր մնում անել, 

քան տեղի տալ Վասիլ 1 1 ֊ ի առաջարկի առջև և րնդառաջ գնալ բյուզան-

դա կան թե լա դրա նքին։ 

Վասպ ուրականի նվաճումը ներկայացնել որպես ազնիվ գործարք Հա-

վասար կողմերի միջև կնքված, հողերի պարզ փոխանակություն՝ ձեռրն-

տոլ կ, և՚ Բյուզանդիային, և' Վա ս պուրա կանին ։ Առաջինին այն պատճա-

ռով, որ նա դեռևս պայքար ուներ մղելու Բազրատունիների թագավորու-

թյան դեմ, և ջանում էր ցույց տալ հայերին, որ Վասպուրականի կցումը 

կայսրության սովորական փոխանակություն էր, երկուստեք ձեռնտու փո-

խանակություն և ոչ թե նվաճում, իսկ Վասպուրականի տերերի համար 

այն պատճառով, որ նրանք այդ ձևով մի կերպ պաշտպանում էին ի-

րենց պատիվը, ցույց տալով, որ կատարվածր բյուգանդական ճնշման ու 

թելադրանքի հետևանք չէր։ Իսկ գործարքր Բյուզանգիայի կողմից ա-

մենեին էլ ազնիվ չէր, իսկ Վասպուրականի համար էլ փոխադարձ ձեռըն-

տոլ և իրավահավասար, քանզի Սեբաստիա տեղափոխված Հայերն 

(Հար կան րնդ լծով ծառա յոլթեանն Հոռոմ ոց»հՏ ։ 

Վերևում ասվածից հետո Սենեքերիմ թագավորր մեզ համար Հան-

գես է գալիս միանգամայն այլ տեսքով։ Նա վախկոտ մի վեհապետ չէր, 

67 Տ ե ր - Ղ Ա ո ն դ յ ա ն , Արաբական ամիրայությունները, էջ 136, 

68 Թ ա | յ ա Ա ր ծ ա ւ ն ի , էջ 500, 
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:ՐԱՕ ԲէԼՐԹւ՚ԿՅԱՆ 
/ 

առաջին վտանգի առաջ իր Հայրենիքն ու ժողովրդին ծ ա խ ե լու պատ-

րաստ, ինչպես նա պատկերված է մի շարք աղբյուրներում և ժամանա-

կակից ուսումնասիրությունն երում ։ Ս ենեքերիմն իրականում, չափա-

զանց բարդ իրավիճակում ամեն ինչ արեց փրկելու իր Հայրենիքն ու 

ժողովրդինճ արևելքի ու արևմուտքի ահարկու թշնամիներից։ Գուցե նա 

սխալվե ց դաշնակցի ընտրության գործում։ Բայց նա էլ ու մ կարող էր 

այն ժամանակ դիմել օգնության։ Չէ՞ որ սեվւ ական ուժերով նա ի վի-

ճակի չէր ըն դդիմ ա կա յելոլ թուրքերին։ 20—25 տարի անց ի վիճակի չէր 

լինելու \էրանց ընդդիմակա յել ամենաՀգոր Բյուգանդական կայսրու-

թյունը..*^: 

Վասպ ուրականը c( փ ո ,'ս ան ա կության)) կարգով ստանալով, կայսրու-

թքունը դեռևս Վասպ ուրականին չտիրացավ։ Հենց այստեղ Էլ ՀովՀանն ես 

Սկիւիցեսի պա տ մ ա կան երկը Հանդես Է գալիս որպես բացառիկ արժեք 

ու նե ցող աղբյուր, քանզի Բյուզանդիային Վասպ ուրա կանի նվաճման հա-

մար մղած Հետագա պա (քարը Հայկական աղբյուրներում թերի Է լու-

սաբան ւէած: Վաս պուրա կան ում Հաստատված Էին մի շարք արաբական 

ամիրայություններ, որոնք լուրջ դիմադրություն Էին ցուցաբերում< Նը-

րանցից Էր հերկրիի ամիրայությունը։ Կայսրության գործադրած ճնշման 

տակ նրա ամիրա Ալիմն այն զիջեց Բյուզանդիային, ենթադրելով, որ 

կարժանանա պատրիկության և այչ բաղում ւիոխՀատ ուցումն երի, բայԸ 

իր ակնկալածը չս տ ան ա լո վ, գաղտնի դաշինք կնքեց հ ա րևան թուրքերի 

Հե տ և գիշերով վերագրավեց Բերկրին ու սրի քաշեց բյուգանդական վեց 

Հազարանոց կայազորը։ Կայսրը պաշտոնանկ անելով կառավարի > Նի-

կոլայւ |/ Խրիսելիոսին, նրա պաշտոնը տվեց Նիկետաս Պե գոն ի տ ե ս ին f 

որր ռուս վարձկանների և այլ զինական ուժով, վերագրավեց Բերկրին, 

իսկ ամ իրային մաՀվան դատաս/արտեց։ Ղևպքերի հետագա պատմ ու-

թյունը մեզ Հաղորդում են Հայկական աղբ (ուրներր։ Միքայել I I I կայսեր 

օրոք Բերկրիի արաբները ապստամբեցին և (Cեղև մեծ կոտորած զօրացն 

ձոռոմոց ի բերդաքաղաքն որ կոչի Բերկրի, որ ի վիճակի Արծրունեաց 

աշխարՀ ի, ղոր վաղնջուց (ա փշտ ա կ ե ա լ Էր Պարսիցս Հ ան դերձ ք7ԼՐովք 

դա ս տ ա կերտօքն, և ունէին ընդ ձեռամբ։ Տորոյ ւէերազ եկեալ Կաւասիլաս 

ոմն" որ Վասպուրականի գաւառապետն էրճ բազում զօրու, էառ զքա-

ղաքն և կացոյց գունդս Հեծելոց պաՀապան քաղաքին))' ]։ 

հերկրիից հետո Բյուզանդիան նվաճեց Արճեշր։ Ս. (դ բանը կւստա-

69 Հարցի մասին մանրամասն տե՜ս БарТЫКЯН, О бОЛГарСКОМ ВОЙСКв, էջ 88 — У5i 

ւյնի, (\րիպոր Ս ադիստրոսի քաղաքական կողմնորոշման հարցի շուրքը։ 

70 Արիստ. Լսւստ., էչ 48, 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑեՍԸ ԵՎ ՀԱՅ-ՐՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱՈԵՐՈ1ԹՅՈԻՆՆԵՐԸ 

քեց Վասպուրականի կատապան Նիկեփոր Կոմնենոսը. «զԱրճէշ իլրով 

դաստակերտօքն նա ած րնդ ձեռամբ Հոռոմոց»7՝, 

Վասպռլրականր, որ կազմեց վարչական մեկ միավոր՝ Վասպոլրա֊ 

կանի կատապանությունըճ կատապանի գլխավորությամբ, Տ ա յ ք ֊ Ի բ ե ֊ 

րիայի հետ դարձավ այն հենակետը, որտեղից կայսրությունն սկսեց իր 

կործանիչ քաղաքականությունը Շիրակի Բագրատունյաց թագավորոլ֊ 

թյան դեմ։ Վասպուրականր դարձավ այն ապաստարանր, որտեղ փրկոլ-

թյուն էր փնտրում ու գտնում Շիրակի թագավորության դեմ ոտնձգու-

թյուններ կատարող և պատասխանատվությունից խուսափել ձգտող ա֊ 

մեն մի անձնավորություն: Անգամ հայոց կաթողիկոս Պետրոս Գետա-

դարձը, որ Բյուզանգիայի գործակալն էր Անիոլմ, ստիպված եղավ 

1037 թ. ((ծածկաբար)) ապաստանել Վա ս պո ւր ա կան ում, որտեղ մնաց 

ամբողջ չորս տարի73 և Հայաստան վերադարձավ Բյուզանդիա ՚ ի մի<>-

նորդությամբ: 

4. Շ ի ր ա կ ի ( Մ ե ծ Հ ա յ ք ի — ծ1տք<ւ/,7] ' ճ օ յ յ ^ շ ) ն վ ա ն ո ւ մ ը : Տայքի և 

Վասպուրականի կցումր ու նրան հաջորդած բյուգանդական վարչու-

թյան հաստատումը բա ր դա ց ր ե ց (յիրակի Բ ա գրա տ ունին երի ւէիճա կը, 

քանզի կայսրության առաջնահերթ նպատակը Շիրակի նվաճումն էր, 

Հայոց թագավորության վերացումը։ Այդ բանր շատ լավ էին գիտակցում 

Բ ա գրատ ունիները և պ ատ ահ ա կան չէ, որ նրանք վաղուց էին վտանգր 

կանխելու միջոցներ ձեռք առնում։ Վտանգի մասին շատ լավ պատկե-

րացում ունեին նաև վթաց տիրակալները: Այդպիսի պայմաններում օ-

րակարգի հարց դարձավ հայ-վրացական դաշինքը, որի հիմքը դրվևլ էր 

դեռևս X դարի վերջերին։ Երբ Գավիթ կուրապաղատի վրա հարձակվել 

էր Ատրպտտականի արաբ ամիրա Ռավադյան Մամլանն իր հրոսակնե-

րով, ((կիլրապաղատն Գաւիթ և արքայն Հայոց Գագիկ և Աբաս րն դ 

71 Նույն տեղում, էջ 41։ 

72 Կ. 3 ու գբաշյան ը, ելնելով Գրի պոր Մագիստրոսի Կեշառիսի արձանագրության 

տվյալներից, գտնում է, որ XI գարի կեսերից Վասսլուրականն ու Տարոնը միացվեցին և 

'լաղմեցին մեկ միացյալ բանակաթեմ՝ Վասպուրականի և Տարոնի բանակաթեմր 

( УчгЬаЗНШп, Լ ՚ Յ ճ տ ա յ Տ է ւ - Յ է ւ Օ Ո , р . 147 , 152).- Բայց իր մի թղթում Գրիգոր Մա-

գիստրոսն իրեն հորջորջում է նաև «Վասպուրականի և Տարօնոյ և Մանազկերտի, Ար՛ 

ճիշոյ, Բերկրոյ, Միջագետաց տէր և Մօնումախին մագիստրոս, վէստ և տուկ» (էջ 213)> 

Այս բոլոր նահանգները երբեք մեկ միացյալ բանակաթեմ չեն կաղմել, պարզ է, որ նա 

թվարկում է տարբեր ժամանակներում գրաված պաշտոնները (Հմմտ. ЮзбйШЯН, 

Э к с к у с с и я , стр . 107, прим. 14, նաև Каждан, Армяне, стр. 3 8 ) : Իկը՝ Մագիստրոսը, 

մի այլ թղթում իրեն անվանում է լոկ Տարոն բանակաթեմի (բդեշխության) կառավարիչ 

(էջ 48)։ Հնարավոր է, որ տվյալ դեպքում էլ նույն բանն է եղել, քանզի Վասպուրականն 

ու Տարոնը միացյալ բանակաթեմ լինելու վերաբերյալ փաստեր չկան։ 
73 Աաաթ. 11ւո1ւ., էջ 75։ 
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նմա, և Բագարատ թագաւոր Վրաց՝ դան ընդդէմ նոցա ի գաւառն Բադ֊ 

րևանդ, բանակ մեծ բոլոըեալ ի Վաղարշակերտ քաղաքի))'^։ Հ ա չ ֊ վ ր ա ֊ 

ցական միացեալ բանակը սարսափեցնում է թշնամիներին, որոնք ((դար֊ 

ձան (երկիրն իւրեանց})' ։ 

Հա լ ֊ վրա ցական զինական դաշինքն իր բարի պտուղներն է տալիս 

և մի փոքր անց, 998 թ ե ր բ նույն Մ ա մ լան ը դարձյալ է Հարձւսկվում 

Տալքի կուրապաղատ Ղավթի վրա: Դավթին ռազմական օգնություն է 

տալիս Հայոց արքա Գագիկը և վրաց թ ա գա վոր Գուրզ ենոՀ Բ ա գա ր ա տ ր 

որդին: ((Միաբան Հասանէին զօրքն Հայոց և Վրաց)) գրում է Ասողիկը' 

((որոց Հետ ամ ուտ եղեալ Լայոց և Վրաց զօրուն՝ սաստիկ Հարուածովք 

Հարկանէին, ի սուր սուսերի մաշելով զնոսա... մինչև ի դուռն Արճէշ 

քաղաքինx> ՚ ՚: 

է՝ (ուզան դա կ ան վտանգի առջև այդ դա շինքը շարունակում Է գոր֊ 

ծել: Երբ 1020 թ. Գագիկ 1 ֊ ի մաՀից Հետո նրա որդիներ Հովհաննես֊ 

Սմռ ատի և Աշոտի միջև գահ ա կա լա կան պայքար սկսվեց, որր Հրահրում 

Էր Բյուգանդական կայսրությունը, պայքարին միջամտեց ((թագաւորն 

Ափխ աղաց Գէորգի ի խաղաղութիւն Համողեաց զնոսա))'9: Երբ 1022 թ, 

Վասիլ 11-ի դեմ ապստամբություն բարձրացրեց Վարդաս Փոկասի որդի 

Նիկեփոր Ծ ռվի զր, վրաց թ ա գա վո ր Գի որ գին և Գազի կ I ֊ ի որ դիներ՜։ 

ապստամբին միացան և զին ական օգնություն ցույց տվեցին, մի բան, 

որ ահաբեկեց Վասիւ 11֊ին^: 

Այդուհանդերձ, ո չ Հա յերր, ո չ վրացիները ի վիճակի լէին Հաջո֊ 

զութ յա մ բ ոնդդիմ ակա յելու Հզորության գագաթնակետին գտնվոզ Բյու֊ 

զանդական կայսրության: Վասիլ 11֊ը 1021 թ. Տրապիղոնում իր կամքն 

էր թելադրում Հայոց և վրաց վեհապ ետներին: ՀովՀաննես֊ Սմռ ատի 

Հրամանով ծրապիզոն գնաց Հայոց կաթողիկոս Պե տրոսր: ((Անգ եղև 

Հայոց կորստեան գիր և նամակ,— գրում է Լաստիվերցին, — քանզի 

74 Ասողիկ, էջ 267, 

՚ ՜՛ նույն տեղում; 

7Cj հույն տեղում, էջ 271։ 

77 Սույն տեղում, էջ 273։ 

78 Աղոտը «թողեալ զաշխարհն՝ երթեալ հասանէ ի ղուոն թագաւորէն Հոռոմոց. և 

Հաճոյ եղեաւ նմա՝ խ ն ղ ր է ր q o r u \0ք]նսւ1|սւնութի ւն, և առեալ գայ անցանէ յաշ/սարհն իւր։ 

Եւ յաջո ղեա I նմա յԱստուծոյ, տիրէ բաղում գա լառա ց և բերգից», Ա ր ի ս ս ւ . Լ ա ս տ . , էջ 281 

Տարիներ անց, 1030 թ. Մոմանոս III Արգիրոսն իր զարմուհուն կնության տվեց «Մեծ 

Հայբի էքսուս իա ր խ ինյյ, հավանաբար հենց Աշոսէին, 

79 Աւփստ. Լսւսա., Էջ 27։ 

80 Աատթ. fl infi . , Էջ 51։ 
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Հ Ո ՚ Ա Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի 1 . Ի Ց Ե Ս Ը ԵՎ. Հ Ա Յ ֊ Ր Յ Ո Ի 9 . Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Հ Ա Ր Ա P b Ր Ո ^ f • 5 Ո Ի Ն Ն b Ր Ը 

Յովհաննէս պատուէր տուեալ էր հայրապետին, եթէ՝ Գրէ գիր ե տուր 

կտակ թագաւորին, ղի յետ իմոյ վախճանին՝ զիմ քաղաքս Լ զերկիրս 

նմա տաց ի ժառանգութիւ ն»*^ ։ 

Տրապիղոնի պայմանագրի մասին պատմում է Հովհաննես Սկիլի֊ 

ցեսը, արձանագրելով Վասիլ 11-ի գործադրած ճնշումր հայոց թագավո-

րի վրա։ Մենք հենց Սկիւիցեսից ենք իմանում, որ Հ ո վհ անն ե ս ֊Ս մ բա տ ր 

և վրաց թագավոր Գի որ գին զինական դաշինք ունեին րնդդեմ Բյուզան֊ 

դիայի, որ հայոց թագավորր Գիորգիի պարտությունից հետո ստիպված 

էր տեղի տալ Վասիլ I I ֊ ի ճնշմանր և իր երկիրր ((կտակեր) կայսեր։ Մենք 

հայկական աղբյուրներից չգիտենք, որ Հովհաննեսր Վասիլի կողմից 

ստացավ մագիստրոսի պատվաստիճանը, այլ միայն անորոշ կերպով, 

թե նա կայսրությունից ստանում էր ((տուրս և իշխանութիւնս ի Հոռոմոց 

զամս հնգետասան»*2։ Ահա թե ինչ է գրում Հովհաննես Սկիլիցեսր. 

((Երբ իբերների առաջնորդ Գեորգիոսր հ ռոմ այեցիների դեմ զենք բարձ-

րացրեց, նրան զինակցություն ցուցաբերեց Ան ի ի շրջանին տիրող Հով-

հաննես ի կր: Բայց երբ, ինչպես նախապես ասվեց, Վասիլ կայսրը 

բարձրանալով /' բ եր ի ա, ճակատեց Գ ե ո ր գի ո ս ի գեմ, նրան պ ա ր տ ութ յ ան 

մատՆեց ու ոչնչացրեց, Հովհա ննե սիկր ահ ու դոդի մեջ ընկավ, մտա-

ծելով, որ կայսրր Գեորգիոսին՝ իր ցուցաբերած զինակցության համար 

գլխին փորձանք կբերի։ Դրա համար ահա, վերցնելով քաղաքի բանալի-

ները, անձամբ գնում է կայսեր մոտ, կամավոր հանձնվում նրան և 

ընձեռում բանալիները։ [Կայսրր ] րնդառաջ գնաց նրա խելամտությա-

նը, մագիստրոսի պատվաստիճան շնորհեց և նշանակեց Անիի ու Մեծ 

Հայք կոչվածի ցմահ կառավարիչ, նրանից գրավոր փաստաթուղթ պա-

հանջելով, թե իր՝ Հովհաննեսիկի մահից հետո համայն իշխանությունը 

դառնում է հռոմեական պետության բաղկացուցիչ մասը»8°։ 

Մագիստրոսի տիտղոս ր կրողր կայսրությունից ամեն տարի Հռոգ 

էր ստանում՝ տասր լիտր ոսկի և տասը լիտր արծաթ։ Ինչպես տեսանք, 

այդ ռոճիկր (հոոգր) ստանում էր ժամանակին Տարոնի իշխան Գրիգորը։ 

Հովհաննես-Սմբատր, Տարոնի իշխան Գրիգորի նման, գուցե ստացած 

լիներ նաև զորավարի (օէթյւ^Օ^) աստիճանը։ Թեև աղբյուրներում 

այդ մասին ուղղակի հիշատակություն չկա, բայց Մատթեոս Ուռհայե֊ 

ցու խոսքերից՝ ((և այնու առնոյր ա ա ո ւ և ի շ խ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ս ի Հոռոմոց 

զամս հնգետասան))**, կարելի է հանգել այդ եզրակացության։ ՀովՀան-

81 Աւ ՝իստ. Լ ա ս տ . , էջ 32։ 

82 Մ ա տ ր . 11ւո11., էջ 84։ 

8 3 Տե' ս ստորս, լ9 146—147։ 

84 Ա ս ւ տ թ . Ո ւ ո հ . , Լք 8 4 : 
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Հ Ր Ա Չ ՐԱՐԹԻԿՅԱՆ 

նեսի «զորավար» աստիճանը ստացած լինելու Հան դամանքր Հավանա-

կան է և այն տեսակետից, որ Ս կիլիցես ը նրան Ան ի ի տոպարիյ է անվա-

նում (էՕս 'Ճ^՚ՕԱ Ղ Օ Ո Հ ) ՝ / ի ս կ բյոլղանդական աղբյուրներում աո _ 

պարխ էին կոչվում նաև բյուզան դա կան բանակաթեմերի զորավարները 

Այս բոլոՐԸ վկայում են այն մասին, որ Տրապիղոնի պայմանագրից Հե-

տո մինչև իր մահը Հո վՀ անն ե ս - Ս մ բա տ ը անտարակույս կախման մեջ 

էր կայսրությունից։ 

Տրապիզոնի դաշնագրությունը դամ ոկլյան սրի նման կախված էր 

Շիրակի թ ա գա վոր ության գլխին: Եր կրում կար երկու թագավոր, Հով-

Հաննես-Սմբատը և Աշոտը։ Առաջին ի մ ահ վան դեպքում, ըստ պայմա-

նագրի, Մեծ Հայքր (Շ իրակը) պետք է դառնար Բ յուզան դիա յի սեփա-

կանությունը: ՀովՀաննեսը ժա ռան գ չուներ. ((իւր ոչ գոյր որդի թա դա կա լ 

թագաւորութեանն. վասն զի որդին նորա Երկաթ վաղ վախճանեցալ, և չժա •• 

մանեաց ի պատ իւ Հօրն»87: Այ ս Հանգամանքը շատ ձեռնտու էր Բյուզան֊ 

դիային, բայց նրան ավելի էր մտպՀոգում Հո վհաննե ս ֊Ս մ բա տ ի եղբայր 

Աշոտը, մի ((քաջասիրտ և պատերազմասէրմարդ, որը Բյուզանդիա-

յին այնքան ժամանակ էր պետք, ինչքան նա, Աշոտը, պայքար էր մր-

գում իր եղբոր դեմ և թուլացն ում հայոց թագավորությունը: Սակայն 

երբ երկու եղբայրների միջև վեճր մի կերպ Հարթվեց, իսկ Աշոտն էլ 

((զօրանայ քան զամենեսեան, որ յառաջ քան զնա էին. մինչ զի բազումք 

ի մեծամեծացն՝ զՀայրենի տեղիս իւրեանց ի նա թողեալ, նմա ղանձին ս 

կամօքն ի Հնազանդութիւն ետոլն))*^, կայսրությունը ստիպված փոխում 

է իր դիրքր նրա նկատմամբ, քանզի նա միշտ կարող էր Հանդես գալ 

որպես Հայոց միաՀեծան թագավոր և, որ պակաս կարևոր չէր, ուներ 

ժառանգ՝ Գագիկ անունով: ՀովՀաննեսի մաՀվան դեպքում Բյուզան-

դիան, թեև կարող էր, Հենվելով Տրապիզոնի գա շն ա գր ութ յան վրա պա֊ 

Հանջել Շիրակր, բայց կար և մի այլ պայմանագիր՝ Հովհաննեսի և Աշո֊ 

տի միջև կնքված, համաձայն որի ՀովՀաննես ֊Ս մ բատի մահից Հետո 

Անիի թագավորությունր ժա ռան զում էր Աշոտր^ւ Հենց դա էլ մտաՀո-

դում էր կայսրության։ Եվ Հանկարծ կատարվեց այն, ինչ, եթե նկատի 

ունենանք Բյուզանդիայի շաՀերր, պիտի կատարվեր. ((ի միում ամի 

85 Տե՛ս ստորև, էջ 146։ 
86 Leo Diac., p. 96. 
87 Աւփստ. Լ ա ս տ . , կ 32։ 

Տ8 Նույն տեղում, էջ 27։ 

39 Նույն տեղում, էջ 28։ 

90 <[Եւ եթէ յառաջագոյն մահ հասցէ Յովհաննիսի՝ Աշոտ [իցի թագաւոր ամենայն 

Հայոցտ, Ս մ բ ա տ Ս պ ա ր ա պ ե տ , Տարեգիրք, էջ 6։ 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼհՑԵՍՕ էյվ ՀԱՅ-ՐՅՈԻ9,ԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱՐԵՐՈԻԹՅՈԻՆԱՐԸ 

զրաւեալ յաստեացս" բարձան ի կենաց երկոքին հարազատ եղբարքն 

Աշոտ և Յովհաննէս, որ ունէին զթագաւորութիւն մերոյ աշխարհիս...^I, 

Նախ մեռավ Աշոտր (բյուգանդական արքունիքում գրված սցենարի հա֊ 

մաձայն այդպես էլ պիտի լիներ), քանզի հենց նա էր կայսրության հա-

մար ամենից վտանգավոր։ Նա կայսրության հետ որևէ պայմանագիր 

չէր կնքել և ոչ մի պարտավորություն չուներ, դեռ ավելին, նա, ինչպես 

ասացինք, ուներ և մառանդ։ Աշոտի մահվան ժամանակ նրա որդին Գա-

դիկր րնդամենր տասնհինգ տարեկան էր, այսինքն անչափահաս էր, 

Բյուզանդիան շտապեց, քանի Գագիկր չի հասել թագ կապելու տարի֊ 

քին92։ Աշոտից մի քանի ամիս անց «մեռավ.» և Հ ո վհ անն ե ս ֊Ս մ բա տ ը *-

Եթե պետք լինի պատասխանել այն հարցին, թե ու՞մ Էր ձեռնտու նրանց 

ս ա հր, այդ բանն անել դժվար չէ։ Իհարկե Բյուզանդիային։ Հետևաբար 

նրանց ((մահր)) ոչայլ ինչ էր, քան կայսրության կողմից կազմակերպված 

քաղաքական տեռորի ակտ։ Քաղաքական հակա ռակորգներին հրա պա֊ 

բակից այդ ձևով վերացնելր Բյուգանդրայի համար նորություն չէր93ք 

Մենք արդեն գիտենք, զրան նախորդել էր Գավիթ կուրապաղատի «մահր))։ 

Ս, զգան շան ր տրված էր։ Շ իրակում Բ յ ուզան գա կ ան կայսրության 

գլխավոր գործակալը վեստ Ս ա ր գի սն էր և պատահական չէ, որ նա իս֊ 

կուլն ((կամեցաւ թագաւորել ի վերայ ւ.այոց» , ((եդ շուք անձինն թա֊ 

դաւորել ի վերայ տանն (/իրակայ և որ շուրջ ղնովաւ գաւառք»9՜՝*։ Հավա֊ 

նաբար դա էլ Բ լուզան դի ա յի նախաձեռնությամբ էր, Հայաստանի նվա֊ 

ճումը աստիճանաբար իրագործելու դիտավորություն։ Բայց սպարապետ 

Վահրամ Պահլավունին ((հանդերձ իւրովք ազգակցօք, որգւովք և եղբօ֊ 

րորդլովք իբրև երեսուն ագատօք, ոչ մ իա բանեցան ընդ նմա. այլ կո-

9] Աւփսսւ. Լ ա ս տ . , էջ 55։ 

92 Ինչպես հայտնի է, Գագիկին թագավորեցրին 18 տարեկան հասակաւ մ, իր հոր 

մահից երեք տարի անց, Պարգ է, որ մինչ այգ Գագիկր իրավունք չուներ թագ կրելու։ 

93 Ինչպես գիտենք, Դավիթ կուրապաղատին փորձեցին սպանել հաղորդության գինոէ 

մեջ թույն խաոնելով, Դա նորություն չէր։ Թեոփանո կայսրուհին նույն եղանակով թու-

նավորեց ու սպանեց Ռոմանոս 1-ի որդի Ստեփանոսին: Բյուզանդիա յում քաղաքական 

նկատառումներով այս ժամանակաշրջանում թունավորեցին Չմշկիկին, Վարդաս Փոկա-

սին, Ռոմանոս 111-ին, ատրիկլին Կոստանդնին, թունավորելու փորձ արեցին Վասիլ 

11-ին և Հովհաննես Օրֆանոտրոֆոսին, Երբ Իսահակ Կոմնենոս կայսրր երկար ժամանակ 

չէր կարողանում համոզել պատրիարք Միքայել Կերուլարիոսին հրաժարական տալ, 

պատրիարքը հենց «այդ միջոցին ...խաղաղությամբ հոգին ավանդեց», Ընդ որում կար 

երկու տեսակի թույն, արագ ե դանդաղ գործող։ 

94 Ա ա տ թ . Ո տ հ . էջ 84, 

95 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 57, 
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ՀՐԱՉ Ր Ա Ր ^ Ի Կ Յ Ա Ն 

չեալ առ ինքեան ս գԳագիկ որդի Աշոտոյ, թ ա գա ւո ր ե ց ու ց ին ի վերայ 

իւրեանց, և իմաստութեամբ և հնարիւք մուծին ի քաղաքն))^։ 
» ( . 

Վեստ Սարդիսը իսկույն «ազդ առնէր Հոռոմոց և ի տուր տայր ղ ա շ ֊ 

խարհն Հայոց»՝'։ Նա դիմեց և մի այլ կարևոր քայլի։ Նա ուզեց տնտե֊ 

սապես խախտել Շիրակի թագավորության հիմքերր, ղրկել այն տնտե֊ 

սական հենարանից, քանզի առանց ֆինանսների բանակ գոյություն ու-

նենալ չէր կարող, բանակ, որ պետք էր ընդդիմակայելոլ Համար բ յ ո ւ ֊ 

զան դա կան հարձակմանը: Եվ նա ((զգա նձ ատոլ նն ա ռաշին թ ա գա ւո ր ա ցն 

Հայոց (ափշտակեաց և տարալ յԱփխազք, բերդամոլտ եղեալ* և աւանս 

բա ղում ս էառ րնդ ձեռամբ իւրով))^։ 

Հովհաննես֊Ս մ բատի ((մահը)) (1041) պատճառ դարձավ Տրապիզո֊ 

նի պայմանագիրը կյանքի կոչելուն։ Բյուգանդական կայսր Մ իքայելը, 

հա(ոց թագավորի մահվան լուրն առնելով9 հավանաբար պ ահ անշած 

պիտի լիներ ((իր ժառանգությունը)) և անկասկած մերժ ում ստացած, 

քանզի միա(ն ա^դ դեպքում նա զենքի ուժին սլ ի տ ի դիմեր։ ((Ժողով ա ֊ 

րարեալ թագաւորն Հոռոմոց Մի/սայլն և հասանէր յաշխարհն Հայոց և 

աւար հարկանէր զտունն Հայոց սրովև գերութեամբ))^: Այս լույսի տակ 

բավակա նին կ աս կա ծելի է թվում Դավիթ ԱնՀ ողինի գիրթը՝ Շիրակի թ ա ֊ 

գավորության հանդեպ։ ((Տայսմ ամի,— գրում է Մատթեոս Ուռհայեցին 

Հովհաննես֊Ս մ բ ատի մահվան և բյուզան դա ց ին երի Հայաստանի վրա 

Հարձակվելու մասին խոսքն աւէարտելուց հետո, — բազում անցումն եղև 

տանս Հայոց ի ձեռն Դալթի Անհ ո ղին ի •.. Սա յարուցեալ ի վերայ թ ա ֊ 

գաւորութ եանն Լայոց և մատնեաց ի սուր և ի գերութիւն զգաւա ռս բա ֊ 

ղում ս.. • անթիւ կրակով այրեցան ի ղօրաց ն ո ր ա ) ) Ն մ ա ն քայլը դու֊ 

ցե բացատրեինք նրա ցանկությամբ՝ Շիրա1[ի վրա թագավորելու։ Բայց 

դրա դեմ է խոսում այն, որ նա այդ բոլորը կատարելուց հետո թողեց 

հե ռացավ սեփական տիրույթները^^ ։ Հետևաբար նրա միակ նպա-

տակը Շիրակի թագավորության վնասելն էր, այն թուլա ցն ելը ։ Դարձյալ 

ՀաՐ9 է ծագում։ Ո՞ւմ էր դա ձեռն տ ոլ: Անկասկած Բյուզանդիային, և 

բացառված չէ, որ Դավիթ Անհողինը, մի մարդ, որ հայերի մեշ կոչվում 

96 Արիստ. Լսւսւո., կշ 58։ 

97 Մ ա տ ր . Ոտ6. ք էշ 84: 

Նույն տեղումւ 

9 9 Նույն տեղում, էշ 84։ 

100 Նույն տեղում, էշ 84 — 85։ 

101 Նույն տեղում, էշ 85։ 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍԸ Ե՛Լ ՀԱՅ-Ր 3 ՈԻԸԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱՈԷՐՈԻԹՅՈԻՆՆեՐՕ 

էր Դա Վիհ, քանդի «ի վիհն տառապանաց էած զազգս քրիստոնէից»№, 

գործում էր Բյուզանգիայի դրդմամբ։ Ուռ հաչեցին, ճիշտ է, մշուշապատ, 

Դա 9ոլ!Ս է "՛աչիս։ ((Յայնժամ յազգմանէ չարին կրկին շարժումն {ինէր 

Յունաց դաւաճանութեամբ և կեղծաւորութեամբ սուտ քրիստոնէին Դաւ-

թի Անհողինին...»ա։ Դավիթ Անհողինն իր նախաձեռնությամբ չէր հա-

մարձակվի նման քայլի գիմել, քանզի դրանից շատ քիչ առաջ, հենց Ա-

շոտ Րագրատունոլ մահվան տարին, նա դժվարին պատերազմ էր 

մղում իր հարևան ամիրա Աբու ֊ լ - Ասվարի դեմ և անել վիճակից դուրս 

գալու համար դիմել և ստացել էր Հովհաննես ֊Ս մ բատի ռազմական օգ-

նություն ր 04 ։ Արդ, նա Դվինի ամիրայից այլևս չէր վախենում։ Ի՞նչն էր 

պատճառր։ Պատասխանը տալիս է Հովհաննես Սկիլիցեսր։ Նա գրում է, 

((Դվինի և Արաքս գետի շուրջ րնկած Պ երմարմենիայի կառավարիչ Ապ-

լեսֆարեսին [Աբու ֊լ֊Ասվարին] կայսեր նամակն ուղարկվեց, որով կոչ 

էր արվում ասպատակել Մեծ Հայքր և Դագիկին իԴագիկ II Բագրատու-

ս ու ն] ենթ ակա երկիրր։ Նիկոլայոսր [բյուգանդական սպարապետը] 

գնաց ու գործի անցավ, նամակն էլ ուզարկեց Ա պ լե ս ֆ ա ր ե ս ին, իր կող-

մից էլ գրեց ու հրահրեց, նվերներով ու խոստումներով նրան գրգեց 

կյանքի կոչեց կայսեր կամքր։ իԱպլե սֆ ա րե ս ր ] ստանալով նամակներր, 

պատասխանեց, թե հրամանր կկատարի, եթե իրեն կայսերական հրո-

վարտակ ուզարկվի այն բանր հաստատող, թե ինքր որպես տեր կտիրի 

9՛աղիկին պատկանող բոլոր այն բերդերին ու շրջանն երին, որոնք կկա-

րողանա գրավել պատերազմի օրենքով։ Կայսրր համաձայնվեց գրան ե 

խրի ս ո վուլ գրությամբ հաստատեց Ապլեսֆարեսի պահանջր, որր փաս֊ 

տաթու զթն ստանալուց հետո, գործի լծվեց։ Նա պաշարմամբ գրավեց 

Գագիկին պատկանող բազմաթիվ ամրոցներ ու շրջաններ։ Գագիկր մի 

կողմից պատերազմ մղելով հռոմեական բանակի դեմ, մյուս կողմից 

ենթարկվելով Դվինի կառավարչի ասպատակություններին, կատարյալ 

հուսաբեկ եղած, պ ա ր ա կ ի մ ո մ են ո ս ի հետ հաշտություն է կնքում և նրա 

միջոցով հանձնվում կայսեր ու տալիս [Անի] քաղաքը»100: 

Դավիթն ու Աբու ֊լ-Ասվարը հանդես էին գալիս որպես Բյու-

զանդիայի դաշնակիցներ՝ ընդդեմ Շիրակի թագավորության։ Բայց Աբու-

լ-Աս վարն ու Դավիթ Անհոզինը միակը չէին, որոնց Բյուզանդիան ոտքի 

102 Ասւս^. (1աՐւ., էջ 88։ 

' 0 3 Նույն տեղում: 

104 1„լյն տեղում, էջ 79 — 82, 

105 Տե' ս ստորև, է9 147—148, 

֊ ^ ւ ւ — 



ՀՐԱՉ ՈԱՐԹԻԿՅԱՆ 

էր հանել Շիրակի դեմ։ Եթե ուշադիր կարդանք Մատթեոս Ուռհաչեցու 

պատմական երկը, ապա կտեսնենք, որ կայսրությունը Շիրակի դեմ էր 

հանել նաև Ատ րպ ա տ ա կան ի այլա զգին եր ին, քանդի հայոց թագավոր 

Գագիկ 11֊ն իր թագավորության երկրորդ տարին «երթեալ րազմու-

թեամբ զօրօք, բանակ հարկանէր յԱյրարատեան գաւառինճ առնուլ 

զվրէժխնդրութիւն յազգէն հարաւայնոյ»^։ Շիրակի Բ ա դրա տ ունին երի 

դեմ միաժամանակ հանդես եկած այսքան թշնամիները հենց Բյուզան-

դիայի գործունեությամբ պիտի բացատրել։ 

Բյուզանդիան Շիրակի դեմ այլ դաշնակիցներ էլ ուներ։ Այսպես 

«նենգաւորն Սարդիս և ա յ լ ո ք յ ա գ ա տ ա ց ն յառաջ մատեան, որք բանա-

տուք էին առ Մոնոմախն...յ»1®' շարունակում էին իրենց գործունեու-

թյունը։ Այդ ((աստուածուրաց նենգաւորքն... առաքեն քառասուն բանա-

լիս զքազաքին Անւոյ առ թագաւորն Մոնոմախն և ի հետ թուղթՀ թէ Անի 

քաղաքն և ամենայն արևելքն քեզ եղև..*»^։ Աչդ ((նենգավոր ազատնե-

րին» Մատթեոս Ուռհայեցին մի այլ տեղ «նախարարքն Հայոց» է անվա-

նում^^է նրանց գործունե՛ությունը գլխավորում Էր հայոց կա թոզի կո ս 

Պետրոս Գետադարձր, որի դիրքը հնարավորություն չի տալիս մեր պատ-

միչներին բացահայտ նրա դեմ գրելու, բայց այդուհանդերձ պետք եղա-

ծր նրանք ասում են։ Ար իստակես Լա ս տ ի վե ր ց ին, օրինակ, դրում Է, Սե 

բյուզան դացիներր Բ ա գրատուն յա ց թագավորության վերացման ((զշնոր-

հակալիսն և զտրից տուրսն կաթուղիկոսին հատոլցին, յորմէ զքաղաքն 

առին»՝™։ 

Ինչպես տեսնում ենք, Շ իրակում գործում էր բյուգանդական գոր-

ծակալների բա վա կան ին ընդարձակ ցանց։ 

Աչդ բոլորի վերջը հանրահայտ է։ Հոռոմ ո ց զորքերր «չորս անգամ 

զկնի միմեանց մտին յաշխարհն Հայոց, մինչև մ ար դա թավ։ արարին 

զերկիրն ամենայն սրով և հրով և գերութեամբ»^ ։ Գագիկ 11-ը ստիպ-

ված գնաց Կոստանդնուպոլիս և այլևս չտեսավ իր հայրենիքը։ Աչդ առ-

թիվ Հովհաննես Սկիլիցեսը գրում է. «Գալով կաչսեր մոտ նա [Գագիկր \ 

մագիստրոսի պատվաստիճան ստացավ, շատ եկամտաբեր շրջանն եր 

106 Ա ս ւ ա թ . Ո ս մ . , էշ 87—88, 

107 Նույն տեղում, էշ 94։ 

108 Նույն տեղում, էշ 95։ 

109 Նույն տեղում, էշ 97, 

110 Աւփսա. Լաստ., էշ 63, 
"1 Նոսն աԼ ղում, էշ 58։ 
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Հ Ո « Ա 1 1 Ն Ն ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց ե Ս Օ Ь Ч Հ Ա Յ - Ր Յ Ո Ի Գ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Հ Ս . Ր Ա 9 հ Ր Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ն հ Ր Ը 

Կապադովկիայում, Խարսիանոնում, Լիկանդոսում և այսոլհետև խաղաղ 

ու ան վրդով կյանք ապրեցյ)^^։ 

Հայկական աղբյուրներից քաշ Հայտնի է, թե ինչքան էր «խաղաղ 

ու անվրդով» Գադիկի կյանքը Բյուղանդական կայսրության սաՀման֊ 

ներում ։ 

5, Բյուզանդիայի պայքարը Դվինի ամիրա Աբու-^Ասվարի դեմ: 
Նվաճելով Շիր ակր և վերջ տալով Բադրատունյաց թագավորության, 

Բյուգանդական կայսրությունը սկսեց պահանջել Բ ա գր ա տ ո ւն ին երի այն 

տիրույթները, որոնց մի քիչ առաջ, իր իսկ դրդմամբ և համաձայնու-

թյամբ, տիրել էր Դվինի ամիրա Ա բ ու-լ-Ա ս վա ր ր ։ Կոստանդին Մոնոմա-

խր նրանից պահանջեց այդ բերդերն ու շրջաններր (^թՕՕքլյւ /3' Հաթ^), 

որպես Անիի (ասել է՝ Շիրակի թագավորության) բաղկացուցիչ մասեր 

(0); 1օ5 'ճ^յւօէյ): Աբոլ֊լ֊Ասվարը, հենվելով կայսեր կողմից ստացած 

ոսկեկնիք գրության վրա ('Հք>՚յօ6[30Ա/,).0տ ՀՀ/ՕԼ(ք>Ւ{՝)ք որով նա համաձայն-

վել էր ամ իրային թողնել այն բոլորը, ինչ նա Գագիկ 11֊ից կգրա-

վեր պատերազմի օրենքով, մերժեց։ Դրա վրա Մոնոմախր Դվինի 

ամիրային պատերազմ է հայտարարում և հրամայում Նիկոլա-

յոս պարակիմ ոմ ենոսին բյուգանդական բանակով, իբերական զորքով 

('1^^(11X0; ՕՀթՕէէՕՇ, ասել էճ Իբերիա բանակաթեմի) և Մեծ Հայքի 

զին յա լ ուժերով (ւ7)<; հ Հ7յ 7] ' ճ ք ^ ՚ Օ է օւ^ճյւտա;, անկասկած 

Բա գրատ ունին երի բանակով), որոնց գլխավորում էր Ա կիէիցեսի ասելով 

Անեցին ('AvuOT7)C), որ նույնանում է սպարապետ Վահրամ Պահլա-

վունոլ հետ1]Հ, հարձակվել Դվինի վրա։ Նիկոլայոս պա րա կիմ ոմ են ոս ր 

այդ զինյալ ուժերի գլխավոր հրամանատար նշանակեց վեստարխ Մի-

քայել Իասիտեսին, Իբերիա բանակաթեմի նախկին կատապանին, որ 

Շիրակի գրավումից հետո դարձել էր Հայաստանի և Իբերիայի կատա-

պան, և իր «ծառա» (80ս)^0<;) մագիստրոս Կոստանդին Ալանի հետ Դվի-

նի դեմ ուղարկեց։ Սկիլիցեսի համաձայն, Աբու-լ-Ասվարը ռազմագի-

տական հարցերում շատ հմուտ մարդ էր, տեսնելով, որ ի վիճակի չէ 

րնդդիմ ակա յել բյուգանդական զորքերին, փակվեց Դվինի պարիսպնե-

րի ետևում, մոտիկից հոսող գետի հոսանքը շրջեց դեպի դաշտերը, 

П 2 Տ ձ ՚ и ստորև, էշ 148։ 

ПЗ Հ. Արվայլըրր սխալմամբ կարծում է, որ Անեցին Գագիկ II Բագրատունին է։ 

Գագիկր դեռ 1045 թ. գնացել էր Կոստանդնուպոլիս և մինչև իր մաՀը՝ 1079 թ. Անի շի 

վերադարձեր Բյուգանդական այս արշավանքր դեպի Դ>[ին տեղի ունեցավ 1045 թ. Մար-

մաշեն ի մի տապանաքարի վրա գրված է. ай-ш ամփոփի նշխար ՎաՀրամ իշխանաց իշ-

խանի Հայոց Մեծաց ի ցեղէ Պահլավունի, որ նաՀատակեցալ ի թուրքաց պատերազմի ի 
Մարմաշէն ի Հայոց թվ(ին) ՆՂԴ», Տե՛ս Орбели, Надписи М а р м а ш е н а , стр. 449: 
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ՀՐԱՉ ՐԱՐԹւ՚ԿՅԱՍ 

դրանք համատարած տիղմի վերածեց, որի մեջ Հակառակորդի ձիերն 

ու ռաղմիկներր խրվեցին։ Դվինի ամիրան պարտության մատնեց բ յ ո լ ֊ 

զանդացիներին: Այ դ մարտում սպանվեց նաև սպարապետ Վահրամն 

իր Գրիգոր որդով հանդերձ, «որ մեծ սուդ հասոյց Հայոց))114։ 

Կոստանդին Մոնոմաիյր պաշտոնանկ արեց Նիկոլայոս պարակի֊ 

մ ո մ են ո սին և Միքայել Իասիտ եսին, նրանց փ ոիւ ա ր են Հա յա ս տ անի և 

Իբերիայի կատապան նշանակեց Կատա կալոն Կ ե կա վմ են ո ս ին, Լաս֊ 

տիվերցու Կ ա մ են ա ս ին1 ^ իսկ նիկոլայո\/ի պաշտոնում զորավար֊ 

ավտոկրատոր նշանակվեց մեծ հետ երիարխ , ներքինի Կ ո ս տ ան դին ր, 

ծա դում ով սարակինոս 

Հաջորդ տարին, 1047 թ. ամռանը, բյուզան դա կան զորքերը դարձ֊ 

յալ հարձակվում են Ա բ ո լ ֊ լ ֊ Ասվարի վրա։ Այս արշավանքի մասին 

հայկական աղբյուրները շատ համառոտ են խոսում։ Մատթեոս Ուռհա֊ 

յեցին դրում է, թե ՆՂՋ (496—1047) թ. ((դարձեալ գայ Տելիարխն ղօ֊ 

րօք բազմօք և իջանէր ի վերայ քաղաքին Դվնայ. և բազում չարչարանս 

և տագնապս գործեաց այնմ գաւառին և սրով և գերութեամբ ապակա֊ 

նեաց զամենայն ազգն Տաճկաց և դարձաւ յաշխարհն Յունաց խաղա֊ 

ղութեամբ))^Ավելի հանգամանալից շարադրանք է տալիս Ակիլիցեսը։ 

՛Նրա ասելով բյուզան դա ցիները 1047 թ. արշավանքի ժամ ան ա կ ((չու֊ 

զեցին հարձակվել Ղվփն քաղաքի վրա, որը համայն ազգի մայրաքա-

ղաքն է, այլ փորձեցին [տիրանալ] Ան ի ին ստորանկյալ բերդերին, 

գրավեցին գահավեժ տեղանքում գտնվող շատ անառիկ Աուրբ Մ արիա֊ 

մը, Ամբերդ կոչվածը, Սուրբ Գրիգորր։ Ապլեսֆարեսր բազմիցս անգամ 

փորձեց պաշարյալներին օգնության հասնել, բայց ամեն անգամ պար֊ 

տութ յուն կրեց։ Նրանք եկան նաև Խ ե լի դոն ի ոն կոչվող Բ^րդը, որը գա֊ 

հավեժ լեռ ան վրա է կառուցված և գտնվում է Դվինից ոչ հեռու։ Ահա 
աձԴ [բերդէ՛] խրամատներով ու ցանկապատով օղակի մեջ առնելով, 

ջանում էին էերկարատև] պաշարմամբ տիրանալ,.. Լ Հռոմայեցիներր ] 

այս [բերդն] էլ կգրավեին, եթե Արևմուտքում հանկարծակի չբռնկվեր 

պատրիկ Լևոն Թոռնիկի ապստամբությունըԲ յոլզան դա ց ին ե րն ը ս ֊ 

114 Ա ր ի ս ա . Լ ա ս տ . , էջ 63։ Նաև Ս ՚ ս ւ տ թ . Ուո/ւ . , էջ 98։ 

115 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , 63։ 

1 1 6 Տե՛ս ստորև, էշ 149։ Ուռհայեցին նրան անվանում է Տեչիարխ ( հետերիարխ ) ։ 

Մ ա տ թ . Ո տ ն . , էք 100։ Մանրամասն տե՛ս Ր ա ր թ ի կ յ ա ն , Մի քանի բյուգանդական տեր-

մինների մասին, էջ 72—77, 

117 Մաաթ. ՈւոՔ., էշ 100։ 

1 1 8 Տե՛ս ստորև, էջ 149, 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍԸ եվ. ՀԱՅ-ՐՅՈԻԸԱՆԴՍ.ԿԱՆ ՀԱՐԱԲեՐՈԻ^ՈԻՆՆհՐԸ 

դիպված Աբու֊ լ ֊ Աս վարի հետ հաշտություն են կնքում և իրենց զոր-

քերլ, տեղափոխում Արևմուտք ընդդեմ ապստամբ Լևոն Թոռնիկի, 

Բյուզանդական կայսրությունը հասել էր իր նպատակին։ նրան 

այժմ մտահոգում էր ձեռք բերածը ապահովել ամրապնդվել Հայաս-

տանում ։ 

6. Բ յ ո ւ գ ա ն դ ա կ ա ն վ ա ր չ ո ւ թ յ ա ն հ ա ս տ ա տ ո ւ մ ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ո ւ մ : Բյու-

գանդական զորքերի հետ Հայաստան մուտք էր գործում բյուզանդական 

վարչությունը և կարգն ու կանոնը։ Պետք է նկատել, որ կայսրությունն 

իր նվաճած նահանգներում իշխանությունը տալիս էր իր զինվորական-

ներին, կամ էլ հազվադեպ, տեղացի այն բարձրաստիճան գործակալնե-

րին, որոնք այս կամ այն չափով նպաստել էին իր ձեռք բերած հաջո-

ղության։ Տարոնի վերաբերյալ մենք քիչ տեղեկություններ ունենք, 

բայց, ամենայն հավանականությամբ, այգ երկրամասը Դեր շանի հետ 

միասին մեկ բանակաթեմ կազմեց։ Մենք չգիտենք ով դարձավ նրա 

առաջին կառավարիչը։ Բացառված չէ, որ 966-ից անմիջապես հետո, 

բայց 974 թ. առաջ Բյուզանդիան նահանգի կառավարումը թողած լինի 

իշխան Գրիգորի երկու որդիների՝ Բագարատի և Աշոտի ձեռքը, բայց 

դա երկար չէր կարող տևած լինել, քանզի 974 թ. նահանգի կառավա֊ 

րիչն էր պրոտոսպաթար Լևոն ը ։ Հովհաննես Չմշկիկ կայսեր՝ Աշոտ 

111-ին ուղարկած նամ ակում գրված է. «Եւ յանափոռաէն պռտօսպաթ-

րին Դերջնայ Լևոնի և Տարօնոյ զօրավարին))1 ւ9է Արանից երևում է, 

որ Դեր ջանն ու Տարոնը, համենայն դեպս 974 թ. մեկ վարչական 

միավոր են կազմել զորավարի գլխավորությամբ, որն ուներ պրո֊ 

տոսպաթարի աստիճանը 

119 ITuiinp. Ուոհ., էջ 27։ 

1 2 0 Ն. Ադոնցը, մեր համողմամբ, ճիշտ է հասկացել Ուռհայեցու վերոհիշյալ նախա-

դասությունը և թարգմանել. < p r o t o s p a t h a i r e d e D e r d j a n , L e o n , g e n e r a l d e T a r o n -
(Adontz, L a l e t t r e d e T z i m l s c £ s , p. 144)» Կ. Յո^զբաշյանը դանում է, ոՐ խոսքը 
երկո՚. անձնավորությունների մասին է, Դերջանի պրոտոսպաթար Լեոնի և Տարոնի անա-

նուն զորավարի (տե՛ս նրա L ' a d m i n i s t r a t i o n , 145—146)։ Սակայն եթե այդպես լի-

ներ, ապա Դերջանի կառավարիչը Տարոնում գտնվող Այծյաց բերդի վերաբերյալ Չմշկի֊ 

կին ուղղված ան ա փ ո ռա֊ ղեկուցա գրի կազմմանը ինչո՛՛ւ պետք է մասնակցեր։ 971 — 

975 թթ. միջև կազմված էսկուրիալի Տակտիկոնում Դերջանն ու Տարոնը, ճիշտ է, հիշ-

ված են ո ր պ ե ս ա ռ ա ն ձ ի ն վարչական միավորներ ( Olkonomldts, L e s l l s t s , թ. 2Տ5, 2 6 7 ) , 

բայց գուցե Չմշկիկի թուղթը Աշոտ 1 Ո ֊ ի ն հնարավորության տա ավելի ևս սեղմել հիշ-

Տա կա ի կոն ի գրության ժամկետները։ Ավելորդ չէ նշել, որ Ուոհայեցու գրածը սխալ 

է հասկացել դեռևս Սմբատ Սպարապետը։ Նա ասում է, *Գրեաց և ի պռտօսպաթարն, և 

ի Տարօնոյ զօրավարն զի առաքեսզնՀւ առ թագաւորն Աշոտ զխրսռյվուլն և դահեկան ԼՌ 
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Տարոնը որպես առանձին վարչական միավոր հիշվում է մոտ մեկ 
իննսունամ (ակ անց, ա յն մասին վկայում է Գրիգոր Մագիստրոսըք որը 
վարել է այդ նահանգի կառավարչի պաշտոնը։ Նա գրում է. ((մեք առ-
ժամանակս այսր եմք ի Տարօն յ աշխ արհիս Մամիկ ոն էից, ա (I ակն 
ունիմք, զի եթէ կա մե սցի Տէր, երթամք առ արքայ, զի թերևս ղերծեա/ք 
ի մրրկեալ այս լք բ դ ե շ խ ո ւ թ ե ն է պարապել Ա ս ա ո ւծ ոյ»]2] ։ 

Տ արոնի կա ռա ւէա ր ի չ ն ուներ իր գործակալները, որոնք բա վա կ ան 

Iայն իրավունքներ ունեինւ Այդ մասին գրում է Արիստակես Լաստիվեր֊ 

ցին. «Հրահատ ոմն ի գործակալաց մեծին Գ ր ի դո րի որդլոյ Վա ս ա կա յ» և 

նշում, որ նրանք, այդ գործակալները, ((երկրին (իմա Տարոնի) աէր 

էին»™2։ 

Տայքի հարցը տարբեր էր։ Ս կղբն ա կան շրջանում այն առա նձին 

վարչական միավոր չկազմեց, ա լլ, ամենայն Հավանականությամբ, 

դրվեց հարևան բան ա կա թ ե մի զորավարի ենթակայության տակ^Ֆ։ 

Հարցն ալն է, որ Տա^քի նվաճումից սկսած մոտավորասքես քառորդ 

դարի ընթացքում Տայքի կա տ ա պան ութ յուն կամ զորավարություն 

դառնալու, ս եփ ական կառավարիչ ունենալու մասին և ոչ մի վւ ա ս տ ի 

>ենռ հ ան դիպում աղբյուրներում։ Քաջատեղյակ Արիստակես Լաստի֊ 

վերցին ցույց է տալիս, որ Վասիլ 11֊ր, գրավելով Տայոց աշխարհը, 

((կացոլցանէ ի վերա( նոցա գործակալս և դատաւորս և վերակացուս 

Մենք գի ենօ նաև, թե ովքեր են նրանք։ Ատ եփ անոս Տարոնեցին զո-

րում է, որ Վասիլը ((զամենայն բերդս և զամրոցս Տայոց նուաճեաց 

ընդ ձեռամբ իւրով, զհաւատարիմս կարգեալ ի նոսա, և ոմն ացեալ ա ֊ 
զատսն Տայոց առեալ տարաւ ընդ ինքեան բնակեցուցանէ յաշխարհին 

(30.000) և ծաոայս ԲՌ (2000), ձի ԺՌ (10.000) և ջորի Ռ (1000) վասն սիրոյն և 

միաբանութեան ղոր արար նմայ» (էջ 12—13)։ 

1 2 1 < ? Գրիգոր Մագիստրոսի թղթերը», էջ 48։ 

122 Ա ր ի ս տ . 1 ա ս տ . , էջ 118։ 

Հ. Արվայլրրը ք«քք^քշհ^՚շհտտ», թ. 85) գտնում է, որ Տայքն «անկասկածս միաըավ 

Մ իջագետք (Մ եսոպոտ ա մ իա ) բանակաթեմին, բայց այգ ենթադրությունն անառարկե/ի 

չէ։ Հեղինակի միակ փաստարկն այն է, որ Մոնոմախի ոաղմա կան ռեֆորմի մասին դրե֊ 

1"վ, բյուգանդական Հեղինակները նշում են, որ այն տարածվեց 1'բերիայի և Մեսոպոտա֊ 

միայի վրա, բայց դա դեռ վւաստ չէ, որ այդ երկուսր մեկ մավոր են կազմեր Ավե/ի 

Հավանական է, որ միացվեց Կաբինին՝ Թ ե ո դո ս ուպ ո / ս ին ։ Ինչւզես Հայտնի է, Ուղթիքր 

Տայքի կեն տ բոնն էր։ Սմբատ Նպաբապետր այդ քաղաքը տեղադրում է Թ ե ո դո ս ո ւպ ո / իս 

գավառում. «...և Պառակամանոսն ձմեոեաց Ցուղտիքն (սլիտի լինի՝ յՈւղտիքն — Հ. ք.) , 

ի գավառն Ւեոդուպօլեացս ( Ս մ ր ա ա Ս պ ա ր ա պ ե տ , էջ 42)։ 

124 Աւփստ. !.սւստ., էջ 24։ 
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Յունացն։ Պարզ է, որ նա Տայքոլմ իշխանությունը տվեց իրեն հա֊ 
վատարի մ մնացած բնիկ ազատանուն։ 

ՏաՏՔԸ բյուգանդական աղբյուրներում հայտնի է որպես Իբերիա, 

Տայք անվանումն այդ շրջանի բյուգանդական աղբյուրներում չի հանդի֊ 

պում։ Սկզբնական շրջանում Իբերիան այնքան մեծ կարևորություն չու֊ 

ներ կայսրության համար։ Միայն 1021 թ. հետո նրա կարևորությունն 

արտակարգ մեծացավ։ Հարցն այն է, որ Վասպուրականի նվաճումից և 

Շ իրակի թագավոր Հովհաննես֊Սմ բատի հետ Տրապիզոնում 1021 թ. 

կնքած պայմանագրից հե տո, Տ ա յք-Ի բե ր ի ան հյուսիսից և Վաս՜ 

պուրականըճ հարավից Շիրակի թագավորությունն առան աքցանի մեջ, 

այսինքն իրականացավ այն, ինչ ծրագրել էր Բյուզանդիան։ Հենց այս 

հանգամանքը կյանքի կոչեց Իբերիա բանակաթեմը, որը Վասպուրա֊ 

կանի կատապանոլթյան հետ պետք է Շիրակի Բա գրատ ունին երի թագա֊ 

վորության մեռելաթաղի դերը խաղարկէ 

Ն. Ադոնցը գտնում Է, որ Իբերիա բանակաթեմն ստեղծվեց Վասիլ 

II ֊ ի կողմից 1023 թ. բյուզան դա ֊ վրա ց ա կան պատերազմի ավարտոլ֊ 

մից հետո, որ բյուզան գա կան առաջին կառավարիչն այնտեղ եղել Է 

Ռոմանոս Դալասենոսը™7, որը Կարին ի ((Վրացական» կոչվող դարբաս֊ 

ների վրա թողած հունարեն վիմագիր արձանագրության մեջ իրեն ան֊ 

վանում Է ((Իբերիայի կատապան»128ք Ն. Ադոնցի ասելով նա կառավա-

րել Է մինչև 1026 թքանզի 1027 թինչպես հայտնի Է բյուզանդա֊ 

կան և հայկական աղբյուրներիցս, այդ պաշտոնն ստացավ Նիկետաս 

Պիսիդացին։ Սակայն պետք Է նկատել, որ Ռոմանոս Դալասենոսի կա֊ 

ռավարման ժամանակի վերաբերյալ աղբյուրները ոչինչ չեն ասում, 

նրա՝ Իբերիայի կատապան լինելու միակ վկայությունը Կարինի վերո-

հիշյալ արձանագրությունն Է, որն անթվակիր Է, հետևաբար Ռոմանոս 

Ղալաս են ո սին Նիկետաս Պիսիդացու անմիջական նախորդը լինելու 

մասին ոչ մի կռվան չունենք։ Ռոմանոսը բյուգանդական ծառայության 

125 Աւադիկ, Էշ 278, 

126 1045 թ. Անիի վրա հարձակվեց Միքայել Իասիտեսը, Իբերիա բանակաթեմի զո-

րավարր, նրա ջանքերով ոչնչացվեց Բագրատո ւնիների թագավորությունը։ Մատթեոս 

Ուռհայեցոլ տվյալներով, Անիի պարիսպների տակ պարտություն կրած Նիկողայոս պա֊ 

՛բակի մ ոմ ենոսը նահանջեց և ձմեռեց հենց Ուղթի քում, Տայքի մայրաքաղաքում (cUuiinp. 
ՕաՔ., Էշ 96)։ 

127 Adontz, Les Dalassenes , p. 171. 
128 U u i r q u j u i G , Տեղագրութիւն, Էշ 741 

129 Տե՛ս ստորև, Էշ 96. Աւփսս». Լաստ. , Էշ 41» 

- X L V I I — 



ՀՐԱՉ ՐԱՐԹԻԿՅԱՆ 

մեջ էր մինչև 1038/1039 թթ]30, հետևաբար նա կարող էր Իբերիայի կա-

տապան լինել ոչ անպայման 1023—1026 թթ 

Բոլոր դեպքերում Իբերիա բանակաթեմն ստեղծվեց Վ ա и պուրա կա-

նի գրավումից և վրաց թագավոր Գիորգիի Վասիլ 1 1 ֊ ի ց պարտվելուց 

հետո; 1023 թ. նրանց միջև հաշտություն կնքվեց, Վասիլ 11-ը տիրա-

ցավ Դավիթ կուրապաղատ ի այն հողերին, որ Գիորգին էր գրավել, 

որից հետո՝ ահա ((թագաւորին (Վասիլ 1 1 ֊ ը ) յ ւ շ խ ա ո ս ի վերայ գաւառին 

կ ա ց ուց ե ա լ» : 

((Իշխան» տերմինը Ար իստակես Լաստիվերցին օգտագործում .է 

կա ռա վա ր ի չ ֊ կա տ ա պ ան նշանակությամբ։ Օրինակ, խոսելով Կ ոստ ան-

դին УШ-ի գահ ա կա լութ յան մասին, սլատմիչր նշում է, որ նա «с[112~ 

խ ա ն ս որ գ ա ւ ա ռ ա կ ա լ ք էին, զորս մեծն Վասիլ կարդեալ էր, ի նոյն հաս-

տատեաց»]շԻսկ խոսելով Տ ա ր ոն ի մասին, նույն հեղինակը գրում է. 

((իսկ ի կողմանս Տարօնո ( Թէ ոգոր ո и որդի Ահարոնի... նա էր | ւ շ խ ա { ւ 

գաւաոյւն»1 ՝*4։ ((Ի շխ ան գաւառին)) դարձվածքը բյուզան դա կան աղբյուր-

ներում հանդես է գալիս ар'/ШУ УО)ра<; ձևով, որի տակ կատա-

պանն է ենթադրվում։ Վա и պուրա կան ի կառավարիչ Ահարոն Բուլղարին 

Ա կիլիցեսն անվան ում է հենց Яр/(«V ТТ ( ; ушраС. ' 

Ալսպիսով պարզ է դառնում, որ Տայք֊Իբերիան բան ա կա թ եմ ի 

и տ ա տ ուս ստացավ 1023 թ. հետո: Հենց ա (դ թվականից սկսյալ այդ 

բանակաթեմր հա լկա կան աղբյուրներում սկսեց կոչվել ((գաւառն 

Վրաց»] ՜՝ տարբերվելու համար Վրաստանից, որ հայտնի էր ((աշ-

խարհն Վրաց)) ձևով]Հ°։ Մենք գիտենք, որ 1027 թ. բանակաթեմի կա-

տապան էր նշանակվել Նիկետաս Պ ի и ի դա ը ին ։ Ղրան ի ց հետո Իբերիա 

բանակաթեմի կառավարչի մասին տ ե դե կութ (Ուններ չունենք ընդհուպ 

մինչև XI դ. 30 -ական թվականների վերջերր։ Հնարավոր է, որ այգ ըն-

թացքում կա ռա վարա ծ լինեն հիշյալ Ռ ոմանոս Դալաս են ոսը, ինչպես ե 

նրա եղբաքր Թե ոփիլակտ ոսը։ 

130 Տե' и Бартикян., О ф е м е И в е р и я , стр . 69. 

131 Պե տական էրմիտաժի բյուգանդական արճճե կնիքների ժողովածուի մեջ կա Թ ե ո ֊ 

փիլակտոս 'Ւա/ասենոսի, Ռ ո մ ան ո и Ղա/ասենոսի եղբոր, մի կնիքը, որի վրա գրված է, 

օԹեոփի/ակտոս Գա/ասենոս, Իբերիայի կատաս/ա նյ>։ Հայտնի չէ, ե ՞ ր բ է Թ ե ուի իլա կ տ ո -

սը կառավարէ/ Իբերիա բանակաթեմր։ Կնիքի մասին տե՛ս ԼԱандрОвСК(1Я, Н е И З В в С Т П Ы И 

п р а в и т е л ь , стр . 7 9 — 8 6 . 
132 Աոիստ. Լաստ., էջ 38г 
133 Նույն տեղում, էջ 40։ 

134 Նույն տեղում, էջ 41։ 

1 3 5 Նույն տեղում, էջ 41—42ւ Գրիգոր Մագիստրոսր հիշում է «Վերիացւոց կ ո ղ մ » ֊ ր 

( է ջ 2 3 1 ) , հավանաբար Իբերիա բանակաթեմր» 

136 Նույն տեղում։ 

- Х Ь У Ш — 



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց ե Ս Ս Ե՛Լ Հ Ա Յ - Ր Յ Ո Ւ Ա Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Հ Ա Ր Ա Բ Ե Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ը 

Իբերիայի վարչական ստատուտը փոփոխություն կրեց 1045 թ.. 

Բագրատուն յաց թագավորության վերացում ից հետո։ 

Շ իրակը, բյուղանգական աղբյուրների Մեծ Հայքը ( ( > ք 6 ք « ) . 7 յ ' ճ է ) | 1 Տ -

անցնելով Բյուգանդական կայսրության ձեռքը, Տ ա յք~Ի բե րի ա յՀ 

հետ կազմեց վարչական մեկ միավոր՝ բյուղանգական կառավարչի՝ կա֊ 

տապանի կամ դուքսի իշխանության ներքո, որի պաշտոնական տիտղոսն 

էր ((Հայաստանի և Իբերիայի կատապան» ՝ 7.7.՝'. '{$(}-

թէՕէշ)13': Այդպես է իրեն անվանում կառավարիչ Հովհաննես Մոնաստի֊ 

րիոտեսր։ Պ ահպանվել են նաև կառավարիչ Ահարոն Բուլղարի արճճե 

կնիքներր հետևյալ մակագրությամբ. ((Տե՜ր, օգնյա' Իբերիա յի և Մեծ 

Հայքի մագիստրոս և դուքս Ահա րոնին» ! 3 8 > ( 1 Հ ՚ յ թ ւ տ |3օ1ք)0տէ 

ա\. շ օ ս / ւ Ղֆ՜ղօԼՕԼՀ /.Օ.\ Ղ^Հ, ՚ ճ թ ք ւ ^ ւ օ ւ ; ) : 

Բյուղանգական պատմողական աղբյուրներում ևս, ալդ թվում և 

Հովհաննե ս Ս կիլիցեսի երկում, հիշյալ ա նձն ավորությունը կոչվում է 

((Անիի և Իբերիայի կառա վարիչ» ( ՛սօս ՚ ճ ^ ՚ ւ օ ս ա ՝ . ՜ ք յ ; 

որտեղ 1Լնիի տակ ենթադրվում է Հայ Բա գրատունիների ողջ 

տ ի ր ույթ : Ավելորդ չէ նշել, որ նման հասկացություն հայկական 

աղբյուրներում գոյություն չունի։ Ար իստակես Լաստիվերցին առաջին 

կառավարիչ Ասիտին (Իասիտես) անվանում է ((տեղակալ քաղաքին 

Անւո( յ»141, իսկ ամբողջ վարչական միավորը՝ ((տէրութիւն Հայոց))Ո2։ 

Կառավարի ՝ Կեկավմենոսի մասին խոսելիս, Արիստակես Լաստիվերցին 

գրում է, թե նա ((ունէր զիշխանութիւն տանն Հայոց»սձ, իսկ Մատ-

թեռս Ուռհայեցին, խոսելով Բագարատ Վխկացոլ և Գրիգոր Բակուրյա-

նի մասին, նշում է, թե նրանց ((կացուցեալ էր թագաւորն պահապանս 

տանն Հայոց»*4*։ 

Հայաստանի տարրեր նահանգներում կազմակերպված բյուգանդա-

կան բանակաթեմերի մեջ ամենից կարևորր ((Հայաստանի և Իբերիայի» 

կա տ ա պան ութ յունն էր, և պատահական չէ, որ հայկական աղբյուրնե-

րում եթե բոլոր կատապանությունների կ ա ռա վարիչն երր կոչված են 

գավառապետ, իշխան գավառի, ապա Հայաստանի և Իբերիայի կա֊ 

137 Бенешевич, Т р и а н и й с к и е н а д п и с и , с т р . 19 . 
, 3 8 Ш анд ров ска я, Н е и з в е с т н ы е п е ч а т и , с т р . 6 1 . 

1 3 9 Տե՛ս ստորե, էջ 157։ 

1 4 0 Տե՛ս Бартикян, О ф е м е И в е р и я , с т р . 7 4 , п р и м . 3 0 , 3 2 . 

141 Ա ր ի ս ւ ո . Լ ս ւ ս ւ ո . , էջ 63։ 

1 4 2 Նույն տեղում, էջ 63ւ 

1 4 3 Նույն տեղում, էջ 80։ 

144 Մ ա տ р . Ո ա 6 . ( էջ 148: 

— Х Ы Х -
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ՀՐԱՉ ՕԱՐԹւ՚ԿՅԱՆ 

տապանը մեկ անգամ կոչված է «տեղակալ»*4^։ Հայկական և ոչ մի 

այլ բանակաթեմի կառավարիչ այդ տիտղոսը չի կրել։ Այդ ((տեղակա-

լը)) կրում էր նաև մ ագիսսւրոսի բարձր պատվաստիճանը։ Արիստակես 

Լաստիվերցին ընդգծում է այդ Հանգամանքը, ((իշխանին որ նստէր յԱնի 

և ունէր ղպատիւ մ ա գի ս տ ր ո ս ութ ե ան ))՝ ՝ հ : Աղբ յուրն երի տվյալների 

Հիմ ան վրա կարելի է կազմել ((Հայաստանի և Իբերիայի)) բանակաթե-

մի կառավարիչների ցուցակը. 

7 . Միքայել Իասիտես 

2. Կատակալոն Կ ե կա վմ են ո ս 

3. Լևոն Թոռնիկ 

4. Ահարոն Բուլղար 

5. ՀովՀաննե ս Մոնաստիրիոտես 

6. Բա գար ատ Վխկացի 

Վ ասպուր ա կա նը հենց սկզբից կազմեց մի առանձին վարչական 

միավոր, Վասպոլրականի կա տ ա պան ութ լուն ը ( ՚ AsTCpa y. JV ICC, BaC.OTtpa'XOl-

՝VlOl), որր կոչվում էր նաև Վերին Մարաստան (aV(D MrjOta)147/ Նրա 

կառավարիչը հայկական աղբյուրներում կոչվում է «Վ ա ս պ ուր ա կան ի 

գաւառապետկամ ((դուքս»՝ ։ Մայրաքաղաքը Վան քաղաքն էր 

( t o ՝ I p a v (ar^poTroXi^ օտ a u i v j to-j B a a a T r p a x a v ) Կ ատ ասլանը որպես 

կանոն նստում էր Վանում, բայց մենք նրան հանդիպում ենք նաև Ար-

ճեշում. ((հասանէր (թուրքերի զորքը 1045 թ.) մինչև յԱրճէշ քաղաքն 

Հայոց։ Եւ էր անդ զօրավար մի Հոռոմոցճ որում անուն ասէին Ստեփան 

կատապանj)150/ 

Աղբյուրները հնարավորություն են տալիս առավել հանգամանորեն 

կազմել հենց Վասպուրականի կատապանների ցուցակը՝ 1021 —1060 թթ. 

ընկած ժամանակաշրջանում. 

145 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 63 (exupcxjamoo?)* 
146 Նույն տեղում, էջ 106, 

147 Գրիգոր Մագիստրոսի մի նամակի վերնագրից, ինչպես և Կեչառիսի 1051 թ. 

արձանագրությունից կարելի է հանգել այն թյուր եզրակացության, որ Վասպուրականր 

Տարոնի հետ կազմեց մեկ միավոր («յորժամ էր գոլքս ի Վասպուրական և ի Տարօնճ 

(«Գր. Մագ. թղթերր», էջ 1 4 8 ) , Գրիգոր Մ ագիստրոսր հավանաբար տարբեր ժամանակ-

ներում է վարել Վա սսլո լրական ի, ս/պա Տարոնի, կառավարչի պաշտոնը, Համենայն դեպս 

Գրիգոր Մ ագիս տ բո սի մի ա յ լ նամակից (ե ոչ նամակի ւէերնագրից, որ Մ ագիստրոսինը 

չ է ) , որն արդեն առիթ ունեցանք հիշելու, Տարոնր հիշված է որպես առանձին վարչա-

կան միավոր ( a Գր. Մագ. թղթերր», էջ 48 J t Հետաքրքրական է նշել, որ րստ Մխիթար 

Այրիվանեցու (էջ 58) Կոստանգին Մոնոմախր նվաճելով Հայաստանը, «ետ զիշխանու-

թիւն երկրիս Գրիգորոյ Մագիստրոսի, որ շինեաց զեկեղեցին Կևչառուաց», 

148 Աւփսա. Լաստ., էջ 48։ 
149 Գ ր ի դ յ յ ր Մ ա գ ի ս տ ր ո ս , էջ 148, 

150 Մատ յ*. ՈւոՔ.( էջ 99, 



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Տ Կ Ս Ը ե վ . Հ Ա Յ - Ո Յ Ո Ի Ը Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Հ Ա Ր Ա Ր Ե Ր Ո 1 ^ 3 Ո Ի Ն Ն Է ) Ր Ը 

7 . Վասիլ Արդիրոս 6. Կ ոստ անդին Կավասիլաս 

2. Նիկեփոր Կոմնենոս 7. Ստեփան Լիխոլդես 

3. Նիկոլայոս Խրիսելիոս 8. Գրիդոր Մագիստրոս 

4. Նիկետաս Պեգոնիտես 9. Ահարոն Բուլղար 

5. Գեորգիոս Մանիակես 10. Բագարատ Վխկացի^ , 

ատա-

ա ա ա -

Վասպուրականի կատապանր (ինչպես, անկասկած, մյուս կ 

պաններր ևս), ուներ իր պաշտոնեությունր, որից Սկիլիցեսր հիշ 

կում է Ահարոն Մագիստրոսի «են թ ա քա ր տ ո ւդա ր ին» (սՀՕ^Յ^քյսւ-Տօ; ) 

Գեորգիոս Դրոսոսին, որ սուլթանի մոտ մեկնած դեսպանությունն էր 

գլիյ ա վո ր ում ։ 

Բացի այս խոշոր վարչական միավորներից, բյուգանդական կառա-

վարոլթյունր Հայկական մի շարք շրջաններում ու քաղաքներում Հաս֊ 

տատել էր կառավարիչներ, որոնք աղբ յուրն երում նույնպես իշխան 

կամ կատապան են կոչված։ Չորրորդ Հայքի Պաղին (Պաղնատուն) գա-

վառում 1051 թ. Հիշվում է Պեռոս անունով կատապան152, որին 1055 թ. 

151 Կ. Յուզբաշյանն իր հողվածում ( L ' a d ա \Ո i Տ11'Ձ ԱՕՈ, էջ 182—183) տալիս է 

Վա սպուր ական ի կատապանների ցուցակը, որր, չգիտես ինչու, սկսում է 1016 թ. (այդ 

թվականից կառավարած ցույց տալով Վասիլ Արգիրոսին և Նիկեփոր Կոմնենոսին), երբ 

դեռևս մինչև 1021 թ. գոյություն ուներ Վասպուրականի Արծրունյաց անկախ հայկական 

թ ա գա վոբությունը։ Ս կիլիցեսը ցույց է տալիս, որ Վասիլ Արդիրոս ը Վասպուրականի կա-

ռավարիչ նշանակվեց Սենեքերիմի Սեբաստիա գնալուց (1021) libinn (տե ս ստորև, էջ 

8 6 ) , հետևաբար նա չԼր կարող 1016 թ. Վասպուրականի կառավարիչ եղած լինել։ 

Դժվար է պատկերացնել, որ Վա ս պո լրա կան ում 1016—1021 թթ. մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ կառավա-

րել են Սենեքերիմ Արծրունին և բյուղանգական, այն էլ մեկր չէ, երկու կատապան, Յուզ-

բաշյանի ցուցակում բացակայում է Նիկետաս Պեգոնիտեսի անոլնր: Նա հաջորդել է ՝>ի-

կոլայոս 1ս ր ի ս ե լ ի ո ս ին (տե՛ս ստորև, էջ 111): Գեորգիոս Մ անիակեսին Յուգբաշյանն Հի-

շում է Վասպուրականի կատապանի պաշտոնում երկոլ անգամ՝ 1030 և 1035 թթ-, ընդ 

որում մի անգամ ((Ստորին Մարաստանի)), որի տակ նա հասկանում է Անձևացիքն ու 

Մանագկերտր, երկրորդ անգամ «Վերին ՄարաստանիՍտորին Մարաստանր Վասպու-

րականի հետ Ոչ մի առնչություն չունի (տե՛ս ստորև, ծանոթ. 352), Մանիակեսր Վաս-

պուրականի կառավարիչ դարձավ մեկ անգամ, Կատապանների Յուզբաչյանի ընդունած 

հերթականության մեջ ևս կան անճշտություններ, Այսպես, Նրա ցուցակում Կոստանգին 

Կավասիլասին հաջորդում է Նիկոլայոս Խրիսելիոսր, այնինչ իրականում հակառակն է 

եղել, Նիկոլայոս Խրիս ելիոսին Վասպուրականի կառավարչի պաշտոնից Հեռացնում է 

Ռոմանոս III Արգիրոսր (տե՛ս ստորև, էջ 111), իսկ Կավասիլասը, ինչպես Աըիստակես 

Լաստիվերցին է ցույց տալիս, կառավարել է Վասպուրականում Ռոմանոս III կայսեր 

հաջորդ Միքայել Պափլագոնացոլ օրոք ( Ա ւ փ ս ա . Լ ա ա ո . , էջ 48), Այնուհետև, Ստեփան 

Լիխուգեսի իշխանության սկիզբ է նշված 1046 թ., այնինչ Մատթեոս Ուռհայեցին Հի-

շատակում է նրան այգ պաշտոնում դեռևս 1045 թ. ( Ս ՚ ա տ թ . Ուո6., էջ 99), 

152 Ա ա ա թ . f l m f i . , էջ 111* 



Հ Ր Ա Չ ՐԱՐ1*|>ԿՅԱՆ 

փոխարինեց Մ ե լի ս ան ո ս ր* 3 ։ Մանաղկերտի մասին խոսելիս, Լաստի-

վերցին գրում է. «Իսկ Վասիլն՝ որ քաղաքին իշխանն էր))*5* կամ ((իշ-

խանն որ ունէր զհոգ վերակացութեան քաղաքին(Մանաղկերտի)։ 

Նա հիշում է նաև Կարին քաղաքի իշխա նին*™, որ, ա մեն այն հավանա-

կանությամբ, ենթարկվում էր orՀայաստանի և Իբերիայի)) կա տ ա սլա -

նին՝57։ 

Բացի կա տ ա պ ան-ն ահ ան գա պ ե տ ի ց, Լա յա ս տ ան ի բյ ուզան գա կան 

կատասլանութ (ուններում Հաստատված էին նաև բյուգանդական դատա-

վորներ— Y.Oi":Hf որոնց իրավասության մեջ էր գա տ - գա տ ա ս տ ան ր 

տվյալ նահանգում ։ Դե ռ ևս Վասիլ 11-ի օրոք, երբ Հիշյալ կայսրր ((տի-

րէ բազում գաւառաց և բերդից և քաղաքաց... կա ցուցանէ ի վերայ նո-

ցա գործակալս և դատաւորս և վերակացուս))*՝^։ Դատավորները, ինչ֊ 

պես երև ում է աղբյուրներից, շատ ընդարձակ իրավունքներ ու նեին, 

բացի դատականից, նաև ֆինանսական ու քաղաքական։ Խոսելով 

1057 թ. դեպքերի մասին, Լաստիվերցին հիշում է մի դատավորի, որ 

((ունէր զհոգս արևելիgx>, հավանաբար ((Հայաստանի և Իբերիայի)) բա֊ 

նակաթեմ ի, որն անգամ հրամայեց ձերբակալել Լի պա ր ի տ ի որդի Ի վա ֊ 

նեին, նր ան բանտ նետել, բռնագրավել նրա ((անչափ գանձը)), ձիերը, 

ջորիներն ու ((զամենայն զոր ինչ և նա յարևելից ժողուէեալ էր» ՚ ՚ ։ Բյու-

զան դա կան գա տ ա վո ր ին հիշատակում է Լաստիվերցին նաև թոնդրակ-

յան շարժման առնչությամբ, որ ((առաքի ի թագաւորէն))։ Սա է ((դատա-

ւոր իրաւանց աշխարհին))1 ՚ ո ր իրավունք ունի անգամ զինվորներ ու-

ղարկելու101 ։ 

7 . Բ յ ո ւ զ ա ն դ ի ա յ ի տ ն տ ե ս ա կ ա ն f ա ղ ա ք ականութ յուն յ ւ Հ ա յ ա ս տ ա -

ն ո ւ մ : Բյուգանդական կայսրության շուրջ հար (ուրամ յա տիրապետու-

թյան ժամանակ Հայաստանում վարած տնտեսական քաղաքականու-

թյան մասին աղբյուրներում շատ քիչ տեղեկություններ են պահպան-

վել։ Ինքնըստինքյան հասկանալի է, որ կայսրության առաջնահերթ 

մ իջոցառումներից մեկը երկրում հարկային լուծ հաստատելն է։ Արիս-

153 Նույն տեղում, էջ 122, 

154 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 94, 

155 Նույն տեղում, էջ 90։ 

156 Նույն տեղում, էջ 106։ 

157 Նույն տեղում ։ 

158 Նույն տեղում, էջ 241 

159 Նույն տեղում, էջ 1061 

160 Նույն տեղում, էջ 130, 

Նույն տեղում, 

— L I I — 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑեՍ Ը ԵՎ. Հ Ա 3 - P 3 Ո Ի Ը ԱՆԴ ԱԿ ԱՆ ՀԱՐԱՐնՐՈԻ^ՅՈԻնԱՐԸ 

տակես Լաստիվերցուց հայտնի է, որ Վասիլ Ա ֊ ր «ի չորեքհարիւր 

վաթսուն և եօթն ամի թուականիս մերոյ» (1018), այսինքն հենց բոլլ-

զարական պատերազմի ավարտին, երբ նա իրեն բավականին ապահով 

էր զգում, ((առաքէ ... զն ի կ ո մ ի տ ա ց ի իշխան ոմն, որ եկեալ մ ա ր դ ա հ ա ր կ 

ա ր կ ա ն է յ ե ր կ ր ի ս » 1 6 2 * 

Հարկահանություն Հայաստանում գոյություն ուներ նաև Կոստան-

գին Մոնոմախ կայսեր օրոք, այգ մասին է վկայում նույն Լաստիվեր֊ 

ցին. ((զոր ի հարկաց ամենայն աշխարհաց ժողովէրA)163; Պետք է ընդ֊ 

գծել, որ Վասիլ 11-ի և Կոստանդին Մոնոմախի քաղաքականությունը 

Հայաստանում իրարից արմատապես տարբերվում էր։ Վասիլր, ինչպես 

i t նրան հաջորդած եղբայրը՝ Կոստանդին VIII-ը շատ զգույշ քաղաքա-

կանություն էին վարում, լինի տնտեսական, լինի հարկային, լինի կրո-

նական կամ իրավական։ Եվ պատահական չէ, որ այդ երկու կայսրե-

րին, ինչքան էլ տարօրինակ դա թվա, հայկական աղբյուրներում գրա-

կան գնահատական է տրված։ Վասիլ 11-ը Լաստիվերցու համար «ե-

րանելի»^ կայ սր է, Ուռհայեցոլ համար՝ «հայրն ամենեցուն» որ (Հա-

նուն բարի ստացաւ ի վերայ արարածոցս՝ ողորմած ի վերայ այրեաց 

և գերեաց ի իրաւարար զրկելոց» ' 6 5 , նա ((եղև որպէս զհայր աշխարՀի,ս 

Հայոց...J»166, որ իբր իր մահվան մահիճում «անդարձ արարեալ նմա 

(իր եղբայր Կոստանդնին) վասն աշխարհին Հայոց, զի հայրաբար սի-

րով խնամ եսցէ զազգն զայն J!)167* 

Նույն գնահատականին է արժանացել նաև Կոստանդին VIII-ը։ Նա 

<x քա ղց ր ութ ե ա մ բ հովուեաց զամենայն հաւատացեալս Աստուծոյ... և 

բարի յիշատակաւ գնաց առ հարս իւր»168։ Հայ ժողովրդի մեջ տարած-

վել էր նույնիսկ մի առասպել (անկասկած Բ ա գր ա տ ուն ին երի անկումից 

հետո), համաձայն որի Կոստանդին VIII-ը ուզում էր հավիտյան պահ-

պանել հայոց թագավորությունըւ69: 

Բոլորովին այլ էր Կոստանդին Մոնոմախի հարկային քաղաքակա-

162 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 28, 

163 Նույն տեղում, էջ 95։ Գրիգոր Մագիստրոսը հիշատակում է Մելիտենեի շըր-

ջանում գործող «պսաւտևսպատրիկ և աշխարհագիր» մի անձնավորության մասին։ 

վԳր. Մագ. թղթերը», էջ 225։ 

164 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 95։ 

165 I T u i i n p . Ո ա հ . , էջ 30, 

166 Նույն տեղում, էջ 50, 
167 Նույն տեղում, էջ 55, 
1 6 8 Նույն տեղում, էջ 56, 

169 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 57։ 
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ՀՐԱՉ ՐԱՐ^ԻԿՅԱՆ 

նությունը: Կեկավմենոսը այդ առթիվ դրում էր, թե կայսրր Իրերի ա և 

Մ իջա դետք ուղարկեց իր պաշտ ոնյա Ս երվլիասին՝ գույքի հաշվառում 

կատարելու և հարկեր նշանակելու համար, այնպիսի հարկեր, որոնք, 

պատմիչի ասելով, այդ մարդիկ իրենց օրում չէին տեսել։ Հարկերէ 

ծանրությունը պատճառ դարձավ, գրում է Կեկավմենոսը, որ այդ 

մարդիկ տնով տեղով (ւ10^01/£ւ) անցնեն պարսից թագավորի (իմա՝՝ 

սելջուկ սուլթանի) կողմը 

Կեկավմենոսն Իբերիայի տակ նկատի ունի Հա յաստ անի և Իբե-

րիայի միացյալ բանակաթեմը, իսկ Միջագետքի մեջ, ինչպես տեսանք, 

մտնում էին ի միջի այլոց Չորրորդ Հայքը և Բարձր Հայքր։ 

Բյուզանդիան թացի ընդհանուր մարդահարկից, հարկեր էր գան-
# 

ձում նաև Հայաստանի քաղաքների առևտրականներից և արհեստավոր-

ներից: Այդ մասին պատմողական աղբյուրներում որևէ տեղեկություն 

չկա^'1, վկայություններ են պահպանվել Ան ի ի մայր տաճարի պատերին 

փորագրված երկու վիմագիր արձանագրություններում, որոնցից մեկը 

Հայաստանի և Իբերիայի կատապան Ահարոն Բուլղարն է փ որա գրել 

տվել շուրջ 1056 թ., մյուսը՝ Բագարատ Վիւկացին հավանաբար 

1060 թ.։ 

Տվյալ ժամանակաշրջանում Անին շատ հարուստ ու զա ր գա ց ած 

քաղաք էր, միջազգային առևտրի աշխույժ կենտրոն։ Այստեղ բարձր 

զարգացման էին հասել արհեստները172յ Այդ մասին վկայում են ոչ 

միայն հայկական, այլև բյուգանդական աղբյուրները։ Միքայել Ատ տ ա֊ 

լիատեսը, օրինակ, գրում է, որ Անին հրաշալի քաղաք էր (Մ<*Ս|ա01Թ 

•յէՕ^էՇ), որ նրա ողջ բնակչությունը առևտրով էր ղբաղված^^։ 

Նվաճելով Հայաստանի քաղաքներր, բ յուզան դա ցիներ ը քաղաքա-

յին բնակչությունից՝ առևտրականներից ու արհեստավորներից սկսեցին 

հարկեր գանձել, հարկեր, որոնք կայսրության հիմնական եկամուտն 

էին կազմում։ XI — XII դդ. սահմանա գլխին գրած արաբ գիտնական 

Մարվազին ցույց է տալիս, որ Բյուզանդիայի ((պետական եկամտի մեծ 

մասը կազմում են առևտրականներից գանձած հարկերը-»174* Ահարոն 

170 «Советы и рассказы», стр. 152—154. 
171 Կցկտուր տեղեկություններ կան Սկիլիցեսի մոտ՝ Եդեսիայի վերաբերյալւ Գեոր-

գիոս Մանիակեսր, 1032 թ. գրավելով Եդեսիան, կայսեր ուղարկեց քաղաքի տարեկան 

հարկր, որ կաղմում էր 50 լիտր ոսկի (3600 ոսկեդրամ) t Տե՛ս ստորև, էշ 1101 

172 Манандян, О торговле... Աոսւքելյան, Քաղաքները և արհեստները, հտ. Ա — Բ։ 

173 Mich. Attal., էլ 80—81: 
174 Mlnorsky, Marwazl. . . , էչ 462» 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍՈ ԵՎ. ՀԱՅ֊ԲՏՈԻՏլԱՆԴԱԿԱՆ ՀՍ.ՐԱՐեՐՈ1՝ԹՅՈԻՆԱՐԸ 

Մագիստրոսի վերոհիշյալ արձանագրության մեջ, ի միջի այլոց, աս֊ 

ված է. «Բերի ոսկի մատանեաւ (այսինքն՝ կայսերական խրիսովուլով 

հաստատված) գիր աղատութեան զինքնակալ ծիրանեծին թագոլհոյն 

վ ա ս ն պ ա խ տ ի ց տ ա ն ց քաղաքիս Ա թ ա ս տ ա կ ի ն , զոր տաին ամ յամէ չափ 

ութից լտերց [ ա յ ] լ և ի խնգրո իշխանաւորացս խափանեցի և ղ<փւսւ 

երկուց լտերց զոր տայր մութասիրն., Այս արձանագրությունից 

պարզվում է, որ Անիի առևտրականներն ու արհեստավորները մինչև 

այս արձանագրության փորագրությունը բյուգանդական կառա վար ու֊ 

թյան վճարում էին ութ լիտր ոսկի (576 ոսկեդրամ) հարկ։ Քաղաքա-

պետը (մութասիբը) հավանաբար պետության, իր հերթին հարկ էր 

վճարում՝ երկու լիտր ոսկու չափով (144 ոսկեդրամ), հարկ, որ արձա֊ 

՛նա գր ութ յան մեջ «գիւտ)) է կոչված։ 

Անիի արհեստավորների ու առևտրականների վճարած հարկի մա֊ 

սին վկայում է և Անիի կառավարիչ Բադարատի արձանագրությունը, այն 

տ ա րբերութ յամ բ, որ եթե Ահարոնի արձանագրության մեջ այդ հարկը 

բյուգանդական տերմինով է նշանակված (պախտ տանց), ապա Բագա֊ 

րատի արձանագրության մեջ արդեն մշակվել է հայկական տերմին՝ 

« տ ա ն ո ւ տ ա ւ թ ի ւ ն » 1 7 6 (տուրք տներից՝ արհեստանոցներից, խանութ-

կուղպակներից)։ Այս արձանագրությունից պարզվում է, որ եթե Ահա֊ 

րոն Մագիստրոսի կառավարման ժամանակ Անիի արհեստավորներն ու 

վաճառականները ազատվում էին այդ հարկից, ապա շուրջ 1060 թ. Բա֊ 

գարատի իշխանության օրոք վերականգնվում էր, այն տարբերությամբ, 

որ եթե Ահարոնի ժամանակ հարկի գումարը հաստատուն էր և այն 

վճարվում էր ուղղակի պետության, ապա Բադարատի ժամանակ հարկի 

գումարը անորոշ էր և նրա գանձման գործր կապալով տրվում էր Հար-

կահաններին, որոնք աղբյուրներում հայտնի են որպես «պակտոնա֊ 

րիոս» (1ա*1(^օՓւօ;)177, «պախտ» գանձող։ Նրանց խղճից էր կախված 

գանձվելիք հարկի քանակը։ 

Նման հարկային քաղաքականությունը անկասկած տարածված էր 

Հայաստանի և այլ քաղաքներում։ Դժբախտաբար, այդ մ ասին աղբ յուր֊ 

ներում տեղեկություններ չեն պահպանվել։ 

Մենք որևէ տեղեկոլ թյուն չունենք խոշոր կալվածատերերի վճարած 

հարկերի մասին, իսկ այդպիսիներ՝ աշխարհիկ թե հոգևոր, Հայաստա-

նում շատ-շատ էին։ Հայոց եկեղեցին Պետրոս Գետադարձի օրոք ուներ 

1 7 5 «Դիվան հայ վիմագրության», պր. I , էք 38։ 

176 Նույն տեզաւմ, էջ 37։ 

•77 «Օօւ^ ՚ա Ա բՅՇՇւէՅՅհւ», Շ՚քթ. 238. 
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Հ Ր Ա Տ Ր Ա Ր Թ Ի Կ Յ Ա Ն 

((Հինգ Հարիւր գեղ ան ուտն ի և մեծանիստ և շահաւէտ ընտիր ընտիր))1 ՚ 

Բ (ուզան գա կան տիրապետութեան օրոք, հաս կանալի է, հայ եկեղեցին 

դրան ց ի ց ԴՐ^Հ^ց, ԲաՏՑ աձ գոլհանգերձ Հայոց եկեղեց ին ե կամ ուտն եր 

ուներ, քանի որ բյ ուզան գացին երր Պետրոս Գե տագարձի հաջորգին՝ 

Խաչիկին ((ընգ հարկիւ կամէին ա ր կ ան ե լ))]7յ: Սակայն ասվածից >ի կա-

րելի եզրակացնեի որ հայ հոգևորականներն ընղՀանրապես զրկ Հեց ին 

իրենց կալվածներից: Կաթողիկոսության հ ողային հարստ ութ յան հար-

ված Հասցնելն ավելի քաղաքա կան գր գա պ ա տճա ռն ե ր ուներ, քան տրն-

տեսական: Հա յա ս տ ան ում հենց բյուզան գա կան տիրապետության 

օրոք լա յն ածա վա լ կալվածներ հայ հոգևորականներն ունեին։ Օրինակ, 

Արծնի Դավթուկ քորեպիսկոպոսի հարստությունները ս ե լջո ւկ ֊ թ ո ւրք ե ր ը 

քառասուն ուղտերի վրա բա րձե ց ի\՚ ու տարան, իսկ նրա տնից ((ութ հա-

րիւր վեցկի եզանց ելան էին))180; Այգքան անասուն աշխատացնելոլ հա֊ 

մար մշակելու համապատասխան հողային տարածություն էր պետք/ 

Բ (ուզան գա կան կայսրությունը, ինչպես ասվեց, չէր հան գուրժուՏ 

հայ ֆեոգալների, ավագա\<ու առկայությունը Հայաստանում: Աշխատե-

լով հեռացնել նրանց մաւր երկրից, միաժամանակ նա ոչ Հայ ֆեոգալ-

ների էր հաստատում: Սրանց շնորհելով ըն գա ր ձա կա ծ ա վա լ կալված֊ 

ներ, ջանում էր իր համար տնտեսական ու քա ղաքա կան հենարան 

ստեղծել Հայաստանում: Ղրա փայլուն օրինակը Ե վս տ ա թ ի ո ս Բոյիլասն 

էր, որին Բ յուզան գա կան կա յս ր ութ յուն ը հաստատեց Կ ղա րջքում, նվի-

րելով բազմաթիվ եկամտաբեր կալվածներ^։ 

8 . £ յ ո ւ զ ա ն դ ի ս ւ յ ի ք ա ղ ա ք ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը տ ե ղ ա կ ա ն ա վ ա գ ա ն ո ւ ն ր -

կ ա տ ւ է ա մ բ : Բյուզան գական կայսրությունը, նվաճելով Հա յա ս տ ան ր, 

նրա ավագանու (աշխարհիկ, թե հոգևոր) նկատմամբ մշակել էր որոշա-

կի քաղաքականություն, որն իրագործում էր ամենայն բծախնգրու-

թյամբ։ Այգ քաղաքականության էությունր մի քանի խոսքով տալիս է 

Մ ատ թ Լոս Ուռհ այեցին. ((Ցորժամ այր քաջ և զօրաւոր գտանէին,— 

գրում է Նա,— զաչսն խ ա ւա ր ե ց ո ւ ց ան է ին և կամ ի ծովն ձգեալ խեղգա-

մ ահ ս ա տ ա կ է ի ն ) ) ] կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը միաժամանակ ամեն կերպ 

աշխատում էր պահպան ել, սիրաշահել պաշտ ո ններ ու աստիճա ններ 

շնորհելով, հլու գործիք դարձնել իր կողմնակիցներին, իսկ հակառա-

կորդներին ցրել կայսրության ամրողգ տարածքով մեկ։ Սի փաստ, որ 

178 « Մ ս ւ տ թ . Ո ւ ո հ . , էջ 153, 

179 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 83, 

180 Մ ա տ թ . Ո ւ ո հ . , էջ 103, 

1 8 1 Ր ա ր թ ի կ յ ա ն , Բոյիւասի կտակը, էջ 393 — 429, 

182 Մ ա տ թ . Ո ւ ո ճ . , էջ 136, 



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց Ե Ս Ը հ ՚ Լ Հ Ա Յ - Ր Յ Ո Ի ^ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Հ Ա Ր Ա Ր Ս Ր Ո Ա Ր Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ը 

Հանդիպում է Ս տ Լ ւի ան ո ս Տարոնեցոլ պատմական երկում, վերաբերում 

է սոսկ Տայքին, բայց բոլոր հիմքերը կան աչն տարածելու ողջ Հաչաս֊ 

տանի վրա։ Պատմիչը դրում է. ((թագաւորն Վասիլ... զամենայն բերդս և 

զամրոցս Տայոց նուաճեաց ընդ ձեռամբ իւրով, զ հ ա ւ ա տ ա ր ի մ ս կարզեաւ 

ի նոցա, ե զ մ ն ա ց ե ա լ ազատսն Տ ա յ ո ց աոեալ տարաւ րնզ ինքեան՝ ր ն ա ֊ 
կե ցուցանել ^աշխարհին Յունսսյ» 1 8 3 . . 

Վասիլ կայսեր այս քաղաքականությունր կայսրության համար 

նորություն չէր, այն մշակված էր բազում դարեր առաջ, դեռևս Արշա֊ 

կունյաց հարստութ յ ան վերացումից ,ետո և որի հոյակապ ձևակերպոլ֊ 

մր գտնում ենք Սեբեոսի մոտ։ Հանրահայտ է Մ ավրիկիոս կա/սեր նա֊ 

մակը՝ ուղղված պարսից շահնշահ Խոսրովին. «Ազգ մի խոտոր և ան֊ 

՝,Նազանդ են, ասէ, կան ի միջի մերում և պղտորեն։ Բայց եկ, ասէ, ես 

զիմս ժողովեմ և ի Ր՚րակէ գումարեմ. և դու զթոյդ ժողովէ և հրամայէ 

յԱրևելս տանել: Րէի եթէ մեռանին թշնամիք մ եռան ին. և եթէ սպանա֊ 

ն են՝ զթշնամիս սպանանեն. և մեք կեցցուք խ ա զա զութ եամ բ: 9ի եթէ 

դոքա բերկրի իւրեանց լինիցին՝ մեղ հանգչել ոչ լինի))^^: Մավրիկիոսը, 

Հարկավ, նկատի ուներ ոչ ողջ հայ ժողովրդին, այլ նրա ավագանուն 

և ղինյալ ուժ ե ր ին: 

Վասիլ 1 1 ֊ ի այդ քաղաքականությունր շարունակեցին և նրա Հա֊ 

ջորդները։ Վասիլի եղբայր Կոստանդինն իր իշխանության երկրորդ տա֊ 

ոում, 1027 թ., ((առաքէ ...յարևելս վերակացու աշխ արհին զՆիկիտ ոմն 

ներքինի, որ եկեալ անցանէ ի գաւառն Վրաց (իմա Իբերիա բանակա֊ 

թեմր), և պատիր բանիւք զ բ ա զ ո ւ մ ս յ ա զ ա տ ա ց ա շ խ ա ր հ ի ն հանեալ ի 

հա | ր ե ն ե ա ( յ ՝ ա ո ա ք է ի ւյուոն ր ա զ ս ւ ւ ո ր ի ն : Զոր տեսեալ և ուրախացեալ 

մեծամեծ պարգևօք և իշխանական գահոլ պատուէ զնոսա, և տայ նոցա 

րստ արժանեաց գիւղս և աւանս գրով և մատանեաւ ժառանգութիւն յա֊ 

.ւիտենի ց»]85։ 

Արիստակես Լաստիվերցոլ վերոբերյալ տողերի մեջ հայելու նման 

արտացոլված է կայսրության քաղաքականությունը, եկամտաբեր կալ֊ 

վածներ շնորհելով կայսրության սահմաններում, հեռացնել ա վա գա ֊ 

նուն իր հայրենիքից, որպեսզի վերացնի ժողովրդի հնարավոր ազատա֊ 

183 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 278, Այդ մասին վկայում է անգամ Հովհաննես Սկիւիցեսը, ցույց 

֊տալով, որ Իբերիայի (Տայքի) նվաճումից հետո Վասիլ 1 1 ֊ ր իր հետ Փյունիկե տարավ 

Իրերիայի ազնվականության գլխավորներին (էՕՍ? Ь Хат'абто^ 

*рштси<№ас). որոնցից հիշատակում է Պակուրյանին (Գրիգոր Р ա կուր յան ի '.որը), 

Թեգատին ե Ֆերսին (տե՛ս ստորև, էջ 7 5 ) , 
184 Ս Լ ր Լ ո ս , էջ 49: 

185 Ա ր ի ս ս ւ . Լ ս ւ ս ա . , էջ 41, 

— ь у п — 



Հ Ր Ա Չ Ր 1 Մ Թ Ի Կ Յ Ա Ն 

գրական շարժումր գլխավորելու րնգունակ մարդկանց վտանգը։ Շատ 

խոսուն է Կոստանդին Մոնոմախի գործունեությունը Չորրորդ Հայքում, 

որտեղ նա ձերբակալել է տալիս, ս սլան ում կամ կղզին ե ր ր արս որում 

ասլստամ բութ (ուն նախապատրաստող Պաղինի ի շխ անն ե ր ին^կ ։ 

Բ (ուզան դի ան առաջին Հերթին ուզում էր գլխատել Հայ ժողովրդի 

ռազմա կան ա վա գան ուն, քանզի նա էր իր Հնարավոր Հակառակորդը։ 

9 . ք ^ ո ւ ղ ա ն դ ի ա յ ի ռ ա զ մ ա կ ա ն ք ա ղ ա ք ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ր Հ ա յ ա ս տ ա ն ո ւ մ : 

Կ ա (ս բութ յ ուն ր թեև դեմ էր Հայկական ա վա գան ու գոյությանը Հայաս-

տանում, ա յդոլՀ ան դերձ դեմ չէր Հայկական ռազմական ուժերի գոյոլ-

թ(ան, քանզի աքդ զորքերն իրեն միշտ էլ պետք էին։ Գրավելով Հայաս-

տանի ա (ս կամ այն նաՀանգը, Բ յուզան դի ան լուծարքի չէր ենթարկում 

տեղի զինական ուժերը։ Պարոնը կայսրության կցվեց 966 թ բ ս ՚ յ ց մի 

քանի տարի անց ԼովՀաննես Չմշկիկի ժամանակ, Հիշվում է Բուլղա֊ 

րիայում ռուսների դեմ պատերազմող Հայոց Հետևա կր՝87։ Ա սողի կը 

հայոց 425 ( 9 7 6 ) թ. տակ Հիշում է <( զՀ եծ ե լա գուն դ զօրն Հայոց, որ ընդ 

Օունաց թագաւորութեա մբն»՝**։ 1000 թ. ն ա խոսու մ է Չորրորդ Հ այքի 

և Տարոնի զորքերի մաս ին՝™։ Դ ավիթ կուրապաղատ ը իր կտակում Վա֊ 

սիլ 11-ին էր թողել բացի իր երկրից, նաև իր « ազա տ ա գո լն դը»^՝[) ։ Հ ա յ ֊ 

կական զորքեր կային Սասունում։ Նրանք բա վա կան նեղություն պատ֊ 

ճառեցին Չմշկիկի Հոռոմ զորքերին^^ ։ 

Հայկական զորքերի մասին Հիշ ատակություն ու նի Մ ատթեոս II ւ ո ֊ 

Հայեցին Միքայել V ֊ ի օրոք, Հետևյալ պարզաբանությամբ, «որք ընդ 

Հոռոմոց իշխանութեամբն էին՝ Սեբաստիա և Տարօն և ամենայն Վաս-

պուրական»] 2։ թորքեր ուներ Հայ իշխան Գանձին՝ Բերկրիի Համար 

մղվող պատերազմի ժամանակ«Հալոց աշխարՀի» զորքեր են Հ ի շ ֊ 

վում Կոստանդին Մոնոմախի ժամանակի*, որոնց մի մասր, անկաս-

կած, Շիրակի Բ ա գր ա տ ուն իների վերացած թագավորության զինյալ ու-

ժերն էին։ 

Մենռ որոշ գաղափար ու նենռ նաև Հայկական զինուժի քանակի 

մասին: ՀովՀաննես Չմշկիկի դեմ Աշոտ 111 Ր ղորմ ածր դուրս Հանեց 

1 8 6 Մ ա տ թ . Ո ւ ո ք Լ , է ջ 110—112, 

1 8 7 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 184, 

188 '1յՈ,յն տեղում, էջ 191, 

189 Նույն տեղում, էջ 276, 

190 Նույն տեղում, էջ 275, 

191 Մ ա տ թ . Ուո£. էջ 18, 

192 Նույն տեղում, էջ 88, 

'93 Նույն տեղամ, էջ 75, 

194 Նույն տեղում, էջ 93, 98, 

— ա ս — 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼՒՑԵՍԸ ԵՎ ՀԱՅ-ԲՅՈ1«!).ԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

ողջ Հայաստանից գումարված ութսուն հազար հոգի 195, կրբ gg3 թ 

Ատրպատականի ամիրա Մ ամ լան ր հարձակվեց Տայքի կուրապաղատ 

Դավթի վրա, վերջինս նրա դեմ հանեց «հետևակս աղեղնաւորս երեք 

հազար, և ձիաւորս երկու հազար և հինգ հարիւր2)196, Դավիթը հէնց այս 

զորքերը կտակեց Վասիլ 11֊ին, 989 թ. հայոց սպարապետը զորաժո-

ղով արեց «զՍ՝ ար զպետ ական գունդն քառասուն և հինգ հազար արանց 

քաջաց, զատ ի յարքունական գնդէն))197։ Գագիկ 1 ֊ ի թագադրման հան֊ 

դեսներին մասնակցեցին հայոց թագավորության ((հարիւր հազարաց 

վառելոց ընտիր արանց ի մարտ պատերազմաց անուանեաց և քաջ կո֊ 

րովեաց))]98։ 1020 թ. հայոց թագավոր Հո վհ անն ե ս ֊ Ս մ բա տն իր եղբոր 

Աշոտի վրա արշավեց քառասուն հազարանոց հետևակով և քսան Հա֊ 

զարանոց հեծելազորով^99։ Աշոտն էլ ուներ իր զորքերը, որոնց քանակը 

հայտնի չէ։ Մենք չգիտենք նաև Վասպուրականի թագավորության ( Հ ե ֊ 

տագայում՝ կա տ ա պ ան ութ յան J զինուժի քանակի մասին։ Բյուզանդա֊ 

ցիների՝ Անիի վրա կատարած երկրորդ հարձակման ժամանակ՝ XI դ. 

40 ֊ ական թվա կանն երի սկզբին, սպարապետ Վահրամ Պահլավունին 

դուրս Հանեց ((մնացեալք զօրքն Հայոց))ճ ((արք երեսուն Հազար Հետե֊ 

վակք և ձիաւորք»™։ 

Ինչպես տեսնում ենք, Հայկական զորքեր կային Հայաստանի՝ 

Բյուզանդիայի կողմից նվաճված բոլոր ն աՀ ան զն ե ր ում, որոնց հաշվի 

չառնել կայսրությունը չէր կարող։ Նա ջանում էր դրանք փոշիացնել, 

չթողնել Հայաստանում, մշտապես ուղարկում էր պատերազմական 

տարբեր ճակատներ՝ րնդդեմ թշնամիների։ Մենք Հայկական զորքերի 

ենք Հանդիպում Բուլղարիայում՝ Չմշկիկի ժամանակ™՝, նրանց մենք 

տեսնում ենք այնտեղ 986 թ. Վասիլ Ո ֊ ի բանակում™2, 994 թ. Անտիո֊ 

քի շրջանում՝ եգիպտացիների դեմ պատ երազ մելիս203 և այլն։ 

Բայց, Հարկավ, հայոց ողջ զինուժր երկրից հեռացնել հնարավոր 

չէր, Եվ աՀա հանկարծ կատարվում է անսպասելին, հրապարակվում է 

Կոստանդին Մոնոմախի հրովարտակը տեղական զորքերի լուծարքի վե֊ 

րաբերյալ։ Միքայել Ատտալիատեսը, գրելով ս ե լ ջ ո ւ կ ֊ թուրքերի Հայաս֊ 

195 Ifiuuip. ՈւՈ&., էջ 17, 
196 Նույն տեղում, էջ 36։ 

197 Նույն տեղում, էջ 3։ 

198 Նույն տեղում, էջ 4, 

199 Նույն տեղում, էջ 8, 

2 0 0 Նույն տեղում, էջ 85։ 

201 Ասողիկ, էջ 184, 
2 0 2 Նույն տեղում, էջ 245, 

2 0 3 Նույն տեղում, էջ 262, 



ՀՐ\Լ<չ Ր Ա Ր Թ Ի Կ Յ Ա ն 

տանում տարած դյուրին Հաղթանակների մասին, այդ բանում մեղա — 

վոր է Համարում Կոստանդին Մոնոմախին: Ունենալով ռազմունակ 

«իբերականJ!)204 ղորք, դրում է նա, որն իր «կերակուրն)) (6'jiOVtOV) 

ստանում էր մերձակա գյուղերից, կայսրր զրկեց զորքր այդ «կերակ՛ 

րից1), որով ոչ միայն կորցրեց իր դաշնակիցներին, այլև նրանց իր թ ր շ ֊ 

նամիների վերածեց՜0 : Ավելի պարզ ու Հստակ է գրում ՀովՀաննես 

Սկիւիցեսր: Կոստանդին Մոնոմախր, գրում է նա, «Լևոն Սերվյլիասի 

միջոցով լուծարքի ենթարկեց շուրջ Հիսուն Հազարի Հասնող իբերական 

զորքր, և զինվորների փոխարեն այդ վայրերից բազում Հարկեր էր Հա-

վաքում))™։ 

Կոստանդին Մոնոմախի ռազմական ռեֆորմը տարածվում էր ոչ 

մ ի ա (ն «Հ ա լաստանի և Իբերիայի)) բանակաթեմի վրա, այլև Մ իջա գետք 

բանակաթեմի, որի մեջ էին մտնում նաև Չորրորդ Հայքն ու Բարձր՝ 

Հայքր: Կեկ վմեն ոսր, խոսելով նույն Սերվլիասի մասին, նշում է, որ 

կայսեր Հրամանով նա գնաց Ի բերի ա և Մե սոպոտամ իա (Մ իջա գետք 

բանակա թեմը), որպեսզի աշխարՀա գիր անցկացնի և Հարկեր նշանակի, 

որոնց տեղի բնակիչներն իրենց օրում չէին տեսել։ 

Ալսպիսով, ինչպես տեսնում ենք, Մոնոմախի օրենքի էությունը՝ 

կայսրության ենթակա տեղական զորքերի լուծ ա րքն էր։ Ւ՚նչն էր գրս* 

պատճառը: Եթե Հավատանք բ (ուզան դա կ ան աղբյուրներին, ապա գրա 

պատճառը կա/սեր ա գաՀ ութ յունն էր ու շռայլությունը, դրամ կորզե-

լու ու 

խն այելու նրա մարմաջը֊1՝71 Այդպես է դատում նաև Արիստակես 

Լաստիվերցին, «զգանձս, զոր ի Հարկաց ամենայն աշխարՀաց ժողո-

վէր;— գրում է նա,— ԳՈՐ պարտ էր ի պէտս Հեծելոց բաշխել և բազ-

մացոլցանել Հեծելազօրս ընդդէմ թշնամեաց՝ որ զաշիւարՀս ի խաղա-

ղութեան կարէին պաՀել լաղթելով թշնամեացն... ի ԲՈէ[ից ծախսն 

վճար Էր...))™6։ 

Բայց այդպե ս Էր արդյոք ի ր ա կան ում: Եթե ուշադիր կա ր դան ք 

Հայկական աղբյուրները, ասլա կարելի Է գալ միանգամայն այլ եզրա-

կացության, Համոզվել, որ Բ յուզան զական կայսրությունը XI դ. կեսե-

րին այդ քայլին դիմելու լուրջ շարժառիթներ ուներ։ 

2 0 4 Ենթ 

աղբվում Է «Հայաստանի և Իբեբիայիյյ բանա կաթեմ ի զինուժը։ Է. Հոնիզմա-

նը (քիբերականյ) ղորբը համաբում Է զուտ հայկական։ Տե՛ս Honi !ՀՈ1ԶՈՈ, D i e Օ տ է -grenze, Տ. 178. 
205 Mich. Attal., p. 44—45. 

2 0 6 Տե՛ս ստոբև, Էջ 180, 

207 Mich. Attal., p . 4 4 . 
208 Աոի սա. Լաստ., Էջ 95, 

- L X — 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍԸ Եվ ՀԱՅ-ՈՅՈԻԸԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱ9ԵՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ 

Հայկական զինված ուժերը Բյուզանգիայի Համար երկսայրի սուր 

էին, Նրանը, ճիշտ է, օզուտ էին տալիս, բայց և գլխացավանք պատճա֊ 

ո֊ում, Նիկեփոր II Փոկասին վերագրվող «Ահ velitatione ե^ա*» ե ր ֊ 

կում խոսվում է Հայ սաՀմանասլահ զորքերի անՀ ուս ա լի ութ յան մա֊ 

սին™, Սասունցիների հետևակաղորր Տարոնում, Այծյաց բերդի մոտ 

մեծ վնաս Հասցրեց Հովհաննես Չմշկիկի զորքերին™։ Տարոնի նվա֊ 

ճումից անցել էր ընդամենը տասը տարի, երբ 976 թ. մենք տեսնում 

ենք, որ հայոց ղորքր Հենց Տարոնի իշխաններ Գրիգորի ու Բագարատի 

գլխավորությամբ ((աՀաբեկ արարեալ զզօրսն Յունաց՝ զօրէն փոթոր-

կեալ մրրկի շփոթէին, զյոլովս սրախողխող արարեալ և զբազումս ձեր-

բակալ))2՝՝։ Մի փոքր անց, 990 թ. հայերը միանում են կենտրոնական 

կառավարության դեմ ապստամբած Վ ար դաս Փոկասին2՝2։ 1000 թ. 

Դավիթ կուրապաղատի ղորքերր մարտ տվեցին Տայքը գրավող բյու-

զան դա կան զորքերին2՝3։ 

Շուրջ 1040 թ. Բյուզանդիայի դեմ ապստամբություն նախապատ-

րաստ եցին Ս ենեքերիմ Արծրունոլ որդիներ Ատոմն ու Ապուսահլը Ս ե-

բաստիա յում ։ Միքայել կայսրը նրանց դեմ ուղարկեց ակոլութոսին՝ 

տասնհինգ Հազարանոց վարձկան բանակով, ձերբակալեց ապստամբ-

ների ղեկավարներին և Կ ո ս տ ան դն ուպոլիս բերեց2՝*։ Եթե ծրագրված 

ապստամբությունը կան խ ելու Համար անՀրաժեշտ է լինում տասնՀինգ 

հազարանոց բանակ ուղարկել, պիտի ենթագրել, որ ապստամ բներր 

զգալի զինուժ էին ոտքի հանել։ 1051 թ. Կոստանգին Մոնոմախի դեմ 

ապստամբություն բարձրացրեց ԲալաՀովիտը Չորրորդ Հայքում։ Ապըս-

տամբների դեմ ուղարկված կա տ ա սլա ն Պեռոսը ձերբակալեց ապըս-

տամբների պարագլուխներին՝ իշխան Աբելի որդիներ Հարպիկին, Դավ֊ 

թին, էևոնին և Կոստանդնին, առաջինին գլխատեց, մյուսներին աքսոր 

ուղարկեց215ք 

Շիրակի նվաճումից Հետո Բյուզանդական կայսրությունը Հայոց 

կաթողիկոս Պետրոսին պատվավոր աքսորի մեջ էր պաՀում Կոստանգ-

նուպոլսում, նրան չէր թողնում Հայաստան վերադառնալ, քանզի վա-

խենում էր, որ նա «երթեալ ապստամբեցուցանէ զԱնի»2՝6։ 

2 0 9 Կ ո ս ս ս ս ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն , էջ 202, 

2 1 0 Մ ա տ թ . Ո ւ ւ ւ Տ . , էջ 18, 

211 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 191, 

2 1 2 Նույն տեղում, էջ 251, 

2 1 3 Նույն տեղում, էջ 277, 

214 Մ ա տ թ . Ո ւ ո հ . , էջ 83, 

2 1 5 Նույն տեղում, էջ 109—112, 

216 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 82, 

— Լ ճ յ — 



: ր ա չ ր ա ր թ ի կ յ ա ն 

Ասվածից պարզ է դառնում Կոստանդին Մոնոմախի ռեֆորմի ի ֊ 

մասար։ Նա պարզապես կես Հազարամյակ անց կրկնում էր Հենոն և 

Հուստինիանոս I կայսրերի ռեֆորմներր ։ Բյ ուղանդական Չորրորդ 

Հայքր, որ գտնվում էր կայսրության կազմում, կառավարվում էր հայ 

ն աիյ ա րա ր ֊ ս ա տ րա պ\< երի կողմից, որոնք ունեին իր են ց գ ս եփ ական ղ ի ֊ 

նուժը։ Սրանք պատերազմական գործերում ինքնուրույն ու անկախ 

էին։ Ա (ն պատճառով, որ Չորրորդ Հայքի նախարարները մասնակից 

դարձան Զենոնի դեմ բարձրացված Ւլլոսի և Լեոնտիոսի ապստամբու֊ 

թյանը, կայսեր կողմից ՂՐնՀ^ՁՒն սեվւական զինված ուժեր ունենալու 

իրավունքից։ Վերջն ա կան հարվածը հասցրեց Հուստինիանոս 1 ֊ ը : Նա 

վերջ տվեց սատրապների իշխ ան ութ յան ր Չորրորդ Հա յ ք ում, տեղում 

դուքսերի նշանակեց և Հաստատեց զուտ բյուզան դա կան կայազորներ2 

Այսպիսով, Մոնոմախի ռեֆհրմի ն պատ ակր Հայաստանում հնա֊ 

րավոր ապստամբությունների առաջն առնելն էր, բ յ ուզան դա կ ան վար֊ 

չությսւն գործր հեշտացնելը։ Ինչ խոսք, դիմելով նման քայլի, կայսրու֊ 

թյունո ելնում էր ա յդօրվա կամ ծայրահեղ դեպքում վա դվա շահ եր ի ց, 

բայց ոչ ավելի կամ պակաս Հեռավոր ապագա {ի, և նման քաղաքակա֊ 

նությունր ճակատագրական դարձավ ոչ միայն Հա յա ս տ ան ի, այլև իր 

իսկ Բյուզանդիայի համար։ Միայն հայ ղորքերր կարող էին շահագըր֊ 

դըռված լինել Հա յա ս տ ան ի պաշտպանությամբ, և ոչ օտար վարձկան֊ 

ներր, որոնց կա յս ր ութ յուն ր հաստատում էր Հա յա ս տ ան ի տարբեր շ ր ր ֊ 

ջանն եր ում: Հանուն ինչի՞, օրինակ, պետք է իրենց կյանքը զոհէին 

բուլղա րն եր ր Վ ա ս պ ո ւր ա կան ո ւմ^^, ռուսներըճ Տա/քու ւ/219, վարյագները՝ 

Ր ա բերդում ՝ յ , կամ ուղերն ու պ ա ծ ին ա կն ե ր ըճ Մ անազկերտո ւմ™։ Եվ 

պատա՛հական չէ, որ Ս ատթեոս Ո լոհ ա յեց ին բյուգանդական Դորքերը 

1այաստւսնում որա կում է որպես ((սուտ պահապաններ))^՜։ Շատ խո֊ 

սուն է Մանազկերտի դեպքը։ «Առ ի չգոյէ պահապանաց քաղաքին,— 

դրում է Ուռհայեցին,— յաւուր միում առաւ քաղաքն Մանծկերտ, վասն 

ղի փախեան Հոռոմ ոց պահ ա պան քն))՜չ^ ։ 

Ավելորդ չէ ասել, որ վերացնելով հ ա յ կա կան կան ոն ա վո ր ղորա֊ 

ճմասերը Հայաստանում, կայսրությունը, երբ դա անհրաժեշտ էր, շա֊ 

217 Պ ւ ՝ ո կ ո պ ի ո ս Կ Լ ս ս ւ ո ս ւ փ , էշ 191։ 

218 Տե' ս ստորև, էշ 84՛ Հմմտ. Աոի ս ա , Լւսստ., էշ 25։ 

2 1 9 Ա ս ո ղ ի կ , էշ 277։ 

220 Ա ւ փ ս ս ւ . 1 . ա ս տ . , էշ 88։ 

221 Մ ս ւ տ թ . Ո տ ն . , էշ 201 — 202։ 

222 Նույն տեղում, էշ 135։ 

Նույն տեղում, էշ 194։ 
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Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց Ե Ս Q Ե վ Հ Ա Յ - P 5 Ո Ի Զ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Հ Ա Ր Ա Բ Ե Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ը 

բունակում էր զորահավաք կատարել։ Կոստանդին Ղուկաս կայսրն, օ ֊ 

րինակ, երբ Արևմուտքում ուղերի դեմ պատերազմ սկսեց, Լայաստա֊ 

նում զորահավաք հայտարարեց22*։ Նույն բանը կատարեցին Մանազ-

կերտի ճակատամարտի նախօրեին Ռոմանոս IV Դիոգենեսը22*, Ալեր֊ 

ս ի ո ս I Կոմնենոսր՝ երբ սւածինակների դեմ պատերազմ սկսեց2261 

Բ՝ե ի՛՜նչ հետևանքներ ունեցավ բյոլզանդացիների ռազմ ական այս 

քաղաքականությունը Հայաստանում, կարելի է ցույց տալ մի երկու 

օրինակռվ: ((Ց այս մ ամի (1041),— դրում է Մատթեոս Րւռհայեցին,— 

զօրաժողով արար թագաւորն Հոռոմոց Միխայլն զամենայն աշխարհն 

Յունաց և այլ ի Հ ա յ ո ց ( | Օ Ր ա ց ն , որք ընդ Հոռոմոց իշխ ան ութեաս բն 

էին՝ Ս ե թ ա ս ա ի ա 1ւ Տ ա ր օ ն և ա մ ե ն ա յ ն վ ա ս պ ո ւ ր ս ւ կ ս ւ ն . և անթիւ բազմու-

թեամբ հասանէր թագաւորն Միխայլ յա ր ևմ ուտք...))2-՜ ։ 

՛Լա ս պ ուրա կան ի հայկական զորքերը տարվում են Արևմուտք։ Եվ 

հենց նույն տարին ((ժողովեցան Հեր և Ս ամ ուս ատ և ասպատակ արա-

րին ղԹոռնևան գա լա ռն» Վ ա ս պ ուր ա կ ան ում՜~Հ ։ Իշխան Խաչիկը, որ «էր 

ա (ր քաջ և յաղթող (ի) պատերազմօղ, յազգէ ի վերոյն յառիւծ ջոկէ* 

բայց ծերացեալ էր և թողեալ զգործ պատերազմին և հ ա ռ ա չ ե լ ո վ ա պ ա -

շ ա ւ է ր , քւսնգի աւազ որդին նորա քաջն Հասան ե ճնճղուկն հանդերձ 

դօրօքն ի յ ա ր Ա մ ո ս ո ք ն էին (լհեսւ թագաւորին Մ ի խ ա յ լ ի » 2 2 9 ; Բ՝ե խնչ տե֊ 
է 

ոի ունեցավ, հանրահայտ Է։ Ծերունի Խաչիկը և իր տասնհինգամյա որ-

դին՝ Իշխանը սպանվում են պատերազմում, գավառը թալանվում, ավե-

րակ Է դառնում։ 

Բյուգանդական կատապան Պեռոսը 1051 թ. ձերբակալում Է Չոր-

րորդ Հայքի Պաղին գավառի իշխաններին, եղբայրներ Հալւպիկին, 

Դավթին, Լևոնին և Կ ոստ անգնին, առաջինին գլխատում Է, մյուսներին 

աքսոր ուղարկում2™։ Հետևանքը. թուրքական բանակները գալիս են «ի 

գաւառն, որ կոչի Պաղին, և սրով սրտմտութեամբ հեղաւ բազում արիւն 

ի հաւատացելոցն, և գերեցաւ ամենայն գաւառն Պաղնայ))2 ]։ 

Ստեղծված գրության փայլուն բնութագիրը տվել Է Մատթեոս Ուռ-

հայեցին. «Ո՛՛վ կարասցէ մի ըստ միոջէ պատմել զկորուստ բարկու-

224 Ա u i i n p . Ո i n i i . . էջ 151։ 

225 Նույն տե ղում, էջ 198։ 

226 Նույն տեղում, էր 238։ 

227 Նույն տեղում, էջ 88։ 

228 Նույն տեղում, էջ 90։ 

2^9 Նույն տեղում, էջ 90։ 

Նույն տեղում, էջ 110—112։ 

231 Նույն տեղում, էջ 138։ 
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: Ր 1 1 Չ ր ա ր թ ի կ յ ա ն 

թեանն և զլաց ապաշաւանաց տանս Հայոց, զոր յանօրէն և {արեանար-

բու գազանացն զօրացն Թուրքաց կրեաց | 1Ա քսոի ՐՈ ւ թ ե ն Լ, Ա ԱՈ11Ո պ ա -

հ ա պ ա ն ա ց ն , ի տկար և ի թուլամորթ վատ ազգին Յունաց, վասն զի 

մի առ մի քակեալ Հանին զքաշ զզօրականսն ի տանէն Հայոց, զորս 

Հանին (արկաց և ի գաւառաց և բարձեալ խափանեցին զաթոռ թ ա գաւո-

րութ եանն Հա (ոց. ք ա կ ե ց ի ն զ ց ա ն կ պ ա հ պ ա ն ո ւ թ ե ա ն ն զ օ Ր ս ւ ց և զ օ ր ա -

վ ա ր ա ց . և ազգն Հոռոմ ոց իւրեանց անուն քաջութեան զանդարձ փախ-

չելն ա րա րին պարծանք, նմանեցան վատ Հովուացն, որ յորժամ զգայլն 

տեսանէ՝ փախչի։ Սակայն Հոռոմք յայն ջանս ջանացան, որ լուր 

զ պ ա ր ի ս պ ա Ա՛ր ո ւ թ ե ա ն տանս Հայոց քակեալ կործանեցին և զՊարսիկք 

(իմա՝ թուրքերին) ի վերայ արձակեցին սրով... մինչ և Պարսիկք ան-

տէր տեսին զամենայն արևելք...))՜3։ Եվ այնու Հե տ և. ((արեանարբու և 

գագանացեալ ազգն Բ՝ ոլրքա ց տարածեցաւ րնգ ամենայն երեսս երկրի, 

որ ոչ մն աց գաւառ ի խաղաղութեան, այլ կայր մատ նե ալ ա մեն այն տունն 

քրիստ ոն էից ի սուր և ի գերութիւն, և արգելաւ վաստակ Հ ո ղա գործու-

թեան (երկրէ, և Հատալ կերակուր Հացի, և սրով և գերութեամբ Հ ա տ ան 

մշակք և վաստակաւորք, և առ Հասարակ տարածեցաւ (սով) ընդ ամե-

նայն աշխար Հս։ Եւ ան մարդ եռեն բազում գաւառք, և քակեցալ տունն 

արևելից, և եղև աւերակ աշխարՀն Հոռոմոց.,.))2^։ 

1(1. 9 յուզսւնդիսւ յի կ ր ո ն ա կ ա ն ք ա ղ ա ք ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն դ Հ ա յ ա ս տ ա -

ն ո ւ մ : Ք աղկեդոնի ժողովյր (451) բյուգանդական ու Հայկական եկեղե-

ցիների, Հայերի ու Հույների միջև ստեղծեց այնպիսի մի անջրպետ, որ 

Հն աբավոր չեղավ վերացնել Բյուզանդիայի ամբողջ գոյության րնթաց֊ 

քում։ Հենց V դարից սկսել էին մ ի ա բն ա կ-ե ր կա բն ա կ դավանաբանա-

կան վեճերր, որոնք պատճառ դարձան երկու Հարևան երկրների ու ժ ո ֊ 

ղովոլրդների փոխադարձ անՀ ան դոլրժ ո ղո լթ յան ու Հակամարտության։ 

Հասկանալի է, այդ վեճերր կրոնական քողով քողարկված քաղաքական 

ու մշակութային ավելի խոր արմատներ ունեին։ IX դարից սկսած, երբ 

Բյուգանդական կայսրության Համար Հայաստանի նվաճումը մտավ 

օրակարգի մեջ, բն ա կան ա բ ա ր լույս աշխ ա րՀ եկավ Հիշյալ Հարցր։ 

Բյուզանդիան քաղկեդոնական էր, Հայաստանը՝ միաբնակ: Այս Հան-

գամանքը չէր կարող դժվարությունների առջև չկանգնեցնել կայսրու-

թյանր, որր որոշել էր երկար ժամանակով Հաստատվել այդտեղ։ Քանի 

որ Բ յոլզան ղի ան մտադիր չէր միաբնակություն րն դունել, իսկ 

232 ՛հույն տեղում, էջ 135—136։ 

233 Նույն տեղում, էջ 217։ 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿ1'ԼԻ5եՍԸ հվ ՀԱՅ-ԲՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

միջին գիծն էլ իր համար ցանկալի չէր, մնում էր ամեն ջանք 

թափել հաչ ժողովրդին քաղկեդոնական դարձնելու։ Եվ կայսրու-

թյունը հենց այդ ուղղությամբ էլ սկսեց գործել։ Հարցը արտա-

քուստ կրոնական էր, հետևաբար գործը գլխավորեցին Բյոլզան-

դիայի հոգևոր պետերը։ Դեռևս Փոտ պատրիարքը այդ ուղղոլ-

թյամբ լուրջ աշխատանք էր տարեր Պահպանվել է 862 թ. իշխան 

Աշոտին գրած նրա մի նամակը, որից իմանում ենք Չորրորդ Հայքում 

և Տարոնում ((ուղղափառություն)) (իմա՝ քաղկեդոնականություն) ըն-

դունած հայերի մասին (ա\ II«V 'ճթրՏ¥1՚Աա ՀՕԱՀ ՕթՕօՏօՏփյ^ւՕ^ ՕՅ՚յւՏքշ ՀՕէ-

XIV ՅաճէւօՂ տ ւ ս օ ւ օ ճ ղ , ՂօսՀ x a x o l * o 5 v t a ; '[կ^պ-քր 

որոնց Փոտը երկու նամակ է ուղարկել1^: Փոտր մի շարբ նամակներ 

էլ ունի գրած նույն հայոց իշխանաց իշխան Աշոտին և կաթողիկոս %ա-

քարիային, դարձյալ դա վան ա բան ա կան բն ոլյթի2^ ։ 

Փոտի սկսած գործր մեծ եռանդով շարունակեց Կ ո ս տ ան դն ոլպ ո լս ի 

պատրիարք Լյիկողայոս Միստիկոսը, որ մի քանի նամակներ է ուղար֊ 

կել հայոց թագավոր Սմբատին և կա թ ո ղի կո ս Հովհաննես Դրասխա-

ն ա կերտ ց ուն՜^^՝ ։ Այդ նամակների հունարեն բնագրերը պահպանվել են, 

իսկ ինքր կաթ ողիկոսն իր պատմական երկում հիշում է դրանց մա-

սին^։ Ռոմանոս I Լա կաս/ են ոս կայսեր օրոք Բյոլգանգիան աշխույժ նա-

մակագրություն ուներ անգամ հեռավոր Սյունիքի հոգևոր պետերի Հետ, 

Հա վանաբար, տեղում հենարան ստեղծելու մ տ ա Հ ո գութ յա մ բ՝ ընդդեմ 

234 Darrouz^s, D e u x l e t t r e s , p 147. 

235 Տե՛ս «Գիրք թղթոց», P-իֆլիս, 1901, էշ 279—294, Նաև՝ «ПрЭВОСЛаВНЫЙ 

П а л е с т и н с к и й С б о р н и к » , вып. 31, С П б . , 1892, стр . 179—226. «*ուղթ Փոտայ 
պատրիարքի աո ՀԼաքարիա կաթողիկոս Հայոց Մեծաց վասն երկու միաւորեալ բնու-

թեանցն մի անձնաւորութիւն գոչով Տեառն մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի և վասն ճշմարտա-

խոհութեան ժողովոյ սուրբ հարցն որ ի Քաղկեդոն»: Հրտ. Ն . Ա կ ի ն յ ա ն , Հանդէս ամսօ-

րեայ, 19G8, М 1—3, սյունակ 61 — 100, «Պատճէն թղթոյն Մեծի հայրապետին Կոս֊ 

տ անդն ո ւ պո լսի Փոտայ աո կոտ իշխանաց իշխան», Հրտ. Ն . Ակին յան, Հանդէս ամսօ-

րեայ, 1968, Л? 10—12, սյունակ 439-450, «Պատասխանի թղթոյն Փոտայ դրեալ Աշո-

տայ իշխանաց իշխանի Հայոց», Հրտ. Ն. Ա կ ի ն յ ա ն . Հանդես ամսօրեայ, 1968 М10—12, 

սյունակ 451—472, 

23в Z. Մ . Բաւ-թիկ յան, Կոստանղնուպոլսի պատրիարք Նիկողայոս Միստիկոսի 

101-րդ և 139-րդ թղթերը՝ ուղղված Հովհաննես Դրասխանակերտցուն և Սմբատ Ա 

թաղավորին, Պատմա-բանասիրական հանդես, 1966, M 4, էշ 251-256, Նաև 

Каждан-Бартикян, Р е ц . на Ник. , стр . 2 7 7 — 2 7 9 . 
2 3 7 Հ ո վ հ ա ն ն ե ս Դ ո ս ս ի ւ ա ն ա կ ե ր ա ց ի , էջ 280 — 2 8 2 , 
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Բագրատունիների։ Պահպանվել է Հիշյալ կարգադրությամբ 

Սյունիքի Հայոց եպիսկոպոսին գրված թոլղթր (ցարդ անտիպ)՜՝* 

Կայսրությունը Սյունիքում որոշ Հաջողությունների Հասավ, և ան֊ 

գամ Սյունիքի 9 ֊ ր դ ՝ Բադաց գա վա ռից կաթողիկոս դարձած ՎաՀան 

Ս (ունեցին (968— 969) ((րն դ քաղկեդոնականս սիրելութիւն և Հաճու-

թիւն կամեցաւ առնել թղթովք»֊՜՝։ Երբ Անիոլմ նրա դեմ եկեղեցա-

կան ժողով դում արեցին, ՎաՀ ան ր փախավ Վա ս պոլրական, որտեղ 

էլ Հավանաբար քաղկեդոնականների կողմնակիցներ կաչին^4®։ 

^ ահ ա խ ա կ ի դարձան Հայ և Հույն վարդապետների դավանաբանա-

կան վեճերր, որոնք, որպես կանոն, տեղի էին ունենում Հենց Բյոլղան-

դական կա յս ր ութ յան մայրաքաղաքում և որոնց մասնակցություն էին 

ցուցաբերում նաև աշխարՀիկ տերերը։ Ղեռևս ՀովՀաննես Չմշկիկ կայ-

սեր օրոք Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լի ս գնաց ((և խօսեցաւ վարդապետն Հաչոց 

(Պանգալևոն) առաջի թագաւորին ընդ ամենայն իմաստասիրացն Հո-

ռոմ ո ցհ֊Հ՝• ։ 1Լասիլ 1 1 ֊ ի թագավորության վերջին տարիներին կայսեր 

Հրավերով Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լի ս գնաց վարդապետ Սամուել Կամրջաձորե-

ցին, նրան Վասիլ 1 1 ֊ ր (( կա ց ո լց ան էր... յատենի խօսել ընդ վա ր դա պ ե-

տացն Յունաց))՜"՝՜: հման բանավեճեր ունեցան Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լս ում 

ձակոբ Ս անաՀնեցին կամ Ք ա ր ա բն ե ց ին՜^, Գագիկ II Բագրատունին2^^ , 

9ագիկ Ա բա ս յան ը՜ձ^, Գրիգոր Մ ա գի ս տ ր ո ս ր2^, Բ ա գրևան դի իշխան 

Ատրներ սեՀր՜ ՚ և ուրիշներ։ Աշխ ուչժ էր նաև դավանաբանական բնույ-

թի ն ա մ ա կ ա գր ութ I ուն : 

Միջն ագարում կրոնական Հարցը շատ փափուկ Հարց էր, նամ տնա-

վանդ, որ միաբնակների և երկաբնակների Հ ա կա մ ա ր տ ութ յոլն ր շատ էր 

սուր։ Հայերը Հույներին Հերետիկոս էին Համարում (((աստուածուրաց 

և նեն գաւոր ազգն Հ եր ետ ի կ ո ս ա ցն)) Ան ան ի ա Նարեկացին նույնիսկ 

Հրաման էր արձակել (( ղք ա ղկ ե դան ա կ ան մկրտեալսն կրկին անգամ 

2 3 8 Ռ ^ ր օ ս ւ ծ տ , Ա ո ^ շ ս ^ ւ է ՚ թ յ տ է օ ւ Յ ^ , թ. 1 1 5 . 

2 3 9 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 181, 

240 Նույն տեղում, էջ 182, 

2 4 1 Մ ա տ թ . Ո . ո հ . , էջ 2 8 , 

Նույն տեղում, էջ 44։ 

243 Նույն տեղում, էջ 161, 227։ 

244 Նույն տեղռմ, էջ 163—178, 

Նույն տեղում, էջ 183, 

246 Նույն տեղում։ 

247 Օույն տեղում։ 

248 Նույն տեղում, էջ 39, 44, 

249 Նույն տեղում, էջ 96։ 

— ւ ^ . ֊ 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑեՍԸ 1)Վ. ՀԱՅ֊ՐՅՈԻ^ԱՆԳԱԿԱՆ ՀԱՐԱ9է)ՐՈԻԹՅՈԻԱեՐԸ 

...%աձ/»25°' Բյուզանդացիների համար էլ հերետիկոս էին հա յերր 

(«Իրերիայում, Ս իջա դետքում, մինչև Լիկանդոս ոլ Մելիտենե և կից 

Հայաստանում ապրող հերետիկոս բնակիչները))) 251, Ինչպես գրում է 

հայոց Խաչիկ կաթողիկոսր (973—992) Սեբաստիայի մետրոպոլիտին 

ուղղած թղթում, ((ի սկիզբն թղթոյս ձերոյ և զկնի բաղում անգամ՝ ե ֊ 

ռետիկոս զմեզ յեղանակեալ էիք»2*2։ Ռոմանսս / / / կայսրը, տեսնելով 

Սև լեոան հայադավան վանականներին, հարց տվեց. «Զի՞նչ են այն 

բազմութիւն հ եր ետ ի կո ս ա ցն ))25^ ։ 

Փոխադարձ անհանդուրժողականությունն այն աստիճան էր խո-

րացել, որ Խլաթլ1 պաշարող Գավիթ կուրապաղատի քաղկեդոնիկ զին֊ 

վորներր Հայոց եկեղեցին գոմի էին վերածել և հարևան արաբներին ա ֊ 

ոանց քաշվելու ասում էին, թե ((մեք զՀայ եկեղեցին և զձեր մզկիթն 

միապէս ընդունիմք))2օՏ> ։ Գեռ ավելին, Կ եսարիայի Հույն մետրոպոլիտ 

Մարկոսր ((ամենայն շան Արմէն (իմա՝ Հայ) կոչէր2 ՝ 5 * Նման պայման-

ներում Հայաստանր նվաճել ծրա գրած կա (սրության գործը բավակա-

նին դժ վա ր ան ում էր, նա ստիպված էր Հայերի Հանդեպ ճկուն քաղաքա-

կանություն վարել։ Բայց ոչ բոլոր կայսրերն էին գիտակցում այդ բա֊ 

նր։ Համեմատաբար ճկուն քաղաքականություն էր վարում Վասիլ 11-ը: 

Հա (կական աղբյուրներում նրա անձնավորությանը տրված դրական 

գնաՀատականը Հենց այդ մ ա ս ին է վկա յում: ((Մ եծ թագաւորն Հոռոմոց, 

Վասիլն, — գրում է Պողոս Տարոնացին, — զայգ ամենայն քննութիւնդ վասն 

Հաւատ ո ( ոչ է արարեալ րն դ Հայս))256։ Իսկ ըստ Աըիստակես Լաստի֊ 

վերցու, Վասիլ Ա ֊ ր և նրան նախորդող կայսրերը «խնամակալութիւն 

ցուցին առ ազգս՝ զորս ընդ ձեռամբ ունէին))257։ ԻՀարկե, դա չի նշանա-

կում, որ Հիշյալ կայսեր օրոք Բյուզանդիան Հայադավաններին չէր Հա֊ 

լա ծ ում ։ Վասիլ 1 1 ֊ ի թագավորության սկզբնական շրջանում, գեռ 9,9 թ. 

բյոպանգացիներն ((արգելին զժամաձայն Հայոց ի քաղաքէն Սեբաս-

տիոյ»25*, իսկ 986 թ. ((կանացի Հովիւքն և մետրապօլիտն Սեբաստիոյ 

սկսան նեղել զազգն Հայոց վասն Հաւատոյ. և զբռնութիւն ի ձեռն ա ֊ 

2 5 0 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 178, 

251 ՏԼ' ս ստորս, էջ 233, 

2 5 2 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 203, 

2 5 3 Ա ք փ ս ւ ո . Լ ս ւ ս տ . , էջ 43, 

2 5 4 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 268, 

2 5 5 Ս ա տւ> . Ո ւ ո հ . , էջ 180, 

2 5 6 Պ ո ղ ո ս Տ ս ւ ր ո ն ա ց ի , էջ 273։ 

2 5 7 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 43։ 

2 5 8 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 202։ 
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հ Ա Ր Թ Ի Կ Յ Ա Ն 

ռեալ սկսան տանջել զքա Հ ան ա յս վասն Հ ա ւա տ ոյ, և ղգլխ աւոր քահա-

նա յս Ս եբաստիոյ քա դաքին երկաթեղէն կա պանօք Հասուցանէր ի դուռն 

թագաւորին։ Եւ ի բանտի չարչարեալ զաւագն երիցանց զԳա բրի էլ սպա֊ 

ն ի ն „ . » ™ ։ 

Ինքնրս տ ինքյան Հասկանալի է, որ վիճակը այդպիսին էր ոչ միայն 

Սեռ աստիայում, ա1էև Հայաբնակ ուրիշ վայրերում ։ 

Վասիլ 1 1 ֊ ի և, անկասկածք նրան նախորդած ու Հաջորդած կայս֊ 

րերի օրոք, քաղկեդոնականություն րն դուն ող Հայն օրենքի առջև ա ֊ 

ռա վելութ յունն եր ուներ միաբնակ Հայի Համ եմ ատ ութ յա մ բ , Թոնդրա֊ 

կեցի Վրվեռը դատաստանից խուսափելու Համար ոռոմ խոստանա յ 

լինել...»™, Ա յս Հանգամանքը, ինչպես նաև բռն ությունները , կայսրոլ֊ 

թքան Համար շոշափելի արդյունք տալիս էին։ Օրինակ, կրոնական Հա֊ 

լած անքն եր ի պատճառով 

Սե բաստիայի և Լառիսայի Հայ եպիսկոպոս֊ 

ներ Սիոնն ու ՀովՀաննեսը ((ի ձեռն նոյն մետրապօլտին ընկալան զժո-

ղովն Ք ա ղկե դոն ի, ի բաց կալով ի միաւորութենէն Լա յո ց))^^ ։ Ավելի ուշ 

Լակոբոս ՍանաՀնեցին Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լս ում ((սակաւ մի վասն երկ֊ բսու թե նն Հրի ս տ ո ս ի ի կողմն Հոռոմոց դարձաւ... գրեաց գիր միաբա֊ 
նութեան Հայոց և Հոռոմոց))՜^։ 

հման պա (մա ններ 

ում Հա յա ս տ ան ում սկսեցին սնկի նման աճել 

քա ղկե դոն ի կ եպ իս կոպ ոս ութ (ունն երրՀ յ, որոնք Հաճախ Հանդիսանում 

էին Բյուզանդիայի օգտին աշխատող կենտրոններ։ Այ դ տեսակետից 

շատ Հատկանշական է Վաղարշակերտ քա դա քում ՀաստատվածՀ և fij ու֊ 

ղան դի այի օգտին գործող քա ղկե դոն ի կ եպիսկոպոսությունըՆա 

բաւէակա նին աշխույժ գործունեութիւն ծավալեց XI դարի 20 ֊ ա կան 

թվականների սկ զբներին, բ յ ուզան դա ֊ վր ա ց ա կան պատերազմի ժամա֊ 

նա կ: Վաղարշակերտի վրացադավան Հայ եպիսկոպոս («վրացի ա զ ֊ 

գաւ») ՀՀաքարիան ոչ միայն Վասիլ 1 1 ֊ ի և վրաց թադաւէոր Գիորգիի 

միտև բանագնացի դեր էր խաղում, այլ Հօգուտ Վասլի աշխատում խա-

բել վրաց թագավորին (((Հ ա լան ա կան բանիւք պատրեալ զԳէորգի» 

259 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 201։ 

2 6 0 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էշ 132։ 

261 Ա ս ո դ ի կ , էշ 2021 

2 6 2 Մ ա տ թ . Ո ս ւ ճ . , էջ 161 — 162։ 

2 « յ Տե՛ս Honlgmann. D i e O s t g r e n z e , Տ . 1 9 8 — 2 1 0 : T h i e r r y , N o t e s , p - 1 5 9 — 1 7 3 . 

264 Հավանաբար այն ստեղծվեք էր VII ղ. «Ներսէս Հայոց կաթ ո ղի կո ս ք որ ի Տայոց 

էր ծննղե 

ասր, այն որ ղՎաղարշակերաոյ սուրր Աստուածածինն շինեա ց» ։ Տե՜ս Հաքհսւք՛ 

Մ ա մ ի կ ո ն յ ա ն , էք 280: 2 6 5 Ա ր ի ս տ . Լ ս ւ ս տ . , էջ 36։ 

- L X V I I 1 — 



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑեՍՕ Եվ ՀԱՅ-ՐՅՈ ՎԱՆԴԱԿ ԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Վասլին տեղյակ պահում .Լրացական զորքի վիճակի և պատերազմին 

պատրաստ լինելու մասին. «Հաքարիայն ասէ (Վասիլ 11-ին), թէ Բա-

ղում զօրս ունի (Գիորզին) որպէս ոչ այլ ոք, և հզօրս զօրութեամբ և 

պատրաստ առ ի պատերազմ ել})266, Պ ատահական չէ, որ 7 000 թ. Վա֊ 

սիլ 11-ը Տ ա բոնից Տայք գնալու ճանապարհին «բանակի ի դաշտին մերձ 

ի քաղաքն Վաղարշակերտ))26՜1, Հենց այստեղից նա գնաց Ուխթիք26*, 

Վասիլ 11-ը անգամ կապեր ուներ հեռավոր Անտիոքի շրջանում, Սև 

լեռան ստորոտում գտնվող քաղկեդոնիկ հայոց վանքի վանահոր 

հետ269։ 

Վասիլ 11-ը կրոնական հարցերում տարբերվում էր մյուս կայսրե-

րից նրանով, որ պետք եղած ժամանակ կարողանում էր սիրաշահել 

Հայերին, ժամանակավորապես դադարեցնել հայադավանների հալա-

ծանքները, եթե դա քաղաքականությունն էր պահանջում։ Եթե 979 թ., 

անգամ 986 թ. Ս եբաստիայում հայադավաններն Հալածանքի էին են-

թարկվում, ընդամենը տասնՀինգ տարի անց, երբ օրակարգի հարց 

դարձավ Տայքի նվաճումը և կա յս րին պետք էր սիրաշահել Հայերին, 

այս անգամ նա Հայերին «Հրամայեաց Համ արձակ լինել յամենայն 

գործս Հաւատ ոց և Հնչեցուցանել զձայն ժամաՀարի))27^ Սեբաստիայի 

Հայ եկեղեցիներում։ 

Վասիլի մաՀից Հետո Բյուզանդիայի կրոնական քաղաքականու-

թյունը Հայաստանում էապես փոխվեց։ Ռոմանոս 111-ը «ինքնօրէն 

Հրամ անաւ կամէր նորաձևս առնել յեկեղեցիս Աստուծոյ))271։ Նա անգամ 

զինվորագրեց Սև լեռան Հայադավան վանքերի միաբաններին272։ Դրու-

թյունը է՛լ ավելի վատթարացավ Հայաստանի նվաճումից Հետո, երբ 

արդեն Հայերին սիրաշահելու որևէ ձգտում չկար. «յորժամ առաւ Հայք 

ի Յունաց, —գրում է Մատթեոս ՈւռՀայեցին,— արգելալ ամենայն չա-

րութիւնն Հոռոմոց յազգէն Հայոց, և զկնի այսորիկ Հնարեցան այլ կեր-

պիւ պատերազմ յարուցանել ընդ ազգն Հայոց. ն ս ա ա ն ի ք ն ն ո ւ թ ի ւ ն 

հ ա ւ ա տ ո յ և այսու ատեալ զՀանդէս պատերազմին, զմարտի և զկռիւս 

և զաղմուկ յեկեղեցի Աստուծոյ կարգեալ Հաստատեցին։ Ի Պարսից 

266 Ա ր ի ս տ . Լ ս ւ ս տ . , էշ 36, 

267 Ա ս ո ւ լ ի կ , էջ 277, 

268 Նույն տ հղում, էջ 278, 

269 Մ ա տ թ . Ո : ո հ . , էջ 50* 

270 Ա ս ո ղ ի կ , էջ 276, 

271 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 43, 

272 Նույն տեղում, 
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Հ Ր Ա Չ Ր Ա Ր ք Դ Կ Յ Ա Ն 

պատերազմէն յօժարութեամբ փախչին և զամենայն ճշմարիտ հալա֊ 

տացեալքս Քրիստոսի ի հաւատոյն ջան ա յ ին խափանել և խախտել.. .Ո27 

Եթե մինչև Հա յա ս տ ան ի նվաճումր կա յս ր ութ յուն ր հիմնականում 

գործ ուներ հ ա յ ա գա վանն ե րի հետ, նվաճումից հետո նա դեմ առ դեմ 

կանգնեց հայոց կ ա թ ո ղի կ ո ս ութ յ ան է Հայկական պետականության վե-

րացմ ան պայմաններում Հայոց կաթողիկոսությունը Հայերին կենտ֊ 

րոնացնող գլխավոր ուժն Էր։ Բյ ուզան գի ան չէր կարող այգ Հանգա-

մանքր հաշվի չառնել։ Այգ իսկ պատճառով նրա առաջին գործերից 

մեկն եղավ Անիում հայոց կաթողիկոսությունը վերացնելը։ Եթե 1045 թ. 

Անիի գրավում ից անմիջապես Հետո ((Հայաստանի և Իբերիայի)) բա-

նա կա թ եմ ի առաջին կառավարիչ Եասիտեսր, գալով իր նոր մայրաքա-

ղաքը՝ Անի «անչափ պատուով մեծարէ զՀայրապետն Պետրոս»2'*, 

Հասկանալի է, վերջինիս բյուզան գա ս ի բա կան գործունեության համար, 

ապա նրա անմիջական Հաջորգր՝ Կատակալոն Կեկավմենոսը մեկ տա֊ 

րի անց «ոչ րստ առաջին պատւոյն մեծարէ զՀայրապետն)) 275։ Դե ռ ա֊ 

վելին, Պե տրոս կաթողիկոսին, հայոց հոգևոր պետին, Հեռացնում են 

Անիից, նախ ուղարկում Արծն, այնտեղից էլ Կ ո ս տ ան գն ո ւպ ո լի ս, որտեղ 

երեք (կամ չորս յ տարի պաՀելոլց Հետո, նրա մ շտ ական բն ա կութ յան 

վայր է նշան ա կվում Ս եբա ս տ ի ա քաղաքր, քանզի բյոլղան դա կան կա-

ռա վա ր ո ւթ յ ուն ր չէր Համարձակվում նրան թողնել վերադառնալու Անի, 

վախենալով, որ նա «երթեալ ա պս տ ա մ բե ց ոլցան է զԱն ի))276 ։ Սեբաս֊ 

տ ի այ ում երկու տարի մնալուց հետո Պետրոս կա թ ո զի կո ս ր վախճան֊ 

վում է, ի սկ նրան հաջորդող Խաչիկ կաթողիկոսին, Պետրոսի քեռ որ֊ 

դուն, կայսրը նույն ձևով բերում է Կ ո ս տ ան դն ուպո լի ս, երեք տարի 

պահում և ապա թույլատրում գնալ Երկրորդ Հայքի Տարնտա գավառր, 

«քանզի անգ Հրամ այեցին նմա տեղի բնակութեան))277։ 

Հայոց կաթողիկոսությունն, ա յսպիս ով, Հայաստանում վերանում 

է, Նրա գոյությունր Բ յուզան դի ա յի սաՀմաններում Հայերի Համար 

էական որևէ նշանակություն ունենալ չէր կարող. «Ժառանգ աթո֊ 

ռոյն, — գրում է Արիստակես Լաստիվերցին,— յօտ ա ր աշխարՀ Հեռա-

ցեալ իբրև զգերի և զկա լան ա լոր))278 ։ 

273 Մ ա ա թ . Ուոհ . , էջ 136, 

274 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 63, 

275 Նույն տ եղում, 

276 Նույն տեղում, էջ 82, 

277 Նույն տեղում, 

278 Նույն տեղում, էջ 99, 

- Լ ճ ճ — 
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Հայ եկեղեցու հզորությունը բխում էր նրա տնտեսական բարզա֊ 

վաճումից։ «Յորժամ էր Տէր Պետրոս յաթոո հայրապետութեանն և ի Հա֊ 

յաստան աշխարհին,֊ գրում է Մատթեոս Ուռհայեցին,— ունէր կազ֊ 

մութիւն հայրենեաց՝ տուեալ ի թագաւորացն Հայոց՝ հինգ հարիւր գեղ 

անուանի և մեծանիստ և շահաւէտ րնտիր րնտիր, նոյնպէս և եպիսկո-

պոսս Հինգ հարիւր փառաւոր և գաւառապետս ի վերայ եօթն հարիւր 

թիմի Հանապազ... և չէր նուաստ աթոռ հայրապետութեանն քան զթա-

գալորութեանն Հայոց))279։ Պատմիչը դրանց Հետ միասին Հիշատակում 

է Հայ եկեղեցու գանձերի մասին: Բյուզան զիան, նվաճելով Հայաստա-

նը, զրկեց Հայ եկեղեցին իր կալվածներից։ Բայց գա քիչ էր կայսրու-

թյան Համար։ Բ յոլզան դա ցիները «արարին... խնդիր բազմութեան 

դա նձ ուցն ոսկլոյ և արծաթոյ Տեառն Պե տրոսի Հայոց կաթուղիկոսի»2*0։ 

Բ յ ուզան դա կ ան կա ռա վա ր ութ յան հաջողվեց Կ ո ս տ ան դն ոլպ ո լի ս տեղա-

փոխել Հայոց կաթողիկոսության գանձերը, որոնք Հայտնաբերեցին «թէ 

անդ ( Ս ե բա ս տ ի ա յոլմ ) և թէ ի Հայս)յ^]։ 

Այդ բոլորն անելուց Հետո կայսրությունը դիմեց մի այլ քայլի։ Նա 

փորձեց Հա(ոց կաթողիկոսությունը Հարկատու դա րձն ել. Հոռոմն ե ֊ 

րը,— գրում է Արիստակես Լաստ իվերցին,— Խաչիկ կաթողիկոսին 

«ընդ Հարկիլ կամէին արկանելյ»282* Խաչիկ կաթողիկոսը վճռականորեն 

մերժեց դա, ասելով, թե «զոր մինչև յիմ ժամանակն չէ լեալ և ոչ ես 

Հ աւան ի մ...))28^։ 

Հա դավանների Հալածանքները բորբոքվեցին նոր թափով հատ-

կապես Կոստանդին Ղուկաս կայսեր օրոք (1059—1067): Նա «խորՀե-

ցաւ խորՀուրդ չար և կամեցաւ բառնալ և խափանել զաթոռ Հայրապե-

տութեան սրբոյն Գրիգորի ի տանէն Հայոց... յարուցանէր Հալածանս և 

առնէր քննութիւնս պէսպէսս յաղագս Հաւատոյ Հայաստանեայց ազ-

գիս»2**։ 

Բյուգանդական կայսրության կրոնական քաղաքականությունը 

Հա Հաստանում բացասաբար անդրադարձավ ոչ միայն Հայերի վրա, այլև 

Հենց իրենց՝ Հույների։ Այդ մեկ Հարյուրամյակի ընթացքում Հայադա-

վանների ու քաղկեդոնականների միջև գոյություն ունեցող վիՀն է՛լ ա֊ 

վելի խորացավ ու լայնացավ, Բյուզանդիան չկարողացավ ամուր Հե-

279 Մ ա տ թ . Ո ւ ո հ . , էջ 153—154։ 

280 \յոլյն տեղում9 Էջ 13?։ 

281 Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , Էջ 82։ 

282 Նույն տեղում, Էջ 83։ 

283 Նուքն տեղում։ 

284 Մսււո|>. Ո ւ ո հ . , Էջ 138: Հմմտ. նաև Էջ 160—161, 
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ՀՐԱՉ ՐԱՐԹԻԿՅԱէւ 

նարան ստեղծել Հայաստանում, նա այնտեղ զգում էր իրեն որպես օ ֊ 

տարական, թշնամական միջավայրում, մի բան, որ չէր կարող ճակա-

տագրական նշանակություն չունենալ թուրքական նվաճումների ժ ա ֊ 

մ ան ա կ։ 

7 7 . Դ ի մ ա դ ր ո ղ ա կ ա ն պ ա յ ք ա ր : Բյուգանդական կայսրության նվա-

ճողական քաղաքականությունը Հանդիպում էր Հայ ժողովրդի Համառ 

դի մ ա գր ութ յան ։ Ար ա բա կան երկդարյա տ ի ր ա պ ե տ ո ւթ յ ան լուծը Հազիվ 

թոթափած ժ ողո վուր դը չէր ուզում դարձյալ կրել օտարի լուծը, թեկուզ 

և քրիստոնյայի։ Ղեռևս 972 թ., երբ ՀովՀաննես Չմշկիկը սկսեց իր 

արշավանքը արաբների դեմ, նա ((կամեցաւ զմուտն յաշիյ արՀն Հայոց 

առնելայսինքն ուզեց խալիֆայության վրա Հարձակվել Հայաստա-

նի վրայով, պարզ է, նպատակ ունենալով Հայաստանից էլ որոշ Հողեր 

նվաճել։ Հայերի Համար Տարոնի մասին Հուշերը շատ թարմ էին, ըն-

դամենը վեց տարի էր անցել և այդ նոր վտանգի դեմ Հայոց իշխանա-

վորները ստիպված էին պատնեշ կազմել2^։ ((Յայնժամ ամենայն թա-

գաւորազունքն Հայոց,— գրում է Մատթեոք/ ՈւռՀայեցին,— ազատքն և 

իշխ անքն և ամենայն մեծամեծքն աշխ ա րՀ ա ց տանն արևելից ժողով 

արարին առ թագաւորն Հայոց Աշոտ Բագրատունի. թագաւորն Կապանին 

Փիլիպպէ և թագաւորն Աղուանից Գոլրգէն, Աբաս Կարոլց տէրն և Ս ենե-

քերիմ Վասպուրականիս տէրն և Գուրգէն Անձևացեաց տէրն և բովան-

դակ ամենայն տունն Սասանու (իմա՝ Սասունիի և բանակ Հարեալ ի 

Հարքայ գաւառին արք իբրև ութսուն Հազար։ Եւ եկեալ Հրեշտակ թա-

գաւորին Հոռոմոց առ նոսա և տեսին պատրաստական զամենայն տունն 

Հայոց ժողովեալ ի մի 1[այր և երթեալ պատմեցին թա գաւորին 

Չմշկանն...))^ ։ Չմշկիկը չՀամարձակվեց պատերազմ ել Հայոց միաս-

նական զինուժի դեմ։ Նա միայն փորձեց գրավել Տարոնի Այծյաց բեր-

դը, բայց անՀաջող։ Նրան դիմադրություն ցուցաբերեցին սասունցիք։ 

Հայերն այդպես միասնական Հանդես եկան նաև 993 թ ե ր բ «ելանէր 

մեծ տուկն Հոռոմոց և գայր բաղում զօրօք ի վերայ աշխարՀին Հա-

յ ո ց ) ) * Մենք չգիտենք ոչ այգ դուքսի անունը, ոչ նրա ոտնձգություն-

ների տարածքր, բայց գիտենք, որ «ի մտանելն նորա յաշխարՀն Հա-

յոց, ժողովեցան ընդ յառաջ նորա զօրքն Հայոց ագատացն... եղեն 

285 Մատթ. Ուոհ. , էջ 17, 

286 Տարոնր թեև 966 թ. կայսրությունը նվաճել էր, բայց նրա Այծյաց բերդր Աշոսւ 

ա ֊ ր պահում էր իր տիրապետության տակ և չէր զիջում Բյուզանդիային, Մ ա տ թ . II in.fi., 

էէ Ո՛ 
287 Մատթ. Ուոհ. , Էջ 17—18, 

288 \/ույն տեղում, Էջ 41, 
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պարտեալք զօրքն Հոռոմոց առաջի զօրացն Հարց և զարձան ի փա֊ 

խուստ զիւքօք յաշխարհն իւրեանց...»™։ Սա ցույց է տալիս, որ Չմշկի֊ 

կի հաջորդ Վ ասիլ 11-ի օրոք էլ կա յս ր ութ յուն ր համառորեն շարունա-

կում էր իր փորձերը՝ զենքի ուժով նվաճել Հայաստանը, բայց և այն, 

որ Աշոտ 111-ի հաջորդները ևս, այդ թվում և Գադիկ 1-ը կարողանում 

էին ի մի հավաքել Հայաստանի տարածքի վրա գոյություն ունեցող 

թագավորությունների և իշխանությունների զինված ուժերը և հաջողու-

թյամբ ընդդիմակա յել հասարակաց թշնամո ւն։ 

993 թ. հարձակում ր Հայաստանի վրա կայսրության ձեռնարկած 

վերջին ճակատային հարձակումն էր, Բյուզանդիան սրանից հետո դի-

մեց այլ քաղաքականության, հարձակվել թևերով, աշխատել ջլատել 

հայոց միասնությունը, մեկ-մեկ ջախջախել հայ իշխանություններն ու 

թագավորութ յուններր, նույնիսկ զենքի չդիմելով, այլ գործի դնելով 

Հայաստանում գործող իր գործակալներին, չխորշելով անգամ քաղա-

քական տեռորից։ 

Հայ ժողովուրդր բյուգանդական վտանգին ընդդիմակայում էր և 

այլ ձևով՝ բյուգանդական կենտրոնական կառավարության դեմ 

բռնկվող ապստ ամ բությունն երում ակտիվ մասնակցություն ցուցաբերե-

լով։ Այդ ձևով նա ոչ միայն դեռևս անկախությունը պահպանած հայ 

իշխանությունների գոյությունն էր ուզում ապահովել, այլ ազատագրել 

այն շրջանները, որոնք արդեն դարձել էին կայսրության զոհը։ Տարոնի 

օրինակր ամենալավ հաստատումն է այդ մտքի։ 

Վարդաս Սկլերոսը ազգությամբ հայ էր։ Նա 976 թ. ապստամբե-

լով Վասիլ 11-ի դեմ, հնարավոր է, նպատակ չուներ հայկական հողերն 

ազատագրել բյուզան դա կան լծից։ Նրա նպատակները, հավանաբար, 

այլ էին։ Բայց մենք իրավունք չունենք նրա կողմն անցած բոլոր հայե-

րին համարել ապստամբներ, որոնց միտքն ու նպատակը Ակլերոսին 

բյուզան դա կան թագն ապահովելն էր։ Վերջինիս ապստամբությունը 

բոնկվեց կայսրության կողմից Կաբինի, Տարոնի նվաճումից շատ չան-

ցած։ Ապստամբ Ակլերոսին կայսր հռչակեցին նախ և առաջ £սւյեր|12 9° 

'ճթյյ^ւս^ 17յ; տս^^սւն;).- Առաջին վայրը, որտեղ Սկլե֊ 

բոսը հաստատվեց՝ հ ա յ կ ա կ ա ն Խարբերդ ամրոցն էր29՝ (ճ«թ«8«) / Ապըս֊ 

տամբի ձեռքում էր գտնվում հայկական Մ իջա դետքի և Չորրորդ 

Հայքի զգալի մասը՝ Հիսն ալ Ա. Ո. ճ- I՝. Տ ֊ ր , Հովիտը Տարոնից 

289 Մ ա ա թ . Ո ւ ո հ . , էշ 41, 

290 Տե՛ս ստորև, էշ 561 

291 Նույն տեղում, էշ 57։ 
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հսւրավ, Ս ա սն ա բերդը, Անգե զտունը, Անձիտր, ft՝ ի լ հյումր՝ Ար [չանայիդ 

Հարավ՜արևելք և Հանին՜^՜: Վարդաս Սկլերոսն իրեն կայսր Հռչակեց 

նախկին Երրորդ Հայքի մայրաքաղաք Մելիտ են ե ո ւ մ ֊ ^ ։ Ապստամբների 

կողմն է անցնում P յ ուզան դի ա յ ում ծառայող հ ա յ կ ա կ ա ն Հ եծ ե լա զո ր ր ֊ 9 * ։ 

Սկլեր ոսին են մ ի ան ում Մոկքի իշխան ՀԼափրանիկր, ինչպես և Տարոնի 

իշխանի որզիներ 7՝ ր ի զո րն ու ft ա գարա տ ր՜^0, որոնք դրանից տասը տա-

րի ա ռ ա փ ՂՐ^՚Հել էին իրենց տիրույթներից։ Ակլերոսին է միանում բյու-

գանդական հ ա յ ա զ գ ի զորավար Ս աՀակ-ՎաՀրամ ր2'"՝: Ապստամբները 

դալիս են Լիկանդոս բան ա կա թ եմ ր, որը Կոստանդին Ծիրանածինի տ ր վ ֊ 

Iալներով, Հիմնադրվել էր Հայերի կողմից և որի բնակչությունը բա-

ցարձակապես հ ա յ ե ր ի ց էր բաղկացա ծ297.- Սկլեր ոսի կողմն է անցնում 

Անտի ոքի հ ա յ ա զ գ ի զուքս Բուրցիսր (Բոլրճ) հ ա յ կ ա կ ա ն զորքերով'298 ։ 

նա դալիս է Հայկական Ծա մն ղավ ( I JAOCVOOc) քաղաքը299, Ակլերո-

սին է մի:սնում նաև բյոլզանդական հայազգի ծովակալ Միքայել Քուր-

ղիկր Մի՛թե բոլոր այս Հայերի նպատակը Ակլերոսին բյուզան դա կան 

դաՀին տ իրանալուն օժանդակելն էր միայն։ Թվ ում է ոչ։ նրանց նպա-

տակն էր նախ և առաջ ft յոլզան դի այի ձեռքն անցած Հայկական շրր-

9 ա նների ա զա տ ա զ ր ո ւս ր, մն ացած անկախ Հայկական Հողերի նվաճ-

ման կանխ ումը։ Եվ եթե ի վերա ա մեն այնի նկատի ունենանք այն խո-

սուն ւիաստր, որ Վասիլ 1 1 ֊ ր Վարդաս Սկլերոսի դեմ Հավաքագրեց բա-

ցարձակապես Հույներին ( ՚ P(j)|i.atOl) ՝ ((զղօրսն ftիւղանդիոնի և ղԲ՝րա-

կացին և զՄակեդոնացին, Հանդերձ ամեն ա Iն արևմտեայ ազ~ 

գօքն»^\, որոնք Սկլերոսի առաջին իսկ պարտության ժամանակ սկսե-

ցին կոտորել գերի րնկած հ ա յ ե ր ի ն միայն ( i roXXoi Xli>V 3'JV 0C()XW (xu j B o o p -

d 7 u b X o v : o , y.ai jxaXXov xcTjv ' A p j i s v i t o v ' - r r a v x a ; հղp x o o ; a X o v x a ; xiov ' A p -

(xsvi idv a r c e a p a x x o v o't ' P c o j x a i o i , \ir\ X a j i ^ a v o v x s ; c i x x o v o i a xo Trptwxou; i r p o a -

y c u p ^ a a t X(JJ O.TZ O a x a X I Q ) 3 0 2 , ապա մեր ենթա դըուվժյունը Սկլերոսի ապըս-

տամրու թ լ ս/ս ր նուլթի մասի՛ն կհաստատվի: 

292 Մանրամասն տե՛ս Canard., Deux documents arabes p. 60—61. 
293 Ասողիկ, էշ 191, 

294 Սույն տեղում I 

295 ՛հույն տեղումt 

296 Տե՛ս ստորև, էշ 59։ 

297 Կոստանղին Ծիրանածին, էշ 171 — 172, 

298 Տե' ս ստորև, էշ 60, 61, 

299 հույն տեղում, էշ 59, 

300 Նույն տեղում, էշ 60, 

301 Ասոդիկ, էշ 191, 

•102 Տե՛ս ստորև, էշ 61, 
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Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց Ե Ս Ը Եվ Հ Ա Յ - Ո Յ Ո Ի Ը Ա Ն Դ Ա Կ Ա ն Հ Ա Ր Ա Բ Ե Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ը 

Հայերը մասնակից դարձան նաև Վարդաս Փոկասի ապստամբու-
թյան, որը դարձյալ Վասիլ 11-ի դեմ էր ուղղված, Նրան միացել էր մա-
գիստրոս Չորտվանելը, Թոռնիկ աբեղայի եղբորորդին, որ ((բռնացեալ 
էր ի կողմանս Գերջանայ և Տարօնոյ»™։ Ապստամբ Չորտվանելի գրա-
ված տարածքը՝ Գերջանն ու Տարոնը, պարզ ցույց է տալիս, որ հայ 
ժողովուրդը չէր հաշտվել Տարոնի կորստյան մտքի հետ։ 

Երբ 1022 թ. նույն Վասիլ 11-ի դեմ բռնկվեց Վարդաս Փոկասի որ-
դու Նիկեվւոր Ծռվիզի ապստամբությունը, ապստամբը «կոչեաց ի միա-
բանութիւն իւր զթագաւորն Վրաց Գորգի և զորդիսն Գագկայ. գնաց 
յահէ նորա Գաւիթ առ նա (լօրօքն Հ ա յ ո ց , Ա ւսն մեծ եղե. ի վերայ վսւս-
լ յւն» 3 0 4ք Սա պարզ վկայում է, որ բյոլզանդական վտ ան գին պատրաստ 
էին ընդդիմակա յելու նաև հայ ու վրացի թագակիրները։ 

Հազվադեպ չէին և հայերի ապստամբական փորձերը հենց Բյու-
գանդական կայսրության սահմաններում: Սենեքերիմ Արծրունոլ որդի-
ներ Ատոմն ու Ապուսահլը Սեբաստիայում շուրջ 1040 թ. ամբաստան-
վում են Միքայել կայսեր առաջ այն բանում, թե «կամին ապստամբել 
ի վ ե ր ա յ քո և յարուցանել քեզ վիշտս և հալածանսշ>305* Եթե կայսրը 
նրանց դեմ ուղարկում է տասնհինգ հազարանոց բանակ ակոլոլթոսի 
գլխավորությամբ, պարզ է, թե ինչպիսի լուրջ վտանգ էին նրանք ներ-
կայացնում պետ ութ յան համար։ Հայ ապստամբներն այնքան հզոր 
էին իրենց զգում և այնքան վստահ իրենց հաջողության, որ ապստամբ-
ներից մեկրՀ Շապուհ իշխանն ասում էր Ատոմին և Ապուսահլին. «Կա-
մի՞ք զի զղօրսդ Հոռոմոց ցիր ու ցան ածեմ ընդ երեսս դաշտաց..,})306։ 

Տասը տարի անց Կոստանդին Մոնոմախ կայսեր օրոք ապստամ-
բության փորձ տեղի ունեցավ Չորրորդ Հայքում։ Պաղին գավառի իշ-
խաններ, Հաբելի որդիներ Հա րպի կը, Գավիթը, Լևոնն ու Կոստանդինը 
ամբաստանվեցին կայսեր առջև, թե «կամին ապստամբ լինել ի քէն»307։ 
Նրանց դեմ կայսրն ուղարկեց «զօրապետս հանդերձ զօրօքն»308։ Պեռոս 
կա տապանը « ս կսալ ապականել զամենայն գաւառն, և զամենայն ի շ-
ի։ ան սն սկսաւ ի փառաց ընկենուլ»309։ Նա գլխատեց Հարպիկին, իսկ 

303 Ասողիկ , էջ 251։ 

304 Մսւտթ. Ուո6. , էջ 51, 

305 Նույն տեղում, էջ 83, 

306 Նույն տեղում, 

307 Նույն տեղում, էջ 109, 

308 Նույն տեղումI 

309 Նույն տեղում, էջ 110, 
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մյուս երեքին տարավ Կ ո ս տ ան դն ո լպ ո լի ս, Մոն ո մ ախի մոտ, որ «Հրա֊ 

մայեաց անցուցանել զնոսա ի կղզի»31**։ 

Հայոց պայքարը բյուզան դա կան լծի դեմ շարունակվեց և ապա դա֊ 

յում, նաև Ռոմանոս IV Ղիոդենեսի իշխանության օրոք 

Բյուզան դա կան առաջխաղացման ու տիրապետության դեմ պայ֊ 

քարողների մեջ էին նաև թոնդրակյան աղանդավորները3^2 և պատաՀա֊ 

կան չէ, որ նրանց դեմ Բյուզան դիան պայքար էր մղում դեռևս Տարոնի 

նվաճում ից անմիջապ ես Հետոպայքար, որ շարունակվեց ու ավար֊ 

տին Հասավ մեկ Հարյուրամյակ անց՝ XI դարի կեսերին արդեն բյու-

գանդական ռազմական ու պետական գործիչ Գրիգոր Մագիստրոսի 

ջանքերով314ք 

12. Հայոց արտագաղթը: Բյուգանդական կայսրության բանակում 

ծառայող Հայ սահմանապաՀ զորքերի Հողերին վերաբերող Նիկեփոր II 

Փոկասի (963—969) մի օրենքում ի միջի այլոց նշված է. ((Ա. Եթե Հայ 

զինվորներից (ս տ ր ա տ ի ո տն եր ից) ոմանք, ովքեր Հեռացել են [իրենց 

Հողերից յ և երեք տարի անցկացրել այլ տեղում, և վերադառնալով ի ֊ 

րենց Հողերը՛ գտել են ի պաՀ տրված ոլրիշի> որպես պարգև տրված 

այլ աչքի ընկած զինվորների ( ս տ ր ա տ ի ո տն երի ), բան ա կա թ եմ ա յին 

կամ տագմատային արխոնտների, սխրանքներ կատարած զորավարնե֊ 

րի, կամ էլ [վերջապես] ուրիշ ոմանց՝ Հանրօգուտ օգտագործման նպա֊ 

տակներով, Հրամ ա յում ենք. երեք տարին լրանալուց Հետո վերա դար֊ 

ձող Հայ զինվորն երն իրավունք չունեն պահանջելու և ստանալու այդ-

պիսի Հողերը»։ Կայսրը բացատրում է իր օրենքի է ո լ յ ս աշխ ա րՀ գալու 

դրդապատճառները. «ՈրովՀետև եթե Հայոց անկայուն (օէ010է10>ք) և ան֊ 

վերջ IԺափաոել սիրող (՛ՀՕ) Ս ^ յ ^ Տ ; ) բնավորությունն այսպիսի օ ր ե ն ս ֊ 

դրությամբ չսանձվի ...ապա ողջ Հայությունը կչքանա»3^։ 

310 ՜հույն տեղում, էշ 1121 

311 Նույն տեղում, էշ 198։ 

312 Աս. Մ ն ա ց ակսւն յ ա ն , թոնդրակյան շարժման մի քանի դ/խավոր հարցերի մա-

սին, Տեղեկադիր, Л? 3, 1954, էշ 63 — 84, 

™ Аппе Сотпёпе, Alex iade , ed. В. Leib, է. Il l , Par i s , 1945, p. 1 8 0 - 1 8 1 
Հմմտ. Րսւրթիկյան, Պավլիկյանների ծագումը, էշ 87—89։ 

314 Р. М. Бартикян, Ответное послание Григория Магистра Пахлавуни си-
рийскому католикосу, «Палестинский Сборник» вып. 7 (70 ) , 1962, стр. 130—145; 
его же, Д в а послания Григория Магистра Пахлавуни (XI в.) относительно ере-
тиков-тондракитов, «Палестинский Сборник», вып. 9 (72 ) , 1962, стр. 133—140. 

3 1 5 Nov. XVIII Imp. Nlcephori Phocae de fundl s milltum Armenlcorum et; 
homicldarum. J u s graecoromanum, cura J. Zepi et P. ZepI, vol. I, Sclentia Aalen, 
1962, p. 247. 
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Հայկական ծագում ունեցող կայսրը, պետք է ենթադրել, բոլորից 

չավ գիտեր իր հայրենակիցների ազգային բնավորությունը, Մի բան 

պարզ է, որ X դարի կեսերին հայերը համարվում էին անկայուն և թա-

ւիառող ժողովուրդ, Բնածին էր այդ բնավորութ{ունը, թե ձեռք բերովի, 

դժվար է ասել, բայց հավանաբար ձեռք բերովի. գտնել դրա ակունքնե-

րը հնարավոր չէ, բայց մի բան պարզ է, որ այդ «բնավորությունը» հա-

յոց ծանր ճակատագրի արդյունք էր, նրանց պետականության գոյու-

թյան ան բնականոնությունը։ Այդ գիծը սկսեց հանդես գալ դեռևս Հռո-

մի ու Պ արս կաստան ի՝ Հայաստանի համար մղվող պայքարի ժամանա-

կաշրջանում և ամբողջ հասակով կանգնեց 387 թ. Հայաստանի՝ 

Բյուզանդիայի ու Պարսկաստանի միջև բաժանվելուց և հայոց Արշա-

կունյաց հարստության վերջն ական անկումից հետո (428)։ 

Հայ ժողովոլրդր, ընկնելով երկու խոշոր տերությունների լծի տակ, 

իր ֆիզիկական գոյությունն ապահովելու համար ջանում էր շարունակ 

խուսանավել նրանց միջև, գաղթել Հայաստանի մեկ կեսից մյուսը։ 

Եթե մինչև VII դարը ներառյալ «թափառող» էր հայոց ավագանին 

և նրա զինված ուժերր, ապա հաջորդ դարերին մենք նկատում ենք մի 

այլ երևույթ։ Գաղթում են հայ ժողովրդի աշխատավոր խավերը, այն 

էլ ոչ կամովին, այլ բռնի։ VIII դարի կեսերին Կոստանդին V կայսրը 

Կաբինից և Մելիտենեից հայեր է բռնա գաղթեցնում Իրակիա։ Այնտեղ 

նրանք տարածում են պավլիկյան աղանդր, մի բան, որ ամենից լավ 

է վկայում բռնա գաղթեցվածների ժողովրդական խավերին պատկանելու 

մ ասին։ 

Արաբական տիրապետության օրոք հայերի արտագաղթի պրոցեսը 

է՛լ ավելի ուժեղացավ։ Խալիֆայության տիրապետությունը Հայաստա-

նում արմատապես տարբերվում էր Պարսկաստանի և Բյուզանդիայի 

տիրապետությունից։ Խալիֆայության համար բոլոր հայերը «անհա-

վատներ» էին, նրանց քաղաքական, տնտեսական լուծը բոլորի վրա էր 

ընկած, կրոնական հալածանքների էին ենթարկվում բոլորը։ Նրանց 

ավելի քան երկուհարյուրամյա տիրապետության օրոք Հայաստանում 

չի կառուցվել և ոչ մի եկեղեցի։ Եթե այդուհանդերձ Բյուզանդիայում 

հնարավոր էր վիճակը որոշ չափով բարելավել՝ քաղկեդոնիկ դառնալով, 

բոլոր դեպքերում մնալով քրիստոնյա, արաբական տիրապետության օ-

րոք պետք էր պապենական հավատքից հրաժարվել, դառնալ մահմե-

դական, մի բան, որ անընդունելի էր հայերի համար, Այս պայմաննե-

րում հայերին մնում էր արտագաղթի մեկ ճանապարհ՝ քրիստոնյա 

Բյուզանդիա տանողը։ 
Հայերի բռնագաղթեցումները շարունակվեցին նաև Հովհաննես 

— 1^X^11 -



Հ Ր Ա Չ Ր Ա Ր Թ Է ՚ Կ Յ Ա Ն 

Չմշկիկի օրոք (969—976)։ Նա ևս Պոնտոսից և Հայկական շրջաններից 

Հայեր գաղթեցրեց նույն Թրակիա։ Հայոց ավագանին նույնպես շարու-

նակում էր գաղթել։ Մեծաթիվ Հայերի առկայությունը բյուգանդական 

ավագանու կազմ ում VIII— XI դդ. դրա լավագույն վկայությունն է։ 

Հայերի արտագաղթը մինչև XI դարը, թեև բացասաբար անդրա-

դարձավ Հայաստանի վրա, բայց այն չի կարելի աղետալի Համարել։ 

Ժողովրդի բացարձակ մեծամասնությունը, այդ թվում և ավագանին, 

մնաց երկրռւմ, Հակառակ այն ֆիզիկապես ոչնչացնելու խալիֆայու-

թյան ջանքերին: Հայոց պետականության վերա կանգն ումը IX դարի 

վերջերին, դրա լա վա գույն ապացույցն է։ 

Հայաստանի՝ Բյուզանդիայի կողմից նվաճվելու ընթացքում Հայոց 

արտագաղթն արդեն այլ բնույթ է կրում։ Եթե մինչև այդ կայսրությու-

նը ջանքեր էր թափում ձերբազատվելու Հայոց քաղաքական, Հոգևոր ոէ 

ռազմական ղեկավարներից, այժմ տեսնում ենք, որ նա դեմ չէր Բյու-

զանդիա գաղթեցնել Հայկական ամբողջական նաՀանգների բնակչու-

թյունը։ Նա Հավատացած էր, որ այդ ճանապարՀով ավելի Հեշտ ութ յամ բ 

կյուրացն ի երկիրը։ 1021 թ. տեղի ունեցավ Վա ս պ ոլրա կան ի գաղթը, 

շուրջ 14.000 Հոգի, չՀաշված կանանց ու երեխաներին, Հաստատվեցին 

Սե բաստիա յում ։ Ա ա նախընթացը չունեցող երևույթ էր Հայոց պատ-

մության մեջ։ 

Հայոց արտագաղթի մի նոր Հոսանք սկիզբ առավ Շիրակի (1045) 

և Վանանգի (1065) նվաճումից Հետո։ Հայերր գաղթում էին արևմուտք, 

հարավ և Հարավ-արևմուտք։ Այդ շարժմանն էլ ավելի ուժեղ թափ Հա-

ղորդեցին սելջուկ թուրքերի նվաճումները։ Միայն ՈւռՀայեցին Հիշում է 

XI դարի երկրորդ կեսին կատարված տասնՀինգից ավելի թուրքական 

խոշոր արշավանքներ Հայաստանում, որոնց րնթացքում Հողին Հավա-

սարվեցին, կրակի ճարակ դարձան, կողոպտվեցին ու ավերվեցին բա-

զում նաՀանգներ՝ Վասպուրականը, ԱպաՀունիքը, Տարոնը, ԲալաՀովի-

տը, Բարձր Հայքը, Փոքր Հայքր, Գուգարքը, Շիրակը, Տայքը, Սասունը, 

քաղաքներ՝ Արծնը, Բերկրին, Արճեշը, Մ անաղկերտը, Մելիտենեն, Աե-

բաստիան, Թլմուխը, Կարինը, Անին, Կարսը և շատ ուրիշն եր, բնակչու-

թյունը սրի քաշվեց ու գերության տարվեց։ Նկարա գրելով թուրքերի ար-

շավանքները մինչև 1064 թ., մինչև Անիի առումը, Արիստակես Լաստի-

Հերցին իր պատմածն ավարտում է սովորական դարձած խոսքերով, 

թե Ծմարդակոտոր սատա կմ ամբ ապականեցին գաւառս բա զում ս, և աո 

և գերի բազում առեալ ի ք ի ն յ ա շ խ ա ր հ ն ի ւ ր ե ա ն ց » 3 1 6 / Բայց Անիի գրավ-

316 Ա ո ի ս տ . Լաստ, էշ 68, նաև 94, 102, 107, 110, 
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ման մասին խոսելուց հեաո, պատմիչի մոտ արդեն հանդես են գալիս 

նոր դարձվածքներ. «եղև գործ պատերազմի յերկիրս Հայոց ր ն դ ա ր ձ ա -

կ ե ց ա ց ա ն ե լ զ բ ն ա կ ո ւ թ ի ւ ն ս խ ո ե ա ն ց , և տ ի ո ե լ ի վեւ ՝այ ս ա հ մ ա ն ի ա յ լ ո յ 

թ ա գ ա ւ ո ր ո ւ թ ե ա ն » 3 1 7 » Մի խոսքով, նա արդեն գրում է թուրքերի հաս֊ 

տատման մասին Հայաստանում ։ 

Երկրում ստեղծվեց անապահով վիճակ, ((արեանարբու և գազանա֊ 

ցեալ ազգն Թոլրքաց,— գրում է Մատթեոս Ուռհայեցին,֊տարածեցալ 

ընդ ամենայն երեսս երկրի, որ ոչ մնաց գաւառ ի խաղաղութեան, այլ 

կայր մատնեալ ամենայն տունն քրիստոնէից ի սուր և ի գերութիւն, և 

արգելաւ վաստակ հողագործութեան յերկրէ, և հատալ կերակուր հացի, 

և սրով և գերութեամբ հատան մշակք և վաստակաւորք, և առհասարակ 

տարածեցաւ (սով) րնդ ամենայն աշխարհս։ Եւ անմարդ եղեն բազում 

գաւառք, և քակեցաւ տունն արևելից...»3^։ 

Սելջուկ թուրքերի՝ փոքրասիական թերակղզով առաջխաղացման 

պատճառով, հայերր, անգամ միևնույն սերնդի, ստիպված էին դարձյալ 

վերցնել գաղթականի ցուպր։ Սեբաստիա ապաստանած հայերի մի մա֊ 

սր շարժվում է հարավի Կ իլիկիա > Մ իջա գետք և Ասորիք3^9։ «Պանդխտե֊ 

ցան երկրորդ անգամ և եղեն վտարանդիք, — գրում է Արիստակես Լաս֊ 

տիվեր ցին, —... ցրուեցան զօրէն աստեղաց մ ոլորական կոչեցե֊ 
">Ո/\ 

լոց»՝> 

Հայոց արտագաղթր XI դ. ժողովրդի և երկրի համար ունեցավ 

ծանր հետևանքներ։ 1021 թ. սկսվեց մի պրոցես, որ պիտի շարունակ֊ 

վեր շուրջ 900 տարի։ Այն հնարավորություն տվեց օտար նվաճողներին 

ավելի հեշտությամբ հաստատվելու իրենց նվաճած երկրում, ավելի 

հե շտ ութ յամբ յուրացնելու այն ու մ արս ելու, մի բան, որ ճանապարՀ 

բացեց նորանոր գաղթերի։ 

Հայոց արտագաղթր դեպի արևմուտք, հարավ և հարավ-արևմուտք 

ունեցավ և այլ հետևանքներ։ Արևմտյան Հայաստանը հռոմեական, ա֊ 

պա և բյուգանդական բազմադարյան տիրապետության օրոք բռնել էր 

ապազգայնացման ու ձուլման ճանապարհը, սկսել էր կորցնել իր ազ-

գային դեմքր։ Հոլստինիանոս 1 ֊ ի բոլոր չորս Հայքերը գնում էին ա֊ 

պազգայնացման ճանապարհով։ Նրան նպաստեց նաև մի շարք շրջան֊ 

ների նվաճումը արաբների կողմից և արաբ տարրի հաստատումը։ Ա ֊ 

ռաջին գավառը, որտեղ նրանք հաստատվեցին, Աղձնիքն էր, հետագա֊ 

3 1 7 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 135։ 

3 1 8 Մ ա տ թ . Ո տ ճ . , էջ 217։ 

319 Michel le Syrien, Chronique, է. Ill, pp. 133, 188. 
3 2 0 Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 22ւ 
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յում նրանք Հասան մինչև ԿարինԱյ դ ճանապարՀով խալիֆայու-

թյունն ապաՀովում էր րյ ուզան դա ֊ ա ր ա բ ա կան սաՀմանի ան վւո ան ֊ 

գությունր։ Երբ այդ շրջանն երր վերանվաճվեցին կայսրության կողմից, 

Բյուզանդիան բոլոր միջոցներով ջանում էր այդտեղ Հաստատել Հայ 

բնակչություն, ունենալով նույն դրդապատճառները։ Հիմնադրվեցին, 

այսպես կոչված, «Հայկական բան ա կա թ եմ ե ր ը X) ( ՚ I Հա-

յերի գաղթը դեպի արևմուտք XI դարում նպաստեց ապազգայնաց-

ման ճանապարՀը բռնած Հայկական այդ շրջանների Հայացման։ Նը-

ր անք այն աս տիճան Հա յա ցան, այնտեղ այնքան շատ Հայեր բնակվեցին, 

որ Սենեքերիմ Արծրունին Աեբաստիայում, Պ՛ագիկ II Բագրատունին Կա֊ 

պադովկիա յում Հայերի շրջան ում շարունակում էին Հայոց թա գա վոր-

ներ Համ արվել, իսկ նրանց տիրոլյթներր՝ Հայկական թագավորություն֊ 

ներ, թեև և Արծրունյաց, և Բագրատունյաց թ ա գա վո ր ութ յունն ե ր ր վա-

ղուց էին վերացել։ Բագրատունյաց թագավորությունը դա դարեց գոյու-

թյուն ունենալուց 1045 թ., բայց Մատթեոս ՈւռՀայեցին այդ թագավո-

րության վերջ է Համարում 1079 թ., Գագիկ 11֊ի սպանության տարին. 

«և աստանօր դա դա ր ե ա լ եղև թ ա դա ւո ր ո ւթ ի ւնն ի տանէն Հայոց և յազ-

գէն Բագրատունեաց։ Յայսմ վայրի լցեալ կատարեցալ մարգարէութիւն 

֊րբոյն Ներսէսի Հայոց կաթուղիկոսին՝ որ ասաց, ((եթէ ջնջելով ջնջեսցի 

թագաւորութիւն ի տանէն Հայոց))322։ 

Վա ս պո լրական ի Արծրունյաց թագավորությունը վերացավ 1021 թ.։ 

Վերջին թագավոր Ա ենեքերիմ ը գաղթեց Ս եբաստիա, ուր և մեռավ 

1025 թ,։ Բյուզան դա կան Հեղինակները նրան ան վան ում են պարզա-

պես մագիստրոս և պատրիկ, Կապադովկիայի զորավար 1X10^... 

ՕՀ^ԱՀ:"ղՀ՝0զճԱ^0ւ00%[Ա(,)323քբայց Հայերի Համար նա շարունակում էր 

թագավոր կոչվել։ Աենեքերիմի մաՀից Հետո,— գրում է Մատթեոս 

ՈւռՀայեցին,— ((Հաստատեալ լինէր թ ա գ ա ւ ո ր ա կ ա ն ի շ խ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ն 

տ ա ն ն Հ ա յ ո ց յաւագ որդին իւր ի Դաւիթ.. .))324։ Եվ այնուՀետև. 

«Յայսմ ժամանակի մեռանէր արքայն Դաւիթ՝ որդին Սենեքարիմայ 

արքային Հայոց, և տայ զ ի շ խ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ն հ ա յ ր ե ն ե ա ց իււ՝ոց ի յեղբայրն 

իւր յԱտոմ ։ Եվ այդ բոլորը Ա եբաստիա յում և Կապադովկիա յում , 

Բյուգանդական կայսրության փոքրասիական տարածքի Հենց որր-

տ ում... 

321 Տեւ՝-Դ.եոնդյսւն, Արաբական ամիրայությունները, էջ 58— 59։ 

322 Մ ա ա թ . Ուոճ. , էջ 220, 

323 Տե՛ս ստորև, էջ 86, Նաև «Советы и рассказы», стр. 282. 
324 Մ ա տ թ . fhn.fi . , էջ 55, 

325 Նույն տեղում, էջ 65, 
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Հայկական միաձույլ բնակչության առկայությունը Հայաստանի և 

Բյուզանդիայի հարավում հնարավորություն տվեց ստեղծելու փոքր 

հայկական իշխանություններ, որոնք տվյալ էտապում դրական դեր 

խաղացին հայ բնակչության այլազգիներից պաշտպանելու գործում, 

Ամենակարևորներից մեկր Փիլարտոս Վարաժնունոլ իշխանությունն էր 

Մարաշ (Գերմանիկիա) կենտրոնով, որն ստեղծվեց Մանազկերտի ճա֊ 

կատամարտից (1071) անմիջապես հետո։ Միքայել Ատտալիատեսը 

շատ հանգամանորեն է խոսում այս իշխանության հիմնադրման նա-

խադրյալների և տարածքի մասին։ Փիլարտոսը, — գրում է նա,— orհաս-

տատվեց անանցանելի լեռներում, թուրքական անցուղիներից հեռու 

ընկած վայրերում, նա պարսպապատեց կիրճերի մեծ մասը, ամրացրեց 

լեռնանցքները և այդ ձևով թշնամոլ համար այդ վայրերը անառիկ 

դարձրեց։ Այնուհետև նա իր շուրջ հավաքեց բազմաթիվ հայերի և փա-

խըստականների և նրանցից կազմեց ռազմունակ ուժ։ Սա հպատակու-

թյուն չհայտնեց նախորդ կայսեր (Միքայել VII-ին), սկսեց ինքնուրույն 

գործել, ձեռք գցել կայսեր պատկանող քաղաքները և ընդարձակել իր 

տիրույթները»326։ 

Փիլարտ ոսի ծրագրերը շատ հեռուն գնացող էին։ Նա ջանում էր 

իրեն ենթարկել շրջակա հայկական իշխանությունները, այդ թվում և 

Սասունի Թոռնիկյանների հզոր իշխանությունը327 ։ 1083 թ. նա իրեն 

ենթարկեց Ուռ հան228։ Իրեն բավական հզոր զգալով, Փիլարտոսը որո-

շեց հայոց կաթողիկոսությունն իր իշխանության սահմաններում հաս-

տատել, և եթե այդ ծրագրին հավանություն տվեց հայոց կաթողիկոս 

Գրիգորիսր, նշանակում է, որ վերջինս էլ Փիլարտոսի իշխանությունն 

այդպիսին էր համարում329 ։ Հոնիում և Մարաշում հաստատվեց հայոց 

կաթողիկոսություն և այնտեղ աթոռակալեցին կաթողիկոսներ Սարդի-

սը, Թեոդորոսր և Պողոսը։ 

Հայկական իշխանություն ստեղծվեց նաև Մելիտենեում։ Նրա իշ-

խանն էր Գաբրիելը, Ուռհայի կառավարիչ Թորոս կուրապաղատի անե-

րը։ Գաբրիելն այնքան հզոր էր, որ կարողացավ 1096 թ. հաջողությամբ 

հակադրվել Խլիճ-Արսլանին, ապա և Սեբաստիայի Դանիշմանյաններին 

(1100)։ 

Բյուզանդիայի հարավում՝ Քեսունում հիմնադրվեց մեծ իշխան Գող 

Վասիլի իշխանությունը, որի շուրջ հավաքվեցին հայոց զորքի մնացորդ-

Mich. Attalէշ 301։ Նաև՝ ստորև, էչ 270, 
327 ITu imp. Ո inf i . , էջ 206, 

328 1„լյն տեղում,էք 223— 224, 

329 Նույն տեղում, Էք 210, 
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ներր, Բագրատուև յաց ու Պ ա հ լա վո ւնյ ա ց բեկորները։ Գող Վասէլն իր 

իշխանությունը տարածեց մի շարք այլ շրջանների վրա և հաջողու-

թյամբ պայքարում էր ոչ միայն թուրքական, այլև խաչակիրների հրո-

սակների դեմ: Նա Քեսունում հա յ կա կան կաթողիկոսություն հաստա֊ 

տեց, մի բան, որ այդ իշխանության հզորության մասին է վկայում։ 

Գող Վասիլի ժամանակ հայկական իշխանություն կար Բիրում և Մրծ-

բինում, որր գլխավորում էին Վասակի որդիներ Ապլղարիպն ու Լիկոսը։ 

Այս բոլոր իշխանությունները, որոնք հայկական գաղթի արդյունք 

էին, շատ կարճ կյանք ունենալով, բազմաթիվ հզոր թշնամիների՝ թուր-

քերի, բ յուզան դա ցիների, խաչակիրների հարվածների տակ ստիպված 

հեռացան հրապարակից։ Միակը, որ կարողացավ րնգդիմակայել բազ-

մաթիվ հակառակորդների, ^ի[իկիայի Ռուբինյանց իշխանությունն 

էր, որ 1198 թ. վերածվելով թագավորության, ամբողջ երեք հարյու-

րամյակ գոյություն ունեցավ։ Կիլիկիան դարձավ այն ապահով ապաս-

տարանը, որտեղ փրկություն էր գտնում այլաղգիների բռնություններից 

փախչող հայությունր։ Կիլիկիայում այնքան շատ հայություն հավաք-

վեց, երկիրն այնքան հայացավ, որ Բ յուզան դի ա յոլմ «Կիլիկիա» և 

((Հայաստան)), (( կի լի կե ց ի У) և ((հայ)) հ ա и կա ց ություններր հոմանիշ դար-

ձան, անհրաժեշտ ութ յուն առաջացավ բ յուզան գա կան աշխարհագրա-

կան բառարաններում պարզիպարզո գրել, թե Կիլիկիան Հա յա и տ ան է 

նշանակում, իսկ կիլիկեցի՝ հայ (КчХг/ла 7յ 'Ар^гуса, Кл/а՜ о ' А р ^ ю ; ) 3 3 0 ; 

Կապա դովկիան, Ասորիքը, Մ իջա դետքը, Կիլիկիան շրջանն եր էին, 

որոնք առավել կամ պակաս չափով Հայաստանին հարևան էին, կամ 

տարածքային առումով նրան շատ մոտիկ էին գտնվում։ XI դարում 

հայերն սկսեցին գաղութներ հիմնադրել հայրենիքից շատ հեռու գըտ-

նըվող երկրներում։ Մատթեոս Ուռհայեցին ցույց է տալիս, որ XI գարի 

վերջում Եգիպտոսում կար 30 .ООО֊ ան ոց հայկական գաղութ, որ այդ 

ժամանակներում Եգիպտոսում հիմնադրվեց հայկական պատրիարքս ւ ֊ 

թյունԱռաջացավ «սփյուռք» հասկացությունը։ Եվ պատահական չէ, 

որ բազմաթիվ հայկական գաղութներ, որոնք հակառակ որ ստեղծվե-

ցին հետագա դարերում, իրենց սկիզբր համարում էին XI դարը, այն 

կապում էին Անիի՝ թուրքերի կողմից գրավվելու հետ, իրենց էլ, որպես 

կանոն, Անիից գաղթածներ։ 

3 3 0 Hieroclis Synecdemus, recensuit Augustus Burckhardt, Lipsiae, 1893, 
p. 6: Նաև Dilter, Byzantine lists, p. 33: <U՛/ ui. Հեթու-մ սչասւմիչ, 20 — 21. cfrt-
այս Կիւիկի"1 այժմ Հայք կսւմ ԱրմևՂվ/ա у"/»£"/»£/»•>* 

331 Ս Ս Ւ Տ Թ . Ո Ա Ն . , էշ 211, 229, 231։ 
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Ստորև տալիս ենք Հովհաննես Սկիլիցեսի պատմական երկի երկ-

րորդ մասի և Շարունակ ության ամ րո զ՛լական թարգմանությունը, որը 

(եթե նկատի չունենանք չորս հարյուր տարի առաշ Գարիուսի կողմից 

իրականացված լատիներեն թարգմանությունը՝ առանց Շարոլնակոլ֊ 

թյան) հանդիսանում է միակը։ Հրապարակի վրա կան եվրոպական լե-

զուներով, ինչպես և վրացերեն, բուլղարերեն, սերբերեն առանձին 

հատվածների թարգմ անություններր միայն։ Թարգմանությունն իրա-

կանացված է բյուգանդական պատմիչների երկերի Բոննյան մատենա-

շարում Ի. Բեկկերի աշիյ ատ ա սիրած բնագրից, իսկ Շ ա ր ուն ա կոլթյոլ-

նը՝ Ե. 8ոլակիսի կազմած քննական բնագրից։ Մեր թարգմանությունն 

ավարտված էր, երբ ["ւյս տեսավ Սկիլիցեսի երկի՝ Թուրնի կազմած 

քննական բնագիրը։ Թարգմանիչն ամենայն բծաիւնդրությամբ համե-

մատեց իր թարգմանությունն այդ հրատարակության հետ և եկավ այն 

հաստատ համոզման, որ քննական բնագիրը Բոննի հրատարակությու-

նից իմաստային առումով և ոչ մի էական տարբերություն չի պարունա-

կում։ Թարգմանիչն րնդունեց բնագրի՝ Թուրնի կատարած ենթա բաժա-

նումները։ Թարգմանության լուսանցքներում տրված թվական տվյալ֊ 

ներր, որպես կանոն, վերցված են Թուրնի հրատարակությունից, բայց 

Հա Հաստ անին վերաբերող թվական նշումները մեծամասամբ մերն են, 

քանզի Թուրնի մոտ նրանք հաճախ ճիշտ չեն332։ Կրկնողություններից 

խուսափելու համար ծանոթագրություններում բյուգանդական տերմին-

ների բացատրությունների վերաբերյալ հղում ենք «Բյուգանդական 

աղբյուրների)) երկրորդ գրքին («Կոստանդին Ծիրանածին))), եթե այգ 

տերմիններր այնտեղ մեկնաբանված են։ 

332 Օրինակ, Դավիթ կուրապաղատի մահվան թվականը թուրնը նշում է 990 թ., երր 

նա մեռել է 1000 թ., Նա 990 թ. է նշում նաև Վասիլ I I ֊ ի և վրաց թագավոր Գիորգի 1 ֊ ի 

միշև կնքված հաշտության պայմանագիրը, երր Գիորգին սկսեց թագավորել 1014 թ., 

Գագիկ I I ֊ ի գահակալումը Թուրնը նշում է 1040 թ., երր Գագիկը թագավոր օծվեց 

1043 թ., Եվ այլն։ 

6* 
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Պ ատմ ութ յան համառոտությունը հներից հետո գերազանց կատա-

րեցին նախ Գե ո ր գի ոս Վանականը*, որ ս ր բա զն ա գույն պատրիարք Տ ա-

րասիոսթ սինկելլոսի7 [պաշտոնը ] վարեց, իսկ նրանից հետո Ագրոսի 

վանահայր Թ եոփանես Խ ո ս տ ո վան ո ղր8 : Նրանք ամենայն բարեխղճու-

թյամբ հետազոտելով պատմական գրքերը, պարզ ու հասարակ ոճով 

համառոտեցին, առանց խորանալու տեղի ունեցած դեպքերի էության 

մեջ։ Նրանցից Գևորգիոսը [իր շարադրանքն] սկսելով աշխարհի ա-

րարչագործությունից, այն հասցրեց մինչև բռնակալները, ես նկատի 

ունեմ Մ աքսիմ իանոսին և նրա որդի Մ աքս իմ ին ո ս ին^ ։ Իսկ Թեոփանեսը 

նրա [շարադրանքի] վերջն իր համար սկիզբ անելով, համառոտեց 

մնացած ժամանակագրությունը, հասցնելով [մինչև] նախ կին ում գե-

նիկոնի [պաշտոնը վարած] Նիկեփոր կայսեր վախճանը: Նրանից Հետո 

ոչ ոք չնվիրվեց նման գործի: [ճիշտ է ] , ոմանք փորձեր արեցին, ինչ-

պես, օրինակ, վարդապետ Սիկիլիացին10, մեր ժամանակակից՝ փիլիսո-

փաների հյուպատոս և հյուպերտիմոս Պսելլոսը11 և ուրիշներ, բայց նը-

ըանք գործին ի միջի այլոց լծվեցին, բազում կարևոր [հարցեր] շրջան-

ցելով, ճշմարտության դեմ մեղանչեցին, հաջորդներին էլ օգուտ չտվե-

ցին, [քանզի] սոսկ կայսրերին թվեցին, ցույց տվեցին, թե ով ումից 

հետո տիրացավ գայիսոնին, և ոչինչ ավելի: Եվ եթե անգամ թվում { 

նրանք կանգ են առ ել այս կամ այն դեպքի վրա, այդ էլ մակերեսայնո-

րեն գրի առած լինելով, ավելի վնասեցին, քան օգուտ տվեցին: Թեոդո-

րոս Դափնոպատեսը, Նիկետաս Պափլագոնացին, բյուզանդացիներ Հով-

սեփ Գենեսիոսն ու Մանո լիլը, վւռյուգիացի Նիկեփոր Սարկավագը, ա֊ 

սիացի Լևոնը, Սիդեի եպիսկոպոս եղած Թեոդորոսն ու նրա համանուն 

զարմիկը, որ Սեբաստիայի եկեղեցու առաջնորդը եղավ, այնուհետև 
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Կյոլզիկոսի [եպիսկոպոս] Դեմետրիոսը, վանական Հովհաննես Լյուդա-

ցին^2, յուրաքանչյուրն իր առջև անձնական նպատակ դնելով, մեկր, ա 

սենք, կայսեր ներբողյան [ գ ր ե ց ] , մյուսը՝ պատրիարքի պարսավագիր 

երրորդը՝ բարեկամի գովք, ամեն մեկր պատմության զգեստի մեջ սե-

փական դիտավորություն դնելով, հեռացան Հիշյալ աստվածակիր ա յ ֊ 

րերի սկզբունքներից։ Իրենց ապրած ժամանակի դեպքեր ր երկար բա-

րակ [շարադրելով], մի քիչ էլ վերից սկսելով, [գրածին ] պատմության 

ձև տալով, մեկր՝ համակրությամբ, մյուսը՝ հակակրությամբ, երրորդը՝ 

հաճոյանալու համար, մի ուրիշն էլ որևէ մեկի կարգադրությամբ, յու-

րաքանչյուրն իր պատմ ութ յունր շարահարեց, որոնք միևնույն հարցե-

րում իրարից տարբերվելով, ունկնդիրներին գցեցին շփոթության ու 

տարակուսանքի մեջ։ Իսկ մենք հավանություն տալով Հիշյալ այրերին 

ջանքին, հույս ունենք, որ [սույն] Համառոտությունը պատմություն 

սիրողներին շատ օ գտ ա կար կլինի, Հատկապես նրանց, ովքեր գերա դա-

սում են դյուր [ ընկալելին ] դժ վա ր [ ընկա լե լիի ց ] , այն կտա համառոտ, 

ավելորդություններից բեռնաթափված պատկերր տարբեր ժամանակնե-

րում տեղի ունեցած դեպքերի։ Մենք վերցրինք վերոհիշյալ հեղինակնե-

րի արժանահավատ պատմությունները, մի կողմ թողնելով այն, ինչ 

նրանց մոտ ասված է աչառությամբ կամ հաճոյանալու միտումով, շրր-

ջանցեցինք անհ ա մ աձա յն ութ յունն երն ու Հակասությունները, Հրաժար-

վեցինք այն ամենից, ինչ առասպելապատում Համարեցինք, հավաքե-

ցինք արժանահավատր և վստաՀելին։ Դրա վրա ավելացրինք այն, ինչ 

բանավոր իմ ա ցանք տարեց մարդկանցից։ Այդ բոէորի համառոտությու-

նը տալով, մենք հաջորդ սերունդներին թողեցինք փափուկ, ինչպես 

ասում են՝ աղացած սնունդ, որպ ես զի վերոՀիշյա լ պատմիչների գրքերի 

ր նթերցոդներր ի դեմս այս գրքի [ փաստերր] ստուգելու Հնարավորու-

թյուն ունենան, իրենց Համար ուղեկից, Հետևեն նրան, քանզի ընթեր-

ցումը հուշեր է առաջացնում, հուշերը սնում և րնդարձակում են հիշո-

ղությունը, իսկ անհոգությունն ու անփութությունը, ընդՀակառակը, 

բթացնում են Հիշողությունը, դրան հետևում է տեղի ունեցած իրադար-

ձությունների մասին հիշողությունը մթագնող և շփոթող մոռացությու-

նը։ Իսկ նրանց Հ ա մար, ովքեր ձեռքի տակ չեն ունենա պատմական [Հիշ~ 

յալ գրքերը], այս Համառոտությունը ուղեցույց կլինի և Հետազոտ ելով 

ավելի ընդարձակապատում շարադրանքները, իրադարձությունների 

մասին ավելի կատարյալ տեղեկություններ կստանան 

— 4 — 
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/ . Կ ոստ ան դին [Ծիրանածինի]™ վախճանվելու և Հանդերձ-

10 —XI յալ աշխարհը գնալու առնչությամբ, իշխանությունն անցնում է 

֊ 9 5 9 նրա որդի Ռոմանոսի ձեռքը։ Նա բարձր պաշտոնների նշանակեց 

իրեն բարյացակամ ու ցանկալի մարդկանց և [իր] թագավորու-

թյունն հնարավորին չափ ամրապնդելու դիտավորությամբ ին-

դիկտիոնի նույն երրորդ տարվա զատկի օրը17 մեծ եկեղեցում18 

22 —IV իր որդուն էլ կայսր թագադրեց՝19 ձեռամբ Պոլիևկտոս պատ֊ 

֊ 9 6 0 րիարքի20։ 

2. Հաշորդ տարին նա Պեգեի պալատում21 մի որդի էլ ու-

նեցավ որին կոչեց իր հորճ Կոստանդնի անունով'22* 

3. Լինելով երիտասարդ, նա իրեն տվեց հաճույքների, իսկ 

Հասարակաց Հոգսերը թողեց պրեպոզիտոս23 և պարակիմ ոմ ենոս~ճ 

Հովսեփին, մականունը, Բրինգաս։ Իր [Ռոմանոսի] միակ Հոգսը 

կնաբարո ու պիղծ մարդուկների, ան բա րո յա կան կանանց, մի-

մոսների ու ծաղրածուների Հետ զբաղվելն էր։ Նա, իշխանու-

թյունն իր ձեռքն առնելուց Հետո, ինչ-որ լպիրշ արարքների Հա-

մար Կ ոստ ան դին կայսեր սպառնալիքի տակ վանականի սքեմն 

Հագած ու մինչև նրա վախճանը թաքնվող ոմն ներքինի ՀովՀան-

նես քահանայի, վանականի սքեմից ազատեց, քահանայի Հան-

դերձներ Հագցրեց ու դասեց իր սենեկապանների թվին։ Պո-

լիևկտոսը շատ էր նեղվում և ջանք թափում կայսեր վրա ճնշում 

գործել Հեռացնելու Համար նրան իր սպասա վոր ությունից, որ-

պես վանականի ուխտը դրժողի։ [Կայսրը] մերժեց, պատճառա-

բանելով, որ [ՀովՀաննեսր] վանականի սքեմն էր Հագել ոչ թե 

իսկականից, նա որևէ Հոգևորականից օրՀնություն էլ չէր ստա-

ցել, այլ [ Կ ո ս տ ան դին ] կայսեր վախից [ստիպված]։ Պոլիևկտո-

սր խաբվեց և թողեց նրան։ Այստեղ բավական աշխատեց նաև 

* Անկյունավոր փակագծերի մեջ առնված բառերը թարգմանչինն են, կոր փակագծե-

րի մեջ առնված րա-ւերր՝ հեղինակինր։ 
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Հովսեվւ: Հովհաննեսը մինչև Ռոմանոսի վախճանը աշխար֊ 

հական ու երիտասարդին վայել կյանք վարեց։ Նրա վախճան վե-

լուց հետո նա վերստին հագավ վանականի սքեմը, ԲաձՅ Ւր 

մտայնությունը չփոխեց։ 

4. Այդ տարի կայսրը մագիստրոսՆիկեփ որ Փոկա սին, 

(որը դեռ Կոստանդին կայսեր կողմից արևելից սիտոլերի գոմես-

տիկոս2^ էր նշանակվել և արևելքի սարակինոսների դեմ բազում 

հաղթանակներ տարել27, գլխովին պարտության մատնել Տար-

սոնի ամիրա Կարամոնին, Հալեպի է ամիրա] Լամ դունին, և 

Տրիպոլիսի ]ամիրա] Եզիդին)2*', տալով բազմաթիվ րնտիր ղին-

վորներ29 և լավ համալրված նավատորմիղ, Կրետեի սարակինոս-

960 ների դեմ ուղարկեց։ Նավելով դեպի կղզի և առաջին անգամ ափ 

ամառ դուրս գալով, նա պարտության մատնեց իրեն ըն դդիմ ակա յելու 

ելած սարակինոսներին, նրանց փ ախ ուստի մատնեց և իր զին-

վորներով անվտանգ ափ ելավ։ Նա խոր խրամատով ու ցցերով 

պաշտպանված ամուր ցանկապատնեշ շինեց, իր նավերը՝ 

խարսխեց ալեկոծությունից կատարելապես անվտանգ ծովա֊ 

խորշերում. ամեն ինչ ապահով կերպով կարգի բերելով, նա 

եռանդագին լծվեց կղզու քաղաքների պաշարման աշխ ատ ան֊ 

քին, ամբողջ յոթ ամիս գործի դրեց պաշարողական բոլոր 

մեքենաները և քան դելով պարիսպները, գրավեց քաղաք֊ 

961 ներ ու բերդեր։ Ւնդիկտիոնի 4-րդ տարվա մարտ ամսի 7-ին նա 

գրոհով վերցրեց ]կղզու] ամենաամոլր քաղաքը,որ տեղացիները 

էսանդաքսԷին ան վան ում, գերեց ամիրա Կուրուպ ե սին , 

նրանից հետո կղզոլ առաջին դեմքը հանդիսացող Անեմասինէ 

Նվաճելով բո վան դա կ կդզին՝*^, նա մտադիր Էր ավելի երկար 

մնալ այնտեղ, կարգավորելու նրա գործերը, Բայց [երկրռւմ] 

կանխասացություն Էր տարածվել, թե այն հռոմ ա յեցի ւսյրր, 

որ գրավելու Է [Կրետե կղզի^ ] , անխ ո ւս ա փ ե լի ո ր են դառնալու 

Է հռոմ այեցիների կայսրի'"։ Կղզոլ գրավման ԷՈԼՐԸ հասնե-

լուն պես, Ռոմ ան ո ս ր, Հովսեփի խորհրդով, Նիկեփ որին այնտե-

ղից ետ կանչեց ։ Նիկեփորի Կրետեում գտնված ժամանակ, Ռո-

մանոսր ջանալով, որ արևելքի արաբներր, և ամենից առաջ Հա-

լեպի ամիրա Համ դունր, ռազմունակ ու մյուսներից ավելի գոր-

ծունյա մի մարդ, արևելքը չասպատակեն, Լևոն Փոկասին, Նիկե-

փոր Փոկասի եղբոր, մագիստրոսի պատվաստիճանը շնորհելով, 

ուղարկեց [արևելից սխոլերի] գոմեստիկոսի պաշտոնը վարե-

լու}2։ Նա անցնելով ]Ասիա] և Ադրասոս կոչվող վայրում33 հան-
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062 դիպելով Համ դունին, նրան գլխովին պարտության մատնեց ոլ 

ոչնչացրեց։ Մարտում ընկածներին հաշվելն անհնարին էր, իսկ 

գերվածներն ու քաղաք ուղարկվածներն այնքան շատ էին, որ 

քաղաքի տներն ու ագարակները ստրուկներով լցվեցինՆրանց 

առաջնորդ Համ գունը միայն կարողացավ փոքրաթիվ մարդկան-

ցով խուսափել վտանգից և գնալ իր երկիրը։ Երբ Լևոնը [ բ ա ֊ 

ղաքԲ 5 մտավ, կայսրը նրան մեծ սիրալիրությամբ ընդունեց, 

նրա պատվին հաղթական շքերթ կազմակերպեցի, ըստ արժան-

վույն պարգևներ շնորհեց, նաև պատիվներ ու բարձր աստիճան-

ներ բոլոր նրա հետ աչքի ընկածներին։ 

5 . Ռոմ անոսի թագավորության երկրորդ տարին բազում քա-

ղաքացիներ ձերբակալվեցին՝ նրա դեմ դավադրություն նյութած 

լինելու պատճառով։ Դավա դրության նախաձեռնողն ու կազմա-

կերպիչր Վասիլ մագիստրոսն էր, մականունը Պետինոս և երևելի-

ներից մի քանիսը, այն էճ պատրիկ Պ ասքալիոսը, պատրիկ Վար-

դասլ7՝ Լիվոսի որդին և Նիկոլայոս Խալկուցիս ը։ Սրանք որոշել 

էին ձիարշավական մրցումների37 օրը, երբ կայսրը իջներ [ձիար-

շավարան[, սպանել նրան, իսկ Վասիլին, նստեցնելով թագա-

վորական գահին, կայսր հռչակել։ Բայց դավադիրներից մեկը՝ 

անունը Իոաննիկիոս, ծա դում ով սարակինոս, դա վա դրության 

մասին տեղյակ պահեց կայսրին նախքան այդ օրը ծագելը։ 

Հովսեփը ձերբակալեց [դավադիրներին], նրանց բոլորին, բացի 

Վասիլից, խայտառակ արեցին, անգթորեն խոշտանգեցին և հենց 

մրցումների օրը [ձիարշավարանում] ծաղր ու ծանակի ենթար-

կելով, աքսորեցին ու վանական խուզեցին™: Կարճ ժամանակ 

աքսորում տառապելուց հետո, նրանք ետ կանչվեցին, քանզի Ռո-

ման ո սը նրանց հանդեպ մարդասիրություն ցուցաբերեց։ Միայն 

Վասիլ Պետինոսը, որ խելագարվել էր, վախճանվեց Պրիկոնե-

սոսում39։ Նա իր արդար պատիժն ստացավ, քանզի չարանենգո-

րեն Ս տեփ ան ո սին կայսր դարձնելով, այնուհետև նրան Կոս-

տանդնի ձեռքը գցեց40* 

6. Մագիստրոս Ռոմանոս Սարոնիտեսը, ծերունի Ռոմանոսի 

դստեր ամուսինը, տեսնելով Պետինոսի և մյուսների գլխին ե-

կածը, և երկյուղ կրելով, որ նույնն էլ իրեն կպատահի (իր փա-

ռահեղությունը մարդկանց մեջ նախանձ ու կասկածամտություն 

էր առաջացրել), իր ունեցվածքը իր երեխաների միջև ցանկա-

ցածին պես բաժանեց, մնացածն էլ՝ աղքատներին, և վանականի 

սքեմ հագավ։ Նա հաստատվեց էլեգմոն վանքում« ու մնաց եր-
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կար տարիներ, Հաջորդ կայսրերի կողմից արտակարգ պատիվնե-

րի արժանանալով։ 

7. Այդ Ժամանակները հրապարակ եկավ Ֆիլորեոս անունով 

մեկը՝ մագիստրոս Ռոմանոս Մոսելեի, ծերունի Ռոմանոսի թո-

ռան42 թիկնապահը։ Սա շատ արագավազ ձիու թամբի վրա կանգ-

նած, ձեռքին սուր բռնած, ձիու կարողացած ի չափ արադ վազե-

լու ընթացքում, սուրում էր ձիարշավարանի վազքուղիներում, 

սուրը վերև, ներքև պտտեցնելով և կանգնած տեղից ամենևին 

չսահելով։ 

8. Այդ օրերին տարածվեց խոշոր եղջյուրավոր անասուննե-

րին ոչնչացնող ու կոտորող կրավրա կոչվող սուր հ ի վան դությոլ-

նր, որ անցյալում էլ հռոմայեցիների երկիրն էր խուժել։ Ասում 

են, որ դա սկիզբ առավ ծերունի Ռոմանոսի օրերում։ Պատմում 

են, որ Ռոմանոսը Բոնոսի ջրամբարին4՝* շատ մոտիկ տեղում 

ամառվա տապից հովանալու համար պալատ էր կառուցում. երբ 

հիմքն էին փորում, ցուլի մարմարյա գլուխ գտնվեց, որը հայտ-

նաբերողները ջարդեցին ու կիր պատրաստելու հնոցը գցեցին։ 

Ահա այդ ժամանակներից մինչև օրս հռոմ այե ցիների համայն 

տիրապետ ութ յան մեջ դադար չգտավ խոշոր եղջյուրավոր անա-

սունների անկում ը։ 

9. Ռոմանոսը կնոջ դրդմամբ փորձեց իր մոր1 Հելենեին և 

քույրերին հեռացնել արքունիքից և ա րգելավւ ա կել Անտիոքոսի 

պա լատ ումձ*: Լելեն են, իմ ան ա լո վ այդ մասին, լաց ու կոծ բարձ-

րացրեց, անեծք թավւեց որդու գլխին, ՚>րից նա երկյուղեց45/ Նր-

բան թույլ տրվեց մնալ տեղում, իսկ Քույրերին դուրս հանելով, 

Ատ ոլդիոնի [վանքիy46 վանահոր Լովհաննեսի միջոցով միանձ-

նուհի խուզեց։ Բայց երբ [Լովհաննեսր] հեռացավ, նրանք հրա-

ժարվեցին միա\ւձնուհոլ սքեմից և աշխարհիկ կյանք էին վա-

րում։ Եսկ Լելենեն, իր դուստրերի հեռացման առթիվ մեծ ապ-

րումներ ունեցավ և մի փոքր անց, ին դի կտ ի ոն ի 5-րդ տարվա 

սեպտեմբեր ամսի 2 0 ֊ ի ն վախճանվելով, թագավորավայել թաղ-

վեց հոր դամբարանում։ 

10* Նիկեփոր Փոկասր, ինչպես նախապես ասվեց, կարգա-

դրություն ստացավ Կ րետ ե ից վերադառնալ, ԲայՏ նրան թույլ 

չտվեցին մուտք գործել մայրաքաղաքէ, այլ հրաման ստացավ 

համայն զորքով գնալ արևելք։ Լամ գունը, կրած պարտությունից 

սթափվելով, սկսել էր հզորանալ։ Մարտունակ զորք հավաքելով, 

նա հարմար առիթի էր սպասում հռոմ այեցիների պետության 
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վրա հարձակվելու, Բայց Փոկասը, մուտք գործելով Ասորիք, հա֊ 

մառ ճակատամարտում նրան հաղթեց, գլխովին պարտության 

մատնեց, հալածեց Ասորիքի խորքերը, գրոհով վերցրեց Բե֊ 

րիա քաղաքըբացի միջնաբերդից, որպես ավար մեծ հարըս֊ 

տություն և ռազմագերիներ վերցրեց, ազատագրեց այնտեղ կա-

պանքների մեջ պահվող քրիստոնյաներին, և տուն ուղարկեց, 

15—111 6471 թվի, ինդիկտիոնի 6 ֊ ր դ տարվա մարտ ամսի 1 5 ֊ ի ն 

963 24 տարեկան հասակում վախճանվեց Ռոմանոս կայսրը, թագա-

վորելով 13 տարի, 4 ամիս և 5 օր49, Ոմանք ասում են, թե նա 

ժամանակից շուտ վատնեց իր մարմինը՝ խայտառակ ու վա-

վաշոտ արարքներում, իսկ ուրիշներն էլ գտնում են, որ նրան 

թ ունավորեցին^, 

«Լ Ա Ս Ի Լ 1 ՝ ՝ Լ Կ Ո Ս 8 Ա ՛ Ս Գ Ի ՛ Ս 
[ 1 6 մւսրա 9 6 3 — 1 6 օ գ ո ս տ ո ս 9 6 3 թ թ - ] 

1. Նրա իշխանոլթյունր ժառանգեցին իր որդիներ Վասիլն ու 

Կոստանդինը5^ ՝ իրենց Թեոփանո մոր հետ։ ԼՌոմանոսի] վախ-

ճանից երկու օր առաջ նա դուստր էլ ունեցավ, որին Աննա կո-

չեցին։ 

2. Ռոմ անոսր բարձրահասակ էր, թեև հորից կարճ, համեստ 

էր, ուներ հեզ ու մեղմ բնավորություն։ Հակառակ իր երիտա-

սարդ տարիքին, նա սուր միտք ուներ և ընդունակ էր, պետական 

գործերը վարելու շատ հմուտ, եթե, իհարկե, սպասավորները 

թույլ տային նրան դրսևորելու այդ գծերը։ Բայց այդ ամե-

նամտերիմները նրան մղեցին դեպի երիտասարդության հատուկ 

հաճույքներր, որպեսզի իրենք հասարակաց գործերին ձեռք գցե-

լով, անհաշիվ հարստություն դիզեն, որով նրան անգործունյա ու 

անկարող դարձրին։ 

963 3. Ինդիկտիոնի նույն՝ 6-րդ տարվա ապրիլ ամ%յին տիրու-

հու52 հրամ անով, հակառա կ Հովս եփ ի վճռական ընդդիմակայու-

թյան53, որ նախկինում էլ էր նա ցուցաբերում, Նիկեփոր Փոկա-

սը Կոստանդնուպոլիս մտավ։ Նա ձիարշավարանում Կրետեիցու 

Բ երիայից բերած ավարով հաղթական երթ կազմակերպեց։ Նա 

Հովհաննես Մկրտչի հանդերձից մի կտոր էլ բերեց, որ Բերիա֊ 

յում գտավ պահված։ Բըինգասը վախենում էր [Փոկասից] և 
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կասկածում նրա վրա։ ԷՓոկասր] սակայն նենգությամբ ու ե ր ֊ 

կերեսանիությամ բ կարողացավ նրան խաբել, ահա թե ինչպես. 

Փոկասր իր թիկնապահներից մեկի Հետ ճաշի ժամանակ դնում 

է Հո վսեփի տունր և դուռր թակելով, Հրամայում դռնապանին 

Հայտնել իր գալստյան մասին: [Դռնապանր] Հայտնում է, [Փո-

կասրյ թույլտվություն ստանում ներս մտնելու, ապա առանձին 

մի կողմ քաշելով Հովսեփին, նրան ցույց տալիս մազե Հան֊ 

դերձներր, որ իր Հագուստ ների տակ էր Հագել և երդումներով 

Հավաստիացնում, թե ինքր վան ա կան ի կյանքի կողմնակից է և 

վաղուց Հագած կլիներ [վանականի] սքեմր, աշխարՀիկ կյանքի 

Հոգսերից կՀրաժարվեր, եթե ա(դ բանին արգելք չկան գն ե ր 

կայսրերի՝ Կոստանդնի և Ռոմ ան ո и ի04 Հանդեպ իր տածած Հա֊ 

մակրա նքը, և որ ինքր մտադիր է կատարել իր նպատակր։ Նա 

աղաչեց իզուր տեղ իր վրա չկասկածել։ Հովսեփր, տեսնելով 

դա, իսկույն նրա ոտքերն է րն կն ում, ներողություն խնդրում, 

Հավաստիացնում, թե չի Հավատա նրա դեմ ուղղված և ոչ մեկի 

ա մ բա и տ ան ութ յ ու ններին: 

4. Р րին գա и ր կա и կա ծ ում էր նաև Ս տ եփ ան ո и կայսեր վր ա՛^ 

որ դեռ կենդանի էր, աքսորում՝ Մեթիմն ե ում^հ, նա ամեն կերպ 

ջանում էր, որ նրան արտակարգ զգոնությամբ Հսկեն։ Սակայն 

ԷՍտեփանոսր] ավագ շաբաթվա տոնին, ստանալով սուրբ Հա֊ 

ղորդությունր, Հանկարծակի մեռավ, առանց որևէ պատճառի։ 

Նրա գլուխր Րեոփանոն կերավ, թեև նրանից շատ հե ռու էր ապ֊ 

ր ում: 

5 . Ի ուլղարն երի թագավոր Պե տրոսրն1 իր կնոջ մահվան [առ~ 

968/ ՒԲՐ^ Р^3 ցանկանալով վերականգնել խաղաղությունը, 

969 կայ սրերի Հետ Հաշտ ութ յան պայմանագիր կնքեց, որպես սլա֊ 

տանդ տալով իր երկու որդիներին՝ Р ո րի и ին և Ռոմանոսին։ Փոքր 

шип Պե տրոսր վախճանվեց, իսկ նրա երկու որդիներր Ր ուլղարիա 

ուղարկվեցինՀ իրենց Հոր թագավորությունն ստանա/ու և կոմ֊ 

սաձագերի վտանգի առաջն առնելու58. Դավիթր, Մովսեսր, ԱՀ Ш ֊ 

րո նն ու Սամուիլր Р ուլղա ր ի ա յո ւ մ մեծ դեր խաղացած կոմ սերից 

մեկի որդիներր, ապստամբություն էին բարձրացրել և տակնու֊ 

վրա էին անում Р ուլղա ր ի ան՝^ ։ Սյդպիսին էր աՀա վիճակն այն֊ 

տ ե ղ ։ 

ճ. Րրինգասր հի կԼ ւի որի կողմից մեր սլատմած ձևով խաբ֊ 

վելով և թողնելով նրան տուն գնալ՛®, ՂԴ2ա ց, նա շատ վատ 

զգաց, մտածելով, որ Հիմարի պես բաց է թողել արդեն ցանցր 
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գցած որսին։ Նա մտահոգված էր այն հարցով, թե ինչպե՞ս, ի՞նչ 

մեքենայությամբ կպրծնի այգ գլխացավանքից. Նա ամենանպա֊ 

տակահարմարր գատեց նամակ գրել մագիստրոս Հովհաննես 

Չմշկիկին61, մի քաջ ու գործունյա, Փոկասից հետո հոոմայեցի 

ղորավարների մեջ ա մ են ա ան վան ի մարդուն, որ տվյալ պահին 

ԱՆատոլիկոնի զորավարն էր**, ինչպես նաև շատ հայտնի և ան֊ 

վանի մագիստրոս Ռոմանոս Կ ուր կ ուա ս ին՝™ արևելից ստրատե֊ 

լատինէ, և պատիվներ, նվերներ ու շնորհներ խոստանա/ով 

ոտքի հանել Փոկասին տապալելու։ Նամակներ գրվեցին, որոնց 

միտքր հետևյալն էր. եթե նրանք ոտքի կանգնեն ու տապալեն 

Փոկասին, նրան վանական խուզեն, կամ որևէ կերպ մեջտեղից 

Հանեն, ապա արևելից սխոլերի գոմ եստիկոսի բարձրագույն իշ-

խանությունը կստանա Հովհաննեսը, իսկ արևմուտքի դոմեստի-

կոսինը՝ (հոմանոսը։ Երբ նամակները հանձնվեցին Հիշյալ մարդ-

կանց, նրանք, Փոկասի նկատմամբ լինելով բ ա ր (ա ց ա կ ա մ ո ր են 

տրամադրված, իսկույն կարդալ են տալիս նրան նամակները և 

կոչ անում զենքի դիմել ու մտածել ինչ-որ քաջ ու խիզախ գործ 

կատարելու: Եթե Նա զլանա կամ խուսափի, սպառնացին իրենց 

ձեռքով սպանել նրան: [Փոկասը] մահվան սպառնալիքից սար-

սափած համաձայնվեց և ինդիկտիոնի նույնճ 6 ֊ ր դ տարվա հու-

963 լիս ամսի երկուսին, Չմշկիկի դրդմամբ արևելից համայն զոր-

քերի կողմից հ ռո մ ա յ ե ց ին երի կայսր հռչակվեց ՚ ՜" ։ 

7. Դա այդպես էր ըստ մեկ վարկածի։ Բայց մի վարկած 

էլ կա, որ ավելի ճիշտ է թվում, թե [Փոկասը] վաղուց ցանկու-

թյուն ուներ թագավորության տիրանալու և նրան այնքան չէր 

խորովում [թագավորության] սերր, ինչքան կայսրուհի Թեոփա-

նոյի։ Մայրաքաղաքում գտնվելու ժամանակ [Փոկասը] հան-

դիպել էր նրան և իր ամենահավատարիմ սպասավոր Միքայե-

ւին66 բազմիցս ուղարկել նրա մոտ: Ահա դրա պատճառով էֆ որ 

Բրին դասը կասկածում էր [Փոկասի] վրա։ Երբ նրա [կայսր] 

հռչակվելու մասին լուրը հասավ Կոստանդնուպ ոլիս, իրարան-

ցում առաջացավ, հասարակաց հոգսերը հոգացող Հովսեփը ա֊ 

հուդողի մեջ ընկավ, նա ամենևին չգիտեր ի՛նչ անել, քանզի 

իրեն քաղաքացիները, իր ներփակ բնավորության պատճառով, 

չէին սիրում։ Երբ Նիկեփոր Փոկասը ամբողջ զորքով, ներբող֊ 

վելով66" իջավ Խրիսուպոլիս67, Բրինգասը մտածեց որևէ մ ե ֊ 

կին կա(սր հաստատելուզեց այդ միջոցով բանակի թափը 

կոտրել, Երբ Փոկասր կայսր հռչակվեց, նրա հայր Վարդասը*\ 
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որ այդ պահին մայրաքաղաքում էր գտնվում, ապաստան է հայ-

ցում Մեծ եկեղեցում, իսկ էՓոկասի] եղբայր Լևոնր, թեև ուժեղ 

հսկողության տակ էր գտնվում, փախուստի դիմեց և միացավ 

իր եղբոր։ Բրին գա Լ ր սրտաբեկ եղավ, ընկավ ան ելան ելի դրու-

թյան ու սարսափի մեջ։ Դժվարին կացության մեջ նա ի վիճա-

կի չէր սիրաշահել ամբոխին, խաբել զանգվածներին։ Երբ պետք 

էր հեզ ու շոյող խոսքերով մեղմել զանգվածների թափը, նա 

ընդհակառակը գրգռեց ու գա զա զեցր եց նրանց, երբ բոլորը շտա-

պում էին Մեծ եկեղեցի, նա զանգվածներին սպառնոլմ էր, դի-

մելով նրանց մեծամիտ ու կոպիտ խոսքերով, թե «Ես ձեր հան֊ 

դըգն ութ յան ու անամ ոթ ութ յան վերջ կտամ, այնպես կանեմ, որ 

դահեկանով գնված ցորենը ծոցում տեղավորվի»?®։ Դեռ մի օր էլ չէր 

անցել այն պահից, երբ նա այդ բանն ասաց, (կիրակի օր էր, 

963 օգոստոս ամսի իննին), երբ նույն օրվա երեկոյան Վասիլը, 

Կոստանդին կայսեր պարակիմ ոմ ենոսը?^, որ Հովսեփին չէր սի-

րում և թշնամաբար էր նրա հանդեպ տրամադրված, իր բարե֊ 

կամնելդին ու ազգականներին սեփական ս պա ս ա վո րն ե ր ո վ քա-

ղաքի բազում շրջաններն ուղարկեց, իր հակառակորդների բնա-

կարանները։ Երկուշաբթի օրվա առաջին ժամից մինչև վեցերորդ 

ժամը նրանք քանդեցին, հողին հավասարեցրին քաղաքացիների 

բաղում տներ, որոնցից ամենաերևելին Հովսեփինն էր։ Ավերակ 

դարձան ոչ միայն հակառակորդ համարվող նշանավոր ու քա-

ղաքական գործիչն երի բնակարանները, այլ բազում հասարակ 

մարդկանց, որոնց հաշիվը չկա72/ Ով երբևիցե մեկի հետ հաշիվ 

ուներ, իր հետ բազում անկարգների տ ան ելով, անարգել կեր-

պով նրան բնաջնջում էր։ Նման անկարգությունների ժամանակ 

շատ մարդիկ էլ սպանվեցին։ Այդպիսի արարքներ գործելով, 

նրանք քաղաքի հրապարակներում, պողոտաներում, շուկանե-

րում ու փողոցներում Նիկեփորին Բարեհաղթ էին ներբողում ։ 

ԼՎասիլ պարակիմ ոմենոսր ] Մեծ եկեղեցուց աղատում է Վար֊ 

դասինճ Փոկասի հորը, թշվառ փախստականին, որի գլխին դեռ 

կախված էր վտանգը, իսկ մի փոքր առաջ անչափ վ։քված ու գո-

ռոզ պարակիմ ոմենոս Հովսեփին նրա փոխարեն [Մեծ եկեղե-

ցին յ է մտցնում՝ որպես ապաստան հայցող մի ողորմելի մար-

դու, որի փրկությունը կասկածի տակ էր։ Վասիլ ւգարակիմոմե-

նոսի մտերիմ մարդիկ տրիերանեչ»73 պատրաստելով, կայսերա-

կան դրոմոնր7* վերցնելով, ամբողջ նավատորմիղով անցնում են 

Խրիսոլպոլիս և այնտեղից Նիկեփորին առնելով, բերում են 
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ՆԻԿՆՓՈՐ ՓՈԿ ԱՍ 

1 4 ֊ \ 1 Ո Հեբդոմոն™, որտեղից իրենք և քաղաքի համայն դեմոսը, փա֊ 

֊ 9 6 3 ոաբանոլթյուններով, ծափահարություններով, փողահարությամբ 

ու թմբկահարությամբ, համաժողովրդական շքերթով Ոսկե Դըռ֊ 

նից76 նրան մայրաքաղաք են բերում, Լինելով Մեծ եկեղեցում, 

նրանք Պոլիևկտոս պատրիարքին համոզում են կայսերական թա֊ 

դր կապել նրա գլխին77, Պոլիևկտոսը թագադրում է նրան աստ֊ 

ծո Մեծ եկեղեցու ամբիոնում78, Օրը կիրակի էր, օգոստոս ամսի 

1 6 ֊ ը , ինդիկտիոնի 6 ֊ ր դ տարին79։ 

'Ս 11 Կ I՝ Փ Ո Ր Փ Ո Կ Ա I) 
[ 1 6 օ գ ո ս տ ո ս 9 6 3 — 1 0 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 9 6 9 թ թ . ] 

7 . [Նիկեփորը [ վանական ու սինկելլոս Անտոն Ստուդիտե֊ 

սին ուղարկեց, պալատից Թեոփանոյին իջեցրեց և կարգադրեց 

Պետրիոնի պալատը80 տանել։ Մի փոքր ան ց պարակիմ ոմ ենոս 

Հովսեփին էլ Պափլագոնիա81 աքսորեց, այնտեղից էլ մի քիչ անց 

տեղափոխեց Ասեկրետիս կոչվող վանքը՝ Պ իթիա յում^։ Նա ամ֊ 

բոդջ երկու տարի այնտեղ ապրեց և հոգին ավանդեց: [Նիկեփ ո ֊ 

րը] իր հորըճ Վար դա սին կեսար** հռչակեց։ 

963 2. Իսկ սեպտեմբեր ամսի 2 0 ֊ ի ն դիմակը դեն գցելով, դերա-

սանության վերջ տալով, օրինավոր կարգով ամուսնացավ Թեռ֊ 

փանոյի հետ։ Նա այն ժամանակ միս էլ կերավ (այն օրից, երբ 

նախկին կնոջից ծնված որդի Վարդասը, դաշտում ձիավարելիս 

իր զարմիկ Պլևսեսի հետ խաղալիս, պատահմամբ նիզակի հար-

վածի զոհ էր գնացել, նա հրաժարվել էր միս ուտելուց)։ Նա 

կամ իսկապես ծոմ էր պահում, կամ էլ կայսրերին խաբելու 

մտադրությամբ էր այդպես վարվում: Դա աստված գիտէ, մեկ 

էլ ինքը։ Ամուսնության հանդեսը տեղի ունեցավ պալատի Նոր 

եկեղեցում**։ Նրանք պետք է խորան մտնեին, Պոլիևկտոսը նրա 

ձեռքից բռնած մոտեցավ սուրբ վանդակապատին, ինքը մտավ 

սրբության սրբոցը, իսկ [Փոկասին] հրեց, ասելով, թե քանի չի 

կրել կ ր կն ա մ ո ւսն ա ց ո ղն ե ր ի վերաբերյալ տույժը, իրեն չի կարելի 

խորան մտնել։ Այդ բանը Նիկեփորին վշտացրեց և նա մինչև մահ 

[Պոլիևկտոսի] հանդեպ բարկացած մնաց։ Ամենուրեք լուր էր 

տարածվել, որը եկեղեցին քիչ չհուզեց, թե Նիկեփորը Բ՝եոփանո-

յի մի զավակի կնքահայրն է դարձել։ Պոլիևկտոսը դրանից ուզեց 

֊ 1 3 ֊ 
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օգտվել և հարց բարձրացրեց, կամ նա կանոնի համաձայն կհրա-

ժարվի կնոջից, կամ կհեռանա եկեղեցուց^: Փոկասը միացավ 

Թեոփանոյին։ Նա Հրավիրեց քաղաքում գտնվող ե ս\ի ս կ ո պ ո սն ե -

րին ու գլխավոր սենատորներինև առաջարկեց այդ Հարցի շուրջ 

խորհրդակցել։ Բոլորն ասացին, թե դա Կոպրոնիմոսի^ սահմա-

նած օրենքն է, որից պետք է հրաժարվել։ Դրա վրա նրանք թողու֊ 

թյան մի [իբելլոս ° ստորագրեցին, և հանձնեցին նրան։ երբ 

Պ ոչի ևկտոս ը դարձյալ հրաժարվեց կայսեր հաղորդություն տալ, 

կեսարը^' բաց եի բաց վկայեց, թե Փոկասը կնքահայր լի եղել։ 

Մեծ պալատի պ ր ոտ ոպ ա պաս90 Ս տիլիանոսն էւ, որից, ինչպես ա-

սուս են, սկիզբ առակ այդ լուրը, ներկայանալով ս ին ո դին և սե-

նատին, երդվեց, որ ինքը ոչ տեսել է, ոչ էլ լսեի թե Վարդա-

սո կամ Նիկեւիորը կնքահայր է եղել։ Պոլիևկտոսը, թեև համող-

ված էր, որ Ստիլիանոսը բացահայտ սուտ երդում է տալիս, քա-

վություն տվեց կնքահայրության զանցանքին և նա, ով անցյա-

լում հանդես էր գալիս կրկնամուսնության համար տույժ սահ-

մանելու, այս մեծ մ եղսա գործութ յան կողքով անցավ։ 

3. Նիկեփորը իր թագավորության առաջին տարէն մարտու-

նակ զորք ու նավատորմիղ տալով, Ա է կէ է}1 ա յի սարակինոսների 

դեմ ուղարկեց պատրիկ Սանուիլին, իր հորեղբայր Լեռնի ապօ-

րինի որդուն, ով նախկինում սխոլերի դոմեստիկոս էր եղել ե 

ծերունի Ռոմանոսի - ժամանակ կուրացվել։ [նիկեփորը] իր 

անձի համար անպատվություն էր համարում, որ իր իշխանության 

օրոք հ ռոմ ա յեց ին երի կայսրությունը սարակինոսներին հարկա-

տու է։ 

4. Բայց քանի որ առիթն է ներկայացել, անհրաժեշտ է ա-

սել, թե ինչումն է [ հ ռոմ ա յե ց ին ե ր ի 1՝ ս ա ր ա 1լին ո սն ե ր ին հարկա-

Ա1Ու լինելը, և ե՞րբ է այդ բանն սկիզբ առել։ երբ Սիրակուսա 

քաղաքը 2 Վասիլ Մակեդոնացու93 օրոք գրավվեց Աֆրիկա յի սա-

րակինոսների կողմից և ողջ կղզին ընկավ նրանց տիրապետու-

թյան տակ, նրա քաղաքները հիմնահատակ կործանվեցին, բա-

ցի Պանորմոսից որը հագարացիները, օգտագործելով որպես 

ռազմական խարիսխ, դիմացի մայր ցամաքին տիրացան: Ա յ ն ֊ 

տեղից նավելով, նրանք թ ա լան ում էին կզզի^երը մինչև Պելո-

պ ո ննե սոս և այլ վայրեր, որտեղ դեռևս չէին սպասում նրանց 

հայտնվելը։ Վասիլ կայսրը, ընկնելով անել վիճակի մեջ, նրանց 

ընդդիմակա յելոլ կարող մի անձնավորություն էր փնտրում։ Սա 

նպատակահարմար գտավ այդ գործր վս տ ահ ե լ իր նախնիներից 
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մեկի օրոք աչքի ընկած սխոլերի դոմեստիկոս պատրիկ Նիկեփո-

րին, մականունը՝ ՓոկււէյՈ, Այս Նիկեփորը, Նիկեփոր կայսեր 

պապն էր, մի քաջարի ու խոՀեմ մարդ, սւստծոլ Հանդես՛ բարե-

պաշտ, իսկ մարդկանց Հանդեպ՝ արդար։ Նա մի զորամասով ան-

ցավ Իտալիա և կարճ ժամանակամիջոցում սարակինոսներին 

Իտալիայից դուրս շպրտելով, ստիպեց հանդիստ մնալ Սիկիլիա֊ 

չում։ Պատմում են, թե իտալացիներն այս մարդու առաքինու-

թյան Հավերժական Հիշատակի համար տաճար կառուցեցին, ոչ 

ի նշանավորումն [իրենց ձեռք բերած] ազատության, աղ ար-

ժանաՀիշատակ մի այլ գործի։ Երբ Հռոմ ա յեցիներր պետք է ի-

րենց զորավարի Հետ տուն վերադառնային, նրանդ բազում իտա-

լացիների բռնելով, ուզում էին որպես ստրուկ դիմացի ափը հա-

նել։ Երբ այդ բանն իմացվեց, Նիկեփորը մինչև Բրենտեսիոն96 

Հասնելը (այնտեղից պետք է նավեին դեպի Իլլիրիա)97 ոչինչ 

չասաց, ոչ էլ որևէ կասկած Հարուցեց, բայց երբ Հասան [Բրեն-

տեսիոն[, ինքն անձամբ զինվորներից աւրաքանչյուրին նավ 

բարձրացնելով ճամփու դրեց, իսկ տեղացիներին թողեց աներկ-

յուղ բնակ/ք ել քւրենց երկրում ։ Իտալիան խաղաղ ապրեց մինչև 

Կոստանդին Ծիրանածինի և նրա մոր օրերը։ Այն ժամանա կնե-

րից ււկսւալ սարակինոսները դարձյալ ոտքի ելան և որևէ դիմադ-

րության չհանդիպելով, Իտալիայի վրա ասպատակ սփռեցին։ 

Պետությունը, Համոզվել ով, որ ի վիճակի չէ միաժամանակ ընդ-

դիմակա յել ե' արևելքի, և' արևմուտքի սարակինոսներին, նամա-

նավանդ, որ բուլղարներն էլ վերացրել էին հաշտության պայմա-

նադիրը, որոշեց Աիկիլիայի սարակինոսների հետ դաշինք կնքել։ 

Կայսերական սենեկապաններիցս մեկի, Կալաբրիայի99 զորավար 

Եվստաթիոսի միջոցով պայմանադիր ստորագրվեց, որի Համա-

ձայն Լ հռոմ ա յե ցիները ] սարակինոսներին վճարում են տարեկան 

22 հազար ոսկի։ 

5. Պայմ անադրի ստորադրումից հետո Կալաբրիայի զորա-

վար նշանակվեց պատրիկ Հովհաննեսը, մականունը Մուղալոն, 

որին, սակայն, տեղացիները, իրենց հետ դաժան վարվելու պատ-

ճառով, սրի քաշեցին և անցան Լոն դի բ ա ր դի ա յի ռեքս Դանդուլ-

ֆոսի՝°° կողմր։ Այն ժամանակ հ ռո մ ա յեց ին ե ր ի գայիսոնը դեռ 

Ռոմանոս ծերունու ձեռքում էր գտնվում, որը նպատակահար-

մար գտավ նավերով զինվորներ ուղարկել և ամբողջից պոկված 

մասը վերստին փրկել։ Ուղարկվեց նաև Դանդուլֆոսին ծանոթ 

թ ե ս ա ղ ո ն ի կ ե ո ի Կոսմաս պատրիկը, որն անցնելով Իտալիա և 
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հանդիպելով Դ ան դո ւլֆ ո ս ին, հորդորում էր հրաժարվել հռոմ ա դե-

ցիների հ ողերից, հաշտվել կայսեր հետ՝ թշնամու վախարեն 

բարեկամ դառնալ ու դաշնակից։ Ս կւլբում նա մերժեց, իսկ Կոս-

ման, լինելով խո հեմ ու ողջամիտ մարդ, Դանդոլլֆոսին ասաց, 

a Իմ պարտքն էր բա րե կամ ա կան փրկարար խ որհ ուրդն եր տալ, իսկ 

եթե դու չես ուղում ուշադրություն դարձնել իմ օդտակար խոս֊ 

քերին, ապա ճշմարտության դեմ մեծապես մե ղան չե լուդ կհա-

մոզվես, երբ քեզ էլ, համայն ժողովուրդին էլ մ եծա դույն վտանգ-

ների ենթարկես, ի վիճակի չլին ելո վ րնդդիմակայել այդպիսի մեծ 

ու հզոր պ ետ ութ յա ն))։ Դ անդուլֆոսր համոզվեց, որ պատրիկր 

իսկապես լավ խ որհ ուրդ է տալիս, ընդառաջ գնաց նրա հորդորին 

և դաշինք կնքեց։ Նա /սորհուրդ տվեց ապստամբած բանակաթ ե-

մերի կառավարիչներին վերադառնալ նախկին իշխանության 

ներքո, ճանաչել իրենց կայսեր։ Նրանք համոզվեցին, Լլ Իտա-

լիայում ու Լոնգիբարդիա յոլմ դարձյալ տիրեց կայուն խաղաղու-

թյունը: 

6. Բուլղարների առաջն ո ր դ Սիմե ոն ը ՚ 01, որը հ ռոմ ա յե ցինե րի դեմ 

բազում Հաղթանակներ էր տարել և այդ առթիվ գոռոզացել, երա-

զում էր ձեռք գցել նաև Հ ռոմ ա յե ցին ե րի թ ա գա վո ր ո ւթ յ ո լն ր ։ Նա 

աֆրիկացիների տեր Փատլունիմոտ դեսպանություն ուղար֊ 

, կոչ անելով մայրաք՛աղաքիդեմ նավատորմիղ դուրս 

բերել, խոստանալով իր կողմից բազմաթիվ և ուժեղ զոՐՔոՎ 

շարժվել Թրակիայի վրաճով, և իրար միանալով, ցամաքով ու 

ծովով պաշարել մայրաքաղաքը, նրա Հարստությունը Հավասար 

կերպով իրենց միջև բաժանել, որից Հետո Փատլունը պետք է 

տուն վերադառնար, իսկ ինքը մնար Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լս ո ւմ: Բուլ-

ղարներն աՀա թաքուն նավեցին դեպի Աֆրիկա, և Համոզված 

լինելով, որ Սիմեոնի առաջարկությունը օգտակար է, իրենց Հետ 

վերցրին երևելի սարակինոսներից ոմանց՝ որոշումը ամուր Հիմ-

քերի վրա դնելու Համար։ Վերադարձին, սակայն, նրանք րնկան 

կալաբրացիների ձեռքը և սարակինոսների Հետ Բյոլզանգիոն 

ուղարկվեցին։ Կայսրը (ծերունի Ռոմանոսը), տեսնելով նրանց և 

ճշգրիտ իմանալով նրանց միջև կայացած Համագործակցության 

մասին և շատ լավ Հասկանալով, որ եթե այդ բանն իրականանա 

ինքը մեծ գւիյացավանքի մեջ կընկնի, մտածեց մ եծահոգութ յ ուն 

ու բարեգործություն ցուցաբերելով, սարակինոսներին սանձել։ 

՛Սա բուլղարներին բանտ նետեց, իսկ սարակինոսներին առատ 

նվերներ տվեց, իրենց տիրոջ թանկարժեք ընծաներ ուղարկեց, 
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նրանց անվնաս ճամփոլ դրեց, պատվիրելով հայտնել իրենց տի֊ 

րոջ, թե հռոմ ա յե ցին երի կայսրերը սովոր են այդ կերպ փոխհա-
տոլ19 ւԻնեԼ Իրենց թշնամիներին, Նա բացատրություն տվեց նաև 

տարեկան հարկատվության մասին՝0*, թե ուշացրել է այն ոչ թե 

ինչ-որ հետաձդելոլ կամ ձգձգելու նպատակով, այլ երկրում տի-

րող տակնուվրայության պատճառով։ Սարակինոսները, վերա-

դառնալով իրենց տիրոջ մոտ, իրենց հանդեպ կայսեր ցուցաբե-

րած վերաբերմունքի մասին պատմեցին, ներբողեցին նրա սի-

րալիր վերաբերմունքը, հանձնեցին նաև նրա համար նախատես-

ված ընծաները։ Փատլունը իր լսածից գոհ մնալով, հռոմայե-

ցիներին զիջեց իրեն պարտք մնացած հարկերի կեսըճ քսաներկու 

հազարից տասնմեկ [հազարը] կտրեց։ Այդ հարկը սարակինոս-

ներին էր վճարվում [ Ռոմ ան ոս ի] օրից մինչև Նիկեփորի գահ 

բարձրանալը։ Իշխողների մեծախոհության, երկրների միջև 

հաստատված արդար փոխհարաբերությունների պատճառով, 

հպատակներն էլ անվրդով կյանք էին վարում, իսկ հարկն էլ սա-

րակինոսներին վճարվում էր անխափան։ Եթե իշխանությունը 

տրվի անարդար և ագահ մարդկանց, ապա դրանից հպատակ 

ժողովուրդն էլ է տուժում և սարակինոսների հետ կնքված հաշ-

տությունը սասանվում։ Երբ ԾիրանածինըԿրինիտ ես Խալդին108 

նշանակեց Կալաբրիայի [զորավար], Աֆրիկայի ու ԱիկիzAш//, 

սարակինոսները սովի ու Կյուրենեի107 սարակինոսների հետ ու-

նեցած պատերազմի պատճառով դատապարտված էին կորըստ-

յան, բայց Կրինիտեսն իր ագահությամբ փրկեց նրանց, իսկ 

իր հպատակ ժողովրդին էլ անչափ վնասեց։ Նա տեղացիներից 

շատ էժան գներով սննդամթերք էր գնում և թանկ-թանկ վաճա-

ռում սարակինոսներին, որոնք շատ փող ունենալով և ճնշվելով 

սովից ու թշնամիներից, հանգիստ վճարում էին։ Կրինիտեսը, 

սակայն, Կոստանդնի108 կողմից պաշտոնանկ արվեց, խայտառակ 

կերպով վճարեց փողերը և մեռավ ծերության մեջ։ Պատերազմի 

ժամանակ հռոմայեցիները ընդունեցին իրենց կողմն անցած 

փախստակ կարքեդոնացիներխ°9, որոնց կարքեդոնացիները ա-

մենևին էլ չէին պահանջում։ [Սարակինոսները] նույնիսկ տարե-

կան հարկից հրաժարվեցին, վախենալով, որ դա կխրտնեցնի 

հռոմ ա յեցին երին և նրանք կդադարեցնեն պարենի վաճառքը, 

իսկ իրենք սովամահության վտանգի առջև կկանգնեն։ Բայց երբ 

պատերազմն ավարտվեց, նրանք պահանջեցին և՚ փախստակնե-

րին, և՚ հարկը։ Երբ նրանց պահանջին ոչ ոք ուշադրություն չը-
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դարձրեց, նրանք վերացրին խաղաղությունը և ամեն օր նավելով 

ավարառում էին Կալ ա բրի ան: 

7• Կոստանդին կայսրր (ինչս/ես և նրա աներըչուզեց 

քաղցրությամբ լուծել սարակինոսների Հետ ունեցած [ Վ^ճը ] և 

վերանորոգել խաղաղությունը, այլ նպատակաՀարմար գտավ ա֊ 

վելի շուտ Հարցը լուծել սլատերաղմով: Նա ոտքի Հանեց մար-

տունակ զորք, նրա Հրամանատար նշանակեց պատրիկ Մալակե-

նոսին և Կալաբրիա ուղարկեց, Հրամայելով միանալ երկրի զո-

րավարին (նա մի փոքր առաջ Հիշատակված Պասքալիոսն էր) և 

միասին գլխավորել կարքեդոՆացինեոի ու սիկի[իա ցիների ՀրաՀը-

րած պատերազմ ը։ Նավատորմիղ էլ ուղարկվեց Մ ա կր ո ի ո անն ե ս ի 

Հրամանատարությամբ: Նրանք տեղ Հասնելով, իրենց ա դահու-

թյան պատճառով տեղացիների Գէխին անթիվ փորձա Նքներ բ ե ֊ 

րեցին, այլ վատություններ ևս արեցին, ինչ ն ույն ի ս կ իրենք թըշ-

նամիները չէին անի։ երբ այդ մասին իմացավ սարակինոսների 

ամիրա Աբոլլխարեն (Փատլունն արդեն մաՀացել էր), գոտեպըն֊ 

դեց իր մարդկանց, Հորդորեց չվախենալ իրենց ազգակիցների 

գլխին այդպիսի փորձանքներ բերող զորքից ե ընդդիմակայելով, 

ուժեղ մարտ տվեց, փայլուն ու Հոյակապ հ ա ղթան ա կ տարավ։ Քիչ 

էր մնացել զորավարներն էլ գերի ընկնեին։ 

8. նրանից Հետո Կոստանդին կայսրր ՀովՀաննես ասեկրե֊ 

952 տին 1 , մականունը Պիղատոս, ուղարկեց սարակինոսների Հետ 

ամառ խաղաղության շուրջ բանակցություններ վարելու։ [Սար ակինոս֊ 

ները^ սովոր չեն փքվել տարած Հաղթանակներով, այլ Հզոր վ ի ֊ 

հակում էլ խաղաղության կողմնա կից են, դրա Համար ուրախ ու֊ 

թյամբ ընդառաջ գնացին և որոշ ժամ տնակով Հաշտություն կըն֊ 

քեցին։ էՀաշտ ութ յան ] ւէերացումից Հետո նրանք դարձյալ նավե-

լով, ան ցն ում ու ա վա րա ռում էին կա լա բր ա ց ին ե ր ին ։ Կոստանդի֊ 

նը նրանց դեմ վերստին Հետևակ ու ծովային ուժ է ուղարկում։ 

հավատ որմ ի ղր դլխա վորում էին Կրամբեաս մականունով մեկը և 

Մ որոլեոնը, իսկ Հ ետ ևա կի զորավարն էր պատրիկ Մ արիանոս Ար~ 

դիրոսը։ Հասնելով Հի գրունտ^- և նավերր ափ քաշելով, նրանք 

նախապատրաստվում էին Սիկիլիա նւսվելու։ Սարակինոսները 
ա1Դ ԼՈԼՐՒ 4.Րա շփոթվեցին (այն բերնե բերան տարածվելով ծա֊ 

վալվեց, և իրա դրություն ր եղածից ավելի սարսավւելի ներկա յաց֊ 

վեց) և վախենալով վարձանքի Հանդիսլել, թշնամին իրենց էր 

մոտեցել անսպասելի կերս/ով, երբ իրենք անպատրաստի ւքիճա֊ 

կում էին, խուճապի մատնված լքեցին իրենց ճամբարր և Հռե֊ 
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դիոնից113 փախան անցան Սիկիլիա, Պանորմոս նավելու ժամա-

նակ նրանց գլխին սոսկալի փոթորիկ պայթեց, նավերն ալեկո-

ծությունից ջարդուփշուր եղան, բայց ավելի շուտ իրենց կողմից 

անարգվող Քրիստոս աստծուց, և գլխովին կորստյան մատնվե-

ցին։ Դրանից հետո ահա նրանք հ ռոմ այ եց ին երի հետ հաշտ ու֊ 

թյուն կնքեցին և խաղաղությունը անխախտ պահպանվեց մինչև 

Փոկասի գահ բարձրանալը։ 

9. Երբ նա կայսր հռչակվեց, կատարյալ խայտառակություն 

համարելով սարակինոսներին հարկատու լինելը, ինչպես ասա֊ 

ցինք, Մանոլիլին զինական ուժով նրանց դեմ ուղարկեց։ Լինե֊ 

լով երիտասարդ և վերջերս զինվորական ծառայության մեջ 

մտած, զորավարելու ան՛կարող և բացասական բաղում այլ գծե-

րի տեր, ուշադրություն չդարձնելով լավ խորհուրդ տվողներին, 

ՍՒհՒւՒաՏէ քարքարոտ ու դժվարանցանելի վայրերում իր հա֊ 

964 մայն զորքով շրջապատման մեջ ընկավ ու գլխովին ոչնչացավ։ 

Ղերի ընկավ նաև նավատորմիղի դրունգարը՝^14 ներքինի պատ-

րիկ Նիկետասը և շղթայակապ Աֆրիկա ուղարկվեց։ Ահա այսպի֊ 

սի փորձանքի մեջ ընկավ Մանուիլը, դառնալով և ողջ զորքի կո-

րըստյան պատճառ։ 

963 վերջ. 10. Կայսրը այդ նույն ժամանակ Կիլիկիայի դեմ ուղարկեց 

մագիստրոս Հովհաննես Չմշկիկին, որն արդեն արևելից զորքերի 

դոմ եստիկոս էր նշանակված։ Հասնելով Ադանա քաղաքը, նա 

հանդիպեց համայն Կիէիկիաձիը զինվորագրված ընտիր հագա-

րացիների և մարտի բռնվելով, գլխովին պարտության մատնեց։ 

Հագարացիների մի մասը մարտի դաշտում սրի քաշվեց, իսկ 

մյուսը՝ շուրջ հինգ հազար հոդի, ձիերից ցած իջնելով, փախուս-

տի դիմեց մի գահավեժ ու դժվարանցանելի լեռ և ապավինելով 

վայրի հարմար դիրքին, սկսեց համառորեն դիմադրել հարձակ-

վողներին: Հովհաննեսը շրջապատ եց նրանց, բայց համոզվելով, 

որ ձիերով ի վիճակի չէ նրանց դեմ պայքարել, հրամայեց զին-

վորներին ձիուց ցած իջնել և ինքն էլ նրանց հետ ոտքով բարձ-

րացավ լեռը։ [Հովհաննեսը] նրանց բոլորին պարտության 

մատնեց ու սրի քաշեց։ [Սարակինոսներից] և ոչ ոք փախուստի 

չդիմեց, արյունը գետի պես հոսեց բարձրից ցած, որի պատճա-

ռով լեռը «Արյան լեռ» կոչվեց։ Այս սխրանքը է՛լ ավելի փառա-

վորեց Հովհաննեսի անունը և սարակինոսների կատարյալ կո-

րըստյան պատճառ դարձավ։ 

964 11. Նիկեփոըը իր թագավորության երկրորդ տարին, ինդիկ-
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ւոիոնի 7-րդ տարվա Հուլիս ամսին, Հռոմայ եցիներից և դաշնա-

կից իբերն երից ու հայերիցս՝ բաղկացած ծանր զինական ուժով 

Կիլիկիա արշավեց, Հետը տանելուէ նաև իր կնոջ Թ ե ովյ ան ոյին և 

նրա զավակներին։ իԹեոփ անոյին] նա թողեց Կիէիկիայից դուրս 

գտնվող 'Ւրիզիոն կոչվող ինչ-որ բեր դում, իսկ ինքը մուտք գոր-

ծելով Կիլիկիա, ավերեց Անաղարվա, Ռ ո ս ս ո ս , Ադանա քաղաք-

ները և ազ բազում բերդեր։ Նա չհամարձակվեց գնալ դեպի 

Տարսոն և Մ ո պ ս ուե ս տ ի ա 1 1 ' , քանի որ ձմեռն արդեն վրա էր հա-

սել։ Տեղում անհրաժեշտ քանակությամբ զորք թողնելով, նա 

գնաց Կա պ ա դովկի աճ ձմե ռելու։ 

12. Գ արնան սկզբին նա դարձյալ մտավ Կիլիկիա և իր զոր-

քերը երկու մասի բաժանելով, մի մասը իր եղբայր ԼևոնքՀ գլխա-

վորությամբ թողեց Տարսոնը պաշարելոլ, իսկ մնացած մասն էլ 

ինքը վերցնելով, եկավ Մոպսուեստիա։ Համառ պաշարման են-

թարկելով այն, և դաշնակից ունենալով նաև էքաղաքում տարած-

ված] սովը, նա գրավեց քաղաքի մեկ մասը. քաղաքը մեջտեղից 

կիսում է Սաբոսգետը, կարծես այն երկու քաղաք լինի։ Երբ, 

ինչպես ասվեց, քաղաքի մեկ մասը գրավվեց, ս ա ր ա կ ին ո սն ե ր ր 

ապաստանեցին մքոլս մասում, գրավված կեսը նախօրոք ամեն 

կողմից կրակի տալով։ Բայց կայսրը ավելի համառ պաշարմամբ 

գրավեց և մյուս մասը, էթշնամիներից] և ոչ ոք չկարողացավ 

այնտեղից ճողոպրել։ Ւնչ վերա բերում է Տարսոնը պաշարող կայ-

սեր եղբայր Լևոնին, ապա նա իր զորքի մի մասը Մ ոն ա ս տ ի ր ի ո ֊ 

տեսի^ * գլխավորությամբ խոտ ու պարեն հայթայթելու ուղարկե-

լով, փորձանքի հանդիպեց, քանզի այդ գործով զբաղվողն երր 

անզգուշորեն դես ու դեն ցրվեցին, իսկ տարսոնցիներն էլ գիշե-

րով աննկատ դուրս գալով ՀարձակւԼեցին այդպես ցրված վիճա-

կում գտնվողների վրա և շատերին կոտորեցին, այդ թվում և 

հենց Մ ոն ա ս տ իր ի ո տ ե ս ին ։ Տ ա ը ս ոն ցին եր ը, տեղեկանալով // ոպ-

սուեստիայի առման մասին, և պաշարումից ու սովից նեղվելով, 

էև ոնի մոտ պատգամավորություն ուղարկեցին, կոչ անելով կայ-

սեր ու պաղատելով պատժի չենթարկվել, որի դիմաց խոստացան 

Հանձնել իրենց քաղաքր։ Նա թույլ տվեց յուրաքանչյուրին որո-

շակի I մեծության] բեռով դուրս գալ, իսկ քաղաքի մնացած ողջ 

՚ հարստության տերը դարձավ։ 

13. Քաղաքի գրավում ից երեք օր անց Եգիպտոսից Տ ա ր ս ոն ին 

օ գն ութ յան Հասավ մի Հսկաքական նավատորմիղ՝ լի ցորենով և 

այլ պարենամթերքով։ Բայց կայսեր կողմից ծովափին Հսկելու 
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նշանակված զինվորները, թույլ չտվեցին նրանց խարիսխ գցել, ոչ 

էլ ավւ դուրս դալ։ Նրանք չգիտենալով տվյալ դեպքում ինչպես 

վարվել, ետ դարձան, հանդիպելով սարսափելի նավաբեկության, 

նրանք ցրիվ եկան և՚ քամիներից, Ա՚ կայսեր ռազմանավերի կող-

մից հարձակման ենթարկվելով։ 

14. Կայսրր ավարառելով ու մոխրի վերածելով Կիլիկիայի 

մնացած քաղաքները, ինդիկտիոնի իններորդ տարվա հոկտեմբեր 

ամսին վերադարձավ Կոստանդնոլպոլիս, իր հետ տանելով նաև 

Տարսոնի և Մոպսուեստիայի դարբասները, որոնք ոսկով պատե-

լով, մայրաքաղաքը բերեց որպես զարդ։ Մի [դարբասը] նա 

կանգնեցրեց ակրոպոլսի^Հ վրա, իսկ մյուսը՝ Ոսկե Դռան պարս-

պի վրա։ Աստծուն էլ նա րնծաներ մատուցեց, որպես իր բանակի 

տասանորդ՝ գերի տարված պատվական խաչերը. [նրանք տարվել 

էին այն ժամանակ], երբ սխոլերի գոմեստիկոսը Ստիպիոտեսն 

էր, որը Տարսոնը պաշարելիս, իր տխմարությամբ զորքերը կա-

տարյալ կորստյան մատնեց։ Ահա դրանք նա մ ատ ուցեց աստծո 

Բանի իմաստությանամենասուրբ տ աճա րին ։ 

15. Իր թագավորության նույն երկրորդ տարին Նիկեփորը 

Կիպրոս կղզին էլ ամբողջությամբ հռոմ ա յե ցիների տիրապետու-

թյանը ենթարկեց՝2*, պատրիկ Նիկետաս Խալկուցիսի միջոցով 

հագարացիներին այնտեղից դուրս շպրտելով։ Իսկ իր թագավո-

րության երրորդ տարին, գարնան սկզբին, կայսրը դարձյալ ներ-

խուժեց Ասորիք։ Նա հասավ Անտիոք, բայց նրա վրա չհարձակ-

վեց, քանզի համոզված էր, որ անտիոքացիք Կիլիկիայի քաղաք-

ների գլխին եկած փորձանքից սարսափած իր անունն անգամ ի 

վիճակի չէին լինելու լսել։ Շրջանցելով [Անտիոքր], նա Ասորիքի 

խորքերը գնաց, ավերեց Լիբանանին մերձակա ծովափնյա բա-

զում քաղաքներ ու գյուղեր և դեկտեմբեր ամսին վերադարձավ։ 

Անտիոքացիներր սակայն համառ դիմադրություն ցուցաբերեցին, 

քանզի շրջակայքից քաղաք էր մտել օգնություն ցուցաբերելու 

բազում ժողովուրդ։ Բացի այդ, հռոմայեցիների զորքի անհրա-

ժեշտ պարենն էլ սպառվելու վրա էր, նաև երկնքից տեղացած 

անձրևներից մի անանցանելի ճահիճ էր գոյացել։ Ահա դրա 

պատճառով [կայսրը] ձեռնունայն մայրաքաղաք վերադարձավ, 

իր հետ բերելով նաև Հիերապոլսի122 առման ժամանակ այնտեղ 

գտած աղյուսը™, որի վրա կար մեր աստծու՝ Քրիստոսի անձե-

ռակերտ պատկերը, ապա նաև Հովհաննես Մկրտչի մազերից ար-

յունաներկ մի փունջ։ 
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16. Ա, սպիսին էր Նիկեփորը, նա նման վւայլուն ռաղմւսվա֊ 

բութ յամր մեծապես ընդլայնեց Հռոմ այեցին երի տիրապետոլ֊ 

թյունր (նա ավելի քան Հարյուր քաղաք ու բերդ ղրավեց ^/*//՛'-

կիայում, Աս որիքում, էի բան ան յան Փյունիկեում, որոնցից խոշո֊ 

րա դույնն երն ու ան վան ին ե րն են Անաղարվան, Ադանան 9 Մոպ֊ 

սուեստիան, Տարսոնը 9 Պ ա գրասը 9 Ս իննեֆի ոնը1 ֆ Լա վո դ ի կ ի ան, 

Հալեպր։ նա Հարկատու դարձրեց Փյունիկեի Տրիպոլիսը և Ղա֊ 

մասկոսը)։ Բա յը Հակառակ այդ բ^ւորին9 նա ամենքի Համար 

ատելի էր, բոլորը ծարավի էին տես նել ոլ նրա կործան ում ը։ Թե 

ինչո՞ւ, այդ մասին խոսք կլինի իր տեղում։ 

V68 17. Նիկեփորը Ան տիոքից մայրաքաղաք վերադառնալու 

ճան ա պա րՀ ին Տավրոսր (որ տեղացիները Սև լեռ են անվա֊ 

նում^՝ " անցնելիս, լե ռանճմ եջտ ե ղում, մի անառիկ բլրի 4Րա 

բերդ կառուցեց9 իսկ Միքայել Բուրցիւ՚ինպատրիկի աստիճանս 

շնորՀելով9 թողեց [այդ] բերդում9 անվանելով Սև լեռ ան զորա-

'27* Նրան նա կարգադրեց արթուն Հսկել ու ամեն միջոցներով 

խոչընդոտել անտիոքացին երի [քաղաքից ] դուրս դալըճ անՀրա֊ 

ժեդ տ պար են ամթերքը ձեռք բերելու նպատակով։ Նա թողեց նաև 

իր ներքինիներից մեկին9 ստրուկ Պետրոսին9 մի գործուն յա մար-

դու9 նշանակելով ^իէիկիայի ս տ ր ա տ ո պ ե դա ր խ [ ֊ 8 , Հրաման տր-

վեց ԳՈՐՔԸ 9ՐւԼ եռելու և սսլասել իր գալստյան՝ Հաջորդ տա-

րի: Պ ա տ մ ում էին9 թե կայսրը կարող էր գրոՀով վերցնել Անտիո֊ 

քը9 բայց դիտմամբ ձգձգել [քաղաքիյ առումը, վախենալով տա-

րածում գտած կանխագուշակությունից։ Բոլորի շրթներում այն 

խոսքն էր, ԹԵ Ան ԼՈՀ ոքի գրավման Հետ միասին ԿաՏԱՐՐ կմա՛-

հանա։ Հարկավ, նա այդ բանից վախեցած, չՀարձակւէԼ ր Անտիո-

Ոի / Ոա. Պե տրոսին ու Բ ուրցի սին էլ կարգադրեց [քաղաքի ] վրա 

ոչ մի Հարձակում չգործել ։ (յիկեվւ որն աՀա մեր ասածի պ քՀս 

անելով, մտավ մայրաքաղաք։ Սակայն Բ ուրցիս ը, լինելով Ան-

տի ոքի կողքին և ցանկանալո վ Հավերժական փառքի արժանա-

նալ, ան ուշա դր ութ յան մատնեց կայսեր խ ո րՀ ուր դն ե ր ը, նա դիշեր 

ու ցերեկ մտածում էր քաղաքը գրավելու ուղիների մասին։ Նա 

շարունակ գնում և Համաձայնության գալու բանակցություններ 

էր վարում անտիոքացիների Հետ։ Վերջիններս սակայն մեծա-

մ ը տ ա ց ա ծ Հրաժարվում էին բանակցությունների մեջ մտնել։ 

Դրա վրա Լ Բ ուրց ի ս ը յ ծածուկ կերս/ով բարեկամացավ մի սարա-

կինոսի Հետ (նա Ավլաքսն էր)> նվերներով ու խոստումներով 

կաշառեց նրան և կարողացավ [նրանիցյ ստանալ Անտիոքի 
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արևմտյան աշտարակներից մեկի՛ անունը Կալլա՝ 29, չափերը, 

Դրանից Հետո նա մինչև աշտարակի գագաթը հասնող աստի-

ճաններ շինեց և օգտվելով մի խավար ու անձրևոտ գիշերից, 

ծածուկ կերպով աստիճանները հենեց պարսպին, Իր երեք հար-

յուր մարդկանցով նա վեր բարձրացավ և սրի քաշեց այդ, ինչպես 

և դրա կողքի աշտարակի պահապաններին։ Իր երեք հարյուր 

մարդկանցով տիրանալով այս երկու աշտարակներին, նա ստրա֊ 

տոպեդարխի մոտ անհապաղ սուրհանդակ ուղարկեց հայտնելու, 

որ շտապի համայն ղորքով գալ, քանզի քաղաքն արդեն գրավ֊ 

վել է։ Պետրոսը, սակայն, այդ տեղեկությունն ստանալով, զլա֊ 

ցավ ու խուսափեց , նա երկյուղում էր կայսեր զայրույթից, որ 

Նրա Հրամանները դրժելու սլատճառով կարող է գլխին փորձանք 

գա: Բ ուրցիս ը պնդում էր, իրար ետևից սուրհանդակներ ուղար֊ 

կում, կոչ անելով շտապ տեղ Հասնել, քանզի ի վիճակի չէ աքլևս 

դիմանալ պաշարման (անտիոքայիք, իմանալով աշտարակների 

գրավման մասին, ամեն տեղից շտապեցին ու ջանում էին պաշա֊ 

րել աշտարակները։ Նրանք բաղում նետեր էին արձակում, բա֊ 

բա ններ գործի դնում, կրակ վառում, դիմում ամեն մի քայլի, ինչ 

պետք է անեին մարդիկ, որոնց գլխին կախված էր կանանց ու 

երեխաներով հանդերձ կործանվելու վտանգը, ովքեր չէին ուզում 

կորցնել արևելքի ամենաերևելի քաղաքը)։ Ստրատոպեդարխը, 

եիկյուղելով, որ այսքան ու այսպիսի մարտիկների ու քալաքի՝ 

իր անհնազանդության ւգատճս/ռով տեղի ունենալիք կորուստ ը 

հռոմայեցիների պետությանը վնաս կբերի, իր կամքին ու ցան-

կության հակառակ համայն ղոՐՔով շտապ տեղ հասավ։ Նա 

Բուրգիս ի մարդկանց գտավ ուժասպառ վիճակում. նրանք երեք 

օր ու գիշեր պաշարման մեջ էին։ Անտիոքացիք, իմանալով 

[Պետրոսի] հարձակման մասին, հուսաբեկ եղան, Նրանց թափը 

կոտրվեց: Բ ուրցիս ր առիթից օգտվելով, դարբասի մոտ իջավ, 

թրով կտրեց կղպանքի լծակը, բացեց դարբասները և Պետրոսին 

համայն զորքով հանդերձ ներս մտցրեց: Ահա այս ձևով գրավվեց 

մեծ ու հռչակավոր Անտիոքը,30» Նիկեփորը պետք է որ ուրախա-

նար այսպիսի քաղաքի առման առթիվ և իր [ճակատագիրը] 

աստծուն վստահեր, բայց նա, ընդհակառակը, տխրեց, ստրատո-

պեդարխին պատասխանատվության ենթարկեց, իսկ Բոլրցիսի 

ոչ միայն եռանդն ու քաջությունը բանի տեղ չդրեց, նրա գործած 

սխրանքին արժանի պարգև չշնորհեց, այլ գլխին լուտանքներ 

թափելով, պաշտոնանկ արեց, հրամայեց տնային կալանքի մեջ 

պաՀել նրան։ 
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7 5 . Սրա (և դեռ ասվելիքի ՝) պատճառով ահա Նիկեփորր բո-

լորին ատելի ու գարշելի դարձավ։ Սկզբում նա մարդկանց աչքից 

ընկավ այն պատճառով, որ իր զինվորների գործած բաղում 

զանցանքները անպատիժ թողեց, ասելով, թե ((զարմանալու ոչինչ 

չկա, որ այսքան բա զմ ութ յան մեջ մի քանիսն էլ անկարգություն֊ 

ներ են գործումս։ Երբ մտավ քաղաք և [իմացավ], որ բաղում 

թե՜ երևելի և թե' շարքային մարդկանց ունեցվածքը հափրշ֊ 

տակվել է, նա ոչ մեկին պատասխանատվության չենթարկեց, աչք 

փակեց անօրեն արարքների հանդեպ։ Նա բավականություն էր 

զգում այն խայտառակություններից, այն բանից, որ անկարգ 

մարդիկ քաղաքացիներին վատություններ էին գործում և այն էլ 

այնպիսի մարդկանց նկատմամբ, որ քիչ բան չարեցին նրան 

գահ բարձրացնելու համ{սր։ Անվերջ արշավանքների գնալու 

պատճառով նա չարաչար էր գործածում հպատակ ժողովրդին, ոչ 

միայն հարկերր բարձրացնելով և ամեն տեսակի միջոցների 

դանձմ ամ բ ու անհիմն բռնագրավումներով։ Նա ի վերա ամե-

նայնի կրճատեց այն նվերները, որ սենատին էին տրվում, այն 

պատճառաբանությամբ, որ պատերազմի համար փողի^Օ ա կ ա ֊ 

րիք կա։ Դեռ ավելին, նա կտրեց բարեգործական հիմնարկու֊ 

թյուններին ու եկեղեցիներին բարեպաշտ կայսրերից ոմանց կոդ֊ 

964 մից օրենքով հաստատված վճարումները, օրենք սահմանեց, որ 

եկեղեցիներն իրավունք չունեն ընդարձակելու իրենց անշարժ 

ունեցվածքլ7131, պատճառաբանելով, որ եպիսկոպոսները ի չարս՝ 

են վատնում ա ղքա տն ե ր ի դրամները, որ զինվորների թիվր կըԲ~ 

ճատվում £132 և, որ ամենից վատն է, նա օրենք հրապարակեց, 

որի տակ ստորագրեցին նաև անկայուն ու շողոքորթ մի քանի 

եպիսկոպոսներ, որի համաձայն առանց իր հավանության ու 

թույլտվության չի կարելի եպիսկոպոս ընտրել կամ նշանսւկե՛։ 

Երբ որևէ եպիսկոպոս էր վախճանվում, նա կայսերական մարդ 

էր ուղարկում, հրաման տալով չափավոր թաղում կատարել, իսկ 

ավելացած գումարն ինքն էր վերցնում ։ Նա այլ, անհրաժեշտ ու֊ 

թյունից զուրկ հրամ աններ էլ հրապարակեց, որոնց մասնակի 

շարադրելն անգամ մեծ միտք ու ճարտար լեզու է պահանջում։ 

Նա ջանաց նաև օրենք հրապարակել՝ պատերազմներում զոհված 

զինվորներին մարտիրոսական պատիվների արծանացնել, հոգու 

փրկություն որոնելով միայն պատերազմի և ոչ որևէ այլ բանի 

մեջ։ Նա ճնշում էր գործադրում նաև պատրիարքի ու եպիսկո֊ 

պոսների վրա րնդունելու այդ վարդապետությունը։ Բայց նրան֊ 
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ցից ոմանք քաջաբար դիմա դրեցին, չթողեցին, որ նրա մ տաղը֊ 

րածր կատարվի, առաջ քաշելով Բարսեղ Մեծի կանոնը, որի Հա-

մաձայն պատերազմում թշնամի սպանողը երեք տարի իրավունք 

չունի հաղորդություն ստանալու'33, Ա յ դ բոլորից բացի [Նիկե֊ 

964 փորր] արժեքազրկեց և դահեկանը՝ հորինելով, այսպես կոչված, 

տետարտերոնը^։ Այդ օրվանից ահա շրջանառության մեջ երկու 

տեսակի դրամ մտավ, երբ պետք Էր պետական հարկերը գանձել, 

նա լիարժեքն Էր պահանջում, բայց երբ հարցը վճարումներին Էր 

վերաբերում, արժեքազրկվածն Էր բաժանվում։ Թեև ըստ օրենքի 

և տիրող սովորության, եթե դրամի վրա կա [որևէ] կայսեր պատ-

կերը, ապա (եթե այդ դրամը քաշով պակաս չէ) նույն արժեքն 

ունի, նա օրենք հաստատեց, համաձայն որի նախապատվություն 

ունի իր [պատկերը կրող] դրամը, իսկ մյուս կայսրերի [պատ-

կերը] կբող դրամների արժեքը իջեցրեց։ Դրանով նա մեծապես 

վնասեց հպատակներին, այսպես կոչված, ռազմագերիների փո-

խանակությունների ժամանակ։ Եվ, որ ամենավատն է, պետու-

թյունը նման բեռի տակ գտնվելու պատճառով, ապրանքների 

գների և ոչ մի էժան ութ յուն չեղավ։ Թեև վատ բաները շատ-շատ 

էին, բայց մարդկանց ամենից շատ գազազեցնողր պալատի պա-

րըսպի կառուցումն էր։ Պալատի շուրջ կային բազում գեղեցիկ ու 

հսկա շինություններ, որոնք նա քանդեց և նրանց տեղ թշվառ քա-

ղաքացիների դեմ ուղղված միջնաբերդ, բռնակալի կացարան կա-

ռուցեց, ներս ում պահեստներ ու հացահատիկի ամբարներ, որոնք 

լցրեց պարենով, կերակուր եփելու և հաց թխելու փռեր։ Նրան 

կանխագուշակել էին, թե պալատի ներսում պետք է մահանա։ 

Նա, թվում է, չգիտեր, որ եթե քաղաքը աստված չպահի, պահա-

պանն իզուր է ա րթոլն մնում՝*5։ Պարսպի կառուցումն ավարտելու 

օրն էլ նա մեռավ, հենց այն պահին, երբ շինարարության վերա-

կացուն բերեց ու նրան հանձնեց բանալիները։ 

19. Մի ուրիշ բան էլ պատահեց, որ էլ ավելի գրգռեց նրա 

դեմ կուտակված ատելությունը։ Սուրբ Հատկի տոնի օրը նա-

վաստիների ու հայերի միջև տեղի ունեցած ընդհարման ժամա-

նակ բաղում մարդիկ սպանվեցին™, քիչ էր մնացել զոհ դառնար 

նաև [քաղաքի] էպարքոս137 Սիսինիոս մագիստրոսը։ Այդ առթիվ 

լուր տարածվեց, որ Նիկեփորը, զայրացած լինելով քաղաքացի-

ների հանդեպ, որպես խառնակությունների առիթ տվողների, 

մտադիր է ձիարշավությունների օրը դեմոսին ծուղակը գցել և 

պատժել։ Մի փոքր ժամանակ անց, երբ ձի արշավական [մրցում-
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Ներն յ էին տեղի ունենում, Նիկեփորը, ուղենալով քաղաքացինե-

րին ցու/ց տալ, թե ինչ բան է պատերազմը, գուցե և ավելի ճիշտ 

քաղաքացիների մեջ երկյուղ սփռելու Համար} ոմանց Հրամ ա-

(եց սրերը մերկացնելով, ռազմախաղ կատարել, իբրև թե գիտող-

ներին զվարճացնելու Համար։ Երբ գա տեղի ունեցավ, դիտող նե-

ՐՍ՝ Ւր^9 տեսածի նպատակին անտեղյակ, ենթադրելով, որ 

տարածված լուրն արդեն կյանքի է կոչվում, վազքով շտապեցին 

դեպի դիք ու նեղ ելքերը և իրար տրորելով, կոտորվում էին։ Բո-

լորն էլ իրար ոտնատակ լինելով գլխովին կկոտորվեին, եթե 

չնկատեին, որ կայսրը Հանգիստ ու անշարժ նստած է իր բազ-

կաթոռին: Դեմոսը նրան անշարժ տեսնելով և Համոզվելով, որ 

տեղի ունեցածը ]կայսեր] կամքից անկախ եղավ, դադարեցրին 

փ ախ ուս տ ր ։ 

20. Քրիստոսի Համբարձման տոնի օրը Նիկեվէորը Պեգե-

ու մ \ 3 8 
պաշտոնական շքերթ կազմ ակերպեց: Վերա դարձին, ձիար-

շավարանում սպանված մարդկանց աէ\ գակաԼներր նրան Հացա-

վաճառների Հրապարակում լ ուտանքներով դիմավորեց յւն, անվա-

նեցին ոճրագործ ու մարդասպան, ցեղակիցների արյամբ պրղծ֊ 

ված։ Նրանք նրա վրա Հող ու քարեր Էին շպրտ ում ՚ մինչև Կոս-

տանգին Մեծի Հրապարակը։ իՆիկեփորը] սարսավւից կքարանւյր 

կմնար, եթե Հարգարժան քաղաքացիներից ոմանք չկան խ ե ին դա, 

և խռովարարներին չքշեին։ Նրանք ]կայսեր] ներբողելով մինչև 

պալատ ուղեկցեցին։ ԱՀ ա ա բ ո լ ո ր ի պատճսւռույ նա դիտեր, որ 

աւոեքի Է քաղաքացիներին և նրանց Հարձակումից վախենալուց 

Էր, որ մ րջնա բերդը կառուցեց ։ Բայց Ճա1ւատագրից նա չխուսա-

փեց։ Օրբ թվում Էր, թե ամեն ինչ բարվոք վիճակում Է, նա վախ-

ճանվեց: Բ՝ե ինչպե՛ս, իր տեղում կասվի 3 ֊ ) ; Իր թագաւ(որության 

1ՈՐԲ"ԲԴ տարին, ինդիկտիոնի 10-րդ տարվա Հունիս ամսին, 

ի կայսրը! գնաց Բ րակիայի քաղաքները շրջելու։ Հասնելով, 

այսպ ե ս կոչված, մեծ խրամը, Հ՛ամակ գրեց Բ ուլ ղարիա յի կառա-

վարի) Պետրոսին՝140 թոլյ1 չտալ թուրքերին141 անցնել Իստրոս 

ոետը - և ասպատակել Հ ո ո մ ա յ ե ց ին ե ր ի քշրջաններրյ: [Պետրո-

սը՛: սակայն կայսեր ասածին ականդ չկախեց և ամեն տեսակ 

սլատրվակներ առաջ քաշելով, Հրաժարվեց [ենթարկվել], որի վրա 

հիկեփորը հերս ոն ի կառավարչի որդի Կալոկիրեսին, պատրիկի 

պատվաստիճանր շնորՀելով, Ռուս ի ա յ ի իշխան Սվյատոսլավի 

967 մոտ ուղ արկ ե ց 1 ն ր ա ն բազում նվերներ144 ու պատիվներ խոս-

ամառ տանալուէ, Համոզելու Համար բուլղարների դեմ արշավել։ քՒուս֊ 
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ները Համաձայնվեցին և ինդիկտիոնի ւ 1 ֊ ր դ տարվա օ գ ո ս տ ո ս 

ամսին, Նիկեվւորի թագավորության Հինգերորդ տարին, Հար-

ձակվեցին Բուլ ղարիայի վրա և բազմաթիվ քաղաքներ ու գյուղեր 

ավերեցին և Հսկայական ավարով իրենց երկիրը վերադարձան, 

Նրանք [Նիկեվւորի] թագավորության վեցերորդ տարին դարձյալ 

արշավեցին Բուլղարիայի վրա և նախկինից ավելի մեծ աս պա* 

տակ սփռեցին, Ինդիկտիոնի 11-րդ տարվա սեպտեմբեր ամսի 

երկուսին, գիշերվա տասներկուերորդ ժամին, երկրի ղարՀոլրելի 

եռում ու սասանում եղավ, որի ժամանակ տուժեցին Հոնորիասն145 

ու Պափլագոնիւսն։ Նույն ինդիկտիոնի մայիս ամսին սաստիկ ու 

ԿՒգԻւ քամիներ փչեցին, որոնք փչացրին բերքը, որթատունկնե-

րով ու ծառերով Հանդերձ, որի պատճառով ինդիկտիոնի 12֊րդ 

տարում սաստիկ սով եղավ։ Կայսրը պարտավոր էր Հոգալ Հպա-

տակների ւիրկության մասին, բայց նա թագավորական է պա֊ 

Հե սաների1 ցորենր քիչ-քիչ էր վաճառում, հպատակների դժբախ-

տությունից օգուտ քաղում ե պարծենում, որ ինչ-որ մեծ սխրանք 

է գործեի որ ցորենի մոդո^քյ մեկ դահեկանի վաճառելու փոխա-

րեն, հրամայեց մեկ դահեկանի դիմաց երկու մոդ տալ։ Նա 

>նմ անվեց Վ ա սիլ Մ ակեդոնացի կայսեր, որ Նոր կիրակիի օրը 

գնալով մեծ առաքելոց տաճարը և տեսնելով մի քանի արգո ու 

պատվարժան մարդկանց մռայլ ու գլխակախ, իր մոտ կանչԼց 

և Հարցրեց, ինչո՞ւ իրենք էլ պայծառ Հանդերձներ Հագած չեն 

մասնակցում տոնին, այլ խոժոռ են, կարծես քաղաքի գլխին մեծ 

փորձանք է եկել։ Քաղաքացիներից մեկը պատասխանեց. «Քեզ ու 

քո մերձավորներին է վայել, ո՛՛վ տեր, պայծառ Հանդերձներ 

Հագնելն ու ուրախանալը, նրանք որոնց մաՀն է սպասում, այդ-

պիսի բաներից հեռու են կանգնած: Ի՞նչ է, չգիտե՛ս, որ սաստիկ 

քամիների պատճառով երկու մեդիմն^7 ցորենը մեկ դաՀեկանով 

են վաճառում»։ Դրա վրա կայսրը խորը Հառաչեց, նրա աչքից 

կարեկցանքի արցունք կաթեց։ Այդ մարդկանց նա մեծ օգնու-

թյուն ցուցաբերեց, և պալատ վերադառնալով, Հավաքեց քաղա-

քի ու արքունիքի կարիքները Հոգացող մարդկանց1*, նրանց 

գվսին բյուր լուտանքներ ու անեծքներ թ ա փ ե ց ՝ բերքի մասին իրեն 

տեղյակ չպահելու համար: Նա կայսերական ու հասարակական 

ցորենը անՀապաղ մեջտեղ Հանեց և Հրամայեց մեկ դաՀեկանի 

դիմաց տասներկու [մեդիմն] տալ։ Աստված Հավանություն տր-

վեց նրա վճռին և մարդկանց մեծ էժանություն պարգևեց։ Այս 

բոլորը ասվեց [Վասիլ Մակեդոնացուն] ներբողելու Համար։ Իսկ 
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Նիկեփ որը տառապյալ հպատակների վրա նայելով, ավելի 

շուտ ուրախանում էր, քան թե օգնության հասնում։ Ոչ միայն 

նա, այլև նրա եղբայր Լևոնր գբաղվելով մթերքների չարաշահու-

թ յ ա մ , երկիրր բազում ու բազմազան փորձանքների ենթար-

կեց։ Սրանց չարաշահումները քաղաքացիները վարպետորեն 

ծաղրի ենթարկեցին. մի անգամ, երբ կայսրը զինվորներին մար-

զելու համար գաշտ դուրս եկավ, ալեհեր մեկր մոտեցավ և ուզեց 

զինվորների շարքը մտնել։ յլ ՚Նիկեփորն] ասաց նրան. «Ա՜յ մարդ, 

դու ծեր ես, ինչո՞ւ ես շտապում դասվելու իմ զինվորների շարքը))։ 

Նա դիպուկ պատասխանեց. «Այժմ ես ավելի զորեղ եմ, քան երի-

տասարդ ժամանակ))։ [Կայսեր] հարցին, «ինչպե՞ս թե)), նա 

ասաց, «Առաջ մեկ դահ եկան ի դիմաց առածս ցորենը երկու ջորիի 

վրա էի բարձում, իսկ քո թագավորության ժամանակ երկու դա-

հեկանի դիմաց առածս ցորենը իմ ո\յերի վրա շատ հեշտու-

թյամբ տանում եմ))։ ԼՆիկեփհրր] հասկացավ հեգնանքի իմաս-

ւը և հեռացավ առանց շփոթվելու։ 

21. Սարակինոսները Աս որիքի ու Կիէիկիայի քաղաքների 

գրավումից հետո, Երուսաղեմ ի պատրիարք Հովհաննեսին'50 ող-

ջակեզ արեցին, իբրև թե Նիկեփ որ կայսրր սրա հորդորներով էր 

եկել իրենց վրա ։ Նրանք կրակի տ վե ցին նաև տ երուն ա կան գե-

րեզմանի գեղեցիկ տաճարը։ Նույն կերպ վարվեցին և անտիոքա-

ցիք, որոնք իրենց Քրիստափոր պատրիարքին^^ ս պ ան ե ց ին ։ 

Կայսեր կողմն անցան Գրիգոր ու Բ ա գա ր ա տ եղբայրները, նրան 

րնձեռելով իրենց Տարոն երկիրր^^։ [Կայսրր] նրանց պատրիկի 

պատվաստիճան շնորհեցի, շատ եկամտաբեր կալվածներ նվի-

րաբերեց։ Արեգակի խավարում էլ եղավ դեկտ եմ բեր ամսի 22-ին, 

շոլրջ երրորդ ժամին, այնպես, որ աստղերն էլ երևացին1 ։ 

22. Իսկ կայսրուհի Թեոփանոն, խորշելով Նիկեփորի հետ 

մարմնական հարաբերություն ունենալուց, Չմշկիկի մարդկանցից 

մեկին ուղարկեց և սեփական տանր նստած [Չմշկիկին] Ւր մոտ 

հրավիրեց։ Կայսրր ինչ-որ կասկածի հիման վրա ղրկել էր նրան 

դոմ եստիկոսի պաշտոնից ու հրամայել ս ե փ ա կան տանը տնային 

կալանքի մեջ մնալ^։ Պոռնիկը [ Թեոփանոն ] Չմշկիկի համար 

հատուկ գրություն էլ ձեռք բերեց՝ տնից դուրս գալր թույլատրողւ 

Այնտեղ ուղարկված մարդր, առնելով [Չմշկիկին]; եկավ Քաղկե-

դոն։ Այն հարցին, թե կարելի՞ է թողնել [Չմշկիկին] մայրաքա-

ղաք մտէ՚ել, կայսրր պատասխանեց, մի քիչ թող սպասի։ 6478 

969 թվականի, ինդիկտիոնի 13-րդ տարվա, դեկտ եմ բեր ամսի 11-ի 
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գիշերը Թե ոփ անոն մարգ ուղարկեց և Չմշկի կին բերեց պալա֊ 

տի ներքևում գտնվող ձեռակերտ նավահանգիստը և կողովի մեջ 

իր բոլոր մարգկանց հետ վեր քաշեց, Նրանք էին. պատրիկ Մի-

քայել Բոլրցիսը, տաքսիարխ^ Լևոն Աբալանտեսը, Չմշկիկի ա-

մենահավատարիմ մարդկանցից՝ Ացիպ ոթեոդորոսը և երկու ու-

րիշների, Սրանք սրերը քաշած վեր բարձրանալով, մտան կայ-

սեր ննջաս են յա կր և նրան իր սովորական մահճակալի վրա 

չգտնելով, սկսեցին մտածել, թե նկատել են իրենց և քիչ էր մնա-

ցել իրենց [շենքից] ցած գլորեին։ Կանանց հարկաբաժնի սպա֊ 

սավորներից ինչ-որ մարդուկին* ուղեկցությամբ նրանք գնում և 

Նիկեփորին գտնում են հատակին պառկած՝ կարմիր գույնի 

թաղիքի ու արջի մորթոլ վրա, որը նա ստացել էր իր մորեղբայր 

վանական Միքայել Մալեյինոսիցւ59յ [Նիկեփորը] քոլն էր մտած, 

նա ամենևին չզգաց իրեն սպանելու համար եկածների ժամ ան ու֊ 

մր։ Չմշկիկը ոտքով զարթնեցրեց նրան։ Երբ Նիկեփորը զարթ-

նեց և իր աջ թևի արմունկը դնելով գետնին գլուխը բարձրացրեց, 

Լևոն Աբալանտեսը մերկացրած սրով ուժեղ հարված հասցրեց 

նրա բաց գլխին (վեր կենալու ժամանակ նրա գլխանոցն ընկել 

էր) և ծանր վ^րք պատճառեց։ Ղրանից հետո [Նիկեփորին] 

սփռոցից բարձրացնելով, տարան Չմշկիկի մոտ, որ կայսերական 

մահճակալի վրա էր նստել, գլխին բազում լուտանքներ, հայհո-

յանքներ ու հիշոցներ թափելով: Նա մի բան էր միայն ասում. 

((Տե՜ր, ողորմյա՛» և ((Աստվածածի՜ն, օդն յա'»։ Վերջր, երբ պալա-

տի պահակներր նրանց նկատեցին և նրանց դեմ կռվելու դուրս 

կան բազում մարդիկ, Նիկեփորին սրի քաշեցին և գլուխը կտրե-

լով ինչ-որ լուսամուտից Նիկեփորին օգնության շտապող մարգ-

կանց ցույց տվեցին։ Ահա այդ ձևով սրանք կանգ առան, իսկ 

Չմշկիկի մարդկանց հնարավորություն տրվեց իրենց ուզածը 

աներկյուղ ու հանգիստ գործելու16°» 

23. Պատմում են, որ մահվանից տասր օր առաջ կայսրը 

ննջասենյակում մի գրություն գտավ, որ իրեն խորհուրդ էր տա-

լիս զգույշ լինեի Ք»նԳԻ Յմւկիկն իր դեմ դավադրություն է նա-

խապատրաստում։ Պատմում են նաև, որ մի վանական էլ [կայ-

սեր] սպանության երեկոյան նրան հետևյալ բովանդակությամբ 

մի նամակ է տվել. «Ո՜վ կայսր, զգույշ եղիր, քանզի այս գիշեր 

քեզ մեծ վտանգ է սպառնում», Ոմանք ասում են, թե կայսրր 

վերցրեց նամակը, բայց ենթադրելով, որ դիմում է, չընթերցեց, 

ուրիշներն էլ թե՝ կարդաց, բայց չզգուշացավ, նրան խոչընդոտ 
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կանոնեց ճակատագիրը։ Նրա մահվանից հետո գտան աչդ գրու-

թյունը։ Ոմանք էլ ասում են, թե կարդալով այն, պրոտովեստիա֊ 

րիոսին161 կարգադրեց գտնել և բանտարկել [.Չմշկիկին], բացի 

այդ գրեց և տանը գտնվող իր եղբայր էևոնին, պատվիրելով զինյալ 

մարդկանց վերցնել ու շտապել պալատ։ Երբ էէևոնը] նամակն 

ստացավ, չբացեց էլ այն (նա զբաղված էր ոմանց հետ վեգ խա-

ղալով, քանզի շատ մոլի խաղացող էր) և դրեց մահճակալի բար-

ձի տակ։ Երբ խաղը վերջացրեց, հիշեց նամակը, ծանոթացավ 

նրա բո մ ան դա կութ յան ը և ինչքան որ կարողացավ մարդկանց հա-

վաքելով, գնաց դեպի պալատ։ Հասնելով ձիարշավարանի սֆեն֊ 

դոնե]^ք նա լԱեց ոմանց խոսակցությունը, թե սպանված է 

Նիկեփոր կայսրը, լսեց նաև թե ինչպես հրապարակներում և փո-

ղոցներում Չմշկիկին քկայ^սր] էին ներբողում։ Անակնկալից ապ-

շած, այլևս չկարողացավ որևէ սխրանք գործելու մասին մտածել 

և իր որդու Նիկեփորի հետ շտապ Մեծ եկեղեցին գնաց։ Դրա 

շուրջն եղած խոսակցությունն ահա այս է։ Ես չեմ կարող ասել 

ճի՞շտ է դա, թե ոչ։ Համենայն դեպս Նիկեփ որը սպանվեց պալա-

տի ներսում163* 

Հ Ո Վ Հ Ա Ր Ե Ս Չ Ս՝ Հ Կ Ի Կ 
[ 1 1 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 9 6 9 - 1 0 հ ո ւ ն վ ա ր 9 7 6 ր թ . ] 

1. Նիկեվւորի մահվանից հետո ռոմայեցիների իշխանության 

հոգսերը վերցրեց Հովհաննես Չմշկի կը^*, որպես կայսերակից 

ունենալով Ռոմ անոսի որդիներ Վասիլին և Կոստանդնին^։ Վա-

սիլը յոթ տարեկան էր, իսկ Կոստանդինը՝ հինգ։ [Չմշկիկն] իս-

կույն Վասիլ պարակիմոմենոււի մոտ գիշերով մարդ ուղարկեց և 

նրան բերեց :.արձրեց իշխանության հաղորդակից^**, քանզի նա 

է երեխաների ] հայր Ռոմանոս ծեր ունոլ և նրա վւեսա Կոստանդին 

Ծիրանածինի օրոք երէւար տարիներ քաղաքական [պաշտոններ] 

էր վարել, բազմիցս արշավել հագարացիների դեմ։ Նա դժվարին 

իրավիճակներից մեծ խոհեմությամբ դուրս գալու հմտություն ու-

ներ։ Սրան Նիկե/իոր կայսրը, որպես իրեն գահ բարձրացնելու 

գործում մ եծսւպ ես օժանդակած, պրոեդրոսի167 աստիճանն էր 

շնորհել, մի աստիճան, որ մինչև այդ գոյություն չուներ և առա-

ջին անդամ ինքն էր հիմնադրել։ Նա ձեռքր վերցնելով պետական 

գործերը, Նիէլեվ։որի բոլոր համակիրներին հրաւգարակից հանեց, 
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Լևոն կուրապաղատին 168 Լէսբոս աքսորեց, նրա որղի վեստ Նի֊ 

կեփորին՝169 Իմրրոս, իսկ Նոր Վարդասին՝՝™ Խալղիայի և Կոլո֊ 

նիայի այն ժամ անակվա դուքսին պաշտոնանկ անելով, նամակ, 

ներով Ամ աս իա ուղարկեց, Մնացածներին էլ, ովքեր քաոաքա֊ 

կան կամ զինվորական պաշտոններ էին վարում, պաշտոնանկ 

անելով նրանց տեղում իր մարդկանց և նոր կայսեր համակիր֊ 

ներին նշանակեց, Նա թույլ տվեց նաև աքսորից վերադառնալ 

Նիկեփորի կողմից քշվածներին, ամենից առաջ այն եպիսկոպոս֊ 

ներին, որոնք եկեղեցու կործանման ու խայտառակման համար 

իր սարքած դրության տակ ստ որա դրել չցանկանալու պատճա-

ռով աքսորվել էին, ինչպես այդ մասին տեղում արդեն աս֊ 

վել 

2. Հարցերն ահա այս լուծումն ստացան և կայսրը այլևս ոչ մի 

կասկած չու նեն ալով, մի քանի հոդոլ հետ գնաց Մեծ եկեղեցին, 

ցանկանալով թադ ստանալ պատրիարքի ձեռքից։ Բա(ց Պոլիևկ-

տոսը չթողեց նրան [եկեղեցի] մտնել, ասելով, թե արժանի չէ 

սուրբ տաճարը մտ նել նա, ում ձեռքերն իր ազդականին' - արյամբ 

դեռ նոր են պղծված, երբ այդ ձեռքերից արյան գոլորշիներ են 

դեռ բարձրանում. նա պետք է շտապի ապաշխարելու արարքներ 

գործել և դրանից հետո նրան թույլ կտրվի ոտք դնել Տիրոջ տաս 

հատակին։ Հովհաննեսը հեզորեն րնդունեց տույժը, խոսք տվեց 

ամեն ինչ սիրով կատարել, միաժամանակ բացատրություն տվեց, 

թե ինքն անձամբ ;// սպանել Նի կեփորին, այլ կայսրուհու 

դրդմամբ Աբալանտեսն ու Ացիպոթեոդորոսը։ Պատրիարքը Հրա-

ման տվեց պալատից հեռացնել [կայսրուհուն] և արգելափակել 

ինչ-որ կղզի, ապա պատժել Նիկեփորի,ն սպանողներին, պատռել 

եկեղեցին տակնուվրա անելու համար Նիկեփորի ներկայացրած 

հրովարտակը։ Հովհաննեսն առանց Հապաղելու նրա նց քաղաքից 

արտաքսեց, իսկ Բ՝եուիանոյին Պրիկոնեսոս աքսորեց։ Հետագա-

յում նա այնտեղից ծածուկ փախավ և մի եկեղեցում ապաստան 

հա/ցեց, բայց Վասիլ պարակիմ ոմ ենոսը նրան դուրս հանեց ու 

աքսորեց Արմ են ի ա կն ե ր ի բանակաթեմը , կայսեր կողմից նոր 

կառուցված Դամ ի դիա վանքը։ [Թեոփանոն] կայսեր ու Վասիլի 

գլխին լուտանքների տարափ թափեց, Վասիլին անվանեց սկյութ 

ու բարբարոս, նրա գլխին էլ բռունցքի հարված իջեցրեց։ /7 +եո-

փանոյիյ հետ Մանտինիա174 աքսոր ուղարկվեց և նրա մայրր։ 

[Նիկեփորի կազմած] հրովարտակը բերվեց ու պատռվեց, եկե-

ղեցուն յնորհվեց նախկին ազատությունը՝ >։ 
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3. Հովհաննեսն այնուհետև խոսք տվեց գործած մեղքի քա-

վության համար աղքատներին բաժան ել իր անձն ա կան՝ նախքան 

կայսր գառնալն ունեցած սեփականությունը, որից հետո Պո֊ 

լիևկտոսր նրան թույլ տվեց մտնել եկեղեցի։ Եվ մեր աստծո Քրիս֊ 

25 — XII տոսի ծննդյան տոնին նա մտավ եկեղեցի, որտեղ պատրիարքը 

— 969 նրա գլխին կապեց թագավորական թագը։ Կայսրությունը և՜ արե֊ 

վելքում, և՚ արևմուտքում մեծ սասանման ու տակնուվրայության 

մեջ էր։ Նիկեփորը ժամանակ չունեցավ Կիլիկիայում, Փյունիկեում 

և Կյոլլե Աս որիքում17^ գրավված հագարացիների քաղաքներր 

կարգավորել ու ամրացնել, այդ պատճառով նրանք մտադիր էին 

ապստամբել, իսկ ռուսներին էլ ժամանակին անխ ոհեմ ա բա ր բուլ-

ղարների դեմ հանելը պետությանը մ եծա գույն վտանգի առջև 

կանգնեցրեց^'7 ։ Բացի այդ, ամբողջ հինգ տարի հռոմ ա յեցին երի 

երկրռւմ տարածված սովր սաստիկ նեղում էր քաղաքները։ 

[Չմշկիկր] մտածում էր ու խորհում այդ քաղաքների համար 

դարման գտնել, վերացնել սպառնալիքը։ Անտիոքի սլատրիարքի 

մինչ այդ թափուր է աթոռին ] նա նստեցրեց բոլոր առաքինություն֊ 

ներով օժտված, իր գահ բարձրանալը կանխագուշակած ոմն Թեո֊ 

դորոս վանականի^7^։ Սա [Չմշկիկին] խորհուրդ էր տվել չշտա-

պել, քանզի աստված որոշել է իրեն թագավորական բարձրության 

հասցնել, նախազգուշացրել անխոհեմաբար չվարվել, թա գա լ] որու֊ 

թյունը ձեռք գցելու շտապողականություն հանդես չբերել, քանզի 

ոտնձգություն գործած կէինի իր կյանքի դեմ։ [Թեոդորոսր] նրա֊ 

նից պահանջեց համայն արևելքր ողողած և իրենց պիղծ կրոնի 

տարածմամբ այն ապականած մանիքեցիներին արևմուտք վե-

րաբնակեցնել, անմարդաբնակ մի ծայրամասում, ինչ որ [Չմրշ-

կիկն] արեց հետագայում, նրանց տեղափոխելով և բնակեցնելով 

Ֆիլիպպ ուպ ոլսում^9։ Չմշկիկի գահ բարձրանալուց հազիվ 35 

օր անց Պոլիևկտոսը վախճանվեց։ Նրա փոխարեն պատրիարք է 

նշանակվում վանական Վասիլ Ս կամ անդրենոսր^, որի կա-

տարյալ առաքինութ յունր վկայված է։ Քաղաքական հարցերն 

ահա այսպիսի վփճակում էին գտնվում ։ 

4. Անտիոքի և վերևում մեր թվարկած մյուս քաղաքների 

գրավման առթիվ վշտացած համայն աշխարհի սարակին ոսներր 

և նույն կրոնր դա վան ող մյուս ազգերը՝ եգիպտացիները, պար-

սիկները, էլամացի արաբներր^, ինչպես և Երջանիկ կոչված 

[ ԱրաբիայումУ182 և Սարայում183 բնակվողներր համաձայնու-

թյան եկան և զինակցություն հաստատեցին, ամեն տեղից մեծ 

֊ 3 2 -



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս 2 Մ Շ Կ Ի Կ 

զորք Հավաքեցին, այն գլխավորել տվեցին ցամաքային ու ծովա-

յին ճակատամարտերի Հմուտ մասնագետ Համարվող կարքեդո-

նացիներին, որոնց Հրամ անատարն էր Հէոխարը, մի գործունյա 

մարգ և Հմուտ պատերազմող, ԱՀա նրանք բոլոր զին յալ ուժերը՛ 

Հարյուր Հազար մարտունակ ռազմիկների մի տեղ Հավաքելով, 

դուրս եկան Հռոմ ա յե ցին երի դեմ, Հասնելով Անտիոքի [արվար-

ձան] Դափնե, փութաջանությամբ անցան [քաղաքի] պաշար-

ման, Պաշարյալները պաշտպանվում էին քաջաբար ու խիզախո-

րեն, որով պաշարումը երկարեց, Երբ այլազգիների Հարձակ-

ման մասին Հայտնվեց կայսեր, շտապ կարգով Մեսոպոտամիա-

յի զորավարին184 նամակներ ուղարկվեցին այնտեղի ուժերը 

Հավաքելու և պաշարվածներին օգնության գնալու Հրամանով, 

[Կայսրր] զորքի ընդՀանուր Հրամանատար նշանակեց, աղ զոր-

քեր էլ տվեց պատրիկ Նիկոլայոսին, իր մտերիմ ներքինիներից 

մեկին, որը միանալով մյուս ուժերին և րնդՀարվելով բյուրա-

պատիկ ավելի բարբարոսների Հետ, փայլուն Հաղթանակ տա-

րավ, մի ճակատամարտում նրանց ցիր ցան արեց, Հռոմայե-

ցիձ՛երին Հպատակ քաղաքների անվտանգությունն ապաՀովեց: 

5 . Ւսկ ռուսների ազդր մեր ասած ձևով Բուլղարիան գրա-

վելով և Պետրոսի երկու որդիներին՝ Բորիսին ու Ռոմանոսին գե-

րի վերցնելով, մտադիր չէր այլևս տուն վերադառնալ: Հիացած 

լինելով երկրի բարեբերության վրա, նրանք Նիկեփոր կայսեր 

Հետ կնքած պայմանագրին մնաս բարով ասացին և նպատակա-

Տ)70 Հարմար գտան մնալ երկրռւմ և տիրել այն։ Նրա նց այդ բանին 

էլ ավելի էր դրդում Կալոկիրեսը, ասելով, որ եթե ինքը նրանց 

կողմից Հռ ոմայեցիների կայսր Հռչակվի, կՀրաժարվի Բուլղա-

րիայից, երկարատև խաղաղություն կկնքի, բազմապատիկ ավե-

լի կտա պայմանավորված գումարը և ողջ կյանքում նրանց դաշ-

նակից ու բարեկամ կունենա, Ռուսները այդ խոսքերից մեծա-

մըտացած, ուզում էին Բուլղարիան, որպես զենքով տիրացած 

երկրի, սեփականացնել, և երբ կայսրր նրանց մոտ դեսպանու-

թյուն ուղարկեց, խոստանալով լրիվ կատարել Նիկեփորի ուխ-

տածը, չընդունեցին, բարբարոսական գոռոզամտությամբ լի 

պատասխաններ տալո վ։ [Կայսրր] ստիպված եղավ Հարցր պա-

տերազմով լուծեի։ Նա նամակներ գրեց և կարճ ժամանակվա 

970 ընթացքում արևելքի զորքերն արևմուտք փոխադրեց, նրանց 

մարտ Հրամանատար նշանակելով մագիստրոս Վարդաս Սկլերոսին 

որին ստրատելատ կոչեց՝*։ [Չմշկիկը] սրա քրոջ՝ Մարիային, 
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Նախքան կայսր դառնալը, օրինական կին էր առել։ Նա որոշել 

էր գարնանը ինքն էլ պատերազմի դուրս Գաէ։ (հուսներր և 

նրանը առաջնորդ Սվյատոսլավը, իմանալով հռոմ եական ղորքի 

ի արևմուտք յ անցնելու մասին, արդեն ստրկացված բուլղարների 

Հետ Համագործակցություն Հաստևյտեցին, որպես դաշնակից 

վերցրին նաև պածինակներին 1 և արևմ ուտ քում՝ Պ աննոնիա֊ 

(ում բնակված թուրքերինև Հավաքելով երեք Հարյուր ութ 

Հազարանոց մարտունակ ՐԼՈՐՔ* անցան Հեմոսը1 ու Համայն 

Թ րա կի ան կրակի տվեցին ու ասպատակեցին։ նրանք Ար կա դի ու֊ 

պոլ սի191 պա րիս պ\< երին մոտիկ տեղում բանակեցին, մտադիր 

լինելով ճակատամարտ սւալ Հենց այստեղ։ Մագիստրոս Վար֊ 

դաս Սկլերոսր, ՂԳաէով) որ իր րԼոՐՔՕ թվական տեսակետից շատ 

է զիջում [Հակառակորդին յ (իր ողջ ղորքը 12 Հազար Հոգու էր 

Հասնում), որոշեց ռազմագիտական խորամանկությամբ Հաղ֊ 

թաՀարել Հ ա կա ռա կո ր դն ե րք:ն, ճա րտ ա ր ոլթյա մ բ ու Հնարա գ ի ֊ 

տ ութ յամ բ բն աջնջել նման բազմությունը։ Այդպես էլ եղավ։ Ինքը 

ղոՐՔո11 Հ ան դե րձ ներւիակվելով պարիսպներից ներս, ականջ 

չկախեց թշնամիների՝ դուրս գալու և ւէճռաէլան մարտ տալու 

բազում կո չերին։ Տ եսնելով Հանդերձ, թե ինչպես թշնամիները 

Հանդիպած ը ոտն ա տ ա կ են անում, այնուա 

մեն այնիվ ձևացրեց, 

որ երկյուղում է և Հարմար առիթի էր սպասում։ Ս կլերոսի 

բռնած դիրքը բարբարոսներին է Հռոմ այեցիների նկատմամբ յ 

մեծ 

ար Համ արՀանքով լցրեց, նրանք Հավատացին, որ Ս կլերոսը 

խ/^ւտյպ ես ւ^֊-^խից է Հռոմ եա կան փաղանգները պարիսպների մեջ 

նե 

րվւակել ու չի Համ արձակվում դուրս գալ, '}Րա Համար աՀա 

նրանո առանց վախ են ա լու դես ուդեն ցը վեցին, բանակեցիւ՛ ոչ 

ինչպես որ պետք էր, ուշա դր ութ յուն չդա րձրին պաՀակութ յան 

վրա, և ամբողջ գի՛շեր իրենց Հանձնեցին բարբարոսական կե֊ 

բուխում ի յ սրինգների ու թ մ բ ու կն ե ր ի նվագին ու սլ ար երին, ան֊ 

Հրաժեշտ ոչ մի բանի մասին Հոդ չտանելով։ Վարդասը, Հարմար 

առիթ ձեռք գցելով և թշնամիների վրա ինչպես Հարձակվելու 

մասին լավ կշռադատելով, որոշեց լՀարձակմանվ օրն ու (քամը։ 

Լ՛ա գիշերը մի քանի ամենակարևոր տեղերում ծուղակներ ու 

դարաններ սարքեց, սլ ա տ ր ի կ ԼովՀանհես Ալակասևսին փոՔՐ 

զորախմ բով ուղարկեց, կարգադրելով առաջ վազել և լրտեսել 

թշնամիներին, Հաճախ ակի տեղեկացնել, ճշգրիտ Հաղորդել նը֊ 

բանց գտն՛վելու վայրը, ապա և Հարձակվել ու րնդՀարվել նրանց 

Հետ, բայց մարտի Հենց սկզբում նաՀանջել ու ձևացնել, թե փսւ֊ 
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խուստի է դիմում։ Բայց նա պետք է փախուստի դիմի ոչ թե 

գլխովին՝ ձիերի սանձերը լրիվ րաց թողած, այլ հանգիստ ոլ 

կազմակերպված, իսկ որտեղ որ հնարավոր է, շուռ գա ու կռվի 

բռնվի թշնամիների հետ։ Այդպես պետք է անել մինչև որ նրանց 

քաշեն այդ ծուղակներն ու դարանները, որից հետո ահա կարող 

են փախուստի դիմել խառնիխուռն ու առանց ետ նայելու։ Բար-

բարոսները երեք մասի բաժանվեցին, աոաջին մասը բաղկացած 

էր բուլղարներից ու ռուսներիցս )Հ, իսկ թուրքերն ու պածինակ-

ները ամեն մեկն առանձին էին։ Հովհաննեսը ճանապարհին պա֊ 

տահմամբ հանդիպում է պածինակներին ու նրանց հետ կռվվւ 

բռնվում և ստացած կարգադրության համաձայն փախուստ է 

ձևացնում, արագ կերպով նահանջելով: Պ ածինակները հետա-

պնդում էին [հռոմ ա յեցիներին] իրենց շարքերը ցրած, որպեսզի, 

ինչպես իրենք կարծում էին, գլխովին ոչնչացնեն վւախուստի 

դիմողներին։ Իսկ [հռոմայեցիները] մեկ կազմակերպված կեր֊ 

պով նահանջելով, մեկ շուռ գալով ու պաշտպանվելով, շտապում 

էին դեպի ծուղակներր։ երբ հասան ի ծուղակների ] մեշտեղը, 

ահա այն ժամանակ բաց թողնելով սանձերը, քառատրոփ փա-

խ ուստ ի դիմեցին, իսկ պածինակներն էլ վրա խուժելով, անկազ֊ 

մա կերպ հետաոլնդում էին։ Լանկարծակի հայտնվեց համայն 

Աորքի գլուխն անցած մագիստրոսր։ [Պածինակները / անակըն֊ 

կալից շանթահարված, հետապնդումը դադարեցրին, բայց փա֊ 

խ ուստի էլ չդիմեցին, այլ մնացին տեղում, հնարավոր Հարձա-

կումն ընդդիմակայելու համար։ Երբ մագիստրոսի գին 'որներն 

ուժեղ թավ։ով նրանց վրա խոյացան, իսկ մնացած փաղանգն էլ 

կարգ ու կանոն ու՛ նրանց ետևից հարձակվեց, սկյութների ամե֊ 

նախիգախներն իսկույն գետ ին տապալվեցին։ Երբ փաղանգը 

խորանալով երկուսի բաժանվեց, պածինակներն ընկան այդ ծու֊ 

դա կների մեջ, քանզի [փաղանգի] թևերը իրար միանալով, նը-

րանց օղակեցին։ Նրանք մի փոքր դիմադրեցին, բայց տեղի տա֊ 

լով, գրեթե բոլորն էլ կոտորվեցին։ 

6. Վար դասն ահա այս կերպ պարտության մատնեց նրանց, 

իսկ գերիներից իմանալով, որ մնացած թարմ ուժերն էլ կազմ 

ու պատրաստ պատերազմի են սպասում, քառատրոփ շարժվեց 

նրանց վրա, Նրանք իմացած լինե,ով պածինակների գլխին 

էյ կա ծ անսւդասելի փ ո րձանքի մասին, սրտաբեկ եղան, Բայց ե 

այնպես իրենց գոտեպնդելով և փախուստի դիմածներին հավա-

քելով, հարձակվեցին հռոմ ա յեց ին երի վրա. առաջից հեծելա-
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զորն էր գնում, ետևից՝ Հետևակը; Երբ առաջին ընգՀարման ժա-

մանակ ձիավորների թաւիր կոտրվեց՝ անակնկալ կերպով Հայտ֊ 

նրված Հռոմ ա յեցիներից, նրանք նաՀանջեցին ու միացան Հետե֊ 

վակազորին։ Այնտեղ նրանք գարձյալ գոտեպնդվելով, ս պա ս ուս 

էին Հարձակման անցած Հռոմ ա յեց ին երին ։ Մարտը մոտավորա֊ 

պես Հավասար էր, մինչև այն ժամանակ, երբ մի սկյութ, իր 

աժդահա մարմնի ու քաջասրտության վրա ապավինած, մյուսնե֊ 

րից առաջ անցավ ու Հարձակվեց ձի Հեծած և զորաշարքերր ոգևո֊ 

րող մագիստրոսի վրա և թրով Հարված իջեցրեց նրա սաղավար֊ 

%տին։ Բայց թուրը [ սաղավարտի վրա յով] սաՀեց և Հարվածը 

նպատակին չՀասավ։ Մ ագիստրոսը թբի Հարված իջեցրեց նրա 

սաղավարտին։ նրա ձեռքի ուժի և Լ թբի ] երկաթի կոփվածու-

թյան պատճառով այնպիսի ուժեղ Հարված Հասցվեց, որ սկյութը 

վերից վար կիսվեց: Մագիստրոսի եղբայր Կ ոստանդինն էլ, որ 

եղբոր օգնության էր դիմել, շտապեց Հարվածել սկյութին 

օգնության ձեռք մեկնած և ավելի Հանդգնություն ցուցաբերող 

մի այլ սկյութի գլխին, բայց վերջինս մի կողմ թեքվեց, Կոս֊ 

տանդնի թրի Հարվածր շեղվեց և իջավ [սկյութի] ձիոլ պարա֊ 

նոցին ու կտրեց այն ։ Ս կյութն րնկավ գետ ին, իսկ ] Կ ո ս տ ան դի ֊ 

նր] ձիուց իջնելով և բռնելով նրա մ որուքը, խողխողեց նրան։ 

Այս քաջա գործությունը ոգևորեց Հռոմ այեցիներին, նրանց ա ֊ 

վելի Համ արձակ դարձրեց, իսկ ս կյութներին աՀ ու սարսափով 

պատեց։ Ւսկույն մոռանալով արիության մասին, նրանք խայ-

տառակ կերպով, առանց որևէ կարգ ու կանոնի, փ ա խ ուս տ ի 

դի մեցին։ Հռոմ ա յ ե ց ին ե րն րնկան նրանց ետևից և Համայն դաշ-

տը դիակներով ծածկեցին։ Սպանվածներից շատ էին դերի րն-

կածներր, մնացած բոլորն էլ, բացի մի քանիսից, վփրավոր։ 

Վտանգից ոչ ոք չէր պրծնի, եթե վրա չՀասներ գիշերը, որի ժա-

մանակ Հռոմ ա յեցիներր դա դա ր եց ր ին Հետապնդումր։ ԱՀա այս-

քան բյուրավոր բարբարոսներից շատ քչերը վերապրեցին, իսկ 

Հռոմ ա յե ցին երի ց մարտի դաշտ ում ընկան 25 Հ ո գ ի ^ , իսկ վերք 

ստացան գրեթե բոլորը։ 

7. Սկլերոսի սկյութական պատերազմ ր դեռ չէր վերջացել, 

իսկ Հռոմ ա յեց ին երն էլ դեռ չէին Հասցրել մաքրվել մարտի ար-

յունից, երբ վ յ ՚ ա Հասավ կա յսերական՝ մագիստրոսին կայսեր 

970 մոտ կանչող նամ ակր։ Տեղ Հասնելով նա Հրաման է ստանում 

աշուն անցնել 1Լսիա, իր Հետ վերցնելով աս/ադա պատերազմի Հա-

մար անՀրաժեշտ քանակությամբ զ ո ր ք ք ա ն զ ի Վարդաս Փո-
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կասր, որ դատապարտվել էր Ամասիայում մնալ, ազդականներով, 

ընկերներով ու մերձավորներով, այնտեղից փախուստի էր դիմեր 

Նրանց միջև գաղտնի պայմ անա վորված ոփլուն կար՝ Կապադով֊ 

կիայի Կեսարիան գրավել։ Այնտեղ նա մեծաթիվ վարձկաններ 

Հավաքեց, որոնց գլխավոր ում էին պատրիկ Թե ոդոլլոս Պարսակու֊ 

տենոսի որդիներ Թեոդորոսն ու Նիկեփորը՝^, ինչպես և մի աՏլ 

պատրիկ՝ Սիմեոն Ամպելասը, [Փոկասն] իր գլխին թագ դնելով 

և առնելով կայսերական մյուս նշանակները, կայսեր դեմ ապըս-

տամբությոլն բարձրացրեց՝96, Իր Հայր կուրապաղատ Լևոնը 

սրանցից ոմանց նվերներ տալով, ոմանց էլ պաշտոններ ոլ 

կալվածներ խոստանալով, Համոզել էր միանալ նրան, օգտվելով 

Աբիդոսի եպիսկոպոսի ծառայություններից: Ինքն էլ մտադիր 

էր Լեսբոսից իր որդի Նիկեփորի Հետ ծածուկ անցնել Թրակիայի 

շրջաններր, Կայսրն իմացավ այդ մասին, (եպիսկոպոսն էլ, որ 

ձերբակալվել էր, չկարողանալով քննությունից խուսափել, ամեն 

ինչ բացահայտ եց), որի վրա կուրապաղատին դատավորներին 

Հանձնեցին, որոնք միաՀամուռ կերպով իրեն և իր որդուն մաՀ֊ 

վան դատապարտեցին։ Կայսրը, սակայն, բարեսրտություն Հան֊ 

դես բերեց և նրանց երկուսին էլ կուրացման ու ցմաՀ աքսորի 

դատապարտեց, Բայց պատմում են, որ կայսրը դաՀիճներին թա֊ 

քուն պատվիրեց նրանց աչքերին ամենևին վնաս չՀասցնել, լոկ 

ձևացնել, որ կուրացնում են, բայց իրականում խնայել նրանց 

ա1ՔՒ ԼՈԼ!ՍԸ> ԲաՏՒ աՏԴ> չաԱեն, որ կայսրն է այդպես Հրամա֊ 

յել, այլ այդ բանը իրենց [դաՀիճների] իբրև թե մարդասիրու֊ 

թյանր վերագրեն, որ նրանց աչքի լույս է պարգևում197: Կուրա֊ 

պաղատի Հարցն ահա այսպես լուծվեց. Իսկ Սկլերոսն անցնե֊ 

(ով Ասիա, և լինելով Դորիլեոնում19Տ, նախ փորձեց Փոկասին և 

՛նրա կողմնակիցներին լավ խոստումներով ետ կանգնեցնել 

իրենց մտադրությունից (Սկլերոսր կայսրից կարգադրություն 

էր ստացել ինչքան Հնարավոր է ջանալ ձեռքերր եղբայրական 

արյամբ չպղծել), բայց երբ տեսավ, որ իր ջանքերը արդյունք 

չեն տալիս (ապստամբներր այդ միջնորդություններից ավելի 

գոռող էին դառնում, քան թե տեղի տալիս), որոշեց գործի անց֊ 

նել։ Զորքն առնելով, նա շարժվեց դեպի Կեսարիա։ Փոկասի 

մարդիկ իմանալով այդ մասին, նպատակահարմար գտան անո֊ 

րոշ Հույս եր ո 

Վ օրորվելու փոխարեն, ձեռքում եղածր չփախցնել 

և կայսեր կողմից իրենց տրված ընծաներն առնելով, գիշերով 

անցան Սկլերոսի կոդմր, Առաջինը Դիոգենես Ադրալեստոսն էր, 
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ապա Ամպե լասն ու Թեռ դուլոսի որդիները, մի խոսքով բոլոր 

նրանք, ովքեր ապստամբության նախապատրաստմանը առնչու֊ 

թ(ուն ունեին, այնուհետև համայն զորքը> այնպես որ Փոկասը 

իր սպասավորներով մնաց մենակ։ Ոչ մեկից օգնություն չստա֊ 

նալով, նա ընկղմվեց վշտի ու կսկծի մեջճ իրեն ոտքի հանողների, 

բ ա (ց հետո դա վաճանոդն երի առթիվ։ Երբ գիշեր եղավ ու նա 

քուն մտավ, երազում տեսավ, որ ինքը զայրացած ու դազաղած 

աստծո Հե տ խոսում է իրեն անիրավողների մևՀյին, ասելով. 

«Դ ատ յա' դու, տեր, ինձ անիրավողներին))։ երբ նա ուզեց շա֊ 

բանակել սաղմոսի խոսքերը, մի ձայն լսեց, որ ասում էր չշա֊ 

րունակեի սաղմոսի շա ր ուն ա կութ յո լն ր Ս կլերոսն ասաց։ [ Փ ո ֊ 

կասըյ սարսափահար զարթնեց և համոզվելով, որ ոչ մի հույս 

չունի, ինչպես որ էր, ձի նստավ և իր մերձ ավորների հետ փա֊ 

խավ դեպի Տյուրոպիոս ^ բերդը* երբ նրա փախուստի մասին 

տեղեկացրին Վա ր դա ս Ս կլե ր ոս ին, նա ճարտար ձիավորների ու֊ 

զարկեց շուտափույթ Հասնելու նրան նախքան բերդ մտնելը։ 

Նրանք արադ թա ւեոմ Հե տապնդեցին նրան և հասան դաշտ ում, 

երբ նա դեռ չէր մոտեցել բերդի պարիսպներին։ Հետապնդողնե֊ 
քթ 

րից ամենից Հ ամարձակն ու քաշը, անունը Կ ոստանդին, մ ա կա֊ 

նունը Խարոն, մնացածներին ետևում թողնելով, թափով շարժվեց 

իր վերջապահ զինվորների մեջ գտնվող Փոկասի վրա՝ պատրաստ 

իր վրա հարձակվողին դիմ ա դրելու։ Խարոն ը հեռվից տեսավ նր-

բան ու ճանաչեց, խայտառակ ու ամ ո թա լի լուտանքներ թւսփեց 

ԳւիտիՆ, անվանեց ողորմելի ու վախկոտ, կոշ արեց սպասել մի 

ՔՒձ> ՈՐ ստանա իր ապստամբության մրցանակը։ Փոկասը, 

լսելով հր հասցեին ուղղված լուտանքներր և ճանաչելով իրեն 

անարգողին, քաշեց սանձը, շուռ եկավ դեպի նա և ասաց. ((Դու, 

ով մարդ, նկատի ունենալով մարդու բախտի փոփոխականու֊ 

թյունը, մի Հայհոյիր, մի լ[Ւրաէ[որՒր արդեն դժբախտացած 

մարդուն, այլ գթա ու ողորմիր ինձ, տարաբախտիս, մի մար֊ 

դու, որ կուրապաղատ հայր Է ունեցել, կեսար պապ, կայսր հո֊ 

րեղբա յր- }, մի մարդու, որ ինքն Է[ դուքս է եղել, գերագույն 

ավագանու շարքին դասվել, իսկ այժմ ընկել է կատարյալ դրժ֊ 

բա խ տ ութ յան ու փ որձության մեջ))։ է\\)արոնը ] սյատասիւանեց 

ու ասաց. ((Ո վ չար գլուխ, այդ բաները լաւյ է երեխաներին ա֊ 

սևս, որոնց կարելի է խաբել, իսկ նման փուչ խոսքերով ինձ 

չես հիմարացնի))։ Նա խթանեց ձին և ավելի հանդուգն մոտե֊ 

ցավ, իսկ Փոկասը, քաշելով իր էֆեստրիսից201 կա/սված լա խ տ ր, 
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դեմը կանգնեց, նրա սաղավարտին հարված իջեցրեց և տեղն ու 

տեղր սպանեց. սաղավարտը չդիմացավ հարվածի ուժգնությա-

նը։ լՓոկասը] քաշելով սանձերը, շարունակեց ճանապարհը, 

Ետևից եկողները, հասնելով Խարոնի ընկած տեղը, նրա անակրն-

կալ սպանության վրա ապշեցին և բոլորր դադարեցրին հետա-

պնդումը։ Ոչ ոք չէր համարձակվում առաջանալ։ Այսպիսով, Փո-

կասր հնարավորություն ստացավ բարձրանալ բերդ։ Ապա տեղ 

հասավ և Սկլերոսը։ Նա [Փոկասի] մոտ անվերջ մարդ էր ուղար-

կում, որպես իր խնամ ու շահագրգռված երդմնագրեր տալիս202 

(Սկլերոսի հարսր, իր որդու Կ ո и տ ան դն իա կինը, [Փոկասի] 

քույր Սոֆիան էր), խորհուրդ տալիս կայսեր կողմն անցնել և 

к^'РЩ ձեռք բերել նրա ներողամտությունը։ Իր անձի աս/ա-

հո վության մասին երդումներ ստանալով, նա իր մարդկանցով 

հանձնվեց Ս կլերոսին։ Նա ոչ մի սլատիՄ ստացավ, այլ միայն, 

երբ դարձավ վանական, կայսրր նրան Քիոս կղզին աքսորեց, 

իսկ Ս կլերոսին հրաման տվեց թեթևազեն տագմ աներով֊ ՚ դարձ-

յալ անցնել արևմուտք: 

970 8. Հ ովհաննես կայսրր կնության առավ Ռոմանոքւի քույր 

նո\եմ. Թեոդորային, Կ ո и տ ան դին Ծիրանածինի դստեր: Իր այգ արար-

քը մայրաքաղաքի բնակիչներին շատ դուր եկաւքդ, քանզի դրանով 

նա պահպանում էր թագավորական ի շխ ան ություն ր հարստ ու-

թ յանհամարՀ 

971 9. Իր թագավորության երկրորդ տարին նա վճռեց ռուսնե-

րի դեմ արշավել։ Նվերներ բաժանելով, նա սիրաշահեց զոՐՔԸ> 

զորավար նշանակեց իրենց խոհեմ ութ յամ բ ու ռազմ ավարական 

վարձով անուն հանած մարդկանց և այլ պատրաստություն տե-

սավ, որպեսզի զորքը ոչ մի բանի պակասը չզգա: Նա նավա-

տորմիղի դրունգար, հետագայում պրոտովեստիար դարձած 

Լեոնտիոսի միջոցով նաև նավատորմիղը կարգի բերեց՝ հին նա-

վերր վերանորոգեց, ապա և նորերր շինեց և ուժեղ նավատոր-

միղ ստեղծեց206։ Գարնանն արդեն ամեն ինչ պատրաստ էր և նա 

աստծուն աղոթելով, քաղաքացիներին հրաժեշտ տվեց ու մայ-

րաքաղաքից դուրս եկավ։ Հասնելով Ռեդեստոս™, իր մոտ 

եկան սկյութների երկու դեսպան, որոնք առերես դեսպանության 

էին ժամանել, բայց իրականում հ ռ ո մ ա յեցիներին լրտեսելու։ 

Սրանք նախատում էին [ հ ռ ո մ ա յեցին երին ] , ասում, թե իզուր են 

իրենց փորձության ենթարկում, որի վրա կայսրր հրամայեց 

նրանց ողջ ճամբարով մեկ պտույտ կատարել և ականատես լի-
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նել զորաշարքերին (նա շատ լավ Հասկացավ նրանց գալստյան 

նպատակը )։ երբ նրանք այդպես պտույտ կատարեցին և ամեն 

ինչ հ ետ ախ ուզեցին, [կայսրր/ նրանց հրամայեց վերադառնալ 

և իրենց ա ռաշն ո ր դին հայտնել, թե ա յդպ ի ս ի կազմակերպված 

ու կարգապահ զորքով է հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կայսրը սպառա ռեն 

գալիս նրա դեմ պատերազմելու։ Ահա այսպես նա ճամփու դրեց 

դեսպաններին, իսկ ինքն էլ այնու հե տև մարտունակ զինվորներ 

վերցնելով՝ շուրջ հինգ հազար հետևակ և չորս Հազար հեծյալ, 

առաջ շարժվեց, մնացած համայն զորքին հրամայելով Վասիլ 

պա ր ա կի մ ո մ են ո ս ի գլխավորությամբ առանց շտապելու հետևել 

իրեն՜ ^ X Աննկատ Հեմոսն անցնելով, նա ոտք դրեց թշնամու եր-

կիրը ու բանակեց բուլղարների արքայանիստ Մեծ Պրե սլա վա^^ 

քաղաքի մոտ։ Եր հանկւսրծակի իգալուստր] սկյութներին ապ-

շեցրեց ու անելանելի վիճակի մեջ գցեց, իՍկ այ դ փորձություն-

ների կազմակերպիչ ու պաւոճառ Կալոկիրեսը նախքան պատե-

բազմական փողերի ձայնր էԱելը (սա էլ էր այնտեղ գտնվում), 

և իմանալով, որ կայսրր եկել է պատերազմին անձամբ մասնակ-

ցելու, քաղաքից ծածուկ ճողոպրեց, փախավ ռուսն ե ր ի ճամբա-

ՐՕ : [Ռուսները ] , տեսնելով նրան և իմանալով կայսեր ժա-

մանման մասին, մեծ տագնապի մեջ ընկան, բայց Սվյատոսլա-

վի բազում հ ո ր դո րն ե ր ի, նրա տվյալ իրա դրութ (ան հարմար 

ա ր տ ա ս ան ա ծ ձառի վրա իրենց հա վա քելո վ, գնացին ոլ բանա-

կեցին հռոմ այե ցին երին մ ոտիկ։ Այդ ընթացքում կայսեը հետ 

գտնվող զորամասր, հասնելով քաղաքի առջև տարածված դաշ-

12-IV տը, Յանկարծակի ու անսպասելի հարձակվեց թշնամիների վրա։ 

971 Ն ա հասավ պարիսպներից դուրս զորավարժությամբ զբաղված 

ութ հազար հինգ հարյուր հոգուց բաղկացած է թ շն ա մ ին ե ր ին վ, 

որոնք որոշ ժամանակ դիմադրելուց հե տո, հոգնատանջ փա-

խուստի դիմեցին։ նրանցից մի մասր անւիառունակ կոտորվեց, 

մյուսն էլ փրկություն գտավ քաղաքում։ Այս դեւգքերի ժամա-

նակ, քաղաքի ներսում գտնվող սկյութները, իմ անալով հռոմա-

յեցիների ան ա կն կա լ գալստյան և յուրայինների հետ նրանց 

մարտի բռնվելու մասին, յուրաքանչյուրն իրենց ձեռքն անցած 

զենքն առնելով, դուրս եկան օգնության։ Հռոմ ա յե ց ին ե րը, հան-

դիպելով նրանց անկազմակերս/ ու ցրված վիճա կ ում, կոտորում 

էին։ Չկարողանալով անգամ կարճատ և դիմադրություն Օր։ յց 

տալ, նրանք փախուստի գիմ եց ին ։ Հռոմ եա կան փաղանգի հեծ֊ 

յալները առաջ անցնելով, վւ ա կե ց ին քաղաք տանող ճանապար-



Հ Ո ՛ Ս Ա Ն Ն ե Ս ՉՄՇԿԻԿ 

հը, իսկ դաշտով մեկ ցրված թշնամիները, փորձելով փախ ուս֊ 

տի դիմել, հռոմ ափցիների ձեռքն էին ընկնում ու կոտորվում։ 

Համայն դաշտր լցվեց դիակներով, իսկ ավելի շատ մարդիկ էլ 

գերի ընկան։ Պրեսլավայի համայն զորքի առաջնորդ Սֆանգելլո֊ 

սր (սա Սվյատ ոսլավից հետո սկյութների մեջ երկրորդ մարդն 

էր համարվում)2", երկյուղելով քաղաքի մասին, փակեց դար-

բասները, լծակներով դրանք ապահովեց և բարձրանալով պա֊ 

րիսպը, ամեն տեսակի նետերով ու քարերով դիմադրում էր 

հարձակման անցած հռոմայեցիներին, Երբ վրա հասավ գիշերը, 

պաշարում ր դադարեց։ Վաղ առավոտյան երևաց պրոեդրոս Վա֊ 

սիլր2]2, իր գլխավորած համայն զորքով։ Սրա գալստյան վրա 

կայսրը շատ ուրախացավ, նա մի բլրի վրա բարձրացավ, որ֊ 

պեսզի սկյութներն իրեն տեսնեն, իսկ միացյալ զորքերը քաղաքը 

օղակի մեշ առան։ Կայսրը նրանց բազմիցս կոչ արեց տեղի 

տալ, գլխովին չկոտորվել, բայց [սկյութներր] չէին համաձայնվում 

պարիսպից իջնել։ Դրա վրա հռոմ այեցիներր արդար զայրույթով 

լցված, շարունակեցին պաշարում ր, նետ աձգութ յամ բ զսպելով 

պարիսպների վրա կանգնածներին, և պարիսպներին աստիճան֊ 

ներ հեն ելով։ Մի քաջարի զինվոր, աջ ձեռքին թուր բռնած, իսկ 

ձախ ձեռքով էլ իր գլուխը վահանով ծածկած, առաջինը բարձ-

րացավ աստիճաններից մեկից վեր։ Վահանով նա ետ էր մղում 

հարվածներր, իսկ թրով մարտնչում իր վրա հարձակվողների ու 

ճանապարհը փակել փորձողների դեմ։ Նա բարձրացավ [պարրս-

պի] ատամնաշարի վրա և այնտեղ գտնվող բոլոր [թշնամինե-

րին] ցիր ու ցան անելով, հնարավորություն ստեղծեց իր ետևից 

եկողներին բարձրանալու2™։ Սրա օրինակին հետևեցին և շատ 

ուրիշներ։ Ընդհարման ժամանակ սկյութներր պարտություն 

կրելով, իրենց պարսպից ցած էին գլորում։ Նախորդների ե-

ռանդից վարակված բազում այլ հռոմայեցիներ պարսպի տար-

բեր տեղերում աստիճաններ հենելով, վեր էին բարձրանում։ 

Երբ սկյութներն իրարանցման մեջ ընկան, [հռոմ այեցին երից] 

մի քանիսին հաջողվեց աննկատ, առանց որևէ դժվարության 

մոտենալ դարբասին և բացելով այն, հնարավորություն տալ 

զորքերին ներս մտնելու։ Այս ձևով ահա քաղաքը գրավ-

վեց։ Սկյութներր փախուստի դիմեցին քաղաքի փողոցներով և 

[հռոմայեցիների] ձեռքն ընկնելով կոտորվում էին, իսկ կա֊ 

նայք ո։ երեխաները՝ գերեվարվում։ Կնոջ ու երեխաներով գերի 

ընկավ նաև բուլղարների թագավոր Բոըիսր, դեռևս թագավորի 
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նշանակները վրան։ Նրան կայսեր մոտ բերեցին, որը մարդա-

սիրաբար վարվեց, կոչելով բուլղարների թաղավոր։ Նա ազատ 

էր արձակում գերի ընկնող ամեն մի բուլղարի, թույլ տալով 

նրանց գնալ ուր ցանկանան, ասելով, որ ինքր եկել է ոչ թե 

բուլղարներին ստրկացնելու, ւսյլ նրանց ազատագրելու, որ միայն 

ռուսն երին է նա թշնամի հւսմարում և նրանց նկատմամբ վերա-

բերվում որպես թշնամիների։ 

10. Սկյութներից ամ ենաքաջերը, ութ հազար հոգի, տիրե-

լով օաղաքի ներսում գտնվող պալատի ինչ-որ ամրության, ո-

րոշ ժամանակ վրիպեցին [հռոմ այեցիներիվ ուշադրությունից և 

թաքուն բռնելով կոտ որում էին բազում [ հ ռո մ ա յե ց ին եր ի ] , ով-

քեր ետ էին մնում կամ դիակապտության նպատակով այնտեղ 

էին լինում։ Երբ այդ մասին կայսրն իմացավ, նրանց դեմ ու-

ժեղ զորք ուղարկեց21*, որո, սակայն, եռան գով գործի չլծվեց, 

վախեցավ պաշարման անցնել, ոչ թե ռուսներից երկյուղելու 

պատճառով, այլ որովհետև տեղանքը շատ ամուր էր ու անա-

ռիկ։ Բայց կայսրը այս հարցն էլ հեշտությամբ լուծեց, զենքն 

առնելով և մյուսներից առաջ հետիոտն անցնելով։ Զինվորները, 

տեսնելով դա, իրենք էլ իսկույն զենքերն առան ու վազեցին, 

յոլրաքանշյոլրր շտապելով կայսրից առաջ անցնել և աղմուկ 

աղաղակով բերդի վրա հարձակվեցին։ Ռուսները պաշարողնե-

րին համառ դիմադրություն ցույց տվեցին և [հռոմ ա յեցիներր վ 

բազում տ եղերից հրդեհ գցելով, դիմադրողներին հաղթեցին։ 

Կրակի ուժին ու հռոմայեցիների զենքին չդիմանալով, նրանք 

յուրաքանչյուրն իրեն ցած նետ ելով, փ ա խ ուստ ի էր դիմում։ 

Շատերր հրո զոհ դարձան, գահա վիժելով սպանվեցին, իսկ 

մնացածներն էլ սրի քաշվեցին ու գերի ընկան։ Ահա քաղաքը 

այս կերպ դրա վվեց, այն չկա ր ողա ց ա վ ամբողջ երկու օր անգամ 

դիմագրեր Գրավված քաղաքին վերստին տիրանալով, կայսրը 

տ եղում ուժ եղ կայազոր հաստատեց, առատ պարենով ապահո-

վեց, ապա նշեց սուրբ Հարության տոնըքաղաքն էլ իր ա-

նունով Հովհաննուպ ոլիս կոչելով, հաջորդ օրր ճամփա ընկավ 

դեպի Դորոստոլոն, որը Դրիստրա էլ է կոչվում։ 

7 7 . Իսկ Ս վյատոսլավր, իմանալով Պ րեսլա վայի առման 

մասին, ինչպես սպասելի էր, իրարանցման մեջ ընկավ, բայց և 

այնպես միտքը չփոխեց, այլ իր մարդկանց գոտեպնդեց, կոչ ա֊ 

նելով ավելի մեծ քաջություն ցուցաբերել և ինչ հնարավոր է 

կատարելով, ապա և բոլոր կասկածելի բուլղարներին, շուրջ ե-
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րեք Հարյուր հոդի, սպանելով, դուրս եկավ հռոմայեցիների դեմ։ 

Կայսրը իր ճանապարհին ընկած քաղաքները 216 դրավեց, նրանց 

մեջ զորավարներ հաստատեց, դրոհով վերցրեց բազմաթիվ 

բերդեր ու քաղաքներ, և դրանք հանձնելով զինվորներին թալա֊ 

նելու, առաջ շարժվեց։ Երբ հետախույզներն ասացին, թե ինլ֊որ 

սկյութներ են դալիս, նա ընտիր զինվորների ուղարկեց։ Թեոդո֊ 

րոս Ս իսթեացուն նա զորահրամանատար նշանակեց և կարզադ֊ 

րեց գլխավորել ղորքր, հետախոլղել հակառակորդների քանակը 

և իրեն այդ մասին տեղյակ պահել։ Իսկ եթե թշնամին առաշ 

անցնի, ապա հեռամ արտոլթ յամ բ գաղափար կազմել նրանց 

հզորության մասին։ Ինքր հետևեց նրանց, համայն բանակը 

կարգի բերած։ Երբ Թեոդորոսի զորքը բախվեց թշնամիներին, 

ուժեղ թավավ նրանց վրա խուժեցին: Ռուսները վախենալով ծու֊ 

ղակի մեջ ընկնել, առաջ չէին գնում և որովհետև նրանցից շա֊ 

տերը վիրավորվել էին, ոմանք էլ սպանվել, տեղի տալով ցրիվ 

է.կան մերձակայքում գտնվող լեռները, այնտեղի խիտ ու ըն֊ 

դարձակ անտառները և լեռնային [կածանով] ապավինեցին 

Ղրիստրայում։ Նրանք յոթ հա ցար հոգի Էին, իսկ իրենց հետ 

կռվի բռնված ու պարտ ութ յան մատնած հ ռոմ ա յ ե ց ին եր ը՝ երեք 

հարյուր: Սկյոլթներր միացան Ս վյա տ ո ս լա ւլին և նրան այնտե֊ 

րից վերցնելով երեք հարյուր երեսուն հազար հոգուց բաղկացած 

Համայն զորքով բանակեցին Ղ ո ր ո ս տ ո լոն ի ց տասներկու մղոն 

առաջ, վճռելու[ քաջաբար և ուժով իրենց վրա եկող կայսեր ընդ֊ 

դիմակայելու։ Հռոմայեցիները մոտալուտ հաղթանակներից բեր֊ 

կլ, բացած, սպասում Էին վճռական ճակատամարտին։ Նրանք 

վստահ Էին, որ աստված իրենց սատար Է կանգնելու, քանզի 

նա չի սիրում անարդար իշխանավորներին, այլ մշտապես օգ-

նում Է նրանց, ում նկատմամբ անարդար են վարվել, այդ իսկ 

սլատճառով ո չ միայն քաջարիները, այլև վախկոտներն ու թույլ 

հոգու տեր մարդիկ սլ ա տ ր ա ս տ ա կա մ ութ յո ւն ռանդես բերեցին, 

արիությամբ և մարտին մասնակից դառնալու անհամբերու֊ 

թյամբ լցվեցին, Հակառակորդ զորքերը, երբ մոտեցան միմյանց, և' 

կայսրը, և' Սվյատոսլավը [իրենց զինվորներին] կոչով դիմե֊ 

ցին, ոգևորեցին նրանց, ապա ստեղծված իրադրության կա֊ 

պակցոլթյամբ անհրաժեշտ կարգադրություններն անելով, պա֊ 

23 — IV տերազմ ական փողերը հնչելուց հետո նույն եռանդով բախվե֊ 

֊ 9 7 1 ցին միմյանց։ Առաջին ընդհարման ժամանակ հռոմայեցիները 

"ուժեղ թափով հարձակում գործելով և շատերին դետին տապա֊ 
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լելով, սասանեցին բարբարոսների գորաշարքերր։ Սակայն բ ա ր ֊ 

բարոսներր չնահանջեցին, հ ռո մ այե ցին ե րն էլ գլիւ ո վին չհալա֊ 

ծեցին նրանց, և ս կյութն երր, իրենց գարձյալ գոտեպնդելով, ա ֊ 

ղադակներով հռոմ ա յեց ին երի վրա վերսսւին հարձակվեցին: Ր ֊ 

րոշ ժամանակ պայքարր հավասար էր, Բայց երբ սկսեց մթնել, 

հ ռոմ ա յե ց ին ե ր ր իրար ոգևորելով և Հորդորներից կարծես ուժ 

ստացած, խուժեցին ս կյութն ե ր ի ձախ թևի վրա և իրենց անկա֊ 

սելի թափոմ դատերին տապալեցին։ [^այց ռուսն ե ր ր, ընկնելով 

ծանր դրության մեջ, դեռ դիմադրում էին, դրա Համար կայսրն 

իր մտերիմներից մի քանիսին օգնության ուղարկեց, ինքն էլ, 

առանց կա [սերական նշանակների, նիղակր ձեռքին, ձին խթա֊ 

նելով և զինվորներին ոգևորելով, շտապեց նրանց ետևից։ Հ ա ֊ 

մառ ճակատամարտ տեղի ունեցավ, մարտի ելքը բազմիցս ւիո֊ 

փոխվեց (պատմում են, որ պայքարի ելքր տասերկու անգամ 

մեկ այս, մեկ այն կողմ տասւանվեց) և ռուսները վտանգներից 

հուսաբեկ եղած, խայտառակ կերպով փախուստի դիմեցին և 

դաշտով մեկ ցրիվ եկան։ Հռոմ ա յե ց ին ե ր ր, հետապնդելով նր-

րանց, ձեռքն անցածին կոտորում էին։ Շատերն ր նկան, դրան-

ցից ավելին էլ գերի վերցվեց, իսկ ովքեր որ կարողացան վտան-

գից պրծնել, ապավինեցին Ղ ո ր ո ս սւ ո լոն ում ։ 

12. Կ այսրը հաղթանակի առթիվ բարեհաղթ վկա Գեորգին 

գոհություն մատուցեց (թշնամիներին նա ճակատամարտ տվեց 

նրա հիշատակի օրր)2՝^' , իսկ հաջորդ օրր ինքն էլ ճամվւա րնկավ 

դեպի Ղորոստոլոն։ Տեղ հասնելով, նա ամուր ճամբար հաստա-

տեց, բայց պաշարման չանցավ, քանզի վախեցավ, որ գետի2,2 

[ ափր յ բռնած չլին ե լո մ, ռուսն ե ր ին կ . ջո ղվի նավերով փա-

խուստի դիմել։ Ղրա համար նա բանակեց, սպասելով հռոմեա-

կան նավատորմիղին։ Ս,յդ միջոցին Սվյատոսլավր, երկյուղելով, 

որ իր մոտ գտնվող շուրջ 20 հազար բուլղար ռա զմ ա դե րինե ր ր 

կարող են ապստամբել, նրանց առավ երկաթե և այլ կասլանք-

ների մեջ, և ն ա խ ա սլ ա տ ր ա ս տ վե ց պաշարման ի դեմ պայքարե-

լու Երբ նավատորմիզր տեղ հսյսավ, կայսրն անցավ սլարրս-

պամարտի և բազմիցս հարձակման անցած սկյութներին փա-

խուստի մատնեց։ Օրերից մեկր, երբ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր երեկոյան 

մոտ ցրվեցին ճաշելու, բարբարոսներր երկու մասի բաժանված, 

ձիավոր ու հե տևակ, մարտնչելու համար դուրս եկան քաղաքի 

երկու փոքր դռներից՝ ա րևելյւսնի ց, որի հ ս կ ո ղու թ յ ո ւն ր դրւյած 

էր ս տ ր ա տ ո պ ե դա ր խ՜]՝ Պետրոսի և նրա թրակացի ու մակեդո-

— 4 4 — 



Հ Ո Վ Տ Ա Ն Ա Ս 2 Մ Շ Կ Ի Կ 

| 

նացի [զինվորների] վբա, և արևմտյանից՝ որի հսկողությունը 

վստահված էր Վ ար դաս Սկլերոսին և նրա արևելյան զորարա֊ 

նակին: [ Ս կյ ութն ե ր ր ] առաջին անդամ այստեղ ահա ձիավոր 

հանդես եկան, նախորդ մարտերում նրանք հետևակ մարտնչե-

ցին։ Հռոմայեցիներր նրանց համառորեն րնդդիմ ակայեցին և 

քաջաբար կռվեցին։ Երկար ժամանակ պայքարր հավասար էր, 

բայց ի վերջո հռոմայեցիներն իրենց արիությամբ բարբարոսնե-

րին փախուստի մտանեցին դեպի պարիսպները։ Այս մարտի 

ընթացքում նրանցից շատերն ընկան, հատկապես ձիավորնե-

րից220, իսկ հռոմայեցիներից ոչ ոո չվիրավորվեց, միայն երԼօ 

ձի սպանվեց։ Բարբարոսներն ահա այսպիսի ջարդ ստանալով, 

պարիսպներից ներս քշվեցին։ Վրա հասավ գիշերը, բայց նրանք 

պիշերն անքուն անցկացրին, վայրենի ու սարսափելի կոծով ող-

բացին մարտում ընկածն երին, այն աստիճանի, որ լսողներին 

թվում էր, թե գազաններ են ոռնում ու կաղկանձում և ոչ թե 

մարդիկ ողբում ու կոծում։ Երբ լույսր բացվեց, [ռուսները] 

տարբեր բերդերում հաստատված իրենց ԲՈԷՈԲ կայազորները 

Ղորոստոլոն կանչեցին, նրանք շտապ կարգովդ տեղ հասան։ 

Իսկ կայսրը վերցնելով իր ողջ զորքր, եկավ քաղաքի առջև փըռ-

ված դաշտը և բարբարոսներին պատերազմի էր դրդում։ Երբ 

նրանք չեկան, նա ճամբարը վերադարձավ ու հանգիստ մնաց։ 

Կոստանտիա յից22ճ և Իստրոս գետից այն կողմ գտնվող բերդե-

րից նրա մոտ դեսպաններ Ժամանեցին, իրենց գործած չարիք-

ների համար ներում աղերսելով և իրենց, ամրություններով 

հանդերձ [կայսեր] հանձնելով։ Կայսրը նրանց սիրալիր ըն-

դունեց, այդ բերդերը ընդունելու համար մարդկանց ուղարկեց, 

ինչպես և նրանց պահպանության համար բավարար կայազոր։ 

Երբ վրա հասավ երեկոն, ռուսներր, բացելով քաղաքի բոլոր դար-

բասները, նախորդներից շատ ավելի մեծ թվով հարձակվեցին հոո-

մայեցիների վրա, որոնք գիշերվա վրա [հույս դրած] հանգիստ 

վիճակում էին, Առաջին րնդհարման ժամանակ, նրանք կարծես 

գերակշռ եցին, բայց փոքր անց հռոմայեցիներր գերազանցեցին, 

Երբ հերոսաբար կռվող Սֆանգելլոսն սպանվեց, [ռուսները] 

շփոթվեցին և նրանց թափը կոտրվեց։ Հակառակ դրան, ամբողջ 

գիշերը նրանք տեղի չտվեցին, ինչպես և հաջորդ օրը՝ մինչև 

կեսօր։ Երբ կայսրը զորք ուղարկեց փակելու համար բարբարոս-

ների մուտքը դեպի քաղաք և այդ բանը ռուսներն իմացան, գի֊ 

մեցին փախուստի։ Քաղաք տանող [ճանապարհները] փակված 
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գտնելով, նրանք գաշտի վրա յով [փորձեցին] փախուստի գիմ ել, 

բաչց բռնվելով, սպանվում էին։ Ս վյատոսլավր գիշերր քաղաքի 

պարիսպր օղակեց խոր խրամով, որպեսզի խոլրնգոտի հռոմ այե-

ցիների թափով հարձակումը քաղաքի պարսպի վրա։ Ահա այս-

պես ապահովելով քաղաքր, նա կարծեց, որ կկարողանա քաջա-

բար դիմանալ պաշարմանը։ Այն պատճառով, որ նրա զինվոր-

ների մեծ մասր վիրավոր լինելով վատ վիճա կում էր, որի վբա 

բարդվեց և սովը (նրանց պարենն արդեն սպառվել էր, իսկ հռո-

մայեցիներն էլ արգելակում էին նրանց դրսից մատակարարումը), 

Սվյատոսլավն ահա օգտվելով մութ ու անլուսին մի գիշերից, 

երբ երկնքից տ եղատ արաւի անձրև ու սարսափելի կարկուտ էր 

թափվում, սահմռկեցուցիչ որոտ ու կայծակ,, երկու հազար հոգով, 

մտնելով միափայտ նավերը222, դուրս եկավ պարեն հայթայթե-

լու։ 3 ուրաքանչյուրն որտ եղից որ կարողացավ հացահատիկ, 

կորեկ և այլ սննդամթերքներ հավաքելով, միափայտ նավակ-

ներով, գետի վրա յով, վերադառնում էին դեպի Դորոստոլոն։ 

Վերադարձին նրանք գետափին նկա տ ե ցին զինվորների բազում 

սպ աստվորների, որոնցից ոմանք ձիերին էին ջրում, ոմանք 

խոտ հավաքում, ուրիշներն էլ փայտ ջարդում, և նավե-

րից դուրս գալով անշշուկ գնացին և անսպասելիորեն ու 

թաքուն հարձակվելով, նրանցից շատերին սպանեցին, մնա-

ցածներին էլ ստիպեցին ցրվել մերձակա թավուտներում։ Ա-

պա դարձյալ նավերը մտնելով, նպաստավոր քամու օգ-

նությամբ հասան Ղորոստոլոն։ Երբ այդ բանն իմացվեց, կայսրն 

րնկավ մեծ տրտմության մեջ, նա նավատորմիղի հրամանա-

տարներին խիստ պախարակեց այն բանի համար, որ նրանք 

չիմացան բարբարոսների Դորոստոլոնից դուրս նավելու մասին։ 

Նա սպառնաց նրանց մահապատժի ենթա րկել, եթե այդ բանը 

մի անգամ ևս կրկնվի։ [Նավատորմիղի հրա մ ան ա տ ա րներր] 

արդեն ուշադիր հսկում էին դետի երկու ափերն էլ, իսկ կայսրը 

ամբողջ վաթսուն հինգ օր պաշարման մասնակցելով, ամեն օր 

համառ մարտ տալով, գտավ որ պետք է օղա կմ ամ բ, պաշարյալ-

ներին սովի մատնելով փորձել քաղաքին տ իրանալ։ Դրա 

համար նա ամեն տեղից խրամներով վւա!լեց ճանապարհները, 

պահակություն հաստատեց այդտեղ, որպեսզի և ոչ ոք չկարո-

ղանա դուրս գալ պարեն հայթայթելու, իսկ ինքը հանգիստ մ ը-

նաց։ Դորոստ ոլոնում ահա դրությունն այսպիսին էր։ 

13. Իսկ Լևոն կուրապաղատր և նրա որդի Նիկեփորը, որոնք 
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ինչպես նախապես ասացինք ստից կուրացվել էին, (նրանց աչ֊ 

քի լույսի հետ ոչինչ չէր պատահել), դարձյալ խռովություն են 

նախապատրաստում՝ կաշառելով մայրաքաղաքի բազում բնա֊ 

կիչների, ինչպես և արքունիքի պահապանների։ Երբ նրանք վ ճ ի ֊ 

որ կայացրին, մի նավ վարձեցին և նրա մեջ մտնելով, նավեցին 

971 այն կղզուց, որտեղ ապրելու էին դատապարտվել, և հասան 

մայրաքաղաքի դիմացի ավւր դտնվող մայր ցամաքը, Պելա֊ 

միդա կոչվող արվարձանր, այնտեղից էլ վաղ առավոտյան 

շարժվեցին դեպի Բյուզանդիոն։ Դավադիրներից մեկր այդ մա֊ 

սին տեղյակ պահեց նավատորմիղի որուն դար Լևոն ին, որին, 

Վասիլ ռեքտ որի22?> հետ վստահված էր արքունիքի պահպանոլ֊ 

թյունը։ [Լեոնը] զգալի ուժեր ուղարկեց կուրասլազատին և նրա 

որդուն բռնելու համար: Երբ վերջիններս այդ բանն իմացան, 

ապավինեցին Մեծ եկեղեցում, բայց այնտեղից բռնի դուրս հան֊ 

վելով, տարվեցին Պրոտե կղզին224 ուր և կուրացվեցին: Այդ ժամա֊ 

նակները մի բան էլ մեջտեղ եկավ, որի մասին արժե պատմել։ 

Սեն ատ որների ց մեկի այգում պրիկոնես յան քարից պատրաստ֊ 

ված և ան ո ւշա դր ութ յա մ բ գցված մի պնակ գտնվեց, որի վրա 

ււլատկերւԼած էր երկու դեմք՝ մեկը տղամարդու, մյուսը՝ կնոջ։ 

Պն ակի ճակատին գրված էր մոտավորապես հետևյալ արձանա֊ 

գրութ յունր. ((Քրիստոսասեր Հովհաննես ին և Բ՝ ե ո դոր ա յ ին՜1 եր-

կար կյանք»։ Այդ բանր ոմանց ապշեցրեց, քանզի շատ պարզ 

կերպով կատարվածների մասին էր վկայում: Ուրիշներն էլ 

գտնում էին, որ դա զուրկ չէ խորամանկությունից ու կախար-

դանքից, որ այգու տերր այսպիսի խորամանկությամբ ցանկա-

նում է կա յսերական բարեհաճությանն արժանանալ: Ես չեմ 

կարող ասել, թե ովքեր էին իրավացի: 

14. Իսկ պաշարված սկյութներր ներսում սովից տառապե-

լով, դրսից էլ պարսպավեր մեքենաներից, հատկապես այն 

կողմից, որի հսկողությունը դրված էր Ռոմանոս Կուրկուասի 

որդի մագիստրոս Հովհաննեսի վրա™ (այնտեղ գտնվող քարա-

նետ մեքենան շատ էր պաշարվածներին վնաս հասցնում), ա-

ռանձնացնելով ամենաքաջ ծանրազեն զինվորներից ոմանց, 

թեթևազենների հետ միասին ուղարկեցին, փորձելու այդ մեքե-

նան ոչնչացներ Կուրկուասր, իմանալով դա, վերցրեց իր լավա-

գույն մարդկա նց, շտապ օգնության դիմեց, բայց ընկնելով 

սկյութների շրջապատման մեջ, նիզակի հարվածից ձին կորց-

րեց, նրա հետ գետին գլորվեց և սրախողխող արվեց։ Վրա Հա֊ 
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սած Հռոմ այեցիները ռուսների Հետ կռվի բռնվեցին, մեքենան 

Փրկէքին$ իսկ սկյութներին էլ ետ շպրտելով, [ստիպեցին] քա֊ 

20—VIII ղաքում փակվել։ Հուլիս ամսի քսանին ռուսները Հսկայական 

971 բազմությամբ լ քաղաքից յ դուրս եկան և հռոմայեցիների հետ 

կռվի բռնվեցին։ Իրենց դոտ եպնդում և մարտի էր պատրաստում 

սկյութների մոտ նշանավոր Իկմոր անունով մեկը, որր Սֆան֊ 

գելլոսի սպանությունից Հետո նրանց մոտ մեծ պատիվ ուներ։ 

Նրան բոլորը Հարդում էին ոշ թե իր տոհմիկ ծագման պատճա֊ 

ոով, ոշ էլ Համակրելով նրան, այլ իր քաշության Համար; Կրե֊ 

տեի ամիրա Կ ուր ուպ ե и ի որդի Ան եմ աս ր, որ կայսերական թիկ֊ 

նապաՀներից մեկն էր 9 տեսնելով, թե ինչսլես [Իկ^ոՐ[]] քաջա֊ 

բար կռվելով և մյուսներին էլ ոգևորելով ու նույն բանին մ ղ ե ֊ 

լով, и ա и ան ում էր Հ ռոմ ա յե ցիների շարքերը, Նրա աժդաՀա կա֊ 

ռուցվածքից ամենևին չերկյուղեց, ոշ էլ նրա արիությունից, և 

քաջությւսմ բ լի, ձին դեճրւդ Լն շարժելուց Հետո, իր ազդրից 

կա իյ վա ծ թուրը քաշելով, ան ղուս պ թափով շարժվեց սկյութի 

վյւա, Հարվածեց նրա ձախ ուսին, անրակի մոտ և կտրեց վիզը* 

Գլուխը աջ թևի Հետ միասին գետ ին ընկ աւ1! 1լ}կձՈԼթը գետին 

փռվեց, իսկ Անեմ ասը ա նվն աս վերադարձավ ճամբար։ Այս 

դեպքի առթիվ խառնիճաղանջ աղմուկ բարձրացավ Հռոմ ա ( ե ֊ 

Հյիները Հ ա ղթ ա կան ո ր են աղաղակեցին, իսկ и կյութն ե ր ըճ անփա֊ 

ռունակ կոծեցին ու տեղի տվեցին։ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի աղաղակնե֊ 
Հ. 

րի տակ նրանք փախուստի դիմեցին և խայտւսռակ կերպույ 

քաղաքում ապաստանեցին։ Այդ օրը [նրանցից[ շատերը սպան֊ 

վեցինՀ ոմանք տեղի նեղվածքի պատճառով իրար ոտնատակ 

ա նելով, մյուսները ընկնելով Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի ձեռքը ու սրի 

քաշվելով։ Քիչ էր մնացել դերի ընկներ Հենց ինքրճ Ս՚յյատ ոս֊ 

լավը, Բայց փրա Հասած գիշերը ւիրկեց նրան։ Վ երապրածներր, 

ապաստանելով պարիսպների ետևում, Ի կմ որի սպանության 

առթիվ մեծ լա ցուկոծ բարձրա ցրին^^։ Ընկած բարբարոսներին 

դիակապտելոլ ժամանակ Հռոմ ա յեցիները սպանվածների մեջ 

կանանց էլ գտան, որոնք տղամարդու դորեր Հագած տղամարդ֊ 

կանց Հետ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի դեմ էին կռվել։ 

15. Ք անի որ պատերազմր բարբարոսների Համար անՀաջող 

էր ընթանում և ոչ մի տեղից օգնության Հույս չկար (ցեղակից֊ 

ներր Հեռու էին գտնվում, իսկ սահմանակից այլազգի բարբա-

րոսները, Հ ռո մ ա յե ց ին եր ի ց սարսափած, մերժեցին օգնել։ նը-

րանց պարենն էլ սպառվեց և ոչ մի աեւչից Հնարավոր էլ չէր 
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այն ձեռք բերել, քանզի Հռոմեական նավատորմիղը ուշաղիր 

կերպով հսկում էր զետի ափերը։ Իսկ հռոմ ա յեցին երի համար 

ամեն օր, կարծես առատ աղբյուրից, հոսում էր ամեն մի բարիք, 

հեծելազորն ու հետեակր գնալով ստվարանում։ Սկյութները 

չէին կարոդ նաև իրենց նավակների մեջ մտնելով փախուստի 

դիմել, քանզի, ինչպես ասացինք, դուրս գալու տեղերր ուշադիր 

հսկվում էին), նրանք ժողով արեցին։ Նրանցից ոմանք խոր-

հուրդ էին տալիս գիշերով ծածուկ հեռանալ, մյուսները գտնում 

էին, որ քանի որ նահանջելու ոչ մի հնարավորություն չկա, հռո-

մ ա յե ցին երի հետ պայման կնքեն, երաշխիքներ խնդրեն և այդ-

պես հեռանան դեպի իրենց երկիրր։ Ուրիշներն էլ իրենց կարծի-

քով ձեռնտու այլ խորհուրդներ էին տալիս։ Բոլորն էլ ցանկա-

նում էին մեկրնդմիշտ վերջ տալ պատերազմին, բայց Սվյատոս֊ 

լավն ասաց մի անգամ ևս պատերազմել հռոմ ա յեցին երի դեմ և 

կամ հաղթել հակառակորդներին լավ մարտնչելով, կամ էլ պար-

տության դեպքում գերադասել փառավոր ու երանելի մահը 

խայտառակ ոլ ամոթալի կյանքից, քանզի փախուստով փրկվե-

լու դեպքում կյանքն իրենց համար անտանելի կլինի, իրենք 

արհամարհանքի առարկա կդառնան անցյալում իրենցից 

սարսափող հարևան ազգերին։ Սվյատոսլավյր խորհուրդը նրանց 

դուր եկավ և բոլորը համաձայնվեցին ամբողջ ուժով մասնակցել 

մահու կենաց պայքարին: Հաջորդ օրը նրանք բոլորր միասին 

դուրս եկան քաղաքից, փակեցին դարբասները, որպեսզի ոչ ոք 

չկարողանա փախուստի դիմելով ապաստանել քաղաքում, երախ-

վեցին հռոմ ա յեցին երին։ Տեղի ունեցավ կատաղի մարտ, բար-

բարոսները քաջաբար էին կռվում, իսկ ծանր սպառազինված 

հռոմայեցիները, կիզիչ արևից ու ծարավից տանջվելով (միջօրե 

էր), սկսեցին տեղի տալ։ Կայսրր, տեսնելով դա, իր մարդկան-

ցով շտապեց օգնության, կռվի ամբողջ ծանրոլթյունր նա իր 

վրա վերցրեց, իսկ արևից ու ծարավից տանջվող զինվորների 

համար կարդադր եց գինով ու ջրով լի տիկեր բերել։ Իրենց ծա-

րավն հագեցնելով և կիզիչ արևից որոշ ժամանակ խուսափելով, 

նրանք իրենց կարգի բերեցին և ուժգնությամբ ու թափով խուժե-

ցին սկյութների վրա: Վերջիններս քաջաբար դիմա դրեցին և 

մարտը հավասար էր: Կայսրր հասկացավ, որ սկյութների տոկու-

նռթյան պատճա որ նեղ տեղանքն է, որը հ ռոմ ա յե ցին երին չի 

թողնում ծավալվել և իրենց արիությանը վայել մեծագործու-

թյուններ ցուցաբերել, դրա համար զորավարներին հրամայեց 
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նահանջել դեպի դաշտը, հեռանալ քաղաքից, փախուստի դիմե-

լու տպավորություն թ ողնելով, Բայց ոչ շտ ա պ ո ղա կան ութ յա մ բ, 

այլ հանդարտ ու քիիքիչ և երբ [իրենց] հետապնդողներւին քա-

ղաքից հեռու քաշ են, Հ անկարծակի ձգեն սանձերը, շրջեն ձիերին 

և սկյութների հետ կռվի բռնվեն։ Զորավարները կատարում 

էին հրամանը, իսկ ոուսներր հ ռոմայեցին երի նահանջը փա-

խուստ համարելով, իրար կոչ անելով, աղաղակներով անցան 

հետապնդման։ Լռոմ ա յեցիները, երբ հասան կանխորոշված 

վայրը, շրջվեցին ու քաջաբար հարձակվեցին նրանց վրա։ Այս-

տեղ կատաղի մարտ տեղի ունեցավ, որի ժամանակ զորավար 

Թե ոդորոս Մ իսթեացու ձին նիզակահար եղավ, իսկ Թեոդորոսը 

դետին ընկավ։ Նրա շուրջը համառ կռիւ} տեղի ունեցավ, ռուս-

ները ջանում էին սպանել նրան, իսկ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ըճ փրկել։ 

Այս Թե ոդորոսը ձիուց ընկնելով սկյութներից մեկի դոտիից բ ր ո ֊ 

նեց և կարծես մի թեթև վահանիկ լիներ, իր բազկի զո ր ութ յա մ բ 

այս ու այն կողմ շարժելով, ետ էր մղում իր վրա ուղղված հար-

վածները, և քիչ քիչ նահանջում դեպի հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ը, որոնք ի 

վերջո դերա կշռութ յան հասնելով, սկյութներին ետ մղեցին և 

մ ա րդուն վտանգից փրկեցին։ Պատերազմը ելք չգտած, զո րքերը 

բաժան վեց ին միմյանցից։ 

16. Կայսրը, տեսնելով, որ սկյութները նախկինից ավելի 

Համ առոր են են պա յքա րում, ցավ^էով չարչարվող և պատե-

րազմից տառապող հռոմ այեցիներին, ասլա և ժամավաճառու-

թյունից նեղված, վճռեց հարցր մենամարտությամբ լուծել։ 

Սա Սվյատոսլավի մոտ դեսպանություն ուղարկեց, կոչ անելով 

մեն ամ արտել, ասելով, թե ավելի լավ է մի մարդու մահվամբ 

հարցր լուծվի, քան թե ժողովուրդներ սրաիյ ողխ ող արվեն և 

կամաց կամաց սպառվեն, որ թող հաղթողր տերը լինի ամե֊ 

նայնի։ Սվյատոսլավը սակայն չընդառաջեց կայսեր կոչին 

և գոռոզաբար պատասխանեց, թե ինքը թշնամուց լավ գիտե իր 

համար ի՞նչն է ավելի լավ, և եթե [կաձսՐը] մտահոգված է այս 

աշխարհից հեռանալու, աււլա մ ահ վան բյուր ճանապարհներ 

կան, թող ուզածն ընտրի։ Ահա այսպես պ ո ռո տ ա խ ո ս ե լո վ, նա 

ավելի եռանդով պատերազմի նախապատրաստություն տե-

սավ։ Կայսրը մ ենամ արտ ից հույսը կտրած աշխատում էր բոլոր 

միջոցներով վւակել բարբարոսների մուտքը դեպի քաղաք։ Այդ 

գործր գլուխ բերելու համար նա ուղարկեց մագիստրոս Վարդաս 

Ս կլերոսին՝ իր գլխավորած տագմաներով։ Իսկ ծերունի (հոմա֊ 
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Նոսի որդի Կ ոստ ան դին կայսեր որդի պատրիկ Ռոմանոսին և 

Պետրոս ստրատոպեդարխին իրենց գլխավորած ուժերով կար֊ 

գադրեց Հարձակվել թշնամիների վրա։ Նրանք Համառ կռվի 

բռնվեցին սկյութների Հետ, որոնք դիմադրություն ցույց տվե-

ցին։ Մարտի ելքը շատ փոփոխական էր, երկար ժամանակ Հա-

վասար։ Այստեղ ևս Կրետեի ամիրայի որդի Անեմասր ձին այս-

տեղ այնտեղ շարժելով ու ավելի ուժեղ խթանելով, երիտասար-

դական ավյունով խուժեց Հենց Սվյատոսլավի վրա, և թշնամոլ 

փաղանգն երկուսի բաժանելով, թրով նրա գլխին Հարված ի-

ջեցրեց։ Նրան թեև ձիուց ցած գլորեց, բայց չսպանեց, նրա Հա-

գած զրաՀը թույլ չտվեց այդ բանն անել։ [Անեմասին] շրշապա-

տեցին և նա շատերից Հարվածներ ստանալով, Հերոսաբար 

զոՀվեց, արժանանալով անգամ Հակառակորդների մեծ Հիաց-

մունքին™։ 

17, Պատմում են, թե Հռոմայեցիներր ի վերուստ էլ օգնու-

թյուն ստացան. Հարավից սկյութների դեմքին մրրիկ բարձ-

րացավ, որ թույլ չէր տալիս նրանց իրենց ուզածի պես մարտ 

մղել։ Հռոմ ա յե ց ին ե րի ողշ բանակին մի ինչ-որ մարդ էլ երևաց, 

որ սպիտակ ձիու վրա նստած առջևից մարտնչում էր, սասանում 

ու դղրդացնում թշնամիների փաղանգները։ Նա ոչ նախապես, 

ոչ է'լ դրանից Հետո չճանաչվեց: Ասում են, թե նա Րեոդորոսնե-

րից՝ բարեՀաղթ մարտիրոսներից մեկն էր։ Կայսրն ահա մշտա-

պես այսպիսի պաշտպաններ ու սատարներ ուներ թշնամիների 

դեմ: Այնպես էր պատահել, որ այս ճակատամարտը տեղի ունե-

ցավ Հենց այն օրը, երբ մենք ընդունված կարգի Համաձայն 

նշում ենք ստրատելատի229 Հիշատակը։ Բյուզանդիոնում էլ մի 

առաքինի կին Հաստատեց, որ երևույթր գերագույն ուժից էր, 

Նա ճակատամարտի նախօրեին երագ էր տեսել, իրեն թվաց, 

թե աստվածածինն է մոտը կանգնել և լսել նրա ասածը ինչ-որ 

զինվորի, թե ((Տեր Թեոդորոս, իմ և քո ՀովՀաննեսը դժվարին կա-

ցության մեջ է, շտապիր նրա օգնության»։ Առավոտյան նա իր 

տեսածը Հարևաններին պատմեց: Այդպիսիք էր ա հ ա երազը։ 

Իսկ սկյութներ ր դարձյալ փախուստի մատնվեցին, բայց քաղաքի 

դարբասները Սկլերոսի կողմից փակված գտնելով, դաշտով մեկ 

ցրվեցին ու կոտորվեցին, մի մասը՛ իրար տրորելով, իսկ մեծ 

մասն էլ Հռոմայեցիներից սրի քաշվելով։ Մնացած գրեթե բոլո-

րը վիրավոր էին։ Կայսրը ի պատիվ [Թեոդորոս] մարտիրոսի, 

Նրա օժանդակությանը փոխՀատույց լինելով Հիմնովին քանդեց 
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այն տաճարը, որտեղ ամփոփված էր նրա սուրբ մարմինը, և 

շատ ավելի մեծն ու գեղեցիկը կառուցեց, նրա Համար սա ա-

ռանձնացրեց հոյակապ տ իրույթն եր 9 իսկ այԴ [քաղաքը ] Ե ւԱս ա ֊ 

նիայի փոխարեն վերանվանեց Թեոդորոպոլիս^^։ 

18. Ի 
սհ Ավչատոսլավը բոլոր միջոցները փորձելով, բայց 

ոչ մի արդյունքի չհասնելով> համոզվելով, որ իրեն ոչ մի հույս 

չի մնացել, որոշեց Համաձայնության գալ: Նա կայսեր մոտ դես՛-

պաններ ուղարկեց՝ ապաՀովության երաշխիքներ խնդրելով, որ 

Հռոմայեցիների դաշնակիցն ու բարեկամը դառնալով, իրեն թույլ 

տրւէի իր մարդկանց Հետ տուն վերադառեալ, իսկ սկյութներից 

ով ց ան կան ա ա ռևտ ուր անելու, առանց վախի [ իրավունք ունե֊ 

նա I գալ [Ռոմանիայ։ Կայսրն ընդունեց դեսպաններին, նրանց 

ասաց ընդունված խոսքը, թե Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ը սովորություն ու-

նեն թշնամիներին պարտության մատնել, ոչ թե զենքով, ա յ լ 

բարերարությամբ։ Նա Հաստատեց [ Ս վյ ա տ ո ս լա վի [ ԲՈ[ՈՐ 

խնդրանքները: երբ Հաշտությունը կնքվեց֊ \ Սվյատոսլավը 

աղերսեց տեսակցել կայսեր Հետ: Նրա այդ խնդրանքն էլ նա բա վա ֊ 

րարեց և Սվյատոսլավն եկավ կայսեր մոտ։ Հանդիպելով 

միմյանց, նրանք տեսակցություն ունեցան իրենց ցանկացած 

նյութի շուրջ և բաժանվեցին֊^։ Դարձյալ Սվյատոսլավի խընդ֊ 

րանքով, կայսրը պածինակների մոտ դեսպանություն ուղա ր կեցճ 

բարեկամություն և դաշնակցություն առաշարկելով, ո ր պ ե ս ղի 

նրանք [այլևս] չանցնեն Ի ստրոս դետը և չա ս պա տ ա կեն բ ուլղա ֊ 

րիան, թույլ տան ռուսն երին առանց խոչընդոտի անցնել իրենց՝ 

պածինակների երկրի վրայով և Նույն տեղով էլ տուն վերա դառ-

նալ։ Դեսպանության դնացողը Եվխայիտների եպիսկոպոս Թեո֊ 

փիլոսն էր։ է Պ ա ծ ին ա կն ե ր ը յ , ընդունելով դե ս պան ութ յուն ը, 

մ երժեցին միայն ռուսներին անցում տալու կետը, իսկ մնացած-

ների վերա բեր յալ պայմանադիր կնքեցին։ /Իուսն երր նավեցին, 

գնացին, իսկ կայսրը դետի աւիին գտնվող բերդերի ու քաղաք-

ների մ ասին Հոգալով, դեպի Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկիրր շարժվեց։ 

՛Քաղաքի քաՀանայապետը սինոդով Հանդերձ, ապա և բոլոր 

պաշտոնավոր անձինք Հա/չթական հիմներով ու ներբողներով, 

պսակներ Հադած ելան նրան ընդառաջճ մի շատ Հոյակապ, չորս 

սսյիտակ ձիերով լծւէած կառք պատրաստած։ հրանք մտադիր 

էին այդ 1/առքի վրա կայսեր Հաղթ ական շքերթ կազմ ակերսլել։ 

Կայսրր սակայն ոչ մի արտակարդ բան չէր ուղամ, նա իրեն 

պարզ էր պաՀում. նա ընդունեց իրեն մատուցված պսակները, 
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բայց հաղթական շքերթ կատարեց սպիտակ ձիու վրա նստած, 

կառքի վրա նա բուլղար թագավորների հանգերձներր գրեց, ն ը ֊ 

րանց վրա՝ քաղաքի պաշտպան աստվածամոր պատկերը և հրա֊ 

մաՏե9 [կառքն] իր առջևից տանել։ Հասնելով Ֆորում233 կոչվող 

տեղը և ըստ արժանվույն ներբողների արժանանալով, հաղթա-

նակի առթիվ աստվածամոր և նրա որդուն գոհություն մատուցե-

լով, քաղաքացիների առաջ բուլղարական թագավորության նշա-

նակները Բորիսի վրայից հանեց. դրանք էին՝ ոսկե պսակ, բարակ 

թելից գործած խոլյր և կարմիր կոշիկներ։ Այնտեղից նա գնաց Մեծ 

եկեղեցի, որտեղ բուլղարական թագը աստծուն մատուցեց, Բորիսին 

մագիստրոսի պատվաստիճանը շնորհեց և ուղևորվեց պալատւ 

Իսկ Ս վյատ ո ս լավը պածինակների երկրի միջով իր երկիրը 

վերադառնալիս նախօրոք իր համար պատրաստված ծուղակի 

մեջ ընկավ և իր համայն բազմությամբ հանդերձ գլխովին կո-

972 տ որվեց^6՝։ Պածինակները այդ ձևով ահա իրենց վրեժը լուծե-

ցին [Ս վյատոսլավից] հռոմ այեցիների հետ դաշինք կնքելու 

համ ար։ 

19. Իսկ կայսրը հաղթանակի առթիվ փրկիչ Քրիստոսին գո֊ 

հություն հայտնելուց հետո, Խալկե կամ արից վերև ի նորո տա-

ճար կառուցեց՝ նրա պաճուճանքի ու զարդարանքի համար ոչինչ 

չխնայելով։ նա ողջ հարկատու բնակչությունից դադարեց ծխա֊ 

հս^րկի՝ այսպես կոչված, կապնիկոնիք235 գանձում ը։ Նա հրաման 

տվեց դահեկանի և օբոլոսի վրա Փրկչի պատկերր դրոշմել, մի 

բան, որ նախապես չէր եղել: [Դրամի] երկու երեսին էլ հռո-

մեական տառեր գրվեցին™, որ կարդացվում էին հետևյալ կերպ. 

((Հիսուս Քրիստոս թագավոր թագավորացա։ Այդ սովորությունը 

պահպան եցին և հաջորդ կայսրերը։ Իր նկատմամբ առաջ քաշ-

ված մեղադրանքի վրա սինոդով Վասիլ պատրիարքին կարգա-

լույծ արեցին. պատրիարք ձեռնադրվեց Անտոնիոս Ստուգի֊ 

974 տեսը227։ 

975 20. Ինդիկտիոնի երրորդ տարվա օգոստոս ամսին գիսաստղ 

երևաց, պ ո գոն ի ա կոչվածը։ Նա երևաց մինչև ինդիկտիոնի 

չորրորդ տարվա հոկտեմբեր ամիսը։ Նա կայսեր մահն էր կան-

խագուշակում և եղբայրասպան պատերազմների պատճառով 

հռոմ ա յեցիների երկրի գլխին գալիք անմխիթարական փոր-

ձանքները։ 

21. Նիկեփոը կայսեր կողմից գրավված և հռոմայեցիներին 

Հարկատու դարձած քաղաքները, ինչպես վերևում ասացինք, 
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ապստամբություն բարձրացնելով, տապալել էին հռոմեական 

գերիշխանությունը։ Ահա սրանց դեմ դուրս եկավ կայերը և հա-

975 սավ մինչև Դամասկոս239հ Համոզելով, [քաղցր] խոսքով, բայց 

և պատերազմով ու բռնությամբ նա դրանք վերագրավեց և ամեն 

ինչ պետք եղածի պես կարգի բերելով, ճանապարհ ընկավ դե֊ 

պի մայրաքաղաքը24°* Հասնելով Անավարզա, նա շրջեց Պոդան֊ 

գոսով241 և մյուս շրջաններով[242, ամեն ինչ աչքից անցկացրեց, 

տեսավ հոյակապ կալվածներ, ծաղկող ու բերքառատ գյուղեր և 

իր մոտ գտնվողներին հարցրեց, ու՛մ են դրանք պատկանումւ 

Երբ իմացավ, որ բոլորը պատկանում են Վասիլ պարակիմ ո-

մենոսին, որոնցից սրան ու դրան վերջերս հռոմայեցիները տիրա-

ցան Նիկեփոր կայսեր ձեռքով, ի/կ սրան ու ղրան սխոլերի այսինչ 

դոմեստիկոսի, այս էլ մի ուրիշի, վերջապես սրան ու դրան քո 

կողմից, և նվեր են տրվել Վասիլին, երբ տեսավ, որ ձեռք բեր-

վածից պ ետ ութ յան ը ոչ մի կարգին բան չի մնացել, նա շատ 

տխրեց և խոր հառաչելով ասաց. ((Շատ վատ է, ով ն երկան եր, 

երբ պ ետ ա կան ունեցվածքը այդպես շռայլվում է, հռոմեական 

զորքերը այդպես տառապում, կայսրերն անսահման չարչարանք-

ներ են իրենց վյրա վերցնում, և այդքան տքնությամբ ու չարչա-

րանքով ձեռք բերվածը մի ներքինու սեփականություն է դառ-

նում»։ Կայսրն այդքանն ասաց, իսկ ներկաներից մեկը կայսեր 

ասածը Վասիլին հասցնելով, նրա զայրույթը գրգռեց։ Նա այդ 

պահից սկսած առիթ էր որոնում կայսեր մեջտեղից հանելու։ Նա 

կարողացավ քաղցր խոսքով ու նվերներով խաբել կայսեր մ ա ֊ 

տրռվակին, Լնրա միջոցով] կայսեր խմելիք գինու մեջ թույն 

խառնել ու խմեցնել, ոչ ազդու և արագ գործող, ա յ լ դանդաղ, 

խմողի ուժը կամաց կամաց կործանող։ Նա խմեց, աստիճանա-

բար հիվանդացավ, ուժասպառ եղավ, վերջը նրա ուսերն էլ ած-

խացան, աչքերից մեծ արյունահոսություն ուն եցա վ, և մայրա-

10—I քաղաք մ տնելով վախճանվեց, թագավորելով վեց տարի, ա յ դ ֊ 

— 976 քան էլ ամիս243, կյանքի ժառանգ թողնելով Ռոմանոսի որդիներ 

Վասիլին և Կոստանդնին։ 
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[ 1 1 հ ո ւ ն վ ա ր 9 7 6 — 1 5 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 1 0 2 5 թ թ . ] 

/ . Հովհաննեսն ահա ասված ձևով վախճանվեց, իսկ թ ա ֊ 

գավորական իշխանությունը՝ 6484 թվականին, ինդիկտիոնի 

4-ըդ տարվա դեկտեմբեր ամսին, անցավ Ռոմանոսի որդիներ 

Վասիլին և Կոստանդնին, Վասիլի 2 0 ֊ ր դ տարին էր ընթանում, 

Կոստանդինը նրանից երեք տարով փոքր էր, Սրանք դեռ շա-

՛՞ել էին ու թույլ, ոչ հաստատուն կամքով, և անունով էին կայ֊ 

սըրեր, պ ետ ա կան գործերի փաստական տերը պրոեդրոս Վասիլն 

էր2Ա։ Երբ իշխանությունն անցավ Ռոմանոսի որդիներին, [Վա֊ 

"իլը] սուրհանդակներ ուղարկեց և աքսորից պալատ բերեց 

նրանց մորը։ Նա վախենում էր թագավորության դեմ ]հ\կարա-

վոր] ապստամբություններից, հատկապես մագիստրոս Վար֊ 

դաս Սկլերոսից, որը թագավորության վրա շարունակ աչք ուներ 

և մշտապես ապստամբելու ցանկություն (նա գեռ Հովհաննես 

կայսեր դեմ դա վա դր ութ յուն ն (ութելու համար ձերբակալվել և 

դատապարտվել էր կուրացման, բայց [Հովհա ննեսը] փրկել 

էր նրան ա յդ դատավճռից)։ Ահա Վասիլը ամենից շատ 

սրանից էր վախենում, քանզի այն ժամանակ հռոմեական 

բոլոր զինված ուժերը նրա ձեռքում էին, նա հեշտությամբ ցան֊ 

կացած տեղն էր նրանց տանում (նա նշանակված էր համայն 

Արևելքի ստրատելատ)։ [Վասիլը] գտավ, որ թագավորության 

համար նպատակահարմար է ու անհրաժեշտ ջլատել, թուլացն ել 

նրա անսահման հ զո ր ությունր, ենթադրվող * ապստամբության 

առնչությամբ։ Նա [Վարդասին] զրկում է ստրատելատի աստի-

ճանից և նշանակում Մ ե ս ո պ ո տ ա մի այի տագմաների դուքս21՝, 

հրամա (ելով արթուն կերպով հսկել սարակինոսների արշավանք֊ 

ները։ Նա նույնպես վարվեց և կասկածներ հարուցող Միքայել 

Բուրցի սի հետ. ջանալով հեռացնել նրան Սկլերոսի հետ ունե-

ցած ընկերությունից (Բուրցիսն էլ նրա հետ էր՝ և ինչ-որ 

զինվորական տագմա էր գլխավորում)։ Ահա [Վասիլը] սրան 

մագիստրոսի պատվաստիճանը շնորհելով, նշանակեց Օրոնտես 

[գետի] վրա գտնվող Անտիոքի դուքս, իսկ արևելից համայն 

զորքերի վերատեսուչ ու վերակացու՝ Փոկասի ստրուկ պատրիկ 

Պետրոսին, տալով ստրատոպեդարխի կոչումը. սա ներքինի 

էր, բայց արտակարգ գործունյա և պատերազմական հարցերում 
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շատ Հմուտ։ Այդ բանը Սկլերոսին շատ տխրեցրեց է այն աստի-

ճան, որ նա չկարողացավ արիաբար իր մեջ պահել կսկիծը246< 

Նա պարսավեց ու նախատեց ]սլետությունը] ասելով, թե իր 

գործած սխրանքների ու տարած հաղթանակների դիմաց ահա 

այսպիսի հատ ուց ում Է ստանում, փոխանակ առաջ քաշելու, 

ետ են մղում, և դա պ արա կիմ ո մեն ոսին քիչ, գուցե ամենևին Էլ 

չի հետաքրքրում. [ պ ա ր ա կի մ ո մ են ո սն] ասել Էր, թե [Սկլերո-

սը1 թող բավարարվի տրվածով և Ա՛վելին չպահանջի, թե չէ, լ ի ֊ 

նելով սեփական տան տեր, կարող է դրա ծառան դառնալ։ 

2. Պ արակիմ ոմ ենոսն ահա այդ քայլերին դիմեցւ Վարդասր 

մայրաքաղաքից վաղվաղակի գնաց ստանձնեց իրեն տրված 

պաշտոնը: Անցյալում նա ռազմավարական հարցերում բազմիցս 

Հանդես եկավ որպես խոհուն և գործունյա մարդ, և, բանաս-

տեղծաբար ասած, համայն զորքի սիրելին դարձավ։ իր գաղտ֊ 

նիքը հայտնեց Նրանց, որոնց վստահում էր, հատկապես ստրա-

տելատների տա դմա յէւն: Եվ ահա իր ծրագրերը ի հայտ բերելու 

համար ժամանակ որսալով, իր մերձավորների հետ խորհրդակ-

ցելուց Հետո, երկար ժամանակ երկնած ապստամբությունը 

ծն ավ, կայսրերի և ցեղակիցների դեմ զենք բարձրացրեցէ Նա 

առանց հապաղելու մայրաքաղաք ուղարկեց Անթեսին, մակա-

նունը Ալիատես, իր ամ են ա գործուն յա սպասաւորին, որպեսզի 

փորձի ւիախցնել և իր մոտ բերել մայրաքաղաքում գտնվող իր 

որդուն՝ Ռոմանոսին։ յ Անթեսը] լինելով քաղաքում և ջանալով 

իր իսկությունը ծածկել, սկսեց Սկլերոսի հասցեին վատ լուրեր 

տարածել, որով հաջողվեց առանց իր '[քւա կասկած հարուցելու, 

Ռոմանոսին փախցնել և Սկլերոսի մոտ բերել։ Վարդասն իր 

մ տադրոլթ յուններն արդեն բացահայտեց, կապեց թագը, վերց-

րեց թագավորության մնացած նշանակները և իր հետ եղող հռո՜ 

976 մե ական համայն զորքի կողմից կայսր հռչա կվեց24?, Ա ռաջինը նը֊ 

ր ան ի կայսր] ներբողեցին հայերը֊^։ Քանի որ այսպիսի վեգ գցողր 

բազում դրամի կարիք ունի, առանց որի, ինչպես հռետոր [ Դ ե ֊ 

մոսթենեսն] Է ասում, ոչինչ չես կարող անել^^Հ նա իսկույն դի՛ 

մեց դրամ հավաքելու, բռնեց պետական հարկահավաքնե-

րին և սկսեց ինքը գանձել պետական գումարները, ձերբակա-

լել ու պատժել փող ունենալու մեջ ենթադրվող մարդկանց։ 

Ոմ անք կամ ո/Էին Էին բերում ու հանձնում իրենց ունեցվածքը, 

հույս ունենալով [ապագայում] բազմապատիկն ստանալ։ Եվ 

ահա կարճ ժամանակամիջոցում նա բաղում դրամ Է կուտակում։ 
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Գրավելով Մեսոպոտամիայում գտնվող Խարբերգ անունով անա֊ 

ոիկ բերդը֊ ՜», ամեն տեսակետից այն ապահովելով, պետթ եղած 

կայազորը հաստատելով, այնտեղ էր պահում հավաքված դրամ֊ 

ները, որոշելով անհաջողության դեպքում այն դարձնել ապաս-

տարան և փրկության նավահանգիստ։ Նա հարևան սարակինոս-

ների հետ դաշինք կնքեց, այն է Ամիդի, որ էմետ է կոչվում, ա֊ 

միրա Աբու Դուլափի, և Մ արտիրոպոլսի, որ Մայաֆարիկին են 

կոչում, ամիրա Աբու Տաղլիբի հետ252, նրանց հետ խնամիական 

կապեր հաստատեց, որոնցով ամրապնդեց բարեկամությունը, 

նրանցից բաղում դրամ ստացավ և դաշնակից զորք՝ 300 ա֊ 

րաբ ձիավորներ2™։ Երբ [ապստամբության ] լուրը տարածվեց 

ամենուրեք, խառնակությունների սիրահար ամեն մարդ նրա 

մոտ հավաքվեց։ Երբ ամառը եկավ, նա հույսերով լի համայն 

զորքով շտապ ճամփա ընկավ դեպի մայրաքաղաքը՝ ո ավելի, 

ոչ պակաս պալատ մտնելու ակնկալությամբ։ Այս ոայլին դիմե-

լու հարցում իրեն ավելի համարձակ ու հանդուգն դարձրեց 

ինչ-որ առաքինի մարդ լինելու հավակնությունն ունեցող մի 

վանականի գիշերային տեսիլքը։ Նա [ երազում 1 հրեղեն այրեր 

էր տեսել, որոնք Վարդասին առնելով տանում էին դեպի մի 

շատ բարձր տեղ, որտեղ տ զամ արդուց ավելի խոժոռադեմ Ա ի 

կին հանդիպեց և նրան ընձեռեց կայսերական խարազանը։ Վար֊ 

դասն այդ խարազանը թագավորության նշանակ համարեց, բայց 

իրականում դա աստծու ցասումն էր հռոմ այեցիների դեմ: 

3. Երբ [ապստամբության[ լուրը մայրաքաղաք էլ հասավ, 

կայսրերը սարսավ։ահար եղան, պետության ամբողջականու-

թյան մասին մտածող ողջախոհ մարդկանց տագնապ համակեց։ 

Բերկրանք ապրեցին միայն նրանք, ովքեր պետական հեղաշըր֊ 

ջումների և թալանի սիրահարներ էին։ Անհապաղ Պետրոս ստրա-

976 տոպեդարխին նամակ ուղարկվեց և զորքի առողջ մասը անՀա-

ամառ պաղ Կեսարիայում հավաքվեց: Այդ ընթացքում Նիկոմեդիայի 

պրոեդրոս254 սինկելլոս Ստեփանոսը, մի անվանի, իմաստու-

թյամբ ու առաքինությամբ հռչակված, մարդու դաժան ու ան-

զուսպ մտադրությունները քաղցր խոսքով մեղմել կարողացող 

մեկր, Ակլերոսի մոտ դեսպան է ուղարկվում, ջանալու նրան Հա֊ 

մողել, որ զենքը ցած դնի։ Բայց [Սկլերոսը] մի բանի մասին էր 

մտածում, թագավորությունը ձեռք գցելու, և երբ [Ստեփանոսը] 

նրա մոտ գալով բազում սիրալիր ու հրապուրիչ խոսքեր ասաց, 

նա երկար բարա կ պատասխան չտվեց, այլ երկարելով աջ ոտքը 
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և ցույց տալով կարմիր կոշիկը> ասաց. ((Ո՛վ մարդ, բազում 

մարդկանց ներկայության սա մի անգամ հագնելուց հետո, 

հնարավոր չէ հեշտ ութ յամ բ հ ա ն ե լ Ք ե զ ուղարկողներին ա-

սա, որ ինձ կամովին կայսր ըն դուն են, մեկ է, ես նրանց կամ-

քին հակառակ էլ կջանամ տիրել իշխանության»։ Այդ ասելով և 

քառասուն օր ժամկետ տալով, հրամայեց նրան թաց թողնել։ 

Սինկելլոսը վերադարձավ և կայսրերին ու թագավորության ղե-

կավար Վասիլին25^ հայտնեց Ս կլերոսի պատասխանը։ Դրա վբա 

ստրատոպեդարխին գրություն ուղարկվեց՝ ներքին պատերազմ 

չսկսել, այլ ապահով կերպով հսկել անցումները և եթե որևէ մե-

կը պատերազմելու գա, պաշտպանվել։ Սկլերոսը ճամփա ընկնե-

լով դեպի Աեսարիա, առաջընթաց էմարտիկներ] և հետախույզ-

ներ ուղարկեց, որպեսզի լրտեսեն, իրեն տեղեկացնեն հակառա-

կորդների գտնված վայրը, հարթեցնեն իր ճանապարհը։ Ուղարկ-

վածների հրամանատար էր նշանակված Անթես Ալիատեսը։ Նը-

րանք մի կիրճ հասան (այդ վայրը կոչում են Կոլկոսի քար), որ-

տեղ հանդիպեցին կայսերական բանակի մի զորամասի, որին 

գլխավորում էր մագիստրոս Եվստաթիոս Մա լե յին ո ս ը2^, և հե-

ռամ արտ ի բռնվելով, փորձեցին բախվել։ Որոշ ժամանակ ահա 

երկու կողմերն էլ այդպես հեռա մ ա րտ ությա մ բ էին զբաղված և 

ոչ ոք թիկունք չէր ցույց տալիս, երբ Ալիատեսը, չկարողանալով 

այլևս իրեն զսպել, տաքացած, խ թ ան ե ց իր ձին և աննկարագ-

րելի թավավ բախվեց հակառակորդների վրա։ Խոսքի արժանի 

բան չգործած, նա մահացու վերք ստացավ ու ընկավ, իսկ իր 

ոՂ2 [դոՐՔՕ] ՅՐՀեց մերձակա անտառներում ու թավուտներում։ 

Այդ ժամանակ լուր տարածվեց, որ Վարդասի հետերիարխը2^ 

մտադիր է կայսեր զորքի կողմն անցնել։ Ս կլերոսը նրան իր 

մոտ կանչեց, սլախարակեց, բացահայտ ոչինչ չարած աղատ ար-

ձակեց, բայց վարձկան սարակինոսներին ծածուկ կարգադրեց 

ու սպանեց, օր ցերեկով է փողոցում ] անցնելիս նրանք դաշույն -

ներ ով վրա խուժեցին և խողխողեցին։ 

4. Կայսերական զորաբանակների հրամանատարները որո-

շեցին նախքան Ս կլեր ո ս ի հայտնվելը ճանապարհի կարևոր դիր-

քերր բռնել։ Նրանք ամբողջ զորքով գնացին ու բանակեցին նրա 

դիմաց, կանխօրոք բռնելով այն ճանապարհները, որոնցով անց֊ 

նելոլ էր իՍկլերոսր]։ Երբ այդ բանը Սկլերոսն իմացավ, նրա 

թափը կոտրվեց, նա այլև» չէր շտապ ում առաջանալ, և ձդձըգ-

մամբ ժամանակն էր վատնում, սպասելով, թե ի՞նչ ցույց կտա 
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ապագան։ Նրան ոտքի Հանեց ու եռանդն էր բորբոքում իր մոտ 

եկած դասալիք մի զորավար, անունը ՍաՀակ, մականունը՝ ՎաՀ֊ 

րամ250, \յա [Սկլերոսի] մոտ գալով, խորհուրդ տվեց իզուր տեղ 

ժամավաճառ չլինել, քանզի, նրա ասելով ժամավաճառությունը 

անկումայնություն է առաջացնում։ [Սկլերոսը] գտնելով, որ նա 

իրավացի է, նրան նշանակում է արշավանքի ղեկավար ու 

առաջնորդ։ ԱՀա [Սահ ակը] առջևից էր գնում, իսկ [Սկլերոսր]ճ 

հետևում նրան։ Երեք օրից նա հասնում է Լապարա260։ Սա Կա-

պադովկիայի մի մասն է կազմում, որ այժմ Լիկանդոս է կոչ-

վում։ Նա [Լապարա] է կոչվել իր բարեբերության և բերքառա-

տության պատճառով։ Ստրատոպ եդարխր իմանալով այդ մասին 

և երկյուղելով, որ Սկլերոսը կարող է իրեն շրջանցելով գնալ, 

գիշերով առաջ շարժվեց ու բանակեց հակառակորդների դեմ 

դիմաց: Որոշ ժամանաԱ երկու կողմերն էլ խուսանավում էին, 

ձգձգում բացահայտ բա խ ում ը և ջանում խորամանկությամբ 

հաղթանակ տանել։ Վարդասր գերազանցեց իր հակառակորդնե-

րին. նա առատ ընթրիք պատրաստեց, ձևացնելով, թե ուզում է 

իր զորքերին ճաշ տալ, և այդպիսով խաբեց թշնամիներին, ո-

րոնք, ենթադրելով, որ ի Ս կլերոսն] այդ °ՐԸ պատերազմ չի ձեռ-

նարկի, իրենք էլ իրենց կերուխումի տվեցին: Երբ այդ մասին 

իմացավ Ս կլերոսը (նա զորքերր մարտական պ ա տ ր ա ս տ ութ յան 

մեջ էր պահումհանկարծակի պատերազմական շեփորը հնչեց-

նելով, հարձակվեց ճաշի նստած թշնամիների վրա, որոնք, յու-

րաքանչյուրը , պատահած զենքն առնելով, առանց անակնկալից 

շփոթվելու, հարձակվողներին ըն դդիմ ա կա յեց ին ։ Նրանք որոշ 

ժամանակ համ առորեն դիմա դրում էին։ Այնուհետև Վարդասը 

թևանցում կատարելով, թշնամիների մեջ շրջապատման սարսափ 

գցեց, վարձկաններին ուղարկելով թիկունքից հարձակվելու, 

նրանց փախուստի մատնեց և մեծ ջարդ տվեց261: Առաջինը նա-

հանջեց Անտիոքի դուքս Բուրցիսը՝ կամ վախկոտությունից, կամ 

էլ դավաճանելով. երկու վարկածն էլ կար։ [Վարդասը] տիրա-

ցավ ամբողջ ճամբարին, իր կայքով հանդերձ. նա ձեռք բերեց 

անհաշիվ հարստություն։ Այնտեղից այնուհետև նա եկավ Ծամըն-

դավ կոչվող [վայրը]262։ Ծամնդավը գահավեժ ժայռի վրա 

գտնվող բազմամարդ ու շատ հարուստ քաղաք է։ Տեղացիք [քա-

ղաքը] նրան տվեցին կամավոր, և նա հսկայական հարստություն 

հավաքեց։ Այս հաղթանակը կայսեր կողմնակիցներից շատերին 

ցնցեց և ստիպեց Սկլերոսի կողմն անցներ Սկլերոսի կողմն ա֊ 
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ռաջինն անցավ Pուրցիսը, պատրիկ Անդրոնիկոս Ղուկաս Լիդոսը՝ 

որդիներով հ ան դերձ։ Իսկ ա տ տ ա լի ա ցին ե րն էլ կայսեր ծովակա-

լին բանտարկելով, համայն նավատորմիղով անցան Ս կլերոսի՝ 

Կիբիրեոտների բան ա կա թ եմ ի զորավար նշանակած (քիքա քել 

Կուրտիկի կողմը263: 

5. երբ այդ բոլորի մասին հայտնվեց կայսեր և պարակիմո-

մեն ոսին, նրանք խորհրդակցելով որոշեցին կայսեր մտ երիմնե-

րից մեկին կայսերակից դարձնել, ազատելով նրան որևէ պա-

տասխանատվությունից, բայց իրավունք տալ իր կո ղմն անցած 

մարդկանց պաշտ ո ննեո, առատ րնծա նեո ?ն որհել և շարժվել ապըս֊ 

տամբների դեմ։ Այդ միտքը հավանություն գտավ և կայսեր պրո-
❁ 

տովեստիարիոս Լևո նն ուղարկվեց։ հա որպես խորհրդական վերց-

րել ո մն պատրիկ Հովհա ննեսհ, հայտնի, ճարտասան մի մար-

դու։ ԷԼևոնը / կայսեր կողմից լիազորություն ստացավ անարգել 

որպես կայսր գործելու; Նա դուրս գալով, հասավ Փռյուգիայի 

Կոտիեոն, միացավ Պետրոս ս տ ր ա տ ո պ ե դա ր խ ին ոլ այնտեղ բա-

նակեց. Վարդասր վրան էր խփել ՚ Ւ ի պ ո տ ա մ ո ս ո ւմ: Սա մի կ ա յ ֊ 

սերական գյուղ է, որը տեղացիք Սեւ՚անակտա են կոչում։ [Լևո֊ 

նը] ծածուկ չանում էր ապստամբներին իր կողմը գրավել և 

կայսեր կողմն 
ա^11Ց դարձնել) նրանց նվերներ ու պաշտոններ 

խոստանալով, բայց իր հաշիվների մեջ սխալվեց. իր կոչր հա-

կառակորդը թուլության նշան համարելով, է լ ավելի գո-

տեպնդվեց։ Դրա վրա նա հույսը կտրած, գիշերով Կոտիեոնից> 

Սկլերոսի կողքից անցնելով, շարժվեց դես[ի արևելք։ Այդ բանը 

Ս կլերոս ի մարդկանց ահուդողի մեջ գցեց, նրանք երկյուղեցին 

ոչ միայն Ւ իրենց j ունեցվածքի ու կալվածների համար, ա զև 

իրենց ամ ենա թան կա գին բանի: Բաղում մարդիկ, հրաժարվելով 

ապստամբությունից, պ ր ո տ ո վե ս տ ի ա ր ի ո ս ի կողմն էին անց-

նում, այնպես որ վտանգ ա ռաջա ց ա վ ապստամբների փոշիաց֊ 

ման։ Ս կլերոս ը դրանից վախեցած, մագիստրոս Միքայել Բուր-

ցիսէ՚ն, որ, ինչ/գես ասացինք, վերջերս իր կողմն էր անցել, 

ինչպես և պատրիկ Ռոմանոս Տ ա ր ոն ա ց ուն-}*, հզոր Դորքով ու-

ղարկեց, հրամայելով խ ոչըն գոտ ե լ պ ր ո տ ո ւէե ս տ ի ա ր ի ո ս ին, նրա 

վրա հանկարծակի հարձակումներ գործել, ինչքան հնարավոր է 

խ ան գա ր ե լ նրա գրոհները, բա(ց խ ո ւս ա փ ե լ վճռա կան ճակատա-

մարտից։ Բ ուրց ի ս ի դինվորներր, մոտենալով կայսերական զոր-

, հ ա կա ռա կ Ս կլերոսի կարգադրության, ստիպված եղան 

ակամայից կռվի բռնվել։ Պատճառր հետևյալն էր. լուր ստաց-
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վեց, որ Արևելքի Բերիայի265 սարակինոսները դուրս են եկել 

գնալու մայրաքաղաք՝ հ ռոմ ա յ եց ին երին տանելու տարեկան 

Հս՚րկր, որ այսինչ օրը նրանք պետք է անցնեն բանակների մ ի ֊ 

ջով, Երբ այդ օրը եկավ և սարակինոսները պետք է Օքսիլի-

թոս 266 կոչվող բերդի մոտով անցնեին, Բ ուր ց ի ս ի մ ա ր դի կ զինեցին 

իրենց զինվորներին, նույն բանն արեցին նաև պրոտովեստիա֊ 

րիոսի մարդիկ և եռանդագին դիմեցին մարտի, Նրանց առջև էր 

դրված, կարծես մրցանակ, սարակինոսների ոսկին։ Երբ [սարա֊ 

կինոսները] մոտեցան, նրանք Հարձակվեցին միմյանց վրա և 

մարտի բռնվեցին։ Բ ուրցիս ը պարտվեց, նրա զինվորներից շա-

տերը սպանվեցին, հատկապես հայերը, քանզի հռոմ այեցիները, 

այն բանի համար, որ հայերն առաջինն անցան ապստամբի 

կողմը, իրենց ձեռքն ընկած բոլոր հայերին անխնա սրի քաշե֊ 

ցին։ 

6. երբ պարտության լուրն իրեն հայտնվեց, Վարդասն ա֊ 

ռանց հապաղելու իր զորքերը վերցնելով, շտապեց օգնության։ 

Հասնելով Ռագեաս կոչվող ինչ-որ վայր, նա բանակեց, սպասե-

լս վ մարտ տալու հարմար պահի։ Կայսերական զորքերի ժամա-

վաճառության պատճառով ճակատամարտի պահը ձգձգվում էր, 

որի ընթացքում բազում ապստամբներ, նախորդ պարտությու-

նից ցնցված, անցնում էին պ ր ո տ ո վե ս տ ի ա ր ի ո ս ի կողմը։ Կայսեր 

բանա կում եղած երիտասարդներն ու պատերազմների փորձ չու-

նեցողները մոտալուտ հաղթանակից ամբարտավանացած, կռիվն 

սկսելու մեծ եռանդ էին ցուցաբերում, իսկ ավելի տարեցներն 

ու մարտում կոփվածները վախենում էին ու խուսափում ճա-

կատամարտից։ Բայց ինչպես մի մարդ ասել է, «դյուրահավատը 

փորձանքի ետևից է գնում»2*1, պ ր ո տ ո վե ս տ ի ա րի ո ս ր ականջ է 

դնում երիտասարդների խոսքին և պատերազմական շեփորը 

977 հնչեցնելով, զորքը կովի է հանում։ Վարդասն իր զորքր երեք 

աշուն մասի բաժանեց, կենտրոնը գլխ ա վորեց ինքը, աջ թևի վրա 

հրամանատար նշանակեց իր եղբայր Կոստանդինին, իսկ ձախ 

թևի՝ Կոստանդին Գավրասին2™։ Բախման ընթացքում թևերի 

զորավարները հեծելազորով հարձակվեցին հակառակորդների վրա, 

պրոտովեստիարիոսի զինվորները չկարողանալով դիմագրեր 

պարտություն կրեցին։ Տեղի ունեցավ մեծ կոտորած։ Այստեղ, 

ի միջի այլոց ընկան պատրիկ Հովհաննեսը, Պետրոս ստրատո֊ 

պեդարխր և երևելիներից շատ ուրիշներ։ Պըոտովեստիարիոսը և 

այլ հրամանատարներ գերի ընկան։ [Վարդասը] հրաման տվեց 
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պրոտովեստիարիոսին Հսկողության տակ պահել, իսկ եղբայր-

ներ Թեոդորոս ու Նիկետաս Հա գի ո ղա խ ա րի տն երին, որպես թե 

իր նկատմամբ ուխտա դրուժ եղածների և պ ր ո տ ո վե ս տ ի ա ր ի ո ս ի 

կողմն անցածների, ամբողջ զորքի ներկայությամբ կուրացրեց ։ 

7. Այս հաղթանակից հետո Վարդասի համբավը մեծացավ 

ու տարածվեց, բոլորը, այսպես ասաց մեծն ու փոքրը նրա կող-

մըն էին անցնում։ Ւսկ կայսեր համար մի հույս էր մնացել, 

սուրբ խարիսխը՝ աստծո օգնությունը։ Պ ա ր ա կի մ ո մ են ո ս ը իր 

ուշադրությունը թեև բևեռել էր ցամաքի վրա, բայց ավելի շատ 

հոգ էր տանում ծովի մասին, քանզի նրան Նեզություն էր պատ-

ճառում հակառակորդի նավատորմիղի հրամանատար Միքայել 

Կ ուրտ իկը, որը գրավելով բոլոր կղզիները, մտադիր էր պաշա-

րել Հելլեսպոնտոսի Աբիդոսը։ Այդ իսկ պատճառով [պարակի-

մոմենոսն] ահա նավատորմիղը շատ լավ կարգի բերելով, պատ-

րիկ Թեոդորոս Կարանտենոսի ծովակալությամբ Կ ուրտ ի կի դեմ 

է ուղարկում։ [Պատրիկ Թեոդորոսը], նավելով և Հելլեսպոնտոսի 

նեղուցներն անցնելով, Փոկեայում բախվում է Կուրտիկին։ Տեղի 

ունեցավ Համառ նավամարտ, որտեղ Կ ուրտ ի կի մարդիկ պար-

տություն են կրում ու ցիր ու ցան լինում։ Կարանտենոսը ծովի 

տերը դարձավ և ծովում անդորր տիրեց։ Ծովում հաջողություն 

ձեռք բերելուց հետո, պ ա ր ա կ ի մ ո մ են ո ս ը սկսեց ցամաքի վրա 

ուշադրություն դարձնել։ Նա պատրիկ Մանուիլ էրոտիկոսին, 

ազնվական, իր առաքինությամբ ու արիությամբ անուն հանած 

մի մարդու, ուղարկեց նիկիայի պաշտ պան ութ յան ։ Մի փոքր 

անց տեղ է հասն ում նաև Ս կլերոսը, որ նիկիայի շուրջ գտնվող 

գյուղերը հրկիզելով, վերջը հենց Նիկիայի վրա է հարձակվում, 

ջանալով քաղաքավեր մեքենաներով գրավել այն։ Մանուիլը ա-

րիաբար դիմադրում էր, պարիսպների վրա [հակառակորդի] հե-

նած աստիճաններն ու մեքենաները հունական հրով կրակի տա-

լիս։ Ս կլերոսը պաշարումից արդյունքի չհասնելով, հույս ուներ 

քաղաքը գրավել [բնակչությանը] սովի մատնելով։ Պաշարումը 

երկարեց,քաղաքացիները պարենի պակասից սկսեցին տառապել, 

Մ անուիլը չգիտեր ի՞նչ անի, Ս կլերոսը շատ ուշադիր հսկում էր 

մուտքերը և ինքը չէր կարող քաղաքը պարեն բերել, և դրա հա-

մար որոշեց Ս կլերոսին խորամանկությամբ հաղթահարել։ Նա 

Նիկիայի ցորենի ամբարները ավաղով լցրեց, ավազը ցորենով 

ծածկեց, այնպես արեց, որ դիտողր յսաբվի, որից հետո հակա-

ռակորդ. զորամասից գերի ընկած ոմանց բերեց և ամբարները 
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ցույց տալով, արձակեց, որ գնան Սկլերոսի մոտ և ասեն, թե 

«Ես սովից չեմ վախենում (քանզի երկու տարվա Համար բավա֊ 

րար պարեն ունեմ), իսկ պաշարելով քաղաքը առնել Հնարավոր 

չէ։ Արդ, լինելով քո համախոՀը, ես պատրաստ եմ քո օգտին 

Հեռանալ քաղաքից, եթե դու ինձ և իմ մարդկանց երդումներով 

երաշխիք տաս [անվնաս] գնալու ուր որ ցանկանանք»։ Վար֊ 

դասն ուրախությամբ ընդունեց դա, երաշխիքներ տվեց, և Մա֊ 

նուիլը, առնելով նիկիացիներին ու իր զորքը, իրենց ողջ ունեց֊ 

978 վածքով, մտան մայրաքաղաք։ Սկլերոսն առավ Նիկիան, տեսնե֊ 
աԿՒղԲ ԼոՎ Հացահատիկի հետ կապված խորամանկությունը, իր խաբվե֊ 

լու համար տխրեց, բայց և այնպես տեղում ուժեղ կայազոր թող֊ 

նելով, և նրա զորավարը նշանակելով, ոմն Պ եգասիոսի, ինքը 

անցավ իր ան ելիքին ։ 

8. Պ արակիմոմենոսը ամեն ինչից հույսը կտրած (Ս կլերոսն 

արդեն մոտենում էր մայրաքաղաքին) մի բանից էր միայն իս֊ 

կական օգնություն ակնկալում, աքսորից Վարդաս Փոկասին 

կանչելուց։ Միայն սրան էր նա Սկլերոսի դեմ պայքարելու ը ն ֊ 

գունակ ուժ Համ արում ։ Նա անհապաղ կանչեց նրան, երդումնե֊ 

րով ապահովեց, մեծ հարստություն տվեց, պատվեց մագիստրո-

սի պատվաստիճանով և սխոլերի դոմեստիկոս նշանակելով, 

Սկլերոսի դեմ հանեց269* [Փոկասը] հանուն ամենայնի ընթացող 

պայքարը գլխավորելով, նախ և առաջ փորձեց Թրակիայից Ա բ ի ֊ 

գոս անցնել։ Հելլեսպ ոնտ ոսի շրջանները Սկլերոսի որդի Ռոմա֊ 

նոսն էր պահպանում։ Դիմադրության Հանդիպելով՝270, այնտե֊ 

ղից նա մայրաքաղաք վերադարձավ, որտեղ նավ նստելով, տ ա ֊ 

կառա կորդից ծածուկ անցավ նեղուցների դիմացի ափը, և գիշեր-

ներն ընթանալով, եկավ Կեսարիա, որտեղ մագիստրոս Եվստա֊ 

թիռս Մալեյինոսին և Միքայել Բուրցիսին ընկերանալով (սա 

մ եղա յի գալով դարձյալ կայսեր կողմն էր անցել) նրանց Հետ 

պատերազմի նախապատրաստություն տեսավ։ Ինչքան որ ժա-

մանակները թույլ էին տալիս զորք Հավաքելով, փախուստի դի-

մածներին էլ որսալով, նա եկավ Ամորիոն։ Սկլերոսը, լսելով 

սրա դուրս գալու մասին, առաջին անգամ լինելով Հասկացավ, 

որ մարտնչելու է պատերազմող, քաջարի, ռազմավարությանդ 

արվեստի գիտակ մի մարդու Հետ, և ոչ ինչպես մինչ այդ էր՝ 

ձվատ, կանանոցում օրն անցկացնող, փափկասուն մարդուկնե-

րի։ Նա Նիկիայից դուրս գալով շարժվեց դեպի Ամորիոն և հան֊ 

֊ 9 7 8 դիպելով Փոկասին, նրա հետ կռվի բռնվեց։ Փոկասի զինվորնե-
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րը, որոնց արիությունն ու Հանդգնությունը նախկինում կրած 

պարտությունների պատճառով խամրել էր, չդիմացան և Սկլերո֊ 

լյը գերակշռեց։ Բայց Փոկասի զորքն անկաղմակերսլ ցիրուցան 

չեղավ, թեև տեղի տվեց, բայց նահանջեց դանդաղորեն, որպես-

զի չստեղծվի այն տպավորությունը, որ վախից դրդված է վ։ ա խ ֊ 

չում, այլ ենթարկվելով զորավարական Հրամանին, կարգ ու կա֊ 

նոնով։ Երբ զինվորները թիկունքը Հրվելով դի մեցին փախուստի, 

նրանց զորաշարքերը եզրափակող ՓոկււՀյն ընդդիմակայում էր 

հարձակվողներին, թույլ չէր տալիս, որ նրանք մեծ ուժով ու 

թափով հարձակվեն։ Պատմում են, որ այդ ընթացքում իր զ ի ն ֊ 

վորներով փախուստի գիմ ողն երին հետապնդող Կոստանդին 

Գավրասր, անտեղի փառամոլությունից դրդված, կարծելով, թե 

մեծ փառքի կարժանանա, եթե Փոկասին անձամբ գերեվարի, 

խթանելով իր ձին, մ եծա գույն թափով նետվեց Փոկասի վրա։ 

[Փոկասը[ տեսավ ու ճանաչեց նրան, և ձին հանդարտ մի 

կողմ քաշելով, գիմադրեց, գուրզով հարվածեց նրա սաղավար֊ 

տին։ Ուժգին հարվածից նա ուշաթափվեց, իսկույն ձիուց ցած 

գլորվեց, իսկ Փոկասը առիթից օգտվելով, առանց շտապելու, 

ոտքով գնաց առաջ, ձեռքից բաց չթողնելով սանձերը։ Գավրասի 

զինվորները, տեսնելով իրենց զորավարի տապալումը, դադա-

րեցրին հետապնդումը և նրա մասին էին հոգում: Իսկ Փոկասն 

իր զինվորներով հասնելով Խարսիանոն271 կոչված [նահանգը ] , 

այնտեղ բանակեց և իր անելիքի մասին էր մտածում։ Այնտեղ 

նա կայսերական պատիվներ էր շնորՀում իր կողմն անցնող 

բազում մարդկանց, շնորհներ ցուցաբերելով գրգռում էր [ զ ի ն ֊ 

վորների] ջերմեռանդությունը։ Սկլերոսը ևս հետապնդելով նր-

բան, վրաններ խփեց Թագավորական ջե ր մ ո ւկն ե ր272 Կ"^"Դ 

վայրում և իր անվանակցին մարտի հրավիրեց; Փոկասը 

սիրով ընդունեց նրա հրավերը, դարձյալ մարտ տեղի ունեցավ։ 

Փոկասի զինվորները որոշ ժամանակ ըն դդիմ ա կա յե ց ին, [Փոկա-

սը] ձի նստած ամեն տեղ էր հասնում և երկաթե գուրզով ճեղ-

քում հակառակորդի շարքերը, անհամար կոտորած սարքում։ 

Բայց նրա զինվորները դարձյալ թիկունքը շուռ տալով փ ա խ ուս ֊ 

978 տի գիմեցին։ 

9. Փոկասն այնտեղից անհապաղ բարձրացավ Իբերիա2™ և 

գալով Իբերիայի արխոնտ Դավթի մոտ, նրանից օգնական զորք 

խնդրեց274 ։ Նա պատրաստակամորեն ընդառաջեց (նա Փոկասի 

հետ լավ հարաբերությունների մեջ էր, երբ վերջինս Խալդիայի275 
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դուքսն էր) և [Փոկասր] այնտեղից մեծ զորք առնելով, ապա Ա 

փախուստի ժամանակ ցիրուցան եդած իր զինվորներին հավաքե-

24-111 լով, իջավ Պանկալիա, որտեղ Սկլերոսն էր բանակել։ Պանկա-

979 ւիան բարձրադիր մի վայր է, ձիավարության համար հարմար, 

Հալիս գետին շատ մոտիկ։ Դարձյալ համառ մարտ է լինում։ 

Փոկասը այստեղ տեսնելով, թե ինչպես իր զորքը աստիճանա-

բար տեղի է տալիս և մտադիր է փախուստի դիմել, համարելով, 

որ փառքով մեռնելը խայտառակ ու ամոթալի ապրելուց լավ է, 

հակառակորդների շարքերը ճեղքելով, ուժեղ թափով շարժվեց 

Սկլերոսի վրա։ [Սկլերոսը] արիաբար դիմադրեց, նրանք ու-

զում էին հարցը լուծել առաջնորդների մենամարտով, առանց 

զինվորների որևէ օգնության։ (Դիտելու հոյակապ տեսարան էր, 

նայողների համար ապշեցուցիչ, մենամարտը իրենց շատ քաջա-

րի ու հոգով հզոր համարող երկու տղամարդկանց)։ Նրանք իրար 

դեմ դիմաց կանգնելով, մոտիկից կռվում էին։ Սկլերոսը թրի 

հարվածով կտրեց Փոկասի ձիու աջ ականջը սանձով հանդերձ, 

իսկ Փոկասը գուրզով հարվածելով նրա գլխին, ծանր վերք հասց-

րեց և ձիու պարանոցի վրա փռեց, ապա խ թանելով ձին, ճեղ-

քեց հակառակորդների շարքերը, դուրս եկավ և մի բլուր բարձ-

րանալով, կանչեց փախուստի դիմած իր զինվորներին։ Սկլե-

րոսի զինվորները, տեսնելով ստացած վերքից վատ վիճա կում, 

արդեն ուշաթափվելու վրա գտնվող իրենց [հրամանատարին], 

նրան մի աղբյուրի մոտ տարան վերքի արյունը լվանալու։ 

Ենթադրում էին, որ Փոկասն էլ է գլխովին կորել, քանզի [նրա] 

ձին մի կողմ նետվեց, իր տիրոջ մոտից փախավ, զորքերի մի-

ջով առանց հեծյալի ու արյունլվա, սանձարձակ թափով անցավ 

գնաց (ձիուն եգիպտական էին ան վան ո լմ) ։ [Զինվորները] իմա-

նալով, թե ո՞ւմ ձին է այն և ենթադրելով, որ իրենց հրամանատարը 

սպանված է, երբ Նրանց ոչ ոք չէր հալածում, անկազմակերպ 

փախուստի դիմեցին և իրենց գահավեժ անելով անդունդն ու 

Հալիս գետի մեջ, անփառունակ կոտորվեցին™։ Փոկասը բլրի 

վրայից այդ բանին ականատես լինելով և ենթադրելով, որ կա-

տար վա ծը աստված ուստ է, դա հենց այդպես էր, իր զինվորնե-

րով ցած իջավ և իրար տրորող, արիության մասին կատարելա-

պես մոռացած փախստականներին հալածեց, ոմանց սպանեց, 

ոմանց էլ գերի վերցրեց։ Իսկ Սկլերոսը փոքրաթիվ մարդկանց 

հետ փրկվելով, փախչում է Մարտիրուպոլիս, այնտեղից իր եղ-

բայր Կ ոստ ան դնին դեսպանության է ուղարկում Բաբելոնի ար-
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խոնտ Խոսրովյի մ ո ա27 ՚, օգնություն և դաշնակցություն աղերսե՛-

լով։ Խոսրովր սակայն հարցը ձգձգում էր, ոչ խոստանում էր 

օգնություն տալ, ոչ էլ մերժում էր այգ։ Կոստանդինը երկար ժա՛-

մավաճառ եղավ և Սկլերոսն իր բոլոր մարգկանցով ստիպված 

էր գնալ Խոսրովի մոտ։ 

10. Կայսրը Փոկասի նամակից տեղեկանալով Ս կլերոսի 

պարտության և նրա Րաբելոն գնալու մասին, ընդունեց Փոկա՛ 

սին և ըստ արժանվույն պատվեց, ապա վեստ Նիկեփոր Ուրանո՛ 

979 սին Բա բելոնի ամիրապետի մոտ դեսպան ուղարկեց, խնդրելով 

ապստամբին ոչ մի ապաստան չտալ, ապագա սերունդներին 

վատ օրինակ չդառնալ՝ լինելով թագավոր չանգոսնել անիրավ՛ 

ված թագավորին, չմիանալ անիրավ և ապստամբ բռնակալին ։ 

Նա տվեց նաև կայսերական կնքված նամ ակր, որով նա Սկլե՛ 

բոսին և նրա մարդկանց կատարյալ ներում էր շնորհում, եթե 

զղջան, ճանաչեն իրենց տիրոջ և հայրենիք վերադառնան։ Երբ 

Ոլրանոսը կայսերական նամակներով եկավ Խոսրովի մոտ, վեր-

ջինս և դեսպանին, և՜ Սկլերոսին ու նրա բոլոր հռոմայեցինե-

րին կասկածի տակ առնելով բանտարկեցՍրանք ահա բանտ 

նետվեցին, իսկ Սկլերոսի հետ չգնացող ապստամբները՝ Լևոն 

Գերին, Անդրոնիկոս Ղուկաս Լիդոսի որդիներ Քրիստափոր էպիխ-

ար2?9 և Վարդաս Մոն գոսը ([Անդրոնիկոսն ] արդեն մահացել 

էր), Թրակեսիոն բանա կա թ եմ ում գտնվող Արմակոլրիոն, Տափակ 

Քալ7շ80 և այլ անառիկ բերդեր գրավելով, դիմադրում էին մինչև 

980 ի նրիկտիոնի ութերորդ տարին, այդ լ1այրերից հարձակումներ 

գործելով, ասպատակում էին կայսեր երկիրը։ Նրանք շարու-

նակեցին նահանգների ավարառությունները մինչև որ ւգատրիկ 

Նիկեփոր Պ արսակուտ ենոսի միջոցով ներում ստանալով անցան 

կայսեր կողմը։ 

11. Հենց այդ ժամանակներում վախճանվեց Անտոնիոս 

պատրիարքր, որ Ս կլերոս ի ապստամբության ժամանակ հրա-

ժարվել էր աթոռից.։ Պատրիարք ձեռնադրվեց Նիկողայոսը, մա-

կանունը՝ Խրիսովերգես^ ։ Չորս և կես տարի եկեղեցին անհովիվ 

էր մնացել։ Միջօրեին արեգակի խավարում էլ եղավ, որ աստ-

10 — I ղերն անգամ երևացիներբ Հովհաննես կայքւրը վախճանվեց, 

976 բուլղա բներն ապստամբեցին, իրենց իշխանությունը վարելու 

համար առաջ քաշեցին չորս եղբայրների՝ Դավթին, Մովսեսին, 

Ահարոնին և Ս ամուիլին, բուլղարն երի մեջ իր գործունեությամբ 

աչքի ընկած մի կոմսի որդիներին, որի պատճառով էլ ահա նը-
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բանք կոմսաձագ էին կոչվում. Պետրոսի տոհմին պատկանողնե-

րից մի մասը մահացել էր, իսկ նրա որդիներ Բորիսն ու Ռոմա-

նոսը, ինչպես վերևում ասվել է, քաղաք բերվելով, այնտեղ էին 

մնում։ Նրանցից առաջինը Հովհաննես [կայսեր] կողմից մա-

գիստրոսի պատվաստիճանին էր արժանացել, իսկ Ռոմանոսն էլ 

նախկին պարակիմոմենոս Հովս եփի կողմից ներքինացվել։ Երբ 

Հովհաննես կայսրը վախճանվեց, նրանք [քաղաքից] փախան և 

շտապեցին Բուլղարիա հասնել։ Նրանցից Բորիսը, թավուտի մի-

ջով անցնելիս, մի բուլղարի կ ոգմից նետահար եղավ և սպան-

վեց. բուլղարը նրան հռոմայեցու տեղ էր դրել, քանզի նա հռոմեա-

կան հանդերձներ էր հ ադած, իսկ Ռոմանոսը ողջ առողջ տեղ հա-

սավ, բայց որոշ ժամանակ անց դարձյալ մայրաքաղաք է գա-

ւիս, ինչպես այդ մասին իր տեղում կասվի: Այդ չորս եղբայրնե-

րից Գավիթը շատ չանցած մեռավ, իսկ Մովսէսն էլ Սերրենա 

պաշարելու ժամանակ պարսպից նետված մի քարից վիրավոր-

վելով, վախճանվեց։ Ինչ վերաբերում է Ահարոնին, ապա նրան 

էլ, ինչպես ասում են, որպես հռոմեասերի, ողջ ընտանիքով 

14—VI հանդերձ կոտորեց Սամուիլը284յ Սամոլիդի որգի Ռադոմիր-Ռո-

976 մանոսի օգնությամբ փրկվեց միայն [Ահարոնի] որդի Հովհան-

նես-ՎլադիսլավըՀամայն Բուլղարիայի վրա միահեծան իշխեց 

Ս ամ ուիլը2®6ւ Սա պատերազմող, անհանգիստ մարդ էր, որ 

օգտվելով հռոմեական զորքերի՝ Սկլերոսի դեմ մղվող մարտե-

րով զբաղված լինելու հանգամանքից, բովանդակ արևմուտքը 

ոտնատակ արեց, ոչ միայն Թրակիան ու Մակեդոնիտն և Թեսա֊ 

ղոնիկեի շրջակայքը, այլև Թետտալիան, Հելլագան և Պելոպոն-

նեսը, գրավեց բազմաթիվ բերդեր, որոնցից ամ ենա գլխավորը 

985 Հարիսան էր287, նրա բնակիչներին տնով տեղով վերաբնակեց-

րեց Բուլղարիա յի խորքերը, նրանց զինվորագրեց և հռոմայե-

ցիների դեմ դաշնակից դարձրեց։ Նա Հարիսայի եպիսկոպոս 

եղած սուրբ Աքիլլիոսի աճյունը տեղափոխեց ու Պրեսպայում 

ամփոփեց, որտեղ որ իր արքունիքն էր գտնվում։ 

12. Կայսրը մեծ ցանկություն ուներ նրա գործունեության 

առաջն առնել և երբ ազատվեց Սկլերոսի հետ կապված հոգսե-

րից, հավաքեց հռոմեական զինված ուժերը և որոշեց անձամբ 

Բուլղարիա ներխուժել, բանի տեղ չդնելով դեռևս սխոլերի դո-

մեստիկոսի աստիճանն ունեցող Վարդաս Փոկասին և արևելից 

մյուս մեծամեծներին։ Նա մուտք գործեց Բուլղարիա Ռոդոպեի 

և էվրոս գետի մոտ գտնվող ճանապարհով, իսկ իր ետևում 
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թողեց Լևոն Մ ե լի ս ս են ո ս ինճ կիրճերր պահպանելու հրաման տա֊ 

լով։ Տ ր ի ա դի ց ա յ ի հ ն ո ւ մ Ա արդիկե կոչվածի միջև գտնվող 

կիրճերն ու թավուտները անցնելով, նա հասավ Սա ոպոնիոն 

կոչվող ինչ-որ վայր ու բան ա կե ց, մ տ ածելով^ ինչպե՞ս ձեռնար-

կել Ա արդիկեի պաշա ր ում ր ։ Իմ ա9լԼ^Լ ԷՐ' ոՐ Սամուիլր շրջակա 

լեռների գագաթներն է բռնած (նա վախենում էր բացահայտ ու 

մոտիկից մղվող մարտից), ամենուրեք ծուղակներ էր լարեի 

հակառակորգներին վնասելու նպատակով։ Այղ ընթացքում, երբ 

կայսրն ահա այդպիսի մտածմունքի մեջ էր, արևմուտքի սխոլե-

րի գոմ եստ իկոս Ստեփանոսր, որին իր կա րճահ ա ս ա կութ յան 

պատճառով Կ ոն տ ո ս տ ե փ ան ո ս էին անվանում, Լևոն Մելիսս են ո-

սին անչափ ատող մի մարդ, ժամանակ գալիս է կայսեր 

մոտ և կոչ անում նրան ամեն ինչ երկրորդական համարելով, 

անհապաղ մայրաքաղաք վերադառնալ, քանզի, իբրև թե (քելիս-

սեն ոսր թա գա վոր ութ յան վրա աչք ու նեն ալով, քառատրոփ այն-

տեղ է գնացել։ Այդ բանր ցնցեց կայսեր և նա իսկույն Սասա֊ 

պարհ ընկնելու հրաման տվեց։ Սամուիլը անկազմակերպ հե-

ռանալը փախուստ համարելով, աղմուկ աղաղակով իսկույն 

հռոմ այեցին երի վրա հարձակվեց, նրանց երկյուղով պատեց և 

1 7 ֊ V I I I ստիպեց վւախուստի դիմել։ Նա գրավեց էհռոմ ա յեցիների ] 

֊ 9 8 6 ճամբարը և տիրացավ նրանց ողջ ունեցվածքին, աՀԴ թվում և 

կայսերական վրա նին ու կայսերական նշանակներին։ Կայսրը 

մի կերպ անցն ելո վ կիրճե ր ը, ողջ առողջ հասավ Ֆիլիպպուպո-

լիս՜^* ^ասնԼչուԼ այնտեղ; նա տ ե ս ա /Լ որ Մելիսսենոսը անշարժ 

տեղում է կանգնած և ուշադիր հսկում է այն, ինչ իրեն էր վըս-

տահված, որի վրա նա լուտանքներ թափեց Կ ոն տ ո ս տ եփ ան ո ս ի 

գլխին՛ համարելուէ ստախոս և այսպիսի ւի որձանքի պատճառ։ 

Վերջինս պարսավանքր հանգիստ չտարավ և է լ ավելի համա-

ռությամբ պնդում էր իր խորհրդի ճիշտ լինելու վրա։ Կայսրը, 

նրա ան պ ատ կա ռ ս տ ո ր ո ւթ յ ո ւն ի ց գրգռված, գահից վեր թռավ և 

բռնելով նրա մորուքից ու մաղերից գետին վւռեց^®։ 

987 13. Ինդիկտիոնի 15 -րդ տարվա հոկտեմբեր ամսին, 6494 թ. 

ուժեղ երկրաշարժ եղավ, բազմաթիվ տներ ու տ աճա րն եր փլվե-

ցին, նաև աստծո Մեծ եկեղեցու գմբեթի մի մասը։ Կայսրը նա-

խանձախնդրությամբ այն վերականգնեց։ Միայն ամ բարձիչ մե-

քենաների համար (որոնց վրա կանգնած վարպետներր րնդու-

նում էին շինանյութն ու ։[երան որո գում [ Գմբեթի յ փլված մասը) 

ծախսելով տասը կենս/ինար ոսկիՀ)Հ՛։ 
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14. Իսկ հռոմայեցիների մեծամեծները՝ Վարդաս Փոկասը և 

նրա մտերիմներից ոմանք կայսեր դեմ զայրացած այն բանի 

Համար, որ նա Բուլղարիա արշավելիս արհամարհեց իրենց և 

անգամ վարձկանի տեղ չդրեց, ուրիշներն էլ իրենց ստացած 

տարբեր վիրավորանքների ու անարգանքի, իսկ Եվստաթիոս 

Մալեյինոսն էլ այն պատճառով, որ խայտառակ կերպով հեռաց, 

վեց Հիշյալ արշավանքին մասնակցելուց, հավաքվելով հիշյալ 

,98? Ս ալեյինոսի տանը Խ ա ր ս ի ան ոն ո ւմ, օգոստոս ամսի 15 ֊ ին, ին֊ 

դիկտիոնի 1 5 ֊ ր դ տարում, Վարդաս Փոկասին կայսր հռչակեցին, 

նրան թագ կապելով և տալով կայսերական մյուս նշանակնե-

րը։ Երբ նա կայսր հռչակվեց, լուր էլ հասավ, թե Ասորիքից 

Սկլերոսն է գալիս։ Ինչպես ասացինք, Բաբելոնում Խոսրովյւ կող֊ 

մից նա և իր մարդիկ բանտ էին նետվել: Նա ամեն տեսակի 

Հոգատարությունից զրկված, տառապում էր չար արանքներից ու 

բանտապանների վայրագություններից: Հանկարծակի բախտը 

նրան ժսյտաց, նա և իր մարդիկ բանտից տարօրինակ կերպով 

ազատ արձակվեցին: Ես այժմ կպատմեմ, թե նա ինչպես կա-

պանքներից աղատվեց և ինչպես ողչ-առողշ վերա դարձս վ հռո-

մեական էպետության] սահմանները: 

15. ՛Պարսից ժ ո ղո վուր դ ր սարակինոսներից թագավորական 

իշխանուՐյունից գրկվելով, նրանց նկատմամբ մշտապես թաքուն 

թշնամություն էր տածում և առիթ ու միշոց որոնում տապա-

լելու նրանր գերիշխանությունը և վերականգնելու սեփական 

պետականությունը։ Սրանց մեջ ազնվական ծագումով մի մարգ 

կար, անունը Ինարգոս, որ ճարտար հռետոր էր, բացի այդ նաև 

պատերազմական գործերին հմուտ ու գործունյա: Նա պարզ 

նկատեց, որ Խոսրով թագավորը իշխում է վատ ու անշնորհ և 

որոշելով, որ պարսիկների սպասած հարմար ժամանակը Հենց 

դա է որ կա, ոտքի է հանում Աքեմենյանների ողջ տոհմը ե 

սարակինոսների դեմ ապստամբություն բարձրացնում: Նա ըն-

դունեց նաև արևելքի թուրքերից292 բաղկացած շուրջ քսան Հա-

զարանոց վարձկան զորք և սկսեց ավարառել ու ասպատակել 

սարա կինոսներին, գլխովին կոտորել գերի ընկածներին, չխնա-

յելով երեխաներին անգամ: Խոսրովը բազմիցս անդամ նրա դեմ 

իր զորավարներին ուղարկեց, ապա և ինքը անձամբ նրա դեմ 

դուրս եկավ, բայց բոլոր մարտերում էլ պարտություն կրեց: Դրա 

վրա հուսաբեկ եղած և հասկանալով, որ այսուհետև ի վիճակի 

չէ զենքով մարտնչել պարսիկների դեմ, քանզի զինվորները բա֊ 
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զում անգամ գարդ ստանալով պարսկի անունից անգամ վախե֊ 

նում էի՛ն, մտաբերում է բանտարկյալ հ ռո մ ա յե ցին երին ։ Նա 

միանգամայն խոհեմ կերպով մտածեց, որ բանտարկյալը, եթե 

նշանավոր ու երևելի, հոգով ու մարմնով հզոր մեկը չլիներ, չէր 

կարող սեփական տիրոջ գեմ ապստամբել և նրան նման օրի 

հասցնել, չէր կարող փախստական լինելուց և դժ բա խ տ ան ա լո ւց 

հետո էլ, այգքան ու այդպիսի մարդկանց կողմից որպես կայսր 

ներբողվել։ Ահա Խոսրովը խորհրդակցելով իր ծ երակուտա-

կանների հետ, բանտից ազատում է Լ Ս կլերոս ին ] , նրա նկատ-

մամբ ցուցաբերում ամեն տեսակի հոգատարություն և վերջում 

պահանջ դնում պատերազմին մասնակցություն ունենալու։ Սկլե-

րոսը նախ սկսեց կոտրտվել և քմծիծաղով ասաց, թե այսքան 

ժամանակ բանտարկված, բանտի տառապանքները կատարելա-

պես ճաշակած մարդիկ ինչպե՞ս կարող են զենք շարժեր Iսայրո-

վը դարձյալ իր ասածի վրա էր պնդում, խնդրում նրան վերցնել 

անհաշիվ դրամ, անթիվ, գերազանց զինված զինվորներ, և գրէ֊ 

խավորել պատերազմը, մոռանալ բանտարկության հետ կապ-

ված ամեն մի դժվարություն, քանզի ինքը՝ [ Խոսրովը ] կարող է իր 

ա պա գա լավություններով ու պատիվներով կոծկել ն ախ կին վա-

տություններն ու բանտային ան տ ան ե լի կյանքը ։ Ս կլերոսն ի վեր֊ 

ջո տեղի է տալիս և խոստանում կատարել խնդիրքը։ Նա կտրա-

կանապես մերժեց վերցնել արաբ, սարակինոս կամ էլ այլազգի, 

հյոսրովին են թ ա կա զինվորների, այլ պահանջեց Ասորիքի քա-

ղաքների բանտերը ստուգել և այնտեղ բանտարկված հռոմայե-

ց ին ե ր ին ազատ արձակել ու զինել։ Նա ասաց, որ միայն նրան-

ցով, և ոչ այլ ձևով ինքը կարող է նախաձեռնել պատերազմը 

րնդդեմ պարսիկների։ հյոսրովն ընդունեց նրա պահանջը. բան-

տերի դռներն անհապաղ բացվեցին և այնտեղ գտնվող հռոմայե-

ցիներն աղատ արձակվեցին։ Նրանցից երեք հազար հոգի հա-

վաքվեց։ Ա կլերոս ր նրանց բաղանիք ուղարկեց, մաքրեց բան-

տի աղտեղությունից, նոր հագուստ ու հանդերձներ հագցրեց, 

յուրաքանչյուրին անհրաժեշտ ու բավարար կերպով զին ե ց և 

ճանապարհ ցույց տվողների վերցնելով, շարժվեց ընդդեմ պար-

սիկների։ Հանդիպելով միմյանց, Սկլերոսի զինվորները ուժեղ 

թափով հարձակվեցին պարսիկների վրա, որոնք [ հակառակոր-

դի \ տարօրինակ զենքից, օտար բարբառից, իրենց համար ան-

սովոր մարտական կարգից, ի վերա ամենայնի հռոմայեցիների 

արտակարգ թափից ու ուժգնությունից ապուշ կտրած, Գ1խո լէ№ 

- 7 0 — 



Վ.ԱՍԻԼ ԵՎ. ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ 

պարտություն կրեցին ու կոտորվեցին, այն աստիճան, որ, ինչ-

պես ասում են, բոթն անգամ տանող չեղավ, Այղ մարտում 

ընկավ նաև Ինարգոսը, Հսկայական ավար վերցնելով, բաղում 

ձիեր ձեռք բերելով, նր անք վճռեցին այլևս Խոսրովի մոտ ՝վե-

րաղառնալ, այլ բռնեցին դեպի Ռոմանիա™ տանող ճանապար-

հը։ Նրանք փութանակի ճանապարհ կտրելով, կարողացան ծա-

ծուկ ճողոպրել ու փրկվել իրենց սահմաններում: Այս առթիվ մի 
աՏԼ վարկած էլ կա, թե պարսիկների դեմ տարած հաղթանակից 

հետո նրանք վերադարձան և Խոսրովի կողմից սիրալիր րնդունե-

լության արժանացան, որի փոքր անց վախճանվելուց հետո հա-

ջորդած համանուն որդին294 նրանց՝ հռոմ այեցիներին որպես 

իրենց դաշնակիցների տվեց զորք և տուն ուղարկեց295, Սկլերոսն 

ահա, ըստ վերևում ասված երկու վարկածներից մեկի, եկավ 

հռոմայեցիների երկիրը, գտավ Վարդաս Փոկասին կայսր հռչակ-

987 ված և ինքն էլ այդպիսին հռչակվեց իր մարդկանց կողմից29,5 

սկիզբ 16. [ Ս կլերոսն ] ահա վիճակն այդպիսին գտնելով, տարա-

կուսանքի մեջ էր։ Իրեն նա շատ թույլ էր համարում մեն մենակ 

շարունակելու ու տանելու ապստամբությունը, բայց և շատ ան-

պատվաբեր ու անարի՝ միանալ Փոկասին կամ կայսեր: Իր մը-

տերիմների հետ երկար կշռադատելուց հետո նա գտավ, որ իրեն 

միահեծան կայսր հռչակելը վտանգի հետ է կապված և ձեռնտու 

չէ՝ անհնարինության պատճառով, իրերի ելքր պարզ չլինելու 

պատճառով էլ տերերից մեկի կողմն անցնելուն և մյուսին ար-

համարհելուն ևս դեմ էր, դրա համար ահա վճռեց երկու իշխա-

նություններն հնարավորին չափ սիրաշահել, որպեսզի մեկի 

անհաջողության դեպքում մյուսի օգնությունն ու սատարն ունե-

նա։ Նա Փոկասին նամակ ուղարկեց, համագործակցության և 

թագավորությունը իրար մեջ բաժանելու առաջարկությամբ՝ եթե 

կարողանան հաղթել կայսեր, բայց [միաժամանակ] իր որդի 

Ռոմանոսին իբրև թե դասալիք, ծածուկ կայսեր մոտ ուղարկեց։ 

Նա շատ խոհեմ դատեց. եթե Փոկասր գերակշռեր, ինքը [Սկլե-

րոսր] կփրկեր իր որդուն, իսկ եթե կայսեր կողմը հաղթանակեր, 

ինքը [իր որդու) միջնորդությամբ վտանգից կփրկվեր։ 

Ռոմանոսը փախուստ ձևացնելով, գնում է կայսեր մոտ, որը 

նրան մեծ պատվով և ուրախությամբ ընդունեց, իսկույն մա-

գիստրոսի պատվաստիճանը շնորհեց և պատերազմներում մը1֊ 

տապես նրա խ որհուրդն երին էր դիմում։ Սկլերոսի Ասորիք նա-

հանջելուց հետո հոգսերից ազատված կայսրն ավելի արիու֊ 
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IԾ յամբ ձեռք գցեց պետական գործերին։ Երբ իմացավ, որ իր 

միջոցառումները պ արա կիմ ոմ են ոսին ԴՈԼՐ Լ^ն գալիս, որ նա 

փնթփնթում է, որ Հարմար առիթ ձեռք գցելու դեպքում հնարա-

վոր է, որ սարսափելի գործերի կդիմի, ահա այդ [նկատառում֊ 

985 նէրովյ նրան պաշտոնանկ է անում և տնային կա լանք ի դատա-

պարտում, բայց տեսնելով, որ նա դարձյալ հանգիստ չի մնում, 

ա՛; մշտապես սոսկալի բաներ է ծրագրում, ջանքեր թափում 

նախկին պա շտ ոն ր ձեռք գցելու, աքսորում է Ստենոն, գրա վում 

նրա ունեցվածքի մեծ մասր, որպեսզի նա միջոցներից զուրկ լ ի ֊ 

նելով, հնարավորություն լու նեն ա ահավոր արարքներ գործելու։ 

Իսկ ինքը այլևս խ որհ ր դա կան չունենալուէ և ստեղծված իրա-

դրության մ եջ ըն կե րն ե ր ի ու գործակիցների կարիքն զգալով, այն 

ժամանա Լ սրտաբաց րնդունեց Ռոմանոսին, նրա մեջ տեսնելով 

ւի որձառու, գործունյա և պատերազմական հարցերում շատ 

հմուտ մ արդու։ 

17. Վ ար դաս Փոկասր, երբ ստացավ Սկլերոսի վերադարձի 

լուրը} նրան նամակ գրեց, հ ա վան ու/ժյոձն տվեց նրա առաջարկ֊ 

ներին և երդումներով խոստացավ, թե ((եթե մեր ծրագրերն իրա-

կանանան, դու կիշխես Անտիոքի, Փյունիկեի, Կյոլլե Ասորիքի > 

Պաղեստինի և Ս իջա դետքի վրա, իսկ ես էլ կտիրեմ հենց մայ-

րաքաղաքի և մնացած ազգերի վրա))։ Ս կլերոսն ուրախությամբ 

րսդու նեռ այդ խ ոստ ումներր և տրված երդումներին վստահելով, 

գնում է Փոկասի մոտ Կապադովկիա, իբրև թե հ ա մ ա դո րծա կց ու-
• 

՝յունն անհապաղ իրականացնելու։ Սակայն Փոկասր նրան 

ծ ուղակը գցելով, վրայից հանում է կա յս ե ր ա կան նշանակները և ու-

ղարկում Տյուրոպիոս բերդո^7, նրան հսկող ուժեղ պահակու-

թյուն ս ա հ մ ան ե լո ւթ՜^, ապա բանակի մի մասն էլ տալով պատ-

րիկ Կալոկիրոս Ղելֆինասին, ուղարկում է մայրաքաղաքի դիմա-

ցի ափում գտնվող Խր ի ս ուպ ո լի ս ։ Ւնքն էլ մնացած բա-

988 նակով իջնում է Աբիդոս, հուսալով, որ նեղուցներին տիրանալով,, 
ԱԿՒԴԲ մայրաքաղաքի բնակիչներին սովի կմ ատնի։ Կայսրր Դելֆինա֊ 

սին շատ խնդրեց հեռանալ Խ ր ի ս ո լպ ո / ս ի ց, չբանակել մայրա-

քաղաքի դիմաց, բայց չկարողանալով նրան համոզել, գիշեր 

օ ամանակ նավեր ն ա խ ա սլ ա տ ր ա ս տ ե ց, նրանց մեջ ււուսներլւ 

նստեցրեց (նա նրանց հետ խնամիական կապեր էր հաստատել, 

նրանց իշխան Վլա գիմ իրին կնության տվել իր քրոջ Աննային և 

նրանցից օգնություն ստացել)299 և աննկատ անցնելով դիմացի 

ափը, հարձակվում է թշնամիների վրա և դյուրությամբ հաղթա-
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հակ տանում։ Դելֆինասին հենց վրան խփած տեղոԼմ փայտից 

կախում է*00է ի ս կ Փ ո կա ս ի եղբայր Նիկեփոր Կույրին բանտար-

կում, մյուս գերվածներին էլ համապատասխան պատիժներ սահ֊ 

յ անելով, վերա դառնում է մայրաքաղաք։ 

18. Փոկասր, հասնելով Աբիդոս, տենդագին պաշարման 

մեջ առավ այն։ Պաշտպանները քաջաբար դիմադրում էին. նա-

խօրոք կայսեր կողմից նրանց մոտ ուղարկված նավատորմիղի 

դրունգար Կիրիակոսը գոտեպնդում էր պաշարյալներին: Փոքր 

անց այնտեղ նավեց նաև կայսեր եղբայր Կոստանդինը, նրանից 

հետո տեղ հասավ նաև ինքը՝ կայսրը: Երբ նրանք ահա անցան 

այս ափը, Փոկասր իր ղորքի մի մասին հրաման տալով շարու-

նակել Աբիդոսի պաշարումը, մնացած զորքով կայսրերի դեմ դուրս 

եկավ301 < ճակատամարտն արդեն սկսվելու վրա էր, երբ Փոկա-

սր ազնվորեն գերադասելով քաջաբար մեռնել, քան թե ամոթով 

ապրել, հե ռվից տեսնելով ձիոլ վրա նստած և այստեղ այնտեղ 

գնացող կայսեր, իր զինվորների շարքերը կարգի բերեց, գո-

տեպնդեց նրանց և դատելով, որ եթե նրան հաղթահարի, ապա 

մյուսներին պ արտ ութ յան մատնեքը դյուրին կլի^ի, ձին խթանե-

լով սրընթացորեն դիմեց նրա վրա, ցիրուցան արեց իր դիմաց 

գտնվող շարքերը և բոլորի համար անդի մագրավելի մարդու 

տպա վորոլթ (ուն թողեց: Նա արդեն կայսեր մոտ էր, երբ հան-

կարծակի շրջվեց, մի բլուր բարձրացավ, ձիուց ցած իջավ և 

1 3 ֊ I V գետին պառկելով, հոգին փլեց: Նա կամ այս ու այն կողմ գնա-

989 լու ժամանակ զինվորներից մեկից մահացու վերք ստացավ, 

կամ էլ ինչ-որ ներքին հիվանդությունից հյուծվելով, քանզի նրա 

մարմնի վրա ոչ մի վերք չգտան, դրա համար տիրում է այն 

կարծիքը,, որ թունավորեցին նրան։ Ասում են, թե նրա ամենա-

հավատարիմ սպասավորներից Սիմեոնը, կայսեր կողմից նվեր-

ներ ստանալով, համարձակվեց նրան թույնով սպանել։ Փոկասը 

սովորություն ուներ պատերազմների ժամանակ, մարտից առաջ 

սառր ջուր խմել։ Ըստ իր սովորության նա այստեղ էլ նույն 

բանն արեց և առանց գիտենալու ջրի հետ միասին թույն խմեց։ 

Երր Փոկասը բլրի վրա երկար պառկած մնաց, բոլորը ենթադրե-

ցին, թե վատ զգալով ցանկացել է մի փոքր հանգստանալ, բայց 

երբ այո բանը երկար տևեց, մեկը մոտեցավ ու տեսավ, որ նա 

մեռած է ու անշնչացած3°2: Բոլորն իմացան նրա մահվան մասին 

և ապստամբներն իսկույն փախուստի դիմեցին, իսկ կայսեր 

զորքերը գոտեպնդված կրնկակոխ հետապնդում էին նրանց։ 
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Գերի են վերցվում Լևոն և Թեոգնոստոս Մ ե լիսսենոսները, Թեո֊ 

դոսիոս Մեսանիկտեսը և շատ ուրիշներ՛. Կայսրը սրանց իր հետ 

մայրաքաղաք տարավ և ա վւսնա կների վրա բարձած հրապա-

րակի միջով ծանակեց։ Նա խնայեց միայն Լևոն Մ ե լի ս ս են ո ս ին ։ 

Պատմում են, թե երր հակառակորդները դեմ դիմաց էին կանգ-

նած և Լևո նի եղբայր Թե ո գն ւ\յ տ ո ս ը ծաղրի Էր ենթարկում 

կայսրերին ու անպարկեշտ լուտանքներ թափում նրանց վրա, 

Լևոնը արտասվալից աչքերով պարսավում Էր նրան, խնդրում 

փակել բերանր, ան պա տ կա ռո ր են չան ա ր դե լ ս ե փ ա կան տերերին, 

բայց երբ չկարողացավ նրանց այդ բանից ետ պահել, նիզակը 

քաշեց և նրանով բազում հարվածներ իջեցրեց նրանց, այն աս-

տիճան, որ կայսրը, դեպքերին ա կան ա տ ե ս Լսելով, ներկանե-

րին բացականչեց. «Տեսե՛ք, մի փայտից պատրաստված խ աչ 

ու բահ»։ Ահա ասում են, \Հւր այս պատճառով Է, որ Լևոնին խայ-

տառակությունից զերծ պահեցին։ 

19. Արդ, ի ն դիկտ ի ոն ի երկրորդ տարվա ապրիլ ամսին 

6497 թ. Փոկասի մահից և նրա ապստամբության վերացումից հե֊ 

տո՝*№, Ս կլերոսը առիթից օգտվելով դարձյալ հրապարակ եկավ 

և որոշեց շարունակել նա խ կին ապստամբությունը։ Կայսրը 

իմանալով այդ մասին, նրան նամակով հորդորեց քրիստոնյա-

ների արյան հեղմանը վերջ տալ, չէ" որ ինքն էլ մարդ է, մահ֊ 

կան ա ց ու, [ վերջին ] դա տ ա ս տ ան ին ենթ ակա, թեև բա վա կան ին 

ուշացած, գիտենալ, թե իոնչն է [իր համ ար] ձեռնտու, ճանա-

չել աստվածատուր արքա յ ի ն Ա յ գ նամակի վրա նա տեղի 

տվեց և անձեռնմխելիության մասին երաշխ իքն եր ստանալով, 

ցած գրեց զենքերը և հ աշտ վեց կայսեր հետ՝ կուրապաղատի 

պատվաստիճանն ստանալովԲայց և այնպես նա չարմանա֊ 

ցավ կայսրին տեսնելու, քանզի ճանապարհին տեսողությունը 

կորցրեց, տեսողական զգա յա ր ան ր այլևս չգործեց և կույր վի ֊ 

ճակում կայսեր մոտ բերվեց։ Տեսնելով, թե ինչպես նրան ձեռ֊ 

քից բռնած են առաջնորդում, կայսրը ներկաներին ասաց. «Նը֊ 

րան, ումից ես սարսափում էի ու դողում, ձեռքից բռնած են բ ե ֊ 

բում»™*։ 

20. Կայսրն ահա ներքին պատերազմներից ու հոգսերից ա֊ 

զատված, մ տ ածում էր, թե ինչպես սլետք է կարգավորի իր 

գործերը Ս ամ ուիլի և մնացած տոպարխների հետ, որոնք օգտը-

վելով կայսեր ապստամբություններով զբաղված լինելու 

հանգամանքից, հռոմ եա կան տիրապետություններին մեծ վնաս 
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Հասցրին307, Կայսրը դ ո լ ր ս եկավ ոլ գնաց թ.րակիայի Ա 

կեդոնիայի շրջանները, իջավ Թեսաղոնիկե՝ վկա Դեմետրիո֊ 

սին*™ գոհություն հայտնելու։ Մագիստրոս Գրիգոր Տարոնա֊ 

ցուն309 թողնելով այնտեղ որպես կառավարիչ, տալով նրան նաև 

Ս ա մ ո լի լի ասպատակությունների գեմ պայքարելու և նրանց 

ճամփան փակելու մարտունակ զորք, նա մայրաքաղաք վերա֊ 

դարձավ, որտեղից էլ բարձրացավ Իբերիա։ Դավիթ կուրապա֊ 

31 — 111 դատն արդեն մեռել էր՝ իր տիրույթների մառանդ կայսեր նշա֊ 

— 1000 նակելով3՝0։ Նա եղավ տեղում, իրեն տրված ժառանգությունը 

կարգի բերեց, Դավիթ կուրապաղատի եղբոր Գեորգիոսին611 

ներքն ա գույն Ի բերի այի իշխանին™ համոզեց իր սեփական տի-

րույթներով բավարարվել և աչք չունենալ ուրիշի [ ունեցված֊ 

քին], նրա հետ դաշինք կնքեց և նրա որդուն պատանդ վերցնէ֊ 

լով^ո, գնաց Փյունիկե, իր հետ տանելով նաև իրեն պատկանող 

Իբերիա յի տոհմիկ իշխաններին^^, որոնցից գլխավորներն էին 

եղբայրներ Պ ա կուրիանր, Ֆևդատն ու Ֆերսը 3'՝^ որոնց նաև 

պատրիկի պատվաստիճանր շնորհեց։ Լինելով Փյունիկեում, նա 

Տրիպոլսի, Դամասկոսի, Տ յուրոսի և Բերիտոսի ամիրաներին 

նախկինի պես հռոմ այեցիների հպատակության տակ առավ և 

նրանցից պատանդ վերցնելով, վերա դարձավ Բյուզանդիոն։ Երբ 

կայսրը Փոկասի դեմ մղվող պատերազմով էր զբաղված, այդ 

[ամիրաները] համաձայնության էին եկել և Անտիոքի դեմ 

զենք շարժել, նրանց դիմադրություն ցուցաբերած պատրիկ Դա֊ 

մ ի ան ո սին , Անտիոքի կառավարչին սպանել և քաղաքի համար 

մեծ վտանգ ստեղծեի։ 

21. Կապադովկիայի վրայով վերադառնալիս կայսեր և նրա 

համայն զ ո ր ք ի ն ի ր կալվածներում րնդունեց մագիստրոս Եվստա֊ 

թիոս Մալեյինոսր, որ նրան և նրա զորքին ճոխ հ յուր ըն կա լու֊ 

թյուն ցուցաբերեց։ Կայսրը թեև ընդունեց նրան, դրվատեց և իր 

հետ մայրաքաղաք բերեց, բայց այլևս չթույլատրեց ետ վերա-

դառնալ. ինչ որ անհրաժեշտ էր նա առատաձեռն կերպով տրա-

մադրում էր նրան, բայց կարծես որջում վայրի գազան էր պա֊ 

հում, այնքան ժամանակ, մինչև որ նրա կյանքի վերջն եկավ: 

Նրա մահից հետո ողջ ունեցվածքը գրավվեց։ Կայսրը օրենք էլ 

հրապարակեց, որով արգելում էր բոլոր դինատներին™ ընդար-

ձակելու իրենց հողային տարածությունները։ Անցյալում նույն 

բանն էին ա րել նաև սրա պապը՝ Կոստանդին Ծիր անածինր և 

նրա աներ Ռոմ անոսր։ 
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22, Նիկողայոս Խրիսովերգեսը, եկեղեցին 12 տարի և 7 ա֊ 

996 միս Հովվելուց և վախճանվելուց Հետո, 6503 թվականին, ինդիկ֊ 

տիոնի 8-րդ տարում ]պատրիարք] է ձեռնադրվում մագիստրոս 

Սիսինիոսր318, անվանի, բժշկութ յան ասպարեզում ծայր աստի-

ճան Հմուտ մի մարդ: Սա թոլյլատ րեց չորրորդ ամուսնությունը 

և եկեղեցին երեք տարի Հովվե լուց Հետո վախճանվեց: [Պատ֊ 

998 րիարք] առաջ քաշվեց Սերգիոսր^19, Ման ուիլի վանքի վան ա ֊ 

Հայրը, որ ծագումով Փոտ պատրիարքի տոՀմին էր պատկանում։ 

23. Սամուիլը արշավեց Թեսաղոնիկեի վրա, զորքի մեծ 

մասը նա տեղագրեց դարանակալելու և որոգայթներ լարելու, 

իսկ քչերին էլ ուղարկեց ասպատակելու ընդՀուսլ մինչև Թեսա-

ղոնիկե ]ընկած շրջանը]։ Դուքս Գրիգորը^®, իմանալով Հար-

ձակման մասին, իր Հարազատ որդի Աշոտին ուղարկեց տեսնե-

լու և որոշելու ]Հարձակվողների] քանակը և իրեն այդ մասին 

տեղյակ պաՀելու, իսկ ինքն էլ գնաց նրա ետևից։ Աշոտը 

դուրս եկավ և ]բուլղարների] առաջամարտիկ զինվորների Հետ 

կռվի բռնվելով, նրանց ւիախուստի մատնեց, բայց առանց իմա-

նալու, լարված որոգայթի մեջ ընկավ։ Երբ Դրիգորն իմացավ 

այդ մասին, անՀապաղ օգնության դիմեց՝ որդուն գերի ընկնե-

լուց փրկելու Համար։ Սակայն ինքն էլ բուլղարների կողմից 

շրջապատվեց ու թեև մարտնչեց քաջաբար ու Հերոսաբար, այ -

ն ուա մ են ա յն ի լէ սպանվեց32'/ Երբ կայսրը լսում է դուքսի սպա-

նության մասին, որպես Համայն Արևմուտքի կառավարիչ ուղար՛-

կում է մագիստրոս Նիկեփ որ Ո ւրանոսին. սրան էլ Հաջողվել էր 

Բաբելոնից322 փախչել և մայրաքաղաք գալ։ Լինելով Թ ե ս ա դոնի" 

կեում և իմանալով, թե ինչպես Սամուիլը դուքս Դրիգոր Տարո֊ 

նացու սպանության և նրա որդու գերի վերցնելու առթիվ ամ-

բարտավանանալով անցել է Թետտալիայի Տեմպեն և Պենիոս 

գետը, ներխուժել Թ ետ տ ա լի ա, Բ ե ո վտ ի ա, Ատտիկա, ինչպես և 

Կորնթոսի նեղուցով Պելոպոննես, ամ են ուրեք ավեր ու ավար 

սփռելով, աՀա ինքն էլ իր զորքերը վերցնելով, Օլիմպոսի փեշե-

րով անցավ եկավ Լարիսա, բեռներն այնտեղ թողեց և թեթևա֊ 

ոեն զորքով արագ քայլով անցավ Բ՝ ետ տ ա լի ան, Ֆարսալիայի 

դաշտը, և Ապիդանոս գետը ու բանակեց Սպերխիոս գետի ափին. 

դիմացի ափին բանակել էր ինքը՝ Սամուիլը։ Երբ երկնքից առատ 

անձրև տեղաց և գետր Հորդացավ ու ծովացավ, Հույս չկար, թե 

Հենց Հիմի մարտ տեղի կունենա։ Սակայն մագիստրոսը գետը 

Հերից վար ուշադիր զննելով, մի տեղ գտավ, որտեղից իր կար֊ 
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ծիքով Հնարավոր էր այն անցնել, և գիշերով զորքը ոտքի Հանե-

՝ ւոՎ> անցավ գետն ու Հարձակվեց Սամոլիլի անՀոգ քնած զին-

վորների վրա։ ԱնՀամար Հոգի սրի քաշվեց, Ոչ ոք անգամ չՀա֊ 

մ արձակվեց արիության մասին մտածել, ինքը Սամուիլն էլ, նրա 

որդի Ռոմանոսն էլ ծանր վերք ստացան։ Նրանք դերի կընկնեին, 

եթե սպանվածների դիակներին չխառնվեին և մեռածի պես 

պառկած չմնային: Երբ գիշերը վրա Հասավ, նրանք ծածուկ էտո-

լիայի լեռները փախան, որտեղից, այդ լեռների գագաթների վրա-

յով, Պինդոսն անցնելով ապավինեցին Բոլլղարիա։ Մագիստրոսր 

հռոմայեցի գերիներին աղատեց, րնկած բուլղարներին դիակապ-

տեց, թշնամիների ճամբարր Հավւշտակեց և Հսկայական Հարըս-

տություն ձեռք բերելով, զորքով Թեսաղոնիկե վերադարձավ: 

24. Ս աւլուիլն իր երկիրր գալով, Տարոնացոլ որդի Ազոտին 

կասլանքներից ազատ արձակեց և իրեն փեսայացրեց՝ կնության 

տալով իր դստեր ՜ 3 , որը սիրաՀարվել էր նրան և սպառնում էր 

ինքնասպանություն գործել, եթե օրինավոր կերպով ի Աշոտի յ 

Հետ չամուսնանա: [Սամուիլը] կատարելով ամուսնությունը, 

[ԱշոտիքԼ 1 իր ոստեր Հետ Ղ յուրա խ ի ոն է ուղարկում, իբրև 

թե շրջանները պաՀպանելոլ Համար: [Աշոտլւ] տեղ Հասնելով, 

իր կնոջ Հետ խորՀրդակցեց, Համոզեց և նրա Հետ փախավ տըվ-

յալ վայրի ավւերի մոտ Հսկողություն ւէարող Հռոմեական տրիե-

րաներւ: և նրանցով կայսեր մոտ գալով, նրանից ստացավ մա-

գիստրոսի պատվաստիճանը, իսկ իր կինն էլ զոստեի ՜՛է [ Ա շ ո ֊ 

ւոը] իր Հետ բերեց նաև Դյուրախիոնի մեծամեծներից Խրիսե-

լ ի ո ս անունով մեկի նամ ակր, որով խոստանում էր կայսեր Հանձ-

նել Դյոլրախիոն քաղաքը, եթե ինքը և իր երկու որդիներր պատ-

րիկի պատվաստիճանն ստանան326; Կայսրը նամակով խոստա-

ցավ կատարել նրա խնդրանքը, որով աՀա Դյուրախիոնը դավա֊ 

997 ճան ութ յամբ Հանձնվեց պատրիկ Եվստաթիոս Դաֆնոմել եսին։ 

Խրիսելիոսի որդիները ստացան պատրիկի պատվաստիճանը. 

[Խրիսելիոսը] մինչ այդ արդեն վախճանվել էր։ 

25. Նույն ժամանակներր մագիստրոս Պավլոս Բոբոսը, 

Թեսաղոնիկեի առաջին մարդը, և պրոտոսպաթար ֊ ? Մալակենո-

սը, մի խոՀեմ ու ճարտարախոս մարդ, ըո, ,ոարասիրության մեջ 

մեղադրվելով, Հեռացվեցին [քաղաքից], Պավլոսը Թրակեսիոնի 

Պեդիադայում, իսկ Մալակենոսր՝ Բ յուզան դի ոն ում ։ Ադրիանու-

պոլսի կասկածելի Համարվող իլյ ուստրի ոսներից և զորավարա-

կան պաշտոններ վարած մարդկանցից ոմանք, վախենալով, որ 
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իրենց գլխին էլ նույն փորձանքր կգա, Սւսմոլիլի կողմն անցան, 

Բատացեսը՝ հանդերձ ընտանյոք, իսկ Վասիլ Գլաբասը մենակ։ 

Վերջինիս որդուն կայսրը ամբողջ երեք տարի բանտ ում պահեց, 

որից հետո ազատ արձակեց։ Այդ նույն ժամանակներր կայսրը, 

ուզենալով [ վեն ե տ ի կց ին ե ր ին ] սիրաշահել, Վենետիկի իշխանին 

օրին ա կան կն ութ յան տվեց Արգիրոսի դստեր, հետագայում 

1004 կայսր դարձած Ռոմ ան ո ս ի քրոջ։ Կայսրը ներխուժում էլ գործեց 

Բ ուլղա ր ի ա՝ Ֆի լի պ պ ոլպ ո լս ի վրա յով, որի պաշտպանությունը 

վստահեց պատրիկ Թ ե ո դո ր ա կան ին^^ ։ Տրիադիցայի բազմաթիվ 

բերդեր ավերելով, [կայսրը] վերադարձավ Մ ո ս ին ո լպ ո լի ս ։ 

999/ 26. 6508 թվականին, ինդիկտիոնի 13-րդ տարում, կայսրը 

1000 Հեմ ոսից այն կողմ գտնվող բուլղարական բերդերի դեմ պատ-

րիկ Թեոդորականի և պրոտոսպաթար Նիկեփոր Ք սիֆիասի ա-

ռաջնորդութ յամ բ մեծ զորք ուղարկեց և գրավեց Մեծ ու Փոքր 

Պ րեսլավաներր, Պ լիսկովան329, "րէց հետո հռոմ եական զորքն 

անվնաս ու հաղթ ական ետ վերադարձավ։ 

1001 27. Հաջորդ տարին կայսրը դարձյալ գնաց բուլղարների 

դեմ՝ Թեսաղոնիկեի վրայով։ Նրա կողմն անցավ Բերիայթ30 կա-

ռավարիչ Ղոբրոմիրը, կայսեր հանձնելով քաղաքը և [նրա կոզ~ 

մից] անթիպատոսի33^ պատվաստիճանն ստանալով։ Իսկ Սեր֊ 

վիան332 պահպան ող Նիկոլա յոսը, որին իր կա րճա հա սա կութ յան 

պատճառով փաղաքշորեն Նիկոլիցա էին ան վան ում, քաջաբար 

դիմանում էր և պ ա տ ր ա ս տ ա կա մ ութ յա մ բ տանում պաշարումը։ 

Բայց կայսեր եռանդագին գործելու հետևանքով բերդը գրավվեց, 

իսկ Նիկոլիցան էլ գերի րնկավ։ Կայսրը բուլղարներին այդտեղից 

վերաբնակեցրեց և [բերդի] պահպանությունը թողեց հռոմայե-

ցիների ձեռքը։ Այդ ԲՈ[ՈՐՐ կատարելուց հետո նա մայրաքաղաք 

վերադարձավ, իր հետ տանելով նաև Նիկոլիցային, որին շնոր-

հեց պատրիկի պատվաստիճանր։ Նիկոլիցան սակայն միտքը 

փ ոխ ելով, այնտեղից փախավ և ծածովդ Ս ամ ոլիլի մոտ եկավ, 

որի հետ գնաց պաշարեց Սերվիան։ Բայց կայսրը այս անդամ ևս 

1001 ե ռանգ ցուցաբերելով, ջարդեց պաշարման օղակը. Նիկոլիցան ու 

ամառ Սամուիլը վւախան, բայց ուխտադրուժ [՛և ի կո լի ց ա յին ] այդ բա֊ 

նր մինչև վերջ անել չհաջողվեց, նա ընկավ հռոմայեցիների ո-

րոգայթո, դերի վերցվեց և շղթայակապ կայսեր մոտ բերվեց, և 

Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լի ս ուղարկվելով, բանտ նետվեց։ Կայսրը, գա-

լով Թետտալիա, վերականգնեց Ս ամ ուիլի կողմից ավերված բեր-

դերը> իսկ բուլղարների ձեռքում գտնվողները պաշարելով, գրա֊ 
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վեց, բուլղարներին Վոլերոսում* 33 վերաբնակեցրեց և բՈլոր 

[բերդերում] մարս, ունակ կայազոր թողնելով, վերադարձավ 

Վոդինա324 կոչված [վայրը]։ Վոդինան գահավեժ ժայռի վրա 

դտնվող մի բերդ է, որի մոտից հոսում է 0սարով լճի ջուրը, այն 

հոսում է դետնի տակով, չի երևում և այնտեղ է երկրի երեսը 

դուրս դալիս։ Քանի որ [Վոդինա յի] պաշտպանները կամավոր 

կերպով չհանձնվեցին, [կայսրն] այն պաշարմամբ գրավեց։ 

Սրանց էլ նա Վոլերոսում վերաբնակեցրեց, իսկ [Վոդինան] 

մարտունակ կայազորով ապահովելով, Թեսաղոնիկե վերադար-

ձա վ։ 

28. Բերդի կառավարիչ Դրաքսանոսր, մի պատերազմող մարդ, 

խնդրեց, որ իրեն թույլ տան Բ ե ս ա դոնի կե ում բնակվել: Կայսրր 

Հ՛ամաձայնվեց դրան. նա կնության առավ վկա Դեմետրիոսի տա-

վարի ավագերեցի դստեր, որից երկու երեխա ունեցավ: [Դրաք-

սանաւն] այնուհետև փորձեց փախչելք, բայց բռնվեց և իը ա-

ներոջ միջնորդությամբ ազատ արձակվեց: Նա երկրորդ անդամ 

էլ վարձեց փախչել, բայց ԴաՐ&ՀաԼ ներման արժանացավ։ 

Նա երկու երեխա էլ ունեցավ, բայց երբ փորձեց երրորդ անգամ 

ւի լա ի։ չ ել, ձերբակալվեց ու ցցահան արվեց։ 

29. Այն սյատճառով, որ նումերիտ և ատաֆիտ արաբները 

չարաչար ոտնատակ էին անում Կյ՚ոլլե Ասորիքն ու հենց Անտիո-

քր, կայսրը մագիստրոս Նիկեփոր Ուրանոսին Անտիոքի կառա-

վարիչ նշանակելով, [Անտիոք] ուղարկեց, նրա փոխարեն ք*՝եսա-

ղոնիկեի կառավարիչ նշանակելով պատրիկ Դավիթ Արիանի-

տեսին։ Նա Ֆիլիպպուպոլս ում զորավար նշանակեց պրոտոսպա-

թար Նիկեփոր Քսիֆիասին, քանզի Թեոդորականր ծերության 

պատճառով հրաժարական էր տվել։ Իսկ մագիստրոս Նիկեփոր 

Սւրանոսր, լինելով Անտիոքում, արաբների առաջնորդ Կիտրի-

նիտեսի հետ երկու երեք անգամ մարտի բռնվեց և նրան պար-

տության մատնելով, համոզեց հանգիստ մնալ, որով նա կայուն 

ու անխախտ խաղաղություն հաստատեց: 

1002 30. Կայսրր հաջորդ ինդիկտիոնի 15-րդ տարին արշավում է 

Վ ի գ ի ն ի 3 2 6 դեմ և ամբողջ ութ ամիս պաշարման մեջ առնելով, 

գրոհով գրավում է քաղաքր։ Երբ ինքր պաշարմամբ էր զբաղված, 

Ս ամ ո ւիլը քառատրոփ վրա հասնելով հենց րնթացքից Հար-

ձակվում է Ա դրի ան ուպ ո լս ի վրա՝ ամ ենա անբիծ աստվածածնի 

հենց Ննջման օրը, երբ ամեն տարի ընդունված սովորության 

համաձայն պետական ծախսերով տոնահանդես է կատարվում, և 
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հանկա րծակի գրոհելով, դրա վում է այն ե Հսկայական ավար 

վերցնելով, վերադառնում իր երկիրը։ Կայսրր Վիդինը շատ լավ 

ամրացնելով, ողջ առողջ մայրաքաղաք վերադարձաւ/, ճանա-

պարհին հանդիպած րոլոր բուլղարական բերդերր ավերելով ու 

1003 կոր ծա նել վ։ Մ Ո 1Ո են ալով Սկոպիա քաղաքին, նա Ա ամ ուիլին 

ա նհ ոգ վրան խփած դտավ Աքսիոս դետի (որին այժմ Վարդար 

են կոչում)° 7 այե կողմում. նա իրեն ապահով էր դդում, քանդի 

դետը վարարել էր և նրա կարծիքով այն անանցանելի էր, դրա 

համար նա հանգիստ բան ա կե լ էր։ Զինվորներից ոմանք, սակայն, 

գետանց գտան Լ այդտեղով կայսրին դիմացի ափր անց կաց -

րին։ Սամուիլր անակնկալից ապշած Ղէէ**ՈԼ[ին ւիախ ուս տի դի-

մեց: Նրա վրանն ու ողջ ճամբարը ընկավ էհռոմ ա յեցիներիյ 

ձեռքը։ Սկոպիա քաղաքը կայսեր հանձնեց Ս ամ ուի լի կողմից 

նրա կառավարիչ նշանակված Ռոմանոսը, բուլղարների թագա-

վոր Պետրոսի որդին և Բորիսի եղբայրը, որ պապի անունով 

Սիմե 

ոն էր վերանվանվել։ Կայսրը նրա արարքից գոհ, պատրիկի 

և սյրեպոզիտոսի պատվաստիճանը տվեց և ուղարկեց Աբիդոս 

զորա/ք ար հլու։ ՅԱ Կ 
այսրն այնտեղից եկավ Պերնիկ որի պահպանու-

թյունը Կրակրասի ձեռքում էր, պատերազմական գործերում 

արտակարգ հմուտ մի մարդու։ Այստեղ նա երկար մնաց, պա-

շարման ընթացքում բադում ղինվորներ կորցր' ց, և երբ տեսավ, 

որ ամրությունն անառիկ է, Կրակրասին էլ շ ո ՚ ո դ խո\յքերով Ու 

այ/ խոստու 

մներ ով հնարաւԼոր չէ համոզել, գնաց Ֆիլիպպուպո-

լիս, որտեղից էլ դուրս գա/ով, եկավ Կ ոստանդն ուպոլիս ։ 1002 32. Ինդիկ 

տիոնի նույն տարին [կայսրը] օրենք հրապարա֊ 

կեց, որի հ ամ աձայն հեռացած աղքատների հարկերր դինա տներն 

Լն վճարեք ու։ Այս հարկը ալլիլեն գիոնկոչվեր/ Պ ատրիարք Սեր֊ 

գիոսը, բաղում եպիսկոպոսներ ու վանականներ շատ խնդրեցինճ 

վերացնել այս անտրամաբանական բեռը, Բա'լ7 նաՏսՐէ1 ԼԼԱ^9 

նրանց։ 1009/ 33. Ինդիկտիոնի ութերորդ տարում, 6518 թվականին, ծ ֊ 

1010 դիպա ոսի կառավարիչ ԱգԷզր աննշան ու ոչինչ ս/ ատճառաբա-

նութ յուններով, վերացրեց հռոմ ա յե ցիների հետ I կնքած յ հաշ-

տոլթյունը, քանդեց Երուսաղեմում փրկիչ Քրիստոսի գերեզմանի 

Iվրաի հսկայական ծախսերով կառուցված սուրբ տաճարը՛*^, 

թ ա լան Լ ց սուրբ վանքերը, իսկ նրանց մեջ ճգնող վանականներին 

աշխար՞ով մեկ ցիրուցան արեց։ 
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34. Հաջորդ տարի շատ ծանր ձմեռ արեց, բոլոր դետերն ու 

լճերը, անդամ ծովը, սառցակալեցին, Ինդիկտիոնի նույն տարվա 

հունվար ամսին ամենասոսկալի երկրաշարժ եղավ և երկիրը սա-

սանվում էր մինչև մարտ ամսի 9-ը, Այդ օրը ցերեկվա շուրջ 

տասներորդ ժամին մայրաքաղաքում ու նահանգներում սարսա֊ 

ՓեԺ 0նՅՈւմ ոլ տակնուվրայություններ եղան, փլվեցին Սրբոց 

Քաոասնորդաց և Ամենայն սրբոց տաճարների գմբեթները, Կայ֊ 

սըրն իսկույն վերականգնեց դրանք։ Այս բոլորը կանխագուշա-

կությունն էր Իտալիայում կատարվելիք ապստամբության. Քան-

դի Բարի քաղաքի նորաբնակներից Մելես անունով մի իշխանա-

վոր Լոնգիբարդիայի ժողովրդին գրգռեց ու հոոմ ա յեցին երի դեմ 

զենք բարձրացրեց, Վասիլ կայսրր նրանց դեմ ուղարկեց Սա-

մոսի զորավար Արգիրոսին և Կեֆալոնիայի զորավար Կոնտոլեո-

նինճ հռոմեա կան տիրապետությունը վերականգնելու համար։ 

Մելեսը նրանց դեմ դուրս գալով, փառավոր հաղթանակ տարավ, 

հակառակորդներից շատերն ընկան, ոչ քչերն էլ գերի վերց-

վեցին։ Մնացածները ամ ոթալի կյանքը նախընտրելով դիմեցին 

փախուստի։ 

35. Կայսրը չէր դա դա ր ում ամեն տարի Բ ուլղարիա ներ-

խուժել և հան դիպածն ավերել ու ասպատակել։ Սամուիլը ի վի-

ճակի չլինելով բաց դաշտում դիմադրություն ցույց տալ, ոչ էլ 

կայսեր բացեիբացՀ ճակատամարտ, ամեն տեղից ջարդ կրե[ով 

և կորցնելով սեփական հղորոլթ յունը, որոշեց խրամներով ու 

պատնեշներով փակել նրա ճանապարհը գեպի Բուլղարիա։ Գի-

տենալով, որ կայսրը սովորաբար, այսպ ես կոչված, Կիավա 

Լոնդոսի և Կլիդիոնթ^ միջով է ներխուժում, ահա որոշեց այդ 

կիրճը պարսպապատել և կայսեր մուտքր փակել։ Նա շատ լայն 

մի պատնեշ կառուցեց, և այնտեղ կարող պահապաններ հաս-

տատելով, սպասում էր կայսեր։ Նա ժամանեց ու փորձեց մուտք 

գործել, բայց քանի որ պահապանները քաջաբար դիմադրում 

էին և հարձակվողներին բարձրից հարվածելով ու խոցելով կո-

տորում, իսկ կայսրն էլ անցումը [հաղթահարելու] հույս չուներ, 

այն ժամանակվա Ֆիլի պպուպոլսի զորավար Նիկեփոր Հսիֆիա-

սը, որ կայսեր հետ արշավանքի էր դուրս եկել, խորհուրդ տվեց 

մնալ տեղում և անդադար հարձակումներ գործել կառույցի վրա, 

իսկ ինքն ասաց, թե գնում է որևէ օգտակար ու փրկարար գործ 

կատարելու, Իր զորքը վերցնելով և շրջանցելով Կլիգիոնից հա-

րավ գտնվող բարձրագույն լեռը, որին Բալասիցա են անվանում, 
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կտրելով դժվարանցանելի ու ճանապարհներից զուրկ տեղերը, 

1014 նա ինդիկտիոնի 12-րդ տարվա հուլիս ամսի 29-ինի, վերևից 

հանկարծակի աղմուկ աղաղակով անցն ում է բուլղարների թ ի ֊ 

կունքը, որոնք անակնկալից շփոթված, դիմում են փախ ուս տիւ 

Իսկ կայսրն էլ անպաշտպան մնացած պարիսպը քանդելով, րս֊ 

կրսեց [թշնամուն] հետապնդել։ Շատերն սպանվեցին, դրանցից 

ավելին էլ զերի ընկան։ Հազիվ հազ կարողացավ վտանգից խու֊ 

սափել ՍամուիլըՀ իր որդու օգնությամբ, որ քաջաբար դիմադ֊ 

ր ում էր հետապնդողն երին^Հ* նա [Սամուիլին] ձի նստեցնելով 

բերեց Պրիլապոս կոչվող Բ^րդր։ Կայսրը, ինչպես պատմում են, 

շուրջ 15 հազար գերված բուլղարների կուրացրեց^*՝*, յուրաքան-

չյուր հար յուր յակին առաջնորդել հրամ ա յեց մեկ միակնանու և 

Սամ ոլիլին ուղարկեց։ Վերջին ս տեսնելով ժամանողների քանակն 

ու վիճակր, չկարողացավ \ււրհա վիրքին արիաբար ու քաջաբար 

տոկալ, նվաղեց, ուշաթափվեց ու գետին ընկավ։ Ներկաները 

ջրով ու վարդաջրով նրան մի փոքր սթափեցրին, ուշքի բերեցին։ 

Ու֊Հքի գալով, նա սառը ջուր ուզեց խմել, խմեց, բայց սրտի կաթ-

6—X— ված ստանալով, երկու օր հետո մեռավ։ Բուլղարների իշխանոլ-

1014 թյունը վերցնում է նրա որդի Գա բրի ել-Ռո մ ան ո ս ը, որը թեև ֆի-

զիկական ուժով ու կարողությամբ գերազանցում էր հորը, բայց 

մտավոր ընդունակություններով նրան շատ էր զիջում։ Ս ամ ուիլն 

այդ որդուն ունեցավ լարիսացի ինչ-որ գերուհուց։ Նա իշխ ան ու-

թյունն ստացավ ինդիկտիոնի 13-րդ տարվա սեպտեմբեր ամսի 

15-ին, բայց մի տարին էլ չբոլորելով, որսի ժամանակ սրախող-

խող արվեց Ահարոնի որդի Հո վհ անն ե ս ֊Վլա դի ս լա վի կողմից, ո-

րին [Պ՝աբրիելր] ժամանակին մահից փրկել էր։ 

36. Այս դեպքերից առաջ Արիանիտեսի փոխարեն Թեսաղո-

նիկեի կառավարիչ էր նշանակվել Թեոփիլակտոս Բոտանիատե-

սը, իսկ բուլղար մեծամեծներից Դ ա վի թ Նեստորիցեսր, Ս ամ ուի-

լի կողմից մեծ ուժով Թեսաղոնիկեի վրա էր ուղարկվել։ Թեոփի-

լակտոսը, իր որդի Միքայելի հետ րնդդիմակայեց նրանց և կովի 

բռնվելով, գլխովին պարտության մատնեց, ձեռք բերեց մեծ 

ավար ու բազմաթիվ գերիների, որոնց ուղարկեց այն ժամանակ 

^ւՒդՒո^յՒ կւեյսուրում գտնվող կառույցր պաշարող կայսեր։ Այղ 

կառույցն անցնելով, ինչպես ասվեց, կայսրը հասնում է Ստրում-

պիցա, պաշարում Ս տ ր ում պ ից ա յի մոտիկ գտնվող Ս՛ ա ցուկր բեր-

դր, իսկ Թեսաղոնիկեի դուքս Թեովւիլակտոս Բոտանիատեսին 

հրամայում է զորքով անցնել Ս տրոլմ պիցա յի լեռները, նրանց 
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մոտի ճանապարհներում գտնվող կառույցները կրակի տալ> Հար„ 

թել իր Ճանապարհը դեպի Թեսաղոնիկե, Վայրը պահպանող բուլ-

ղարները, առանց խոչընդոտելու, թույլ տվեցին նրան մուտք 

գործել, բայց երբ նա հրամանը կատարելուց հետո ուզեց կայսեր 

մոտ վերադառնալ, մի երկար կիրճում ընկավ նրա համար հա-

տուկ դարան մտած [բուլղարների] ծուղակը, Ընկնելով ահա 

այդ ծուղակը, նա բոլոր կողմերից շրջապատվեց, նրա 

վրա վերևից սկսեցին շպրտել քարեր և նետեր արձակել։ Կիրճի 

անանցելիության ու [զինվորների] խտության պատճառով ոչ ոք 

չէր կարողանում մարտնչել. ինքը՝ [ Թ ե ո փ ի լա կտ ո ս ը ] ընկավ, 

չկարողանալով անգամ իր ձեռքերր գործի դնել, նրա հետ ոչնչա-

ցավ նաև զորքի մեծ մասը։ Երբ այդ մասին տեղեկացրին կայ-

սեր, նա մեծ կսկիծ ապրեց ու որոշեց այլևս չխորանալ, և նա-

հանջելով եկավ Զագորա, որտեղ մի ժայռի վրա, բոլոր կողմե-

րից խ որա գույն անդունդներով ու կիրճերով շրջապատված, կա-

ռուցված է ամենաանաոիկ Մելնիկոս բերդը344/ Շրջակայքի բո-

լոր բուլղարներն այստեղ էին ապավինել, ամենևին ուշադրու-

թյուն չդարձնելով հռոմ այեցիների [կարգադրություններին]։ 

Կայսրը սրանց մոտ ներքինի ոմն Ս երգիոսի, իր ամենամտերիմ 

սենեկապաններից մեկին, խոհեմ, ճարտարախոս մի մարդու ու-

ղարկեց, որպեսզի փորձի խելքի բերել, Լինելով տեղում, բազում 

խոստումներով նա կարողացավ համոզել նրանց ճիշտ րնտրու-

թյուն կատարելու, զենքերր ցած դնելու, իրենց էլ, բերդն էլ կայ-

սեր հանձնելու։ Կայսրը սիրալիր ու պատվով ընդունեց նրանց և 

բերդում անհրաժեշտ կայազոր թողնելով, շարժվեց դեպի Մոսի-

նուպոլիս։ Այդտեղ գտնվելու ժամանակ հոկտեմբեր ամսի 24֊ին 

նրան հս յտնեցին Աամուիլի մահվան լուրը։ Կայսրը Մոսինուպոլ-

սից անհապաղ դուրս գալով, իջնում է Թեսաղոնիկե, այնտեղից 

էլ գնում է Պելագոնիա, ճանապարհին ոչինչ չասպատակելով։ 

'Նա կրակի տվեճ, միայն Բուտելիում գտնվող Գաբրիելի ապա-

րանքը։ Այնուհետև նա զորք ուղարկեց ու գր ավեց Պրիլապոն ու 

Ստիպիոն բերդերը, ապա հասավ Չեռնա կոչվող գետը, լաստերի 

ու փչած տիկերի օգնությամբ անցավ այն և վերադարձավ Վոդի-

նա, այնտեղից էլ՝ հունվարի 9-ին եկավ Թեսաղոնիկե։ 

37. Գարնանը նա դարձյալ վերադարձավ Բուլղարիա և դեմ 

արեց Վ ոգինա բերդին, քանզի նրանք հասցրել էին կայսեր հան-

դեպ հայտնած իրենց հպատակությունը դրժել և հռոմայեցինե-

րի դեմ զենք բարձրացնել, Համառ պաշարման ենթարկելով նը-
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րանց ստիպեց, երաշխիքներ ստանալով, հանձնել ն երս ում գրտ* 

հրվողներին։ [^աձսրր] սրանց դարձյալ Վոլերոսում վերաբնա-

կեցրեց, դժվարանցանելի վայրերի մեջտեղում երկու այլ բերդեր 

կառուցեց. որոնցից մեկն անվանեց Կարդիա, մյուսըճ Սուրբ Ե ֊ 

ղիա, որից հետո Թեսաղոնի կե վերադարձավ։ Այստեղ Ռոմ անոս-

Գաբրիելի կողքից մի ոմն կռնատ հռոմայեցի Էր ուղարկվ ել, հպա-

տակություն ու հն աղան դութ յուն հայտնելու։ Կայսրր կասկածեց 

նամակի ի իսկության 1 վրա, դրա համար պատրիկ Նիկեփ որ 

Քսիֆիասին, Րոտանիատեսից հետո Թեսաղոնիկեի զորավար 

նշանակված Կոստանդին Ղիոդենեսի հետ ՂՈՐՔՈ*Լ Ս՝ ո գլեն ա 

նահանգն ուղարկեց, որի ողV շրջա նն ասպատակելու. և քաղաքը 

էդ աշարելու ժամանակ, վրա հասավ նաև կայսրը։ Նա քաղաքի 

մոտով Հոսող գետի հունը փոխելով, քայքայեց պարիսպների 

հիմքերր, քանդված տեղերում ցախ ու այլ դյուրավառ նյութ դ ր ֊ 

րեց և կրակի տալով պարիսպն ավերեց։ Ներս ում եղողներր, 

տես նել ով դա 9 աղիողորմ կայսեր ողորմածության դիմեցին 

և բերդն ու իրենը նրան հանձնեցին։ Ղերի վերցվեց մի իշխանա-

վոր, Գաբրիելի սիմպարեդրոս կավխան^ Դ ոմետհանոսր, Մ ո ռ-

1015 լենայի կա ռա վա ր ի չ Ելիցեսը և բազում ա զ իշխանավորներ, ու 

ամառ անթիվ մարտիկներ։ Զենք կրելու ընդունակ մարդկանց կայսՐԸ 

Վասպուրական ուղարկեց՝47, հրամայեց մնացած ամբոխի ունեց-

վածքը թա լան ել, իսկ բերդն Էլ կրակի տալ։ Գրավվեց նաև Մ ո գ-

լեն այի մոտիկ գտնվող մի այլ բերդ Էնոտիա կոչվողը* 

5 5 * Հինգերորդ օրը եկավ կռնատ հռոմ ա յեցինճ Ահարոնի 

որդի Հովհաննե ս-Վլադիսլավի ծառաներով, նամակ բերելով, 

որով հայտնվում էր, թե ինքը սպանել է Գաբրի ելի ն, ողջ իշխա-

նությունն իր ձեռքը վերցրել։ Նա խ ոստ ան ում էր ինչպես պետքն է 

հպատակություն ու հնա ղան դութ յուն հայտնել կայսեր։ Կարդա-

լով դա, կայսրը խրիսովուլ նամակ գրեց անհրաժեշտ երաշխիք֊ 

ները տալով և այն Հովհաննեսին ուղարկեց ։ Մի քանի օր անց 

կռնատ հռոմ ա յեցին դարձյալ վերադարձա վ, բերելով Հովհան-

նեսի և ք՝ ուլղարիայի իշխ անն ե րի գրությունները, որոնցով նը-

րանք իւ ո ստ ան ում էին լինել կայսեր հպատակներն ու ծառանե-

րը։ Կայսեր կողմն անցաւէ նաև Մոդլենայում գերի ընկած Դոմե֊ 

տիանոսի եղբայր Կավխանը348յ [^ա1սՐը] սրան սիրալիր ընղու-

նեց ու պատիվների արժանացրեց։ Իմանալով, որ Հովհաննեսի 

գրածը անկեղծ չէ, այլ հետին մտքեր է հետապնդում, որ նա իր 

գրածի հակառակն է մտադիր անել, նա դարձյալ Րուլղարիա վե-
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րադարձավ, ասպատակեց Օստրովի և Սոսկոսի շրջակայքը, Պե-

լա դոնի այի դաշտավայրը, կուրացնելով դերի ընկնող բոլոր 

բուլղարներին, Նա հասավ մինչև Ախրիդա քաղաքը, որտեղ 

գտնվում էին Բուլղարիայի թագավորների ապարանքները, Նա 

աոավ քաղաքը, ամեն ինչ կարգի բերեց և մտադիր էր առաջ 

անցնել ու Դյուրախիոնի շրջանով էլ զբաղվեի քանզի այդ շըր֊ 

ջաններն իր ներկայության կարիքն էին զգում, Քանի Տրիվա-

լիայի և Սերբիայի անմիջապես հարող շրջանների վրա իշխում էր 

Ս ա մ ուի լի փեսան՝ նրա դստեր ամուսին Վլադիմիրը, մի հեզ, 

խաղաղասեր ու առաքինի մարդ, Դյուրախիոնի շրջան ը ան դո րր ու֊ 

թյան մեջ էր, Հովհաննեսը Գաբրիելին սպանեց, իսկ երբ Վլադի֊ 

միրն էլ Բուլղարիայի արքեպիսկոպոս Դավթի միջնորդությամբ 

Հովհաննեսի տված պատիր երդումներից խաբվելով հանձնվեց ոլ 

փոքր անց զոհվեց, այդ շրջանները մեծ խառնաշփոթության 

ու տակնուվրայության մեջ էին։ Հովհաննեսն անձամբ կամ 

իր զորավարների հետ, շարունակ փորձեր էր անում վերագրավե-

լու քաղաքը, Ահա սրա համար էր կայսրն ուզում գնալ և օգնել, 

բայց մի ծանրակշիռ պատճառ խանգարեց դրան։ Նա Ախրիդա 

գնալիս, բազում զինվորներով իր ետևում թողեց զորավար Գեոր-

գի ույ Դոնիցիա տեսին և պրոտոսպաթար Օրես տես Գերիին, նրանց 

հրաման տալով ասպատակել Պ ելա գոնիա յի հարթավայրերը, 

Բուլղարներր մի շատ երևելի ու փորձված մարդու, զորավար 

Իվացեսի գլխավորությամբ սրանց ծուղակն են գցում և բոլորին 

կոտորում, Կայսրը այդ բանից կսկիծով լի, Պելագոնիա վերա֊ 

դարձավ, հարձակվեց Իվացեսի վրա և հալածական անելով, 

գնաց Թեսաղււնիկե, այնտեղից էլ անցավ Մոսինուպոլիս, [նա֊ 

խապես] Ստրումպիցայի դեմ պատրիկ Դավիթ Արիանիտեսի 

գլխավորությամբ զորք ուղարկելով։ Սա հանկարծակի հայտնվե-

լով, գրավեց Թերմիցա կոչվող բերդը: [Կայսրը] Քսիֆիասի գլխա-

վորությամբ մի ուրիշ զորք էլ Տրիադիցայի բերդերի դեմ ուղար-

կեց, Սա բաց տեղանքներում ինչ հանդիպեց ավերեց, իսկ պա-

շարմամբ գրավեց Բոյիո3֊0 կոչվող ամրոցր, 

1016 39. Կայսրը 6524 թ. հունվարին Կոետանղնուպ ոլիս գնաց և 

Անդր ոնիկոս Ղուկաս Լյուդոսի որդի Մոնդոսի գլխավորությամբ 

/սազարիա նավատորմիղ ուղարկեց. Սա թագավորի փեսա Վլա-

դիմիրի351 եղբայր Սֆենգոսի համագործակցությամբ հպատա-

կեցրեց երկիրը, հենց առաջին ընդհարման ժամանակ նահանգի 

կառավարիչ Գեորգիոս Ց ո զ ե ս ը գ ե ր ի ընկավ, Ահա այդ ժա-
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մահակներում էր, որ Վերին Մ ա րա ս տ ան ի (որին այժմ Վասպու֊ 

րական են անվանում) արիւոնտ Սենեքերիմր, ամբողջ տոհմով 

1021/ կայսեր կողմն անցավ, նրան հանձնեց իրեն պատկանող համայն 

1022 երկիրր և ստացավ պատրիկի պատվաստիճանը և Կապադով֊ 

կիայի զորավարի [պաշտոնը], տվածի դիմաց որպես տ իր ու֊ 

թյուն ստանալով հետևյալ քաղաքները. Ս եբաստիան, Լա րի ս ան, 

Արարան և այլ բազում տիրույթներ։ Նեղվելով հարևան հա գա րա֊ 

ցիներից և ի վիճակի չլինելով նրանց ընգգիմակայել, նա կայ֊ 

սեր կողմն անցավ, նրան հանձնելով իր երկիրր^^։ Այնտեղ որ֊ 

պես կառավարիչ ուղարկվեց պատրիկ Վասիլ Արգիրոսը, որն 

ամեն ինչում սխալներ թույլ տալու պատճառով, պաշտոնանկ 

արվեց։ Նրան ւի ոխ ա ր ինելոլ ուղարկվեց պրոտոսպաթար Նիկե֊ 

փոր Կոմնենոսը, որ տեղ հասնելով, և գործի գնելով 1ւ քաղցր 

խւքյքը, և' բռնությունը, կարողացավ երկիրր կայսրին հպա֊ 

Խ տակեցնել։ 

40. 6524 թ. ինգիկտիոնի 14֊րգ տարին, կայսրը մայրա֊ 

քաղաքից դուրս գալով, գնում է դեպի Տրիադիցա, պաշարում 

Պերնիկ ամրոցը, որի պաշտպաններր հաստատակամ ու քաջարի 

դիմադրություն ցուցաբերեցին. բազում հռոմ այեցիներ ընկան։ 

Կայսրը ամբողջ ութսունութ օր համառորեն պաշարեց, բայց 

համոզվելով, որ անկար՛ելին է ձեռնարկում, ձեռնունայն նահան֊ 

ջեց, իջավ Մ ոս ին ուպ ո լիս ։ Այստեղ նա զորքերին հանգիստ տվեց, 

իսկ գարնանր Մոսինուպոլսից դուրս գալով, մուտք գործեց Բուլ-

ղարիա և պաշարելով Լոնգան կուվող Բ^րդր, գրավեց այն։ Դա֊ 

վյիթ Արիանիտեսին և Կոստանդին Դիոգենեսին նա Պելագոնիայի 

դաշտերն ուղարկեց և բազում անասուններ ու գերիներ ձեռք բե֊ 

րեց։ Կայսրը գրավված բերդը կրակի տվեց, գերիներին երեք 

մասի բաժանեց, մի մասը տվեց դաշնակից ռուսներին^^, մյուսը՝ 

հռոմայեցիներին, իսկ երրորդն էլ ինքը վերցնելով, առաջ շարժ-

վեց։ Հասնելով մինչև Կաստորիա354, նա փորձ արեց գրավել 

քաղաքը, բայց համոզվելով, որ դա անհնարին է, վերադարձավ։ 

Կայսրը Դորոստ ոլի զորավար Ջ ոջիկից, իբերացի պատրիկ 

Թևդատթ^ որդուց նամակ ստացավ, թե Հրակրասը բաղում զորք 

հավաքելով, և Հովհաննեսին միանալով, պածինակների էլ վերց֊ 

նելւէվ, մտադիր Է Ռոմանիա ներխուժել։ Այս նամակի վրա իրար 

անցած, [կայսրը] շտապ կարգով վերադարձավ։ ճանապարհին 

նա գրավեց Բոսոգրադ բերդը, որը կրակի տվեց, գրավեց Բե֊ 

րիան, ասպատակ սփռեց ու ավերակ դարձրեց Օստրովի և Մ ո ֊ 
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լիսկոսի շրջակայքը, 
"րՒՅ Հետո կանգ առավ, քանզի իրեն հայտնե-

ցին, որ Կրակրասի ու Հովհաննեսի նախատեսած հարձակումը 

հռոմայեցիների գեմ խոչընգոտի հանդիպեց՝ պածինակների 

նրանց զինական օգնություն չտալու պատճառով։ Ահա դրա հա-

մար [կայսրը] վերադառնալով, մի այլ բերդ պաշարեց՝ Աետե-

նան, որտեղ Սամոլիլի ապարանքն էր գտնվում, մեծ քանակու-

թյամբ հացահատիկ, որը հրամայեց իր զինվորներին հափշտա-

կել, իսկ մնացած ամեն ինչը նա կրակի տվեց։ Նա մոտիկ 

գտնվող Հովհաննեսի դեմ Արևմուտքի սխոլերի տագման ուղար-

կեց, ինչպես և Թեսաղոնիկեի՝ Կոստանդին Դիոգենեսի գլխավո-

րությամբ։ Երբ սրանք ճամփ ա ելան, Հովհաննեսը դարանակա-

լեց։ Կայսրը, իմանալով այդ մասին ձի նստեց և միայն, ((ով 

կռվող է, թոդ ինձ հետևի)) ասելով, անհապաղ ճամփա ընկավ։ 

Հովհաննեսի հետախույզներըւ, իմանալով այդ մասին, սարսա-

փահար Հովհաննեսի ճամբարն եկան, այն ահով ու իրարանց-

մամբ լցրին, միայն մի բան աղաղակելով. «Բեժիտե, ցեսարր»ձ^։ 

Բոլորր Հովհաննեսի հետ խառնիճաղանջ փախուստի դիմեցին, 

իսկ Դիոգենեսի զինվորներր գոտեպնդված հալածում էին նրանց։ 

նրանք շատ երին սպանեցին, երկու հարյուր հոգու կատարյալ 

սպառազինությամբ գերեցին, ձեռք գցեցին Հովհաննեսի ձիերն 

ու հանդերձանքը և նրա եղբորորդուն։ Այգ գործը կատարելուց 

հետո նա վերադարձավ Վոդինա և այդտեղի ամեն ինչը կարգի 

բերելով, վերադարձավ Բյուզանդիոն՝ ինդիկտիոնի 15-րդ տա-

րին, 6526 թվականի™, հունվար ամսի 9 ֊ ի ն ։ 

41, Հովհաննեսը առիթ ձեռք բերելով, բարբարոսին հատուկ 

փքվածությամբ ու գոռոզությամբ գնում է Դյուրախիոնը պաշա-

ր ելու։ Պաշարման ժամանակ տեղի ունեցած րնդհարման ըն-

1018 թացքում նա սպանվեց. ոչ ոք չիմացավ, ո՞վ էր նրան սպա-

փետր. նոդր*5*։ Նա բուլղարների վրա իշխեց 2 տարի և 5 ամիս։ Երբ 

կայսրր Դյուրախիոնի զորավար պատրիկ Նիկետաս Պեգոնի-

տեսի359 միջոցով իմացավ Հովհաննեսի մահվան մասին, իսկույն 

դուրս եկավ և երբ հասավ Ադրիանուպոլիս, նրան րնդառաջ ելան 

համբավավոր Կրակրասի եղբայրն ու որդին, ավետելով նշա-

նավոր Պերնիկ բերդի և ուրիշ երեսունհինգ [բերդերի] 

հանձնման մասին։ [Կայսրը] նրանց ըստ արժանվույն պատ-

վեց, Կրակրասին պատրիկի պատվաստիճան շնորհեց և եկավ 

Մոսինուպոլիս: Այստեղ Պ ելա գոնիայից, Մ որովիս գոսից, և Լի-

պենիոնից դեսպաններ եկան՝ քաղաքները կայսեր հանձնելու։ 
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Այստեղից կայսրը գնաց Սերրե, որտեղ ժամանեց Կրակրասը՝ 

հանձնվելու [համաձայնություն տված] 35 արխոնտների հետ։ 

Նա լավ ընդունելության արժանացավ. Հանձնվեց և Ղրա գոմ ոլ-

գոսը, որը Vտրումպիցայի [բերդերը] տվեց. նա պատրիկի պատ-

վաստիճան ստացավ։ Սա իր հետ բերեց և պատրիկ Հովհաննես 

Խալդին, որ երկարամյա բանտարկությունից աղատ էր արձակ-

վել: Սամոլիլն էր նրան բռնել և նա քսաներկու տարի բանտ ում 

էր մնացել։ Երբ կայսրը մոտեցավ Ս տ ր ում պ ի ց ա յին, նրա մոտ 

եկավ Բուլղարիայի արքեպիսկոպոս Դավիթըճ Հովհաննեսի կին 

Մ արիայի նամակով, նա խոստանում էր հեռանալ Բուլղարիա-

յից, եթե իր մտադրությունն իրականանա։ Ընդառաջ եկավ նաև 

երկրի խորքում գտնվող բերդերի տոսլարխ Բոգդանը, որը ևս 

ստացավ պատրիկի պատվաստիճան, որպես հին կայսերասեր և 

իր աներոջ սպանող։ [Կայսրն] այնտեղից գնաց Սկոպիա, քաղա-

քում զորավար֊ավտոկրատոր"^ պատրիկ Գավիթ Արիա֊ 

նիտեսին և Ստիպիոն ու Պրոսակ բերդերի վրայով ետ վերա-

դարձավ, աղոթքն երի, փառաբանոլթյունների ու պատիւ/ների ար-

ժանանալով։ Ապա քաջաբար գնաց Ախ րի դա, ուր և բանակեց, 

համայն բնակչությունը նրան ընդառաջ ելավճ հաղթական եր-

գերով, ծափահարություններով ու փ ա ռա բան ո լթյունն ե ր ո վ։ Ախ-

րիդա քաղաքը բարձր բլրի վրա է կառուցված, շատ մոտ մեծա-

գույն մի լճի, որտեղից սկիզբ է առնում դեպի հյուսիս հոսող 

Դրինոս գետը, որն այնուհետև արևմուտք շրջվելով, էլիսոս բեր-

դի մոտ Օրինոն է թափվում։ [Ախրիգան] համայն Բուլղարիայի 

մայրաքաղաքն է, այնտեղ են գտնվում Բուլղարիայի թագավոր֊ 

ների ապարանքներն ու գանձարանը, որը կայսրը բացելով, բա-

զում դրամ գտավ, մարգարտյա թագեր, ոսկեհյուս հանդերձներ, 

և հարյուր կենտինար ոսկեդրամ, որն ամբողջությամբ որպես 

ռոճիկ տվեց իր զինվորներին։ Քաղաքի կառավարիչ հաստատե-

լով պատրիկ Եվստաթիոս Դաֆնոմ ելեսին, նրան թողնելով ու-

ժեղ կա յա զոր, նա դուրս եկավ ճամբար, ուր րնդունեց իր մոտ 

առաջնորդված Հովհաննես-Վլադիսլավի կնոջը, որն իր հետ էր 

բերել նաև երեք որդիներին ու վեց դուստրերին, Սամուիլի ապ-

օրինածին որդուն, Ս ամ ուիլի որդի Ռա գոմ իրի երկու դուստրերին 

ոլ հինգ որդիներին, որոնցից մեկը, Հովհաննեսի ձեռքն ընկնե-

1'/վ, կուրացվել Էր. դա այն ժամանակ Էր եղել, երբ [Հովհաննե-

սը] սպանել Էր Ս ամ ուիյի որդի Ռա դոմ իրին, վերջինիս կնոջը և 

[ Ս ամուիլի] փեսա Վլադիմիրին։ Մարիան Հովհաննեսից երեք 
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որդի էլ ուներ, բայց նրանց հաջողվել էր փախուստի դիմել Տմո-

բոս լեռը, Կերավնիա լեռնաշղթայի գագաթը։ [Կայսրը Մարիա֊ 

յին] մեղմ ու սիրալիր ընդունեց և հրամայեց պահպանել նրան 

մյուսների հետ միասին։ Կայսեր մոտ եկան բուլղարների և այլ 

մեծամեծներ՝ նեստորիցեսը, Լազարիցեսը, կրտսեր Դոբրոմիրը, 

յուրաքանչյուրն իր տագմաներով, որոնք սիրալիր ընդունելու-

թյան արժանացան և թագավորավայել պատվի։ Այն ժամանակ-

ները նաև Վ լա դի սլավի Տմորոս փախած, (այդ մասին ասվեց), 

որդիներ՝ Պրուսիանը և նրա երկու եղբայրները, երկարատև շըր֊ 

ջապատման մեջ ընկնելով\ (կայսեր հրամանով զինվորները 

հսկում էին լեռից իջնելու ուղիները), կայսեր դիմեցին և երաշ-

խիքներ խնդրեցին, խոստանալով հանձնվել։ Կայսրը նրանց 

մարդասիրական պատասխան տվեց։ Սխրիդայից դուրս գալով, 

նա եկավ Պրեսպա կոչվող լիճը, մեջտեղում գտնվող լեռն անց-

նելիս նրա վրա բերդ կառուցեց, որը Վասիլիդա կոչեց, մի ուրիշն 

Էէ Հ*Ւ2յսյԼ լճի [ափին]։ Պրեսպա յից կայսրը գնաց Դիաբո֊ 

լիԱՀՀ\; Այստեղ մի բարձր բեմ շինեցին [որի վրա կայսրն] ըն-

դունեց ներս մտած Պրուսիանին և նրա եղբայրներին, մեղմ ու 

մարդասիրական խոսքերով մխիթարեց։ [Պրուսիանին] նա մա-

գիստրոսի, իսկ մյուսներին պատրիկի պատվաստիճան շնորհեց։ 

Այստեղ բերվեց և կուրացված Իվացեսը։ Արժե պատմել նրա 

կուրացմ ան մանրամասնությունների մասին, դրա պատմությու-

նը հետաքրքիր է և զարմ անալի։ 

42. Հո վհ անն ես-Վլա դի սլավի մահից, նրա կնոջ Մարիայի և 

վերջինիս երեխաների [կայսեր] կողմն անցնելուց և համայն 

Բուլղարիայի մյուս արխոնտների հպատակվելուց հետո, այս 

Իվացեսը վւախ ուստի դիմեց և ապավինեց դժվարանցանելի մի 

լեռ (Բրոխոտոս է այն կոչվում), որտեղ կան շատ գեղեցիկ ա-

պարանքներ (նրանց Պրոնիստա են կոչում), պարտեզներ ու 

հաճույքի վայրեր։ Նա չէր ուզում տեղի տալ աստծո կամքին և 

կամաց-կամաց զորք հավաքելով, տակնուվրա էր անում շրջա-

կայքը, ապստամբություն ծրագրում, երազում բուլղարական իշ-

խանության տիրանալ։ Այդ բանը շատ էր անհանգստացնում 

կայսեր և նա ուղիղ ճանապարհը թողած թեքվեց դեպի հարավ և 

հասավ վերոհիշյալ ԴիաբոլիսըՀ վճռելով կամ ստիպել ապըս-

աամբին զենքերը ցած դնել, կա՛մ պատերազմով նրան ոչնչաց-

նել։ Կայսրն ահա հիշյալ վայրում կանգ առնելով, Իվացեսին նա-

մակ ուղարկեց, նրան հորդորելով, քանի որ արդեն Բուլղարիան 
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Հպատակվել է, զենք չբարձրացնել, անկարելին չերագել, իմա-

նալ, որ իր ձեռնարկած գործն անՀ աջողութ յան կմատնվի։ Նա 

նամակն ստանալով, պատասխան գրեց, բազմապիսի պատճա-

ռաբան ությոլ ններ առաջ քաշեց, սկսեց ձգձգել ու խ ուսանավել, 

ստիպելոլ Համար կայսեր իրճ [Իվացեսի] տված խոստումներից 

խաբված այգ տեղում Հիսուն Հինգ օր մնալ։ Իրերի գրության 

մասին տեղյակ պաՀվեց Ախրի գա յի կառավարիչ Եվստաթիոս 

Դաֆնոմ ելես ր, որին Հայտնվեց, թե ԿայսՐԸ վճռել է Իվաց ես ին 

ոչնչացնել։ ԷԵվստաթիոսր] Հարմար առիթ որսալով, խորՀրր-

գակցեց իր ա մ են աՀ ա վա տ ա ր ի մ ս պա ս ա վորն երի ց երկուսի Հետ, 

նրանց բացաՀաւտեց նպատակր ե գործի անցավ: Իվացեսր նր-

շում էր ամենասուրբ աստվածամոր Սնջման Համ աժողովրդա կան 

1 5 ֊ V I I I տոնր։ Այգ օրր նա սովորություն ու ներ ճ աշկերոլյթի Հ բավիր ել 

—1018 ոչ միայն մոտիկ Հարևաններին} այլև բազում մարգկանց Հեռա-

վոր շրջաններից: Եվստաթիոսն աՀա ին քն ա գլուխ գնում է տոնին 

մասնակից դառնալու։ Հանգիպելով անցումների պաՀապա ննե-

րին, նա Հրամայում է զեկուցել իր ով լինելր, ասել, թե ուղում է 

արխ ոնտ ի Հետ ճաշկերուզթին մասնակցել։ Արանց ղեկուցմ ան 

վրա Իվացեսն ապշեց, իխորՀելովյ, թե ինչպես իրեն թշնամա-

բար տրամադրված մի մարդ կամավոր կերպով գալիս ու իրեն 

րնձե ո ում է ոսոխին։ Հա կա ռա կ դրան նա թույլ է տալիս նրան 

գալ} ուրախութւամբ րն դուն ում ու ողջագուրվում։ Առավոտվա 

աԴոթքից Հետո, երբ բոլոր Հավաքվածներն իրենց կացարա ննե. 

րր ցրվեցին, հվստաթիոսր մտավ Իվացեսի մոտ և պաՀանջեց, 

որ բոլորր կարճ ժամանակով դուրս գան, իբրև թե ուզում է 

Իվացեսի Հետ առանձին խոսակցել նրա Համար շատ կարևոր 

ու օգտաշատ մի Հարցի շուրջր։ ի Իվացեսր] առանց որևէ նենգու-

թյուն ու խաբեություն կասկածելու, Հ ա վա տ ա ց, որ նա իսկապես 

ուզում է միանալ իր բարձրացրած ապստամբության, և Հրամա-

յեց սպասավորներին կարճ ժամանակով Հեռանալ, ապա բոնելուէ 

յԵվստաթիոսիյ ձեռքից, ծառախիտ, փոս մի տեղ տարավ, ո ր ֊ 

աեղից ծառերի խ տ ութ յան պատճառով ոչ մի ձայն էԱելի չէր 

դառնա։ հվստաթիոսն աՀա լինելով ա(դ վայրում, օգտվեց Իվա-

ցեսի մենակ լինելու Հանգամանքից, և նրան իսկույն գետին տա-

պալեց, ծունկր դրեց նրա կրծքին (ֆիզիկապես նա ուժեղ էր) և 

սկսեց խեղդել, ի միաժամանակ յ կոչ անելով իր երկու սպասա-

վորն երինՀ շտապ օգնության Հասնել։ Նրանք, պայմանավորվա-

ծության Համաձայն, կանգնած Հ ետ ամ ուտ էին դեպքերի րնթաց-
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քին և երբ լսեցին տիրոջ ձայնը, շտապ վազեցին, բռնեցին Իվա-

ցեսին, նրա բերանը պատմուճանով փակեցին, որպեսզի նա Հան-

կարծ չգռռա, չկանչի իր մարգկանց և գործը չխափանվի, և կոլ-

րացրին։ Ահա այդպես կույր նրան պարտեզից հանեցին, բակը 

բերեցին, իրենք էլ մի բարձր շենքի վերին հարկը փախչելով ու 

թուրը քաշելով, պատրաստվեցին րն դդիմ ա կա յե լոս Երբ աղետի 

մասին իմացվեց, անհամար բազմություն վրա խուժեց, ոմանք 

թրերով, ոմանք նիզակներով ու աղեղներով, ուրիշներն էլ քա-

րերով, փայտերով ու վառված ջահերով, դյուրավառ նյութերով, 

գոռում գոչյունով վազեցին, աղաղակելով. ((խողխողել, այրել, 

կտոր-կտոր, քարկոծ անել ոճրագործներին ու սրիկաներին, չխնա֊ 

յել չարագործներին»։ Հսկայական ամբոխր տեսնելով և փրկության 

հույսը կտրելով, Եվստաթիոսը իր մարգկանց կոչ արեց արիա֊ 

նալ, թուլամորթություն հանդես չբերել, չհանձնվել, չընկնել 

իրենց կորստին ծարավփ մարդկանց ձեռքր, իրենց պետք չէ ոչ 

նրանց տալիք փրկությունր, ոչ էլ եղկելի ու տանջալից մահը։ 

Նա ինչ֊որ փոքր լուսամուտից գլուխն հանեց ու ձեռքի նշանով 

լռեցնելով ամ բոխին, նրանց դիմեց հետևյալ խոսքերով. «Ո՜վ 

հավաքված այրեր, ես ոչ մի թշնամությոլն չէի տածում ձեր 

իշխանավորի հանդեպ, դուք բոլորդ վկան եք դրան, որ նա բուլ֊ 

ղար է, իսկ ես՝ հռոմայեցի, այն էլ ոչ Թրակիայի և Մակեդոնիա֊ 

յի, այլ Փոքր Ասիայի, ձեր մեջ կլինեն իմացողներ, թե ձեզնից 

ինչքան հեռու է այն գտնվում։ Ես նման բանի դիմեցի ոչ անխո֊ 

հեմաբար ու անտեղի, այդ բանին ինձ պարագաներն ստիպեցին, 

թող ձեր ամենախոհեմներր միտք անեն։ Ես այդպես խելահեղո-

րեն ինձ վտա նգի մեջ չէի գցի, իմ կյանքից ձեռք չէի քաշի, եթե 

այդ բանին դրդող պատճառ չլիներ։ Դուք իմացեք, որ դա կայսեր 

հրամանով տեղի ունեցավ, որին ես ենթարկվեցի որպես կարգա-

պահ գործակալ։ Արդ, եթե դուք որոշել եք ինձ սպանել, ահա ես 

ձեր կողմից շրջապատված եմ։ Բայց իմացեք, ես իմ կյանքը 

հեշտ ու խաղաղ չեմ տա, ոչ էլ ,զենքերը ցած դնելով կհանձնվեմ 

ձեզ, որպեսզի դուք իմ անձի նկատմամբ ցանկացածն անեք։ 

Ես կմաքառեմ իմ կյանքի համար իմ մարդկանց հետ մինչև մահ, 

կրնդդիմակայեմ իմ վրա եկողներին։ Եթե նույնիսկ զոհվենք, 

այդ էլ հնարավոր է, քանի որ շրջապատված ենք քանակապես 

ավելի շատ երի կողմից, ապա մահը մենք երջանիկ ու երանելի 

ենք համարում, քանզի գիտենք, որ կա մեր արյան վրեժն առ-

նողը, իսկ թե դուք կարո՞ղ եք նրան երկար գիմ ա դրել, ապա 
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մտածեք))։ Հավաքվածները, լսելով նման խոսքերըֆ կայսեր երկ֊ 

յուղից ֆյարսավւած, քիիքիչ 9Ր*Լեցին9 ավելի տարեցներն ու խո-

հեմները փառաբանելով կայսեր հն ա զան դ ութ յ ո ւն հայտնեցին, 

իսկ Եվստաթիոսն էւ Հե շտ ու հանգիստ Իվացեսին առնելով, բե-

րեց կայսեր, որը գնահատելով [Եվստաթիոսի] խիզախությունը, 

նրան իսկույն Դ յուրա խ ի ոն ի զորավար նշան ա կ ե ց, Իվացեսի շար֊ 

մական ողջ ունեցվածքը նվիրեց, ԷՒվացեսին ] Էլ բանտ նետեց։ 

43. Ա,ն ժ ամանա կ Էր, որ բաղում անգամ բռնված և նույն-

քան Էլ աղատ արձակված Նիկոլիցան ինքնաբերաբար իշավ 

կայսեր ճամբարը և իր ձեռքով թ ա կե լո մ դուռը, հայտնեց իր իս-

կությունը և ասաց, թե կամովին հանձնում Է իր մարմինը կայ-

սեր։ Սա ի ն չ ֊ ո ր լեռն երում Էր թաքնվում և նման քայլիե գիմեց 

այն բանից հետո, երբ նրա և նրա հետ եղողների դեմ ղորք ու-

ղարկվեց և մի մասը կամովին հանձնվեց, մյուսն Էլ գերի վ ե ր ց ֊ 

վեց։ Կայսրը սակայն չուզեց նրան տեսնել անգամ, և Թեսաղոնի-

կե ուղարկեց, հրամայելուԷ բանտ ա ր կե լ, ապա Ղյուրախիոնի, Կո֊ 

լոնի ա յ ի և Դրյուինուպոլսի գործերր իր կարծիքով հնարավորին 

չափ լավ կարգավորելով, բանա կա թ եմ երում կայազորեր ու զո-

րավարներ հաստատելով, ռազմագերի հ ռո մ ա յ եց ին ե ր ից ով որ 

ցանկացավ տեղում մնալ թ ողնելով, մյուսներին հրամայեց իրեն 

Հե տ ևել։ Ն ա եկավ Կաստորիա, որտեղ իր մոտ բերվեցին Սա-

մ ուի լի երկու դուստրերր, որոնք տեսնելով կայսեր մոտ կանգնած 

Մարիային, Հովհաննեսի կնոջ, վրան Հարձակվեցին սպանելու։ 

Կայսրր նրանց ղայրույթը մեղմեց, խոստանալով պատիվների ու 

անչափ հարստության արժանացնել։ Նա Ս արիային տվեց ղոս֊ 

տե պատրկուհոլ սլատվաստիճան և որդիներույ մայրաքաղաք ու-

ղարկեց։ Կայսրր Ք սիֆիասի ձեռքով քէսն դե ց, գետնին հավա֊ 

սարեցրեց Ս երբի այու մ ՝ յ ք >4 և Սոսկոսում գտնվող բոլոր բերդերր։ 

Ասլա եկավ Ս տ ա գոլս բևրդր, որտեղ իր իշխանավորներով ժա-

մանեց ու նրան հնազանդություն հա յտնեց հելգրագի արխոնտ 

Էլեմագոսր։ իԿայսրնք աչդաեղից ելավ եկավ Աթենք։ Ջետունիո֊ 

նի միջ ով անցնելիս, նա տեսավ ու ապշեց այնտեղ րնկած բուլ-

ղարների ոսկորների վրա, այն բուլղարների, որոնք [ սպանվե-

ց ի ն յ , երբ մագիստրոս Նիկեփոր է)ւրանոսր պարտության մատ-

նեց Ս ամ ուի լին ։ Սա հիացավ նաև բուլղարների առաջն առնելու 

համար Թ երմ ոպիլեում Ռուբենի կողմից կառուցված պարսպի 

վրայԷ)^, որն այժմ Ս կ ե լո ս Է կոչվում։ Լինելով Աթ ենքում, նա 

հաղթանակի աոթիվ աստվածածնին գոհ ութ յուն հա յտնեց, բա֊ 
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զում, փառահեղ ու արժեքավոր նվերներով պերճացրեց նրա 

տաճարը366, որից հետո վերադարձավ Կոստանղնոլպոլիս։ Նա 

Ոսկե ղռան մեծ դարբասներով, ցցունքով ոսկե պսակը դլխին 

հաղթական երթ կազմակերպեց։ Առջևից դնում էին Վլադիսլավի 

կին Մարիան, 1} ամ ուի լի դուստրերը և մնացած բուլղարները։ 

1019 Ինդիկտիոնի 2-րդ տարին էր, 6527 թվ ականը։ Ահա այդպես հաղ-

թավարով ու հաղթական նա մտավ Մեծ եկեղեցին, աստծուն գո-

հություն հայտնեց ու գնաց արքունիք™7։ Պատրիարք Սեըգիոսը 

հաղթական վերադարձած կայսեր շատ էր աղաչում՝ վերացնել ալ-

լիլենգիոնը368 (նա խոստացել էր այդ բանը, եթե հաղթեր բուլղար-

ներին), բայց չկա ր ողաց ա վնր ան համոզել՛ Աստծու եկեղեցին ամ-

Բ"ղշ քսան տարի հովվելուց հետո, ինդիկտիոնի 2 ֊ ր դ տարում, 

6527 թ վա կան ի հուլիս ամսին նա վախեցավ առ տեր։ Պատ-

րիարք առաշ քաշվեց Եվստաթիոսը, պալատի տաճարի ավագ 

երեցը569, 

44. Բուլղարիայի հպատակվելուց հետո, կայսեր կողմն 

անցան նաև սահմանակից խորվաթների ցեղերը, որոնց ար-

խոնտներն էին երկու եղբայրներ, երբ նրանք հնազանդություն 

հայտնեցին և պաշտոններ ու լայնատարած կալվածներ ստա-

ցան, ապա այդ ցեղերն էլ հպատակ դարձան3'0/ Չուզեց հնա-

զանդություն հայտնել միայն Նեստոնգի եղբայր Սերմոնր 

Ա իրմիոնի տերը։ Այդ շրջանների կառավարիչ Կ ոստ ան դին Դի ո ֊ 

գենեսը, բարեկամություն ձևացնելով, նրա մոտ դեսպան ուղար-

կեց և երդումներով հավաստիացրեց, թե ցանկություն ունի նրան 

հանդիպել և խորհրդակցել կարևոր հարցերի շուրջը: Եթե նա 

որևէ երկյուղ է տածում, երեք սպասավորներով թող իրեն հան-

դիպի մոտիկում հոսող գետի մեջտեղում, որտեղ ինքը ևս պիտի 

գար երեք սպասավորներով։ [Սերմոնր] հավատաց նրան և ե-

կավ գետը ու հանդիպեց Դիոդենեսին։ Երբ նրանք պետք է բա-

նակցություններն սկսեին, Դիոգենեսր հանկարծակի քաշեց ծո-

ցում պահած դաշույնր և նրա կողքին հարվածելով, իսկույն րս֊ 

պանեց։ [Ս իրմիոնի] մարդիկ փախուստի դիմեցին, իսկ Գիոգե-

նեսն էլ մոտիկ կանգնած զինվորներին հավաքելով, թափով գա-

լիս է Սիրմիոն, վախճանվածի ապուշ կտրած կնոջ խոստում-

ներով հանգստացնում և համոզում [կայսեր] կողմն անցնել և 

Սիըմիոնը նրան հանձներ Նա Բյուզանդիոն ուղարկվեց և կնու-

թյան տրվեց մայրաքաղաքի մեծամեծներից մեկին, իսկ Դիոգե֊ 

նեսն էլ նշանակվեց նորանվաճ շրջանի կառավարիչ: 
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45. Կայսրը վերանորոգեց Վալենտինոս կայսեր ջրատարը, 

քաղաքացիներին372 առատ ջրով ապահովելու Համար։ երր Ա-

բազգիայի արխոնտ Գ ե որ գի ո ս £ւ3'3 խախտեց Հռոմ այեցին երի Հետ 

1021 ունեցած պայմանագիրը և սկսեց ասպատակել սաՀմ անակից 

շրջանները, կայսրը Համայն բանակով նրա դեմ դուրս եկավ, իր 

Հետ չվերցնելով պատրիկ Նիկեփոր Քսիֆիասին և Վարդաս Փո֊ 

կասի որդի պատրիկ Նիկեփորին: Նրանք, արշավանքին չըն դ ֊ 

գըրկվելոլ Համար մեծապես վիրավորված, Կ ապա դովկիայից, 

Ռոդանդոնից և շրջակա շրջաններից պատաՀած զինվորներին 

Հավաքելով, ապստամբություն բարձրացրին։ Երբ այդ բանը Հա֊ 

գորգվեց կայսեր, ճամբարում ահ ու սարսափ տարածվեց, նը֊ 

րանք վախեցան, որ կընկնեն աբազգների ու ապստամբների 

արանքը (լուր էր տարածվել, որ Քսիֆիասի մարդիկ այգ Հար֊ 

ցի ՀՈԼՐ2Ը պայմանավորվել են Աբազգիայի արխոնտի Հետ) 

և փորձանքի կՀան դիպեն։ Կայսրր Քսիֆիասին ու Փոկասին նա֊ 

1022 մակներ ուղարկեց, նամակատարին կարդա դրելով դրանք մեկր 

մյուսից թաքուն առանձին֊ առսւնձին հանձնել։ Նա Հրամանի 

Համաձայն էլ կատարեց, թաքուն Հանձնեց նամակները։ Փոկասն 

իսկույն իր ստացած [նամակը։] րնթերցեց Քսիֆիասին, վերջինս 

սակայն իր ստացածր թաքցրեց, նա բացարձակապես ուրա ց ա վ 

իր նամակ ստանալը և օրերից մեկր նրան խորՀրդակցության 

Հրավփրեց. [Փոկասը] եկավ, բայց [Քսիֆիասը] նրան նախօրոք 

լարած թակարդի մեջ գցելով, սպանեց։ Ապստամբների կազմա֊ 

կերպ ութ յունն իսկույն ցրիվ եկավ։ Երբ Փ ո կա սի ս պան ութ յան 

մասին կայսրն իմացավ, ուղարկվեց Դամ ի ան ո ս Դ ա լա ս ս են ո ս ի 

որդի Թ ե ո փ ի լա կտ ո ս ը, որր Քսիֆիասին ձերբակալելով, շղթա յա֊ 

կապ մայրաքաղաք ուղարկեց՝ պ ր ո տ ոն ո տ ա ր ի ո ս ՀովՀաննեսին, 

որր նրան Անտիգոնոսի կղզում վանական խ ուզեց*7* ։ Կայսրր ա֊ 

պըստամբների վտանգից ձերբազատվելով, աբազգների վրա է 

Հարձակվում. բազում Հռոմ ա յեցիներ են ընկնում։ Հակառակորդ 

զորքերր ցրվեցին և Հաղթանակր անորոշ էր։ Դրանից Հետո տե-

ղի ունեցավ երկրորդ ընդՀարում ինդիկտիոսի 6 ֊ ր դ տարում, 

1022 6531 թվականի սեպտեմբեր ամսի 11 ֊ ի ն , [որտեղ] սպանվում է 

Լիպարիտր375 (սա Գեորգիոսի սպարապետն էր), նրա Հետ նաև 

աբազգների ողջ ընտրանին։ Գեորգիոսր փախ ուստի դիմեց դե-

պի Իբերիայի խորքերում գտնվող լեռները։ Փոքր անց նա [կայ-

սեր մոտ] դեսպանություն ուղարկեց, նրան զիջեց ինչքան տա-
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րածություն որ նա ցանկանում էր և հաշտություն կնքեց, որպե; 

պատանդ տալով իր որդի Բագարատին™, Կայսրր սրան մագիս-

տրրոս անելով, ետ վերադարձրեց, [Կայսրը] Քսիֆիասի և Փո֊ 

կասի հետ ապստամբություն բարձրացնողների ունեցվածքը 

գրավելով, բանտ նետեց, մահապատժի ենթարկեց միայն պատ-

րիկ Ֆերսին377, որպես ապստամբներին առաջինը հարողի, հա֊ 

րևան արխոնտների չորս կուրատորների սպանողի և կայսերա-

կան մի ներքինու անձամբ գլխատողի, Առյուծներին կուր տրվեց 

մի կայսերական սենեկապան. նա մեղադրվեց այն բանում, 

թե Քսիֆիասի օգտին կամեցել է կայսեր թունավորել։ 

46. Երբ կայսեր քույր Աննան մահացավ Ռուսիայում, իսկ 

նրանից առաջ՝ նրա ամուսին Վլա գիմ իրր, վերջինիս ազգական-

ներից ոմն Խրիսոխիր, ութ հարյուր հոգու հավաքագրելով և նա-

վերի մեջ նստեցնելով, եկավ Կոստանդնուպոլիս իբրև թե վար-

ձով բանա կում ծառայելու։ Կայսրր պահանջեց նախ զենքերր 

ցած դնել, որից հետո իրեն հանդիպել, բայց նա չուզենալով այգ 

բանն անել, անցավ Պ րոպոնտիս։ Լինելով Աբի գոս ում և կովի 

բռնվելով ափերի պաշտ պան զորավարի հետ, հեշտ ութ յամ բ 

հաղթեց, ապա իջավ Լեմնոս, որտեղ սակայն ուխտադրժորեն 

բոլորն էլ սրի քաշվեցին Կիբիրրեոտների նավատորմիղի, Սամո֊ 

սի զորավար Դավփթ Ախրիդացոլ և Թեսաղոնիկեի դուքս Նիկե֊ 

փոր Կավասիլասի կողմից: 

47. Կայսրր, ցանկանալով արշավել Սիկիլիայի դեմ, նախա-

պես մեծ ուժով Օրեստեսին, իր ամենահավատարիմ ներքինինե-

րից մեկին ուղարկեց, ինքը սակայն չհասցրեց գնալ մահկանա-

ցուն կնքելուն պատճառով, Նա հանկարծակի հիվանդացավ ու 

վախճանվեց ինդիկտիոնի 9 ֊ ր դ տարում, 6534 թվականի ղեկ֊ 

15-Ճ11 տեմբեր ամսին, Իրենից մի քանի օր առաջ մեռել էր պատրիարք 

֊ 1 0 2 5 Եվստաթիոսր378, որի աթոռին կայսրը վանական Ալեքսիոսին, 

Ստուդիոնի վանքի վանահորը նշանակեց™, իր մոտ նա այցե֊ 

լության էր եկել՝ Կարապետի պատվական գանգով։ Ահա սրան 

ճամփու դնելով [պատրիարքական] աթոռին նստեցրեց ձեռամբ 

Հովհաննես պրոտոնոտարիոսի, որին կայսրր հասարակաց գոր-

ծերի տն օրին ու թյան մեջ օգնական ուներ, Կայսրր նույն երեկո-

յան վախճանվեց, ապրելով 70 տարի, բոլորն էլ որպես կայսր, 

իսկ միահեծան՝ 50 տարի, Նա իր եղբորը (որին իշխանությու-
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նր ժառանգեց) խնդրեց իրեն թաղել Հեբգոմոնում գտնվող [Հով՜ 

հաննես յ Աստվածարան ավետարանիչի տաճարում, ինչ որ 

կատարվեց38°* 

11 III) Տ Ս 'II1՝ Ի 'Ս՝ Ե 'Լ Ր Ա ՛Յ Ր Ը »Լ Ա Ն Լ Ի 
[16 ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 1025-11 ՆՈՅԵՄԲԵՐ 1028 ԹԹ.] 

7 . Կոստանգինն իր ձեռքն առնելով Համայն իշխանությունըւ 

և ցանկացածն անելու հնարավորությունը և ունենալով արտա-

ռոց արարքներ գործելու սեր, պետ ութ յան գլխին եկած բազում 

փորձանքների պատճառ դարձա վ։ Նա ինչ անհրաժեշտ էր չէր 

անում, ոչ էլ մտածում այդ մասին, այլ զվարճանում էր ձիար-

շավներով, միմոսներուէ ու խեղկատակներով, գիշերն եր ը լու-

սացնում կոտտար խաղալով։ Նա քաղաքների ու բանակաթեմերի 

ղեկավար պաշտոնները տալիս էր մարդկանց ոչ թե նկատի ու-

նենալով նրանց գործնական ու մտավոր կարողությունները, այլ 

ամեն տեսակի աղտեղությամբ ու գարշանքով լի հարբեցող ու 

ձվատ ստրկամիտ մարդկանց։ Նա նրանց ամենաբարձր պաշ-

տոններին էր առաջ քաշում, բանի տեղ չդնելով [ ազնվական ] 

ծա դում, առաքինություն ու փորձ ունեցողներին։ Եր ա ռա ջին 

ս են եկա պան Նիկոլա յոսին սխոլերի դոմեստիկոս նշանակեց և 

պարակիմոմենոս, նրանից հետո երկրորդ տեղը գրավող մար-

դուն, Նիկեփորինճ պրոտովեստիարիոս, իսկ երրորդ տեղում 

գտնվող Ս իմ եոնինճ '[Ւգլայի դրունգարԲոլորին պրոեդրոսի 

պատվաստիճան շնորհեց, իսկ իրենից ոչինչ չներկայացնող 

Եվստրատիոսին տվեց հաջորդ մեծ հետերիարխի [աստիճանր]։ 

Նա Անտիոքի դուքս նշանակեց մի ոմն ներքինու՝ անունը Սպոն-

1027 դիլես, իսկ Իբերիայի՝ Նիկետաս Պ ի ս ի դա ց ուն382. երկուսն էլ խայ-

տառակ ու նենգ մարդիկ էին։ Ահա սրանք երկիրը տակնուվրա-

յությամբ ու խառնաշվւոթությամբ լցրին և քիչ էր մնացել կոր-

ծանէին կայսրությունր, որ երկու կայսրերի հայր Ռոմանոսի 

ինքնակալությունից սկսած հաջորդաբար գայիսոնն ստացած Նի-

կեփորի, Հովհաննեսի և Վասիլի օրերում լավ էր կառավարվում և 

անդամ սարսափելի դառնում մերձակա ազգերի հս՚մար։ Նա ոչ մի-

այն անտարբեր էր իշխսյնավորների պաշտոնն/ րի նշան ա կմ ան 

հարցում, այն պաշտոնների, որոնք նա անցյալից ժառանգեց, այլ 
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դավեր նյութելով առավել նշանավոր ու փորձառու, բարի անուն 

հանած մարդկանց նկատմամբ, անվերջ հալածում էր նրանց։ 

Նա կուրացրեց պատրիկ Կոստանդնին՝ մադիստրոս Միքայել 

Բուրցիսի որդուն, որովհետև նախքան իր ինքնակալ դառնալր 

նա հակառակվում էր իրեն և իր խայտառակ արարքների մասին 

տեղյակ պահում Վասիլ կայսեր։ Նա ոչնչացրեց շատ ուրիշ ա֊ 

ռաքինի մարդկանց, այդ մասին կասվի։ Եթե իր թագավորու-

թյան սկղբին ահա այսպիսին էր, ապա ո՞ր պատմությունն ի 

վիճակի է րստ արժանվույն ներկայացնելու դրանից հետո կա-

տարվածը։ Ինչպես ասվեց, նրա խելքն ու միտքը խեղկատակ-

ներն ու միմոսներն էին, ձիարշավների սրանից մեծ սիրահար 

չկար, նա ամենակարևոր բանը ձիարշավներն էր համարում, իսկ 

մնացածների վրա ոչ մի ուշադրություն չէր դարձնում, գտնում, 

որ մնացած ամեն ինչ իր խայտառակ արարքների համեմատու-

թյամբ երկրորդական նշանակություն ունի։ Նա առանց որևէ 

էական պատճառի, պարզապես առաքինությունից նախ անձելով, 

գերա գույն դավաճանության մեջ մեղադրեց ու կուրացրեց Նի-

կեփոր Կ ոմնենոսին, խոհեմ, իր առաքինությամբ ու քաջու-

թյամբ հռչակված մի մարդու, ]Վերին] Մարաստանի՝ այն է 

Վասպուրականի կառավարչին, հարևան ազգերին հպատակեցնո-

ղին։ Սա բազմիցս բախվել էր [Վերին] Մարաստանում հարևան 

սարակինոսներին և տեսնելով իր փափկասուն զինվորներին, 

որոնք խայտառակ կերպով թիկունքն էին ցույց տալիս ու փա-

խուստ ի դի մ ում, ոմ ան ց ամոթանք էր տալիս, մյուսներին կոչ ա-

նում այդպես խայտառակ կերպով չփախչել, այլ քաջաբար րնդ-

դիմակայել հակառակորդներին, որով նրան հաջողվեց համոզել 

նրանց իր հետ լինել։ Նա նրանցից պահանջում էր երդումներով 

հաստատեն, թե իր հետ կզոհվեն պայքարելով թշնամիների դեմ։ 

Եվ նրանք գրավոր՝ սարսափելի անեծքներով ու սոսկալի եր-

դումներով նրան հավաստիացրեցին, թե քաջաբար կկանգնեն 

զորաշարքում և իրենց զորավարի հետ կմեռնեն։ Երբ այդ բանը 

հասավ Կոստանդնի ականջին, Նիկեփորն իսկույն պաշտոնանկ 

արվեց, բերվեց մայրաքաղաք, դատի տրվեց և կայսեր դեմ 

դավ նյութելու մեղադրանքով կուրացվեց383/ Չարացած լինելով 

մագիստրոս Վարդաս Փոկասի թոռ պատրիկ Վարդասթ8*, ինչպես 

և մի քանի ուրիշների դեմ, նա [իր] մակաբույծ զրպարտիչներից 

մեկի միջոցով նրա դեմ գործ սարքեց, թե նա իբր իր գեմ խռո-

վություն է նախապատրաստում և իսկույն կուրացրեց ձ՜ նրան, ձ' 
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նրա Հետ զրպարտվածներին։ Եր թեթևամտության պատճառով 

Մ որոգեորզիոս38տ կո1լԼող Նավպակտոսի զորավար Գեորգիոսի 

դեմ խռովություն բարձրացավ, զորավարր սպանվեց, նրա ողջ 

ունեցվածքր Հափշտակվեց. նա տեղական բնակչութ յան Հետ 

վատ էր վար վում, կեղեքում անՀիմն ու անվերջ ՀարկապաՀան-

ջութ յա մ բ։ Կայսրը ոճրա զործն երին խստորեն չպատմեց, այ[ 

Հենց Նավպակտոսի եպիսկոպոսին կուրացրեց: Ռոմանոս Սկլե-

րոսի որդի պատրիկ Վասիլը386 ընդՀարվել էր Բ ոլկելլա բների զ ո ֊ 

րավար մագիստրոս Պրուսիան բուլղարի Հետ, և նա այն աս֊ 

տիճան Հանդուգն էր դարձել, որ անգամ մարտ տվեց նրան։ 

Կ ո ս տ ան դին կայսրը սրան ց վեճը թ ա գա վո ր ո ւթ յ ան նկատմամբ 

անպատվություն որակելով, երկուսին էլ աքս որում է, մեկին 

Օքսիա կղզում, մ յուսին՝ Պ լա տ ե։ Փ ոքր անց փ ախ ուստ ի փորձ 

կա տ ա ր ե լու մեջ ՛ամբաստանելով, Վասիլին կուրացրեց, իսկ 

Պ ր ուս ի ան ին, որ քիշ էր մնացել նույն բախտին արժանանար, 

ազատ արձակեց։ Նա կուր ա ց ր ե ց նաև Ռոմանոս Կ ուրկուա ս ին, որ 

Պ րուսիանի քրոջ ամ ուս ինն էր, Բոգդանին, Դլաբասին և Դուգե֊ 

լիոսին, իսկ վեստ Թ ևդա տ ի ա զ գա կ ան 1\ա քա րի ա վանականի 

լեզուն կտրեց։ Բոլորն էլ մեղադրվեցին իր դեմ Դավ նյութելու 

մեջ38'։ 

2. Ա ւ դ տարի պածինակներն էլ ն երխ ուժ եցին Բոլլղարիա. 

նրանք սրի քաշեց ին ու գերի վե ր ց ր ին բազում զինվորների, զո-

րավարների ոլ տ ա գմ ա տ ա րխն երի ։ Դրա Համար Կոստանգին 

կայսրը Սիրմիոնի կառավարիչ Դիոգենեսին դարձրեց նաև Բուլ-

դարիայի դուքս։ Սա բագմիցս բախվեց երկրով մեկ ցրված խպա-

ծին ակների ] Հետ և նրանց փախուստի մատնեց, ստիպեց անց-

նել Ի ստրոս գետ ր և Հ ան գի ս տ մնա լ ։ Կ ո ս տ ան դին կայսեր 

թ ա գա վո ր ո ւթ յան բոլոր տ ա ր ին ե ր ի րնթացքում ս ա ր ս ա վւ ե լի ե-

րաշտ եղավ, այն աստիճան, որ ցամաքեցին մշտաՀոս աղբյուր-

ներն ու գետ երր ։ Վասիլ կայսրր, գթալով չքավորներին, ժամա-

նակին չէր գանձել պետական Հարկերր, նա դա դա ր ե ց ր ե լ ու Հե-

տաձգել էր Հարկերի գանձում ր, և երբոր վախճանվեց [Հարկա-

տուների վրա յ երկու տարվա [չմուծված] Հարկ էր մնացել, 

որր Կ ո ս տ ան դինն իսկույն գանձեց։ Նա գանձեց նաև երեք տար-

վա [Հարկեր յ (նա այդքան ժամանակ իշխեց), որով կեղեքվե-

ցին ոչ միայն չքավորներն ու աղքատներր, ունևորները, 

քանզի երեք տարում Հինգ տարվա Հարկ վճարեցին։ Հագարացի-

ների ն ավատորմ իղ էլ դուրս եկավ Կիկլադյան կղզիների դեմ։ 
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Սրանց հետ բախվեց Ս ամոս ի զորավար Գեորգիոս Թեոդորակա-

նր՝ Քիոսի զորավար Բերիբոեսի Հետ միասին և նրանց պարտու-

թյան մատնեց, տասներկու [նավ] անձնակազմով հանզերձ զրա֊ 

վեց, մնացածներն էլ ցրիվ արեց։ 

1928 3. 6537 թվականի նոյեմբեր ամսի իննին, ինդիկտիոնի 12-րդ 

աարին, Կոստանդինր Յանկարծակի հիվանդացավ։ Բժիշկները 

դտան, որ նա չի լավանա և նա արդեն մտածում էր թագա-

վորության ժառանգի մասին։ Նա որոշեց կանչել Արմենիակների 

[ բանակաթեմ ում ] սեփական ապարանքում մասնավոր կյանք 

վարող պատրիկ Կոստանդին Դալասսենոսին, նրան կնության 

տալ իր դուստրերից մեկին և կայսր հռչակել։ Նրան [քաղաք] 

բերելու համար ուղարկվում է ամ ենահավատարիմ ներքինինե-

րից մեկը, էրգոդոտես388 կոչվածր։ Բայց պատրիկ Ռոմանոս 

Արգիրոսի նկատմամբ բարեկամաբար տրամադրված Սիմեոնի 

ջանքերով այդ որոշումն անոլշա դրության մատնվեց։ Դալասսե-

նոսի մոտ ինչ-որ մեկն ուղարկվեց, իբրև թե կայսեր կողմից, 

մինչև իր նամակի ստանալր տեղում մնալու կարգագրությամբ, 

որի րնթացքում ահա Ռոմ անոսին բերեցին արքունիք և առաջար-

կեցին ընտրություն կատարել, կամ բաժանվել իր օրինավոր կնո-

ջից, ամուսնանալ կայսեր գստեր հետ և կայսր հռչակվել, կամ 

դատապարտվել կուրացման։ Ռոմանոսր քիչ մնաց ուշաթափվի, 

նա ոչ մեկն էր ուզում, ոչ մյուսր։ Կինը վախենալով, որ ամուս-

նու գլխին փորձանք կգա, իսկույն հրաժարվեց աշխարհիկ կյան-

քից, [վանք մտավ], որով նա ոչ միայն իր ամուսնու աչքի լույ-

սը փրկեց, այլև նրան թագավորություն շնորհեց։ Կոստանդինր 

պատրիկ Ալիպիոսի դստրից, (որի հետ ամուսնացել էր գեռ Վա-

սիլի կենդանության օրոք), երեք դուստր ուներ, որոնցից մեծը 

Եվդոկիան վանք էր մտել, փոքրը՝ Թեոդորան հրաժարվել էր ա-

մուսնանալ Ռոմանոսի հետ, պատճառաբանելով, ինչպես ասում 

են, իրենց ունեցած արենակցական կապր, կամ էլ այն պատճա-

ռով, որ նրաճ Ռոմանոսի կինը դեռ կենդանի էր։ Իսկ միջնեկ 

դուստրր, Զ՞են, հաճույքով ընդունեց ամուսնության մասին ա-

ռաջարկր։ Երբ արենակցութ յան հարց մեջտեղ եկավ, եկեղեցին՝ 

պատրիարքի միջոցով արգելքր վերացրեց և Ռոմանոսր պսակվե-

12—XI լով Զոեի հետ, ինքնակալ կայսր հռչակվեց։ Երեք օր անց Կոս-

1028 տանդինր մեռավ։ Նա ապրեց 70 տարի, իսկ [միահեծան] թա֊ 

գավորեց երեք տարուց մեկ ամիս պակաս։ 
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11՛ II Ա *Ս Ո 0 Ա Ր *1՝ Ի Ր Ո Ս 

[12 Ն Ո Յ Ե Մ հ ե Ր 1 0 2 8 — 1 1 ԱՊՐԻԼ 1 0 3 4 թ թ . ] 

1. ԱՀա այսպես անակնկալ ու անսպասելի կուրացման 

վտանգից պրծնելով, Ռոմ անոսր իր ձեռքն է վերցնում թագավո֊ 

ր ական իշխանությունը և Կ ո ս տ ան գն ի դուստր 9,ոեի Հետ Հռչակ-

վում ինքնակալ կայսր։ Նստելով կայսերական գաՀին, նա լավ 

սկիզբ, գովելի Հիմք դնելով սկսեց կառավարել Հպատակ ժողո-

վրրգին՝ իր բարեգործությունները բարեպաշտությունից սկսելով։ 

Տեսնելով, որ Մեծ եկեղեցին քիչ եկամուտ ներ ունի (ինքն անցյա-

լում նրա տնտեսն էր եղել), ի\՚չպես և սլակասն է զդում տարբեր 

բաների՛, որոնք սովորաբար սպասարկության Համար անՀրա-

ժեշ են նրա կղերին, նա կարգադրեց պետական գանձարանից 

տարեկան Հավելյալ ութսուն լիտր ոսկի տալ այդ [ ծախսերի ] 

Համար։ Նա վերացրեց, կատարելապես արմատախիլ արեց ալլի-

լենգիրնը, որը Կոստանդինր մտադիր էր իրականացնել, բայց 

չՀասցրհց 

։ Նա բանտերը դատարկեց այլևայլ զանցանքների Հա-

մար կալանվորված մարդկանցից, շնորՀեց պետ ութ յան Հան-

դեպ ունեցւսծ նրանց պարտքերր և ւի ո խ Հ ա տ ո ւ ց ե լո վ նրանց մաս-

նավոր մարդկանց տալիքը, փրկագնեց Պ ածինակիա յում գտնը-

վող ռազմագերիներին։ Նա երեք մետրոպոլիտների ս ին կ ե լլո ս իձ){յ 

պատի!՛• շն ո րՀ հ ց, (} փ ե ս ո ս ի Կիրիակոսին, որսլես սլատ րիարքի 

եղբոր, Կյուզիկոսի Դեմետրիոսին, որին նա շատ էր սիրում դեռ 

կայսր չդարձած, և Եվխայիտների ի մետրոպոլիտ յ Միքայելին, 

որպես իր արյունակցի, նա ծագում էր, այսսլես կոչված, 11՝ա-

դենոսներից: Վասիլ կա/սեր պ ր ո տ ոն ո տ ա ր ի ո ս ԼովՀաննեսին, 

որ վանական էր դարձել, [վանքից յ կանչեց և սինկելլոսի պա֊ 

տիվը շնորՀելով, իր քենի Թեոդորային Հսկող նշանակեց։ հա 

ոտքի կան գն ե ո ր ե ց ա լլի լեն գի ոն ի ց ծայր ա ս տ իճան աղքատացած 

աստծու բազմաթիվ ս պ ա ս ա վո րն ե ր ի, իսկ մյուսներին՝ չքավո-

րությունից դժդոՀ ու ճնշվածներին, մխիթարեց։ Նա իր աներոջ 

'.ոգու ւի ր Լու թ յան Համար անՀամար դրամ տ րամ ա դրեց, ավե-

1իու1 օժանդակեց նրա կողմից տուժածներին, ոմանց պաշտոն-

ներ տալով, ոմանց կա/ւ/ածներ, ուրիշներին էլ դրամով սփոփեց։ 

հա մագիստրոսի փառավոր աստիճանին բարձրացրեց իր քրոջ 

ամուսին քՒոմանոս Ս կլերոսին, որին Կոստանդինր, ինչպես ա-

ս աց ինք, կուրացրել էր։ երկարատև աքսորից նա ետ կանչեց 
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Նիկեփոր Քսիֆիասին, որ կամավոր կերպով Ստուդիոնի վան-

քում վանականի սքեմն հագավ։ 

2. Այգ տարի աստված չափավոր անձրև տեղաց և պտուղ, 

ների առատ բերք եղավ, հատկապես ձիթենու։ Սուրբ Պենտեկոս֊ 

տեի օրր տակնուվրայություն եղավ՝ պատարագի ժամանակ կա-

թեգրայոլմ նստելու առնչությամբ. մետրոպոլիտները չուզեցին, 

որ սինթրոնոնի բարձր տեղում սինկելլոսն երը նստեն։ 

3. Այդ տարի մագիստրոս 01րուսիան բուլղարը, ամ բաս֊ 

տանվելով, թե թագուհու քույր Ժեոդորայի հետ գործակցության 

մեջ է մտել կայսրությանր տիրանալու մտադրությամբ. արգե-

լափակվեց 'Րանո լիլի վանքում^1 ։ Երբ այդ մեղադրանքր հաս-

տատ վեց, ]Պ րուսիանը] կուրացվեց, իսկ նրա մայրը, զոստեն, 

քաղաքից վտարվեց։ Կայսեր փեսա Կ ոստան դին Դիոգենեսը՝?2, 

(կայսեր եղբոր Վասիլի դստեր ամուսինը^, որ Սիրմիոնից փո-

խադրվելով Թեսաղոնիկե, դարձել էր նրա դուքսը, Վասիլ կայ-

սեր սպասավոր Օրեստեսի կողմի ց ամբաստանվելով ապստամ-

բութ ւ ուն նախապատրաստելու մեջ, ուղարկվում է որպես Բ՝րա-

կեսիոն [բանակաթէ՛մի] զորավար: Երբ այդ մեղադրանքր Հաս-

տատվեց, նա շղթայակապ մայրաքաղաք բերվեց և բանտ նետ՚ 

վեց։ Նրա դավակիցներլ7՝ պրոտ ոնոտարիոս և սինկելլոս Հով-

հաննեսը, պատրիկ և զորավար Եվստաթիոս Դաֆնոմելեսր, Մի-

քայել Բուրցեսի որդիներ Միքայելը, Թեոգնոստոսն ու Սամոլիլը, 

պատրիկ Թևդատի եղբորորդիներ Գեորգն ու Վարազվաչեն՝Հ>, 

(որ Աթոս լեռան վրա իբերների վանքր հիմնադրեցի՝, սաստիկ 

գանակոծվելով, Մեսե պողոտա յով ծանակվելով, աքսոր ուղ գրկ-

վեցին։ Թեոդորան էլ պալատից դուրս հանվեց և Պետրիոնի 

1029 [պալատում] արգելափակվեց։ Հոկտեմբեր ամսի 31-ին աստղի 

թափում եղավ։ Նա րն թան ում էր արևմուտքից արևելք։ Նույն 

օրր Ասորիքո։մ հռոմեական զորքի մեծ կոտորած եղավ. ավագ 

Անտիոքի զորավարն էր Միքայել Սպոնդիլեսը։ Հորդառատ 

անձրևներ էլ տեղացին, որոնք տևեցին մինչև մարտ ամիսը, 

դետերն հորդեցին է ցա ծրագիր վայր երր ողողվեցին, գրեթե բոլոր 

անասունները ջրահեղձ եղան, ցանքերը ոչնչացան, որով մյուս 

տարին հաջորդեց սոսկալի սովը։ Կայսրը ուզենալով Ասորիքք 

1030 պատահարը դարմանած լինել, արշավեց Բերիայի դեմ: Նա 

զգալի ուժով [ այնտեղ] ուղարկեց իր քրոջ ամուսին պատրիկ 

Կ ոստ ան ղին Կ արանտ են ոսին, կարգադրելով գնալ, հետախուզել 

անցման վայրերը, հնարավորին չափ վնաս պատճառել թշնա-
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միներին, բայց մինչև իր՝ Լկայսեր] գալր ճակատ առ ճակատ 

մարտնչելուց ձեռնպահ մնալ։ նորահավաքի միջոցին հիվանդա-

ցավ ու վախճանվեց Աբազգիայի արխոնտ Գե որգիոսր^*-1 ի"կ 

նրա կինը նվերներով դես պանն եր ուղարկեց կայսեր մոտ, 

խնդրելով խաղաղության դաշինք կնքել, ինչպես և իր որդի Բա֊ 

գարատի համարՀ կին։ Կայսրն րնդունեց նրա դեսպանությունը, 

հաստատեց դաշինքը, իսկ իր եղբոր Վասիլի դուստր Հելենեին 

հարսնության ուղարկեց Աբաղգիա, [նրան] փեսայացած Բա գա֊ 

բատին բարձրացնելով կուրապաղատի աստիճանին։ 

4. Այգ տարի Թրակեսիոն ի բան ա կա թ եմ ում ] մի զարմա-

նալի հրաշք եղավ։ Կ ուղին ա լեռան ստորոտին, որտեղ շատ լավ 

ու զուլալ ջրի աղբյուր կա, լաց ու կոծի ձայն Էր լսվում, վայնա-

սուն, կնոջ ողբի նման։ Դա ոչ թե մեկ, կամ երկու անգամ տեղի 

ունեցավ, այլ մարտ ամսից մինչև հունիսըՀ օր ու գիշեր։ երբ 

ոմանք գնացին զննելու վայրը, որտ եղից ձայնն Էր գալիս, այս 

անգամ աղաղակր սկսեց այլ տեղից դուրս գալ։ Ըստ երևույթին 

դա կան խ ա գոլշա կութ յունն Էր Կյոլլե Աս որիքում հռոմ այեցին երի 

գլխին պայթելիք փորձանքի։ Նիկեփոր կայսրր գրավել Էր Ասորի֊ 

քի և Փյուն ի կե ի բազմաթիվ քաղաքներր, նրանից հետո Հովհան-

նես [Ձմշկիկը] գրավված ք վայրերում] ամրապնդեց Լհոոմայե֊ 

ցիների գերիշխանությունր], սահմաններն ընդարձակեց մինչև 

Դամ ասկոս, բայց նրանց հաջորդող Վասիլը, սկզբնական շրջա-

նում զբաղված լինելով ներքին պատերազմներով, ապա Սա-

մուիլի դեմ գործելով, ժամանակ չունեցավ [ավ, ինչպես որ 

պետքն Էր ապահովել դրությունն Արևելքում։ Նա այնտեղ եղավ 

ուրվա կան ի պես և ժամանակի պահանջների չափով կարգի 

բերելով, վերա դարձավ, նրա մշտական զբաղմունքն ու հոգսը 

բուլղար ժ ո ղո վր դին հնազանդեցնելն Էր։ Ահա դա պատճառ ե-

ղավ, որ համեմատաբար ավելի ուժեղ քաղաքներր թոթափեն 

լուծր, ջանան ազատություն ձեռք բերել։ Քանի [Ղասիլլ՚ ] կեն-

դանի Էր, ապստամ բությունր ծրագրվում Էր, բայց ծածուկ և ոչ 

բացահայտ։ Իսկ երբ նա հոգին ավանդեց, նրա եղբայր Կ ոստ ան֊ 

դինն Էլ սկսեց անշնորհք ու թույլ կերպով թագավորել խելքր 

միտքր ունենալով այն հարց1ւրի վրա, որոնց մասին արդեն աս-

վել Է, իսկ մնացածն Էլ մեծ անուշադր ութ յան մատնել, սարակի-

նոսներն, ահա, առիթից օգտվելով, քաղաքի կայազորերին պար-

տության մտանեցին ու կոտորեցին։ Նրանցից հատկապես աչքի 

ընկավ Բերիայի (որին Հալեպ Էլ են ասում) առաջնորդր։ Նա ան-
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վերջ Հարձակումներ էր գործում, վնասներ Հասցնում Անտիոքին, 

ինչպես և Հռոմ ափցիներին Հարևան ու մերձակա Կողովուրդնե-

րին։ ԱՀա, ինչպես ասվեց, Անտիոքի դուքս Սպոնդիլեսր նրա 

վրա արշավեց՝ դեռ Կոստանդնի կենդանության օրոք, մտա-

դիր լինելով սխրանք ու քաջագործություն ցուցաբերել։ նա 

մարտ տվեց Բերիայի առաջնորդին, բայց պարտվեց, նրա զին֊ 

վորներից շատերը սպանվեցին, իսկ ինքն էլ խայտառակ կեր-

պով պրծավ Անտիոքում ։ Նրան ռազմավարական պարտոլթ, ան 

մատնեց և ոմն արաբ, անունը Մ ուսարաֆ^ աՀա թե ինչպես։ 

Այս Մուսարաֆր ռազմագերի էր Անտիոքում (նրան գերի էր 

վերցրել Պոթոս Արգիրոսր)։ Երբ [Ան տիոքի ] կառավարչի պ ա ՛ չ ֊ 

տոնն անցավ Ս պոնդիլեսի ձեռքր, [Մուսարաֆր] քաջատեղյակ 

լինելով [ Ս պոնդիլեսի յ անկայուն նկարագրին, խոստացավ մե-

ծապես օգտակար լինել հռոմ այեցիներին} ամեն ինչ կատարել, 

եթե ազատեն իրեն կապանքներից։ Նա խոստացավ վնասել իր 

ազգակիցներին, ցույց տվեց մի վայր և ասաց} որ եթե այնտեղ 

բերդ կառուցվի և տրվի իրեն, դրանից հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րր մեծ օգուտ 

կքաղեն։ Սպ ոնդիլեսր նրա նեն գութ յա նն անտեղյակ, բանտից 

աղատեց, նրա ասածի պես բերդը կառուցեց - , պաշտպանոլ-

թյունր վստաՀեց նրան՝ տեղում Հազար Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց բաղ-

կացած կա յա զո ր Հաստատելով։ Մ ուսարաֆը, սպասած առիթը ձեռք 

գցելով, ծածուկ բանակցությունների մեջ մտավ ծ րիպ ոլսի ամի-

րա (ի և Եգիպտոսի սպարապետ Տ ուս բերի ՝' Հետ և նրանց ուղար-

կրված գորքով կոտորեց այգ Հազար Հոգուն, իսկ բերդն էլ նրանց 

Հան ձնեց ։ ԱՀա այդ բարձրադիր տեղում գտնվող բերդից սարա-

կինոսներն անդադար ավերում ու ավարառում էին Ասորիքի 

Հռոմայեցիներին Հպատակ շրջաններր: 

5. Ռոմ անոսր [ Սպոնդիլեսին ] պաշտոնանկ է անում և նրա 

փոխարեն [դուքս] նշանակում իր քրոջ ամուսին Կոստանդին Կա֊ 

րանտենոսին, իսկ ինքը նախապատրաստություն էր տեսնում 

նրանից Հետո սարակինոսների վրա արշավելու։ Երբ նա Հասավ 

Ֆ/ղոմիէիոն, Րերիայից առատ նվերներով դեսպաններ եկան, 

թողություն աղերսելով, [խոստանալով] դարձյալ Հպատակու-

թյուն Հայտնել և պատրաստակամ ություն՝ տարեկան Հարկերը 

վճար ե/ու։ [ Ռ ո մ ան ո ս ի ] Հետ արշավանքի դուրս եկած բազում ա 

խոՀեմ զինվորականներ (նրանցից մեկը պատրիկ ՀովՀաննես 

Խալդոսն էր) կայսեր կոչ էին անում ամառ ժամանակ չարշա-

վել Ասորիքի վրա, քանզի այդ ժամանակ ջրի պակասություն է 
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զգացվում, բացի աչդ, արաբ ժողովուրդն անպարտելի է, քանզի 

նա սովոր է քաջաբար տ ո կա լու տեղական շոգին ու տապին, իսկ 

Հռոմ աչեցին երր լրիվ զինվածությամբ ի վիճակի չեն գիմ ան ա լու 

այգ եղանակին։ ԼԿայսրր սակայն] ասվածի վրա ուշադրություն 

չդարձրեց, Հիշելով իրենից առաջ թագավորածների սխրագոր-

ծությունները և ջանալով ինքն էլ ինչ-որ Հերոսություն գործեի 

գնաց Ասորիք։ նա Բերիայից երկու օրվա ճանապարՀ Հեռավո-

րության վրա գտնվող ինչ-որ բերդում (բերդի անունը Ազազէր) 

բանակեց՝ անելիքի մասին մտածելով։ ԱՀա այս բերդում 

վրան խփած [Ռոմանոսը], էքսկուբիտների Հրամանատար պատ-

րիկ Լևոն Խիրոսֆակտեսին ս եփ ա կան տա դմա յով Հետախուզու-

թյան ուղարկեց, իմանալու գալի՞ս են արդյոք ինչ-որ արաբներ և 

որտե՞ղ է ավելի նպատակահարմար տեղափոխելու ճամբարը։ 

Բայց դարանակալած ու մոտակա դաշտ երի վրա Հսկող արաբն ե՛-

րր, Հարմար առիթ ձեռք գցելով, Հանկարծակի Հարձակվեցին, 

բռնեցին [Լևոնին ] , իսկ նրա զինվորներին ցիրուցան արեցին։ 

նրանք այնքան Հանդգնություն ու անամոթություն ունեցան, որ 

բացաՀայտորեն չէին թողնում Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին Լձիերի] Հա-

մար խոտ Հավաքեն և անՀրաժեշտ այլ պարեն ձեռք բերեն։ 

Բայց նրանք ավելի մեծ վնաս էին Հասցնում ջրի գնացած 

Հռոմ ա յեցիներին. նրանք, իրենց ձիերն ու գրաստները ծարա-

վից նեղվելով, բացաՀայտ վտանգի էին իրենց ենթարկում, 

[արաբների] ձեռքն ընկնողները սպանվում էին։ Այգ պատճա-

ռով պատրիկ Կ ոստ անդին Դալասսենոսն ուղարկվեց՝ ետ մղելու 

Հարձակվողներին, քաջություն ու սխրանք գործելու, բայց նրանց 

բախվելով, նա անվւառունակ վսսխուստի դիմեց, Հռոմայեցինե֊ 

րի I՛ անգամ կայսեր մեծ իրարանցման ու շվւոթության մեջ 

գցելով. երբ նա շվարած վերա դարձա վ և ողջ ճամբարը աՀ ու 

դողի մեջ գցեց ու անկարգությամբ լցրեց, այլևս պատե-

րազմի մասին խոսք լինել չէր կարող և յուրաքանչյուրր, ինչպես 

կարող էր, իր գլխի ճարն էր տեսնում: Առաջարկություն եղավ 

Հենց արշալույսին վերացնել ճամբարը, վերադառնալ Անտիոք։ 

1030 Եվ աՀա 6538 թ վա կան ի օգոստոս ամսի տասին, ինդիկտիոնի 

13-րդ տարին, ընդունած որոշման Համաձայն ամեն տեղից ճամ-

բարի դռները բացելով, դեպի Անտիոք շտապեցին։ նրանցից 

շատերը որովայնային Հիվանդությամբ էին տառապում, շատերն 

էլ ծարավփց էին Հյուծված։ Արաբները ուժեղ թափով Հարձակ-

վեցին ճամբարից դուրս եկողների վրա, որոնք ամենևին չկա-
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րողացան այդ թափի առաջն առնել և սարսափելի պարտություն 

կրեցին, ոմանք մահր գտան իրար տրորելով, մյուսներն էլ գերի 

ընկան, Այստեղ մի գեղեցիկ բան էլ տեղի ունեցավ, Այն ժամա-

նակ, երբ քաջի անուն հանած զորավարներն ու բոլոր զինվոր-

ները չէին համարձակվում իրենց վտանգի ենթարկել, այլ ան-

փառունակ կերպով փախուստի էին գիմում, կայսերական սենե-

կապաններից մի ներքինի, տեսնելով, թե ինչպես են տանում իր 

իրերն ու ծառաներին, և այղ բանը շատ ծանր տանելով, իր ձին 

այստեղ ու այնտեղ շարժելով, ուժեղ թափով հարձակվում է սա-

րակինոսների վրա, ձգելով աղեղր սպանում է մեկին, իսկ մյուս-

ներին փախուստի մատնում, և փրկելով իրեն պատկանածը, 

ուրախ ութ յամ բ ետ վերադառնում. Իսկ կայսրը գերվելուց հաղիվ 

պրծած, մի կերպ փրկվում է Անտի ոքում. այդ բանում [օգնե-

ցին] կայսեր մերձավորներր, որոնք քաջաբար կռվելով, փրկե-

ցին և' իրենց, և՚ կայսեր398յ 

6. Այն ժամանակները Տլուքի բանակաթեմի զորավար քհեոր-

գիոս Մանիակեսիք399 մոտ հաղթ անա կից գլխապտույտ ստացած 

ութ հարյուր արաբներ եկան, կոշ անելով անհապաղ հեռանալ, 

թողնել քաղաքր, քանզի կայսրը գերի է ընկել, հռոմ եա կան ողջ 

բանակր գլխովին կորել, բացահայտ վտանգի չենթարկել իրեն, 

քանզի հենց որ լոլյսր բացվեց, ինքն էլ, իր զինվորներն էլ օղա-

կի մեգ առնվելով, չարաչար կոտորվելու են։ [Մանիակեսը յ 

ձևացրեց, որ րնդուն ում է նրանց առաջարկը, մտադիր է րնդա-

ռաջ գնալ նրանց կոչին, և նրանց բազում հաց ու խմիչք ուղար-

կելու}, ասաց հանգստանան և հենց որ լուսացավ, ինքն իր զին-

վորներով կհեռանա, [արաբներին] դարձնելով Տլուք քաղաքի և 

հռոմեական բովանդակ ունեցվածքի տերը։ Նրանք [Մանիա֊ 

կեսիյ ասածից ու արածից խաբված, համոզված, որ Հաջորդ 

օրը ձեռք կբերեն ամեն ինչ, իրենց հարբեցողության տվեցին և 

գիշերն էին անցկացնում միանգամայն անփույթ ու անՀոգ։ Իսկ 

[Մ անիակեսը] կես գիշերին հարձակվեց այդ գինով ու անՀոգ 

քնածների վրա ու բոլորին սրի քաշեց, ձեռք գցեց հռոմեական 

ամեն տեսակի բարիքներով բարձված ու լի երկու հարյուր ութ-

սուն ուղտ, ապա սպանվածների ականջներն ու քթերը կտրելով, 

տարավ Կապադովկիաճ կայսեր։ Նա փախուստի դիմելով, ա-

պ աստ ան ել էր Փոկասի տանը, ուր և մնում էր։ Կայսրը հավա-

նություն տալով [Մ ան իա կես ի] արածին, նրան նշանակեց Ստո-

րին Մարաստանին կատապան՛՝0՝։ 
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7. [Կայսրը հեռանալով Ասորիքից, սխոլերի դոմ եստիկոս 

նշանակեց իր աներոջ Կոստանդնի սպասավոր Սիմեոնին, իսկ 

Անաիոքի կառավարիչ Մ իսթիացի\յիկետասին։ Սրանց նա 

կարգադրեց հնարավոր բոլոր միջոցներով փորձել գրավել Մ ու֊ 

սարաֆի կառուցած բերդը, որի անունը Մենիկոս էր, Աս որիքը 

աղատելու համար Մ ուսարաֆի ասպատակություններից։ Բայց 

նրանք պետք եղածր չարեցին, պաշարում ր կատարեցին ապա֊ 

շնորհ կերպով. Մուսարաֆր գիշեր ժամանակ բերդից դուրս գա-

լով կրակի տվեց բա բանն երր և նրանց իյա յտառակ կերպով այն-

տեղից քշեց։ Երբ դա կայսրն իմացավ, չկարողացավ խայտառա-

կությունր տանել և իր ա մ են ահ ա վա տ ա ր ի մ ս պ ա ս ա վո րն ե ր ի ց 

մեկին, պրոտոսպաթար Թ ե ո կտ ի ս տ ո ս ին, որ այն ժամանակ մեծ 

հետ երիարիյ էր, զորա վ ար֊ ա վտ ո կրա տ ո ր նշանակելով, հ ռոմ ա ֊ 

յեցիներից և այլաղգիներից բաղկացած ծանր ուժով Ասորիքի 

դեմ ուղարկեց, կարգադրելով միանալ Տ րիպոլսի ամիրա Իբն 

Ջարախինև նրա հետ ավարառել արաբների շրջանն եր ը ։ Այս 

Իբն Տքարաիյը ինչ֊որ վիրավորանքի պատճառով, մի փոքր ա֊ 

ռ աջ ապստամբություն էր բարձրացրել Եգիպտոսի ամիր ուլ 

մումնիի դեմ և նրա դեմ զենք բարձրացրել։ Երբ Եգիպտոսի 

[ամիր ուլ մումնին[ իր գնդերի հրամանատար թուրք Տուսպերին 

մեծ ուժով Իբն Ջարախի դեմ ուղարկեց, նրան ոչնչացնելու հա֊ 

մար, իսկ վերջինս համոզված լինելով, որ միայնակ ի վիճակի 

չէ րն դդիմ ա կա յելոլ եգիպտացիների ուժերին, դիմում է հռոմա֊ 

յեցիների կայսեր և զինակցություն աղերսում։ Ռոմանոսը ընդա-

ռաջ գնաց նրա աղերսանքին և ուժեղ զորքով Թեոկտիստոսին 

ուղարկեց, կարգադրելով զին ա կան օգնություն ցուցաբերել Իբն 

թարախին և այդ րնթացքում գրավել Մենիկոս բերդը։ [Բ՝եոկ֊ 

տիստոսր] գնաց միացավ Իբն Ջարախին և գործի անցավ։ Ե ֊ 

դիպտացիՀէերի սպարապետ Տուսպերր անակնկա լ հարձակում ից 

ու [հակառակորդի] բազմաթվությունից սարսավ։ած, իր երկիրր 

նահանջեց։ Իր հերթին Մուսարաֆն Էլ չկարողացավ րնդդիմակա֊ 

յել թշնամիների հարձակման և լքելով Մենիկոս [բերդր] փա֊ 

խուստի դիմեց, բայց Տ րիպոլսի սահմաններում բռնվելով, րս֊ 

պանվեց։ Թեոկտիստոսի ղինվորներր դրա վեց ին և Մենիկոսը, 

որ նրանց հանձնվեց Մ ուսարաֆի եղբորորդու կողմից, և զառի-

թափ ժայռի վրա գտնվող մի այլ բերդ, որ Ար գիրոկա ս տ ր ոն Է 

կոչվում։ Ահա տյդ բոլորր կատարելուց հետո, Թեոկտիստոսր 

1030 մտավ մայրաքաղաք, իր հետ բերելով Իբն թարախի որդունճ 
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Ալախին։ Ինքնակալը նըան պատրիկի աստիճանին արժանաց֊ 

րեց։ Այնուհետև, Անտիոքի կառավարիչ դարձած Միսթիացի 

Նիկետասի առաջնորդությամբ ու ուղեկցությամբ ժամանեց նաև 

Իբնւ Ջարախր, որին կայսրը սիրալիր ընդունեց, տվեց մեձ 

նվերներ, բազում բարերարություններ ցուցաբերեց և նրան դո. 

հացած տուն ուղարկեց, [Կայսրը] ւիրկադնմամբ գերությունից 

ազատեց Խիրոսֆ ակտեսին և հանձնեց նրա հարազատներին, 

8. Պրոտոսպաթ ար Օրեստեսր, որին, ինչպես վերևում 

ասվեց, Վասիլ կայսրր Սիկիլիա էր ուղարկել, պատերազմական 

՛արցերում լինելով անփորձ, գործերր ապաշնորհ կերպով էր 

վարում, այդ պատճառով Ս իկիլիայի սարակինոսները հարմար 

առիթ ձեռք գցելով, հանկարծակի հարձակվեցին հռոմ ա յեցի իգին֊ 

վորների ] վրա, որոնք, ի դեպ, վարելով շվայտ կ յ ա ն ք ի , որո֊ 

վայնային հիվանդությամբ էին տառապում, և մեծ գարդ տվե֊ 

ցին, Դժբ աիյտութ յունր դարմանելու համար կայսրր Իտալիա 

ուղարկեց Հելլադայում ու Մ ա կ ե դոն ի ա յ ում հավաքած ՂԳալի 

զորք, որը սակայն զորավարի ապաշնորհության ու վախկոտոլ֊ 

թյան պատճառով խոսքի ա րժ ան ի ոչինչ անել չկարողացավ։ Այդ 

6539 թ. ին դի կտ ի ոն ի 1 4 ֊ ր դ տարին, Պրուսիանր կամավոր 

կերւգով վանական է դառնում, նրա մայրր Բ ոլկելլա րն երի [ Բ ա ֊ 

նակաթեմո ւմ ] գտնվող Մ ան տ ին ի ոն վանքից Թրակեսիոն [ բ ա ֊ 

նակաթեմն յ է փոխադրվում, իսկ պատրիկ Կոստանդին Դիոգե֊ 

նեսն էլ, բանտից հանվելով, Ստուդիոն վանքում վանական է 

դառնում։ Ռոմանոս կայսրը, գնելով Տ րի ա կոն տ աֆի լլո սի տոլ֊ 

նը405, այն վանքի վերածեց հանուն մեր տիրուհի աստվածածնի, 

ոչ մի ծախսի առաջ չկանգնեց. նա այդ պատրվակի տակ քիչ 

չտանջեց ու չչարչարեց հպատակներին քարերի և այլ նյութերի 

փոխադրմամբ։ Ռոմ անոսը արծաթով ու ոսկով պայծառացրեց 

նաև Մեծ եկեղեցու, ինչպես և Վլախերնայի ամենասրբուհի 

աստվածածնի [տաճարի] սյուների ի՚ոլակներր։ Երբ նա զբաղ-

ված էր Վլախերնայի [տաճարի] բեմի վերաշինությամբ, կախ֊ 

վաձ մի հին սրբապատկեր գտավ, և հրամայեց նորոգել այն։ 

Տեսնելով, որ պատի ծեփր փչացած է, նա հրամայեց քանգե, 

այն և նորն անել։ Երբ հին ծեփր հանեցիՆ, նրա տակ գտան 

փայտե մոմանկար մի սրբապատկեր, որի վրա պատկերված էր 

աստվածածինը՝ մեր տեր աստծուն կրծքին սեղմած, Նա Կոպը-

նիմոսի406 ժամանակներից մինչև օրս անաղարտ էր մնացել, 

հակառակ որ անցել էր երեք հարյուր տարի։ 
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ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑեՍ 

9. 6540 թվականի սեպտեմ բեր ամսին, ինդիկտիոնի 15-րդ 

տարին բազում նվերներով Ռոմանոս կայսեր մոտ եկավ Հա լեպի 

1031 [ամիրայի] որդի Ամերր, խնդրելով նորոգել հաշտության պայ-

մանա գիրը, խոստանալով վճարել անցյալում հ ււ\՝յ տ ա տ վւս ձ 

հարկերը։ Այդ խնդրով ԷՀալեպյ է ուղարկվում պրոտոսպաթար 

Թ եոփ իլակտ ոս Աթենացին, որր պայմանադիրը կնքեց և հալեպ-

ցիների հետ համագործակցություն հաստատեց։ Իսկ թագուհի 

թ^ոեն պատվական խաշի վերացումից Լխաչվերացից] հետո 

հանկարծակի գնաց Պետրիոն407 և իր քրոջ Թեոդորային վանա-

կան խուդեց, ասելով, որ այլ կերպ հնարավոր չէ տանել նրա 

ոտնձգություններն ու գայթակղությունները։ Ռոմանոս կայսրր 

1030 իր զարմուհուն մեծ օժիտով կնության տվեց Մեծ Հայքի էքսու-

սիարխին^։ Կայսրը վճձԼլով անհապաղ երկրորդ անգամ ներ֊ 

խուժել Ասորիք, դուրս եկավ Մ եսանակտա։ Իր այդտեղ լինելու 

ժամանակ, Ռեոփանես Թ ես ա ղոն ի կեց ին թա գոլհ ի ՀԼոեին տեղե* 

կացնում է, թե Կոստանդին Դիոգենեսը, համաձայնության գալով 

իր քրոջ Թեոդորայի հետ, մտադիր է փախչել Ւլլիրիայի էբանա-

կաթեմը], որ այդ մասին տեղյակ է Դյուրախիոնի մետրոպո-

լիտն ու Պ երիթ եորիոն ի եպիսկոպոսը։ Ե՛վ եպիսկոպոսները, և՚ 

Դիոգենեսը իսկույն ձերբակալվում են։ Երբ պրեպոզիտոս Հով-

հաննեսը (ապագա կայսր Միքայելի եղբայրը, որ այնուհետև Օր-

ֆանոտրոֆոս403 դարձավ) Վլախերնայի պալատում քննության 

էր ենթարկում Կոստանդնին, նա իրեն պարսպից ցած դցեց և 

սպանվեց։ Նրան նետեցին ինքնասպանների գերեզմանոցր*10, 

իսկ եպիսկոպոսներին ուղ՛արկեցին կայսեր մոտ Մ եսանակտա, 

որտեղ և նրանք ազատ արձակվեցին։ 

10. Հուլիս ամսի 28-ին, Լշաբաթվա] վեցերորդ օրը, գիշեր-

վա 2-րդ ժամին, աստղի թափում եղաւթ հարավից հյուսիս. նա 

ողջ երկիրը լուսավորեց։ Փոքր անց լուր է հասնում հռոմ ա յեցի-

ների գլխին եկած դժբախտությունների մասին, թե արաբները 

ավարառեցին Մի ջագետքըճ մինչև Մելիտենե, պածինակները 

անցնելով Իստրոսը, Մյուսիան տակնուվրա արեցին, իսկ սարա-

կինոսներն էլ հարձակվեցին Ւլլիրիայի [ բանակաթեմի ] ծո-

վափնյա շրջանների վրաճ մինչև Կերկիրա, որր և կրակի տվե-

ցին։ Թեև մյուսներն անվնաս տուն վերադարձան, սակայն սա-

րակինոսները ոաուսցիների**] և Նավպլիոնի զորավար պատրիկ 

Նիկեվար Կարանտենոսի կողմից ջտրդ ստացան, պարտություն 

կրելով կորցրին իրենց նավերի մեծ մ ասր։ Իսկ ովքեր էլ որ պրր-
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ո-ուոաա ԱՐԳԻՐոս 

ծան, սպանեցին իրենց ձեռքն անցան հռոմայեցի ռազմագերի-

ներին, Վերադարձի ճանապարհին, սակայն, նրանք նավաբեկ 

եղան և ոչնչացան Սիկիլիական ծովում, 

11. Այդ տարի սով ու համաճարակ էլ ներխուժեց՝ Կապա֊ 

դովկիա, Պափլադոնիա, Արմենիակների [բանակաթեմ] և Հոնո֊ 

րիաս, այն աստիճան, որ բանակաթեմերի բնակիչներն անգամ 

իրենց հայրենի օջախն երր թողած վերաբնակեցում էին պա֊ 

հանջում։ Կայսրը Մ եսանակաայից մայրաքաղաք վերադառնա-

լիս հանդիպելով նրանց և իմանալով նրանց տեղաշարժի պատ-

ճառը, ստիպեց տուն վերադառնալ, օժանդակություն ցուցաբե-

րելութ դրամով ու պարենով, Անկյուրայի եկեղեցու այն ժամա-

նակվա ղեկավար Միքայելր առաքինի գործեր կատարեց, 

"Ժ^Լ Ժյնայեց սովի ու համաճարակի հետևանքները վերածնե-

լու Համար։ 

12. 6540 թ. օգոստոս ամսի 13-ին, կիրակի օրը, գիշերվա 

առաջին ժամին ուժեղ երկրաշարժ եղավ։ Կայսրր մտավ մայրա-

քաղաք և իր նախկին կնոջ՝՝ Հելենեի մահվան առթիվ նրա Հա-

մար առատ Հոգեդրամ բաժանեց։ Նույն տարվա փետրվար ամսի 

2 8 ֊ ի ն մի աստղ աղմուկ թնդյունով Հյուսիսից Հարավ շարժվեց. 

Նա [երկնակամարում] երևաց մինչև մարտի 15-ը, նրա վրա 

աղեղ կար, Իսկ մարտի 6-ին, երեքշաբթի օրր երկրաշարժ եղավ։ 

13. Նույն տարին Աֆրիկայի սարակինոսների Հարձակում 

էլ եղավ. Հազար նավ, տասը Հազար մարտիկներով բազում կրղ֊ 

զիներ ու ծովափնյա շրջաններ ավերեցին։ Նրանց Հետ ինչ-որ 

տեղում բախվեց Նիկեփոր Կարանտենոսը և նրանց պարտության 

մատնեց, Հինգ Հարյուր սարակինոսների շղթայակապ կայսեր 

ուղարկեց։ Նույն տարին Գուդելիոս Մանիակեսի որդի պրոտոս-

պաթար Գեորգիոս Մ ան իա կեսը, որ Մերձեփրատյան քաղաքների 

զորավարն էր և Հաստատված էր Սամոսատ քաղաքում, փորձեց 

գրավել Օսրոենի Եդեսիա քաղաքր։ Այն գտնվում էր թուրք Սա-

լամանի ձեռքում, նրան քաղաքի կառավարիչ էր նշանակել Մար֊ 

տիրուպոլսի, այն է Մայաֆարիկինի ամիրան։ Մանիակեսը 

նվերներով, խոստումներով ու պատիվներով կաշառեց Սալա֊ 

մանին, որը մի խավար գիշեր քաղաքը նրան Հանձնեց, Մա֊ 

1032 նիակեսը, տիրանալով երեք շատ ամուր աշտարակների, իրեն 

օղակի մեջ առնողների դեմ քաջաբար պաշտպանվում էր և 

դրսից օգնություն աղերսում։ Մայաֆարիկինի ամիրա Աբու Մրր֊ 

վանը*՝*, իմանալով քաղաքի առման մասին, մեծ զորքով 
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շտապ տեղ Հասավ և ձե ռնարկեց աշտարակները պաշարելոլ գոր-

ծին։ Գեորգիոսը քաջաբար նրան ետ մղեց և [Աբու Մրվանր]1 

չգիտ ենալով ինչ անել9 ավերեց ամենագեղեցիկ ապարանքները, 
I 

ոչնչացրեց քաղաքի զարդերը, այգ թվում և Մեծ ե կ ե ղեց ո > 

իսկ լավագույն I՜իրերն էլի ուղտ երի Հրա բարձելով, քաղաքի 

մնացած մասն էլ կրակի տալով, վերա գարձա վ Մ արտ իրոլպոլիս։ 

Մանի ակեսր հարմար առիթ ձեռք գցելով, գրավեց քաղաքի մ ե ջ ֊ 

տեղում, ժայռոտ բլրի վրա գանվող բերգր, գրսից օ գնություն ա֊ 

ղեր սելով, ապահով կերպով տիրացավ քաղաքին*՝^։ ԷՄանիա* 

կեսը Ե գես ի ա յում 1 գտավ տիրոջ Հիսուս Քրիստոսիճ Աբգարին 

ուղղված ինքն ա գի ր նամակը, որը կայսեր ուղարկեց Բ յուզան֊ 

դ ի ո ն ^ ։ 

14. Եգիպտոսի էամիրապետ] Ս՚գիգը*^ գազազած, քրիս֊ 

տոն (աների գլի՚ին անհամար փորձություններ բերեց, ավերակ 

գարձրեց մեր տիրոջճ Փրկիչ Հիսուս Քրիստոսի տաճարը Երուսա֊ 

ոեմ ում, իսկ երբ խայտառակ կերպով հոգին ա վանգեց, նրա որ֊ 

գին, որ ծնվել էր ինչ֊ որ հռոմ ա յեցի գերի տարված կնոջից, 

ցանկացողներին թույլ տվեց տաճարը վերակառուցել։ Կայսրը 

մարզիկ ուղարկեց և բարեպաշտորեն ջանաց կառուցել տա֊ 

հարը, բայց մահը վրա հասավ, իսկ գործը ավարտին Հասցրեց 

իրեն հ աջորդող Միքայել [կայսրը]։ 

15, Մ ագիստրոս Վասիլ Սկլերոսը, կայսեր քրոջ ամուսինը, 

որ Կ ոստանգնի կողմից կուրացվել էր, հեղհեղուկ ու փ ոփ ո խ ա֊ 

կան մտածողության տեր մի մարգ9 հակառակ, որ Ռոմանոսի 

կողմից ստացել էր մագիստրոսի պատվաստիճան և արժանացել 

Նրա բազում բա րերա ր ութ յու ններին , նրա դեմ դավադրություն է 

նյութում: երբ այդ բանը բացահայտվեո, նա իր կնոջ հետ քա֊ 

ղաքից արտաքսվեց: 

10. Եգեսիայից Մ անիակեսը կայսեր ուղարկեց տարեկան 

հարկըճ հիսուն լիտր [ոսկիք^]'։ Տրիպոլսի ամիրա Իրն թարախը, 

եգիպտացիներից պ ա րտ ութ չոլն կրելուԼ, փախավ եկավ մայրա֊ 

քաղաք։ Կայսրր մեծ գորքույ նրան հետերիարխ Բ՚եոկտիստոսի 

հետ դարձյալ Ասորիք ուղարկեց, իսկ աբիդոսցի սլ ր ո տ ո ս պա թ ա ր 

Տեկնե ասին նավատորմիղով Եգիպտոս, նե ղոսի դետաբերանր, 

և հենց Ալե րսանգրիան, հնարավորին չավւ ավերելու։ Նա ուղիղ 

նավեց, Հասավ ընդհուպ մինչև Ալեքսան դրիւս ե գրավելով բա֊ 

զում նավեր ու ավար, վերա դարձավ անվնաս։ Բարելոնի*18 մոտ 

դտնւ^ող Բերկրի ԿՈ1*ԼՈ*Լ Բ^ՐԴՒ սարակինոս Ալիմը. Բ^ՐԴԸ 
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Ռոմ ւսնոս կայսեր հանձնեց, հուսալով դ ր ա դիմաց նրանից 

պատրիկություն ստանալ և բազում այլ պարգևներ, Այդ գործով 

նա կայսեր մոտ ուղարկեց իր որգուն։ Բերդը ստացավ պատրիկ 

նիկոլայոս Բուլղարը, մականունը՝ Խրիսելիոս^, բայց սարակի-

նոսի որդին, դալով Բյուզանդիոն և կայսեր հիվ աէ:դոլթյան պատ՛-

ճառով ոչ մի ուշադրության չարժանանալով, զայրացած ետ վե-

րադարձավ և հորը համոզեց ետ վերցնել սեփական բերդը։ 

[Սվիմր] սահմանակից պարսիկների հետ համաձայնության 

գալով, և օգտվելով [բերդին] տիրացած Խրիսելիոսի անփոլ֊ 

թությունից ու անհոգությունից, գիշեր ժամանակ գրավեց բերդը 

և կոտորեց հռոմայեցի վեց հազար ռազմիկների420> Փոքր անց 

այդտեղի կառավարիչ նշանակվեց Նիկետաս Պ եգոնիտեսը, որը 

ռուսն եր ից ու հռոմեական այլ ուժերից բազ1լացած զորքով 

պաշարումից հետո գրոհով գրավեց բերդը, իսկ Ալիմին իր ո ր ֊ 

ղու հետ մահապատժի ենթարկեցնէ Ա/ն ժամանակ Գեորգիոս 

Ա բ ա զ գ ի կ ի ն Ալդեն, որ ծագումով ալան Էր' , կայսեր կողմն 

անցավ, նրան Հանձնելով ամրադույն Ան ակուֆիա42՝ բերդը։ 

Կայսրքւ նրա որդի Դեմետրիոսին շնորհեց մագիստրոսի պատ-

վաստիճանը։ Կարանտենոսը դարձյալ հաղթանակ տարավ, [այս 

անգամ ] ավարառության համար դուրս եկած սարակինոսների 

դեմ և նրանցից վեց հարյուր հոգու շղթայակապ կայսեր ուղար-

կեց։ 

1034 17. 6542 թվին*26, փետրվար ամսի 17 ֊ ի ն երկրաշարժից 

տուժեցին Ասորիքի քաղաքները։ Օրեստեսի պաշտոնանկ արվե-

լ ու առնչությւսմբ որպես Իտալիայի հետևակի հրամանատար 

ուղարկվեց Լևոնը, մականունը Օպոս, իսկ նավատորմիղի Հրա-

մանատար՝ Վա սիլ կայսեր սենեկապաններից մեկը։ Այն պատ-

ճառով, որ մորեխը երկար ժամանակ ավերում Էր արևելյան 

բանակաթեմերր, նրանց բնակիչներն ստիպված Էին վաճառել 

իրենց երեխաներին և վերաբնակվել Թրակիայում: Կայսրը, յու-

րաքանչյուրին երեքական դահեկան տալով, նախապատրաստեց 

Նրանց տուն վերադառնալը, երբ մորեխը ուժեղ քամուց ոչնչա-

ցավ Հերեսպոնտոսի ծովում և ափ դուրս գալով, ծածկեց ծո-

վափնյա ավազը։ Կայսրը սարքեց քաղաքին ջուր մատակարա-

րող և երկրաշարժից տուժած ջրատարը, ջրամբարտակները, 

[վերականգնեց] ուրկանոցները, որբանոցները և բոլոր Հյուրա-

նոցները, մի խոսքով ձեռնարկեց ամեն տեսակի բարի գործեր։ 

Նա հիվանդացավ տևական ախտով, նրա գլխի մաղերն ու մ ո ֊ 
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րուքը թափվեց։ Ասում են, թե նրա գլուխր Հովհաննեսը կերավ, 

որն այնուհետև Օրֆանոտրոֆոս դարձավ։ Այս Հովհաննեսը ծա֊ 

ռայում էր Ռոմանոսին նախքան նրա կայսր դառնալը, և երբ նա 

իշխանության գլուխն անցավ, մեծ ազդեցություն ձեռք բերեց։ 

նա ուներ եղբայրներ՝ Միքայելին, Նիկետասին, Կոստանդնին և 

Գեորգին։ Հիշյալ Հովհաննեսը, ապա Կոստանդինն ու Գեորգը 

ներքինիներ էին, խաբեբա մարդիկ։ Նիկետասը ներքինի չէր, 

նրա աղվամազը նոր էր բուսն ում, իսկ Միքայելն արդեն տղա-

մարդ էր, շատ գեղեցիկ դիմագծերով։ Երկուսն էլ լումայափո-

խությամբ էին զբաղվում և դրամ կեղծում։ Բոլորն էլ Հովհան֊ 

նեսի միջոցով կայսեր մտերիմները դարձան, իսկ բախտը, որ 

վկայում էր սրանց ապագայում իշխանության հասնելու մասին, 

հզորության գա գա թնա կետ ին բարձրացրեց։ Նրանք տարբեր 

պաշտոններ ստացան, իսկ Մ իքայելին կայսրը նշանակեց պան-

թեոնի427 արխոնտ։ Ահա սրա նկատմամբ թագուհին սատանա֊ 

յական ու մոլեգին սեր տածեց, նրա հետ գաղտնի հանդիպում-

ներ ունեցավ ու ծածուկ խառնակվեց նրան։ Այս բանը նկատի 

ունենալով է, որ մարդիկ ասում են, թե կայսեր [առողջությու֊ 

նը] քայքայվեց դանդաղ գործող թույներով, նա չարաչար տա֊ 

ռապեց և որ կայսրուհին հարմար առիթ էր որոնում առանց 

կասկածներ հարուցելու կայսեր մեջտեղից վերացնել, իսկ Մի֊ 

քայելին կայսերական գահին նստեցնել։ Դրա համար էլ նա, ինչ-

պես ասում են, նրան թունավորեց ոչ թե արագ, այլ կամաց 

կամաց գործող թ ույն ո վ, դանդաղ սպանող։ Եվ նա քայքայվեց, 

մնացած կյանքն ապրեց թշվառ ու ցավալից, անկողնին գամ-

ված, ամբողջ հոգով մահ աղերսելով։ Նա ապրեց մինչև ինդիկ-

1034 տիոնի 2 ֊ ր դ տարին, 6542 թվականի ապրիլ ամսի 11-ը։ Ավագ 

հինգշաբթի օրը նա սենատորների հռոգը*2^ բաժանեց, ապա ցան-

կություն հայտնեց լոգանք ընդունելու մեծ պա լա տ ի բաղանիքում, 

որի ավազան ում Միքայելի մարդիկ նրան ջրահեղձ արեցին429յ 

Նա թագավորեց 5 տարի և 6 ամիս։ Պ՚Ւշերը [Քրիստոսի] սուրբ 

չարչարանքների երգասացության պահին պատրիարք Ալեքսիո֊ 

սին լուր բերեցին, իբրև թե Ռոմանոս կայսրը իրեն կանչում է 

արքունիք։ Բարձրանալով այնտեղ նա Ռոմանոս արքային գտավ 

մեռած։ Խրիսոտրիկլինը զարդարեցին, ՀԼոեն բադմեց գահին, 

ներս բերեց Մ իքայելին, իսկ պատրիարքին էլ ստիպեց կատա-

րել պսակի արարողությունր։ Պատրիարքը այդ խոսքի վրա 

ապշած, պասլանձվեց և չէր համարձակվում նրանց պսակել։ 
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Բայց Հովհաննեսն ու Հոեն պաարիարքին հիսուն լիտր ոսկի տա֊ 
լ»վ, հիսուն էլ կղերին, համոզեցին կատարել իրենց պսակի 
արարողությունը։ 

1 № ա 1 Ղ ՊԱՓԼԱԳՈ՚ՍԱՑ]! 
[ 1 2 ԱՊՐԻԼ 1 0 3 4 - 1 0 ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 1 0 4 1 Թ Թ . ] 

/ . Ռոմանոս կայսրն ահա այդպես սպանվելով հողին հանձ-

նըվեցՀ իր կողմից նորոգված Պերիբլեպտոս վանքում430 հենց ա֊ 

վագ ուրբաթ օրը։ 

2. Զոեն Միքայելին կայսերական գահին նստեցնելով կար-

ծում էր, որ ամ ուսն ու և կայսեր փոխարեն մի ծառա ու սպասա-

վոր կունենա։ Նա իր հոր ներքինիներին պալատ մտցնելով, ա՛-

վելի համ արձակ լծվեց գործի։ Բայց ամեն ինչ իր համար բացա-

հայտորեն հակառակ ընթացքն ունեցավ, քանզի կայսեր եղբայր 

Հովհաննեսը, մի գործունյա և վճռական մարդ, պալատ մտնե-

լուն պես և իր եղբոր մասին երկյուղ կրելով, որ հանկարծ նրա 

գլխին փորձանք չգա (Ռոմանոսն իր համար դաս էր), կայսրու-

հու ներքինիներին պալատից դուրս է հանում, հեռացնում նաև 

նրա ամ ենահավատարիմ աղախիններին, իր ազգական կանանց 

նշանակում թագուհու պահակ և հսկող։ Ոչ մի բան, փոքր թե 

մեծ, չէր կատարվում առանց [Հովհաննեսի] համաձայնության։ 

Նա թագուհուն թույլ չէր տալիս զբւ\ւնելու, բաղանիք էր գնում 

միայն Նրա թույլտվությամբ, նա բացարձակապես զրկված էր 

ամեն տեսակի զվարճություններից։ Ահա բոլոր ներքին գործերը 

կարգի բերելով, նա աշխարհով մեկ գրություններ է ուղարկում, 

տեղեկացնելով Ռոմանոսի մահվան, Միքայելի՝ դեռ [Ռոմանո-

սի] կենդանության օրոք և նրա կամքով գահ բարձրանալու և 

Միքայելի թագուհի Հոեի հետ ամուսնանալու մասին։ Բո-

լորը հպատակություն հայտնեցին [Միքայելին] և նրան կայսր 

ներբողեցին, բացի պատրիկ Կոստանդին Դալասսենոսից, որ իր 

տանն43> էր մնում։ Նա այդ լուրը վատ ընդունեց, հավատ չըն-

ծայեց դրան, մնաց ապշած, թե ինչպես եղավ, որ բազում, փա-

ռավոր, հայտ նի ընտանիքներից սերող հոյակապ մարդկանց 

առկայության դեպքում ինչ-որ հասարակ ու չնչին արժեք ունե-
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ցող մեկը մ չուս բոլորից ավելի նախընտրելի է Համարվեք և հըռ֊ 

լակվել տեր ու կայսր։ Լովհա ննե սը իմանալով ա (դ մասին, հաս֊ 

կանալի է, մտահոգության ու իրարանցման մեջ ընկավ և ըս֊ 

կըսեց մտածել ու խորհել այդ մարդուն ևս իր ցանցը գցելու մա֊ 

սին։ Կոստա նդին դ ա չաս ս են ո ս ի մոտ է ուղարկվում ներքինի֊ 

ներից մեկըճ էրգոդոտես կոչվածը, նման գործերում փորձառու 

մի մարդֆ որ առաջադրանք ստացավ երդումներ տալով մարդուն 

կայսեր մոտ բերել։ էէրգոդոտ եսն ] ահա գնում է Դալասսենոսի 

մոտ, իսկ Հովհա ննե սը սկսում է սիրաշահել ս են ատին ու ժողո֊ 

վյըրդին• գլխավոր սենատորների աստիճանն երը բարձրացնելով, 

հասարակ ժողովրդին էլ նվերներ ու շնորհներ բաժանելով, նա 

շատերի համ ա կրանքը շահեց} հպատակ ժողովրդին մեկընդմիշտ 

իր կողմը թեքեց։ Բ՝ե կատարվածը աստծուն հաճելի չէր պարզ ի 

պարղո երևաց հետևյա լ կանխանշաններից* ավագ կիրակի օրվա 

11-րդ ժամին սարսափելիք ուժեղ կարկուտ տեղաց, այն աստի֊ 

ճան, որ ջարդ ու վւշուր եղան ոչ միայն պտղատու և ոչ պտղատու 

ծառերը, այլ փուլ եկան նաև տներ ու. տ աճարն եր, գետնին հա֊ 

վասարվեցին ցանքսերն ու այգիները, որով այդ տարի ամեն տե֊ 

սակի երկրա գործական մթերքների անբերություն եղա վ, Ա ստղի 

թափում էլ եղավճ զատկի հաջորդ կիրակի օրը՝ գիշերւէա երրորդ 

Ծա մին։ Ն ա իր պայծառությամբ այն աստիճան խավարեցրեց 

մնացած բոլոր աստղերր, որ շա տ ե ր ին թվաց, թե արև ծագեց: 

Կայսրն էլ այսահար եղավ։ Նրա մերձավորները հիվանդությանը 

ավելի վերամբարձ անուն տալով, մոլեգնություն անվա նեցինւ 

10 — XII Նա այդպես [Հիվանդ] մնաց մինչև իր կյանքի վ^Ր2Ր> բուժում 

֊ 1 0 4 1 չստացավ ոչ աստվածային զորություն ից, ոչ Էլ բժիշկն երից, այլ 

եղկելի որ են քարշ եկավ ու տառապեց432յ 

3. Էրգոդոտեսը ժամանեց Ղ՝ալասսենոսի մոտ, բայց վերջին ս 

չուզեց հավատալ երդումներին և նրա հետ Բ յուզան դի ոն գնալ։ 

Սա իր ա մեն ահ ավատ արի մ մարդկանցից ոմանց ուղարկեց ա֊ 
» 

վելի մեծ երդումն եր պահանջելով, այն մասին, որ իրեն ոչ մի 

էէատ բան չի պատահի, ոբից հետո խոստացավ գնալ։ Է Դալաս֊ 

են ոսի] մոտ ուղարկվեց ներքինի Կ ոստ ան գին Ֆագիցեսը, պափ֊ 

լա գոն ա ց ի, կայսեր մտերիմը. նա իր հետ տարավ սուրբ խաչա֊ 

ւիայտր9 սուրբ վարշամակը, մեր տիրոջ ու Փրկչի Հիսուս Քրիս-

տոսի՝ Աբգարին ուղարկած ինքէւագիր նամակը և ամենասրբուհի 

աստվածածնի պատկերը։ Ահա նա եկաւք, Կոստանգնին փոխա-

դարձաբար եր դումն ե ր տվեց ու ստացաւք և նրա հետ եկավ Ր յ ո ւ ֊ 
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զանդիոն,Կայսրը նրան սիրալիր ընդունեց, շնորհեց անթիպատո-

սի պատվաստիճան, պարդևեց մեծագույն ընծաներ և թույլ տվեց 

խաղաղ ու աներկյուղ ապրել Կյուրոսոլմ գտնվող իր տանը«3, 

4. Այդ տարին պատմելու արժանի մի այլ բան էլ տեղի ու-

նեցավ։ Թրակեսիոն բանակաթեմում ձմեռելու ցրված վարյագնե-

րից մեկը անմարդ մի վայրում տեղացի մի կնոջ Հանդիպելով, 

փորձեց տիրանալ նրան։ Երբ իր նպատակին չհասավ, դիմեց 

բռնության, կինը, սակայն, քաշելով նրա դաշույնը, խրեց այն 

վարյագի սրտին և բարբարոսին տեղն ու տեղը սպանեց։ Երբ 

կատարվածի լուրը շրջակայքում տարածվեց, վարյագները հա-

վաքվեցին, կնոջ գլխին պսակ դրեցին, բռնաբարության փորձ 

կատարողի ողջ ունեցվածքը տվեցին այդ կնոջ, իսկ [սպանված 

վարյագին J էլ անթաղ թողեցին՝ ինքնասպանների վերաբերյալ 

օրենքի համաձայն։ Ինչ վերաբերում է Հելլեսպոնտոսի ափի ա-

վա գներում ոչնչացած մորեխի երամներին, որոնց մասին վերե-

վում խոսք եղա/է, նրանք հանկարծակի երևացին և դարձյալ 

ողողեցին Հե լլե ս պ ոն տ ո ս ի ծովափը և ամբողջ մի եռամ յակ ավե-

րեցին Թրակեսիոն բանակաթեմ ը։ Գալով Պ երգամոն, նրանք 

ոչնչացան։ Սրանց վերա բեր յալ եպիսկոպոսի սպասավորներից 

մեկը տեսիլք էր տեսել, ոչ թե քնի մեջ, այլ արթուն ժամանակ*6*։ 

Նրան սպիտակ հանդերձներ Հագած մի պայծառադեմ ներքինի 

երևաց, որը հրամայեց քանդել իր առջև գտնվող երեք պարկե-

րից մեկի կապը և դատարկել այն, նաև երկրորդի, և վերջապես՝ 

երրորդի։ Մարդը հրամանի համաձայն էլ կատարեց. առաջին 

պարկի միջից դուրս ժայթքեցին օձեր, իժեր և կարիճներ, երկ-

րորդի միջից՝ սև թունավոր գորտեր, ասպիդներ, քարբեր, եղջ֊ 

յուրավոր օձեր և այլ թունավոր [սողուններ], իսկ երրորդի մի-

ջից՝ բզեզներ, մժեղներ և այլ, ետևում խայթոց ունեցող [մի-

ջատներ]։ Տեսածի վրա նա ապշեց, իսկ ուրախադեմ այդ մար-

դը, մոտենալով իրեն, ասաց. «սրանք եկել են և գալու են ձեր 

գլխին, քանզի դուք ուրացել եք աստծու պատվիրանները, ինչ-

պես և այն անսուրբ գործի համար, ինչ կատարվեց Ռոմանոս 

կայսեր և նրա մահիճի հետ»։ Այդ բանն էլ աՀա այդտեղ եղավ։ 

Հ. Միքայել կայսրը, տառապելով այսաՀարության ախտից, 

ի վիճակի չէր զբաղվելոլ պետական գործերով, նա անունով էր 

կայսր, իսկ ողջ իշխանությունը՝ և՚ քաղաքական, և՚ ռազմական, 

գտնվում էը Հովհաննեսի ձեռքում։ Սա իր եղբայր Նիկետասին 

իսկույն նշանակում է Անտիոքի դուքս, անտիոքացիք սակայն 
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չթողեցին, որ նա քաղաք մտնի, քանզի մի փոքր առաջ Ս ա լի բա ս 

անունով մեկր, որ իրենց վրա հարկահավաք էր նշանակված և 

կեղեքում էր մարդկանց, սպանվել էր Անտիոքի բնակչության 

կողմից։ Ահա վախենալով, որ այս սպանության համար իրենց 

գլխին կարող է փ որձանք գա, Նիկետասին չթողեցին Անտիոք 

մտնել։ Երբ Նիկետասը նրանց երդումներով հավաստիացրեց, թե 

ինքը նրանց ներում կշնորհի, որ Ս ալի բա սի սպանության համար 

ոչ ոք չի տուժի, նրանք թույլ տվեցին նրան մտնել։ է\յ ի 1լե տ ա ս ը ] , 

սակայն, ոտք դնելով [քաղաք] և իրերի տերը դառնալով, իր 

տված երդումների մասին քիչ, գուցե ամենևին էլ չմտածեց և 

ս ոտ 100 հ ոգու մահապատժի ենթարկեց՝ գլխատմամբ ու ցցա֊ 

հան անելով, ]քաղաքի] տասնյակ նշանավոր, մեծահարուստ 

անվանի ընտանիքներից սերող մարդկանց, որոնցից ամենանշա֊ 

նավորը պատրիկ է լպ ի դիո սն էր, և շղթա յա կա պ 9 (ո ւզան դի ոն 

ուղարկեց, իր եղբոր՝ Հովհաննեսին գրելով, թե իրեն չէին թող֊ 

նում քաղաք մտնել ոչ թե Ս ա լի բաս ի սպանության պատճառով, 

այլ Ղ ա լա ս ս են ոսի նկատմամբ [իրենց] տածած սիրո։ Այս բանը 

ավելի բռնկեց ու բորբոքեց Հովհա ննե սիճ Դալասս են ոսի հ ան դե պ 

արդեն ունեցած կասկածը։ [ Դ ա լա ս ս են ոսին] իսկույն կայսեր 

1034 մոտ են բերում և ին դի կտ ի ոն ի երկրորդ տարվա օգոստոս ամսի 

երեքին արգելափակում Պ լա տ ե կղղում։ Մի ինչ-որ աշտ ա րա կում 

է բանտարկվում նաև նրա դստեր ամ ուս ին Կոստանդին Ղուկասը, 

այն պատճառով, որ նա դատապարտում էր անօրինությունը, 

ոնն ա դա տ ում ե ր դմն ա զան ց ո լթ յ ո լն ր և աստծուն վկայության կո-

չում։ հրա պատճառով տ ուժեց ին երեք հոգի էլ՝ Փոքր Ասիայից 

սերող ազնվական ու հարուստ մարդիկ՝ 9՝ ուդե լի ս ը, Բայանոսը և 

Պրովատաս կոչվողր, որոնց ունեցվածքը բռնագրավվեց ու հանձ-

նր վեց արքա եղբա յր Կոստանդինին։ Այդ ժամանակները քաղա-

քից վտարվեց և պրոտոն ոտ ար Սիմե ոն ը, Կ ո ս տ սւն դին կայսեր 

սպասավորներից մեկը, ա /ն պատճառով, որ նա հավանություն 

չէր տ ա լիս տ եղի ունեցածներին, դատապարտում էր Ղ ա լա ս ս են ո ֊ 

սի անձի նկատմամբ կատարված անօրինութ (ունը, արքունիքի 

թույլ տված ե ր դմն ա զան ց ո լթ յուն ր ։ Նա եկավ Օլիմպոս435 և հրա֊ 

ժարվելով աշխարհիկ կյանքից, իր կողմից նորոգված վանքում 

վան ա կան դարձավ։ 

6. Նույն տարին երկրաշարժ էլ եղավ, որի ժամանակ 

տուժեց Ե բուս աղեմ ր, եկեղեցիների և տների փլատակների տակ 

բազում մարդիկ սպանվեցին։ Երկիրը շուրջ քառասուն օր ց ր ն ց ֊ 
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վում էր։ Իսկ 6543 թ. սեպտեմբեր ամսին, արևելքում Հրեղեն 

սյուն էր երևում, գլուխը գեպի հարավ թեքած։ Այդ օրերին սա-

բակին ոսն երր գրավեցին Մ յուրան, իսկ բերիացիք, որ և Հալեպ-

ցիք, վռնդեցին կայսեր կողմից իրենց վրա նշանակված կառա-

վարչին։ Իսկ աբազգ ԲագարատըԱՀ Ռոմանոս կայսեր [սպանու-

թյան] վրեժն առնելու պատրվակի տակ (կայսրը իր կնոջ Հո֊ 

րեղբայրն էր) վերացրեց հռոմայեցիների հետ ունեցած հաշտու-

թյունը և վերագրավեց անցյալում հ ռոմ ա յե ց ին եր ին Հանձնված 

բոլոր բերդերն ու ամրոցները, Պ ածինակներն էլ, անցնելով 

Իստրոս գետը, ամբողջությամբ ավարառեցին Մյուսիան մինչև 

Թեսաղոնիկե, իսկ աֆրիկացիների նավերն էլ սաստիկ ավերեցին 

Կյոլկլադները։ Այս բոլորն ամենևին էլ Հովհաննեսի փույթը չէր, 

նրա միակ ու մշտական մտահոգությունը Դալասսենոսին ապա-

հով հսկելն էր, այն, որ իրենից թաքուն չմնան նրա մեքենայու֊ 

թյռւններր, դրա համար Պլատե կղզուց նրան փոխադրում ու 

բանտարկում է ապահով մի աշտ արա կում, նրա վրա կարգելով 

ոչ շարքային պահակների։ Նա Եդեսիայից տեղափոխում է պատ֊ 

րիկ Գեորգիոս Մանիակեսին, նրան նշանակում Վերին Մարաս֊ 

տանի՝ այն է Վ ա ս պ ուր ա կան ի կառավարիչ, իսկ Եդեսիայի՝ Լևոն 

Լեպենդրինոսին^7 ։ 0 րֆ ան ո տ ր ոֆ ո ս ը տառապում էր բերանում 

դուրս եկած խոցից, բոլոր բժշկական միջոցները անկարող դուրս 

եկան և նա երազում տեսավ նշանավոր սքանչելագործ Նիկողա-

յո ս ին, որն իրեն Հրամայում է փութանակի Մյուրա գնալ, քանզի 

նա այդտեղ է գտնելու ապաքինում ը։ [ 0 րֆան ո տ ր ոֆ ո ս ը ] անհա֊ 

պաղ տեղ հասավ, մյուռոն և այլ թանկարժեք ընծաներ տվեց մեծ 

[սրբի] սուրբ տաճարին, մ յ ուր ոն ց ին ե ր ի քաղաքը շրջապատեց 

ամենաամուր պարսպով և ապաքինում գտնելով, առողջ ետ վե-

րադարձավ։ 

7. Ասորիքի Անտ ի ոք [քաղաքի] զորավար Նիկետասի վախ֊ 

ճանվելու առթիվ նրան փոխարինեց մյուս եղբայրը՝ Կոստանդի֊ 

նը™, իսկ վերջինը՝ Գեորգիոսը դարձավ պրոտովեստիարիոս, 

քանզի, ինչպես ասացինք, Սիմեոնը վանականի սքեմն էր հագել։ 

Կայսրը երկարամյա բանտարկությունից աղատ արձակեց ան֊ 

տիոքա ցիներին, իսկ իր քրոջ՝ Մ արիայի որդի Միքայելին բարձ-

րացրեց կեսարի փառավոր աստիճանին։ Նա անվերջ ողբում էր 

Ռոմանոս կայսեր նկատմամբ իր գործած մեղքի Համար, ուզում 

էր աստծուն իր նկատմամբ ողորմած դարձնել՝ բարեգործու-

թյուններով, աղքատներին դրամ բաժանելով, նոր վանքեր կա-
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ռուցելով և նրանցում վանականներ բնակեցնելով, գործելով այլ, 

աստվածահաճո արարքներ։ Այդ արածներն, իհարկե, օգտակար 

կլինեին, եթե նա նաև հրաժարվեր թագավորությունից, որի սի֊ 

ր ույն կատարվեցին այդպիսի ոճիրն եր, վտարեր անառակ կնոջ 

և ներքուստ ողբար գործած մեղքը։ Սրանցից և ոչ մեկը Լկա֊ 

տարեց, ընդհակառակը, նա շարունակում էր կենակցել այդ 

կնոջ հետ, ամուր բռնել թագավորության սանձերը, իսկ բարերա֊ 

րություններ էր գործում ի հաշիվ պետական ու հասարակական 

միջոցների, և այդ բոլորից հետո նա հույս ուներ քավության ար֊ 

<} ան ան ա լ, կարծում էր, թե աստված անմիտ է ու անարդար, նա 

ուրիշի դրամով էր ուղում ապաշխարություն գնած լինել։ 

1035 8. 6543 թվականի մայիս ամսին, ինդիկտիոնի Յ ֊ ր դ տարին 

աֆրիկացիներ ու սիկիլիացիներ ասպատակեցին Կյուկլադներն 

ու Թրակեսիոն էբանակաթեմիի ափերը, բայց ի վերջո այդտեղ 

պահապանների կողմից պարտություն կրեցին, նրանցից հինգ 

հարյուր հոգի գերի տարվեցին կայսեր, իսկ մնացած ԲոէոՐԸ 

ծովափում ցցահան արվեցին՝ Ատ ր ամ յ ուտ ի ոն ի ց մինչև Ս տրոբի֊ 

լոս։ Հովհաննեսը Գեորգիոս Պրովատասին439 որպես դեսպան Սիկի֊ 

լիա Է ուղարկում նրա ամիրայի հետ հ աշտ ութ յան մասին բանակ֊ 

ցություններ վարելու։ Նա գնաց և ճարտարորեն բանակցություններ 

վարեց, ամիրայի որդուն առնելով, մայրաքաղաք բերեց։ Այդ 

տարի Բոլկելլարների բանա կա թեմ ում երկրաշարժի հետևանքով 

գետնի վրա ճեղքվածքներ առաջացան, որոնց մեջ կուլ գնաց 

ամբողջ հինգ գյուղ։ Կ ոս տ ան դին կայսեր ն երքին ի պրոեդրոս Նի֊ 

կեփորը, ոո այնտեղ Էր գտնվում, քիչ Էր մնացել փորձանքի հան֊ 

դիպեր և անսպասելիորեն պրծնելով, Ս տ ուդի ոն ի վանքում վա֊ 

նական դարձավ։ 

9. ՍՒկիլք՚այի ամիրա Աբուլաֆար Մոհամ մեդը, որ կայսեր 

հետ դաշնակցություն Էր կնքել, մագիստրոսի պատվաստիճանն 

ստացավ։ Նեղվելով իր դեմ ապստամբություն բարձրացրած իր 

եղբայր Աբու Խաֆս ի ց, նա դիմեց կայսեր օգնության։ Շինական 

ուժով Էոն գիբարդիա է ուղա րկվում որպես զո ր ա վա ր ֊ ա վտ ո կր ա -

տոր պատրիկ Գեորգիոս Մ անիակեսը, նրա հետ նաև ծովակալ 

պատրիկ Ստեփանոսը՝ կայսեր քրոջ ամ ուս ին ը ։ Երբ աֆրիկացի 

ու սիկիլիացի սարակինոսները բազում նավերով հարձակում 

գործեցին կղզիների ու ծովափնյա շրջանների վրա, Կիբիրեոտ֊ 

ների Հբանակաթեմի] զորավար Կոստանդին Խայեն44® տեղական 

նավատորմիղով բախվեց նրանց, Դէխովին պարտության մատ֊ 
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նեց, հինգ Հարյուր ռազմագերիների կայսեր ուղարկեց, իսկ մնա-

ցածն երին ծովաՀեդձ արեց։ Սարսափելի սառնամանիքի պատ-

ճառով Իստրոս գետը սառցակալեց և պածինակները նրա վրա-

յով անցնելով, մեծապես վնասեցին Մյուսիային, Ըրակիային՝ 

մինչև Մակեգոնիա, Թրակեսիոն [րանակաթեմի] վրա դարձյալ 

մորեխը խուժեց և բերքը փչացրեց։ 

1036 10. 6544 թվականին, ինդիկտիոնի 4 ֊ ր դ տարում, գարնանը, 

պածինակները հռոմայեցիների վրա երիցս ներխուժեցին և պա-

տ ահ ածը կատարելապես ավերեցին, բռնած տղամարդուն կոտո-

րեցին, գերի ընկածներին աննկարագրելի տանջանքների ենթար-

կեցին։ Նրանք դերի վերցրին նաև Հինգ զորավարների՝ Հովհան-

նես Դերմ ոկա յիտեսին, Վարդաս Պ իցեսին**Հ Լևոն Խալկուցեսին, 

Սոս տան դին Պ տերոտոսին և Միքայել Ս տրավոտրիխարեսին։ 

Վախճանվեցին ռուսաց իշխաններ Մստիսլավն ու Յարոսլավյյ, 

ռուսաց իշխան ընտրվեց վախճանվածների ազգական %ինոսլա֊ 

յ/ր442/ Սերբիան, որ Ռոմանոս կայսեր մաՀից Հետո ապստամբել 

էր, դարձյալ Հանդարտվեց։ Վախճանվեց Ե գիպտ ոսի ամերմում-

նի Ամերը, իսկ նրա կինը, որ քրիստոնյա էր, իր որդուն կայսեր 

մոտ դես պան ութ յան ուղարկեց՝ խաղաղության Հարցով։ Կայս-

րը ընդառաջեց տյդ կնոջ առաջարկին և նրա Հետ երեսնամյա 

պայմանագիր կնքեց։ 6545 թվականի դեկտեմբեր ամսի 18-ին, 

ինդիկտիոնի 5-րդ տարին, գիշերվա չորրորդ ժամին երեք երկ-

րաշարժ եղավ, երկուսը թույլ, մեկը՝ ուժեղ։ Այն բանից Հետո, 

երբ պատրիկ Գեորգիոս Մանիակեսը, որ, ինչպես ասացինք, Ե-

դեսիայից տեղափոխվեց և նրա փոխարեն [քաղաքի] կառավա-

րիչ նշանակվեց Լեպ ենդրինոսը, Միջագետքում բնակվող արաբ-

ները, Համագործակցություն հաստատելով, Եդեսիայի վրա Հար-

ձակվեցին և պաշարեցին քաղաքը։ Այն քիչ էր մնացել գրավվեր, 

բայց կայսեր ե ղ բ ա յ ր Կոստանդինը Անտիոքից անՀրաժեշտ օգնու-

թյունն ուղարկելով, անակնկալորեն փրկեց [Եդեսիան]։ Կայսրը, 

գնահատելով նրա արարքը, արևելից սխոլերի դոմեստիկոս 

նշանակեց։ Նիկոմեդիայի եպիսկոպոս ձեռնադրվեց ներքինի Ան-

տոնիոս Պախեսը, որ կայսեր ազգականն էր, եպիսկոպոսի և ոչ 

մի շնորհք չունեցող, խոսելու անընդունակ մի մարդ։ Ամբողջ 

վեց ամիս չորային եղանակ արեց, ոչ մի կաթիլ անձրև չտեղաց, 

ահա դրա համար կայսեր եղբայրները թափոր կազմած դուրս 

եկան՝ Հովհաննեսը սուրբ վարշամակը բռնած, մեծ դոմեստիկո-

սը՝ Քրիստոսի Արդարին ուղարկած նամակը**, իսկ պրոտովես-
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տիարիոսը՝ սուրբ պարուրը։ նրանք ոտքով Մեծ պալատից գնա֊ 

ցին Հասան Վլախ երնայի ամենասրբուհի աստվածածնի տ աճա֊ 

րը։ Մի այլ թափոր էլ պատրիարքն ոլ կղերը կազմեցին։ Ոչ մ ի ֊ 

այն անձրև չէր տեղացել, այլև անչափ մեծոլթյան կարկուտ էր 

եկել ու ջարդուփշուր արել ծառերն ու քաղաքի տների կրղ֊ 

մ ինդրները։ Այն պ ատճառով, որ քաղաքը սկսեց հացի պա կա ս ու֊ 

թյուն զգտլ, ՀովՀաննեսը Պ ելո պոնն ե ս ում ու Հելլա դա յում 100 

Հազար [մոդ] ցորեն գնեց և օգնության Հասավ քաղաքի բնա-

կիչներին։ 

11. Ինչպես ասվեց, Սիկիլիայում երկու եղբայրներն իրար դեմ 

էին կռվում և երբ գերակշռության հասավ Աբուլաֆարը, մյուս 

եղբայրը օգնության կանչեց Աֆրիկայի արխոնտ Ո ւմ արին։ Վեր-

ջինս խոստանում էր դաշնակցել, պայմանով, որ կղզում որևէ 

կալված ստանա։ Սիկիլիացին սիրով համաձայնվեց և նա տեղ 

հասնելով, բախվեց Աբոլլաֆարին։ Օգտվելով այն բանից, որ 

պատրիկ Գեորգիոս Մ ան իա կես ի Հետ [Աբոլլաֆարին ] ուղարկ֊ 

ված օգնական զորքն ուշանում էր, [ Ումարը ] նրան գլխովին 

պարտության մատնեց և նա ապաստան գտավ էոն գի բա ր դի ա յի 

արխոնտ էևոն Օպոսի մոտ, որից և օգնություն էր խնդրում։ 

[Լևոն Օպոսը] Հնարավորության սաՀմաններում զորք հավաքելով, 

անցնում է Ս ի կ ի լի ա և բա զմ ի ց ս բախվելով աֆրիկա ցիների առաջ֊ 

նորդի հետ և գերակշռության հասնելով, կոտրում նրա անսանձելի 

թափը։ Հետ ա գա յում, երբ նա իմացավ, որ երկու եղբայրները դա-

շինք են կնքում և նպատակ ունեն միացյալ ուժերով հռոմայե֊ 

ցիների վյրա հարձակվել, նա դարձյալ Իտալիա է անցնում։ Նրա 

հետ նավ նստեցին և 15 հազար հռոմայեցի ռազմագերիներ, ո ֊ 

րոնք Իտալիա յում փրկվեցին և իրենց տները վերադարձան։ 

Կարքեդոնացին հարմար առիթ ձեռք բերելով, նեղում էր Սիկի֊ 

լիան և իրեն շատ ազատ զգալով, ավերում այն։ Սիկիլիայում 

ահա գործերն այսպիսի վիճակում էին։ 

12. երբ Հովհաննեսն սկսեց սուր քննադատության ենթար֊ 

կել Կոստանդնուպոլսի պատրիարքին, Կ յուղի կո ս ի եպիսկոպոս 

Դե մետրիոսը, Նիկոմ եդիայի Անտոնիոսը, Սիդեսի և Անկյուրայի 

եղբայր [ եպիսկոպոսներր ] , այլ մետրոպոլիտների հետ համա֊ 

ձայնության գալով, որոշեցին Ալեքսիոսին աթոռից իջեցնել և 

նրա տեղում Հովհաննեսին նստեցնել։ Ալեքսիոս պատրիարքը 

կղերի մնացած մասով սրանց նամակներ ուղարկեց, որտեղ 

ասված էր. «Քանի որ, ըստ ձեզ, [ պատրիարքական ] աթոռին 
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ես նստել եմ ոչ եպիսկոպոսների ընտրությամբ, այլ ոչ կանոնա-

կան ճանապարհով՝ Վասիլ կայսեր հրամանով, ապա թող իմ 

տասնմեկ և կեսամյա աթոռակալության ընթացքում ձեռնա-

դըրածս մետրոպոլիտները կարգալույծ լինեն, նզովյալ լինեն 

նաև թագադրածս երեք կայսրերը, որից հետո, եթե ուզում եք, ես 

կհրաժարվեմ աթոռից»։ Դեմետրիոսի գործակիցները այդ գրու-

թյունն ստանալով, ամոթահար եղան, լցվեցին երկյուղով (քան-

զի իրենցից շատ երբ նրա կողմից էին ձեռնադրված), լռեցին և 

այսուհետև Հովհաննեսը աթոռին տիրանալու իր ախորժակները 

սանձեց։ 

1037 13. 6546 թվականի նոյեմբերի 2-ին, ինդիկտիոնի 6-րդ 

տարվա, օրվա 10-րդ ժամին երկրաշարժ եղավ։ Երկիրը ցնցվում 

էր ամբողջ հունվար ամսի ընթացքում։ Սով էլ եղավ Թրակիա-

յում, Մ ակեդոնիայում, Ստրիմոնում և Րեսաղոնիկեում՝ մինչև 

Թեսալիա։ Երբ Թեսաղոնիկեի հոգևորականներր բողոքեցին 

մետրոպոլիտ Բ՝եոփանեսի դեմ՝ իրենց օրինավոր ռոճիկը չտալու 

համար, Թեսաղոնիկեում գտնվող կայսրը [ Թեոփանեսին ] դի-

մեց հորդորական խոսքերով, խորհուրդ տվեց չղրկել եկեղեցու 

սպասավորն երին օրենքով սահմանված ռոճիկից։ Բ՚եոփանեսը 

համ առում էր, չէր զիջում, դրա համար էլ կայսրը որոշեց խաբել 

նրան ու պատժել նրա ագահությունը։ Նա իր սպասավորներից 

մեկին Թեոֆանեսի մոտ ուղարկեց, խնդրելով իրեն պարտքով 

մեկ կենտինար ոսկի տա՝ մինչև Բ յուզան դիոնի ց դրամ կբերվեր։ 

[Թե ոփ անեսը] երդվեց, թե ունեցածը ընդամենը երեսուն լիտր 

[ոսկի] է։ Կայսրը նրան հեռացրեց, մարդ ուղարկեց նրա գան-

ձարանը ստուգելու, ուր գտնվեց երեսուներեք կենտինար ոսկի։ 

Դրանից նա վճարեց Թեոփանեսի աթոռակալության առաջին 

տարուց մինչև ներկա պահը ընկած ժամանակաշրջանի համար 

հոգևորականներին պարտք մնացած գումարը, իսկ մնացածն էլ 

բաժանեց աղքատներին, մետրոպոլիտին էլ եկեղեցուց վտարե-

լով, արգելափակեց ինչ-որ կալվածքում։ Նա մետրոպոլիտ նշա-

նակեց Պրոմեթևսին, որից [Թեոփանեսը] որոշման համաձայն 

պետք է ստանար իր ռոճիկը և մասնավոր կյանք վարեր։ 

14. Այն պատճառով, որ Աբազգիայի էքսուսիաստես Բագա-

րատը*44 սաստիկ նեղում էր Իբերիայիկա տա պան Իասիտե-

սին"*, Հովհաննեսը բոլոր զորքերով™ նրա մոտ է ուղարկում 

իր եղբոր, սխոլերի դոմեստիկոս Կոստանդնին, խոստանալով 

նրա հետ ուղարկել նաև Դալասսենոսին՝ որպես պատերազմա-
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կան խորհրդատու և օգնական։ Բայց այգ բանը նա չարեց, դրա 

համար գոմ եստ իկոս ը ձեռնունայն ետ վերադարձավ։ 

15. Հովհաննեսը պետք է լուծողական դեղ առներ։ Թագուհի 

Զոեն իմանալով այդ մասին, իր ամենամտերիմ ներքինիներից 

մեկի՝ Սգուրիցես կոչվածի միջոցով բազում նվերներով կաշառում 

է բժշկին, խոստանալով բարձր պաշտոններ ու շատ դրամ, եթե 

դեղի մեջ թույն խառնի։ Բժշկի մոտ ծառայող երեխան Հովհան֊ 

նեսին տեղյակ պահեց խարդավանքի մասին; Դավադրությունը 

բացահայտվեց և րժիշկր իր հայրենիքը՝ Անտի ոք աքսորվեց, 

թույնը պատրաստող պրոտոսպաթար Կոստանդին Մ ուկոլպելեսը 

քաղաքի ց արտաքսվեց, իսկ թագուհին իր վրա մեծ կասկածներ 

հարուցեց։ 

16* Այս միջոցին, երբ Ս իկիլիա ժամանեց պատրիկ Դեոր֊ 

գիոս Մանիակեսը, [կդզոլ]. իշխանները՝ հարազատ եղբայրները 

մ իմ յան ց հետ դաշինք կնքելով, աշխ ա տ ում էին նրան կդգոլ9 

դուրս շպրտել. այդ բանի համար նրանք Աֆրիկայից հիսուն հա֊ 

զարանոց օգնական 'ԼՈՐՔ խն դրեցին։ երբ այդ օգնությունը 

տեղ հասավ, Ռեմատա կոչվող տեղում ուժեղ բախում տեղի 

ունեցավ, Մ ան ի ա կե ս ը կա ր քե դոն ա ցին ե րին ԳէՒ1 ո Հին պարտ ու֊ 

թյան մատնեց։ Ջարդն այնպիսի ծավալ ստացավ, որ մոտիկից 

հւ\յող դետը արյամբ հորդացավ։ Դրանից հետո Մանիակեսը 

1037 գրավեց 13 սիկիլիական քաղաք և կամ ա ց ֊ կամ ա ց տիրացավ 

ողջ կղզուն 

17. 6546 թվականին, ին դի կտ ի ոն ի 6 ֊ ր դ տարին, խարդա֊ 

1038 վանք տեղի ունեցավ եդեսիա քաղաքի դեմ և քիչ մնաց գրավ֊ 

վեր, եթե աստված այն չփրկեր։ [ՔաղաքիJ զորավար պրոտոս֊ 

պաթար Վաոաղվալե իբերացու449 օրոք եդեսիա ժամ ան եց ին 

արաբների 12 իշխանն եր։ Նրանք 500 ձիավոր և 500 ուղտ ունեին, 

ուղտերի վրա բարձած հազար սնդուկ, որոնց մեջ ի թաք֊ 

նըված J էին հազար ղին վո ր*^ ։ [ Ւշխ աններն J ասացին, թե 

կայսեր նվերներ են տանում։ Նրանց նպատակը սնդուկները քա֊ 

ղաք մտցնելն էր և գիշերը զինվորներին դուրս հանելով, քաղա֊ 

քը գրավելը։ Զորավարը ի արաբ J իշխաններին սիրալիր ընդու֊ 

նեց, սեղան տվեց, իսկ ձիավորներին ու գումակը կարգադրեց 

դրսում մնան։ Ողորմոլթյուն խնդրող մի ոմն հայ, լինելով այն 

ս։ եղում, որտեղ սարակինոսներն էին գտնվում, լսեց սնդուկի 

մեշ գտնւէող մեկի հարցը մի ուրիշին՝ թե որտե՞ղ են գտնվում 

(հայը արաբերեն դիտերJ և վազելով հայտնեց զորավարին։ 
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Վերջինս իշխաններին թողնելով շարունակել ճաշը, ղինվորնե֊ 
րով դուրս եկավ և ջարդելով սնդուկները, դտավ նրանց մեջ 
թաքնված [արաբ] ղինվորներին և բոլորին սրի քաշեց՝ ձիավոր֊ 
ներ ով ու ուղտապաններով հանդերձ, ապա վերադարձավ քա֊ 
դաք, իշխաններից տասնմեկին սպանեց, իսկ մեկին, նրանցից 
ամենամեծի ձեռքերը, ականջներն ու քիթը կտրելով, տուն ու֊ 
զարկեց, կատարվածի բոթը տանելու։ 

10381 18. 6547 թվականին, ինդիկտիոնի 7 ֊ ր դ տարին, Հովհաննե֊ 

1039 սը առավել ևս խորացնելով Դալասսենոսի դեմ տածած իր թշնա֊ 
մ ութ չուն ը, աքսորում է նրա եղբայր պատրիկ Թեոփիլակտ ոսին 
էի նրա մյուս եղբայր պատրիկ Ռոմանոսին, եղբորորդի Ադ֊ 
րիանոսին և նրա մնացած ազգականներին. նա ջանք էր թափում 
բնաջնջել [Դալասսենոսի] տոհմը։ Ամեն տեսակի վատության 
ընդունակ մարդ լինելով, նա ապօրինության բազում ձևեր էր 
հորինում։ Նա յուրաքանչյուր գյուղից, ըստ նրա որակի ու կա֊ 

1039 րողոլթյան, բացի պետական հարկերից, որպես ա երիկոն*^ պա֊ 
հանջեց մեկից՝ չորս, մյուսից՝ վեց, մինչև քսան դահեկան։ Նաև 
и եփ ա կան շահի համար նա այլ խայտառակ եկամուտների էլ 
դիմեց, որոնց թվարկելն անգամ ամոթ է։ Իսկ ա յսահարութ յու֊ 
նից տառապող կայսրը փրկություն չգտնելով, յուրաքանչյուր 
բանակաթեմ ում և կղզում գտնվող երեցներին երկուական դա֊ 
հեկան ուղարկեց, վանականներին՝ մեկական։ Նա սկսեց 
նորածիններին մկրտել, տալով մեկական դահեկան և չորսական 
միլիարեսիա։ Բայց դրանցից ոչ մեկն էլ իրեն չօգնեց։ Հիվան֊ 
դությոլնը գնալով ծանրանում էր, դրա վրա բարդվեց և ջրգողու֊ 
թյուն ը։ Այդ տարի անդադար երկրաշարժն եր էլ եղան, սաստիկ 
անձրևներ տեղացին, մի քանի բանակաթեմ երում մղձուկն էլ 
տարածվեց, այն աստիճան, որ կենդանի մնացած մարդիկ ի 
վիճակի չէին վախճանվածներին թաղել։ 

1040 19. 6548 թ. փետրվար ամսի 2 ֊ ի ն , ինդիկտիոնի 8~րդ տա֊ 
րին, սարսափելի երկրաշարժ եղավ, տուժեցին գավառներ ու 
քաղաքներ, Զմյուռնիան ողբալի տեսարան էր ներկայացնում, 
նրա ամենագեղեցիկ շենքերը փուլ եկան ու փլատակների տակ 
բազում բնակիչներ սպանվեցին։ 

20. Կարքեդոնացիների [առաջնորդը] իրեն կարգի բերելով, 
հավաքեց նախկինից էլ շատ զինական ուժ և Սիկիլիա եկավ 
Մանիակեսին այնտեղից դուրս շպրտելու։ Նա բանակեց ցածրա-
դիր ու լայնարձակ մի դաշտում (դաշտը կոչվում էր Դրագինե) 
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և պատերազմն սկսելու Հարմար պահի էր սպասում։ Մանիակե֊ 

սր լսելով այդ մասին, վերցրեց իր զինվորներին ու դնաց նրան 

ընդառաջ, նախապես կարգադրելով կայսեր փեսա պատրիկ 

Ստեփանոսին, որն, ինչպես ասել ենք, ծովակալն էր, ուշադիր 

Հսկել ծովափը, որպեսզի եթե հանկարծ պատերազմ լինի և կար֊ 

քեդոնացիների [իշխանը ] պարտություն կրի, չկարողանա ան֊ 

նըկատ փախուստի դիմել և վերադառնալ իր երկիրը։ [Մանիա֊ 

կեսն ] ահա կռվփ բռնվելով, [ կարքեդոնացուն ] Գէխ"վին պար֊ 

տության է մատնում։ Աֆրիկացիներից սպանվեց 50 հազար Հ ո ֊ 

գուց ավելի բազմություն։ Նրանց առաջն որդը վտանգից աղատ֊ 

վելով գալիս է ծովափ, մտնում արագընթաց մի նավի մեջ ու 

Ստեփանոսի Հսկողությունից խուսափելով, փախչում իր երկիրը։ 

Մանիակեսը, իմանալով այդ մասին, շատ զայրացավ, հանդի֊ 

պելով Ստեփանոսին նրա վրտ սարսափելի լուտանքներ թավ1եց, 

սիրոմ աստ ես ը բարձրացնելով գլխին բազում Հարվածներ իջեց֊ 

րեց, նրան անվանեց անՀոգ, անարի և կայսեր գործերի դավա֊ 

ճան։ [ Ս տեփանոսը [ չկարողանալով տանել գանահարությունն ու 

անարգանքը, շտապ նամակ է գրում 0 րֆ ան ո տ ր ոֆ ո ս ին հաղոր֊ 

դելով, թե Մ անիակեսը կայսեր դեմ ապստամբություն է ծրագ֊ 

րում։ Մանիակեսն իսկույն շղթայակապ մայրաքաղաք է բեր֊ 

վում և պատրիկ Վասիլ Թեոդորականի հետ բանտ նետվում, իսկ 

ողջ իշխանությունը տրվում է Ստեփանոսին, որի մոտ ուղարկ֊ 

վեց և ոմն ներքինի պրեպ ոզիտոս Վասիլ Պեդիադիտես^։ Ահա 

սրանք շուտով ամեն ինչ քարուքանդ արեցին, [իրենց] ադա֊ 

հությամբ, վախկոտությամբ ու անհոգությամբ դավաճանորեն 

լքեցին Ս իկիլիան։ Մ անիակեսը գրավելուէ կդՂՈԼ քաղաքները, 

նրա մեջ միջնաբերդեր էր կառուցում, կարող կայազորներ հաս֊ 

տատում, որպեսզի տեղացիները չկա ր ո ղան ան դավով վերստին 

տիրանալ քաղաքներին։ Երբ նրան, ինչպես ասվեց, շղթայակապ 

Բյուզանդիոն բերեցին, տեղացիները կառավարիչների թերացու֊ 

մից ու անհոգությունից օգտվելով, կա րքե դոն ա ց ին ե ր ի ց զինա֊ 

կան ուժ ստանալով, հարձակվեցին քաղաքների վրտ, գերեցին 

պահապան զինվորներին, հիմնահատակ ավերեցին միջնաբերդերը 

և վերագրավեցին բոլոր քաղաքները՝ բացառյալ Մեսենեի, որի 

պահպ անութ յունր վիճակված էր Ար մենիակների տագմայի դո֊ 

րաՀրամ անատար պրոտոսս/աթար Կատակալոնին, մ ականուն ը 

Կեկավմենոս453. նա իր հետ ուներ երեքՀարյուր Հեծյալ ու Հիսուն 

հետևակ։ Կղզու բնակիչները, ջանք թափելով, որպեսզի կղզում 
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որջացած հռոմեական զինական ուժի հետքն անգամ չմնա, հա֊ 

վաքելով զենք կրելու րնգոլնակ ամեն մեկին, և ունենալով կար֊ 

քեդոնացիների մեծաթիվ դաշնակից զորք, զնա ցին ու պաշարե֊ 

ցին Մ ես են ե քաղաքը, [ Կ ատ ա կալոնը] երեք օր փակ պահեց 

դարբասները, ոչ ոքի չթողեց խրամից այն կողմ գնալ, ձևաց֊ 

րեց թե վախենում է, որի հետևանքով սարակինոսները աներկ֊ 

յուղ ցրիվ եկան, օր ու գիշեր գինարբուքով, սրինգ ու թմբուկով 

էին տարված, հավատացած լինելով, թե վաղն իսկ քաղաքը գրավ֊ 

վելու է, Չորեքշաբթի օրը, երբ մեր սովորության համաձայն 

նշում ենք մեսե Պ ենտեկոստեն454, Կեկավմենոսը նկատելով 

սարակինոսների անհոգությունն ու անփութությունը, այն, որ 

նրանք շատ հանգիստ են իրենց զգում՝ պարսպից ներս գտնվող֊ 

ներից չեն վախենում, գոտեպնդեց իր զինվորներին, հրամայեց 

քահանաներին հաղորդություն տալ և ինքն էլ բոլորի հետ հա֊ 

ղորդվելով, ճաշի ժամանակ բաց արեց քաղաքի դարբասներր և 

ուժեղ թափով հարձակվեց հարբած, ուղեղները մթագնված հա֊ 

կառակորդների վրա. Առաջինն ինքր՝ ]Կեկավմենոսը] իր զին-

վորներով ձի նստած եկավ կղզու կառավարիչ Աբոլլաֆարի վրա֊ 

նը։ Աբուլաֆարը հարբած էր ու երերվում էր, նրան տեղն ու 

տեղը սպանում են, վրանն էլ թրատում. Սարակինոսներից ու֊ 

րիշներն էլ հարբածությունից երերվող, խմբերով կոտորվում էին, 

հարձակման անակնկալության պատճառով նրանք չկարողացան 

զենքի դիմել, ճամբարած ողջ զորքը դիմեց փախուստի, սարա֊ 

կինոսները տրորվելով, սպանում էին միմյանց, դաշտը, մերձա-

կա կիրճերն ու գետերր դիակներով ծածկվեցին, Եվ այդքան 

բյուր մարդկանցից շատ քչերը կարողացան հասնել Պանորմոս 

ու փրկվել, Գրավվեց ոսկով, արծաթով, մարգարիտներով, թան-

կագին քարերով լի ողջ ճամբարը, Պատմում են, որ զինվորներն 

այդ բոլորը մեդիմներով բաժանեցին իրենց մեջ, Ահա այսպես 

կարճ ժամանակում ողջ Սիկիլիան գրավվեց Մանիակեսի կող-

մից, բայց շուտով զորավարների անփութության ու վատության 

պատճառով դարձյալ սարակինոսների ձեռքն անցավ, Մնաց 

միայն Մեսենեն, թե ինչպես, մենք ասել ենք, իսկ Ստեփանոսն 

ու Պեդիա դիտես ը փախան Լոնգիբարդիա, Այսպիսին էր վիճա֊ 

կը Սիկիլիայում։ 
21. Իսկ Միքայել կայսրր երկար ժամանակ Թեսազոնիկեում 

էր մնոէւ/՝45® հիվանդո ւթյունից ապաքինում ստանալու ակնկալու֊ 

թյամբ, պաղատելով մեծահաղթ վկա Դեմետրիոսի գերեզմանին, 
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Պետական գործերին նա բացարձակապես ձեռք չէր տալիս, 

կարծես դրա կարիքն ամենևին չկար և երկրի կառավարումն ու 

հասարակաց գործերը Հովհաննեսի ձեռքում էին գտնվում։ Նա 

կանգ չառավ հպատակ ժողովրդին կեղեքելու ու վնասելոլ հա-

մար ոչ մի խայտառակ ու անօրեն միջոցի առաջ, որոնցից յու-

րաքանչյուրի մասին պատմելը հերա կլյան սխրանք է։ Այդ դա-

ժան բռնակալությունից ԲՈ[ՈՐ մարդիկ երկար տառապեցին, 

աստծուց փրկություն աղերսելով։ Իսկ աստված շարունակ եր-

կիրն էր ցնցում, աշխարհին վախ ու սարսափ էր պատել, երկըն<֊ 

քում գիսավոր աստղեր էին հայտնվում, ուժեղ քամիներ փչում 

ու տեղատարափ անձրևներ տեղում, իսկ երկրի մեջՀ ցնցումներ 

ու սասանում։ Իմ կարծիքով այդ բոլորը կանխագուշակում էին 

1040 բռնակալների աննախադեպ կործանումը։ 6548 թ. մայիս ամ-

սին, ինդիկտիոնի 8-րդ տարին, կայսեր քույր Մ արիան՝ կեսարի 

մայրը, Եփեսոս գնաց երկրպա գելու սիրելի ԷՀովհան ավետա-

րանչին յ ։ ճ ան ա պա րհ ին նա տեղեկացավ եր կրում կատարվող 

բաղում անօրինությունների մասին և, վերադառնալով Բյուզան-

դիոն, ամեն ինչ պատմեց իր եղբայր Հովհաննեսին, ա՛ղաչեց այդ 

վատառողջ ւԼիճակի մի փոքր առաջն առնել։ [Հովհաննեսը] ծի-

ծաղելով նրան ճամփոլ դրեց, ասելով, թե նա կնոջ պես է դա-

տում, նա չգիտե, թե հռոմ այեցիների պետությունն ինչի կարիքն 

է զգում։ Այն պատճառով, որ, ինչպես ասացինք, կայսրը Թեսա-

ղոնիկեում էր գտնվում, Հովհաննեսը տասը կենտինար ոսկի 

ուղարկեց, բայց նավը, ալեկոծության հանդիպելով, շպրտվեց 

Ւլլիրիայի ափերին ու ջարդուփշուր եղավ։ Ոսկին ձեռք գցեց 

սերբերի իշխան Ստեփան֊Վոյիսլավը*^, որ մի փոքր առաջ մայ-

րաքաղաքից փախուստի էր դիմել և տիրացել սերբերի երկրին, 

այնտեղից վռնդելով Թեովէիլոս էրոտիկոսին*^7։ Իսկ Հովհաննեսը 

պաշտոնները վաճառքի առարկա դարձնելով, բոլորի ձեռքում 

անօրինության սանձեր տվեց և երկիրը ԲձՈԼՐ փորձանքներով 

ողողեց. դատավորներըաներկյուղ հարկադրում էին նահանգ-

ների բնակիչներին։ Ոչ ոք չէր մ տածում այդ վիճակին վերջ տա-

լու մ ասին։ 

22. Կայսրը Թեսաղոնիկեում տեղեկանալով ոսկու կորըստ-

յան մասին, Ս տ եփ ան ին նամակ գրեց, կոչ անելով վերադարձնել 

իրեն, կայսրին, պատկանածը և պատերազմի առիթ չտալ։ իՍտե-

փանըy ոչինչ չվերադարձրեց, դրա սլատճառով կայսրը նրա դեմ 

զորք ուղարկեց ներքինի Գեորդիոս Պրովատասի գլխավորու-
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թյամբ։ Նա տեղ հասնելով, անխոհեմաբար ընկավ վատ տե֊ 
ղանքների, կիրճերի ու դժվարանցանելի վայրերի մեջ, կորցրեց 
ողջ զորքը, իսկ ինքը մի կերպ փրկվեց, 

1040 23. Այդ տարին Բ ուլղա ր ի ա յում ապստամբություն ծագեց 

հետևյալ կերպ. Պետրոս անունով մի բուլղար, մականունը Դել-

յան45 Հ, մի բյուզանդացոլ ստրուկը, մայրաքաղաքից փախուստի 

դիմելով, թափառում էր Բուլղարիայով մեկ, Նա ի վերջո հասավ 

Մորավոն և Բելգրադ (սրանք Պաննոնիայի բերդեր են, Իստրոսի 

այն ափին գտնվող, Թուրքիայի կրալին460 հարևան), Իրեն հայ-

տ արարելով Սամոլիլի որդի Ռոմանոսի որդին, նա ոտքի հանեց 

բուլղար ժողովրդին, որը մի փոքր առաջ ստրկության լուծն էր 

դրել իր վզին, բայց ազատության մեծ ցանկություն ուներ։ 

Բուլղարները հավատալով նրա խոսքերին, Բոլլղարիայի թա-

գավոր հռչակեցին և այնտեղից դուրս գալով, Նայսոսի և Բուլ-

ղարիայի մայրաքաղաք Սկոպլիեի վրա յով, շարժվեցին առաջ, 

սրան [թագավոր] հայտարարելով ու ներբողելով, իսկ հանդի-

պած հռոմայեցուն էլ անխնա ու գազանաբար սպանելով: Դ(ու-

րախիոնի զորավար Վասիլ Սյունադենոսը, իմանալով այգ մա-

սին, վերցրեց տեղական ուժերը և շտապեց ըն դդիմ ա կա յե լու 

Դելյանին, նախքան փորձանքի տարածվելն ու հրդեհի բռնկվելը, 

Հասնելով Դեբրե Կո1լԼոԴ [լ[սյյՐը]> ^ա ինչ որ հարցում վեճի 

բռնվեց Միքայել Դերմոկայիտեսի հյուպոստրատեգոսներից461 մե-

կի հետ, դրա համար էլ առիթ տվեց զրպարտվելու կայսեր, թե 

խռովություն է ծրագրում: [Վասիլ Ս յուն ա դեն ո ս ը ] իսկույն պաշ-

տոնանկ է արվում և Թեսաղոնիկե բերվելով, բանտ նետվում, 

իսկ նրա փոխարեն զորավար է նշանակվում Դերմոկայիտեսը, 

որը, սակայն, իշխանությունը վարելով անփորձ ու ապաշնորհ, 

կարճ ժամանակամիջոցում ամեն ինչ վդացրեց, նրա զինվորնե-

րը ագահության ու անօրինության զոհ էին դառնում, նրանց 

ձիերր, զենքերը և ինչ-որ արժեքավոր բան ունեին, խլվում էր 

իրենցից, ո րի պատճառով նրանք ապստամբեցին զորավարի 

դեմ, Վերջինս, զգալով, որ իր դեմ դավադրություն է նյութվում, 

գիշերով ծածուկ փախավ, Իսկ [զինվորները], վախենալով կայ-

սեր հաշվեհարդարից, որոշում են ապստամբել և իրենց հետ 

եղած զինվորներից մեկին, անունը Տիխոմիր, քաջությամբ ու 

խոհեմությամբ փորձված մի մարդու, Բուլղարիայի թագավոր 

հռչակում, Այսպիսով բուլղարների երկու ապստամբություն ծա-

գեց, մեկի կողմնակիցները թագավոր էին ճանաչում Դելյանին. 
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մյուսի՝ Տիխոմիրին։ Դելյանը բարեկամ ական նամակ դրեց Տ ի ֊ 

խոմիրին, կոչ արեց դաշնակցել և համոզեց իր մոտ գար երբ 

բուլղարների երկու խմբերը միացան իրար, Դելյանը հրավիրեց 

բոլորին և դիմեց նրանց հետևյալ կոչով, եթե նրանք հավատա֊ 

ցած են, որ ինքը Ս ամ ոլիլից է սերում և համամիտ են, որ ինքը 

լինի նրանց թագավորը, վերացնեն Տիխոմիրին, իսկ եթե համա֊ 

միտ չեն այդ բանին, ապա իրեն վերացնեն և ըն դուն են Տիխո֊ 

միրի իշխանությունը։ Նա ասաց, թե ((մի արտը չի կարող եր֊ 

կու թռչուն կերա կրել, մի երկիր բարօրության չի հասնի, եթե 

այն կառավարվի երկու առաջնորդների կողմից»։ Այդ խոսքերի 

վրա մեծ աղմուկ բարձրացավ, բոլորն ասացին, թե միայն 

նրան, [Դելյանին ] են ուզում ունենալ միահեծան առաջնորդ։ 

Այդպիսի վճիռ արձակելուն հետ միասին նրանք քարեր առան 

ու քարկոծելով սպանեցին թշվառ Տիխոմիրին, որ երազելով ի շ ֊ 

խել, իշխանության հետ կյանքն էլ կորցրեց։ Ողջ իշխանությունն 

անցավ Դելյանի ձեռքը, որը, վերցնելով համայն ուժերը, շարժվեց 

դեպի Թեսաղոնիկե՝ կայսեր դեմ։ Վերջին ս, իմանալով այդ մա֊ 

սին, անկազմակերպ հեռացավ դեպի Բյուզանդիոն, տեղում 

թողնելով ողջ գույքը, վրանը, եղած ոսկին, արծաթը, կերպաս֊ 

ները։ Կայսեր մտերիմ Մանուիլ Իվացեսը հրաման ստացավ առ֊ 

նել այդ բոլորը և իրեն հետևել։ 9այց նա, վերցնելով դա, ոմն 

կիտ ոնիտիճ ներքինի սենեկապաններից մեկի հետ անցավ Դել֊ 

յանի կողմը։ 

24. Այդ տարի երաշտ էլ եղավ, այն աստիճան, որ ցամա֊ 

քեցին հորդառատ աղբյուրներն ու մշտահոս գետերը։ Օգոստոս 

ամսի 6 ֊ ի ն հրդեհ էլ ծագեց էքսարտ եսիսում և այնտեղ եղած 

բոլոր տրիերները իրենց հանդերձանքով հրո ճարակ դարձան։ 

25. Իսկ Դելյանը, ինչպես ա ս ա ց ինք, մ եջտեղից վերացնելով 

Տիխոմիրին, և իրերի տերը դառնալով, ամբողջ եռան դո վ լծվեց 

գործի։ Նախ և առաջ նա մի զորամաս ուղարկեց Կավխան462 

կոչվածի գլխավորությամբ և գրավեց Դյուրախիոնը։ Մի այլ 

զորաբանակ էլ Անթիմոսի զո ր ա վա ր ութ յա մ բ Հելլադա463 ուղար-

կեց։ Այդ զորաբանակին ընդառաջ ելավ և Թեբեում կովի բռնվեց 

Ալլա կա ս ևս ը, բայց պարտ ութ յուն կրեց։ Թեբեցիներից շատ շա-

տերր սպանվեցին։ Այն ժամանակ Նիկոպոլսի բանա կա թ եմն 

£/464> բացա ռյ ա լ Նավպակտ ոսի, բուլղարների կողմն անցավ, 

թե ինչու", ես կասեմ։ Մի ոմն բյուզանդացի, անունը Հովհաննես, 

մականունը Կուցոմ իտես, որպես պրակտոր465 ուղարկվել էր 
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այնտեղ պետական հարկերը գանձելու։ Բայց կեղեքելով տեղա-

ցիներին նա և' իր կործանման պատճառ դարձավ, և՚ նիկոպոլ-

սեցիների ապստամբ ության, քանզի չկարողանալով դիմանալ 

նրա ագահությանը, ապստամբում են, [Կոլցոմիտեսին] կտոր 

կտոր անում և հռոմայեցիների կայսեր վատաբանելով, անցնում 

բուլղարների կողմը։ Նրանք հռոմեական լուծը թոթավ։եցին և 

Դելյանի կողմն անցան ոչ թե նրան սիրելու պատճառով, այլ 

Օրֆանոտրոֆոսի ագահության և հարկերի ծանրության։ Վասիլ 

կայսրը, երբ հպատակեցրեց բուլղարներին, բացարձակապես 

չուզեց նորամուծություններ կատարել, ոչ էլ որևէ փոփոխու-

թյունների դիմել, նա հրամայեց կառավարել, ամեն ինչ թողնել 

այնպես, ինչպես Սամուիլն էր սահմանել մեկ զույգ եղի տեր 

բուլղարը պետությանը պետք է վճարեր մեկ մոգ ցորեն, այդքան 

կորեկ և մեկ փարչ գինի, բայց 0 րֆան ոտ ր ոֆո ս ը բնահարկի փո-

խարեն դրամ էր պահանջում։ Տեղացիներն ահա այդ բանր չկա-

րողանալով հանգիստ տանել, Դելյանի հանդես գալր հարմար 

առիթ համարեցին, թոթափեցին հռոմեական գերիշխանությունը 

և վերադարձան նախկին վիճակին։ 

26. Այս ժամանակներր կայսեր դեմ խռովություն նյութվեց, 

որը գլխավորեցին Կերուլարիոս կոչվող Միքայելր և Հովհաննես 

Մ ա կրեմ բոլիտ ես ը, ինչպես և բազում այլ քաղաքացիներ, որոնց 

ունեցվածքը գրավվեց, իսկ նրանք էլ աքսորվեցին։ Մի այլ խռո-

վություն էլ տեղի ունեցավ Մ ե ս ան ա կտ ոն ում՝ ընդդեմ մեծ դո-

մեստիկոս Կո,՝։տանդնի։ Երբ այդ բանի մասին Կոստանդնին 

տեղյակ պահեցին, Միքայել Գւ՚ւվրասր, Թեոդոսիոս Մեսանյուկ-

տեսը և տագմաների բազում հրամանատարներ կուրացվեցին, 

իսկ պատրիկ Գրիգոր Տարոնացուն, որ համարվում էր խռովու-

թյան կազմակերպիչն ու ղեկավարը, Կոստանդինը ամբողջու-

թյամբ խցկեց եղան մորթոլ մեջ, թողեց միայն շնչելու տեղ և 

ուղարկեց 0 րֆան ոտ րոֆոսին ։ 

27. 6549 թվականի սեպտեմբեր ամսին, ինդիկտիոնի 9-րդ 

տարին, Թեոդոսուպոլսի զորավար պատրիկ Ալուսիանը466, Ահա-

րոնի երկրորդ որդին, հանկարծակի քաղաքից փախավ ու հարեց 

Դելյանին։ Պատճառը հետևյալն էր. նա Թեոդոսուպոլսի զորա-

վարն էր և ամբաստանվեց անօրինություններ գործելու մեջ, իսկ 

Հովհաննեսն էլ նախքան նրան ներկայացված ամբաստանությու-

նր քննվելը, նրանից 50 լիտր ոսկի պահանջեց, նրա ձեռքից խլեց 

նաև իր կնոջ պատկանող և Խարսիանոն [ բան ա կա թ եմ ում ] 
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գտնվող շատ գեղեցիկ մի գյուղ։ Այգ Գյու՛ղը ետ ստանալու Հա֊ 

մար [Ալուսիանը] բաղում անգամ դիմեց կայսեր, բայց ապար֊ 

դյուն։ ԱՀա ամեն ինչից Հույսը կտրած, նա Հայկական Համաղ֊ 

գեստ Հագավ***? և որպես Վասիլ Թեոդորականի սպասավոր, ճա֊ 

նապարՀ ընկավ իբրև թե դեպի կայսրը՝ Թ ե ս ա ղոն ի կե, բայց բ ո ֊ 

լորից ծածուկ փախավ ու ապաստանեց Օստրովում, որտեղ ամբողջ 

զորքով բան ա կե լ էր Դելյանը։ Դեյլանը նրան սիրալիր ընդունեց 

(նա վախենում էր, որ բուլղարները նրան կհարեն, որպես թագավո֊ 

ր ական արյունի տեր մարդու) և, որպես թագավորության գոր-

ծակցի, նրան քառասուն հազարանոց զորք տալով, հրամայեց 

գնալ, պաշարել ու գրավել Թ ե ս ա ղոն ի կեն ։ Այն ժամանակ Թեսա֊ 

ղոնիկե քաղաքի կառավարիչն էր կայսեր եղբորորդի պատրիկ 

Կոստանդինը։ ԼԱլուսիանը] քաղաքը խրամով շրջապատեց և 

աչալրջորեն ձեռնամուխ եղավ պաշարման։ Նա վեց օր շարունակ 

գործի գրեց քաղաքավեր մեքենաներն ու բաբանները, բայց ա֊ 

մեն տեղից դիմադրության հան դիպեց և բացարձակապես Հոլ֊ 

սաբեկված, փորձեց հաջողության հասնել երկարատև պաշար֊ 

մ ամբ: Օրերից մի օր [քաղաքի] բնակիչներն եկան մեծ վկա 

Դեմետրիոսի գերեզմանը, ամբողջ գիշերը հսկեցին և սուրբ գե֊ 

րեզմանից բխող մեռոնով օծվելով, մեկ թափով բացեցին դար֊ 

բասները և դուրս եկան բուլղարների դեմ: Թ ե ս ա ղոն ի կե ց ին ե ր ի 

հետ էր քաջաց գունդը468* Դուրս գալով, նրանք անակնկալից 

բուլղարներին սարսափահար արեցին և փախուստի մատնեցին։ 

Վերջիններս չուզեցին անգամ պաշտպանվել կամ կռվել: Հռոմեա֊ 

կան բանակին առաջնորդում էր և նրա ուղին հարթում վկա [Դե֊ 

մետրիոսը], այդ բանը երդումներով հաստատեցին գերի ընկած 

բուլղարները։ Նրանք ասում էին, թե Հռոմեական զորաշարքի 

առջևից գնացող մի ձիավոր պատանի տեսան, որից հուր էր 

ցայտում և հրո ճարակ դարձնում հակառակորդներին։ 15 հազար 

հոգուց ավելին սպանվեց, դրանցից ոչ պակասը գերի ընկավ, 

մնացածներն էլ խայտառակ կերպով Ալուսիանի հետ ապաստան 

գտան Դելյանի մոտ։ 

28. Այդ տարի, հունիսի 1 0 ֊ ի ն , ինդիկտիոնի 9 ֊ ր դ տարին, 

օրվա 12֊րդ ժամին երկրաշարժ եղավ։ 

29. Երբ պարտությունից հետո Դելյանն ու Ալուսիանը միա֊ 

ցան իրար, սկսեցին մեկր մյուսի վրա կասկածով նայել։ [Ալու֊ 

սիանր] ամոթ էր զգում [իր կրած] պարտության համար, իսկ 

[Դելյանն ] էլ կասկածում էր, որ նա դավաճանել է, որով եր՛ 
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կուսն էլ իրար նկատմամբ դավ էին նյութում և հարմար առիթի 

սպասում։ Ալուսիանն իր մտերիմներից ոմանց հետ սեղան տր֊ 

վեց և ճաշի հրավիրեց Դելյանին, որին, երբ նա արդեն խմած 

էր ու հարբած, բռնեց ու կուրացրեց, բուլղարները կատարվածի 

մասին չիմացան իսկ, որից հետո [Ալուսիանը] փախավ Մոսի֊ 

նոլպոլիս՝ կայսեր մոտ։ Կայսրը նրան Բյուղանդիոն ուղարկեց, 

Օրֆանոտրոֆոսի մոտ, շնորհելով մագիստրոսի բարձր պատվաս֊ 

տիճան, իսկ ինքն էլ դուրս գալով Մ ո սին ուպոլսից, գնաց Թեսա֊ 

ղոնիկե, այնտեղից էլ մտավ Բուլղարիա և Դելյանին բռնելով 

ուղարկեց Թեսաղոնիկե։ Ինքն էլ ավելի խորացավ երկրում։ Մա֊ 

նուիլ Իվացեսը Պրիլապոսում վւայտյա մի պատնեշ էր պատ֊ 

րաստել, մտածելով կասեցնել կայսերական բանակի առաջխա֊ 

ղացումը և ներքին Լնահանգների] գրավումը։ Բայց կայսրը, 

լինելով տեղում, շատ հեշտությամբ քանդեց փայտե պարիսպը, 

ցիրուցան արեց բուլղարների զորքը, Իվացեսին էլ գերի վերցրեց։ 

Բուլղարիայի բոլոր հարցերը կարգավորելով, նա բանակաթեմե-

ոում զորավարներ հաստատեց, որից հետո մտավ մայրաքաղաք, 

իր հետ տ ան ելով Դելյանին և Իվացեսին։ Երբ հիվանդությունը 

կայսեր կատարելապես հյուծեց և նրան փրկության հույս չմնաց, 

նա վանական խուզվեց վանական Կոսմաս ճնճղուկին կողմից, 

որը մշտապես իր հետ էր լինում և անհրաժեշտ խրատներ տա֊ 

1 0 ֊ X I I լիս։ Եվ ահա 6550 թվականի դեկտեմբերի տասին, ինդիկտիոնի 

— 1041 ւՕ֊րդ տարին նա ապաշխարությամբ ու [մեղքերի] խոստովա֊ 

նոլթյամբ (նա ողբում էր Ռոմանոս կայսեր հանդեպ իր գործած 

մեղքը) մեռավ, թագավորելով 7 տարի և 8 ամիս: Նա ընդհանուր 

առմամբ բարի ու լավ մարդ էր, բարեպաշտ, եթե չհաշվենք Ռո֊ 

մանոս կայսեր հանդեպ գործած նրա մեղքը։ Շատերը սակայն 

այդ. մեղքն էլ Օրֆանոտրոֆոսի վրա են բարդում470 

Ս1 Ի Ք Ա Տ Ե Լ Կ Ա Լ Ա Փ Ա Տ Ե Ս 

[ 1 0 դ ե կ ւ ո ե մ բ ե ո 1 0 4 1 - 2 1 ապրիլ 1 0 4 2 թ թ . ] 

7 . Միքայելն ահա այսպիսի վախճան ունեցավ, իսկ ողջ իշ-

խանությունն անցավ ժառանգի՝ թագուհի Զոեի ձեռքը։ Նա մեծ 

եռանդով լծվեց գործի, որպես աջակից ունենալով հոր ներքինի֊ 

ներին, որոնց մասին նախապես բազմիցս խոսվել է։ Բայց նա 

առաջվա պես այլևս չէր մտածում։ Նա հայացք գցելով թագավո֊ 
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րության Հսկա չափերի վրա, Հասկացավ, որ ինքը երբեք էլ չի 

կարողանա մենակ ինչպես որ պետքն է վարել Հասարակաց գոր՛-

ծերը, գտավ, որ օգտաբեր չէ երկրի գ[խից կայսեր բացակայու-

թյունը և անՀրաժեշտ Համարեց կայսր առաջ քաշել մեկին, ով ի 

վիճակի կլինի դժվարին պա յմ անն երում պետ ութ յան գործերը 

վարելու, և ամբողջ երեք օր այդ մասին մտածելուց Հետո Լվախ-

ճանված] կայսեր Համանուն եղբորորդուն, Ս իկի[իայի գործերը 

քարուքանդ անող Ստեփանոսի որդուն, որը կեսար էր և գործուն֊ 

յա ու եռանդուն մարդ Համարվում, որդեգրեց ու Հռչակեց Հռո֊ 

մայեցիների կայսր, կայսերական թագը դնելով գլխին, կանխավ 

նրանից սարսափելի երդումներով Հավաստիացում ստանալով, 

թե իրեն ողջ կյանքում պետք է վերաբերվի որպես տիրոլՀու, 

թագոլՀոլ և մոր, որ ինքը, ՀԼոեն, պիտի գործի ինչպես որ ցան֊ 

կանա։ [Հէոեն] նախքան այդ Հեռացրել և Մոնոբատների վանքն 

էր աքսորել Օրֆանոտրոֆոսին, պաշտ ոնանկ արել սխոլերի դո֊ 

մ եստիկոս Կոստ անգնին և արգելափակել նրան Օպսիկիոն [ բ ա ֊ 

նակաթեմոլմ] գտնվող նրա կալվածներում, նույն ձևով նաև 

պր ո տ ո վե ս տի արի ոս Գե ո ր գի ո ս ին, որին ուղարկել էր Պափլագո֊ 

նիայում գտնվող նրա կալվածները։ Այն պաՀին, երբ Միքայելի 

գլխին թագ էին դնում, նրա աչքերը սևացան, նա գլխապտույտ 

ունեցավ ու քիչ մնաց ընկներ, ան ուշաՀ ո տ ութ յունն երով, օծանե֊ 

լիքներով ու անուշաբույր այլ բաներով Հազիվ ուշքի բերեցին 

նրան։ Նրա թագավորության բոլոր չորս ամիսների ընթացքում 

երկիրր ցնցվում էր։ Բայց և այնպես, թա գադրվելով ձեռամբ 

պատրիարքի և կայսր դառնալով, սա սկսեց սիրաշահել սենա-

տը՝ պատիվներ ու պաշտոններ բաժանելով, իսկ ժողովրդին էլ՝ 

ընծան եր։ Նա իր տիրոլՀուն խնդրեց և աքսորից ետ կանչեց դո֊ 

մ եստիկոս Կոստանդնին, որին շնորՀեց ն ո բե լի ս ս ի մ ո ս ի*7^ պատ֊ 

վաստիճանը և իր մոտ էր պահ ում ։ Չնայած իրեն թվում էր, թե 

ամուր է կանգնած, բտյց հանկարծակի ընկավ, քանզի նա ա֊ 

կանջ դրեց Օրֆանոտրոֆոսի նամակներին ու գոմ եստ իկոսի Հա֊ 

ճախակի խորՀուրդներին՝ չՀավատալ տի րուՀուն, ավելին՝ զգույշ 

լինել նրանից, որպեսզի իր գլխին էլ չգա այն փորձանքը, ինչ 

իր Հորեղբոր՝ Միքայել կայսեր, նրանից առաջ էլ Ռոմանոսի։ 

Նրանք, ինչպես ասում են, կախարդեցին նրան, խորՀուրդ տվե֊ 

ցին, եթե հնարավոր է, իՀէոեին] հրապարակից վերացնել, շտա֊ 

պել կանխելու նրան։ Նրանք անվերջ նույն բանն էին նրա 

գլուխը թխմում և կարողացան Համոզել Դավ նյութել նրա ռեմ։ 
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Նա նպատակահարմար համարեց նախապես փորձել մայրաքա֊ 

ղարի բնակիչների տրամադրությունները, իմանալ նրանց կար֊ 

ծիքն իր մասին և եթե տեսնի, որ իր նկատմամբ իսկական բա-

րեկամոլթյուն են տածում, այդ դեպքում միայն ձեռնարկել իրա-

կանացնելու ծրագիրը, հակառակ դեպքում հանգիստ մնալ։ 

Սուրբ Հատկին հաջորդող կիրակի օրը նա սուրբ Առաքելոց տա-

ճարում*72 համաժողովրդական թափոր հայտարարեց, գտնելով, 

որ նրա ընթացքում հնարավոր կլինի որոշել քաղաքացիների 

տրամադրությունները։ Նա թագը գլխին, [սենատի] անդամների 

հետ գնաց [սուրբ Առաքելոց տաճարը]։ Քաղաքի ողջ բնակչու-

թյունը հավաքվել էր դիտելու, իսկ գլխավոր պողոտայի բնակիչ-

ները [պատուհաններից] կախել էին ոսկե և արծաթե սպասք, 

սփռոցներ և այլ ոսկեհյուս կերպասներ։ Նրանք այնպես բարձ-

րաձայն կեցցեներ էին աղաղակում, կարծես եթե գա հնարավոր 

լիներ, իրենց հոգին էլ կդատարկեին։ Այդ ամենը թշվառականին 

թյուրիմացության մեջ գցեցին, նա կարծեց, թե այդ բոլորը իր 

նկատմամբ տածվող սիրո արտահայտություն է և վերադառնա-

լով մեծ պալատը, հայտնեց պատրիարքին գնալ իր Ստենոնի 

վանքը*7՝*, հաջորդ օրն իրեն ընդունելու համար։ Նրան նա տվեց 

նաև չորս լիտր ոսկի իբրև թե իր ընդունելության [ծախսերի] 

համար։ Իսկ դիշերր նա թագուհուն գահ ընկեց արեց և արգելա-

ւիակեց Իշխանաց կղզում, հրամայելով տանողներին խուզել նրա 

մազերր և դրանք իրեն բերել։ Գնացողներն հրամանն ի կատար 

ածեցին, իսկ [կայսրը] արշալույսին ուղերձ474 գրեց, տվեց քա-

ղաքի էպարքոսին, հրամայելով նրան այն ընթերցել քաղաքացի֊ 

19— IV ներին Կոստանդին Մեծի հրապարակում՛ Դիմումի մեջ ասված 

— 1042 էր, թե «Զ"են չարամտաբար էր տրամադրված իմ թագավորու֊ 

թյանը, դրա համար իմ կողմից նա աքսորվեց*7*։ Քանի որ նրան 

համախոհ էր նաև Ալեքսիոսը, այդ իսկ պատճառով ահա նա էլ 

եկեղեցուց վռնդվեց։ Իսկ դուք, իմ ժողովուրդ, եթե իմ նկատ֊ 

մամբ այդպես բարյացակամ լինեք, ապա կարժանանաք մեծ 

պատիվների ու բարիքների, անհոգ ու անամպ կյանք կունենաք»։ 

Երբ էպարքոսը կարդաց դիմումը ժողովրդին, մի ձայն լսվեց, 

բայց ձայն տվողին չգտան, թե «մենք խաչակոխ կալաֆատ476 

կայսր չենք ուզում, մենք ուզում ենք իսկական թագաժառանգ 

Զոեին, մեր մորը»։ Իսկույն, ժողովուրդը միահամուռ կերպով 

գոչեց. «Փորփրվեն կալաֆատի ոսկորները»։ Ամեն մեկը քարեր 

առած ու աթոռներ, պատահած փայտերը, քիչ էր մնացել էպար-
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քոսին սպանեին (նա պատրիկ Անաստասիոսն էր, որ դեռ ՀԼոեի 

հոր մոտ էր ծառայել)։ Նա փախուստի դիմեց և այդպես գլուխը 

փրկեց։ Քաղաքացիները շտապեցին Մեծ եկեղեցին. պատ֊ 

րիարքն էլ հաջողացրել էր վերադառնալ, նա վատաբանում էր 

կայսեր և պահանջում թագուհուն ետ բերել։ Շտապեցին նաև 

[թագուհու] հոր բոլոր ներքինիները, պատրիկ Կոստանդին Կա֊ 

վասիլասր, սենատի մնացած ողջ բա ղմ ութ յուն ը, որոնք մ ի ահա֊ 

մուռ կերպով Պետրիոնից Մեծ եկեղեցի բերեցին Թեոդորային, 

թագավորական ծիրանի հագցրին և իր քրոջճ ՀԼոեի հետ միասին 

կայսրուհի հռչակեցին։ Այնուհետև հարձակվելով պալատի վրա, 

ջանում էին Միքայելին պալատից դուրս հանել։ [Միքայելը], 

ժողովրդի ցասումից ու զայրույթից սարսավւած, ՀԼոեին պալատ 

բերել տվեց և հանելով նրա վան ա կան ի սքեմը, թագավորական 

հանդերձներ հագցրեց: Բայց երբ վարձեց ձիարշավարանի իր ա֊ 

թոռից խոսքով դիմել ժողովրդին, ասել, թե թագուհին բերվել է, 

թե ամեն ինչ լավ ԷՀ ըստ ժողովրդի ցան կութ յան, ժողովուրդը 

թույլ չտվեց նրան, ամեն կողմից նրա գ\խին լուտանքներ էին 

թափվում, ցածից նրա վբա քարեր էին շպրտում և նետեր արձա֊ 

կում։ Հուսա բեկ եղած նա որոշեց գնալ Ս տ ուդիոնի վանքը և 

վանական դառնալ։ Բայց դոմեստիկոսը չթույլատրեց, ասաց, թե 

պետք չէ այդպես հեշտությամբ լքել իշխանությունն ու հեռանալ, 

այլ պետք է քաջաբար գիմ ա դրել և հաղթանակ տանել, կամ էլ 

արիաբար ու արքայավայել զոհվել ինչպես վայել է թագավո֊ 

րին։ Այդ կարծիքն ընդունվեց և նա, ինչքան որ հնւսրավորոլ֊ 

թյուն էին տալիս պա յմ անները, ղին ե լո վ պ ա լա տ ում գտնվող 

բոլորին, նոբելիսսիմոսն էլ իր բոլոր զինվորներին իր տնից ու֊ 

զարկեց (հենց այդ օրերին Սիկիլիայից ժամանել էր նաև ղորա֊ 

վար Կատակալոն Կեկավմենոսը, որ Մեսենեի մասին ավետիս էր 

բերել) քաջաբար գործի լծվեց։ Այն պատճառով, որ դեմոսը երեք 

մասի էր բաժանվել, մեկը հարձակման էր անցել ձիարշավարա֊ 

նում, մյուսը՝ էքս կուբի տ ա յում*77, իսկ երրորդն էլ ցուկանիստե֊ 

ր իոնում*7^, կայսեր կողմնակիցներն էլ ահա իրենց ուժերը երեք 

մասի բաժանելով, համառորեն պաշտպանվում էին։ Տեղի ունէ1֊ 

ցավ քաղաքացիների մեծ կոտորած, քանզի նրանք անզեն լինե֊ 

լով, սպառազինվածների դեմ էին ւիորձում կո֊վել փայտերով, 

քարերով և պատահած առարկաներով։ Պատմում են, թե այդ 

օրը (դա անտիպասքայի479 երեքշաբթի օրն էր) կոտորվեց շուրջ 

երեք հազար հոգի։ Բայց ի վերջո թվական տեսակետից գերա֊ 
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կշիռ քաղաքացիները կայսեր կողմնակիցների նկատմամբ ա-

ոավելության Հասնելով, ջարդեցին պալատի դարբասները, ներս 

մտան ու Հափշտակեցին ս եկրեան երում™ գտնվող ոսկին և 

մնացած պատահած իրերը, պատառ-պատառ արեցին պետական 

հարկացուցակները, ջանացին ձերբակալել կայսեր։ Վերջինս, երբ 

համողվեց, որ պարտություն է կրում, Հոեին պալատում թողնե-

լով, նոբելիսսիմոսի և իր շատ մտերիմներից մի քանիսի հետ չո-

րեքշաբթի առավոտյան կայսերական դրոմոնը մտավ, փախավ 

դեպի Ստուդիոնի վանքը և անհապաղ իր հորեդբոր հետ միասին 

հագավ վանականի սքեմը**1։ 

2. Պատերաղմն ահա, որ սկսվեց անտիպււՀւքայի երկուշաբ-

թի օրվա երկրորդ ժամին, ավար տվեց երեքշաբթի օրվա գիշերը։ 

Զոեն վերստին ձեռք գցելով թագավորությունը, մտածում էր իր 

քրոջ Թեո դո բային Հեռացնել, բայց Հանդիպեց ժողովրդի դիմադ-

րությանը, որը պաՀանջում էր, որ նա էլ իր հետ թագավորի։ 

Թե ո դո բան Մեծ եկեղեցուց գալիս է պալատ։ Երբ գումարվեց 

սենատը, Զ"են ճառով դիմեց նախ սենատին, այնուհետև ինչ-

որ նկատառումներով նաև ժողովրդին, շնորհակալություն Հայտ-

նեց նրանց և բարեմաղթություններ՝ իր Հան դեպ ցուցաբերած 

բարյացակամության Համար, ապա Հարցրեցճ կայսեր Հետ ինչ-

պե՞ս վարվել։ Բոլորը միաբերան աղաղակեցին. «Սպանիր մար-

դասպանին, մեջտեղից վերացրու սրիկային, թող ցցաՀան լինի 

նա, խաչվի, կուրացվի»։ [Կ այսրուՀին], սակայն, չէր շտապում 

նրան պատժել, նա դթացող եղավ դժբախտի նկատմամբ։ Բայց 

բարկությամբ ու Համարձակությամբ լցված Թեոդորան հրա-

մայեց նոր նշանակված էպարքոսին (նա Կամպանարեսն էր) 

շտապ գնալ ու կուրացնել նրան էլ, նրա հորեղբորն էլ։ 

կպար քոսը եկավ և ողջ դեմոսի ուղեկցությամբ գնաց Ստոլ-

դիոնի [վանքը]։ Միքայելն ու նրա Հորեղբայրը Հենց որ իմա-

ցան ժողովրդի ներկայության մասին, ապավինեցին Կարապե-

տի տաճարի ա դի տոնում**2։ Բայց դեմոսը, որի զայրույթը կո-

տորված մարդկանց պատճառով դեռ չէր իջել, բռնությամբ մըտ-

նելով սուրբ տաճարը և նրանց Հափշտակելով, քարշ տվեց ոտ-

քերից Հրապարակս վ և Պերիբլեպտոսի վանքից վերև Սիգմա կոչ-

20 — IV ված տեղը տանելով, երկուսին էլ կուրացրեց։ Միքայելը շատ էր 

֊1042 պաղատում նախ իր հորեղբորը կուրացնեն, որպես բոլոր տեղի 

ունեցած դժբախտությունների նախաձեռնողի ու պատճառի։ 

Այդպես էլ արեցին։ Կուրացնելուց հետո նրանց աքսորեցին, 
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Միքայելին էլեգմոն վանքը՝ 6550 թվականի ապրիլ ամսի քսան-

մեկին, ինդիկտիոնի 10֊րդ տարին (նա թագավորեց 4 ամիս և 

5 օր)։ Նրա ազգականներն այստեղ, այնտեղ ցրվեցին։ 

Կ Ո 0 8 Ա 'II 'Ի 1» ՛Ս Ս՝ II ՜Ս Ո Մ ՍԼ 1» 
[ 1 2 հունիս 1 0 4 2 — 1 1 հունվար 1 0 5 5 թ թ . ] 

7 . Իշխանությունը դարձյալ ՀԼոեի ձեռքն անցավ, որը, ինչ-

պես արդեն ասացինք, իր ց ան կութ յան Հակառակ կայսերակից 

ուներ քրոջ Թեոդորային։ Սենատը պա տ ի վն ե ր ու պաշտոններ 

ստացավ, իսկ ժ ո ղո վուր դը՝ ընծաներ։ Պետական գործերը ան֊ 

հրաժեշտ Հոգատարության արժանացան, ամ են ուրեք նամակներ 

ու կարգադրություններ էին ուղարկվում, որոնցով խոստումներ 

էին տրվում, թե պաշտոնները առաջվա պես վաճա ռքի առարկա 

չեն լինելու և հրամայվում էր ամեն տեսակի ա պօրին ութ յուննե-

րը վերացնել։ Երբ ամեն ինչ կատարվեց իշխողների ցանկության 

համաձայն, աքսորից Լքաղաք] բերվեց նոբելիսսիմոս Կ ոստան֊ 

դինը, նրան պետական դրամների շուրջ հարցաքննության են֊ 

թարկեցին և նա սպառնալիքներից վախեցած, մատնացույց ա֊ 

րեց սուրբ Առաքելոց [տաճարի մոտ] գտնվող իր տան մի ինչ-

որ ավազանի մեջ պաՀած 53 կենտ ինար ոսկին։ Այդ դում արը 

բերվեց թագուհուն, իսկ [ Կ ոս տ ան դինն ] էլ դարձյալ աքսոր ու-

ղարկվեց։ Թագուհին արևելից սխոլերի գոմես տիկոս նշանակեց 

պրոեդրոս Նիկոլայոսին, իր հոր ներքինուն, իսկ ա րևմ ուտքի 

դուքս՝ պատրիկ Կ ո ս տ ան դին Կավասիլասին։ Պատրիկ Գեորգիոս 

Մ անիակեսին, որին դեռ Միքայելն էր կալանքից ազատել, մա-

գիստրոսի պա տ վա ս տ իճ ան տ ա լո վ, ուղարկեց որպես Իտալիայի 

տագմաների զորավար-ավտոկրատոր։ 0>յդ հարցերն ահա այս-

պես լուծվեցին։ Երբ կայսեր մասին Հարց բարձրացա վ, և բոլորը 

որոշեցին կայսր ունենալ, որը օրինավոր կերպով պետք է ա-

մ ուսնանար Զոեի Հետ, վերջինս շտապեց կատապան Կոստանդ֊ 

նին առնել, որին իր վարած նախկին պաշտոնից ելնելով, Ար֊ 

տոկլինես4*Հ էին անվան ում ։ Նա գեղեցիկ էր, և ասում էին, թե 

գաղտնի Հարաբերվում է Զոեի հետ։ Սակայն [ կատապան Կոս-

տանդնի] կինը թունավորում է ու սպանում ամուսնուն, ոչ թե 
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որովհետև չէր սիրում նրան, այլ որովհետև ինքը պիտի զրկվեր 

դեռևս կենդանի ամուսնուց, Թագուհու ծրագիրն այդպիսռվ ի 

դերև եկավ, որի վրա նա աքսորից բերել տվեց Կոստանդին 

Մոնոմախին, որին Օրֆանոտրոֆոսը այն պատճառով, որ բոլորի 

մոտ լուրեր էին տարածվում, թե իշխանությանն է տիրանալու, 

դատապարտել էր բնակվելու Միտիլենե կղզում, Թագուհին, երբ 

մտադրել էր մյուս Կոստանգնին կայսերական գահին նստեցնել, 

սրան նշանակել էր Հելլադայի դատավոր, բայց քանի որ, ինչ֊ 

պես ասացինք, այդ [Կոստանգինը] թունավորվեց ու մեռավ, 

ՀՒ2ձաԼ Մոնոմախը, վախճանվածի անվանակիցը, կայսրուհու 

կողմից հարմար համարվեց։ [Մոնոմախր] բերվեց Աթիրոսին 

շատ մոտիկ գտնվող Դամ ոկրանիայի Հրեշտակապետի տաճարը, 

իսկ թագուհու ներքինի սենեկապաններից մեկը, Ս տեփանոս 

Պ երգամ ացին, այնտեղ ուղարկվեց։ Նա հանեց [Կոստանդին 

Մո1 ամախի] սովորական զգեստը, կայսերական ծիրանին հագց-

րեց և դրոմոն նստեցնելով, պալատ բերեց484* Երբ նա բերվեց, 

կայսրուհին ամ ուսն ա ց ա վ հետը. պսակադրությունը կատարվեց 

ձեռամբ Նոր եկեղեցու*** ավագերեց Ստյոլպես կոչվածի, 6550 

թվականի հունիս ամսի 11-ն Էր, Իսկ հաջորդ օրն Էլ նրան 

թագադրեց պատրիարքը**^։ 

2. Իշխանության գայիսոնն իր ձեռքը վերցնելով, նա բոլոր 

սենատորների աստ իճաններր համապատասխան ձևով բարձ-

րացրեցա, սիրաշահեց ժողովրդին դրամ բաժանելով. Նա բոլոր 

բանակաթեմերը զեկուցագրեր ուղարկեց՝ իր գահ բարձրանալը 

տեղեկացնող, ամեն տեսակի բարիքների հոսք ու առատություն, 

ամեն տեսակի վատության վերացում խոստացող, Նա Հովհան-

նես Օրֆանոտրոֆոսին իր ողջ ունեցվածքով Մոնոբատների վան-

քից Հես բոս կղզին փոխադրեց, նախկին կայսր Միքայելին՛ Քիոս, 

իսկ նոբելիսսիմոս Կոստանգնին՛ Սամոս, Այդ բոլոլւր Մոնոմախն 

արեց իր իշխանության հենց սկզբում, ինդիկտիոնի 10-րդ տա֊ 

1042 րին, Իսկ 6551 թվականի հոկտեմբեր ամսի 6 ֊ ի ն , ինդիկտիոնի 

11 ֊րդ տարին երկնքում՛ արևելքից արևմուտք ընթացող գիսավոր 

աստղ հայտնվեց, որ այդ ամսում պայծառ երևաց, Նա կանխա֊ 

գուշակեց աշխարհի գլխին գալիք փորձանքներըէ Ստեփանոս-

Վոյիսլավը, ինչպես վերևում ասվեց, փախչելով Բյուզանդիոնից 

և հասնելով Իլլիրիայի լեռները, ասպատակել Էր ու ավարառել 

տրիվալլոսներին™, սերբերին և հռոմ ա յեցիներին հպատակ 

հարևան ժողովուրդներին, Մոնոմախը չկարողանալով տանել 
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նրա ասպատակությունները, Դյոլրախիոնի այն ժամանակվա 

կառավարիչ (սա պատրիկ Միքայելն էր, լոգոթետ489 Անաստա֊ 

սիոսի որդին), նամակով կարդա դրում է Հավաքել Դյուրախիոնի 

իր զորքերը, ինչպես նաև Հարևան բանա կաթեմ երի' իրեն ենթա֊ 

կա ղորքերը*^ և Հ յուպոստ րատե գոսն երի Հետ միասին գնալ 

տրիվալլոսների իերկիրը]՝ Ստեփանոսի դեմ պատերազմելու։ 

[Միքայելըսակայն, ռազմական արվեստից շատ Հեռու կանգ-

նած, ստվերի տակ ւիափոլկ մեծացած մարդ էր, այդ իսկ պատ-

ճառով նա ապաշնորհ ու ապիկարորեն գործի անցավ և մեծ դըժ֊ 

բախտության պատճառ դարձավ Հռոմ այեցիների պետության։ 

Նա ստացած Հրամանի Համաձայն հավաքեց զինված ուժերը, 

որոնք, ինչպես ասում են, շուրջ վաթսուն հազար հոգի էին, և մ ը ֊ 

տավ տրիվալլոսների երկիրը, անցնելով զառիվեր, քարքարոտ, գա-

հավեժ ճանասլարհներով, այն աստիճանի նեղ, որ երկու ձիավոր֊ 

ներ չէին կարող կոզք֊կողքի գնալ։ Ինչպես պա տ մ ում են, սեր֊ 

բերը դիտմամբ նահանջեցին, @ույլ տվեցին Հ ռոմայեցին երին 

մուտք գործել, իսկ [Միքայելն[ էլ նահանջի [անվտանգության 

մասին[ հոգ չտարավ, կիրճերում մարտունակ պահպանություն 

չհաստատեց, այլ մտնելով ավերում ու հրկիզում էր դաշտերը։ 

Իսկ սերբերը վրա հասնելով, բռնեցին ճանապաբՀի նեղ ու գա֊ 

հավեժ տեղերը և սպասում էին [ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի[ վերադարձին։ 

Միքայելը գտավ, որ արդեն բավական ասպատակել է, ձեռք 

բերել բազում ավար ու գերին երի, և որ վերադառնալու ժամա֊ 

նակն է։ Բայց երբ [ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ը ] հասան ճանապարհի նեղ 

տեղերը, թշնամիներն ահա բարձրից սկսեցին նրանց վրա շպրր՛ 

տել ժայռաբեկորներ, գործի դրեցին աղեղներն ու այլ արձակող 

զենքերը։ Հս կա յա կան քարեր գլորելով, նրանք կոտորում էին 

հ ռոմայեցին երին, իսկ Միքայելի զինվորներն ի վիճակի չէին 

գործի դնել ո՛չ իրենց ձեռքերը, ո՛չ զենքերը, ո չ էլ որևէ առաքի֊ 

նոլթյուն ցուցաբերել։ Հարված ստացողները տեղն ու տեղը ընկ-

նում էին, ոմանք գահավեժ էին լինում ու եղկելիորեն սպանվում. 

մերձակա կիրճերն ու առվակները դիակներով լցվեցին և հալա֊ 

ծողների համար անցանելի դարձան։ Մոտ 40 հազար հոգի ըս֊ 

պան վեց, այդ թվում նաև յոթ զորավար։ Մնացածները, սքաՀվե֊ 

յով թքիուտների, անտառների և ձորերի մեջ, խուսափեցին թշնա֊ 

միներից և լեռն երի գագաթները մագլցելով, գիշերուէ փրկվեցին 

անձի ու անզեն։ Նրանք ողորմելի ու ողբալի տեսարան էին ներ֊ 
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կայացնում։ Փրկվեց նաև Միքայելը՛ նրանց դժբախտությունը 
կիսած։ 

3. Մագիստրոս Գեորգիոս Մանիակեսը, որն, ինչպես աս-

վեց491, թագուհի Զոեի կողմից Իտալիա էր ուղարկվել տեղի դրու-

թյունը բարելավելու համար (կառավարիչների անփորձության ու 

ապաշնորհության պատճառով ամեն ինչ տակնուվրա էր եղել և 

վատ վիճակում էր գտնվում), որոշեց ապստամբություն բարձ-

րացնել։ Անհրաժեշտ է ասել և դրա պատճառների մասին, որ-

պեսզի ընթերցողները ճշգրիտ իմանան։ Երբ Միքայելի կողմից 

առաջին անգամ Իտալիա ուղարկվեց՛ դաշնակցելու Սիկիլիայի ա-

միրա Աբուլաֆար Մոհամմեդին, որի դեմ պատերազմ էին մղում 

հարազատ եղբայրը և աֆրիկացին երը, Մանիակեսը իր ծա-

ռայության մեջ էր առել Գալլիայի Ալպերի այն կողմի մի երկ-

րամասի անկախ իշխանի' Արդուինոսի գլխավորությամբ ու-

ղարկված հինգ հարյուր ֆրանկների, որոնցով սարակինոսներին 

պա րտ ութ յան էր մատնել։ Երբ իր դեմ ներկայացված ամբաս-

տանության հիման վրա նա պաշտոնանկ արվեց և քաղաք բեր-

վելով բանտ նետվեց, նրա փոխարեն որպես Իտալիայի կառա-

վարիչ պրոտոսպաթար Միքայել Ղոկիանոսն ուղարկվեց, անկա-

րող, կառավարելու ան ընդունակ մի մարդ, որը կարճ ժամանա-

կամիջոցում ամեն ինչ տակնուվրա արեց ու փչացրեց։ Նա 

ֆրանկներին չէր վճարում սահմանված ամսական ռոճիկը492, 

դեռ ավելին, ինչպես պատմում են, նա անարգեց ու խայտառակ 

կերպով մտրակահար արեց նրանց առաջնորդին, որն իր մոտ 

էր եկել խնդրելու՛ մեղմ վարվել զինվորների հետ, չզրկել նրանց 

իրենց աշխատանքի վարձից, որով և ստիպեց այդ մարդկանց 

ապստամբելու։ Երբ նրանք զենք բարձրացրին, նա չուզեց հա-

վաքել հռոմեական բովանդակ ուժերը և նրանց վրա հարձակվել, 

այլ Օպսիկիոնի մեկ տագմա վերցնելով և Թրակեսիոնի մի մա-

սը Կաննեոլմ493, Ամֆիս գետի մոտ, այնտեղ, որտեղ հնում Հան-

նիբալը կոտորել էր բազմաբյուր հռոմ ա յե ցին երի, նրանց մարտ 

տվեց, պարտություն կրեց և կորցնելով իր բանակի մեծ մասը, 

խայտառակ կերպով փրկվեց հենց Կ անն ե ում։ Այսպիսի <աՐ~ 

ված ստանալուց հետո էլ նա առակի ձկնորսի խոհեմությունը 

չունեցավ. նա թշնամիների վրա հարձակվեց ոչ թե իրեն ապա-

հոված լինելով բովանդակ բանակով, այլ հանդգնությունից դըըդ֊ 

ված։ Վերցնելով պարտություն կրած զինվորներին, ինչ-

պես և պիսիդացիներին ու լ ի կ ա ո ն ա ց ի ն ե ր ի ն , որոնք ֆեդերատ-
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ների*^* տ ա ղման են կազմում, նա թշնամիների վրա հարձակ֊ 

վեց Հորե կոչվող վայրում, բայց դարձյալ գլխովին ւգ արտ վեց, 

ֆրանկներր մեծաթիվ զինակցություն էին ստացել- Պադոս դե֊ 

տի շուրջ և Ալպերի ստորոտներում բնակվող իտալացիներից։ 

երբ կատարվածի մասին իմացավ Միքայել կայսրը, նրան պաշ-

տոնանկ արեց, [նրա փոխարեն] Բո յանին ուղարկեց, որը Հա-

մարվում էր գործունյա մարդ և Հաջող պատերազմող։ Նա սերում 

էր Բոյանի այն տոՀմից, որին Վասիլ կայսրը Իտալիա էր ու-

ղարկել և որը կայսեր Համար նվաճել էր ողջ Իտալիան՛ ընդհուպ 

մինչև Հռոմը։ Բայց սա ևս տյդ երկիրը գնալով և իր Հետ վեր-

ցըրած չլինելով ուժեղ ու թարմ զին ա կան ուժ, ստիպված էր Մ ո — 

նոպոլիսում նախկինում պարտված [Հռոմայե ցիներո վ] մարտ 

տալ թշնամիներին, որոնք ավելի Հզոր էին դարձել և պաշտպա-

նում էին երկիրը, այն Համարելով իրենց սեփականը։ Բոյանն 

աՀա պարտություն կրեց և իր զորքի Հետ դերի ընկավ, իսկ ովքեր 

կարոոացան սրից խ ուս ա փ ե լ, դեսուդեն ցրվեցին, փրկություն 

գտնելով դեռևս Հ ռոմ ա յեց ին երին Հավատարիմ մնացած բեր-

դերում։ Այսպիսուէ աՀա ֆրանկները Իտալիան Համարում էին 

զենքի ուժով նվաճված տ իրույթ, տեղաբնիկները, ոմանք կամո-

վին, ոմանք բռնությամբ կամ ստիպված, իրենց կողմն էին 

անցն ում, բացի Բ ր են տ ե ս ի ոն ի ց, Հի դր ուն տ ի ց, Տարանտից ու Բա-

ր Ի Ի ց ։ Ա՝ձս Լ ո Ր ս քաղաքները Հավատարիմ մնացին Հ ռոմ ա յեց ի ֊ 

ներին։ Երբ Միքայել կայսրր վախճանվեց, նրա Հաջորդն էլ 

Հ ե ռա ց վե ց թագավորությունից, Մ անիակեսը, ինչպես վերևում 

ասվեց, Զոեի կողմից Իտալիա ուղարկվեց և չնայած կարգին զի-

նական ուժ չուներ, եղած զորքով և զորավարի տաղանդով կա-

րողացավ Իտալիայից դուրս շս/րտել ֆրանկներին՝ Կապուայի, 

Բենեվենդոնի ու Նեապոլի շրջաններից, և որոշ չափով դադար ու 

անդորր Հաստատել։ Այս Մանիակեսը բնակվում էր Անատոլի-

կոն բանակաթեմում, նա Հարևանն էր Ռոմանոս Սկլերոսի և նրա 

Հետ գժտված լինելով, բազում անգամներ փորձել էր սպանել 

նրան [և կսպաներ], եթե նա իր փրկությունը չապաՀովեր փա-

խուստի գիմ ելով։ երբ Հռոմեական պետության գայիսոնն 

անցավ Կոստանդին Մոնոմախի ձեռքը և Սկլերոսը բարձր դիրքի 

Հասավ (Ս կլերոսի քույրը Մոնոմախի Հոմանուհին էր), ստանա-

լով մագիստրոսի և պրոտոստրատորի պա տ վա ս տիճանները, նա 

հիշեց Գեորգիոսի՝ իր վրա կատարած Հարձակումները, սկսեց 

չարաշահել իր դիրքը, օգտագործել Մ անիակեսի բացակա յու-
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թյունը, Նա սկսեց կողոպտել ու ավերել Մանիակեսին պատ-

կանող գյուղերը և անգամ առանց քաշվելու պղծեց նրա մահի-

ճը։ [Մանիակեսն ] Իտալիա յո ւմ իմացավ այդ մասին և զայրույ-

թից ու բարկությունից եռում էր։ Այդ բոլորի վրա, երբ Ռոմանոսի 

1042 ջանքերով նա պաշտոնանկ էլ եղավ և ամեն ինչից հույսը կտրեց 

հոկտ. (նա դիտեր, որ եթե Բյուզանդիոն վերադառնա, գլխին փոր-

ձանք կգա), Իտալիայի [հռոմեական] ուժերը«5 ոտքի հանեց 

ոլ գայթակղեցրեց (զինվորները շատ էին ուզում վերադառնալ 

իրենց հայրենիքը) և կայսեր դեմ զենք բարձրացրեց։ Նրան, ով 

ուղարկվել էր իր պաշտոնն առնելու, նա սպանեց (սա պրոտոս-

պաթար Պարդոսն էր, մի բյ ուզան դա ցի49(> և ուղարկվել էր կա-

ռավարելու նման մի երկիր ոչ թե ինչ-որ իր արժանիքների 

պատճառով, այլ պարզապես որովհետև կայսեր ծանոթն էր) և 

գլխին թագ կապելով, առնելով կայսերական նշանակները, կայ֊ 

սրր է հռչակվում, իսկ զինական ուժերն էլ նավ նստեցնելով, 

1043 անցնում է Բուլղարիա։ Կայսրր, իմանալով այդ մասին, ընկավ 

փետր. անասելի ահ ու սարսափի մեջ, նա [Մանիակեսին] և նրա զին-

վորներին անվտանգության երաշխիքներ բովանդակող նամակ 

գրեց՛ զենքերր ցած դնելու կոչով, ամեն տեսակի բարիքների 

խոստումներով։ Բայց քանի որ Մաոնիակեսը անզիջում էր և 

իր մտադրությունից ետ չկանգնեց, նա էլ հավաքելով իր ուժերը 

և նրանց վրա զորավար֊ավտոկրատոր հաստատելով Դամոկրա-

նիայում իր կայսր դառնալու մասին ավետիսները բերող սևաս-

տոֆորոս497 Ս տ եփ ան ոսին ապստամբի դեմ ուղարկեց։ Բա-

նակներն իրար հանդիպեցին Մարմարիոնի Օստրովոս կոչվող 

տեղում, ճակատամարտում Ստեվւանոսի զորքերը պարտություն 

կրեցին։ Մանիակեսը գնում էր զորքի առջևից և հատանում [հա-

կառակորդի] ռ ազմաշարքերը։ Նրան կայսր էին ներբողում։ 

Բայց այդ միջոցին Մանիակեսը հանկարծակի ձիուց գլորվեց 

ու մեռավ, ոչ ոք չտեսավ ո՛վ նրան խոցեց, նրա կրծքին մահա-

ցու վերք կար։ Երբ հակառակորդ զորքը լսում է կատարվածի 

մասին, կտրում են Գեորգիոսի գլուխը, գերեվարում բոլոր նրանց, 

ովքեր [Մանիակեսի] հետ զենք էին բարձրացրել, իրենց առաջ-

նորդի սպանությունից հետո նրանք զենքերը ցած գցեցին ու 

հանձնվեցին։ Կայսեր հաղթանակի ավետիսները տանող սուր-

հանդակ ուղարկվեց, իսկ մի քանի օր անց [քաղաք] մտավ 

Ստեփանոսը՝ բերելով Մանիակեսի գլուխը և ռ ա զ մ ա գ ե ր ի ն ե ր ի ն ։ 

Ստեփան,տյը Մեսե պողոտայով հաղթական շքերթ կազմա-
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կերպեց, որի առջևից նիզակի վրա տանում էին Մ անիակեսի 

գլուխը* Ьик ա Ա{ ս տ ա մ բն ե ր ին՝ ավանակների վրա նստեցրած։ Նը֊ 

ր անց ետևից սպիտակ ձի նստած գալիս էր [ Ս տեփանոսր ] ։ Մ ա՜-

նի ա կեսի է ապստամբությունն ] ահա այսպիսի վախճան ունե-

ցավ498։ 

4. Նույն տարին մի ապստամբություն էլ Կիպրոսում բռրնկ-

վեց, որի կազմակերպիչն էր Թեոփիլոս էրոտիկոսր։ Սա կդզու 

զորավարն էր, խաոր գործեր նախաձեռնող։ Երբ իմացավ Կ ա լա ֊ 

ֆատեսի կործանման և պետ ութ յան մեջ տիրող խառր իրավի-

ճակի մասին, նա գտավ, որ իր ծրագիրն իրականացնելու Հար-

մար պաՀր Հնչել է, և ոտքի հանելով կիպրացի ողջ Ժողովրդին, 

կազմակերպում է պետական Հարկերի պրակտո/7^9 պրոտոսպա֊ 

թալ7 Թեոփիլոսի и պան ութ յոլն ր, նրան մ եղա գրանք ներկայացնե-

լով, թե բարձրացրել է Հարկերի լափր։ Բայց Մոնոմախի Համար 

նա մեծ գլխացավանք չեղավ, այնտեղ ուղարկված ծովակալ 

պատրիկ Կոստանգին հայեին Հաջողվեց կիպրացի Համայն ժ ո-

ղովբգին սիրաշաՀել, ձերբակալել նրան և կայսեր մոտ բերել։ 

Կայսրր նրան կանացի շորեր Հագցրեց, մրցումների ժամանակ 

ձիարշավարանում ծաղր ու ծան ա կի են թ ա ր կ ե ց և ուն ե ց վածքը 

գրավելով, արձակեց։ 

1043 5. Ինգիկտիոնի 11-րգ տարվա փետրվար ամսի 20-ին վախ-

ճանվեց Ալեքսիոս պատրիարքր։ Ավետման տոնի օրր նրա աթո-

ռին նստեցրին Միքայել Կ երուլարիոս որր վանական էր. 

նրան իր նյութած գավերի Համար վանք էր աքսորել Օրֆանոտ-

րոֆոսր։ Կայսեր Հայտնեցին, թե Ալեքս ի ո и ի վանքում գանձ է 

Հայտնաբերվեի նա մարգ ուղա ր կե ց և առավ այ 

նճ 25 կեն-

տին ա ր ի Հասնող մի գումարւ հույն ինգիկտիոնի մայիսի երկու-

սին կուրացվում է և 0 ր ֆ ան ո տ ր ո ֆ ո и ըճ Մ ա րյուկատ ոն 1{ոէւԼոՂ 

գյուղում, ինչպես ասում են ոմանք, Թեոդորայի Հրամանով. 

կայսեր կամքին Հակառակ։ Բայց շատերի մոտ այե Համոզ-

մունքն է տիրում, թե Հենց ի կայսրն է] նրան կուրացրել, զա յ-

բացած լինելով ի իրեն] աքսոր ուղարկած լինելու Համար։ [ Օ ր ֊ 

ֆանոտրոֆոսր! վախճանվում է նույն ամսի 13-ին։ Ինգիկտիոնի 

Նույն տարվա Հուլիս ամսին սևաստ ոֆորոս Ստեփանոսը մեղա-

դըրվում է կայսեր գեմ գավագրութ յուն նյութելու մեջ, որ նա 

ուզում է կայսր գարձնել Մ ե լ ի տ են ե ի զորավար Լևոն սւատրիկին, 

Լամպրոսի որգուն։ Ս տ եվ/ անոս ի ունեցվածքր գրավվեց և նա վա-

նական խ ուզվե լո վ, աքսորվեց, իսկ Լամպրոսն էլ անողոքաբար 
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գանահարվեց, կուրացվեց և հրապարակայնորեն ծաղր ու ծանա֊ 
կի ենթարկվելով, փոքր անց մեռավ։ 

6. Ինղիկտիոնի նույն տարվա հուլիս ամսին մայրաքաղաքի 

վրա ռուս ազգի հարձակում էլ եղավ™՝, [Ռուսները] մինչև այգ 

համագործակցում էին հռոմ ա յեցիների հետ, հաշտ ու խաղաղ 

ապրում, աներկյուղ հարաբերվում միմյանց և առևտրականներ 

ուղարկում ու րնգունում։ Այս ժամանակներր, սակայն, Բյոլզան֊ 

Դ իոնում սկյութ առևտրականների հետ տեղի ունեցած ինչ-որ 

վեճի ժամանակ կռիվ առաջացավ, որի րնթացքում սպանվեց 

մի երևելի սկյութ։ Երանց ազգի այն ժամանակվա իշխան Վ[ա֊ 

դիմիրր, մի բարկացկոտ ու շատ տաքարյուն մարգ, իմանալով 

կատարվածի մասին և ազդվելով, առանց հապաղելու վերցրեց 

իր ողջ ղորքր, ինչպես և Օվկիանոսի հյուսիսում գտնվող կղզի֊ 

ների բնակիչներից դաշն ա կի ց ռազմիկների, դում արեց, ինչպես 

ասում են, շուրջ Հարյուր հազար հոգու և տեղավորելով մոնոք-

սիլոն կոչվող նավերի մեջ{)2, արշավեց քաղաքի վրա։ Կայսրր, 

իմանալով այդ մասին, դեսպաններ ուղարկեց, խնդրեց ցած 

դնել զենքերր, խոստացավ, եթե տեղի է ունեցել որևէ վատ բան, 

կարգավորել այն,՛ կոչ արեց թույլ չտալ, որ մի աննշան դեպ-

քի համար երկար ժամանակվա րնթացքում ամրապնդված խա֊ 

ղաղութ յուն ր վերանա և ժ ո դո վո ւր դն ե ր ին իրար դեմ չհ անել: Երբ 

[Վլադիմ իրր ] ստանալով նամակր, խայտառակ կերպով վռնդեց 

դեսպաններին, գոռոզ ու ամբարտավան պատասխան տվեց, 

կայսրր այլևս խաղաղությունն ապահովելու մասին Հույսր կրտ-

րած, ինքն էլ հնարավորին չափ պատրաստվեց րնգդիմակա յե-

լու։ Նախ և առաջ նա մայրաքաղաքում գտնվող սկյութ առև-

տրրականներին, ապա և [սկյութ] դաշնակցային զորքերր ցրիվ 

տվեց բանակաթեմ երում, այգ ձևով նա ապահովեց իրեն ներ-

քին, տվյալ իրավիճակում շատ հավանական վտանգից։ 

Նա հանդերձեց կայսերական տրիերաներր, ինչպես և այլ բա-

զում թեթև ու արագրնթաց [նավեր], նրանց մեջ նստեցրեց այն 

ժամանակ Բյուզանդիոնում գտնվող զինվորներին, ինքն էլ կա յ-

երական դրոմոնր մտնելով, դուրս եկավ սկյութներին րնդա-

աջ՝ Պոնտոսի մուտքում նավագնացների կողմից Փարոս կոչ-

վող տեղում։ Նրա կողքից ցամաքով առաջ էր շարժվում նաև 

մեծաթիվ հեծելազոր։ Երբ հակառակորդ ուժերր կանգնեցին դեմ-

առդեմ, ոչ ոք նախահարձակ չեղավ։ Սկյութները հանգիստ 

կանգնել էին խարիսխ գցած իրենց ն ա վահ ան գս տ ում 9 իսկ կայ-

ս 

ռ 
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սըրն էլ նրանց շարժվելուն էր սպասում։ Քանի որ ժամանակըէ 

գնում Էր և արդեն ուշ Էր, կայսրր դարձյալ դեսպաններ ուղար-

կեց խաղաղության մասին խոսելու, բայց բարբարոսը վերստին 

նրանց անարգելով ետ ուղարկեց, հայտնելով, որ եթե կայսրն 

ուղում Է, որ ինքր զենքերը ցած գնի, թող իր յուրաքանչյուր 

զինվորին երեքական լիտր ոսկի վճարի։ Նման պահանջը կայ֊ 

սըրն ան իրա գործելի համարելով, որոշեց անցնել գործի։ Քանի 

որ Էսկյութները] անշարժ կանգնած Էին, կայսրը մագիստրոս 

Վասիլ Թեոդորականինհրամայեց երեք արագընթաց տրիերա 

վերցնել, գնալ և հեռամ արտ ութ յամ բ փորձել սկյութներին մար-

տի ներքաշել: Վասիլը, վերցնելով տ ր ի ե ր ան ե ր ր և սկյութնե-

րին մոտենալով, ոչ թե հե ռա մ ա րտ ութ յա մ բ ուզեց նրանց ներքա-

շել, այլ խուժելով նրանց շարքերը, արհեստական կրակովս 

հրկիզեց նավերից յոթը, իսկ երեք նավ մարդկանցով հանդերձ 

ջրասույզ արեց։ Նա տիրացավ նաև մի այլ նավի, անձամբ նրա 

մեջ թռնելով։ Նավի մեջ եղածների մի մասին նա սրի քաշեց, 

մյուսները զենքերր ցած դրեցին՝ Վասիլի հանդգնության վրա 

զարմացած։ Սկյութներր նավատորմիղով առաջ շարժվող կայս-

րին տեսնելով և, բնական Է, մտածելով, որ եթե լոկ երեք 

տրիերաներ իրենց այդ °ԲՐ Գ9^ ցին, ապա իՈնչ կլինի, երբ 

ստիպված լինեն մարտի բռնվել ողջ նավատորմիղի հետ, որոշե-

ցին փախուստի դիմեք։ Ընկնելով խութեր ու ստ որջրյա ժայռեր 

ունեցող վայրեր, նրանք կորցրին նավերի մեծ մասր. բացի այգ, 

նրանց վրա սկսեցին հարձակվել ու կոտորել նաև ցամաքով մո-

տիկից ընթացող ղինվորներր։ [ Պատերազմից ] հետո ծովի ա վ։ ե ր ին 

մնաց շուրջ 15 հազար դիակ։ Սկյութների պարտությունից հետո 

կայսրը ամբողջ երկու օր մնաց այնտեղ, իսկ երրորդ օրը պա-

րակիմ ոմ ենոս Նիկոլա յոսի և մագիստրոս Վասիլ Թ եո դորա կանի 

հրամանատարության ներքո երկու տագմա և, այսպես կոչված, 

հետերիաներր թ ողն ե լո վ ափերր հս կելու, ՀՐ^^լու և պահպանե-

լու , որպեսզի հանկարծ բ ա ր բ ա ր ո սն ե ր իէ ա փհ ան ում 1[ինի, բո-

վանդակ նավատորմիղին Էլ հրամայելով մնալ Փարոսում, վե-

րադարձավ մայրաքաղաք։ Կայսրն ահա այդ բանն անելուց հե-

տո մտավ Բյուզանդիոն, իսկ պարակիմ ոմ են ո ս ի և Բ՝եոդորակա-

նի զորքերը շրջում Էին այն ափերով, որտեղ Էթշնամու] պար-

տությունից հետո ալիքները ավւ Էին նետել բարբարոսների 

դիակները։ Նրանք ձեռք գցեցին բաղում ավար ու կապուտւ Նա-

վատորմիղից անջատված քսանչորս տրիերաներ սկսեցին հե-
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տապնդել փախուստի դիմող բարբարոսներին: Բարբարոսները 

մի ծոցում խարիսխ էին գցել, երբ իրենց կողքից անցան այդ հե-

տապն դող [նավերը], Սկյութները տեսան նրանց փոքրաթվու-

թյունը, հաստ ատ համողվեցին, որ հենց այգքանն են, և թերսւ-

կղղու երկու կողմից, թևերից առաջ անցնելով և արագ թիավարե-

լով, ջանում էին հակառակորդներին օղակի մեջ առնել։ Թիավա֊ 

բութ յունից ու հետապնդումից ուժասպառ հռոմ այեցիները բար֊ 

բարոսական նավերի մեծաթվության առաջ ահ ու դողի մեջ ըն֊ 

կան ու դիմեցին փ ախ ուստ ի ։ Բայց բարբարոսների նավերը 

հասցրին փակել ծոցի բերանր և այլևս անհնարին էր դեպի բաց 

ծով դուրս գալը։ Կ ի բ ի ր ր ե ո տն ե ր ի [ բանակաթեմի ] զորավար 

պատրիկ Կոստանդին Կավալլարիոսր իր մնացած տասը տրիեր-

ներով քաջաբար մարտի նետվեց և արիաբար մարտնչելով, սը֊ 

րախողխող արվեց։ [Թշնամոլ] ձեռքն անցան չորս տրիերա և 

ծովակալի նավն անձնակազմով հանդերձ, որ սրի քաշվեց։ Հռո-

մեական մնացած նավերը շպրտվելով ժայռերի, քարքարոտ ա֊ 

փերի և ապառաժների վրա, ջարդուփշուր եղան, նրանց անձնա-

կազմի մի մասը ջրասույզ եղավ, մյուսն էլ՝ ընկնելով բարբա-

րոսների ձեռքր, խողխողվեց ու ստրկության քշվեց: Վերապրող-

ները ցամաքի վրայով անզեն ու մերկ ապաստան գտան իրենց 

ճամբարում։ Սկյութներր տեսնելով, որ իրենց ծրագրերը չեն իրա-

կանանում, որոշեցին տունդարձի ճանապարհր բռնել։ Նրանք 

վերադառնում էին ոչ միայն ծովով, այլև ցամաքով Հնրանց նա-

վերը բոլորին չէին բավականացնում, քանզի մի մասը անցած 

ժամանակ ջրասույզ արվեց կամ ընկավ [հակառակորդի] ձեռ-

քը, մյուսն էլ ալեկոծության ու փոթորիկի ժամանակ ջարդ ու 

փշուր եղավ, դրա պատճառով էլ նրանցից շատերը ցամաքով էր 

դնում)։ Վառնա™5 կոչվածի ծովափին նրանց հանդիպեց վեստ 

Կատակալոն Կեկավմենոսը, Իստրոս [գետի] շրջանի քաղաքնե-

րի ու շրջանների կառավարիչը և կռվի բռնվելով, պարտության 

մատնեց, շատերին կոտորեց, իսկ ութ հարյուր հոգու գերի վերց-

րեց և շղթայակապ կայսեր ուղարկեց, Այս այրը, (երբ սրանից 

առաջ սկյութները ելնելով իրենց երկրից, շարժվում էին դեպի 

մայրաքաղաքը և ոտք դնելով իրեն ենթակա շրջաններր, ավա-

րառություններ էին գործում), հավաքելով իր զորքերը, նրանց 

հետ կռվի բռնվեց և արիաբար մարտնչելով, գլխովին պարտու-

թյան'մատնեց թշնամուն, ստիպեց փախուստի դիմել դեպի ի՛ 

րենց նավերը։ Տվյալ դեպքում էլ նա հսկում էր իրեն ենթակա 
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ծովափնյա շրջաններին, սպաս ում իրերի վախճանին և րնդդի֊ 

մակայելով վերադարձի ճամփան բռնած [սկյութներին], քա-

ջաբար մարտնչեց ու արեց այն, ինչ վերևում ասացինք^։ 

1043 7. 6552 թվա կան ի սեպտեմբեր ամսին, ինդիկտիոնի 12-րդ 

տարին, սաստիկ քամի փչեց, այն աստիճան, որ փչացավ այ-

1044 դիների բերքը՛- Այդ տարվա մարտ ամսի 9 ֊ ի ն , 40 վկաների տո-

նակատարության ժամանակ, երբ կայսրը որոշել էր թափորով 

գնալ սրբերի երկրպագության, դեմոսը նրա դեմ խռովություն 

բարձրացրեց։ Կայսրը մեծ շքախմբով ու փառաբանությամբ 

հետիոտն պալատից դուրս եկավ, հասավ հյալկեի Փրկչի տաճա-

րը և այնտեղից պետք է ձի նստեր ու գնար մարտիրոսների սըր-

բարանը, երբ հանկարծակի ամբոխի միջից մի ձայն լսվեց. 

«Մենք չենք ուղում Ս կլե ր են ա յ ին^7 թա գուհ ի, ոչ էլ այն, որ նրա 

պատճառով մեռնեն մեր մայրեր՝ ծիրանածիններ ՀԼոեն և Թեո-

գորան))։ Ամեն ինչ իսկույն խառնվեց իրար, ամբոխն ընկավ 

խուճապի մեջ. ուզում էին կայսեր սպանել։ Եթե թագոլհիներր 

շտապ կարգով պատշգամբ դուրս գալով չհ ան գս տ ա ցն եին ամ-

բոխին, շատերը զոհ կգնային, գուցե և հենց ինքըճ կայսրը։ Երբ 

իրքերը խաղաղվեցին, Լկայսրը] պալատ վերադարձավ, հրա-

ժարվելով մարտիրոսների [սրբարանը] գնալու մտքից։ 

10441 8. Ինդիկտիոնի 13-րգ տարին սկիզբ առավ պատերազմն 

1045 ընդդեմ Անիի։ Բայց նախապես պա տմ ենք, թե ի՞նչն էր պատ֊ 

ճառր, որ Անիի տոպարխը5№ հանգիստ նստած, ոչ մի արտառոց 

բան չարած, Կոստանդին կայսրը դիմեց պատերազմի։ Երբ իբեր-

ներիՏ®9 առաջնորդ Ղեորգիոսը^10 հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի դեմ զենք բարձ֊ 

րացրեց, նրան զինակցություն ցուցաբերեց Անիի շրջանին տիրող 

Հովհաննեսիկը^1 ։ Բայց երբ, ինչպես նախապես ասվեց, Վասիլ 

1021[ կայսրր բարձրանալով Ւբերիա, ճակատեց Գեորդիոսի դեմ, նրան 

.1022 պ ա ր տ ութ յան մատնեց ու ոչնչացրեց, Հովհաննեսիկր ահ ու 

դողի մեջ րնկավ, մտածելով, որ կայսրը Գեորգիոսին՝ իր ցու֊ 

ցաբերած զին ա կց ութ յան համար գլխին փորձանք կբերի։ Դրա 

համար ահա, վերցնելով քաղաքի բանալիներր, անձամբ գնում 

է կայսեր մոտ, կամավոր հանձնվում նրան և ընձեռում բանալի-

ները։ [Կայսրր ] ընդառաջ գնաց նրա խ ե լա մ տ ութ յ ան ր, մա-

գիստրոսի պատվաստիճան շնորհեց և նշանակեց Անիի ու Մեծ 

Հայք կոչվածի ցմահ կառավարիչ, նրանից գրավոր փաստաթուղթ 

պահանջելով, թե իրճ Հովհաննեսիկի մահից հետո համայն իշ-

խանությունը դառնում է հռոմ եա կան պետության բաղկացուցիչ 
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մասը։ Այդպես էլ եղավ™։ Կայսրը վախճանվում է, բազում տա-

րիներ անց վախճանվում է և Հովհաննեսիկր, որի մահից հետո 

նրա իշխանությունը ժառանգած որդի Գագիկր513^ թեև [ շ ա ր ո լ „ 

նակում էր] հռոմայեցիների հետ խաղաղություն ու զինակցու-

թյուն պահ պան ել, բայց իր ձեռքում էր պահում նաև հորենական 

իշխանությունը և չէր ուզում այն հռոմայեցիներին զիջել, հա-

կառակ հոր թողած փաստաթղթի։ Մոնոմախը արքունիքում 

գտնելով այդ փաստաթոլղթր, և՜ Անին էր պահանջում, և՜ բո-

վանդակ Մեծ Հայքը՝5՝* որպես Վասիլ կայսեր ժառանգորդը։ Այն 

պատճառով, որ [Գագիկր], թեև իրեն հռոմայեցիների ծառան5^ 

էր խոստովանում, չէր ուզում հրաժարվել հորենական իշխանու-

թյունից, կայսրը վճռեց պատերազմեր Նա զորահավաք արեց, 

զորքը հանձնեց վեստ Միքայել Իասիտեսին, որը մինչ այդ Իբե-

ՐԻայՒ51& կառավարիչ էր նշանակվել, մտադիր լինելով Գագիկի 

դեմ պատերազմել։ [ Իասիտեսր ] գնաց և ջան ա ց հնարավորու-

թյան սահմաններում ի կատար ածելու հրամանը։ 9՛աղիկն իմա-

նալով այդ, տեսնելով, որ բարեկամ ի և զինակցի փոխարեն 

թշնամի Է համարվել, ինքն Էլ իր զինա կան ուժերը հավաքելով, 

իր կարողությունների սահմ աններում գիմ ա դրում Էր իր վբա 

հարձակվողներին։ Այն պատճառով, որ Իասիտեսի գործերը վատ 

Էին ընթանում, ծանր ուժով ուղարկվեց սխոլերի զոմ եստիկոս 

պրոեդրո ս Նիկոլայոսը517, Կոստանդին կայսեր պա ր ա կիմ ոմ են ո-

սը, որպեսզի քանակական ու զորության [գերակշռությամբ] 

Գագիկին պարտության մատնի5]Տ։ Միաժամանակ Դվինի և Ա ֊ 

բաքս գետի շուրջ ընկած Պ երսարմենիա յի կառավարիչ Ապլես֊ 

ֆարեսին կայսեր նամակն ուղարկվեց, որով կոչ Էր արվում աս-

պատակել Մեծ Հայքը և Գագիկին ենթակա երկիրը519։ Նիկոլա-

յոսը գնաց ու գործի անցավ, նամակն Էլ ուղարկեց Ապլեսֆարե-

սին, իր կողմից Էլ գրեց ու հրահրեց, նվերներով ու խոստումնե-

րով նրան դրդեց՝ կյանքի կոչեց կայսեր կամքր։ [Ապլեսֆարե-

սը], ստանալով նամակներր, պատասխանեց, թե հրամանը կկա-

տարի, եթե իրեն կայսերական հրովարտակ ուղարկվի այն բանը 

հաստատող, թե ինքը որպես տեր կտիրի Գագիկին պատկանող 

բոլոր այն բերդերին ու շրջաններին, որոնք կկարողանա գրավել 

պատերազմի օրենքով։ Կայսրր համաձայնվեց դրան և խրիսո-

վուլ գրությամբ հաստատեց Ապլեսֆարեսի պահանջը, որը փաս-

տաթուղթն ստանալուց հետո, գործի լծվեց։ Նա պաշարմամբ 

գրավեց Գագիկին պատկանող բազմաթիվ ամրոցներ ու շրջաններ։ 
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Գագիկր մի կողմից պատերազմ մղելով Հռոմ եական բանակի 

դեմ, մ (ուս կողմից ենթարկվելով Ղ վին ի կառավարչի ասպատա-

կութ յունն եր ին, կատարյալ հուսաբեկ եղած, պ ա ր ա կ ի մ ո մ են ո ֊ 

սի հե տ հաշտություն է կնքում և նրա միջո՛ցով հանձնվում կայ-

սեր ու տալիս է Ան ի ] քաղաքը: Գալով կայսեր մոտ, նա մա-

գիստրոսի պատվաստիճան ստացավ, շատ եկամտաբեր շր՛շան֊ 

ներ Կապագովկիայ ում, Խ ա ր ս ի ան ոն ո լմ, Լի կան դո ս ում, և այսու֊ 

հե տև խաղաղ ոլ անվրդով կյանք ապրեց 2՝՝։ Մոնոմախը սկսեց 

պահանջել Դվնեցոժ՜1 գրաված բերդերն ոլ շրջանները՝ որպես 

Անիի բաղկացուցիչ մասեր, և քանի որ ԷԳվնեցին] չէր ուզում 

կամովին հրաժարվել դրանցից՝ ներկայացնելով խրիսովուլ վւ ա ս ֊ 

տաթոլղթը, նրան պատերազմ է հայտարարում։ Մոնոմախը 

դարձյալ հրաման է տալիս պարակիմոմենո սին522 ՛Տ ռ ո մե ական 

զինական ուժով, իբերական զորքով5-7՜, ինչպես և Մեծ Հայքի 

առկա և Անեցու հրամանատարության տակ գտնվող ու֊ 

ժով524, պատերազմ ել Ապլեսֆարեսի դեմ։ Պ արա կիմ ոմ ենոսը 

հավաքեց բոլոր ուժերր, և նրանց հրամանատար կարգելով վես՜ 

տարխ Միքա/ել Իասիտեսին ՝ և իր ծառա՝2հ մագիստրոս Կոս֊ 

տ ան դին Աւանին, Ղ վին ի դեմ ուղարկեց: Ապլեսֆարեսը արտա-

կարգ հմուտ, անօրինակ զորական էր, թշնամոլ զենքն ու միտքր 

հաղթահարելու րնդունակ։ Գիտակցելով, որ ինքն ի վիճակի չէ 

ընդդիմակա յելու հռոմայեցիների զինյալ ուժերին, փակվեց էքա-

ղաքի] պարիսպների ետևում, մոտիկից հոսող գետի հունը փո-

խեց, ոգոգեց համայն դաշտը և այն տիղմի վերածելով (այն կա-

վային էր ու ճա հճ ոտ), սպասեց հակառակորդների գալստյան։ 

նա հետևակ նետաձիգներին ցրեց քաղաքի շուրջն ընկած այգի-

ներ ում, հրամայեց նրանց թաքնվել ու սպասել իր շեփորի ձայ-

նին։ Հ ռոմ ա յեցիների զորահրամանատարները նրանց քաղաքում 

փակվելր և դաշտր ողողել վախի ու հ ո ւս ա լք ո ւթ յ ան՛ ապացույց 

համարելով, անկազմակերպ ու ցրված, ոմանք ձիուց ցած իջած, 

ոմանք ձի նստած, ցանկացած տեղով շտապում էին դեպի 

քաղաք՝ մեկ հարվածով այն գրավելու։ Երբ նրանք գտնվում էին 

այգիների մեջ ընկած շավիղներում և ընդհուպ մոտեցել էին քա-

ղաքին, Ապլեսֆարեսր հնչեցրեց շեփորր և հրամայեց գործի անց-

նել։ Դ արան մտած հետևակայիններր դուրս դալով՝ ոմանք աղե-

ղով, ոմանք քարերով հարվածում էին էհռոմայ եցիներին], ո — 

րոնք չէին կարող թշնամիներին դիմադրել, քանզի ուրիշներն էլ 

խոցում էին իրենց պարսպի ատա մն ւս շ ւս ր ի վրայից։ ձ.ոոմ այե՛ 
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ցիները կատ ար յալ պարտություն կրեցին, նրանցից անհամար 

բազմություն սրի քաշվեց, քանզի ձիերը ընկնելով ցեխի ու ճա֊ 

հիճների մեջ, չէին կարողանում փախչել։ Իասիտեսն ու Կոստան֊ 

ղինր հազիվ փախան Անի և բոթր բերեցին Նիկոլայոսին։ Երբ աղե-

տի մասին կայսրն իմացավ, Նիկոլայոսին ու Իասիտեսին պաշտո-

նանկ արեց. Իասիտեսի փոխարեն Իբերիայի դուքս նշանակվեց Կե-

կավմենոսր527, իսկ Նիկոլայոսի փոխարեն զորավար֊ավտոկրատոր 

նշանակվեց մեծ հետերիարխ52*, ներքինի Կոստանդինը, ծա դու-

մով սարակինոս։ Նա կայսեր ծառայել էր նախքան նրա դահ բարձ-

րանալը և նրան հավատարիմ էր։ Սրանք ահա տեղ հասնելով և 

հավաքելով զինված ուժերր, դործի անցան։ Նրանք չուզեցին 

հարձակվել Դվին քաղաքի վրա529, որր համայն ազդի մայրա-

քաղաքն է, այլ փորձեցին [տիրանալ] Անիի ստորանկյալ բեր-

դերին, դրա վեցին գահավեժ տեղանքում գտնվող շատ անառիկ 

Սուրբ Մարիամր530, Ամբերդ կոչվածը531, Սորլբ Գրիգորը532։ Ապ-

լեսֆարես ր բազմիցս անգամ փորձեց պաշարյալներին օգնու-

թյան հասնել, բայց ամեն անգամ պարտ ութ յուն կրեց։ Նրանք 

եկան նաև Խելիդոնիոն կոձՎոԴ բերգր^ւ "ՐՐ գահավեժ լեռան 

վրա է կառուցված և գտնվում է Դվինից ոչ հեռու։ Ահա այդ 

բերդը խրամատներով ու ցանկապատով օղակի մեջ առնելով, 

ջանում էին [երկարատև] պաշարմամբ տիրանալ, պաշարյալնե-

րը պարենի սլա կաս էին դդում, անակնկալ հարձակման պատ-

ճառով նրանք չէին հասցրել իրենց պարենով ապահովել։ [Հռո-

մայեցիներր] այս [բերդն] էլ կգրավեին, եթե Արևմուտքում 

1047 հան կար ծ ակի չբռնկվեր պատրիկ Լևոն թոռնիկի ապստամբու-

թյունը53*։ Սա, երբ Իբերիայի ղորավարն էր535, ամբաստանվեց 

ապստամբություն նախապատրաստելու մեջ, որի համար պաշ-

տոնանկ արվեց, բռնի վանական խուզվեց և քաղաք բերվելով, 

տնային կալա նքի դատապարտվեց իր տանը՝ Ադրիանուպոլ-

սում536յ [Թոռ նիկր] իր նկատմամբ կատարված անօրինություն-

ները հանգիստ չտարավ։ Աստիճանաբար նա սիրաշահեց Ադ-

րիանուպոլսի շնորհազրկված ու պաշտոնազուրկ զորավարներին, 

ապա նրանց և իր ազգականների միջոցով կամաց-կամաց գայ-

թակղեցրեց մակեդոնական և թրակական տագմաների հրամա-

նատարներին, զորացրված զինվորներին, հափշտակությունների 

ու թալանի սիրահարներին և զգալի ուժ կազմելով կայսր հռչակ֊ 

վեց, որից հետո իր ամբողջ զորքը վերցնելով, հանկարծակի 

հայտնվեց մայրաքաղաքի առջև։ Կայսրը նրան ընղդիմակայե-
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լու բավարար զորք չուներ, ոչ էլ Հավատում էր, թե քաղաքացի-

ներր իր նկատմամբ սեր ու Հավատարմություն կցուցաբերեն, 

դրա Համար Իբերիա՝ Կոստանդնի մոտ պետ ական ձիերով սուր֊ 

1047 Հանդակ է ուղարկվում՝ կայսերական նամակով, որով Հրամայ-

սեպտ. վում էր ձեռքի գործը թողնել և [ զին ա կան ] ուժերով շտապ 

մայրաքաղաք վերադառնալ։ [Կ ո ս տ ան դինն] նամակն ստանա-

լով, Հակառակ այն բանիէ որ Համարյա գրավել Էր բերդը, վե֊ 

բացն ում Է պաշարում ը, Ապլեսֆարեսի Հետ Հաշտություն կըն-

քում, ստանում նրա ուխտ ու երդումով Հաստատված Է Հավաս֊ 

տիացումը] կայսեր Հանդեպ տածելիք բարյացակամության մա֊ 

սին, որ երբևիցե չի ծրագրելու որևէ վատություն ընդդեմ Հռո֊ 

մ այեցին երի, որից Հետո վերցնելով զորքերը շտապում է դեպի 

մայրաքաղաք։ Խ ելի դոնի ոնն ահա այսպես խույս տվեց գրավու֊ 

միյ։ Կոստանդինը արևելից տագմաներով և բովանդակ զորքով 

վերադարձավ, ինքը մտավ մայրաքաղաք, իսկ ողջ բան ա կը, կայ-

սեր Հրամ անով տեղափոխվեց Թրակիա. մինչ այգ, ^Ւ2ՏաԼ 

զորքի մի մասը մայրաքաղաքի, նեղուցի դիմացի ափը գտնվող 

Խրիսուպոլսում էր մնում, մյուսը՝ Հելլե.ս պոն տ ո ս ում գտնվող 

Աբյոլդոսում։ Բայց էդրանք Թրակիա տեղափոխվեցին] Հետա-

գայում։ Նախքան զինված ուժերի տեղ Հասնելը, սեպտեմբեր 

ամսին, ինդիկտիոնի առաջին տարին Թոռնիկը, ինչպես ասվեց, 

կայսր Հռչակվելով, կայծակի արագությամբ քաղաք է Հասնում, 

Հույս ունենալով մեկ Հարվածով այն գրավել, քանզի կայսրն 

անՀրաժեշտ զորք չուներ։ Նա Վլախերնայի դիմաց, Սուրբ Անար-

ծաթից վանքին շատ մոտ խարաքս5 37 ԳՐ^ց և սկզբում փորձում 

էր խոսք ու խոստում ով քաղաքացիներին սիրաշաՀել, բայց երբ 

ոչ ոք ուշադրություն չդարձրեց իր ասածին, անցաւI գործի։ 

Կայսրր քաղաքացիներով և պատահաբար տեղում Հայտնված 

զինվորներով Լ Հակառակորդի ] դեմ կանգնեց> Ք աղաքա ցիներին 

ու դեմոսին նա պարսպի վրա դասավորեց, իսկ տեղում Հայտնված 

զինվորներին, ինչպես և նրանց, ովքեր իր Հրամանով սենատի գրէ-

խավորները ղինեցին, Հազարից ոչ ավելի մարդ, Վլախեբնա յի 

դարբասի միջով պարսսլից դուրս Հանելով, կանգնեցրեց ապրս-

տամբին դեմ առդեմ, նրանց առջև Հակառակորդի Հարձակմանը 

խոչընդոտող խրամ փ որելո վ, թեև անՀրաժեշտ էր, որ նրանք 

դարբասից ներս գտնվեին և պարիսպներից պաշտպանվեին։ Մ ա-

գիստրոս Արգիրոս Իտալոսր աղաչում էր դուրս չգտլ, մնալ ներ-

սում և փոքրաթիվ զինվորներով, պատերազմելու փորձ չունե-
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ցող ժողովրդով չճակատել մոլեգնած, բռնկված, պատերազմա-

կան փորձ ունեցող զորքի հետ։ Բայց նա չկարողացավ նրան 

համոզել, քանզի իրեն հակադրվում էր Կոստանդինր, Լիխուդես 

մականվանյալր, որ այն ժամանակ կայսեր կողմից գլխավոր էր 

նշանակված և նրա վրա մեծ ազդեցություն ուներ, բացի այդ 

[դրսում կռվելու] միտքն իրենն էր, Եվ ահա, երբ ապստամբն 

իմացավ, որ նրանք երեկոյան դուրս են եկել, զինեց իր զինվոր-

ներին և ուժեղ թափով հարձակվեց՝ կայծակի արագությամբ 

անցնելով խրամը, պարտության մատնեց նրա ետևում գտնվող-

ներին, որոնց մի մասը գերի ընկավ, իսկ մյուսը՝ փախչելով դե֊ 

պի քաղաքի խրամը, վայր րնկավ և չարաչար կոտորվեց: Փա-

խուստի էին դիմում քաղաքացիները՝ իրենց պարսպից ցած գա-

հավիժելով, նաև՝ Վլախերնայի պարսպի դարբասպանները՝ դար-

բասները բացելով: Եթե բախտը ինչ որ տեղում չդավաճաներ 

Թոռնիկին, նա հեշտությամբ մուտք կգործեր և ամեն ինչի տերր 

կդառնար, Բայց նա Լհակառակորդներին] հետապնդելով մինչև 

պարսպի մոտ գտնվող խրամը, կանգ առավ, որի ընթացքում 

կայսեր կողմնակիցները դարձյալ գոտեպնդվելով, տիրացան 

դարբասներին և զբաղվեցին պարիսպների պահպանությամբ. 

Այն ժամանակ կայսրն էլ քիչ էր մնացել նետահար էիներ ու 

սպանվեր, բայց իսկապես աստված փրկեց նրան. նետը խրվեց 

ս պա ս ա վորն երի ց մեկի կոնաձև գլխանոցին, որը փրկեց և գլխա-

նոցր կրողին, և կայսեր, Ընկնելու մոտ գտնվող քաղաքն ահա 

այսպես փրկվեց, ապստամբը ճամբարում մի քանի օր մնալուց 

հետո, այնտեղից վեր կացավ ու վերադարձավ Ար կա դի ուպ ո լի ս, 

Պատճառն այն էր, որ իր մարդիկ կամաց-կամաց հեռանում 

էին, կամովին կայսեր կողմն անցնում, նա վախեցավ, որ բոլորն 

էլ իրեն կլքեն, կհեռանան, գուցե անգամ կբռնեն ու կայսեր ձեռ-

քը կհանձնեն։ Թոռնիկը Հովհաննես Բատացեսի հետ բանակեց 

այնտեղ ու սպասողական վիճակում էր, իսկ իր արյունակից ազ-

գականներ՝ արևմտյան տագմաների հրամանատարներ Թեոդորո-

սին (մականունը Ստրավոմիտես), Պոլյուս կոչվածին և Մ արիա-

նոս Բրանասին ուղարկեց պաշարելոլ Ռեդեստոս քաղաքը, Այն-

պես պատահեց, որ մակեդոնական ու թրակական քաղաքներն 

իր կողմն էին անցել բացի [Ռեդեստոսից], որը քաղաքի ձ-

պիսկոպոսի և տեղացի ոմն մեծատան՝ Բատացիս կոչվածի՝ 

Թոռնիկի ազգակա նի ջանքերով հավատարիմ էր մնացել կայսեր, 

Այն պատճառով, որ նրանք գնալով այնտեղ ժամավաճառ եղան 
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և ոչինչ գլուխ չբերեցին, նա էլ բովանդակ բանակով գնաց այն-

տեղ, քաղաքի վրա գրոհեց, գործի գրեց ամեն տեսակի մեքենա֊ 

ներ, բայց չորս կողմից դիմադրության հանդիպեց (պաշար֊ 

յալներր քաջաբար ետ էին մղում մեքենաներըդրա համար 

նա վերացնելով պաշարում ը Արկա դիոլպոլիս վերա դարձավ։ 

Հենց այդ միջոցին արևելյան զորքերը Խրիսուպոլսից ու Աբյու֊ 

գոսից անցան Թրակիա։ Կայսրը նրանց զորավար նշանակելով 

մագիստրոս Միքայել Ւասիտեսին533, ապստամբի դեմ ուղարկեց։ 

Վերջինս ուժերը մի տեղում Հավաքելով, ապստամբների դեմ 

հանդիման, նախահարձակ չէր լինում, այլ միայն ասպատակում 

էր ապստամբներին պատկանող շրջանները, իր ձեռքն ընկնող֊ 

ների նկատմամբ մարդասիրաբար էր վարվում, Լ ապստամ բնե֊ 

րին] ծածուկ նամակներ էր ուղարկում՝ ներում խոստանալով և 

առատ պարգևատրություն։ Երբ վրա հասավ ձմեռը և իրենք ա֊ 

պրստամբներն ոլ նրանց գրաստներն ու ձիերը պարենի պակաս 

զգացին, ի վիճակի չլինելով րնդդիմակայել և՜ սառնամանիքին, 

և սովին, և՜ հակառակորդներին, կամաց-կամաց սկսեցին անց֊ 

նել մագիստրոսի կողմը։ Քանի դեռ դասալքությունն անկարևոր 

մարդկանց շարքերում էր և ոչ անվանիների, Թոռնիկը |յպա֊ 

սողական վիճակում էր և սնվում էր հույսերով։ Բայց երբ Մա֊ 

րիանոս Բրանասը, Պոլյուսը, Թեոգորոս Ս տավրոմ իտեսը, 9՛լա֊ 

վայի ընտանիքիւն պատկանողները և նշանավոր այլ անձինք, 

իրեն [քեցին ու Եասիտեսի կողմն անցան, Թոռնիկը ապըս֊ 

տամ բների ճամբարում իրենից հետո երկրորդ մարդը համարվող 

Հովհաննես Բատացեսի հետ դիմեց ւի ա խ ուս տ ի, բայց քանի որ 

հնարավոր չեղավ ճողոպրել, ապավինեց ինչ֊որ եկեղեցում, իսկ 

ապստամբների խաժամուժր ցրվեց։ Եասիտեսը մարդ ուղարկեց 

և ձերբակալելով նրանց, շղթա յա կապ կայսեր ուղարկեց, իսկ 

զինվորներից յուրաքանչյուրը կայսեր հրամանով իր հայրենիքը 

վերադարձավ։ Թոռնիկն ու Բատացեսը կուրացվեցին Քրիստոսի 

)—XII ծննդյան օրվա երեկոյան539, ապստամբին մինչև վերջ հավատա֊ 

1047 րիմ մնացածները հրապարակայնորեն ծաղր ու ծանակի են֊ 

թարկվելով, աքսոր ուղարկվեցին, իսկ նրանց ունեցվածքն էլ 

բռնագրավվեց։ Ապստամբությունն ահա այսպիսի վախճան ունե֊ 

ցավ5*0, որին հաջորդեցին թուրքերի փորձանքները։ 

9. Ովքե՞ր են թուրքերր և ի՞նչ ձևով սկսեցին պատերաղմել 

հռոմ այեցիների դեմ, ես հեռվից սկսելով, կպատմեմ։ Թուրքաց 

ազգը հոնական է և բնակվում է Կովկասյան լեռների հյուսիսում։ 



ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ՄՈՆՈՄԱհ, 

Այն բազմամարդ է, ինքնավար և ոչ մի ժամանակ, ոչ մի ազզի 

կողմից չի հպատակվել։ Երբ սարակինոսները վերացրին պար. 

սից Իշխանությունը և սարակինոսների տիրապետությունը տա-

րածվեց ոչ միայն Պարսկաստանի, Մարաստանի, Բաբելոնի և 

Ասորեստանի, այլև Եդիպտոսի, Լիբիայի և Եվրոպայի ոչ փոքր 

մասի վրա, և այն պատճառով, որ տարբեր ժամանակներում նր-

ր անք իրար դեմ պատերազմելով այդ միասնական, մեծագույն 

իշխանությունը բազում մասերի տրոհվեց, Իսպանիան ունեցավ 

մի առաջնորդ, Լի բ ի ան՝ մի ուրիշը, նույն ձևով առանձին առաջ-

նորդներ ունեցան Եգիպտոսը, Բաբելոնը, Պարսկաստանը։ Նրանց 

միջև համերաշխություն չկար, դեռ ավելին, հարևանը հարևանի 

դեմ էր պատերազմում։ Վասիլ կայսեր ժամանակ Պարսկաստա-

նի, խորեզմ ցիների, օրետանների և Մարաստանի առաջնորդ 

Մոհամմեդը՝ Իմբրայելի որդին, պատերազմ էր մղում հնդիկնե-

րի և բաբելացիների դեմ, բայց պարտություն էր կրում, դրա 

համար նա որոշեց դեսպանություն ուղարկել Թուրքիայի իշխա-

նի մոտ և նրանից ղինական օգնություն աղերսել։ Նա դեսպա-

նություն է ա ռա քում նրա մոտ, թան կա գին ընծաներ և խնդրում 

իրեն երեք հազար հոգուց բաղկացած զինական օգնություն։ 

[Թուրք իշխանը] շատ ոիրաէիր ընդունեց դեսպանությանը, ու-

րախացավ նվերների վրա, և նրան ուղարկեց երեք հազար մարդ. 

նրանց առաջնորդն էր Միքեէլի541 որդի Տողրուլ բեկ342 Մուկա-

լետր։ [Թուրք իշխանր] հույս ուներ, որ եթե այդ [երեք հազար 

հոգին] կարողանան ետ մղել սարակինոսների վրա հարձակվող-

ներին, շատ հեշտությամբ մատչելի կդարձնեն Արաքս գետի կա-

մուրջը, որը երկու կողմից աշտարակներով ու ամեն կողմից 

պահապաններով պաշտպանված լինելով, խոչընդոտում է թուր-

քերի մուտքր Պարսկաստան543/ Նա հույս ուներ, որ նրանք 

կոչնչացնեն պահապաններին և պարսից երկիրն իրեն կհպատա-

կեցնեն։ Երբ վարձկաններր տեղ հասան, Մուհամմեդը նրանցով 

ու իր ուժերով հարձակվում է արաբների իշխան Պիսասիրիոսի54* 

վրա և հեշտությամբ պարտության մատնում. արաբները չկարո-

ղացան դիմանալ նետաձգության։ Վերադառնալով իր տեղը, նա 

ջանում էր [թուրքերի] օգնությամբ ընկճել նաև իր դեմ պատե-

րազմող հնդիկներին։ Բայց [թուրքերը], որոնց վստահված էր 

Արաքսի կամրջի պահպանությունը, նրանից խնդրեցին թույլ տալ 

վերադառնան իրենց երկիրը, բայց քանի որ նա չընդառաջեց 

նրանց և մտադիր էր իրենց նկատմամբ բռնություն բանեցնել, 
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նրանք երկյուղելով հնարավոր փորձանքից, ապստամբեցին։ Նը-

ր անք մուտք գործեցին Կարբոնիտես անապատը, բայց լինելով 

փոքրաթիվ, չհամարձակվեցին այդքան բյուրավորների դեմ ճա-

կատել, դրա համար սկսեցին այնտեղից հարձակումներ գործել, 

ասպատակել ու տակնուվրա անել սարակինոսների [ շրջաններր]։ 

Այդ բանր Մ ոհամ մ եղին զայրացրեց և նա 20 հազարանոց զորք 

հավաքելով, թուրքերի դեմ ուղարկեց, նրա վրա նշանակելով ամե-

նատոհմիկ ու խոհեմ, սարակինոսների շրջանում արիությամբ աչ-

քի ընկած տասը զորավարների։ Ահա սրանք ճանապարհ ընկան 

պատերազմելու, բա լց մտածելով, որ ձեռնտու չէ մուտք գործել 

անապատ, որտեղ ջրի ու պարենի պակասություն կզգային, բա֊ 

նակեցին անապատի մուտքին մոտիկ, խորհելով իրենց անելիքի 

շուրջը։ Տողրուլ բեկր բանակել էր անապատի խորքում։ Իմանա֊ 

լով պատրաստված ա րշա վանքի մասին, նա խորհրդակցեց իր 

մարգկանց հետ և գտավ, որ սարակինոսների և պարսիկների 

վրա նպատակահարմար է գիշեր ժամանակ հարձակվել։ Նա 

երկու օր արագ քայլով գնաց և երրորդ օրվա գիշերր հարձակվեց 

վյւանների տակ անհոգ նստածների և ոչ մի վտանգ չակնկալող֊ 

ների վրա։ Նա իսկույն նրանց պարտության մատնեց, տիրացավ 

բազում զենքերի, ձիերի, հարստության և այսուհետև ասպա֊ 

տ սկում էր ոչ թե փախստականի կամ ավազակի նման թաքուն 

կերպով, այլ ակնհայտ ու բաց դաշտ ում, քանզի իր կողմն էին 

անցնում նաև իրենց գործած ոճրի համար մահապատժից խու֊ 

սափող մ ա րդիկ, ստրուկներ, ավազակության սիրահարներ, 

այնպես, որ կարճ ժամ անակվա ընթացքում նա մ եծա գույն ուժ 

կազմեց, շուրջ 50 հազար հոգի։ Նրա վիճակն ահա այսպիսին էր։ 

Իսկ պարտությունից անչափ ղգացված, խոր տրտմության մեջ 

ընկած Մ ոհամմ եդը կուրացրեց տասը ղորավարն երին, փախուս֊ 

տով վերապրած զին վո րն եր ին սպառնաց կանացի շորեր 

հագցնել ու ծանակել։ Եվ նախապատրաստվեց ճակատելու։ 

Պարտություն կրած ղինվորներր, իմանալով սպառնալիքների 

մասին, Տողրուլ բեկի կողմն են անցում։ Ահա այդքան ու այս֊ 

պՒսի հսկայական ուժ ձեռք բերելով, [Տողրուլ բեկր] վերցնելով 

իր բովանդակ զորքը, Մ ուհամմ եղի դեմ շտապեց, ջանալով ճա-

կատամարտում վճռել հարցը։ [Մուհամմեդն] իր հերթին զինե֊ 

լով սարակինոսների, պարսիկների, կաբիրների և արաբների՝ 

մոտ հինգ հարյուր հազարանոց բանակ կազմեց։ Նա ուներ նաև 

հարյուր աշտարակակիր փղեր, ահա բոլորին վերցնելով, րնգդի֊ 
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մակայոլմ է Ասպահան կոչվող [տեղում], Սահմռկելի ճակատա-

մարտ է տեղի ունենում, երկու կողմից էլ շատերն են ընկնում, 

այդ թվում և ինքը՝ Մոհամմեղը։ Նա ձի նստած այստեղ, այն֊ 

տեղ էր գնում իր զորքերին գոտեպնդելու, բայց ձիով հանդերձ 

դետին տապալվելով, մեռավ։ Նրա անկումից հետո նրա ամբողջ 

զորքը հակառակորդի հետ հաշտվեց և Տողրուլ բեկը բոլորի կող֊ 

մից Պարսկաստանի թագավոր հռչակվեց։ Թագավոր հռչակ-

վելով, նա [զորք] ուղարկեց ու վերացրեց Արաքսի կամրջի 

պահպանությունը, որով հնարավորություն տրվեց թուրքերին 

հանգիստ մուտք գործել Պարսկաստան։ Եվ նրանք, խոչընդոտից 

ազատված, զանգվածորեն ներխուժեցին (բացի նրանցից, ովքեր 

չէին ուղում հեռանալ իրենց հայրենիքից), տապալեցին պարսից 

ու սարակինոսների իշխանությունը, Պարսկաստանի տերը 

դարձան, իսկ Տողրուլ բեկին սուլթան կոչեցին, ասել է՝ ամենա-

կալ և արքայից արքա։ Սա բոլոր պաշտոնները տեղացիների 

ձեռքից խլեց ու տվեց թուրքերին, համայն Պարսկաստանը նը-

րանց միջև բաժանեց, տեղացիներին կատարս'Հապե;* տապալեց 

ու ընկճեց։ 

10. Երբ նա որոշեց, որ իրավիճակն իր ոգտին է, նախ ըս-

կըսեց իր սահմանակից տիրակալների դեմ պատերազմ ել. ինքն 

ւսնձամ բ ճակատեց Բաբելոնի արխոնտ Պ իսասիրիոսի դեմ և 

տարբեր մարտերում նրան հաղթելով և ոչնչացնելով, դարձավ 

բաբելացվոց երկրի տիրակալը, իսկ արաբների առաջնորդ 

Կարվես ես ի դեմ Կ ո լալում ուշին545 ուղարկեց, իր հարազատ հո-

րեղբորորդուն, տալով հզոր բանակ։ Սա գնաց, արաբներին պա-

տերազմ տվեց, բայց պարտվեց ու խայտառակ կերպով փա-

խուստի դիմեց։ Պարտությունից հետո ետ վերադառնալիս, նա 

պետք է Մեդիայի, այն է Վասպուրականի միջով անցներ (այս 

նահանգի կառավարիչն էր կայսեր կողմից ուղարկված պատրիկ 

Ստեփանոսը, կայսեր պարադինաստևոն546 Կոստանդին Լիխու-

դեսի որդին), դրա համար [Կուտլումուշը] նրա մոտ պատվի-

րակներ ուղարկեց, խնդրելով թույլ տալ առանց որևէ խոչընդո-

տի անցնել, ամենասարսափելի երդումներով խոստանալով ձեռք 

չտալ, անվնաս թողնել նահանգը։ [Ստեփանոսն] ընդունեց 

պատվիրակներին և նրա խնդրանքը երկյուղի նշան համարելով, 

հավաքեց տեղական զորքը, թուրքերին պատերազմով դիմավո-

րելու համար։ Այդ բանը Կուտրւմուշին գցեց խոր մտահոգու-

թյան մեջ (իր ողջ զորքը, որ պարտությունից էր վերադառնում, 
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անձի էր ու անզեն), բայց կամա-ակամա ստիպված եղավ ճա-

կատել։ Մարտում Ս տեփանոսի զինվորները պարտություն են 

կրում, հենց ինքը ԷՍտ եփանոսը] բազում ուրիշների հետ գերի է 

ընկնում: Բ՚ավրիզի վրա յով անցնելիս է Կ ուտ լում ուշը ] նրան եր֊ 

կըրի տոպարիյին է ծախում547, իսկ ինքը վերադառնում սուլթա-

նի մոտ, զեկուցում իր պ արտ ութ յան մասին, պա րտ ութ յան մեղ-

քը ուրիշների վրա գցում և խոստանում, որ եթե ինքը դարձյալ 

զորք ստանա և արշավի Կարվեսեսի դեմ, Արա բիան հեշտու-

թյամբ [սուլթանին] կհպատակեցնի: Ի միջի այլոց նա պատմեց 

նաև Վասպուրականի մասին, թե շատ բարեբեր երկիր է, բայց 

գտնվում է կանանց ձեռքում, իր դեմ '-,լված զինվորներին ակ֊ 

նարկելով54^: Ս ուլթանը, սակայն, նրա կրած խայտառակ պա րտ ու֊ 

թյունից գա զա զած, ծրա գրում էր բռնել ու սպանել նրան, բայց և 

երկյուղում էր հռոմ այեցիների դեմ զենք շարժել, նա վախենում 

ու սարսափում էր նախորդ երեք կայսրերի՝ Նիկեփորի, Հովհան-

նեսի և Վասիլի քաջագործությունների համբավից միայն, կար-

ծում, թե հռոմ այեցիները դեռ այդ նույն արիության ու հզորու-

թյան տեր են։ Նա տատանողական վիճակո .մ էր, երկմտության 

մեջ և իր անելիքի մասին էր մտածում։ Կուտլումուշը, իմանալով 

սուլթան ի խարդավանքի մասին, իր մարդկանց հետ փախոլս-

տի է դիմում և խորեզմցիների [երկրռւմ] գտնվող մի ամրա֊ 

գույն քաղաք գրավելով, անունը Պասար, դառնում է սուլթանի 

հակառակորդը։ [Սուլթանը] տվյալ պահին զբաղված լինելով, 

չփորձեց նրա դեմ պատերազմ ել, և հավաքելով իր բո վան դա կ 

ուժերը, դուրս եկավ ընդդեմ արաբների, բայց ճակատամարտում 

ինքը ևս պարտվեց։ Պարտությունից վերադառնալով և չկարողա֊ 

նաւով հաշտվել խայտառակության հետ, ինչպես և Կ ուտ լում ուշի ց 

կրած անարգանքի, վերցնելով զորքի մեծ մասը, անձամբ գնում 

է Պասար և երկարատև պատերազմ մղում հարազատ հորեղբոր-

որդոլ դեմ, որը վստահ լինելով քաղաքի ամրությանը, հաճախ բաց 

էր անում դարբասներն ու դուրս գալով մեծ վն ա ս հասցնում սուլ-

թանի զորքերին։ Իսկ հ ռոմ այեցին ե րի դեմ սուլթանը շուրջ 

20 հազար հոգուց բաղկացած մի այլ բանակ է ուղարկում, զո-

րավար նշանակելով իր եղբորորդի Հասանին՝ մականունը Խուլ, 

կարգադրելով շատ շտապ տեղ հասնել և եթե հաջողվի, իրեն 

ենթարկել Մեդիան549» Ահա այս վիճակն էր տիրում Պարսկաս֊ 

տանում ։ 

11. Իբերիայիառաջնորդ Բագարատը, մի անառակ մարդ, 
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պղծել էր Լիպարիտի մահիճը (Լիպարիտը որդին էր Վասիլ կայ֊ 

սեր օրոք Գեորդիոսի դեմ մղված պատերազմում սպանված 

Օրատիոս Լիպարիտի, իր ողջամտությամբ ու արիությամբ հըռ֊ 

լակված մի մարդ, որն իբերների մեջ Բագարատից հետո ամե~ 

նամեծ ուժն ուներ)55՝ և իր այդ արարքից անչափ զայրացած 

Լիպարիտին ստիպել իր դեմ ապստամբություն բարձրացնել։ 

Պատերազմում հաղթելով, [Լիպարիտը] նրան շպրտում է Կով-

կասյան լեռները և Խորին Աբազդիա, իսկ մտնելով արքունիք, 

բռնաբարում իր տիրուհուն՝ Բադարատի մորը և Իբերիայի 

տերն ու տիրականը դառնում։ Նա նամակ է դրում կայսեր, իւընդ֊ 

րելով դառնալ հռոմայեցիների բարեկամն ու դաշնակիցը։ [Կայ֊ 

1047 սըրն] ընդունեց նրա դեսպանությունը և [Լիպարիտի] հետ հա֊ 

սեպտ. մ ա գործակցություն հաստատեց։ Որոշ ժամանակ անց, Բագարա֊ 

տը Փասիս գետի վրայով, ս վանն երի և կոլխերի երկրով ընթա֊ 

նալով, գալիս է Տրապիզոն, որա եղի ց կայսեր սուրհանդակներ է 

ուղարկում, հայտնելով, թե ցանկություն ունի մայրաքաղաք գալ 

և նրան հանդիպել։ [Կայսրը] թույլ տւէ^3 ^ Գա[ով [մայրա֊ 

քաղաք], հանդիպեց կայսեր, նախ շատ պարսավեց նրան՝ ասե֊ 

լով, թե նա կայսր լինելով և Աբազգիայի նման մի մեծ երկրի 

առաջնորդի հետ դաշինք ունենալով, դրժեց այդ և անցավ հասա֊ 

րակ մի մարդու, ապստամբ ստրուկի կողմը։ Վերջում նա խնդրեց, 

որ կայսրն իրենց հաշտեցնի։ Կայսեր ջանքերովդ նրանք համա֊ 

ձայն ոլթյուն կնքեցին, որով Բագարատը համայն Իբերիայի և 

Աբազգիայի տերն ու առաջնորդն է, իսկ [Լիպարիտը]՝ Մեսխիայի 

մի մասի կառավարիչը, որ ցմահ տեր և թագավոր է ճանաչելու 

իրեն՝ [Բագարատին] ։ Ահա Աբազգիայի հարցն էլ այսպես լուծ֊ 

վե3™։ 

2. Սուլթանի կողմից հռոմ ա յեցին երի դեմ ուղարկված Հա֊ 

1048 սանը, անցնելով Թավրիզն ու Թիֆլիս™ կոչվողը, եկավ Վաս֊ 

պուրական, հանդիպածն ավերելով ու կրակի տալով, ձեռքն ընկ֊ 

նողին սպանելով, չխնայելով անգամ երեխաներին։ Նահանգի 

կառավարիչ վեստ Ահարոնը՝ Վլագիսլավի որդին և Պրուսիանի 

եղբայրը55*, տեսնելով, որ ինքը կարող չէ պետք եղածին պես 

պատերազմելու և ընդդիմ ա կա յելու թուրքերի այդպիսի բազմու֊ 

թյուն, նամակ ուղարկեց Անիի և Իբերիայի կառավարիչ վեստ 

Կատակալոն Կեկավմենոսին, կոչ անելով հնարավոր բոլոր ուժե-

րով օգնության հասնել։ Նա, ստանալով նամակը, անհապաղ իր 

զորքերը հավաքեց, շտապ կարգով ճամփա ընկավ ու միացավ 
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Ահարոնին։ նրանք խորհրդակցեցին, ինչպե՛՛ս անել, գիշեր ծա՛, 

մանակ մարտ տալ, թե'՝ ցերեկով։ Կեկավմենոսը դեմ էր և մեկ, 

և մյուս առաջարկին, նա մտածում էր այլ ձևով հաղթահարել 

թշնամիներին։ Նա խորհուրդ տվեց թողնել ճամբարը ինչպես որ 

կա՝ վրաններով, գրաստներով ոլ մնացած հանդերձանքով և 

գիշեր ժամանակ ամենակարևոր տեղերում դարանակալել։ Բ՚ուր-

քերը տեղ հասնելով կսկսեն հափշտակությամբ զթաղփել, ահա 

այդ միջոցին պետք է դարաններից դուրս գալ և հարձակվել նը-

րանց վրա։ Նրա ենթադրությունը ճիշտ դուրս եկավ։ Հա ս անն 

արշալույսին դուրս գալով Ստրագնա գետի՝>55 մոտ գտնվող իր 

ճամբարից, գնում է պատերազմելու։ Երբ նրան ոչ ոք դեմ չե-

լավ, նա մոտեցավ հռոմ ա յե ցիների ճամբարին, որը ո՛չ պահա-

կություն ուներ, ո՛չ էլ որևէ տեղից ձայն էր լսվում։ Այնտեղ չկար 

և ոչ մի զինվոր։ Ենթադրելով, որ հռոմ այեցիները փախուստի են 

դիմել, նա բազում տեղերից քան դում է ցանկապատը և հրամա-

յում ավարը հափշտակել։ Հռո մ ա յե ց ին ե ր ը երեկոյան մոտ դարան-

ներից դուրս գալով, կազմ ու պատրաստ հարձակվում են 

անկազմակերպ թուրքերի վրա և իսկույն փախուստի մատ-

նում նրանց, որ չկարողացան ընդդիմակայել հռոմայեցիների 

անընկճելի թափին։ Առաջինն ընկնում է Հասանը, որ առաջին 

շարքի վրա էր կռվում, ընկնում է նաև թ ուրքե ր ի զորքի ամբողջ 

ծաղիկը։ Շատ քչերն աղատվեցին և անզեն, լեռների վրայով 

ապաստան գտան Պերսարմենիայի քաղաքներում։ 

13. Ս ուլթանը աղետի մասին փախստականներից տեղեկա-

նալով, մեծ տագնապի մեջ ընկավ և մտածում էր ինչպես դուրս 

գալ ծանր վիճակից։ Նա թուրքերից, կաբիրներից և դայլամցինե-

րից բաղկացած 100 հազարանոց ընտիր զորք կազմեց, այն տր-

վեց իր խորթ եղբայր Աբրահամ Ալիմին5^ և հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի դեմ 

ուղարկեց։ Երբ [թուրքերի] արշավանքի մասին լուրը տեղ հա-

սավ, զորքերի վերոհ իշյա լ զորահրամանատարները դա րձյա լ 

միանալով, նստեցին խորհրդակցության՝ վճռելու իրենց անելի-

քը։ Կեկավմենոսը գտնում էր, որ առկա զորքով պետք է թուր-

քերին ընդդիմակայել հռոմեական սահմաններից դուրս և այն-

տեղ պատերազմ ել, քանի դեռ հակառակորդների մեծ մասը ան-

ձի է, իսկ մնացած զորքն էլ երկար ճանապարհորդությունից 

հոգնած։ Բացի այդ, թուրքերը զգում են երկաթների պակաս, 

որոնցով նրանք սովորություն ունեն ծածկել իրենց անասունների 

սմբակները։ Ինչ վերաբերում է հռոմ այեցիներին, ապա նրանք 
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իրենց տարած հաղթանակից արիացած ու գոտեպնդված, թշնա֊ 

միների հետ կռվի բռնվելու ցանկութիւն ունեն, Ահարոնը ընդ-

հակառակը, ասում էր գործի չդնել ղորքերը, այլ գտնում էր, որ 

պետք է ամրացնել քաղաքներն ու բերդերը™, ամեն ինչ ներ-

փակել պարիսպների ետևում, վիճակի մասին հայտնել կայսեր և 

առանց նրա համաձայնության փոքրաթիվ ուժերով չպատերազ-

մ ել բարբարոսների այդքան մեծաթիվ զորքերի դեմ։ Զորավար֊ 

ներն այդպես ասացին և ընդունվեց Ահարոնի առաջարկը։ Նրանք 

բանակով գնացին Իբերիա և տեղացիներից Ուրտրոլ կոչվող558 

դաշտում, բաց երկնքի տակ, հանգիստ մնացին, նախապես 

ամրությունների մեջ առնելով մշակ ժողովրդին, կանանց ու երե-

խաներին և արժեք ներկայացնող ամեն մի առարկա։ Ապա սուր֊ 

հանդակով կայսեր նամակ ուղարկեցին, հայտնելով նրան հա֊ 

կա ռա կորդն երի հարձակման մասին։ Կա^յրը, ստանալով նա-

մակը, հրամայեց սպասել, մինչև որ Լի-յ^րիտը իբերական զոր-

քով կմիանա հռոմեական զորքերին, իսկ [Լիպարիտին ] էլ նա-

մակ ուղարկեց՝ կարգադրելով, որ եթե նա իրեն հռոմայեցիների 

բարեկամն է համարում և դաշնակիցը, ապա անհապաղ վերցնի 

իր համայն զորքը, միանա հռոմայեցիների զորավարներին և նը-

րանց հետ պատերազմի բարբարոսների դեմ։ Զորավարները նա-

մակն ստանալով, հրամ անի համաձայն հանգիստ էին, սպասե-

լով Լիպարիտի գալստյան, իսկ վերջինս, ստանալով կայսեր 

հրամանը, եռանդագին հավաքեց իր զ ՚ ՚ ր ք ը և սկսեց այն զինել։ 

Քանի դեռ նա հավաքում էր իր ուժերը, ժամանակն անցնում էր, 

և այդ միջոցին Աբրահամ ը հասավ Վասպուրական։ Իմանալով, 

որ հռոմայեցիները նախապես այնտեղ էին կենտրոնացած և իր 

գալստյան մասին իմանալով, նահանջեցին Իբերիա, բնական 

է, այդ բանը երկյուղի Նշան համարեց և թալանն ու ավարառու-

թյունը մի կողմ թողած, ընկավ նրանց ետևից, ջանալով ճակա-

տամարտ տալ նախքան նոր ուժեր կմիանային նրանց։ Հռոմա֊ 

յեցին երի զորավարները, իմանալով այգ մասին, երկյուղեցին, 

որ չլինի թե ստիպված լինեն պատերազմի բռնվել նախքան Լի-

պարիտի հասնելը։ Նրանք իջան մի գահավեժ, չորս կողմից կիր-

ճերով շրջապատված դժվարանցանելի վայր, հանգիստ մնացին, 

միաժամանակ նամակ գրեցին Լիպարիտին՝ առանց հապաղելու 

դալ, Աբրահամը, չհանդիպելով հռոմեական բանակին, եկավ 

Արծն կոչվող [տեղը]։ Արծնը բազմաբյուր բնակչություն ունե-

ցող շատ հարուստ մի գյուղաքաղաք է, այստեղ բնակվում էին 
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բնիկ վաճառականներ և ասորիների, հայերի ու այլ ազգերի մե-

ծաթիվ ժողովուրդ։ Մոտիկ էր գտնվում Թ ե ո դո ս ո լպ ո լի ս ը, ամուր 

ու անառիկ պարիսպ ունեցող մեծագույն մի քաղաք, և հակա-

ռակ որ Կեկավմենոսը նամակ գրելով սպառնաց ու հրամայեց 

նրանց պատսպարվել [այդ քաղաքիJ պարիսպների մեջ, նրանք, 

հույսը դնելով իրենց բազմաթվության վրա, չուզեցին այդ աներ 

Թուրքերը վրա հասնելով, գործի անցան, իսկ Արծնի բնակիչնե-

րը փակելով ճանապարհները և բարձրանալով տների [ տ անիք֊ 

ներր ] , քարերով, փայտերով ու աղեղներով ընդդիմակայում 

էին հարձակվողներին։ Նրանք ամբողջ վեց օր մարտնչեցին։ 

Երբ այդ բանը հայտնեցին զորավարներին, Կեկավմենոսը շատ 

էր պնդում ու հորդորում գնալ, հարձակվել թուրքերի վրա, որոնք 

մտադիր էին սլաշարման անցնել, իզուր չնստել ու ժամավաճառ 

չլինել սպասելով Լիպարիտի վւուշ օ գն ութ յան ը, հարմար առիթը 

ձեռքից բաց չթողնել, որը դժվար կլինի դարձյալ ձեոք բերել։ 

Նրան հակադրվեց Ահարոնը, որն ասում Էր, թե չպետք Է կայսեր 

հրամանին հակառակ որևէ բան անել, դրա ՝վրա ահա [Կեկավ֊ 

մենոսնյ էլ հանգիստ նստել էր։ Աբրահամ ը, տեսնելով որ դեպ֊ 

քերն իր ուզածին հակառակ են ընթանում, չի կարողանում պա֊ 

շարմամբ գրավել գյուղաքաղաքը, արհամարհեց հարստությունն 

ու ավարը և հրամայեց տները կրակի տալ։ Թուրքերն անհապաղ 

ջահեր վերցնելով և դյուրավառ նյութեր կրակի տալով, գցում 

էին տների վրա։ Չորս կողմից հուրը բորբոքվեց, հ ս կա յա կան 

հրդեհ բռնկվեց։ Արծնցիք, չկարողանալով դիմանալ կրակին ու 

նետահարության, դիմեցին փախուստի։ Ասում են, թե կորավ 

1049 Հուրջ 150 հազար տղամարդ, որոնց մի մասը սրի, մյուսը՝ կրա֊ 

կի զոհ դարձավ։ Նրանք, երբ համոզվեցին, որ պարտվելու են, 

կանանց ու երեխաներին սրի քաշելուց հետո, իրենց կրակն էին 

նետում։ Ահա այսպես գրավվեց Արծնը, Աբրահ ամն այնտեղ 

շատ ոսկի, զենք և այլ պիտանի մետաղյա իրեր գտավ, ինչ որ 

կրակից չէր վնասվել, նա ձեռք բերեց նաև մեծ թվով ձիեր ու 

գրաստներ և իր զորքը պետք եղածին պես զին ելով, հեռացավ[՝ 

փնտրելով հռոմ եական զորքը*™։ 

14. Լիպարիտը վերջը տեղ հասավ և [հռոմեական բանակը], 

իջնելով հիշյալ ամրությունից, բանակեց մի դւսշտում, մի լեռան 

ստորոտին, որտեղ գտնվում է Կապետռոլ բերդր^ւ Թուրքերն 

անկազմակերպ ա ռաջան ում էին. Կեկավմենոսը դարձյալ խոր-

հուրդ էր տալիս, քանի նրանք ցրված են և անկազմակերպ, հար֊ 
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1049 
ձակվել նրանը վրա։ Բայը Լիպարիտը չէր ուզում, որովհետև օր լ. 

շաբաթ էր, ինդիկ տիոնի 2 ֊ ր դ տարվա սեպտեմբեր ամսի 18-ը. 

Լիպարիտի համար շաբաթը չարագուշակ օր էր^ և նա վախենա֊ 

լով դրանից, խուսափում էր պատերազմեր Հռոմ ա յեցիների 

դրությունն ահա այսպիսին էր, իսկ Աբրահամը առաջ ուղարկ-

վածներից իմանալով հռոմայեցիների ճամբարած վայրը և այն 

մասին, թե նրանք հանգիստ նստած են, հավաքեց իր ուժերը և 

կաղմ ու պատրաստ շարժվեց պատերազմելու։ Հակառակորդ 

բանակը այդ տեսնելով, ակամայից ինքն էլ ճակատեց։ Աջ թևը 

գլխավորում էր Կեկ ա վմ են ո ս ը, ձախը՝ Ահարոնը, իսկ կենտրո֊ 

նում կանգնեց Լիպարիտը։ Երեկոյան մոտ էր։ Կեկավմենոսի գի֊ 

մաց կանգնած էր Աբրահամը, Ահարոնի դիմացճ Խորոսանտե-

սը՝°62 մյուս զորավարր, իսկ Լիպարիտի գիմացճ Ասպան Սալա֊ 

րիոսը563, Աբրահամ ի խորթ եղբայրը։ Երբ մարտն սկսվեց, Կե-

կավմենոսն ու Ահարոնն իրենց դիմացի [թշնամի] թևերը պար֊ 

տության մ ատնեցին և մինչև արշալույս հետապնդում էին։ Իսկ 

Լիպարիտը, որի քեռորդին564 [մարտում] ընկած լինելու պատ֊ 

ճառով վիշտ էր ապրում, ուժեղ թափով հարձակվեց, բայց իր 

ձին խոցվեց ու ընկավ, ինքն էլ գերի վերցվեց560։ Այստեղ վի-

ճակն այսպիսին էր, իսկ հռոմայեցիները դադարեցնելով [թշնա-

մ ու] հետապնդում ը, իջան ձիերից և հաղթանակի առթիվ աստծուն 

գոհություն հայտնեցին, միաբերան երգեցին «Մեր աստծուց մեծ 

աստված չկա» հիմնը։ նրանք Լիպարիտին էին սպասում, վստահ 

լինելով, որ նա ևս հետապնդում է թշնամիներին։ Բայց երբ նա 

ոչ մի տեղից չերևաց, դժվարին վիճակի մեջ ընկան, չգիտեին, 

ի՞նչ կարող է պատահած լիներ նրանք այդպես շվարած մնա-

ցել էին, երբ Լիպարիտի զինվորներից մեկն եկավ ու զորա-

վարներին հայտնեց նրա պարտվելու և գերեվարվելու մասին, թե 

ինչպես Աբրահամը փախուստից վերադառնալով և միանալով իր 

հարազատ եղբորը (մարտում Հա սանն սպանվել էր), վերցրեց 

Լիպարիտին և գերի ընկած իբերներին ու արագ շարժվեց 

Կաստրոկոմե կոչված վայրը566։ Զորահրամանատարներն այս 

լուրը լսելով ապշեցին, գիշերն անքուն անցկացրին, իսկ երբ 

լույսը բացվեց, նստեցին խորհրդակցության։ Բոլորը նպատակա-

հարմար գտան, որ յուրաքանչյուրն իր տեղը գնա։ Ահարոնն ա֊ 

հա վերցնելով իր զինվորներին գնաց Վան (սա Վասպուրականի 

մայրաքաղաքն է), իսկ Կեկավմենոսն իր [զինվորներով] բարձ֊ 

րացավ Անթ67; Աբրահամը բավարարվեց գերի վերցրած Լիպա-
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րիտով, այդ բախտավորության համար իրեն ամենաերջանիկ 

մարդն համարեց և առանց երկար-բարակ մտածելու, արագաց-

րած քայլով, հինգ օրում հասավ Ռե568 Կ.ոչփող [տ^ՂԸ]> այնտե֊ 

ղից էլ գնաց սուլթանի մոտ, նախապես հաղթանակի մասին 

ավետիս ուղարկելով և Լիպարիտին գերելու մասին լոլՐԸ 

հայտնելով։ Սուլթանը Լիպարիտին գերի վերցնելու կապակցու-

թյամբ արտաքուստ ուրախացավ ու բերկրեց, բայց չար նախան-

ձով լցվեց նման հաջողության հասած իր եղբոր դեմ, և շարու-

նակ մ տ ածում էր, առիթ որոնում նրան մեջտեղից վերացնելու։ 

15. Կայսրր, իմանալով Լիպարիտի գերվելու մասին, մեծ 

փափագ ուներ նրան փրկելու։ Նա Գ ե ո ր գի ո ս ի՝ մականունը Դրո-

սոս (Դրոսոսը Ահարոնի հ յուպո դրա մ ա տ ևսն մ իջոցով 

ս ուլթան ին թ ան կա գին ընծաներ ու փրկագին ուղարկեց, խնդրելով 

Լիպարիտին ազատ արձակել և հաշտություն կնքել։ Սուլ-

թանն ընդունեց դեսպանությունը և ուզեն ալով ցույց տալ, որ 

ինքը թագավոր է փառավոր և ոչ անազատ մի փերեզակ, Լ Լիպարի-

տին] նվիրում է կայսեր։ [Սուլթանը] թեև վերցրեց փրկագինը, 

բայց այն ամբողջությամբ Լիպարիտին հանձնեց, նրան խոր-

հուրդ տալով միշտ Հիշել այս օրը և այսոլհետև չցանկալ թուրքե-

րի դեմ զենք շարժել57®։ Կայսեր մոտ ոլղարկված դեսպանությա-

նը մասնակցեց նաև նրանց մոտ սերիֆոս57^ հո1.1ԼոՂԱ։ Այս պաշ-

տոնը կրողն այն ուժն ունի նրանց խալիֆայի մոտ, ինչ ժամա-

նակին մեղ մոտ սինկելլոսըճ պատրիարքի։ [Խալիֆայի] մահվան 

դեպքում [սերիֆոսն է] նրա աթոռին նստում։ Ահա այս սերիֆո-

սը մայրաքաղաք մտնելով, հանդիպելով ու խոսակցելով կայսեր 

հետ, մեծ ամբարտավանություն ու պ ո ռո տ ա խ ո ս ութ յ ո լն հանդես 

բերեց, վերջը նա նկրտեց հ ռո մ ա յեց ին ե ր ի երկիրն իր սուլթա-

նին հարկատու դարձն ել։ Երբ տեսավ, որ կայսրը հեռու է այդ 

մտքից, ձեռնունայն վերա դա րձա վ իրեն ուղա րկո ղի մոտ։ Իսկ 

կայսրր դրա հիման վրա ս ուլթանի կողմից պատերազմ ակնկալե-

լով, ինչքան որ դա հնարավոր էր, [զորք] ուղարկեց ու ապահո-

վեց Պ արսկաստանի սահմանակից շրջանները։ Այս նույն ժամ ա֊ 

1048 նակ տեղի ունեցավ նաև պածինակների հարձակումը։ Թե ինչպե՞ս 

և ի՞նչ ձևով, այժմ կասվի։ 

16, Պ ածինակներր սկյութական ցեղ է, նա սերում է արքա-

յական կոչվող սկյութներից, այն մեծ է ու բազմամարդ, նրան 

իր ուժերով ի վիճակի չէ րն դդիմ ա կա յել սկյութական և ոչ մի 

ցեղ։ Նա բաժանվում է տասներեք տոհմի, որոնք թեև բոլորն էլ 
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նույն [պածինակ] անունն են կրում, բայց յուրաքանչյուրն ունի 

նաև սեփական հաջորջում՝ իր նախահոր և առաջնորդի 

անունից։ Նրանք տարածվում են Իստրոսից այն կողմ ընկած 

շրջաններում, Բորիսթենես* 72 գետից մինչև Պաննոնիա ձգվող 

դաշտերում, քոչվոր են և բացարձակապես վրանաբնակ։ Այդ 

ժամանակները հիշյալ ցեղի առաջնորդն էր Վիլտերի որդի Տյոլ-

րախը, մեծատոհմիկ, բայց թուլամորթ և անդորր սիրող մի 

մարդ։ Այդ ցեղի մեջ, սակայն, կար և մի ուրիշը՝ անունը Կեգեն, 

Վալցարի որդին, որ, թեև ծագումով աննշան մեկն էր ու ան-

հայտ, բայց պատերազմական ու ռազմավարական գործերում 

չտեսնված կարող։ Սա ընդդիմակայեց, հաղթեց ու ետ շպրտեց 

բազում անգամներ պածինակների վրա արշաված ուղերին573 

(ուղերը հոնական ցեղ են), այն ժամանակ, երբ Տյուրախը չհա-

մարձակվեց նրանց դեմ դուրս գալ, դեռ ավելին, թաքնվեց Իստ֊ 

րոսի մոտ տարածվող ճահճուտներում ու լճերի շուրջ։ Պ ածինակ-

ները Տյուրախին հարգում էին իր ազնվական ծագման համար, 

բայց Կեգենի նկատմամբ հատուկ սեր էին տածում՝ նրա անչափ 

ա ր ի ո լթ յան և պատերազմներում ցուցաբերած կարողության 

համար։ Այդ բանը լսում ու տեսնում էր Տյուրախը, նրա հոգին 

խոցվում էր, նա վա խ են ում էր իշխանությունը կորցնել և միջոց 

էր որոնում Կեգենին մեջտեղից վերացնելու։ Նա բազում անգամ 

նրա դեմ որոգայթներ լարեց, բայց ոչ մեկն էլ արդյունք չտվեց: 

Երբ նրա բազում ծածուկ փորձերը ի դերև ելան, նա որոշեց 

չձգձգել և բացահայտ գործել։ Նա բազում մարդկանց ուղարկեց 

նրան բռնելու և սպանելու հրամանով։ [Կեգենը] կանխավ իմա-

նալով ոտնձգության մասին, փախուստի դիմեց Բորիսթենեսի 

ճահճուտները և այդ ձևով խուսափեց ոչնչացումից։ Թաքնված 

լինելով այնտեղ և իր ազգականների ու տոհմի հետ ծածուկ կա-

պեր հաստատելով, նա կարողացավ իր ցեղն անջատել թագա-

վորի բարյացակամությունից (ցեղը կոչվում էր Վելեմարնիս), 

ապա նաև Պա գումանիս [ցեղը], և զինական ուժ ստանալով, 

այդ երկու ցեղերով դուրս եկավ Տյուրախի դեմ, որի [կողմում 

էին] 11 ցեղ։ [Կեգենը] բաղում ժամեր դիմադրեց, բայց չկա-

րողանալով հաղթահարել [հակառակորդի] մեծա թվությունը, 

պարտություն կրեց։ Թափառելով ճահճուտներում և փրկություն 

փնտրելով, նա իր և իր մարդկանց փրկության համար միայն 

մի ելք գտավ, ապաստանել հռոմայեցիների կայսեր մոտ։ Հաս-

նելով Դորոստոլոն, ապահովության համար իր մարդկանցով 
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պարփակվեց դետի կղզիներից մեկում (նրանք 20 Հազար Հոգի 

էին) և շրջանի կառավարչին լուր ուղարկեց (նա Անաստասիոսի 

որդի Միքայելն էր), Հայտնեց նրան իր ով լինելը, թե ինչպիսի 

վտանգից խուսափելով է Հասել, որ ուզում է կամ ո է էին Հանձնվել 

կայսեր, և որ իր ընդունվելը մեծապես օգտակար կլինի նրան։ 

Միքայելը նրա ասածն անՀապադ կայէյեր Հաղորդեց և իս-

կույն Հրաման ստացավ ընդունել ԼԿեգենին], նրա մարդկանցով 

Հանդերձ, տալ նրանց ինչ-որ անՀրաժեշտ է]Կեգենին] էլ 

առոք-վ։առոք Բյուղանդիոն ուղարկել։ էՄիքայելը] գործեց ըստ 

Հրամանի։ Կեգենն եկավ մայրաքաղաք, կայսեր կոդմից սիրով 

ու պատվով Հյուրընկալվեց, խոստացավ ընդունել սուրբ մկրտու-

թյունը և Համոզել իր մարդկանց նույնն անել։ Նա պատրիկի 

պատվաստիճան ստացավ, Իստրոսի ափերին գտնվող երեք բերդ, 

բազում ասպարեզ տարածությամբ Հոդեր և դասվեց Հռոմ ա յեցի-

ների բարեկամների ու դաշնակիցների շարքը։ ԱյնուՀետև, ըստ 

իր տված խոստումի, ինքն էլ, իր մարդիկն էլ ընդունեցին սուրբ 

մկրտությունը. այդ գործի Համար նրանց մոտ ուղարկվեց մի 

բարեպաշտ վանական, ոմն Եվթիմիոս, որը Իստրոս գետի ա-

փին կատարեց սուրբ խ որՀուրդը, բոլորին Հաղորդեց սուրբ 

մ կրտոլթ յամբ։ 

/ 7 . Ւրեն ապաՀով զգալով և Հանկարծակի Հարձակումներից 

անվտանգ, նա սկսեց թշնամոլց վրեժ առնել, անցնելով Ւստրոս 

գետը, Հազար կամ երկու Հազար, դրանից ավելի կամ պակաս 

մարդկանցով և Հանկարծակի ներխուժելով, Տյուրախին ենթա-

կա պածինակներին սոսկալի վնաս էր Հասցնում, թսւ/անում, 

գևրի ընկած տղամարդկանց ս պան ում, կանանց ու երեխաներին 

ստրկացնում, վաճառում Հռոմ այեցիներին։ Տյուրախն ի վիճակի 

չլինելով տանել Կեգենի այս անակնկալ Հարձակումները, դես-

պանություն է ուղարկում կայսեր մոտ, մ եղա դրանք ներկայաց-

նելով, թե կայսրը, պածինակների ցեղի Հետ սլա յմ անագիր ունի 

կնքած, որով ամենևին չպետք է ապաստան տար իրենց ապըս-

տամբին, և եթե տվել է, ապա թող թույլ չտա նրան անցնել 

էգետը] և ավարառել մի [ժողովրդի], որի Հետ ]կայսրր] պայ-

մանադիր ունի։ Արդ, պետք է [Կեգենին] թույլ չտալ այդպես 

գործել, Հակառակ դեպքում իրենք Հրաժարվում են դաշնակցու-

թյունից։ Կայսրը թող իմանա, որ իրեն էլ, իր երկիրն էլ ծանրա-

գույն պատերազմի * մեջ է ներքաշում։ ԱՀա սրանք էին Տյուրախի 

մեո ա դրան քները։ Կայսրն այդ տեղեկությունն ստանալով, ծիծա-
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դեց այն բանի վրա, որ պածինակի սպառնալիքն իրեն պետք է 

ստիպեր իր կողմն անցած մարդուն դավաճանել, այպելեր վնա-

սողներին վնասելը, Նա դեսպաններին ձեռնունայն ճամփոլ դր-

բեց։ Նա Պարիստրիոն քաղաքներին կառավարիչ Միքայելին, 

1048 ինչպես և հենց իրեն՝ Կեդենին նամակ դրեց՝ արթուն կերպով 

ամառ պահպանել դետի ափերը, եթե մեծ ուժով հարձակում տեղի ու-

նենա, նամակով հայտնել, որպեսղի արևմտյան տադմաներից 

մի քանիսը ուղարկի, որոնց հետ նրանք արդելակեն պածինակ-

ների գետանցմանը։ [Կայսրը] հարյուր տրի եր ան եր էլ ո լղար-

կեց, կարգադրելով նավարկել Իստրոս գետով և չթողնել պածի-

նակներին անցնել։ Երբ դեսպանները ձեռնունայն վերադարձան, 

Տյուրախը ղայրացավ, գազազեց ու մաղթեց, որ ժամ առաջ 

ձմեռ գա։ Աշունը վերջանում էր և վրա հասավ ձմեռը, արեգակն 

Այծեղջյուրում էր, փչեց հյուսիսային ուժեղ քամի և դետը մինչև 

տասնհինգ կանգուն խորության սառցակալեց։ [Գետին] հսկելը 

բացարձակապես անհնարին դարձավ և Տյուրախը ձեռք բերե-

լով իր աղերսած առիթը, անցնում է Իստրոսը բոլոր պածինակ-

ներով, որոնք, ինչպես՝ ասում են, ութ հարյուր հազար հոգի էին 

և դիրքեր գրավելով դիմացի կողմում, հանդիպածն ավերում ու 

ոչնչացնում էր։ Կսւյսեր նամակներ ուղարկվեցին, շտապ օգնու-

թյան հասնելու խնդրանքով։ Նա անհապաղ Ադրիան ուպոլսի 

դուքսին (նա մագիստրոս Կոստանդին Արիանիտ եսն էր) նա-

մակ գրեց՝ վերցնել մակեդոնական ուժերը, ինչպես և Բուլղարիա-

յի հեգեմոն Վասիլ Մոնախոսին՝ բուլղարական զորքը, գնալ 

միանալ Միքայելիս ու Կեգենին, և նրանց հետ կռվել պածինակ-

ների դեմւ Նրանք կայսեր հրամանի համաձայն իրար միացան։ 

Կեգենը, վերցնելով հռոմեական փաղանգները, բացօթյա բանա-

կեց և ամեն օր հանկարծակի հարձակումներ գործելով, մեծ 

վնաս էր հասցնում պածինակներին։ Սրանք գետն անցնելով, 

ձեռք բերեցին հսկայական քանակությամբ անասուններ, գինի, 

մեղրից պատրաստված խմիչքներ, որոնց անունն անգամ չէին 

լսել։ Առատորեն օգտագործելով այդ բոլորը, նրանք որովայնա-

յին ինչ-որ ախտով հիվանդացան. ամեն օր նրանցից անհամար 

մարդիկ էին մեռնում։ Կեգենը, մի ոմն դասալքից այդ մասին 

իմանալով և գտնելով, որ սառնամանիքից ու հիվանդությունից 

ընկճված թ շն ամ ու վրա հարձակվելր հարմար է, համոզեց հռո-

մ ա յեց ին երին, որոնք ծուլանում էին ու վախենում այդքան բյուր 

մարդկանց դեմ դուրս գալու և հարձակվեց թշնամիների վրա, 
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Նրանք ուժգին հարձակում ից ապշած, երկյուղեցին մարտ տալ և 
Տյուրախն էլ, բոլոր հրամանատարներն ու մնացած բազմությոլ-
նր զենքերը ցած գցելով, գերի են հանձնվում։ Կեգենը խորհուրդ 
էր տալիս, պնդում, բոլորին սրի քաշել։ Նա թեև բարբարոսա-
կան, բայց շատ խոր իմաստ ունեցող առակ էլ ասաց, թե օձին 
պետք է սպանել քանի ձմեռ է, երբ նա դեռ ի վիճակի չէ պոչը 
շարժել, քանզի արևից տաքանալուց հետո, նա գործ ու գլխացա-
վանք կպատճառի։ Հռոմ ա յեցին երի հրամանատարներր դրան դեմ 
էին, այդ բանը նրանք բարբարոսական համարեցին ու մեղսական, 
հռոմ եական մարդասիրությանը ոչ վայել։ Նրանք գտան, որ ա֊ 
վելի ձեռնտու է նրանց ցրել Բոլլղարիայի անմարդաբնակ դաշ՛-
տերով մեկ, բնակեցնել տարբեր վայրերում և հարկատու դարձ-
նել, համոզված լինելով, որ նրանցից գանձված հարկր հսկա յա֊ 
կսւն կլինի։ Բացի այդ, եթե կայսրը թուրքեր ի և ուրիշ այլազգի-
ների դեմ զորքի կարիք զգա, ապա կարող է նրանց զինվորագրել։ 
Թեր ու դեմ բազում կարծիքներ արտահայտվեցին, բայց հաղ֊ 
թեց հռոմ ա յեցին երին ր ։ Կեգենն իր բոլոր գերի վերցրածներին, 
բացի նրանցից, որոնց վաճառեց, սրի քաշեց ու տուն վերա դա ր-
ձավ։ Բյուրավոր պածինակներին Բոլլղարիայի կառավարիչ 
Վասիլ Մոնախոսը բնակեցրեց Սերդիկայի, Նայսոսի և Օվցապոլ-
ս ի Հ ՛ 6 դաշտ երում՝ ցիր ու ցան անելով և նրանց հնարավոր ոտըն-
ձգութ յան ա ռաշն առնելու համար ամեն տեսակի զենքերը նրանց 
ձեռքից վերցնելով։ Ինչ վերաբերում է Տյուրախին, ապա նա և 
այլ հարյուր քառասուն հոգի կայսեր բերվեցին։ Վերջինս նրանց 
սիրալիր ըն դուն եց, մկրտեց և ամ են ա բարձր պաշտ ոններ շնորհե-
լով, հաճելի կյանք պարգևեց^77 ։ 

18։ Սուլթանը, իր դեսպանների ձեռնունայն վերադարձից 
վիրավորված, ի մի հավաքեց Պարսկաստանում գտնվող բովան-
դակ ուժերը, ինչպես և բաբելական, ու ներխուժեց հռոմայեցի-
ների երկիրը։ Մոնոմախը կանխավ իմանալով այդ մասին 
վաւթաց իր ուժերով ըն դդիմ ա կա յել թշնամուն, նա 15 հազար 
հոգու էլ պածինակներից զինեց։ Նրանց վրա հրամանատար 
կարգելով Կոստանդնուպոլսում գտնվող պածինակներից չորս 
հոգու Սուլցոլին, Սելտեին, Կարամանին և Կատալիմին, և շատ 
մեծ նվերներ պարդևելով, տալով հոյակապ զենքեր ու փառավոր 
ձիեր, նրանց անցկացրեց Խրիսուպոլիս, ա ռաշն որդ կարգելով 
պատրիկ Կ ոստանդին Հա դր ո բա լան ո ս ին, որը պետք է նրանց 
Իբերիա տաներ։ Նրանք անցան [ Խրիսուպոլիս], ձի նստան և 

— 166 — 



ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ ՄՈՆՈՄԱհյ 

բռնեցին դեպի արևելք տանող ճանապարհը։ Մի քանի մղոն 

կտրելով, նրանք մոտեցան Դամ ատ րիս կոչվող [վայրին], կանգ 

առան ճանապարհին և նստեցին խորհրդակցության, որը իրենց 

մոտ կոմենտոն^ 8 է կոչվում։ Ոմանք նպատակահարմար էին 

գտնում շարժվել առաջ, կայսեր տարածքի վրա չհակադրվել 

կայսերական հրամաններին՝ քանզի իրենց մյուս ազգակիցներից 

հեռու են գտնվում, սեփական ուժերով հռոմեական ուժերին 

դիմ ա գրելու անկարող, անհաջողության դեպքում հենարանից 

զուրկ։ Ուրիշներն էլ գտնում էին, որ ավելի նպատակահարմար է 

տիրանալ Բյոլթանիայի մի քանի լեռներին, այնտեղ մնալ և 

պաշտպանվել հարձակվողներից, ոչ մի դեպքում Իբերիա չբարձ-

րանալ հեռավոր ու սարսափելի մի երկիր, որտեղ իրենց թշնա-

մի կունենան ոչ միայն հռոմայեցիների թշնամիներին, այլև հենց 

նրանցՀ հռոմայեցիներին։ Միայն Կատալիմն էր, որ խորհուրդ 

տվեց վերադառնալ և միանալ ցեղակիցներին։ Մեկի հարցին, թե 

((ինչպե՞ս կանցնենք ծովի վյւայով», նա չպատասխանեց և հրա-

մայեց իրեն հետևել։ Նրանք փորձ արեցին հարձակվել ու սպանել 

Հադրոբալանոսին, բայց չկարողացան (նա փախուստի դիմելով 

ապաստանեց Դամատրիսի ինչ-որ եռհարկանի ապարանքներից 

մեկի ձեղնահարկում) և հետևելով Կատալիմին իջան ծովը, իհար-

կե որևէ հույս չունենալով, թե նա կարող է պատրաստի նավեր 

ունենալ, որոնք կհեշտացնեն իրենց ծովով անցնելը, այլ պար-

զապես իրենց համար հետաքրքիր էր իմանալ, թե ի՞նչ ձևով 

պիտի անցնեն։ Երբ եղան ծովափում, Կատալիմը մի խոսք ա-

սաց միայն. ((Ով ուզում է իրեն փրկել և բոլոր պածինակներին՝ 

թող հետևի»։ Եվ ձին խթանելով, մտավ ծով։ Նրա օրինակին մի 

ուրիշն էլ հետևեց, երրորդը և ապա համայն բազմությունը: Եվ 

այդպես լողալով, ոմանք զենքերով, ոմանք նախապես զենքերը 

գցելով, անցնում են Սուրբ Տարասիոս և շարունակելով ճանա-

պարհը, կարողանում են ողջ-առողջ հասնել իրենց ցեղակիցնե-

րին՝ Տրիադիցա. ոչ ոք չհամարձակվեց ընդդիմակա յել նրանց և 

խոչընդոտել, քանզի հարձակման հանկարծակիությունը հեշտաց-

րեց նրանց ճանապարհը։ Այսպիսով ահա միանալով Տրիադիցա-

յի պածինակներին, նրանք բանագնացներ են ուղարկում այլ շըր֊ 

ջաններում հաստատված [պածինակներին] և բոլորը միանալով 

միմյա նց, և արտերից երկրագործական կացիններ, մանգաղներ 

և այլ երկաթե առարկաներ վերցնելով ու զինվելով, գալիս են 

Ֆիլիպպուպոլիս, ողջ բազմությամբ անցնում Հեմոսի վրայով և 
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վրաններ խփում Օսմոս կոչվող գետի մոտ, մերձդանոլբյան դաշ-

տում։ Միայն Սելտեն էր, որ հանգիստ մնաց էովիցոսում։ Արիա֊ 

նիտեսլւ, հավաքելով մակեդոնական ուժերը, սկսեց հետապնդել 

նրանց։ էովիցոսում վրան խփած Սելտեի վրա նա հարձակվեց, 

բայց չկարողացավ բռնել (նրան հաջողվեց փախուստի դիմել), 

և վերցնելով նրա ողջ ճամբարը, վերադարձավ։ Արևմուտքում 

ահա վիճակն այսպիսին էր։ 

19. Իսկ սուլթանը, ինչպես ասացինք, իր դես պանն երի նը֊ 

կատմամբ ցուցաբերված արհամարհական վերաբերմունքից, իր 

ցանկությունների ի դերև դուրս գալուց զայրացած, բո վան դա կ 

ուժերով արշավում է հռոմեական տիրապետությունների վրա։ 

Իջնելով մինչև Կոմիոլ57^ կոչվող [լԼաձՐԸ]> խոսքի արժանի 

ո չին չ անել չկարողացավ (երկրի բնակիչները հասցրեցին նախօ-

րոք ապաստան գտնել բեր դերում և այնտեղ կուտակել պետք 

եղած պաշարը. Իբերիան լի է ամենաանառիկ բերդերով), նա 

չհամարձակվեց խորանալ, քանզի իմացել էր, որ հռոմ եա կան 

ուժերը կենտրոնանում են Կեսարիա յում, վերադարձավ կատա֊ 

զությունից փրփրած, ինչ-որ մեծ բան կատարելու ցանկությամբ։ 

Հասնելով Վասպ ուրական և այդ տեղում էլ ամեն ինչ նույն ձե֊ 

վով պարսպապատված գտնելով, որոշեց դիմել պաշարմ ան։ Նա 

1054 ամենից առաջ փորձեց Մանծկերտը580 [գՐաւԼել]։ Մանծկերտը 

հարթ տարածության վրա է գտնվում, պարսպապատված է երեք 

շարք պարիսպներով և ներսում ունի հորդառատ ա ղբյուրն եր։ 

Այդ պահին քաղաքին հաջողվել էր առատ պարենով ապա-

հովել իրեն։ Ենթադրելով, որ դյուրին կլինի այն պաշարել ]քա~ 

Ղաքի] մատչելի տեղում կառուցված լինելու պատճառով, [սուլ-

թանը պարսպին] շատ մոտիկ տեղում ցանկապատեց այն, ան-

ցավ ւդաշարման և երեսուն օր շարունակ օղակի մեջ պահեց, 

գործի դնելով ամեն տեսակի բաբաններ ու քաղաքավեր մեքե-

նաներ։ Պաշարյալները [իրենց] զորավարի (նա Վառիլ Ապոլ-

քապն էր)56] փորձառությամբ ու խոհեմությամբ հաջող կերպով 

ընդդիմակայում էին [թշնամու] հարձակումներին և [սուլթա-

նը], համոզվելով, որ անհնարին բան է ձեռնարկել, որոշեց վե-

րացնել պաշարում ը և վերադառնալ։ Նրան ըն դուն ած վճռից ետ 

կանգնեցրեց խորեղմ ցիների առաջնորդ Ալկանը, որը խնդրեց 

մեկ օր էլ մնալ և իրեն վստահել քաղաքի դեմ մղվող պատե-

րազմը։ Սուլթանին դա դուր եկավ և նա որոշեց չհեռանալ։ 

Ալկանն արշալույսին հավաքեց իր ողջ զորքը, սուլթանին ու 
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թուրքերի երևելիներին թողեց արևելյան դարբասի դիմաց 

գտնվող մի բլրի վրաճ դիտելու, վերցրեց քաղաքավեր մեքենա֊ 

ներր և գնաց Հիշյալ դարբասի դեմ։ Նա գտնում էր, որ այս վայ֊ 

րում քաղաքի պարիսպները ավելի ցածրադիր են ու թույլ, 

[դրսոլմ էլ] վայրն ավելի բարձրադիր՝ պաշարմանն օմանդա֊ 

կող, պարիսպի ետևում գտնվողներին դրսից հարվածելու հնա-

րավորություն րնձեռող։ Նա զորքր երկուսի բաժանեց, մի մասը 

տեղագրեց բարձունքի վրա, հրամայելով անդադար նետաձգոլ-

թյամբ զբաղվել, իսկ ինքր ուռիների ճյուղերից հյուսված, եզան 

կաշիներով պատված, իրենց սյուների տակ անիվներ ունեցող 

վրանն երր (այս մեքենաները լեսա են անվանում)582, երկատամ-

նավոր քլունգներ, փորիչներ և երկրագործական այլ գործիքներ 

ունեցող զինվորներով լցրեց, որոշելով այդ վրանները կամաց-

կամաց հրել ու հենել պարիսպներին և այդպես հանգիստ ու 

ան երկյուղ փորել դրանց հիմքերր, համոզված լինելով, որ նետերի 

տարափը պաշարյալներից և ոչ մեկին թույլ չի տա պարըս-

պի վրա երևալ։ Ահա նա այս կերպ էր ենթադրում գրավել քա-

ղաքը։ Ապուքապը պարիսպներից այդ բանը տեսնելով, հրա-

մայում է պարսպապահներին հաստատուն մնալ և չերևալ, մի-

այն պատրաստ ունենալ հսկայական քարաբեկորներ, աղեղներ ու 

այլ արձակող գործիքներ և սպասել իր ազդանշանին (դա «Քրիս-

տոս, օգնի'ր»-ն էր), որի տրվելուց հետո գործի անցնել: [Ապու-

քապն] իր մոտ ուներ նաև ծայրերը սրած հսկայական գերան-

ներ։ Ահա այսպիսի կարգադրություն արեց Ապուքապը, իսկ 

Ալկանը դրսի թուրքերի պաշարյալներին ետ մղելու նպատակով 

կարկուտի պես նետեր արձակելու ժամանակ, կամաց-կամաց 

լեսաները տակից հրելով, հենեց պարսպին։ Երբ վրանները կպան 

[պատին] և արդեն թվում է այլևս հնարավոր չէ դրանք ետ քա-

շել, Ապուքապը հանկարծակի ազդանշան տվեց և գերաններր 

գործի դնո ղները դրանք բաց թողեցին վրանների վրա, մյուս-

ներն էլ սկսեցին նետեր ու քարեր արձակել։ Այն վրանը, որի 

մեջ էր Ալկանը, ծածկի վրա բազմաթիվ գերաններից խոցվելով 

նրանց ծանրությունից շուռ եկավ, իսկ նրա մեջ գտնվողները, 

մնալով անծածկ, ամեն կողմից քարերի ու նետերի հարվածներ 

էին ստանում, որոնցից պաշտպանվելու ի վիճակի չէին: Մնա-

ցած բոլորը տեղն ու տեղը սպանվեցին, իսկ Ալկանը գերի ըն-

՛կավ. նրան ճանաչեցին իր փառահեղ զենքերից583։ Երկու քաջարի 

պատանիներ, քաղաքի դարբասից դուրս թռնելով, նրան բռնե-
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ցին մազերից և քարշ տալով քաղաք բերեցին։ Վասիլը նրա 

գլուխն իսկույն կտրեց ու թուրքերին շպրտեց584/ Սուլթանր 

փորձանքի վրա շատ վշտացած, վերացրեց պաշարումր ու ճամ-

փա րնկավ, անհետաձգելի պատճառներ հորինելով, որոնք իրեն 

իբրև թե ստիպում էին անհապաղ տուն վերա դառնալ, սպառնա-

լով հաջորդ գարնան ավելի մեծ ուժերով արշավել հռոմայեցինե֊ 

րի դեմ585, 

20, Մոնոմախր, բացի այդ, մտահոգված էր նաև Ղվինի 

արխոնտ Ապլեսֆարես ով, որը Կոստանդնի ժամանակ կնքված 

պայմանագիրը խախտել և հռոմայեցիներից վրեժ առնե-

լով, տակնուվրա էր անում նրանց երկիրը։ Կայ)յրը հավաքե-

լով արևելից բոլոր տագմաները, նրանց հրամանատար նշանա-

կեց մի ոմն ներքինի Նիկեփորի. սա անցյալում քահանա էր և 

ծառայում էր կայսեր՝ նախքան նրա գահ բարձրանալը, բայց 

հետ ադայում աշխարհիկ կյանքի ոԼ՝֊ փառքի սիրույն հրաժարվել 

էր հոգևոր կոչումից։ Կայսրը տալով նրան ռեքտորի պատվաս՛ 

տիճան ու ս տ ր ա տ ո պ ե դա ր խ ի կոչում, արևելք ուղարկեց՝587 Ոշ 

թե այն պատճառով, որ նա պատերազմական հարցերում Գ ո ր ֊ 

ծունյա ու կարող մեկն էր, այլ պարզապես այն բանի համար, 

որ նա կայսեր հանդեպ լավ էր տրամադրված։ ԼՆիկեփորր] զոր֊ 

քով բարձրացավ մինչև, այսպես կոչված, Երկաթե կամուրջը^ 

և Գանձակի, բայց թ ուրքե ր ի չհանդիպեց, քանզի նրանք ոմն Ա ֊ 

բիմելեք զորավարի՝590 Կ ուտլում ուշի եղբոր հետ բանակել էին 

Պե րսարմենիայի ինչ-որ դաշտ ում և լսելով հ ռոմ ա յ ե ց ին ե ր ի ծանր 

ուժով արշավելու մասին, չհամարձակվեցին նրան ընդդիմակա-

յել և տոլն վերա դարձան։ Իսկ հռոմ եա կան բանակը, Ապլեսֆա ֊ 

րեսին ի ստիպելով] ներփակվել պարիսպների ետևում, ասպա-

տակեցին բո վան դա կ շրջակայքը և նրան հ ա ր կա դր ե ց ին ակամա֊ 

յից վե ր ան ո ր ո գե լ դաշինքը՝ որպես պատանդ տալով իր եղբոր 

Փատլոլնի՝ Գանձակի շրջանի արխոնտի որդի Արտաշիրին^։ Ա ֊ 

հա Նիկեփորր նրան վերցնելով, վերադարձավ քաղաք։ 

21, Իսկ պածինակները, ինչպես ասացինք, Հեմոսն անցնե-

լով, և հետախուղելով այդ ]լեռան] ու Իստրոսի միջև՝ մինչև 

ծուէը ձգվող դաշտավայրր, այնտեղ գտան ամեն տեսակ ծառա-

շատ հովիտներ, անտառներ, պուրակներ, թավուտներ, ջուր ու 

արոտավայրեր (տեղացիներն այգ վայրն անվանում են Հարյուր 

լեռհաստատվեցին և այնտեղից արշավանքներ կազմակերպէ֊ 

լով, մեծ վնաս էին հասցնում հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի տիրապետություն-
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ներին, Կայսրը խորհրդակցելու համար Կեդենին մայրաքաղաք է 

կանչում։ Նա իր համայն սեփական զորքով անհապաղ մուտք է 

գործում և վրաններ խփում բ յ ո լզան դա ց ին ե ր իճ մրցումների հա֊ 

մար հատկացված դաշտում (տեղը Մայտաս592 է կոչվում)։ Սա-

կայն նա կայսրին չհանդիպեց, ոչ էլ իմացավ իր կանչվելու նը֊ 

պատակը, բայց գիշերով երեք պածինակներ նրա դեմ մահա-

փորձ կատարեցին. իր քնած ժամանակ նրանք սրերով հարձակվե֊ 

ցին և խոցեցին նրան, բայց ոչ մահացու, քանզի երբ այդ մա-

սին իմացան Կեգենի թիկնապահները, ահաբեկիչները չկա-

րողացան ուժգին հարվածել, փախուստի դիմեցին. Կեգենի որդի 

Վալցարի հետ օգնության հասած բազմությունը բռնեց նրանց։ 

Վալցարն առավոտյան իր հոլւր քառանիվ կառքի վրա դրեց, իսկ 

դավադիրներին շղթայակապ քարշ տալով կառքի ետևից (նա ու-

րիշ բան նրանց անել չհամարձակվեց, քանզի նրանք կոչ էին 

անում կայսերյ, ամբողջ հեծելազորով, իսկ ինքը՝ իր եղբայր 

Գ ուլին ո ս ի հետ ոտքով, երկու ձիերով քաշվող կառքի ետևից, 

կայսեր մոտ եկավ։ Հասնելով ձիարշավարան նա կառքը թողեց 

այդտեղ, իսկ ինքը մտավ կայսեր մոս,֊ կատարվածի լուրը 

կանխավ տեղ էր հասել և նախապատրաստել իր մուտքը։ Երբ 

նրան ներս բերեցին, կայսրը պարսավեց նրան, ինչու անհա-

պաղ չպատժեց իր հոր ոճրագործներին։ Նա պատասխանեց, թե 

«նրանք անվերջ կոչ էին անում քո անվան», կայսրը անտեղի 

կասկածների մեջ ընկավ, շտապ մարդ ուղարկեց և նրանց շղթա-

յակապ իր մոտ բերեց ու հարցրեց՝ ինչո՞ւ պատրիկին սպանելու 

փորձ արեցին։ Նրանք պատասխանեցին, թե նա դավեր էր նյու-

թում թագավորությանդ ու քաղաքի դեմ։ Նա ծրագրում էր արշա-

լույսին մուտք գործել և բոլոր բնակիչներին սրի քաշել, թա֊ 

լանել քաղաքը և պածինակների մոտ վերադառնալ։ Կայսրը 

պետք է ստուգեր նրանց ասածը և ճշմարտությունը մեջտեղ բե-

րեր, բայց նա այդ բանը չարեց, անհիմն ու անտեղի զրպարտու-

թյանը հավատ ընծայելով, Կեդենին արքունիք բերեց՝ [բժշկա-

կան] օգնություն ցուցաբերելու և դարմանելու պատրվակով, և 

արգելափակեց էլեֆանտինե կոչվող [բանտում], նրա որդինե-

րին էլ նրանից հեռու գտնվող տարբեր տեղերում։ Իսկ պածի-

նակների բազմությանը տալով ամեն տեսակ ուտելիքներ ու 

խմիչքներ՝ նրանց նկատմամբ իր ունեցած սիրահոժարությունը 

ընդգծելու պատրվա կով, շահեց նրանց համակրանքը, բայց 

նպատակը, եթե հնարավոր է, նրանց զինաթափելն էր, ձիերը 
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խլելը, ապա նրանց բռնելն ու Հսկողության տակ առնելը։ Նա 

Հրամայեց ոձրի մասնակիցներին, որպեսզի էյն ան իրենց ցանկա-

ցած տեղը և ինչպես ուղ են խ աղաղ ու աղատ ապրեն։ Նրան 

թվում Էր, թե իր արածր գաղտնի Է մնում, բայց այղ մասին պա֊ 

ծինակներն իմացան։ Նրանք չարագուշակ Էին Համարում իրենց 

ա ռաշն որղի վար դրվելը, նրա որդիների՝ տարբեր տեղերուս 

[արգելափակվելր յ , իսկ դավադիրների ազատ արձակումր նը֊ 

րանք Համարում Էին չարամտության բացաՀայտ Նշան։ Նրանք, 

թեև իրենց ուղարկվածը ընդունեցին սիրով, 'դայսեր ներբողեցին, 

ցույց տվեցին, թե Հավանություն են տալիս կատարվածին, սա֊ 

կայն, երբ գիշերր վրա Հասավ, առանց որևէ կասկած հարուցե֊ 

լու, Համբարից դուրս եկան և ամբողջ գիշերը արագ Քա յլելո վ, 

երեք օր Հետո անցնում են Հեմոսը և իրենք ևս մ ի ան ում պածի֊ 

նակների բազմության։ Բոլորն աՀա մի տեղ գումարվելով և ձեռք 

բերելով բավարար քանակությամբ զենք, անցնում են Հեմոսը և 

բանակում Ավլեում (Ավլեն Հեմոսի ստորոտին, Ադրիանուպոլսից 

ոչ Հե ռոլ գտնվող մի բերդ է) և սկսում ասպատակությամբ ու ա՛-

վար ա ռութ (ա մ բ զբա ղվե լ։ 

22. Երբ այդ մասին իմացավ ար ևմ ուտքի արխոնտ մա֊ 

գիստրոս Կոստանդին 1Լրիանիտեսր, նա ևս պատրաստ ու նեն ա ֊ 

լով իր ուժերը, Ադրիանուպոլսից եկավ նրանց վրա։ ճանապարՀին 

նրանց առանձին ի ջոկատն երի յ Հ ան դի պ ե լո վ Հաջողություն ու֊ 

նեռ ա վ) բայց Դամ պոլիս կոչվող բերդի մոտ Հանդիպելով նրանց 

բա ղմ ութ յան և բախվելով, պարտություն կրեց։ Մ ա րտ ում բազ֊ 

մաթիվ մակեդոնացիներ ու թրակացիներ րնկան, ա յ դ թվում 

և Թե ոդորոս Ստո ավոմիտիսը, Պ ոլյուս ըճ փառավոր տոհմ երից 

սերող մարդիկ, որոնք բարձր աստիճանների արժանացան Թոռ֊ 

նիկի՝ նկատմամբ ցուցաբերած իրենց անհավատարմության 

Համար։ Մագիստրոսը Ա դր ի ան ո ւսլ ո լի ս վերադարձավ և նամա֊ 

կով կայսեր Հայտնեց պատ աՀա րի մասին, տեղեկացրեց նաև, 

որ կարիք ունի թարմ ուժերի, քանզի եղած ուժերով, այն էլ 

մի անգամ պարտություն կրած, Հնարավոր չէ ընդդիմակա յել 

այդքան բազմության։ Կայսրը կատարվածի մասին գիտեր նախ֊ 

քան յ մագիստրոսի յ նամակներր, նա Տյոլրախին և քաղաքում 

պահվող պածինակների իշխանն երին նվերներով ու շնորՀւստրու֊ 

թյամբ սիրաշահելով, (նրանք երդումներով խոստանում էին խա֊ 

ղաղս/ցնեք ցեղը յ ճաւքւիու դրեց, աւդա նամակ գրելով արեելից բ ո ֊ 

լոր տագմ աները /#ա կանչեց։ Նրանք եկան, Աբյուդոսի և Խրիս ու֊ 
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պոլսի վրայով դիմացի ափն անցան։ Կայսրը նրանց զորա֊ 

վար֊ավտոկրատոր նշանակեց ռեքտոր Նիկեւիորին և պածինակնե-

րի դեմ ուղարկեց, Նրա Հետ [կայսրն] ուղարկեց Կատակալոն Կե֊ 

կավմենոսին, որին արևելից ստրատելատ էր նշանակած, ինչ-

պես և էրվեվիո ս Ֆր ան կ ո պ ո լո ս ին ցեղակիցների այն ժամա-

նակվա արխոնտին, Հրամայելով նրան միանալ ռեքտորին, գոր-

ծել նրա վճիռների Համաձայն, Հետևել նրա Հրամաններին ոլ 

կամքին, Նա վերցնելով ուժերը և Սիդերա կոչվող [տեղով] անց-

նելով Հեմոսը, շարժվեց պածինակների վրա: Տեղ Հասնելով, նա 

վրաններ խփեց Դիակենե կոչվող վայրում՛ Հարյուր լեռներից ոչ 

Հեռու։ Ահա այդտեղ ամուր ցանկապատ կառուցելով, նպատակ 

ուներ Հաջորդ օրը գումակն ու զորքի ավելորդ մասը այնտեղ 

թողնելով, ինքը մարտունակ զորքով գնալ և մարտ տալ Հակա-

ռակորդներին։ Նա անխոՀեմարար ենթագրում էր, որ իսկույն 

պարտ ութ յան կմատնի նրանց: Նա նույնիսկ վախենում էր ու 

մտաՀոգված, որ չլինի Հանկարծ Հակառակորդներից որևէ մեկին 

Հաջողվի թաքուն փախուստի դիմել: Եվ այդպես էր մտածում ոչ 

միայն ինքը, այլև Համայն զորքը։ Նրանք իրենց Հետ վերցրին 

նուլնիսկ պարաններ ու վակեր, ձեռք գցածին կապելու Համար/ 

Այդպես վստաՀ լինելու պատճառը նախկինում, Կեգենի ժամա-

նակ, նրանց կրած պարտությունն էր։ Հասկանալի է, պածինակ-

նե րն իմացան Հռոմայեցիների արշավանքի մասին (Տյուրախն ու 

նրա Հետ քաղաքից Հեռացած արխոնտներն արդեն միացել էին 

[պածինակներին] և նրանց օգտին էին աշխատում, մնաս բարով 

ասելով Մոնոմախին տված իրենց խոստումներին) և ամենաքա֊ 

ջերը ելան նրանց ընդառաջ։ Կեկավմենոսը պաղատագին խընդ՛ 

բում էր, կոչ անում թե մարտ տալու Հարմար առիթը Հենց Հի-

մա է, երբ [պածինակները] ցրված են ու սփռված, չպետք է 

սպասել նրանց ի մի գումարվելուն։ Բայց Հ ռոմ այ եց ին եր ի մնա-

ցած բազմությունը Հավանություն չէր տալիս նրա խոսքերին, 

իսկ ռեքտորը բացահայտ ծիծաղում էր նրա վրա, ասելով. ((Ով 

ստրատելատ, վերջ տո,ր, քանի ես եմ զորավարը, մի խառնվիր 

իմ գործերին, պետք չէ Հարձակվել ցիր ու ցան եղած պածինակ-

ների վրա, քանզի Հնարավոր է, որ նրանք երկյուղելով, կթաք-

նըվեն թավուտների մեջ, իսկ ես, սիրելիս, Հետապնդելով նրանց, 

չունեմ որսկան շներ, որոնք Հոտ քաշելով, նրանց դուրս Հանեն 

թաքստոցներից», Հռոմ ա յեցիներն աՀա այսպիսի վիճակում 

էին, իսկ պածինակների առաջամարտիկները, մոտենալով Հոո-
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մայեցիների համբարին, մի փոքր Հեռավորության վրա, իրենք 

ևս բանակում են և ետևից եկողներին Հայտնում շտապ տեղ 

Հասնել։ Երբ բոլորն եկան ու միացան իրար, Հաջորդ օրը ռեք-

տորը Հանեց Հռոմեական ուժերը, [ պ ա ծ ին ա կն ե ր ր ] շարվեցին 

նրանց դեմ: Հռոմեական փաղանդի կենտրոնը դլ\սավորեց ինքը՝ 

ռեքտ որը, ա հ թևը՝ Կեկավմ ենոսը, իսկ ձախը՝ Ֆր ան կ ո սլ ո լո ս ր 

Մարտի ժամանակ Հ ռո մ ա յ եց ին ե ր ր փախուստի դիմեցին, ամե-

նից առա՛յ ստրատելատներր: Նրանք, ինչպես ասում են, չդիմա-

ցան ձիերի սմբակների ձայնին անգամ ու փախան։ Միայն Կե-

կավմենոսն էր, որ իր սպասավորների ու փոքրաթիվ ազգական-

ների Հետ կանգնեց ռւ, Հերոսաբար մարտնչելով, ընկավ իր բո-

լոր մարգկա նո Հե տ միասին։ Պածինակներր, երկյուղելով, որ 

կարող են թակարդի մեջ ընկնել, նրանից յ չՀ ետ ա Հլն դե ցին և 

ա ւ դ պատճառով Հռոմայեցիները կարողացան անվնաս փրկվեր 

լՊ ածինակները յ այդ միջոցին սպանվածներին դիակապուտ 

արեցին, տիրացան բաղում զենքերի, Հենց Հռո մե ական ճամբա-

րին՝ ողջ Հանդերձանքով, վրաններ խփեցին Հռոմեական խրամի 

տակ։ Մի պածինակ, անունը Կ ուլին ո , որր դեմքով ճանաչում էր 

Կեկավմենոսին՝ ա (ն ժ ա մ ան ա կ վան ի ց, երբ վերջինս Պպրիս-

տ ր ր ի ոն ի բերդերի կառավարիչն էր, երբ դեռ ցեղերը իրար Հետ 

շփում ունեին, դիակապտությամբ զբաղված ժամանակ դիակնե-

րի մեջ գտավ նրան, մարմինը չուռ տալով դեմքից ճանա-

չեց: հա դեռ շնչում էր. մ աՀ աց ու վերք ստացած լինելով,. ան-

ձայն գետին էր տապալված. մի Հարված գլխին էր ստացել 

(նրա սաղավարտն ընկել էր)՝ գագաթից մինչև Հոնքերը, իսկ 

մյուսը՝ պարանոցին, լեզվի արմատին։ Հարվածը կտրել էր պա-

րանոցը և լեզուս, որր բերանի մեջ էր ընկել։ Նա սւրյունլվա էր։ 

Պածինակր Կեկավմենոսին ձիու վրա դնելով, տարավ իր 

վրանը և Հոգատարություն ու խնամք ցուցաբերեցի՝ ս' * Պածինակ֊ 

նԼոն աՀ ա ա ւ ս պ ես Հեյ տությամր ոչնչացնելով իրենց դեմ ու-

ղարկված զորքր, այսոլՀետև աներկյուղ ասս/ատակում էին Հռո-

մայեցիների երկիրր։ Կայսրր փախստականներից իմանալով 

պատս/Հարի մասին, բնական է, տխրեց։ Նա դարձյալ զորքեր 

՝, ա վա քեց, վերցրեց ինչ որ մնացել էր, ջան ա լո վ կրած պարտոլ-

Ր յան տեղր Հաջորդ տարի Հատուցել։ Երբ եկավ 6558 թ էյ ական ր, 

ին դի կտ ի ոն ի երրորդ տարին, կայսրր, Հետերիարխ Կոստանդի-

նի\> ղորավար֊ավտոկրատոր նշանակելով, պածինակների դեմ 

ուղարկեց։ Սա, վերցնելով արևելքից դիմացի ափր նոր անցած 
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ուժերը, ապա և հավաքելով արևմուտքում ձմեռող զորքերը, 

հասնում է Ադրիանոլպոլիս, ռլր խոր խրամ փորելով, գլխավոր-

ների հետ խորհուրդ էր անում՝ որտեղից առաջ շարժվել, Երբ նա 

այգ բանի շուրջն էր մտածում, հանկարծակի, հունիս ամսի ու-

թին, պածինակներն անցնելով Հեմոսը, հայտնվում են Ադրիա-

նուպոլսի առաջ, Նրանց արձակման մասին ժամապահները 

Կոստանդնին տեղյակ պահեցին և հարց դրվեց, մարտի բռնվել 

նրանց հետ, թե" ոչ։ Երբ գլխավորները հետերիարխի վրանում 

նստած իրենց անելիքի շուրջն էին խորհրդակցում, պատրիկ 

Ծամուիլ Բոլրցեսը, մի ինքնավստահ ու հանդուգն մարդ} որն 

այն ժամանակ հետևակազորի հրամանատարն էր և նշանակված 

ճամբարի վրա հսկելու, առանց հրամանատարի ազդանշանն 

ստանալու, շարքերը թողնելով և ճամբարը վերացնելով, հետե֊ 

վակաղորով դուրս է գալիս և մարտի բռնվում պածինակների 

հետ, որոնց ուժեղ ճնշման տակ հ ետևակներն սկսում են տեղի 

տալ։ Ահա այդ պատճառով Սամոլիլը իրար ետևից մարդ էր 

ուղարկում հետերիարխի մոտճ օգնություն խնդրելով: ԼՀետե-

րիարխը] ստիպվեց ակամայից պատերազմի ազդանշան տալ. 

Բովանդակ զորքը դուրս եկավ Թա գա վորակ ան Լիվադա կոչ-

վող տեղը, ճակատամարտում հ ռոմ ա յ եցին ե րը սարսափելի պար-

տություն կրեցին, քանզի մարտի դիմեցին անակնկալ ու ան-

կազմակերպ, բացի այդ, որովհետև հետևակազորը մինչև այդ 

պարտություն էր կրել, դրանից պածինակները գոտ եպնդվել էին. 

Հռոմ ա յեցին երի ց քիչ մարդ սպանվեց, նրանք խայտառակ կերպով 

ներփակվեցին ճամբարի մեջ՛ ԼՄարտում] ընկավ նաև պատրիկ 

Միքայել Դոկիանոսը, իսկ մագիստրոս Կոստանդին Արիանիտեսը 

կրծքին մահացու հարված ստանալով, երեք օր անց մեռավ. 

Մարտում ընկան նաև փոքրաթիվ շարքային մարդիկ, Մնացած 

համայն զորքը անփառունակ կերպով ներփակվելով ճամբարի 

մեջ, պածինակների կողմից օղակի մեջ առնվեց, նրանք սկսեցին 

խրամը լցնել քարերով ու ճյուղերով, ջանալով ճնշում գործադ-

րելով գրավել ճամբարը, Այդ բանը շուտով կիրականանար, եթե 

Սոլլցուն իր ձիոլ հետ միասին չշամփուրվեր բաղիստրից արձակ֊ 

սած նետ ո վ, մի բան, որ մեծապես շշմեցրեց այդ բանին ակա-

նատես եղած պածինա կներին, Ադրիանուպոլսից օգնության դի-

մեց պրոտոսպաթար Նիկետաս Գլաբասը, սխոլերի տագմայի 

տոպոտերետեսը™։ Պածինակները, տեսնելով նրան, և կարծե-

լով, որ Վասիլ սինկելլոսն է բուլղարական ուժերով տեղ հասել 
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(սրա գալստյանն էլ էին սպասում) և երկյուղելով, ցիրուցան 

եղած նահանջեցին, այլապես հռոմ եակաս բան ա կը գլխովին կո-

րած էր։ 

23. Այգ տարի խռովություն էլ նյութվեց քաղաքի արխոնտն-

ներից ոմանց կողմից, որոնց պարագլուխներն էին Եվթիմիոսի 

որդիներ Նիկեփորն ու Միքայելը և նրանց մի քանի այլ ազգա-

կաններ։ Թեև մնացած բոլորը պրծան, բայց Նիկեփ որին միայն, 

առանց դա տ ֊ դա տ ա ս տ ան ի, աքսորեցին, նախապես գրավելով 

նրա ունեցվածքր։ 

24. Կայսրը, մտահոգված լինելով պածինակներիէն հաղթահա-

1051-ի րելոլ, Կեգենին բանտից ազատելով, պածինակների մոտ ոլղար-

սկիզբ կեց. նա խոստանում էր նրանց մեջ սեպ խրել և կայսեր վստահե-

լի դարձնելը։ Այնուհետև [կայսրը ] հավաքելով բովանդակ դաշնա֊ 

կից [զորքերը], ես նկատի ունեմ ֆրանկներին ու վարյագնե-

րին^, ապա և կանչելով Տլոլքից, Սև լեռից և Կարկառից^& շուրջ 

քսան հազար հեծյալ աղեղնավորների, յուրաքանչյուր ազգի վրա 

հայտնի մարդկանց կարգելով, իսկ ընդհանուր հրամանատարու-

թյունը տալով պատրիկ Բրիեննիոսին, որին ա զգա պ ետ^ կո-

չեց, ուղարկեց խափանելու և կասեցնելու պածինակների հար-

ձակումները։ Պածինակները Ադրիան ոլպոլսի ճակատամար-

տից հետո բացարձակապես արհամարհում էին հռոմայեցինե֊ 

րին, աներկյուղ ա վեր ում ոլ կրակի ճարակ դարձնում Մ ակեդո-

նիան ու Թրա կիան, ան գթ ա բա ր կոտ որում անգամ ծծկեր երե-

խաներին։ Նրանց մի զորամասը նույնիսկ Կատասիրտա՝ հասավ 

(Կատասիրտան մայրաքաղաքին շատ մոտիկ է գտնվում)։ Սը֊ 

րանց սակայն շատ շուտով ջարդ ու փշուր ա ր ե ց ին. կայսրի զինե-

լով արքունիքի պահապաններից և դիպվածով տեղում գտնվող-

ներից ոմանց, և նրանց տալով թ ա գուհ ի Զոեի ներքինի սենեկա-

պաններից մեկին՝ պատրիկ Հովհաննեսին, մականունը* Փիլի-

սոփա, հեշտությամբ ոչնչացրեց, նա գիշեր ժամանակ վրա հա-

սավ և բոլորին գտնելով գինարբուքի մեջ կամ քնած՝ սրի քա-

շեց, նրանց գլուխն եր ը սայլերի վրա բարձեց ու կայսեր բերեց։ 

25. Ինչ վերաբերում է Կեգենին, նա գնաց ու բանակցու-

թյունների մեջ մտավ պածինակների հետ, որոնք երդումներով 

խոստացան կատարել նրա ցանկությունները։ ԼԿեգենր] հավա-

տաց երդումներին ու նրանց մոտ գնաց, բայց իսկույն սպանվեց, 

նրան կտոր-կտոր արեցին։ Իսկ Բրիեննիոսը, վերցնելով իրեն 

վստահված ուժերը և լինելով Ադրիանուպոլսում, հոգում էր 
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գյուղերի պահպանությունը, Այնտեղ ուղարկվեց նաև գլխա֊ 

վոր հրամանատար պատրիկ Միքայել Ակոլոլթոսը*<*>, նա ևս հրա֊ 

ման ստացավ ճակատամարտ չտալ, այլ փակել [պաձինակների 

ճանապարհր] և ետ մղել [նրանց] արշավանքները, [Միքա֊ 

յելը քաղաքից] դուրս գալով և միանալով Բրիեննիոսին, գործի 

անցավ, Նախ և առաջ նա Գոլոեյոլմ հանդիպեց պածինակների 

մի զորամասի, պարտության մատնեց այն ու ոչնչացրեց, ապա 

պածինակների մի անջատված զորամասի էլ հանդիպելով Տոպ֊ 

լիցայում (սա էվրոսի մոտ գտնվող բերդ է) կոտորեց, Պածինակ֊ 

ներն արդեն սկսեցին վախենալ նման ուժերից և հրաժարվելով 

Լեմոսի ստորոտներում ընկած գյուղերը ասպատակելոլց, ամ~ 

բողջ ուժով հարձակվեցին Մակեդոնիտ յի վրա. Նրանց ամենա-

ռազմ ունակ մասը առանձնանալով, ոտնատակ էր անում Մ ակե֊ 

դոնիայի գյուղերը և մտադիր էր, եթե գործը դրան հասնի, քա-

ջաբար ճակատամարտ տալ, 9 րիեննիոսն ու Միքա յելը, իմանա-
թ լով այդ մասին, գիշերով ճամփա ընկան, այնպես որ ոչ ոք չի-

մանա, թե ու*ր են գնում, արագ քայլով հասան հարիոլպոլիս և 

զորքով այնտեղ մտնելով, հարմար առիթի էին սպասում, Պա-

ծինակները բոլոր գյուղերում ու պր ո ա ս տ ի ոնն ե ր ում ասպատակ 

սփռելով, երեկոյան մոտ վերա դարձան Խարիոլպոլիսին շատ 

մոտիկ և բանակեցին, բացարձակապես անգիտանալով, որ [քա-

ղաքում'] զորք կա։ Ղրա համար նրանք աներկյուղ իրենց 

խրախճանքի տվեցին, սրինգ թմ բուկով, Երբ գիշերը վրա հա-

սավ, Բրիեննիոսի ու Միքայելի [զինվորները] քաղաքից դուրս 

գալով և նրանց խռմփալով քնած գտնելով, բոլորին կոտորեցին։ 

Այս պատահարը պածինակներին ընկճեց ու սարսափով պատեց 

և նրանք առաջվա նման ասպատակությունները խաղաղ ու հան-

1051/ գիստ չէին կատարում, այլ վախով՝ ինդիկտիոնի 4-րդ և 5-րդ 

1052 տարիներում է 

26. Այգ ժամանակները հանկարծակի մեջտեղ եկավ Ռոմա-

նոսիճ Բոյիլաս601 կոչվածի դավադրությունը։ Սա տագմաներում 

Էր ծառայում, ունենալով թույլ լեզու, սրամիտ ու ծաղրասեր Էր 

համարվում, Երբ նա մի անգամ անձամբ հանդիպեց կայսեր և 

խոսակցեց նրա հետ, շատ դուրեկան մարդու տպավորություն 

թողեց, և այդ օրվանից կայսրից անբաժան Էր, կայսրը նրան 

օգտագործում Էր որպես խորհրդականի, սպասավորի և գործա-

կատարի՝ ամեն տեսակի ծառայություններում։ Կայսրը աստի-

ճանաբար առաջ քաշելով, նրան շատ բարձրացրեց ու վեհաց-
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րեց, նա դարձավ արքունիքի ամենաբարձր պաշտոնյան։ Լինե-

լով Հնարամիտ ու խորամանկ, ի սկդբանե անտի գահի վրա աչք 

ունեցող, փորձում էր իր կողմը քաշել բոլոր այն սենատորնե-

րին, որոնք ընդհարվել էին կայսեր հետ և նրանց բացահայտում 

էր իր գաղտնիքները։ Ովքեր որ հարում էին դավադիր առա-

ջարկություններին, անաղմուկ ու հեզորեն իր կողմն էր քաշում և 

երդումներով ապահովում նրանց հավատարմությունը, իսկ 

ովքեր չէին ուզում անգամ լսել այդ մասին, ձևացնում էր, թե 

հավանություն է տալիս նրանց և հիանում նրանց՛ դեպի կայսրն 

ունեցած բարյացակամության վրա, ասում, թե ինքը պարզա-

պես փորձում է նրանց և երդվում կայսեր առաջ խոսել նրանց 

օգտին։ Ի վերջո նա քաղաքացիներից շատերին գայթակղեցրեց 

և դա վա դրության նախապատրաստություն տեսնելիս, բացա-

հայտ վեց ։ Նրա բոլոր գործակիցների գլխին փորձանք եկավ՛ նը-

րանք գանակոծվեցին, ունեցվածքից ՂՐ^Հ^ցին և աքսորվեցին, 

իսկ Ռոմանոսին "չէնչ էլ չեղավ։ Կայսրը կարճ ժամանակով 

նրանից երես թեքեց, բայց նա ներում ստանալով, մնաց նախ-

կին պաշտոնում ։ 

27. Իսկ սուլթանը, ինչպես ասվեց, իր եղբոր Աբրահ ամի 

հանդեպ նախանձով լցված, նրա կյանքի դեմ դավեր էր նյութում 

և անվերջ մտածում նրան սպանելու մասին։ յլ Աբրահամն] իմա-

ցավ այդ, փախավ իր եղբորորդի Կուտլումուշի մոտ և նրա հետ 

միասին պատերազմ սկսեցին սուլթանի դեմ, որը նրանց մարտ 

տվեց Պասար կոչված Լվայրում], պարտության մատնեց, Ար֊ 

րահա մին գերի վերցնելով սպանեց։ Կ ուտ լում ուշը 6 հազար հո-

գով փախուստի դիմելով, Աբրահամ ի որդի Մելեքին^^ կայսեր 

մոտ պատգամավոր ուղարկեց, խնդրելով նրան իրեն ընդունել և 

համարել հռոմ այեցիների դաշնակիցն ու բարեկամը, իսկ ինքը 

եկավ Պ երսարմենիա՝ Կարս կոչված [քաղաքը], սպասելով 

6—1— պատգամավորության արդյունքներին։ Այդ ընթացքում նա պա֊ 

1054 շարեց Կարսը և գրավեց այն՝ բացի միջնաբերդից603/ Նրան հե-

տապնդող սուլթանն իր զորքերով եկավ Իբերի ա 6 0 4 / Կուտրւմո ւ-

շը իմանալով դա, փախավ Սաբա և Երջանիկ Արաբիա։ Իսկ սուլ-

թանը, մուտք գործելով Իբերիա, հանդիպածն ասպատակում ու 

կրակի էր տալիս։ Այդ պատճառով կայսրր շտապ կարգով արև֊ 

մուտքից կանչեց և Իբերիա ուղարկեց Միքայել Ակոլութոսին, 

որը տեղ հասնելով և Խաղտիքում ու Իբերիայում ցրված ֆրանկ-

ներին ու վարյագներին605 առաջնորդելով, հնարավորին լաւի 
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ջանում էր խոչընդոտել սուլթանի հարձակումները, Սուլթանն, 

իմանալով նրա սրրնթաց հարձակման մասին, այն մասին, թե 

նա զորք հավաքելով շտապում է իր հետ կռվի բռնվել, մտածեց, 

որ երկու ելքն էլ իր համար անփառունակ են՝ հաղթելու դեպքում 

հաղթած է լինելու կայսեր ծառային, իսկ պարտվելու դեպքում 

մեծապես խայտառակվելու է, ուստի և համայն զորքը վերցնե-

լով, վերադարձավ Թավրեզ606։ 

28. Այդ ժամանակներում Ստեփանոսի որդի Միքայելասը, 

իր հոր [մահից] հետո դառնալով տրիբալների ու սերբերի ա-

1052 ռաշնորդը, կայսեր հետ դաշինք է կնքում և դառնում հռոմայե֊ 

ցիների դաշնակիցն ու բարեկամ ր՝ ստանալով պրոտոսպաթարի 

պատվաստիճան, Եգիպտոսից, նրա առաջնորդի կողմից կայսեր 

[նվեր] ուղարկվեցին մի փիղ և մի ընձուղտ607 ։ Կայսրը, ուզե-

նալով վերջնականասլես դուրս շպրտել պ ա ծ ին ա կն ե ր ին, հավա՛-

քեց արևելքի և արևմ ուտքի առկա ուժերր, նրանք տվեց Միքա-

յել Ակոլոլթ ոսին, ապա հրամայեց Վասիլ Ս ինկելլոսին վերցնել 

բուլղարական զորքերր, և երկուսին էլ պածինակների դեմ ու-

ղարկեց, Նրանք, իմանալով այդ մասին, բանակեցին Մեծ Պրես-

լավայում և [ճամբարը] խոր խրամով ու ցանկապատով ամրաց-

րեցին. Երբ հռոմ ա յեցիները տեղ հասան, նրանք փակվեցին 

խրամից ներս և պաշարման օղակի մեջ առնվեցին։ Հռոմ ա յեցի-

ները իզուր ժամավաճառ էին լինում, ոչ մի խոսքի արժանի բան 

չէին կատարում, բացի այդ սկսեցին նաև պարենի պակաս զգալ, 

դրա համար նստեցին խորհրդակցելու իրենց անելիքի մասին։ 

Նրանք միահամուռ կերպով որոշեցին վերադառնալ, և ուշ գիշե-

րով առանց աղմուկի ցանկապատի դռներր բացելով, բռնեցին 

նահանջի ճանապարհը։ Այդ բանը Տյոլրախից թաքուն չմնաց։ 

Իմանալով, որ հռոմ ա յեցիները որոշել են գնալ, նա խարաքսից 

բազում զորք հանեց և ուղարկեց դեպի անցատեղիները, որոնցով 

պետք է հռոմ ա յեցին երն անցնեին։ Երբ հռոմայեցիները դուրս 

եկան, [ Տ յուր ախն ] իսկույն նրանց վրա հարձակվեց։ Հռոմայե-

ցիները դիմեցին սարսափելի փախուստի, ոմանք ընկնելով 

հետապնդողների ձեռքը, սրի էին քաշվում, մյուսները դժվարան-

ցանելի ճանապարհները կանխօրոք բռնածներին հանդիպելով, 

կոտորվում, Հսկայական քանակությամբ զորք սպանվեց, այղ 

թվում և Սինկելլոսը, իսկ մնացածները Միքայել Ակոլութոսի 

հետ փրկվեցին Ադրիանուպոլսում, Այս աղետի վրա կայսրը մեծ 

ց ա վ զ գ ա ց , նա վերապրածներին սրտապնդեց, զինվորագրեց այլ 
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զորք, Հավաքեց վարձկանների, դտն ե լո վ, որ կյանքն ան տ ան ե լի 

է, քանի գլխովին չի վերացրել պածինակների ց ե ղր ։ [ Պ ածինակ-

ներրյ ոմն դասալիքի կողմից իմանալով [կայսեր] վճռի մասին, 

դեսպանություն ուղարկեցին Հաշտ ություն խնդրելով։ Կայսրն 

րնդունեց նրանց դեսպանությունը և նրանց Հետ երեսնամյա 

1053 Հաշտություն կնքեց։ 

29. Կայսրը Մանգանա կոչված վայրում մեծ վկա Գե որգիո֊ 

սի անվան վանք կառուցելով608 և շինարարությունների վրա 

անխնա դրամ ծախսելով, մեկ՝ կառուցելով, մեկ՝՝ քանդելով, մեծ 

կարիքի առաք կանգնեց, որից դուրս գալու Համար ամեն տեսակ 

փերեզակության դիմեց, Հրեշային ու խաբեբա ՀարկապաՀ ան-

ջութքոլն Հորինեց։ Նա պ ետ ա կան Հոգացողների պաշտ ոն ում նշա֊ 

նակեց ամբարիշտ ու մ եղսա գործ մարդկանց, որոնց միջոցով 

ապօրինի ճանապարՀով դրամական միջոցներ էր Հավաքում։ Նա 

Լևոն Սերվ/իասի միջոցով լուծարքի ենթարկեց շուրջ Հիսուն Հա-

զարի Հասնող իբերական զորքը'0 t և զինվորների փոխար են այդ 

վայրերից բազում Հարկեր էր Հավաքում^^՝^։ Նա բազմաթիվ այլ 

ստոր ու ա նօոեն Հ ա րկա պաՀանջոլթյոլ ննեո Հ որինեց, որոնց մա-

սին պատմելն անգամ ամոթաբեր է: Բայց մի բան պետք է ա ֊ 

սել, այն, որ այս կայսրից սկսած, նրա շվայտության ու պոռո-

տախոսութ յան պատճառով, Հռոմ այեցին երի գործերն սկսեցին 

վատանալ և այդ օրից սկսած մինչև այժմ աստիճանաբար կա-

տար յալ անզորության Հասան՛"^։ Կոպիտ կերպով առատաձեռ-

ն ութ յան ձգտելր կատարյալ անառակության կՀասցնի։ Համե-

նա յն դեպս նա ամենևին էլ զուրկ չէր բարի գործերից, պատմու-

թյան մեջ Հիշատակելի են նրա որոշ գործեր, օրինակ՝ վերոՀիշ-

յալ վանքի կառուցում ր, ա յ դ վանքի ծերանոցն երր, Հյու-

րանոցներն ու ա ղքա տ ան ո ցն ե ր ր արժ անի են գովքի, չի կարելի 

չներբողել նաև Մեծ եկեղեցում կատարված աշխատանքր։ lj ինչև 

նրա իշխ ան ութ յ ուն ր ա յ գ եկեղեցում սուրբ պատարագ էր 

մ ատ ո։ ց վում միմիայն պաշտոնական տոներին, ինչպես և շա-

բաթ ու կիրակի օրերին, իսկ մնացած օրերին՝ ոչ։ Ղրա պատճա-

որ եկամուտների պակասն էր։ իՄոնոմախրյ նրան բավարար, 

առատ միջոցներ Հատկացրեց և Հնարավորություն տվեց, որ ա-

մեն օր մատուցվի սուրբ պատարագր։ Այդ բանը մինչև օրս էլ 

Հարատևում է։ հա այդ եկեղեցուն նվիրաբերեց ոսկուց, թ ան կ ա -

դին մարգարիտներով ու ակներով պատրաստված սուրբ Հաղոր-

դության սպասքներ, որոնք և' իրենց չափերով, և գեղեցկոլ-
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թյամբ, և" արժեքով շատ ու շատ էին գերազանցում մնացած-

ները։ Նա զարդարեց այն բաղում այլ թանկագին առարկաներով։ 

[Մոնոմախի] մասին ահա այսպես։ 

1054/ 30. Ինդիկտիոնի 7-րդ և 8-րդ տարիներում մայրաքաղաքում 

1055 մահ տարաժամ տարածվեց, այն աստիճան սուր, որ մարդիկ 

չէին հասցնում մահացածներին թաղել։ Ինդիկ տ ի ոն ի 7 ֊ ր գ տար-

վա ամռանը շատ խոշոր կարկուտ էլ տեղաց, որր ոչ միայն բա-

զում անասունների, այլև մարդկանց կոտորեց։ Կայսրը տառա-

պում էր իր հիվանդությամբ՛ հոդատապով և պառկած էր իր 

կողմից նորոգված Մանգանայի վանքում։ Երբ նա ունեցավ մի 

նոպա ևս և մահն արդեն շեմին էր, արքունիքի մեծավորները՝ 

լոգոթետ Հովհաննեսը, որին կայսրը պարադինաստևոն էր դարձ-

րել, հեռացնելով Լիխոլդեսին, դրոմոսի պրոտոնոտար Կոստան-

դինը, կանիկլիոնի6^2 Վասիլը և մյուս մերձավորները, մտածում 

էին՚ ու*մ նստեցնեն կայսերական գահին։ Բոլորը գտան, որ ա֊ 

մենից հարմարը Նիկեփ որ Պ րոտ ևոնն է։ Սուրհանդակ է ուղարկ֊ 

վում Բուլղարիա՚ նրան այնտեղից բերելու. այն ժամանակ նա 

Բոլլղարիայի կառավարիչն էր։ Երբ այդ մասին իմացան կայս-

րուհի Թեոդորայի սպասավորներր (Զոեն արդեն վախճանված էր), 

այն է Նիկեա ա ս Քսիլինիտ եսը, Թեոդորոսն ու Մ անուիլը, [ Թեո-

դորային] դրոմոնի վրա նստեցնելով, բերում են մեծ պալատի 

11—1 ապարանքը և հռչակում ինքնակալ։ Կայսրը վախճանվեց և ար֊ 

— 1055 ժանացավ սովորական թաղման՛ Մանգանայում, իսկ կայսրու-

հու կողմնակիցները մարդ ուղարկեցին և Պ րոտևոնին Թեսաղո-

նիկեում բռնելով, բերեցին Թրակեսիոն բանակաթեմը, Կուզե-

նայի վանքը, ուր և արգելա փակեցին։ 

I; II 'Ի II Ր Ա 

[ 1 1 հ ո ւ ն վ ա ր 1 0 5 5 — 21 օ գ ո ս տ ո ս 1 0 5 6 թ թ , ] 

/ . Թեոդորան, տիրանալով պապենական թագավորու-

թյան6|3, անհապաղ հեռացրեց Պրոտևոնին կայսր հռչակելու 

կողմնակիցներին, գրավեց նրանց ունեցվածքն ու աքսորեց։ Նա իր 

բոլոր ներքինիներին տվեց ամենաբարձր պաշտոնները՝ Բ՝եոդո-

րոսին դարձրեց արևե լից սխոլերի դոմեստիկոս և ուղարկեց արե-

վելք' թուրքերի արշավանքները կասեցնելու, մագիստրոս Իսա-
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հակ Կոմնենոսին հեռացնելով ս տ ր ա տ ոպ ե դա րխ ի պաշտոնից։ 

Մոնոմաիյր մակեդոնական բովանդակ ուժերը արևելք էր տեղա-

փոխել, նրանց բոլոր հրամանատարները մակեդոնացիներ էին, 

որոնցից մեկը Բրիեննիոսն էր։ Թուրքերի մեջ լուր էր տարած-

վել, թե ճակատագիրն այնպես է կանխորոշել, որ թուրքերի ցե-

ղը կործանվելու է այնպիսի ուժից, որպիսով Ալեքսանդր Մ ակե-

դոնացին կործանեց պարսիկներին614; [ Թեոդորան ] դրոմոսի 

լոդոթ ետի պաշտ ոն ում առաջ քաշեց Նիկետասին, իսկ ՛ԼԷ Գ'լա Տ է 

դրունգարի՝ Մանուիլին։ Իր մեծ փորձը նկատի ունենալով, հա-

սարակաց գործերի դեկա վա ր ո լթ յո լնը տվեց ս ին կե լլո ս Լևոնին՝ 

մականունը Ս տ րա վո ս պոն դիլո ս, որն անցյալում ծառայել էր 

Միքայել կայսեր։ Քաղաքում վիճակն ահա այսպիսին էր։ Իսկ 

Բրիեննիոսը, լսելով կայսեր մահվան մասին, վերցնելով մակե-

դոնացիներին, իջավ Խրիս ուպոլիս։ Կայսրուհին մեղադրելով 

նրան անկազմակերպ հեռանալու մեջ, բռնեց, ունեցված-

քը գրավեց և աքսոր ուղարկեց, իսկ [նրա] զինվորներին կար-

գադրեց ետ վերադառնալ։ Ահա 6564 թվա կան ի, ինդիկտիոնի 

ամբողջ 9-րդ տարին ապրելով, նույն ինդիկտիոնի օգոստոս ամ-

21— VIII սի վերջին աղիքների ոլորումից թագուհին մեռավ: 

—1056 2. Երբ նա դեռ հոգեվարքի մեջ էր, իր ներքինիներր Լևոն 

ս ին կե լլո ս ի հետ կայսերական գահին են նստեցնում պատրիկ 

Միքայել Ստ ր ա տ ի ոտ ի կո ս ին , որր թեև ծագումով Բ յուզան դի ոն ի ց 

էր, բայց պարզ ու միամիտ մի անձնավորություն էր, որ դեռ 

մանուկ հասակից զինվորական դաստիարակություն ստացած 

լինելով, այլ բաների անտեղյակ էր, բացի այդ, նա արդեն տա-

րեց էր, ծեր հասակում, որի ան գործ ութ յունն ում պ ի տ ան ի լինե-

լու մասին ասել է պոետ Արքի լոքրՀյ ը ։ Ներքինիներն այդպես 

արեցին, որպես զի նա ձևա կան, անունով միայն կայսր լինի, 

իսկ ինքներն իրենց ց ան կա ց ած ի պես տնօրինեն հասարակաց 

գործերը և ամեն ինչի տերը լինեն։ [Միքայելը] նախօրոք եր-

դում էր տվել, թե իրենց կամքին ու ցանկության հակառակ ոչինչ 

չի անի։ 
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Ս՝ I ' <Ս ս ՛Յ ե Լ ծ ՝ I; Ր Ո 11 'II Ի 

[ 2 1 օ գ ո ս տ ո ս 1 0 5 6 — 31 օ գ ո ս տ ո ս 1 0 5 7 թ թ . ] 

1. Միքայելը ինդիկտիոնի 9 ֊ ր դ տաըվա օգոստոս ամսի 

21-ին դարձավ ինքնակալ, իսկ պրոեդրոս Թեոդոսիոսը, Կոստան-

դին Մոնոմախ կայսեր Հորեղբորորդին, լսելով նրա կայսր Հըռ-

լակվելու մասին և վատ զգալով, իր ձեռնարկելիք գործի դժվա-

րությունների ու Հնարավոր տապալման մասին առանց երկար 

մտածելու, վերցնում է իր ընդոծիններին, ստրուկներին և մյուս 

սպասավորներին, նաև բազմաթիվ Հարևանների ու ծանոթների, 

ովքեր որ խելքից թեթև էին, և երեկոյան դուրս գալով տնից 

(այն գտնվում է Լեոմակելլիոն կոչվածի մոտ), պողոտայով զայ-

րացած ու վրդովված շարժվում դեպի պալատ, Հանդիպածին 

բարձրաձայն Հայտնելով իր Հանդեպ ցուցաբերված անսաՀ֊ 

ման անարդարության մասին, ասելով, որ թագավորությունն 

իբրև թե իր ժառանգական իրավունքն է և իրեն է վերա բերում, 

քանզի ինքը վախճանված կայսեր ամենամ ոտիկ արյունակիցն 

է։ Հասնելով Պրետորիոն, նա ջարդեց բանտի դռները, բան-

տարկյալներին դուրս Հանեց, Հույս ունենալով նրանց օգնու-

թյամբ ինչ-որ մ եծա գործ ութ յուն ու սխրանք կատարել։ Նա 

նույն բանն արեց նաև Հասնելով Խալկե615ւ Ապստամբության 

լուրը Հասավ արքունիքի ներքինիներին և պալատի պաՀակա-

խումբըճ Հռոմ այեցիներ ու վարյագներ (վարյագները կելտական 

ցեղ են և վարձով ծառայում են Հռոմ ա յեցիների բանակում) շտապ 

կարգով զինվեցին, անհապաղ ոտքի Հանվեցին նաև կայսերա-

կան տրիերաներում ծառայողները։ Հավաքվեց բավական կարող 

ուժ, որր պետք է Թեոդոսիոսի դեմ ուղարկվեր։ Վերջինս, իմա-

նալով այդ մասին, այլևս չուղղվեց դեպի պալատ, այլ շրջվեց 

դեպի աստծու Մեծ եկեղեցին։ Նա Հույս ուներ, որ մտնելով այն-

տեղ, պատրիարքի ու կղերի կողմից ընդունելության կարժանա-

նա, որ բաղում ժողովուրդ կՀավաքվի և իրեն կայսր կՀռչակեն։ 

Բայց ամեն ինչ Հակառակ ընթացքն ունեցավ։ Պատրիարքն ու 

եկեղեցու կղերր նրա առաջ վւակեցին դռները, սովորաբար նը-

ման դեպքերի սիրաՀարներն ու Հարողները ոչ մի տեղ չէին երև-

վում, իսկ մինչև այդ վայրը նրա ետևից գնացողները, իմանալով 

իրենց դեմ ուղարկվելիք ուժի մասին, կամաց-կամաց Հեռացան, 

ցրվեցին։ Այսպիսով, նա մնաց մեն-մենակ և եղկելի ապաստան 
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աղերսողի նման, իր որդու Հետ նստեց եկեղեցում։ Փութանակի 

մարդիկ ուղարկելով, նրան եկեղեցուց դուրս Հանեցին և Պերգա-

մոն աքսորեցին։ Նույն կերպ վարվեցին նաև նրան Հարած Հայտ-

նի մարդկանց Հետ։ ԱՀա սրանից Հետո Միքայելր միաՀամուո 

կերպով Հռչակվեց ինքնակալ։ 

2. Կայսրության ս անձերն իր ձեռքն առնելով, նա սենա-

ա ի6^ Բ Ո Լ Ո Ր գլխավորների աստիճանները բարձրացրեց, իսկ դե-

մոսին էլ սիրաշաՀում էր բաղում բարիքներ խոստանալով։ Լինե-

լով զառամյալ և Հիշելով Հին-Հին սովորույթներր, նա փորձեց 

վերստին կյանքի կոչել նրանցից շատերը, որոնք որպես կա յ-

սըրությանը կամ Հասարակությանը ոչ մի օգուտ չտվող, դ1սդա-

րել էին գոյություն ունենալուց։ Նա Հրաման տվեց վերանորոգել, 

այսպես կոչված, Ստ ր ա տ ե գի ոն Հ7617, որի առթիվ քաղաքացիները 

ծիծաղելով ասում էին, թե նա Հողն է մաղում, փնտրելով խա-

ղալու ժամանակ այնտե՛ղ կորցրած իր վեգը: Նա կարգադրեց, 

որ քաղաքացիներն իրենց գլուխները ծածկեն բարակ թելով 

գործած կարմիր, մեծ գծեր ունեցող ծածկոցներով և ոչ անգիծ, 

ինչպես այժմ։ Նա Հանրային Հոգացողների պաշտ ոն ին նշան ա ֊ 

կե ց ոչ թե սենատորներին, այլ ամեն մի դիվանում բազմացած 

արագագիրների։ Եվ նման շատ բաներ, որոնցից յուրաքանչյուրի 

մասին եթե ուզենամ պատմել, ունկնդիրներին տաղտկալի պիտի 

դառնամ։ ԱՀա այդպես միամիտ ու ապաշնորհ էր նա վարում 

գայիսոնն ու կառավարում։ երբ Հասավ կայսերական նվերներ 

բաժանելու ժամանակր, որոնք ամեն տարի՝ Հէատկի օրը կայս֊ 

րերր սովորության Համաձայն բաժանում էին սենատորներին, 

ներս մտան [ազնվական] ծագմամբ ու արիությամբ անուն Հա-

նած զորաՀրամանատարները, այն է՝ մագիստրոս ԵսաՀակ Կոմ-

նենոսր, մագիստրոս Կատակալոն Կ եկավմ ենոսը (սա Անտիոքի 

դուքսն էր, որի պաշտոնանկ արվելուց Հետո, նրա տեղր գրավեց 

կայսեր եղբորորդի Միքայելը, որին, պաշտոնր ստանալուց Հե-

տո, կայսրր մականվանեց Օւրանոս, իբրև թե նա, ինչպես և 

ինքը, սերում էր Ուրանոսների Հին տ ոՀմ ի ց, և տալով, ինչպես 

իր նախորգր, Անտիոքի մագիստրոսի պատվաստիճան ուղարկեց 

Կեկավմենոսին փոխարինելուվեստարխ Միքայել Բուրցի֊ 

սը6արևելքիճ Դուկասի ընտանիքից սերող Կ ո ս տ ան դինն ու 

ՀովՀաննեսը, և այլ մեծամեծ իշխանավորներ։ Բոլորը եկան 

տեսնելու նոր կայսեր և նրա նվերներին արժանանալու, քանզի 

բոլորի մոտ տարածվել էր նրա առատաձեռնության, մեծաՀոգա-
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բար բարեգործություններ կատարելու և ազատամտության համ-

բավը։ Կայսրը խոսակցություն ունեցավ Կոմնենոսի և Կեկավ֊ 

մենոսի հետ, դրվատեց նրանց, անվանեց քաջ ու առաքինի զո֊ 

րավարներ, հատկապես Կեկավմեն ոսին, ասելով, Որ նման աս֊ 

տիճանի բարձրացավ ոչ թե իր ծագման շնորհիվ, Ոլ էլ որևէ մե-

կի օժ ան դա կութ յա մ բ, այէ սեփական քաջագործություններով, 

Նա նույնպես վարվեց նաև մնացած ազնվականների հետ, բայց 

"I ոքՒ խնգրանքին չընգառաջեց, նա հավանություն չտվեց Կոմ-

նենոսի և Կեկավմենոսի աղերսին՝ իրենց պրոեգրոսի աստիճանը 

շնորհելու, նա ամենքի խնդրանքներն էլ անպատասխան թողնե-

լով, ճամփու գրեց և բոլորին իր գեմ գրգռեց: Ահա այսպես նա 

ղարվեց արևելից զորավարների հետ։ 

3. Աքսորից կանչելով Բրիեննիոսին, նրան Կապագովկիայի 

կառավարիչ նշանակեց, ապա մակեդոնական տագմաների զո-

րավար֊ ա վտ ո կր ա տ ո ր և ուղարկեց թուրքերի գեմ։ Մի ոմն թուրք, 

անունը Սամուխ, ծագմամբ աննշան, Բայց պատերազմական 

հարցերում քաջ ու գործուն յա, որ զինակցել էր սուլթանին, երբ 

վերջինս երկրորգ անգամ ներխուժել էր հռոմայեցիների երկիրը, 

սուլթանի՝ Պարսկաստան վերադառնալուց հետո երեք հազար 

զինվորներով մնաց տեղում և դեգերելով Մեծ Հայքի սարահարթ-

ներով ու ցածրադիր վայրերով, հանկարծակի հարձակումներ էր 

գործում, տակնուվրա անում ու ասպատակում հռոմ ա յեցիների 

[նահանգները]619։ Կայսրը չկարողացավ Բրիեննիոսին անգամ 

օգտակար լինել, վիրավորված ու իրենց հոգում զայրույթ թաք֊ 

քյըրած մարդկանց պատրելու և սիրաշահելու մեջ նա շատ ա֊ 

պաշնորհ էր։ Բրիեննիոսը պաղատագին աղերսում էր՝ վերա-

դարձնել Թեոդորա թագուհու կողմից րրենից խլված դրամը, 

բայց կայսրը դրան ականջ չկախեց, այդպես քաշվելով, պա-

ղատագին աղերսողին դիմեց ժողովրդական մաշված ասացված-

քով, թե «Գործ արա, հետո վարձ պահանջիր»620 ու ճամփու դրեց։ 

Ահա Բրիեննիոսն էլ այս ձևով արհամարհանքի արժանացած հե-

ռացավ, շատ զայրացած և վրեժ առնելու առիթի սպասելով։ 

4. Նա այդ կերպ վարվեց նաև էրվեվիոս Ֆրանկոպոլոքյի 

հետ, մի մարդու, որ Մանիակեսի հետ Սիկիլիա էր արշավել, 

մեծ հաղթանակներ տարել և այդ օրվանրց մինչև այժմ հռոմեա-

սիրություն ցուցաբերել, Սա ևս խնդրում, աղաչում էր արժանա-

նալ մագիստրոսի պատվաստիճանին, բայց կայսրը ոչ միայն 

արժանի չգտավ նրան ընդուներ այԼ շատ ծաղրուծանակի ենթար-
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կելով ու անարգելով, ճամփու դրեց։ Խնդրանքների Հարցում նա 
այդպես անխոհեմ էր, և դժվարամատչելի։ էրվեվիոսը որպես 
բարբարոս և ղայրույթր զսպելոլ անկարող, վիրավորանքը հեշ֊ 
ա ութ յամ ր չտարավ, ու թեպետև հռոմա յեցիների ծրագրած մ Լ֊ 
քենայոլթյուններին անտեղյակ էր, ջան ա ց վրիժառու լինել 
անարգողից։ Նա խնդրեց թույլ տան իրեն գնալ տուն և թույլտը-
վությոլն ստանալով, կայսեր մնաս բարով ասաց ու ]քաղաքից] 
իսկույն դուրս եկավ։ Անցնելով արևելք, նա բարձրացավ Արմե-
նիակների [ բանակաթեմ ում ] գտնվող իր տունը՝621 Դագարաբե, 
և ձմեռելու համար այնտեղ ցրված ֆրանկներից մի քանիսի հետ 
համաձայնության գալով, կարողացավ նրանցից երեք հարյուր 
հոգու գայթակղեցնել։ Այնտեղից դուրս գալով նա բարձրացավ 
Մարաստան622 ու համագործակցություն հաստատեց այնտեղ 
գտնվող Սամուխի հետ՝ հ ռոմ ա յ ե ց ին եր ի դեմ պատերազմելու 
համար։ Որոշ Ժամանակ [նրանց] դաշինքը մնաց անսասան, 
բայց երբ մի անգամ ֆրանկների ու թուրքերի միջև ընդհարում 
տեղի ունեցավ, այդ երկու ցեղերը սկսեցին միմյանց նկատմամբ 
դավեր նյութել: Սամուխը ձևացնում էր, թե անխախտ է պահում 
դաշինքը, բա ւց էրվեվիոսը շատ էր կասկածում և հանկարծակի 
հարձակում ակնևալում։ Նա խնդրում էր ֆռանկներին անհոգ 
չքնել, այլ հենց զենքերի վրա։ Այդ բանր նա ծածուկ էր անում, 
Սամուխին բացարձակապես զգացնել չտալով դա, մինչև որ վեր֊ 
*ինս կարծելով, որ իր ]ծրագիրը] թաքուն է մնացել, այն ի 
հայտ չբերեց։ Մի օր, զինելով իր ունեցած բոլոր թուրքերին, նա 
հարձակվեց ճաշի նստած ֆրանկների վրա, որոնք իրենց զո՛-
րավարի կարգադրության համաձայն, ձիերին կազմ ու պատ-
րաստ ունենալով, հենց որ զգացին թ ոլրքերի հարձակումը, ան-
հապաղ նստեցին ձիերի '[բա և դուրս եկան նրանց ընդառաջ։ 
Տեղի ունեցավ սաստիկ մարտ և թուրքերը, մի փոքր դիմա գրե-
լուց հետո, դիմեցին փախուստի։ Նրանցից շատերը սպանվեցին, 
մնացածները, անձի ու անզեն վ1րկվեցին Խլաթում։ էրվեվիոսը 
ֆրանկների հետ հետասլնդումից վերադառնալով, խորհուրդ տր-
վեց վր անն երր խփել ցանկապատված ճամբարում, Բայ9 
ֆրանկներր սյնդոլմ էին ու ստիպում 1սլաթ քաղաքը մտնել (նրա 
ամիրայի հետ իրենք երդումներով հաստատված դաշինք ու-
նեին), որպեսզի հանգստանան, բաղնիք ընդունեն, մաքրվեն 
պատերազմի արյուններից։ [էբվեվիոսր] համառում էր ասածի 
վյրա, խնդրում այդ մտքից հրաժարվել, ամենևին հավատ չրնծա֊ 
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յել այլադեն ու այլազդի մարդկանց երդումներին, մարդկանց, 
որոնք Համողված են, թե բարեպաշտություն է բազում քրիստոն֊ 
յաների սպանությունը, Երբ իր ասածի վլրա ոչ ոք ուշադրություն 
չդարձրեց և բոլորը մ ի աՀ ամ ուռ գտնում էին, որ անՀրաժեշտ է 
քաղաք մտնել, նա էլ վեր կացավ ու նրանց Հետ մտավ, 
նախապես Հանուն աստծո շատ պաղատելով, աղաչելով ու Հոր֊ 
դորելով նրանց {ինել շատ զգույշ, զենքը [միշտ] ձեռքում բըռ֊ 
նած ունենալ։ Բայց ֆրանկները, մտնելով [քաղաք], անգոսնէ֊ 
ցին զորավարի կարգադրությունները և իրենց նետեցին բաղնիք֊ 
ներն ու կերուխումի։ Ամիրա Ա պ ոն ա սա րը62*, Սամուխի և 
քաղաքի սարակինոսների Հետ խորՀրդակցելով, կարգադրու-
թյուն արեց պանդոկապաններին՝ երբ ազդանշանը տրվի, 
բռնել Հյուրընկալվողներին, շղթայել նրանց, կամ, եթե դա 
Հնարավոր չէ, սրի քաշել։ Սկզբում նա Հանգիստ էր մնում, 
Բաձ9 եՐԲ ֆրանկները բավարար չափով զվարճացած քուն 
մտան, նա տալով ազդանշանը, Հարձակման անցավ՛ Ֆրանկ֊ 
ների մի մասն իսկույն սրի քաշվեց, մյուսը՝ բռնվեց, ո֊ 
մանք էլ իրենց պարսպից դուրս նետելով, կարողացան փրկվել։ 
Բռնվեց և էրվեվիոսը, որը շղթայվեց ու Հսկողոլթյան տակ առ֊ 
նրվեց։ Ամ իրան այդ բանն անելուց Հետո, լուր ուղարկեց կայ-
սեր, թե իբր նրա Հանդեպ բարեկամ ական զգացումներ տածե-
լով, իր, կայսեր դեմ դավեր նյութողներին ոչնչացրեց և նրանց 
առաջնորդին բռնեց։ ԱՀա այդ էր, ինչ տեղի ունեցավ Ֆրանկոպո֊ 
լոսի Հետ624։ 

5. Իսկ արևելից զորավարները, ինչպես վերևում ասվեց, 
կայսեր կողմից ճամփու դրվելուց Հետո, որոշեցին մի անգամ 
ևս փորձել. նրանք եկան պրոտ ոսինկելլոս Լևոն Ստրավոսպոն-
դիլոսի մոտ, որն այն ժամանակ Հասարակաց Հոգացողն էր, 
նրան միջնորդ դարձրին կայսեր առջև՝ խնդրելու, որ իրենց Հան-
դեպ խտրականություն Հանդես չբերի, իրենց աչքաթող չանի, 
անարգ կերպով չմերժի։ Նրանք իրենց այլ իրավունքներն էլ 
առաջադրեցին և վերջում ասացին, թե լավ չէ, որ կայսերական 
պատիվների են արժանանում քաղաքացիական անձինք, մար-
դիկ, որոնք [պարսպի] ատամնաշարի մոտն անգամ չեն կանգ-
նել, թշնամիների դեմ երբևիցե չեն մարտնչել, իսկ իրենք, որ 
մանուկ Հասա կից պատերազմներում են անցկացրել, անքուն 
մնացել, որպեսզի նրանք Հանգիստ քնեն, քամաՀրվեն ու զրկվեն 
կայսերական պատվից։ Բայց կայսրը լինելով դժկամ ու ան֊ 
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մատչելի, ոչ միայն բարեհամ բույր կերպով չընդառաջեց իյընդ-
րանքին, այլ խնդրարկուներին հայհոյանքներով վռնդեց, բա-
զում անարգանքներ էլ թափեց յուրաքանչյուր այրի գլխին։ Նը-
ր անք, երկրորդ անգամ վիրավորված և կատարելապես հուսա-
բեկ եղած, գա զա զել, կատաղությունից եռում էի՚ե։ Ս կզբում ա՛-
մեն մեկր ուր էլ լիներ, խոսակցությունների ժամանակ քթի 
տակից այպանում էր կայսեր, ամեն մեկին կոչ անում ան-
պատասխան չթողնել յուրաքանչյուր վիրավորանքը, դրդում 
ոտքի կանգնել՝ արդար վրեժխնդրութ յան։ Այն ռւհետ և, հավաք-
վելով Մեծ եկեղեցում, երդվեցին Առել, ոչ էլ կուլ տալ Լանար-
գանքր], այլ պատժել նշավակողներին և, ինչպես ասում են, 
ադամանդյա կապերով հաստատեցին դավադրությունը։ Կեկավ-
մենոսը նպատակահարմար էր գտնում դավադրության մասնա-
կից դարձնել նաև Բրիեննիոսին, քանզի նա նշանակվել էր մա-
կեդոնական տ ա գմ աների մեծաթիվ ղորքի հրամանատար և նա 
ծրագրի իրականացման գործում մեծ դեր կարող էր խաղալ։ 
Երբ նա էլ իսկույն համաձայնություն հայտնեց առաջարկին, այս 
անգամ սկսեցին մտածել այն մասին, թե ու՛մ հռչակեն կայսր, 
երբ իրենց ծրագիրր հաջողոլթ յամ բ պսակվի։ Բոլոր դավադիր-
ների համար պարզ էր, որ այդ բանին արժանի է Կեկավմենոսը, 
որ մյուսներից ավելի շատ էր աչքի ընկնում և՚ փառքով, և՛ քա-
ջությամբ, և' փորձով։ Բայց Կեկավմենոսը ջանալով իր վրա-
յից գցել այդ բեռը, մի քանի բառով վերջ տվեց շաղակրատու-
թյանը։ Նա ոտքի կանգնելով, առանց այլևայլի հռոմ այեցիների 
կայսր հռչակեց մագիստրոս Իսահակ Կոմնենոսին և այնպես 
արեց, որ մյուսներն էլ դրան համաձայնություն տան։ Ահա այս-
պիսի ուխտով իրար կապվելով, և վճիռր հնարավոր չա վւ ո վ ա-
պահովելով, կայսեր մնաս բարով ա ս ե լո վ, յուր ա քան չյո՚բն ե-
լավ գնաց իր տեղրճ ուզածն անելու։ 

6. Արդ, քանի որ Բրիեննիոսի գործերն րնթանում էին կայսեր 
սպասածի պես, նա անցնում է արևելք, րր էետ ուն են ա լո վ նաև 
պատրիկ Հովհաննես Օպսարասին, որին կայսրր ոսկով ուղարկել 
էր զինվորներին ռոճիկի բաժանելու։ Լինելով Անատոլիկոն բա-
նակաթեմի ինչ-որ ընդարձակ ու ցածրադիր վայրում ԼԲրիեննիո-
որ] կապադովկացիների մեջ բաժանեց դրամբ։ Նա բարձրացրեց 
ռոճիկր, հրամայեց վճարել սահմանվածից ավելի, մի բան, որին 
հակադրվեց և որը կատարել չուզեց Օպսարասր։ Նա ասում էր, 
թե չպետք է հանդգնել հավելրլմ տալ զինվորներին, քանզի կայ-
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սըրն այդ մասին ոչ մի հրաման չի տվել, Բրիեննիոսն ասաց„ 
թե չպետք է վախենալ և հավաստիացրեց, թե այդ բանը ոչ որ 
չի իմանա, Օպսարասը, սակայն, դրա դեմ դուրս եկավ, հան-
դոլդն հակաճառեց, որի վրա [Բրիեննիոսր] զայրացած, նստած 
տեղից վեր թռավ ու բռունցքով հարվածեց նրան, վերջում էլ 
բռնեց նրա մազերից ու մորուքից, դետին փռեց, ապա շղթայեց, 
իր վրանի մեջ արդելափակեց և վերցնելով կայսերական ոսկին, 
սկսեց ուզածին պես ավելիով բաժանել, Այն ժամանակ դիպվա-
ծով նրա մոտ էր բանակած պատրիկ Լյուկանթեսր՝ պիսիդացի-
ների ու լի կ ա ոն ա ց ին ե ր ի հրամանատարը. Լսելով Օպսարասի 
գլխին եկածի մասին, նա, ինչպես պետք էր սպասել, դա խռո-
վության փորձ համարեց (նա անտեղյակ էր արևելքի զորավար-
ների ծրագրերինյ և զինելով արևելից երկու տագմաները, հար-
ձակվեց Բրիեննիոսի վրանի վրաճ կայսր փառաբանելով Միքա-
յելին։ ԼյոլկանթԼ\յը բռնեց ու շղթայեց Բրիեննիոսին, կա-
պանքներից ազատեց Օպսարասին, որի ձեռքը հանձնելով կապ-
յալ Բր իեննիոսին, հրամ ա յեց ուզածն անել, Կապանքներից ա-
զատված [Օպսարասը], ստանալով ուզածն անելու հնարավո-
րություն ր, իսկույն կուրացն ում է Բրիեննիոսին և շղթայակապ 
ուղարկում կայսեր, հայտնելով նաև, թե նա հանդգնել է ապըս-
տամ բութ յուն բարձրացնել։ Ինքը մնաց տեղում՝ իբրև թե մնա-
ցած զինվորներին ռոճիկ բաժանելու։ Բրիեննիոսն ահա իր ան-
հաշվենկատ ութ յամ բ ու ինքնավստահությամբ, որպեսզի չասեմ 
անմտությամբ, այսպիսի պատժի արժանացավ։ Անատոլիկոն 
բանակաթեմ ում բնակվող արխոնտներ պրոեդրոս Ռոմանոս 
Սկլերոսը (նույնիսկ սա հարել էր դավադիրներին), Բուրցեսը, 
Բոտանիատեսը, Վասիլ Ար գիր ու՛ի որդիները և մնացած ընկերու-
թյունը առայժմ հանգիստ էին մնում, այլուստ սպասելով ապըս-
տամբության բռնկմանը։ Իմանալով Բրիեննիոսի գլխին եկածի 
մասին, թե նա հիմարաբար իրեն ինչպիսի փորձանքի մեջ գցեց, 
խոհեմաբար դատեցին, թե նա, խոշտանգումների ենթարկվելով, 
կարող է բաց ահ ա յա ե լ դավադրությունը և դավադիրների վերջը 
վատ կլինի։ Այդ պատճառով բոլորը վեր կենալով, գնացին 
Պափլագոնիա՝ Կաստամոն626։ Կաստամոնր մագիստրոս Իսահակ 
Կոմնենոսի կալվածն էր։ Նրան էլ գտնելով հանգիստ նստած, 
հակառակ իր կամքին առնում ու նրա հետ գալիս են մի բավա-
կան լայնատարած հարթավայր, որ Գունարիա է կոչվում։ Ահա 
այստեղ, հավա քելով մերձակայքի զինվորներին, ինչպես և նը֊ 
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րանց, ովքեր լսելով ա պ ս տ ա մ բ ութ չան մասին կամավոր եկան, 
միահամուռ կերպով [ Իսահակ Կոմնենոսին] հռոմ աչեցին երի 
ինքնակալ կաչսր են հռչակում ։ 6565 թ վա կան ի հունիս ամսի 

8 —VI ութն էր, ինդիկտիոնի 10-րդ տարվա։ 
—1057 7. Կաչսր հռչակվելով, նա ամուր բանակատեղի հաստա-

տեց, մնաց տեղում, սպասելով դավադրութչան մնացած մաս-
նակիցների հավաքվելուն։ ՛Նրան մնալ և տեղից չշարժվել էր 
ստիպում Կեկավմենոսի դանդաղելը: Երբ նա մտածմունքի մեջ 
էր և ուզում էր իմանալ նրա հապաղելու պատճառը, արևելքից 
սուրհանդակ ժամանեց, որն ասաց, թե նա դրժել է երդումը, 
միաբան է կաչսեր և ապստամբների վրա հարձակվելու համար 
զորք է հավաքում; Աչս լուրը Կոմնենոսի կողմնակիցների շարքե-
րում մեծ տագնապ ու իրարանցում առաջացրեց, քանզի տես-
նում էին, որ իրենց թիկունքում ունենալու են նման մի թշնամի։ 
Աչդ իսկ պատճառով նրանք խարաքսում նստած սպասում էին, 
հ ետ ամ ուտ լինելով իմանալ ճշմ ա րտ ութ չուն ր։ Արանք ահա աչդ֊ 
պիսի դրութչան մեջ էին, իսկ Կեկավմ ենոսը հավատարիմ էր 
մնացե* դավադիրներին տված խոստումին, բաչց սպասողական 
դրութչան մեջ էր ու հապաղում էր հետևչալ պատճառով։ երբ 
նա մաչրաքաղաքից դուրս գալով տուն էր վերադառնում, Նիկո-
մեդիաչում կաչսերական մի սուրհանդակի հանդիպեց, որի մի-
ջոցով հաչտնեց դրոմոսի լոգոթետ Նի կետ ա ս Քսիլինիտեսին մի-
ամիտ և զինվորին վաչել խոսքերով, թե ((ինչպես լսել եմ, եղ-
բաչր, քո կաչսրը բանի տեղ չդնելով Կոմնենոսին և ինձ, մերժեց 
մեր խնդրանքը, վիրավորեց ու տուն ուղարկեց։ Արդ, իմա ցիր, 
մենք գնում ենք, բաչց եթե դու և քո [տերը] ուրախանում եք 
մեր հեռանալու առթիվ, ասլա կարող եք նաև մեզ ստիպած լինել 
հակառակ մեր կամքին վերադառնալ, եթե [մեր ետևից] ուժ ու-
ղարկեք»։ Ահա սուրհանդակին աչսպես ասելով, նա ավելի արագ 
ճամփան շարունակեց։ Երբ նա տուն հասավ և տեսավ, որ Կոմ-
նենոսը հանգիստ տեղում է նստած, կարծես գործին ոչ մի մաս֊ 
նա կց ութ չուն չունի, ընկավ ահ ու վախի մեջ, եր կչուղեց, թե Կոմ-
նենոսն ու դավադրութչան մ չուս մասնակիցները փոխել են իրենց 
միտքը և պետք է ջանան թաքցնել դավադրութչան [գաղտնիքր], 
ապստամ բութչան ամբողջ պ ա տ ա ս խ ան ա տ վութչ ուն ը իր վրա է 
ընկնելու, չէ'* որ ինքը սուրհանդակի միջոցով հաչտնածից ի-
րեն արդեն բացահաչտել էր։ Նա մտածում ու խորհում էր, թե 
ինչպես ապահովի իր անձի ան վտ ան գութ չուն ը, քանզի նա պատ֊ 

— 1 9 0 -



ՄԻՔԱՅԵԼ ԾԵՐՈՒՆԻ 

րւսստի զորք չուներ, եղածն էլ անբավարար էր ընղդիմ ակայելու 
հռոմայեցիների կայսեր, բայց ամենից ավելի այն պատճառով, 
որ համաձայնության չէր եկել տեղական զորքերի հետ, ոչ էլ կա-
տարյալ վստահություն ուներ, որ նրանք իրեն ընդառաջ կգնան, 
Ահա դրա համար նա տեղից չէր շարժվում և իրեն լավ չճանա-
չողների մոտ այն տպավորությունն էր թողնում, որ նա խույս է 
տալիս, Այն ժամանակ այդ վայրում ձմեռում էին երկու ֆրանկ-
ական ու մեկ ռուսական տագմա, որոնք իրեն շատ էին մտահո-
գում, այն պատճառով, որ նրանք հանկարծ կարող է գլխի ընկ-
նեն, բռնեն իրեն և կայսեր ուղարկեն, Ահա այդ բոլորից երկյուղ 
կրելով զսպում էր իրեն, մինչև որ կապահովվեր իր անձի 
անվտանգությունը, Երբ որոշեց գործի անցնել, նա նախապես 
դավադրության գաղտնիքը բացահայտեց իր սպասավորներին 
ու ազգականներին և հազար հոգուց բաղկացած զորամաս կազ-
մելով, սկսեց փորձել նրանց, որոնց վրա այնքան վստահ չէր։ 
Նա կապեր հաստատեց տեղի մեծավորների հետ, ապա աստի-
ճանաբար վարձեց [գայթակղեցնել] ավելի քաշերին ու ռազմու-
նակներին, Երբ իրեն հաջողվեց սիրաշահել մեծավորներին, ան-
ցավ շարքայիններին. Նա կայսերական մի նամակ հորինեց, ո-
րով իբր իրեն հրաման էր տրվում վերցնել դաշնակից երեք տագ֊ 
մաները, ինչպես և կոլոնիացվոց ու խաղտիացվոց երկուսը, և 
շարժվել Սամուխի դեմ, Նա հրամայեց այդ հինգ տագմաններին 
հավաքվել Նիկոպոլսի դաշտում, որից հետո անցավ գործի։ Նա 
ամեն օր ժողով էր հրավիրում և առավոտյան, ձի նստած հեռա-
նում էր մյուսներից և [ տագմայի] հրամանատարին իր մոտ 
կանչելով, բացահայտում գաղտնիքը, նրան առաջարկելով 
երկուսից մեկը, կամ հավանություն տալ իր ասածներին, կամ 
զրկվել գլխից։ Ապա իրար ետևից կանչում էր տ աքս ի սն երըԵ27 և 
նույն կերպ վարվելով, բոլորին [ստիպում] իրենց կամքին հա-
կառակ [հավատարմության] երդումներ տալ։ Սկզբում նա գայ-
թակղեցրեց հռոմեական երկու տագմա, ՚ այնուհետևճ իր սեփական 
զորքերին™, և այլազգիների օժանդակ զորքերին։ Ահա ա-
ռանց դժվարության շշմեցնելով ու երդումներով նրանց [մաս-
նակցությունն] ապահովելով և այլևս ոչնչից չվախենալով, նա 
հավաքեց սեբաստացի, մելիտենացի, Տեֆրիկեի և մնացած հա-
յերի հրամանատարներին ու զինվորներին և ճամփա ընկավ, 
նախապես Կոմնենոսի մոտ սուրհանդակ ուղարկելով՝ ասելու, 
թե ամեն ինչ բարեհաջող կարգավորել է և արդեն ծանր ուժով 
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ճան ա պարհ է ընկել։ Այդ Լոլրերը Կ ոմնենոսին ուրախությամբ 
լցրին ու գոտեպնդեցին։ Կոմնենոսը, որ մինչ այդ անչափ անարի 
էր ու երկչոտ, դարձավ ավելի Համ արձակ ու արի։ Բոլոր դեպքե-
րում սակայն նա ք յ պա ս ում էր նրա գալստյան ։ Կեկավմենոսը 
իջնելու ժամ ան ակ Արմ ենիակների տագման էլ ստիպեց իր հետ 
գնալ, բանակաթեմ ի գլխավորներին էլ ոմանց կամ ո վին, ոմանց 
իրենց կամքին հակառակ, և ընթացքն արագացնելով, եկավ 
միացավ Կոմնենոսին, որն արդեն գտնելով, որ իր գործերր ա-
պահով վիճակում են, կնոջ629 և իր ունեցած գանձերը հանձնեց 
հարազատ եղբորրճ Հովհաննեսին և ուղարկեց Պեմոլիսսա բերդը 
(Պեմոլիսսան Հալիս գետի ափին գտնվող մի քարափ է), իսկ 
ինքը վերցնելով բովանդակ զորքը, անցնում է Ս անգարիոս գե-
տը, քայլով փութանակի գնում դեպի Նիկիա, կայսր ներբող-
վելով ու փառաբանվելով։ Նա գտնում էր, որ տիրելով ԼՆիկիա-
յին], բախտի քմահաճույքների հանդեպ այն հենակետի կվերա-
ծի և ապա առաջ կշարժվի ։ Նա կայսեր հավատարիմ մնացած 
զինվորներին ու զորավարներին հնարավորություն տվեց հեռա-
նալու։ Սրանք, իմանալով [Կոմնենոսի] Նիկիա գալու մասին, 
խաղաղ նահանջում էին ու ցրվում՝ զինվորները տուն էին գնում, 
յուրաքանչյուրը մտահոգված կնոջ, երեխաների և այլ կարևորա-
գույն հարցերով, իսկ զորավարներն էլ՝ դեպի կայսրը, նրան 
Կոմնենոսի գա լուս տ ը ազդարարելով։ Նրանք էին Անատոլիկոն 
[բանակաթեմի] տագմաների հրամանատար Լյուկանթեսը, Թեռ֊ 
փիլակտոս Մանիակեսը խարսիանացվոց փաղանգի հրամանա-
տար Պնյուեմիոս իբերացին, և շատ ուրիշներ՝ ոչ այնքան էլ 
հայտնի մարդիկ։ 

8. Կայսրը, իմանալով ապստամբության մասին, թե հռո-
մեական արևելից համայն զորքերը, չնչին բացառություններով, 
իր վբա են գալիս, չփորձեց հաշտ ութ յան բանակցություններ վա-
րել, և երբ արդեն ապստամբությունը բռնկվել էր, և դեպքերը 
տենդագին զարգացման մեջ էին, ինքն էլ նախապատրաստու-
թյուն տեսավ և ինչքան հնարավոր էր զինվեց րն դդիմ ա կա յելու 
համար։ Նա կանչեց արևմտական բոլոր ուժերը, նրանց վրա 
հրամանատար նշանակեց մակեդոնական փառավոր ընտանիք-
ներից սերող մարդկանց, ովքեր նախկինում աչքի էին ընկել ի ֊ 
րենց քաջագործություններով։ Նա աստիճաններ ու նվերներ 
շնորհեց, առատ դրամ բաժանեց և՜ հրամանատարներին, և՚ 
զինվորներին, նմանապ ես նաև Կոմնենոսին չհարած արևելյան 

֊ 1 9 2 -



Մ Ի Ք Ա Յ Ե Լ ԾԵՐՈՒՆԻ 

տագմ աների, այն է՝ Անատոլիկոն և Խարսիանոն [բանակաթե-
մերի] և նրանց վրա զորավար֊ավտոկրատոր նշանակելով արե֊ 
վելից դոմեստիկոս Թեոդորոսին, Թեոդորա կայսրուհու ներքի-
նուն, նրան տալով որպես սյունարխ ոն™° ու խորհրդական Կոմ-
նենոսի աներձագ մագիստրոս Ահարոն Դուկասին, բազում 
մարտերում կոփված մի մարդու, Կոմնենոսի դեմ ուղարկեց։ 
Ահա այդ երկուսը, վերցնելով հիշյալ ուժերը, քաղաքի դիմաց 
գտնվող Խրիսուպոլսի վրայով գնացին Նիկոմեդիա։ Տեղ հասնե-
լով, նրանք [զորք] ուղարկեցին ու քանդեցին Սանդարիոս գետի 
կամուրջը, դժվարացնելու համար Կոմնենոսի հարձակում ը ի ֊ 
րենց վրա, որպեսզի Կոմնենոսը ստիպված լինի շրշան ցմ ան 
դիմել, որով նրա հարձակում ր թաքուն չի մնա։ Այնտեղից 
էլ վեր կենալով, նրանք բարձրացան Սոֆոն լեռը և ամուր ճամ-
բար դնելով, պատերազմի պատրաստություն էին տեսնում։ 

9. Կոմնենոսն ամենուր հետախույզներ ու լրտեսներ էր ու-
ղարկում, որպեսզի ոչ մի բան իր ուշադրությունից ւՀրիպի1 

Իման ալով, որ գոմ եստիկոսի զինվորները տիրել են Սոֆոնի 
գա գա թ ին, արագ քայլով հասավ Նիկիա, գրոհով վերցրեց այն և 
իր ունեցած գանձերը այնտեղ թողնելով ու ապահովելով, ինչպես 
նաև ավելորդ հանդերձանքը, բանակեց Նիկիա յի հյուսիսային 
կողմում՝ մոտ տասներկու ասպարեզ հեռավորության վրա։ Եր-
կու ճամ բա բներից էլ՝ և՚ Կոմնենոսի զինվորները, և՛ հակադիր 
կողմի, դուրս էին գալիս խոտ հավաքելու, նրանք հանդիպում 
էին իրար, համացեղ, ազգական ու բարեկամ ի պես, միմյանց 
կոչ անում, կայսեր կողմնակիցները՝ լքել Կոմնենոսին, բռնա-
կալին ու ապստամբին, կայսեր կողմն անցնել, մի մարդու քմա-
հաճույքի ու ախորժակների պատճառով իրենց մեծ վտանգի 
չենթարկեն, քանզի մի փոքր անց իրենք կարող են ղրկվել ոչ 
միայն բանակում ծառայելու իրավունքից ու ունեցվածքից, այլև 
աչքերի ամենաքաղցր լույսից։ Հակադիր կողմի զինվորները 
հորդորում էին մյուսներին լքել կայսեր, որ անունով է կայսր, 
իսկ իրականում փտած, զառամյալ շաղակրատ ու անպետք, 
ներքինիների կողմից ղեկավարվող մի մարդու, և անցնել Կոմ-
նենոսի կողմը՝ քաջ ու փառավոր, իր ռազմավարական արվես-
տով աչքի ընկած մի մարդու, ի դեմս որի հռոմայեցիների բո-
վանդակ հզորությունը, ինչպես շրջանակի գծերը հանդիպում են 
մի կետում, հավասար ու անփոփոխելի կամքի մեջ631։ Բայց 
ոչ մի կողմին էլ չէր հաջողվում համոզել մյուսին, թեև երկու 
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բանակների առաջնորդներն էլ համառում էին այդ գործում Ա 

հմուտ մարդկանց ուղարկելով, զրուցի բռնվում հակառակորդ 

բանակի զինվորների հետ, որպեսզի ում կարողացան, իրենց-

կողմը քաշեն։ Որոշ ժամանակ նրանք այդպես իրար էին փոր-

ձում, բայց ոչ ոք ասվածների մտքին ուշադրություն չէր դարձ-

նում։ Կոմնենոսը խորհուրդ տվեց մեծ խնայողությամբ գործա-

ծել անտառանյութն ու խոտը, ճամբարից շատ չհեռանալ։ Ղո-

մեստիկոսի զինվորները, հատկապես մակեդոնացիները, ենթադ-

րելով, որ [հակառակորդի ] տատանվելը նրա վհատության, 

վախկոտության մասին է վկայում, գտնում էին, որ պետք է 

մարտի դիմել։ [Մնացածներր], հակառակ իրենց կամքի, հա-

մաձայնվեցին նրանց ասածին և բանակեցին Պետրոե Դ 

[վայրում], հակառակորդի ճամբարից ոչ շատ հեռու, մոտ 

տ ա սնհ ին գ ասպարեզ հեռավորության վյրա։ Ահա զորքերը իրար 

շատ մոտեցան և ստիպում էին իրենց զորավարներին մարտի 

դուրս գալ ու չխանգարել։ Կոմնենոսը, համոզվելով նրանց խոս-

քին, դուրս հանեց իր փաղանգներէւ և շարքի դրեց. ձախ թևի 

հրամանատարությունր նա տվեց Կեկավմենոսին, աջը գտնվում 

էր Ռոմանոս Սկլերոսի ձեռքում, իսկ ինքը կանգնեց կենտրոնում։ 

Իրենց զինվորների խոսքը լսեցին նաև դոմե.ստիկոսն ու Ահա-

րոնր, որ դուրս հանելով իր զորքը, կանգնեցրեց հակառակորդ-

ների դեմ ճակատ առ ճակատ։ Աջ թևի հրամանատարն էր 1Լա-

սիլ Տարխանիոտեսր^շ, այն ժամ անակվա արևմուտքի ստրա-

տելատ ր, մ ակեդոնա ցիների ց ամենաերևելին և՚ ծա դմ ամ բ, և՚ 

խոհեմությամբ, և՚ փորձառությամբ ա մ են ա փ ա ռա վո ր ը ։ Չ.ախ 

թևը վերցրեց Ահարոն մագիստրոսը, ունենալով փոխզորավար֊ 

ներ Լյուկանթեսին, Պնյուեմիոսին ու պատրիկ ֆրանկ Ռանդուլ-

ֆոսին։ թորքերն ահա այսպես շարքի կանգնեցին։ Երբ տրր-

վեց պատերազմի ազդանշանր, նրանք բախվեցին միմյանց՝ 

տեղացիների կողմից Հագես կոչվող մի ինչ-որ վայրում։ Ահա-

րոնը պարտության մատնեց [հակառակորդի] աջ թևը և հալա-

ծեց մինչև խարաքսը, գերի վերցնելով նաև Ռոմանոս Սկլերո-

սին։ Նա շատ շուտով լրիվ հաղթանակ կտաներ, եթե ավելորդ 

զգուշա վորոլթ յուն հանդես չբերեր և հրաժարվեր ճամ բարր թա-

լանելուց, նամանավանդ, որ Կոմնենոսը շարդ էր ստացել և 

մտադիր էր Նիկիա վ։ա\խչել։ Ինչ վերաբերում է Կեկավմ ենոսին, 

ապա նա թեև պարտ ութ յան մատնեց իր դիմացի [հակառակոր-

Դին] > բայց մինչև վերջ նրան չհետապնդեց. հասնելով խարաքսը, 
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նա քանդեց աչն, մտավ ներս, թալանեց վյւաններր Ա դրանք 
դետին տապալեց։ Երր աչդ բանը տեսան հեռվում գտնվողները 
(բանակատեղին գտնվում էր բարձրադիր վայրում), Կոմնենոսի 
մարդիկ սրտապնդվեցին, իսկ Ահարոնի մարդիկ երկյուղով լըց-
վեցին։ Խարաքսը թալանված տեսնելով, մի կողմը ուռա գոչեց, 
իսկ մյուսը՝ դիմեց փախուստի։ Կայսեր կողմնակիցներից բաղ֊ 
մաթիվ զինվորներ րնկան, հատկապես մակեդոնացիներ, ոչ 
միայն շարքայիններ, այլև բաղում զորավարներ, Մավրոկա֊ 
ւռակալոսը633, Պնյուեմիոսը, Կացամոլնտեսը և շատ ուրիշներ, 
սպանվածներից շատ ավելին էլ գերի րնկավ։ 

10. Պատմում են, որ այս ճակատամարտի ժամանակ կայ֊ 
սեր փախուստի դիմած կողմնակիցներից ֆրանկ Ռանդուլֆոսը, 
դեգերելով փախստականների ու նրանց հետապնդող[ների մեջ, 
տււղում էր մենամարտել անվանի զորականներից մեկի դեմ։ 
Իմանալով, որ Նիկեփոր Բոտանիատեսն է անցնում, մյուսներին 
թողնելով գնաց դեպի նա, հեռվից ձայն տվեց, կոչ արեց կանգ-
նել, հայտնելով իր ով լինելը և նրան կանչելու նպատակը։ Բո֊ 
տանիատեսր կանգ առավ, երբ մոտեցավ Ռանդուլֆոսը, բախվեց 
նրան, թրով հարվածեց ու երկու կես արեց Ռանդուլֆոսի վահա֊ 
նը, բայց և Ռանդուլֆոսը հարվածեց նրա սաղավարտին, բայց 
թուրը սահելով, վնաս չհասցրեց։ Ղրա վրա դեպի Բոտանիատե֊ 
սը մարդիկ շտապեցին, որոնք Ռանդուլֆոսին բռնելով, Կոմնե֊ 
նոսի մոտ բերեցին։ Կոմնենոսի կողմնակիցներից ընկավ մի զո֊ 
բավարճ Լևոն Անտիոքոսը և մի քանի զինվոր։ 

11. Պ արտութ յունից հետո, երբ պատերազմից փախուստով 
փրկվողներր դոմեստիկոսի ու Ահարոնի հետ եկան կայսեր մոտ, 
վերջինս հուսաբեկ եղավ և արդեն մտածում էր ամեն ինչից 
հրաժարվելով, ապաստարան ու փրկություն փնտրել։ Նրա մեր֊ 
ձավորները, սա կայն, թույլ չէին տալիս այդ բանն անել, այլ 
կոչ էին անում մնալ և եթե պետք է պատվավոր մահն ընդունել 
թագավորության սիրույն։ Դարձյալ զորք հավաքել և երկրորդ 
անգամ մարտ տալ նպատակահարմար ու ձեռնտու չէր համար-
վում, ենթադրվում էր, որ հաջողության կհասնեն, եթե շահեն 
քաղաքացիների բարյացակամությունը։ Այդ նպատակով ահա 
նա նրանց հանդեպ հոգատարություն ցուցաբերեց, նվերներով ու 
պատիվներով զսպեց։ Իսկ Կոմնենոսը, ջարդ տալով ու ցրելով 
հակառակորդի զորքերը, Նիկիայից վեր կացավ և երեք օր հե-
տո հասավ Նիկոմեդիա։ Նրա այնտեղ լինելու ժամանակ տեղ են 
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Հասնում կայսեր դեսպանները՝ պրոեդրոս Կ ոստ ան դին Լիքս ուդե֊ 
սը, պրոեդրոս Թեոդորոս Ալոպոս ը և փիլիսոփաների Հյուպա-
տոս^* Կոստանդին Պ սելլոսը^^։ ՆպատակաՀարմար գտնվեց Հենց 
այս երեքին դեսպան ութ յան ուղարկել, նկատի ունենալով այն Հան-
գամանքը, որ այդ ժամանակներում և՚ իմաստությամբ, և' ճար-
տար լեզվով նրանք ամենակարողն Էին Համարվում, Հատկապես 
Պ սելլոսր։ Կայսրը Հույս ուներ սրանց ճարտարախոսությամբ ու 
բարեմասնությամբ կարևոր արդյունքի Հասնել։ Դեսպանությու-
նը Կոմնենոսիւն խոստացավ կայսեր կողմից որդեգրում և կեսար 
Հռչակել, եթե նա զենքերը ցած դնի, ապա և ներում շնորՀել 
նրան Հարած բոլորինՔանի որ նրանց ասածի վրա ոչ ոք 
ուշադրություն չդարձրեց, նրանք վերադառնալով կայսեր մոտ, 
նոր դեսպանությամբ գնում են դեպի ԼԿոմնենոսը], որին Հան-
դիպում են Ռեաս գյուղում։ Դեսպանությունը Հայտնեց, թե Կոմ-
նենոսը որդեգրյալ կայսր կՀռչակվի, իսկ իր զինակիցներին* 
Կոմնենոսի կողմից տրված աստիճանները կՀաստատվեն կայսե-
րական Հրովարտակով։ Երբ կայսեր խոստումների մասին Հայ-
տարարություն արվեց, Կ ոմն են ոս ը և նրա բոլոր իշխանավորնե-
րը Հավանություն տվեցին և պաՀանջեցին, որ այդ խոստում-
ները Հաստատվեն խրիսովուլ գրությամբ։ Միայն Կեկավմենոսն 
Էր, որ դեմ Էր ամեն ինչի, նա պնդում Էր, որ զառամյալ կայսրը 
պետք Է Հրաժարվի թագավորությունից ու Հեռանա, քանզի ար-
դեն գաՀընկեց արվածին, սարսափելի երդումներով մերժվածին, 
չի կարելի թույլ տալ, որ վերստ ին թագավորի Հռոմայեցիների 
վբա։ Նա ասում Էր, որ եր դմն ազան ց ութ յուն ը կգրգռի աստծո 
բարկությունր, բացի այդ զենքերը ցած դնելն Էլ իրենց Համար 
ձեռնտու չէ. Կ ոմն են ո ս ին որդեգրելուց Հետո նրան պետք է թու-
նավորեն, նա շուտով այս աշխարՀից պետք է Հեռանա, իսկ նրան 
Համագործակցած ամեն ոք՝ կուրացվի։ Պատմում են, որ դես-
պաններն էլ, դավաճանելով իրենց կոչմանը, մի անգամ մեկը, 
մյուս անգամ՝ մյուսը, ծածուկ Կեկավմենոսի մոտ էին գալիս ու 
խնդրում Համառել իր առարկության վրա և ամենևին տեղի չտալ։ 
Իրերին քաջատեղյակ մարդիկ էլ նույն բանն էին ասում, մար-
դիկ, որոնց ազնվության վբա կասկած չկար։ Սրանք Հենց իրեն՝ 
Կ ոմնենոսին երդումներով վստաՀեցնում էին, թե քաղաքի ողջ 
բնակչությունր նրա կողմն է և Հենց որ նա մոտենա քաղաքին, 
ծերունուն դուրս շպրտելով, Հաղթական երգերով ու փառաբանու-
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թյամբ նրան կդիմավորի։ Պատմում են, թե այդ րոլորր ճամ-
բարում տեղի ունեցան։ 

72. Իսկ ծերունին նվերներով, դրամով, աստիճանների 
բարձրացմամբ, կարճ ասած՝ ամեն բանով, ինչով կարելի է հրա-
պուրել ու պատրել ամբոխին, սիրաշահում էր քաղաքացիների 
բարյացակամությունը և հավատարմությունը։ Բայց ցանկանա֊ 
լով այդ բարյացակամության կապն ավելի ուժեղ ու անքակտելի 
դարձնել, նա կազմեց սարսափելի երդումներ, սոսկալի անեծք֊ 
ներ բովանդակող մի դրություն, թե Կոմնենոսին երբեք կայսր 
կամ տեր չեն անվանելու, նրա հանդեպ չեն ցուցաբերելու կայ֊ 
սեր վայել պատիվներ, և ստիպեց սենատորներին մեկ֊մեկ ստո-
րադրել ու բո վան դա կութ յուն ր հաստատել։ Բոլորն էլ, հնազանդ֊ 
վելով իշխանության, և այն պատճառով, որ Կոմնենոսը դեռ հե֊ 
ռոլ էր գտնվում, ստորագրեցին։ Բայց երբ նա հասավ Ալմեաս 
կոչվող ինչ֊որ գյուղ և հաջորդ օրը պետք է օթևաներ Դամատրի-
սի ապարանքներում, նրանք՝ Անաստասիոսի որգի մագիստրոս 
Միքայելը1, պատրիկ Թեոդորոս Խրիս ելի ոս ը, պատրիկ Խրիստ ո-
ֆոր Պ յոլրրոս ը, բոլո(> հետերիարխներր և ոչ նշանավոր այլ ան-
ձինք, արշալույսին եկան աստծու Մեծ եկեղեցին և ներքևից կոչ 
էին անում պատրիարքին՝ իրենց մոտ իջնել, քանզի նրա հետ 
ուզում են կարևոր հարցերի ՀՈԼՐ2 խոսել։ Պատրիարքը չուզեց 
իջնել և, փակելով իր դռները ու եկեղեցու վերնատոլնր տանող 
լաբիրինթոսի մուտքը, նրանց մոտ իր եղբորորդիներ Նիկեփոր և 
Կոստանդին եղբայրներին ուղարկեց՝ հրամայելով նրանց միջո֊ 
ցով հայտնել իրենց ասելիքը։ Հավաքվածներն իրենց հետ վերց-
րին և մի այլ բազմություն (երբ լուրր տարածվեց, բազմությունն 
սկսեց հոսել, ոչ միայն խառնակությունների սիրահարներր, այլև 
ոչ քիչ կարգին մարդիկ, բազում սենատորներ՝ ովքեր կայսեր 
կողմից բավարար ուշադրության չէին արժանացել)։ Ահա սը-
րանք, բռնելով պատրիարքի եղբորորդիներին, սպառնում էին 
նրանց իրենց հետ տանել637, եթե [պատրիարքը] անհապաղ 
չիջնի իրենց մոտ։ Պատրիարքը ակամա, գուցե և, ինչպես ա֊ 
սում են շատերը, ուզելով, ես չեմ կարոդ ճիշտն ասել, հագնելով 
քահանայական պատմուճանը և առնելով պատրիարքական մնա֊ 
ցած նշանակները, կոտրտվելով և իրեն զայրացած ձևացնելով 
ցած իջավ, Բայց, ինչպես պարզվեց, այդ բոլորր դերասանու֊ 
թյուն էր: Երբ նա ցած իջավ, ամբոխավարները նրան բռնեցին, 

և աթոռ բերելով նստեցրին սուրբ բեմի աջ կողմում։ Ամենից 
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առաջ, իբրև թե որպես պատրվակ, նրանից խնդրեցին միջնորդել 

կա/սեր առջև՝ ետ ստանալու իրենց ստորադրած վւ ա ս տ ա թուղթ ր, 

քանի որ կայսրն արդեն համաձայնության է եկել Կոմնենոսի 

հետ և նրան կայսր հռչակել։ Նրանք ասում էին, թե այդ փաս-

տաթղթի առկայության դեպքում անխուսափելիորեն հետևում է 

երկու սարսափելի բան. եթե իրենք Կոմնենոսին կաՀյր փա-

ռաբանեն, ապա երդմնազանց պիտի եղած լինեն Միքայելի 

հանդեպ, իսկ եթե անարգեն, ապա անարգած կլինեն կայսեր 

անձր, որով պետք է պատժի ենթարկվեն։ [Պատրիարքը] ըն-

դառաջեց և խոստացավ կատարել նրանց խնդիրքը։ Մի փոքր 

անց բոլորն ամեն ինչ մի կողմ թողած, Կ ոմն են ոս ին կայսր են 

հռչակում, իսկ նրանց, ովքեր դեմ էին, հ ռո մ ա յե ց ին երի թշնամի 

և ապստամբ անվանելով, փորձում են ամբոխի միջոցով թալա-

նել նրանց տները։ Ամենից առաջ հենց ինքը՝ պատրիարքն էր, 

որ եկեղեցու երկրորդ մարդու՝ Ստեփանոսի միջոցով համաձայնու-

թյուն ու հ ա վան ութ յուն տվեց դրան, իսկ Ան տ ի ոքի պատրիարք 

Թեոդորոսր բարձրագոչ փառաբանեց Կոմնենոսի կայսր հռչակ-

վելը և դրդեց ավերել ու թալանել ապարանքներր այն մեծամեծնե-

րի, ովքեր կատարվածին հավանություն չէին տալիս։ [Պատրիար-

քը ] դա կատարեց սուրբ և հռչակավոր տ աճարի ներսում։ Միա-

ժամանակ նա Կոմնենոսի մոտ սուրհանդակ ուղարկեց, ինչպես և 

այլ սուրհանդակներ՝ ծերունոլ մոտ, [Կոմնենոսին] ասաց, որ 

անհապաղ գա՝ իր համագործակցության համար վարձ պահան-

ջելով, քանզի նա հասավ իր նպատակին, իսկ Միքայելին էլ 

հրամայեց հեռանալ արքունիքից, քանզի այն իրեն ամենևին չի 

պատկանում։ Սրանից բոլորին միանգամայն պարզ դարձավ, 

որ պատրիարքը ոչ միայն մասնակից էր ապստամբության, այլև 

հիմնական նախաձեռնողն էր^36։ [Միքայելը] իր մոտ ուղարկ-

ված մետրոպոլիտներին հարցրեց. ((Պատրիարքը թագավորու-

թյան դիմաց ինձ ի՞նչ է տալիս))։ Երբ նրանք պատասխանեցին, 

թե ((Երկնից թ ա գա վո ր ո ւթ յ ո ւն ր )), նա հանեց ծիրանին ու կարմիր 

31 VIII կոշիկները, հագավ սովորական զգեստներ ու հեռացավ [արքու-

֊1057 նիքից]*™։ Բոլոր դեպքերում նա կարժանանար [ երկնից թագա-

վորության], դրան նա դեմ չէր, մետրոպոլիտներն էլ էին այդ 

բանը խոստանում, եթե ապստամբության հենց սկզբում նա 

թողներ և հեռանար արքունիքից։ Բայց նա մնաց այնքան, մինչև 

պատերազմր բռնկվեց, արժանացավ ա զանատես լինելու այդ-

քան հայրենակիցների սպանությանը, և ապա սասանվելով ու 
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խորտակվելով քաղաքացիների կողմից, հակառակ իր կամքին, 

աստիճանաբար Հեռացավ իշխ ան ութ յուն ի ց Ա որպես վւոխհա֊ 

տոլցում երկրային թագավորության հազիվ թե ստանա երկնից 

թագավորություն րւ ԹոՂ կատարվի այնպես, ինչպես 

աստված է կա մեն ում։ [Միքայելը] ինգիկտիոնի տասներորդ 

տարվա օգոստոս ամսի երեսո լնմեկին, չորեքշաբթի օր, գնաց 

ակրոպոլսումգտնվող իր բնակարանր, իսկ Կեկավմենոսր, որ 

Կ ո մնեն ոսի կողմից կուրապաղատ ի պատվաստիճանին էր ար֊ 

ծ ան ա ցել, բաղում աղնվականների հետ հ ին գշա բթի առավոտյան 

դրոմոնով ուղարկվում է [քաղաք] և մուտք գործելով, գրավում 

արքոլնիքր, ուր երեկոյան գալիս է Կոմնենոսրւ Հաջորդ օրը> 

1—1Ճ սեպտեմբեր ամսի առաջին օրն էր, համաժողովրդական շքեր֊ 

— 1057 թով նա գնաց Մեծ եկեղեցին, որտեղ ամբիոնի վրա, ձեռամբ 

պատրիարքի կայսերական թագր կապվեց և հռչակվեց հռոմ ա -

յեցիների ինքնակալ կայսր: 

Ծ 
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1 1 I ) Ա Հ Ա Կ Կ Ո Ս ՝ ' Ս Ե 1 ւ Ո 0 

[ 1 ս ե պ տ ե մ բ ե ր 1 0 5 7 — 2 5 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 1 0 5 9 թ թ . ] 

Կ ոմնենոսն ահա ասված ձևով տիրացավ թագավորությանը, 

Հանդես բերելով արիություն և պատերազմ ական փորձառություն, 

դրա Համար էլ կայսերական ոսկեդրամի վրա անհապաղ իր սու֊ 

սերակիր պատկերը դրոշմեց. նա իր բոլոր Հաղթանակները 

վերադրեց ոչ թե աստծուն, այլ անձն ա կան զորությանը641, պա֊ 

տերազմական փորձին։ Որպես միահեծան տեր նա լծվեց կայ-

սր ր ութ յան վերաբերող դործերին, նախապես մեծ պատիվների ար-

ժանացնելով նրանց, ովքեր իրեն սատար կանգնեցին, ապա նաև 

անՀ րամ եշտ Հոգատարություն ցուցաբերեց դեմոսի Հանդեպ 

Հասարակաց գործերին Հոգացող բազմաթիվ մարդիկ նշանա֊ 

կեց, Մեծ ա կն ա ծ ան ք տ ածելով պատրիարքի նկատմամբ, նրան 

Հոր պես էր պատվում, դրա Համար էլ նրա զարմիկներին շնոր~ 

Հեց առաջին աստիճանները և նշանավոր պաշտոնների նշանա~ 

կեց։ Նա Մեծ եկեղեցուն թույլ ավեց իր սեփական գործերը ինթը 

տնօրինի, պետությունից միանգամայն անկախ դարձրեց, ոչ ոք 

իրավունք չուներ միջամտել նրա տնտեսության, սրբազան ըս-

պասքների Հոգա ցութ յան ու պաՀպանութ յան Հարցում. ամեն 

ինչ ենթակա է պատրիարթի կամքին՝ և մարդկանց նշանակելու, 

և' գործերը տնօրինելու Հարցում։ Նա կնոջը Պեմոլիսսա բերդից 

բերեց [քաղաք] և ավդուստա642 Հռչակեց։ Իր եղբոր Հովհան-

նեսին և Կատակալոն Կեկավմենոսին շնորՀեց կուրապաղատի 

պատվաստիճան, իսկ եղբորը [նաև] մեծ դոմեստիկոս նշանա֊ 

կեց։ Տեսնելով, որ փողի կարիք կա, առանց որի, ինչպես հռե-

տորն է ասում, ոչինչ գլուխ չի գա543, որ փողի պակասության, 

կայսրությունը կատարելապես աղքատանալու պատճառով բա֊ 

նակր թուլացել է՝ որ ամեն ոք ամեն տեղից Հ ռո մ ա յ եց ին երի վրա 

Հարձակում է գործում, մի բան, որ նա նվաստացուցիչ էր Հա-

մարում և ամենից անտանելին, նա պետությանը պարտք ունե֊ 

ցողների Հանդեպ դաժան հարկահան դարձավ։ Առաջինը նա էր, 
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որ կրճատեց օֆֆի կիան եր/ք644 հատկացումները։ Նա ՛չանաց նաև 

խնայող լինել, հոգ տանել թագավորության վարելահողերի ա-

վելացմ ան մասին։ Այդ նպատակով նա բազում մասնավոր 

սեփակսնատերերի զրկեց կալվածքներից՝ անտեսելով նրանց 

իրավունքներն հւ\յտատող խրիսովուլ փաստաթղթերը, նա 

ձեռք դրեց նաև մի քանի վանքերի էհողերին], գրավեց նրանց 

կալվածներից շատերը, ասելով, թե այն, ինչ անհրաժեշտ է վա֊ 

նականն երին, նա թողնում է, ավելորդն է նա պետականացնում։ 

Թեև այդ քայլը անխորաթափանց մարդկանց կարող է ամբա-

րիշտ, ապօրինի, սրբապիղծ արարք թվալ, բայց խոր ու խոհեմո֊ 

րեն դատողները դրա մեջ ոչ մի անպատշաճ բան չեն տեսնի, 

քանզի դա չփ տանում դեպի սեփականազրկում, ինչպես ասում 

են նրանք, նա չէր զրկում նրանց անհրաժեշտ [ կ ա յ ք ի ց ] > այէ 

[էոկ] փակում էր սյոլբարիտական64՝> փափկակեցության, հղփոլ-

թ յան դուռը, ազատ ում հարևան գյուղացիներին վանականների 

կեղեքում ի ց ու ագահությունից: Երանի թե նա այդ գործը մինչև 

վերջ գլուխ բերեր, ոչ միայն վանքերի, այլ ընդհանրապես ողջ 

եկեղեցականների նկատմամբ։ Ահա այսպես էր կայսրը տնօրի-

նում գործերը, և այսպիսին էր վիճակը մայրաքաղաքում։ 

Պատրիարքն իր նկատմամբ կայսեր տածած անսահման 

բարյացակամության վրա հույս դրած նույնիսկ նրա դեմ ամ-

բարտավանացավ, նրան նա չէր դիմում խնդրելով ու աղերսելով՝ 

երբ պետք էր որևէ հարցի կամ որևէ մեկի օգտի համար նրան 

դիմել։ Երբ իր անվերջ ու տաղտկալի դիմումները շատ հաճախ 

մերժվում էին, նա անցնում էր սպառնալիքներին ու կոպիտ 

պարսավանքներին և երբ, հակառակ այդ բոլորին, իրեն դարձ֊ 

յալ չէր հաջողվում նրան համ ոգել, սպառնում էր գահընկեց ա~ 

նե/, վրա բերելով ռամկական մաշված ասացվածքը. ((Փուռ, ես 

եմ քեզ շինել, ես էլ կքանդ եմ»6*6։ Ի վերա ամենայնի ն ա ցան֊ 

կացավ կարմիր կոշիկներ էլ հագնել, ասելով, թե հնում հոգևո֊ 

րականներն այդպիսի սովորություն ունեին և որ քահանայապե-

տը պետք է վերստին այդպիսիք օգտագործի։ Նա ասում էր, թե 

հոգևորի և թագավորականի միջև շատ չնչին, ավելի շուտ ոչ մի 

տարբերություն չկա, իսկ հարգության հարցերում հոգևորն ա-

վելի բարձր է ու վեհ։ Կայսրը քթի տակ ասված այդ խոսքերը 

լսելով, շտապեց ավելի շուտ գործել, քան փորձվել։ Հրեշտակա-

պետաց տոնին պատրիարքը գնաց քաղաքի առջև իր կողմից 

կառուցված վանքը, տոնակատարության հետ կապված արարո-
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ղությունը ըստ արժանվույն կատարելու։ Կայսրը, օգտվելով 

առանց աղմուկի ու իրարանցման գործելու Հարմար առիթից, 

մի զորամաս ուղարկեց (ժողովուրդը սրանց վարյագներ է կո-

չում), որոնք [պատրիարքին] խայտառակ ձևով աթոռից ցած 

առնելով և մի ջորոլ վրա նստեցնելով, նրա եղբորորդիների Հետ 

մինչև Վլախերնայի քարափը ուղեկցեցին, որտեղ մի մակույկի 

մեջ նստեցնելով, Պ րիկոն ես ոս ում ար գելա փ ա կ եցին ։ Կայսրր 

բանակցությունների մեջ մտավ, խորՀրդակցեց մի քանի մետրո֊ 

պոլի տների *ետ, ն ր անպ ա շտ ոն ա զր կե լո լ շուրջ, նրանց ամենա-

խոհեմներէ միջոցով դիմեց [պատրիարքին], որ հրաժարական 

տա, քանի աչդ բանը չի արել խայտառակ ձևով՝ ժողովական 

որոշման և նրա դեմ հրապարակված մեղադրանքների հիման 

վրա։ Պատրիարքը տեղի չավեց, չխոնարհվեց և նրա հրա-

ժարականից հույսերը կտրեցին։ Կայսրը անվերշ դրա շուրջն Էր 

մ տածում, երբ այդ միջոցին պատրիարքը խաղաղությամբ հոդին 

ավանդեց։ Կայսրը, ցանկանալով ապաշխարած լինել, հան գուց-

յալի մարմինը առոք վւառոք նրա վանքում ամփ ովւ եց՝ կատար-

ված Հրաշքի վրա ապշելով ինքն Էլ, իր Հետ եղած մարդիկ Էի 

պատրիարքի աջը խ ա չի նշանն արած մնաց, այնպես, ինչպես 

սովորաբար երբ օրհնում Է ժողովրդինճ «խաղաղություն ամենե-

ցուն)) ասելով• մարմնի մ ահացմ ամ բ այն փ ուի ո խ ութ յոլն չէր 

կրել։ 

Նրա փոխարեն պատրիարք է ձեռնադրվում պրոեդրոս և 

պրոտովեստիարիոս Կ ոստան դին Լիխուդեսը՝64' մ ետրոպոլիտնե-

րի, հոդևորականության և համայն ժողովրդի ընտրությամբ։ Նա 

կայսերական ու քաղաքական գործերում մեծ անուն վաստակած 

մարդ էր՝ Մ ոն ո մ ախ ի օրերից սկսած մինչև այդ ժամանակները, 

Նա մեծ փառքի արժանացավ համայն գործերը տնօրինելու Հար-

ցում ցույց տված իր մասնակցությամբ, նա հիշյալ կայսեր կող-

մից Մանգանայի վա նքի) Հոգացութ յունն648 ու նրա իրա֊ 

վունքների սլաՀ սլան ութ յունն էր ստացել։ Նա [պատրիարք] 

ձեռնադրվեց, թեև քահանայապետության ու պատրիարքության 

Նրա [իրավունքը] կասկածելի էր։ Բայց կայսրը, ջանալով, որ 

նա այդ իրավունքը ձեռք բերի, պաՀը նպատակահարմար Հա֊ 

մարելով, նրան երեց ձեռնադրել տվեց, քաՀ ան ա յա պ ե տ ութ յան 

լիակատար իրավունքներ չտվեց, «մինչև որ,— ասաց,— քո դեմ 

քթի տակ ասվոդ ասեկոսեները վերջ գտնեն եկեղեցական ժոդո֊ 

վով ու կանոնական ՀանապարՀով»։ Կոստանդինը շատ լավ 
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պիտեր, թե ինչու է կայսրը նման արգելքն եր դնում իր առաջ և 

որպեսզի Հանկարծ անհարմար դրության մեշ ՀՐ^կնի, ընդառաջ 

է գնում կա(սեր պահանջներին, որից հետո աներկբա ու առանց 

պատճառանքի ձեռնադրվում ընդունված կարգի համաձայնէ Սա 

առատ ա ձե ռն Էր և հոգատար ոչ միայն եկեղեցական, այլ ընդ-

հանրապես բո[որ հարցերում, նրա հ ո գա ց ութ յուն ի ց ոչ ոք ան-

մասն չմնաց, բոլորն արժանացան նրա շնորհատրոլթյան։ 

Հունգարացիները, խախտելով հռոմ ա յե ցին երի հ ետ % կնքա ծ 

հա շտ ութ յուն ը, իսկ պածինակներն Էլ դուրս սողոսկելով իրենց 

թաքնված որջերի ց у ա и պա տ ա կում Էին իրենց հարևան երկիրը: 

Կայսրը արշավանքի նախապատրաստություն տես նել ով ամբողջ 

ուժով շարժվեց դեպի Տրիադիցա։ Այնտեղ նա ընդունեց հունգա-

րացիների դեսպաններին և ամրապնդեց ու վերահաստատեց 

նախ կին դա շինքը, որից հետո հա րձակվե ց պա ծ ին ա կն երի վրա: 

Նրանք ցեղերի ու տոհմերի Էին բաժանված, որոնց իշխանները, 

Հպատակվելով կայսեր, խաղաղ ու բարեկամական հարաբերու-

թյուններ Էին հաստատելг Նրանցից միայն Սելտեն չուզեց հաշտ֊ 

վել կայսեր Հետ. նա ամրացավ Իստրոսի Հա ՀՀ ուտ ներ ում, ուր 

փախել Էր և այնտեղի գահ ա վեժ ժայռում, և նրանց ապավինե-

լով, իջավ դաշտ՝ ց ան կան ա լո վ կայսեր հետ կովի բռնվել։ Բայց 

իր սեփական անմ տ ութ յան Հետևանքն երր նա շատ շուտ զգաց։ 

Սրա դեմ դուրս եկավ կայսերական դորքի մի փոքր մասը, որի 

առջև Սելտեն փախուստի րիմեց, նրա ապաստարանը գրավ-

վեց և Հիմնահատակ կործանվեց: Կայսրը նրան պարտության 

մատնելուց ու ոչնչացնելուց հետո վերադարձավ ու բանակեց Լո֊ 

վիցոսում, [ լեռան / ստորոտին: ճամբարի վրա հորդառատ 

անձրև տեղաց, տարաժամ ձյուն (սեպտեմբերի քսանչորսն Էրք 

քրիստոնյաների կողմից նշվող սուրբ նախավկա Թեկքայի տոնի 

°ՐՐ)> ՈՐՐ ՂՈՐՔ№ մեծ վնաս ու կորուստ պատճառեց։ Գրեթե 

բոլոր ձիերը սատակեցին, զինվորներից շատերը սառնամանի-

քին ու անձրևին անպատրաստ, թեթև հագնված, կոտորվեցին։ 

Ան սպասելի կերս/ով կորավ նաև պարենըճ [հորդացած] գետի 

Հոսանքից ու սառնամանիքիցս 9 / Երբ ե ղան ա կը մի վաքր լա-

վացավ և ձյունը դա դարեց, կայսրը դուրս եկավ, [իր ղինվորնե֊ 

ՐՒօ / շատ երին գետում կորցրեց, իսկ ինքը, իր մ երձավորների 

Հետ կան գնեց ծառի ստվերում։ Մի փոքր անց այդ կաղնու ծա֊ 

ոից ինչ֊որ ճարճատյուն էսվեց> կայսրը մի կողմ քաշվեց, այն֊ 

քան, որ ծառի երկարությունից հեռու լինի, երբ ծաոր արմ ատա֊ 
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խիլ եղավ և գետին տապալվեց։ Կայսրը պապանձվեց, պատկե-

րացնելով, թե ինչպես քիլ էր մնացել չարաչար մահվան արժա-

նանար։ Պատահածը չարագուշակ նշան էր, աչն կանխագուշա-

կում էր կայսեր գլխին շուտով գալիք փորձանքի մասին, գա 

արդեն գործվածների հատուցումն էր ու պատիժը։ Իր [փրկու-

թյան համար] նա ((գոհանամ» ասաց աստծուն և Վլախերնա {ի 

պալատում նախավկա Թեկլայի անվան հոյակապ տաձար կա-

ռուցեց։ Առաջնորդելով զորքը, նա փութանակի շարժվեց դեպի 

մայրաքաղաք, քանդի սուտ լուր էր ստացել, թե արևել-

քում ապստամբություն են բարձրացրել։ Հասնելով [քաղաք] և 

համոզվելով, որ դա խաբեություն է, նա իրեն տվեց որսորդու-

թյան հաճույքներին ու հան գստ րնճ բարձրանա լ ով քաղաքհ դի-

մաց գտնվող նեղուցը։ ճաշի ժամանակ այդ վայրերում ( նրանք 

Հայտնի են Նեապոլիս անունով) փայլատակող լույս սփռվեց, 

կայսեր ուշա դրությունը գրավեց ինչ-որ տեղից դուրս պրծած 

մի վարաղ, որին Հալածելով նա ծով Հասավ: Վարազը ծով մտավ 

ու աներևութացավ, իսկ ԿայսՐԸ Հանկարծ կայծակնաՀար լինե-

լով, ձիուց ցած ընկավ, գետին գլորվեց փրփուրը բերա նին։ 

Խեղված ու անզգայացած նրան նավակ մ տ ցրեցին և պալատ 

Հասցրին։ Մի քանի օր նա Հիվանդության դեմ պայքարեց և Հույ-

սը կտրած, աստծուն սիրաշաՀելոլ Համար ապաշխարեց՝ կամ ո ֊ 

վին Հրաժարվեց ապօրինի ձեռք գցած թագավորական իշխանու-

թ յուն ի ց (Լ դա ճիշտ էր) ու վանական դարձավ, իր կամքով նախ-

կին ւրառքն ու ւի ա փկակեց ություն ր խեղճությամբ ու ժուժկալու-

թյամբ վւոխարինեց650; Ապացուցելու Համար, որ ինքն իր ա֊ 

ր ար քների Համար անկեղծորեն, ամբողջ Հոգով է ապաշխարում, 

նա կայսր նշանակեց ոչ թե իր եղբոր ՀովՀաննեսին, ոչ էլ իր 

եղբորորդի Թեոդորոս Դոկիանոսին, իր դստեր էլ նա չամուս-

նացրեց, ոչ էլ իր որևէ մի ազգականին, այլ պրոեդրոս Կոստան-

դինին, որի մականունր ի սկղբանե անտի Դուկաս էր որպես իր 

գործակցի ու զինակցի, մի մարդու, որ իր կողմից գաՀին տիրա-

նալու Հ-ւս մար իրեն առատորեն դրամ մատակարարեց՚ ; Կոմ-

նենոսը թեև վանականի քրձեր Հագավ, կարծելով, որ Հիվանդու-

թյունից կաղատվի, սակայն Համոզվելով, որ դրանից փրկու-

թյուն չկա, դեռ Հիվանդությամբ տառապյալ, մտնում է Ստու-

ղիոնի վանքը։ Այդ բանն անելու մեջ նրան շատ Հորդորեց ավ-

դուստա էկատերինեն, ասելով, որ երկրային թագավորությունից 

Հրաժարվէղով, նա կվայելի երկնայինր։ Նա թագավորեց երկու 
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տարի և երեք ամիս, դրանից պակաս էլ նա ապրեց վանականի 

սքեմն հագած՝ լիակատար հն ա դան դո ւթ յուն ց ուց ա բ եր ելո վ վա-

նահոր: Լինելով շատ խոնարհ ու համեստ, նա համաձայնվեց 

անգամ դոն ա պ ան էի^ել և սպասավորի այլ ծառայություններ 

մատուցել: Պ ա տ մ ում են, որ նա չափից շատ հլու հնազանդ 

դարձավ։ Ասում են, թե երբ նա ստրատոպեդարխ էր ինչ-որ 

երիկամների սուր հ ի վան գութ յուն ունեցավ, այն ա ս տ իճան, որ 

անգամ ապրելու հույսը կտրեց, քանզի կատարյալ թուլացել էր 

ու անշարժացել։ Բժիշկները բո[ոը միջոցներին դ իմելուց հետո 

համոզվեցին, որ ոչնչի չեն հասնում9 այդ պատճառով նրան խոր-

հուրդ տվեցին կնոջ հետ հարաբերություն ու նեն ալ, բայց նա 

չլսեց նրանց։ երբ բժիշկներն ասացին. ((Եթե դու ա^դ բանին չդի-

մես9 ապա ստիպված կլինես դաղվել, որի հետևանքր դառն ամ-

լությունն է ու անսերությունըX), նա պատասխանեց • ((Ւնձ բա֊ 

վական են Մ անոլիլն ու Մ արիան, աստծո ինձ պարգևած երե-

խաները։ Առանց էերեխաներիք մարդ կարժանանա երկնից 

թագավորության, սակայն առանց ժ ո ւժ կա լո ւթ (ան Տիրոջ չի 

տեսնի և ոչ ոք ))։ Բա(ց կա լս րուհ ի է կ ա տ եր ին են և նրա դուստր 

Մարիան իրենց մազերը խուզելով, միանձն ուհիների կյանք էին 

վարում Մ յուրելեոնի պա լա տ ումքյ^֊ ։ 

Կայսեր վախճանվելուց հետո նրա դագաղը թացությամբ լցվեց 

և շատերը են թ ա դր ե ց ին, թե դա է աստծո ] պատժի ու պատու-

հաս մ ան ապացույց էճ նրա ք յ ա րքած եղբա (բասս/ ան պատե-

րազմի, կոտորածի, ինչպես և գահին տ իրանալուց հետո նրա 

գործած արարքների համար, այն է՝ սենատին իր վաղնջա կան 

պարգևներից զրկելու, աստծո տ աճա րն ե րն ու սուրբ վանքերը 

Հարստահարելու, որի մասին արդեն ասել ենք։ Մտահոգված 

ւինելով նրանց ուռճացման առաջն առնելու և ին քն ա բա վ դարձ-

նելու, պետությանր սակայն տվեց բեռի չնչին թեթևացում։ Րւ-

րիշներն էլ դագաղի մեջ հոսածը ս ր բութ յան գործ համարեցին, 

ապացույց այն բանի, որ նա իր արարքները մաքուր սրտով 

ու ան վարան ապաշխարեց, քանզի չկա այնպիսի մեղք, որ կա-

րողանա հաղթել աստծո մարդասիրությունը։ Ես գովում եմ ու 

ըն դուն ում երկու կարծիքներն էլ, որից մեկր ապագա դանցանք-

ների ճանապարհն է փակում, իսկ մյուսը՝ դրդում վատից հր ա-
I 

<ք արվելով, դ եպի լա վյյ գնալ։ 

Կայսրուհի է կա տ երին են, որը, դառնալով մ իանձն ուհի, Քսե-

նե վերանվանվեց, ամեն տարի կատարում էր կա յս ե ր • հ ո դեհ ան -
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գիստը, որի առթիվ Հրավիրում էր մի քանի վանականների, ինչ-

պես և Ստոլդիոնի վանքի բոլոր ճգնավորներին։ Վերջին անգամ 

սովորականի պես և ընդունված կարգի Համաձայն նա կատա-

րում էր կայսեր ՀոգեՀանգիստը, բայց զգալով իր վախճանի վե-

րաՀաս լինելը, կարգադրեց, որ վանականներին սաՀմանվածի 

կրկնապատիկը տրվի։ ՎանաՀոր զարմանքին և նրա խոնարՀ 

Հարցին՝ կրկնապատիկը տրվելու պատճառի մասին, [էկատերի֊ 

նենյ պատասխանեց. ((Գա այն պատճառով է, ով գերապատիվ, 

որ չգիտեմ, թե մյուս տարի ես ձեզ Հետ կլինե՞մ, թե ոչ, քանզի 

աստված մարդկանց գործերը տնօրինում է այլ կերպ, իր ցան-

կության Համաձայն))։ Այդպես էլ եղավ, էկատերինեն այդ մի-

ջոցին վախճանվեց, կարգադրելով իրեն թաղել եղբայրներին 

ս ոտ Ստ ոլդիոնի վանքի գերեզմանոցում։ Երկուսն էլ և' [էկա-

տերինեն], և կայսրը պճնազարդել էին Կարապետի ամենասուրբ 

տաճարը, որի մասին մանրամասն պատմելը սխրանք է Հե-

րա կլյ ան։ 

Կայսրը կայուն բարքերի տեր մարդ էր, ուներ բարի Հոգի, 

սուր միտք, գործունյա ձեռք, նա արագ կողմն որոշվող էր, ռազ-

մական գործի մեծ գիտակ, թշնամու Համար սարսափելի, իր 

շրջապատի մարդկանց նկատմամբ՝ բարյացակամ, նրանց 

խոսքին վստաՀող և այդ գծերը նրա Համար Հատուկ էին ոչ ի 

սկզբանե։ Նա ասում էր, թե կայսրը պետք է սարսափելի լինի 

դրսեցիների Համար, բայց իր սեփական [^ոՂովրդի] Համար՝ 

մատչելի։ Բռնակալ կայսրերի վերաբերյալ նա ասում էր, թե 

նրանք շտապում են ստրկից ազատ դառնալ։ Երբ նրան մեղադ-

րեցին, թե՝ չէ" որ ինքը բռնատիրեց Միքայելի վրա, նա պատաս-

խանեց. ((Ինձ Համար ցանկալի չէր ստրկություն անել ստրկու-

թյան ընկերոջ և չարժանանալ դրան, ինչին արժանի էի»։ Ծաղ֊ 

րելով [իր] կնոջ, նա ասում էր, թե նախկինում աղախին էր, իսկ 

այժմ ինքն է նրան ազատել, իսկ ազգականների մասին ասում 

էր, որ նրանք ուրիշների Համար փուշ են, իսկ բռնակալի Հա-

մար՝ օգուտ։ Նա ասում էր նաև, որ եթե կայսրուՀի էկատերինեն 

երկրային թագավորությունը փոխարինի երկնային թագա-

վորությամբ, ապա նրա Հետ ոչ մի զարմանալի բան կատարված 

չի լինի։ 
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Կ ոմն են ոս ի ց Հետո գայիսոնը առանց արյունա հե ղության, 

թ ոՀուբոՀի ու իրարանցման ստացավ պրոեղրոս Կ ո ս տ ան ղին 

Դուկասը: Նա հեզությամբ լի խոսքով դիմեց սենատին, քաղաքի 

համայն դեմոսին ու հանրության: Իշխանությունը վերցնելու 

օրից նա մեղմ էր ու չափավորից այն կողմ չանցավ, ամեն 

կերպ հավատարիմ մնաց դրան: Նա սենատորներից ու դեմ ո ս ի ց 

շատ երին պատվեց, վերական ոնեո Կ ո մնեն ոսի ժամանակ շնոր-

հազրկվածներին. ԷԿ ոմնենոսը յ փառավոր մարդկանց անփառու-

նակ էր դարձրել, պււտվականներինճ պատվազուրկ։ Մեծ վկա 

23—IV սուրբ Գեորդի տոնին կայսրը, ընդունված կարգի Համ աձայն, 

—1060 վկա/ին հարգանք մատուցելու համար գնաց Մ ան գան ա: Տոնա-

կատարությունից հետո փչացած ու նենգավոր մարդիկ կայսեր 

դեմ դավ նյութեցին, բայց Հ աջո ղություն չունեցան. աստված 

հողմացրիվ արեց նենռ ու անաստվա ծ մեքենայություններն ու 

Հրոսակախումբը; Երանք նպատակ ունեին ջրահեղձ անել նրան 

Հանդերձ ընտանյոք (նա որոշել էր պալատ վերադառնալ ծովով)։ 

երբ այդ առթիվ Հարցուփորձ ու Հետաքննություն կատարվեց, 

մեծամեծներից շատերը, ա(դ թվում և էպարքոս ը ձերբակալվե-

ցին որպես դա վա դի րն ե ր և դա տ ա պա րտ վե ցինճ զրկվեցին սեփա-

կան տիրույթներից ու ողջ ունեցվածքից՝) յ1) ։ 

Կայսրր ա մենից շատ մտաՀոգված էր, ջանք ու եռանդ թա-

փում պետական եկամուտների ավելացման ուղղությամբ, նա 

սիրում էր մասնավոր անձան ց դատական գործերը էս^էւ թեև 

դա կայսեր ժամանակի մեծ մասն էր խլում և նա այլ գործերով 

քիչ էր զբաղվում ։ Ես նկատի ունեմ ռազմավարությունն ու զին-

վորական սխրանքներր: Այդ էր պատճառը, որ Հռոմ եական պե-

տ ութ յուն ր ս ա ս ան ։էո ւմ էր ու ցնցվում զրպարտչական բանսար-

կություններից, սոփեստություններից, դա տ ա վար ությու նների 

առատությունից, սեկրետական^* խառնաշփոթ Հարցերից, այն 

աստիճան, որ զինվորականներն անգամ զենքերն ու զինծառա-

յությունը մի կողմ թողած, վւաստաբաններ դարձան և իրավա-

բանական Հարցերի ու խն դի րն ե ր ի սիրաՀ արներ, մնաս բարով 

ասելով պատերազմական շեփորի ձայնին, ռ աղմ ապարին ու 

շուրջպարին։ Լինելով ա մ են ա բ ա ր ե պ ա շ տ մարդը, վանակա ննե֊ 
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րին սիրող, աղքատասեր, ժուժկալ, նա այլ հարցերում անկարող 

էր ու թուլակամ, անչափ ժլատ, բայց միջոցներ հավաքելու 

ընդունակ և պետական դրամները բազմապատկող։ Նա դատա-

վարությունն իր բռի մեջ էր առել և հաճախ, նայած դատվողին, 

փոխում էր ընդունվ ած վճիռները, նա դինատներինկատմամբ 

դաժան ու անտանելի դա րձա վ։ 

Ահա անվերջ նման դործերով զբաղված լինելով և անու-

շադրութեան ու անգոսնության մատնելով ռազմ ական գործերը, 

Հռոմ եական կայսրության արևելյան, Հատկապես սաՀմանամերձ 

շրջանները տակնուվրա էին լինում ու թալանվում թշնամինե-

րի կոդմից, թուրքերի Հարձակումների ու գերակշռության, ա չ-

քաթող, սարսավւաՀար եղած զինվորների իթշնամու] ճնշման 

տակ նաՀանջելու Հետևանքով ամեն ինչ ավարի ու ավերման էր 

ենթ ա ր կվում ։ Արշավանքներն ան դա դր ում էին, ա վա րա ռոլ-

թյուններըճ Հաճախակի, Հանդիպածը ոչնչացվում էր: Այդ պատ-

ճառով էր, որ Եբերիայի Հարուստ երկիրը^ Ւ), որն արդեն դրա-

նից առաջ էլ ավերվել էր ու թուլացել, աստիճանաբար Հյուծվեց 

ու կործա նմ ար հա մփ ան բռնեց, ամբողջությամբ ավերակ դար-

ձավ ու ոչնչացավ։ Նույն բա խ տ ին արժանացան նաև մերձակա 

շրջանները՝ Մ իջա դետքն ու Խաղտիքը, նաև Մելիտենեն ու 

Կ ոլոնիան, Եփրատ դետին մոտիկ գտնվողները, ապա նաև Ար-

մենիակոնն ու Վա ս սլ ո ւր ա կան ը(յԼ' ։ Եվ եթե շատ անգամ զորքե-

րովդ երբեմն էլ սոսկ ուժերի [գալստյան] մասին լուրերով բար-

բարոսները չկանգնեցվեին, նրանց առաջնորդներից Խորոսա֊ 

լարն658 ու Սամուխը բախտի բերմամբ պարտության չմատ-

նըվեին, ապա հակառակորդը մինչև Գալատիան, Հոնորիասն ու 

հենց Փռյուգիան ոտքի տակ կառներ։ Նրանց դեմ ուղարկված 

զորքը թեթև էր զինված կամ անզեն էր ու անվարժ, իսկ լավա-

գույններին էլ շարունակ վտարում էին՝ բարձր ռոճիկներ ու 

բարձր աստիճաններ պահանջելու պատճառով։ Դա դատապար-

տելի քայլ էր, քանզի դրա հետևանքով ոչ մի քաջարի ու խոսքի 

արժանի բան չէր արվում։ Դա պատճառ էր դառնում մի կողմից 

հռոմ ա յե ցիների խեղճանալուն ու երկչոտ լինելուն, իսկ մյուս 

կողմից՝ բարբարոսների փքման ու ա մ բ ա ր տ ա վան ա ց մ ան և ա-

վելի վստահ կռվի նետվելուն։ Ահա այն ժամանակներն էր, որ 

Անի է ուղարկվում Բագարատ անունով ոմն հայազգի դուքսՆօ\ 

որ խոստացել էր տեղի զորքերը եղածով ապահովել։ Երբ սուլ-

թանը [Անիի] մոտով էր անցնում և դեռ չէր նախաձեռնել Հռո-
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մեական երկիրն ասպատակելուն, Բագարատի մարդկանցից 

ոմանք դուրս դալով, սուլթանի բանակի վերջապահ զինվորնե-

րին մեծ վնաս Հասցրին ու կոտորած սարքեցին։ Ս ուլթան ը դրա 

վրա զայրացած, առաջխաղացումը կանգնեցրեց, վերադարձավ 

Անի և մի քանի օրվա ընթէսցքում Անին Էլ, նրա ողջ շրջակայքն 

16—VIII Էլ նվաճեցի, կայազոր հաստատեց այդ շրջանների վրա, Հմուտ 

—1064 զորավարների նշանակեց և [Անիից] ու նրա շրջակա երկրի 

վրայից վերացրեց Հռոմեական տիրապետությունը: Իրերի դրու-

թյունն աՀա այդպիսին Էր, Հռոմայե ցին երի երկիրն Ասիայում և 

ողջ արևելքում այսպես Հոշոտվում Էր։ 

1065 Իսկ արևմ ուտքում, ինդիկտիոնի երրորդ տարին Մ երձիստ-

րոսյան քաղաքների կառավարիչներ մագիստրոս Վասիլ Ա ֊ 

պոկա պի^ և մագիստրոս Նիկեփոր Բ ո տ ան ի ա տ ե ս ի օրոք, ուղե-

րի ազդր (սրանք Էլ սկյութ ական ցեղ են, պածինակներից ավելի 

քաղաքակիրթ ու բազմամարդ) տնով տեղով, սեփական ինչքով, 

երկար գերանն երի, միակտոր նավակների ու տների վրա, ան-

ցան Իստրոսլյ66^ և անակնկալ կերպով Հարձակվեցին իրենց 

անցումը խոչընդոտելու Համար նշան ա կված զինվորների՝ բուլ-

ղարների, Հռոմ այեցիների և նրանց Հետ եղող մյուսների վրա, 

գերի վերցրին ու տարան նրանց առաջնորդներ Վասիլ Ապոկա-

պ ի ն և Նիկեփոր Բոտանիատ եսին, ողողեցին Ի ս տ ր ո ս ի շուրջ 

ընկած ողջ տարածությունը։ Իրազեկ մարդկանց ասելով, բար-

բարոսները վաթսուն բյուր կռվող մարդիկ Էին ու մարտիկներ։ 

Մի մեծ զորամաս անջատվելով նրանցից, խորացավ մինչև Թե֊ 

սաղոնիկե ու Հենց Հելլա դա, ինչ որ ճան ա պ ա րՀ ին Հանդիպեց 

թալանեց ու ոչնչացրեց, անՀաշիվ ավար ձեռք բերեց: Իրենց 

ցեղակիցների մոտ վերադառնալիս, վրա Հասավ սաստիկ ձմեռը 

և նրանք ոչ միայն թալանածը կորցրեցին, այլ գրեթե ողջ սեփա-

կանը և սարսափելի վիճակում վերա դարձան բանակատեղի։ 

Կայսրը, լսելով [թշնամու] բազմաթվության մասին, վրդովվեց 

ու անհանգստացավ, բայց զլացավ զորք Հավաքել և նրանց դեմ 

մարտունակ ուժեր ուղարկել։ Ոմանք այդ բացատրում են դրա-

նով, որ նա չէր ուղում մ իջոցն եր ծախսել Հինչպես ասացինք, նա 

դրամասեր էր և ամեն ինչից բարձր փողն էր դասումբայց ու-

րիշներն էլ գտնում են, որ նա չՀամ արձակվեց ընդդիմակայ ել 

այդպիսի Հզորության, քանղի բոլորը Համոզված էին, որ Հակա֊ 

ռակորդի այդ բազմությունը անՀաղթաՀարելի է, որ փրկություն 

չկա և շատերը մտածում էին գաղթելու մասին։ Կայսրը նրանց 
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ցեղապետների մոտ դեսպանություն ուղարկեց, փորձեց մի կերպ 

Հեռացնել նրանց ու զսպել, բազմաթիվ նվերներ ու ընծաներ 

ուղարկելով, [ ց ե դա պ ե տն ե ր ի ց ] ոմանց նա բաղում նվերներով 

պատվեց։ Հիշյալ ցեղը անչափ բազմամարդ լինելով, օրեցօր 

պարենի պակաս էր զդում, դրա Համար Բուլղարիայի բազմաթիվ 

շրջանները, ապա նաև Թրակիան ու Մակեդոնիտն էր ճնշում։ 

Կայսրը, չկարողանալով տանել իր Հասցեին ասվող խոսքերը 

(բոլորը բացաՀայտ կերպով նրան ծանակում էին ու մեղադրում 

ժլատության ու կծծիության մեջ), մայրաքաղաքից դուրս է դա-

լիս և բանակում Խիրովակքի կոչվող վայրում, իր Հետ տանելով 

Հարյուր Հիսունից ոչ ավելի զինվորներ։ Այդ քայլով նա շատե-

րին զարմացրեց, թե ինչպես նա Համարձակվեց այդքան [քիչ] 

մ արդուկներով նման բազմության դեմ դուրս դալ։ Երբ նա այդ-

պիսի պատրաստության մեջ էր, և մտածում էր զորք Հավաքել, 

շտապ կարգով կայսեր մոտ մարդիկ եկան և զեկուցեցին իշխան-

ների փրկության664 և [ուղերի] ողջ ազգի կորստյան մասին, ա-

սացին, որ նրանց առաջնորդները նավ նստելով անցան Ւստրո-

սը, իսկ մնացած բազմությունը ս ո վի ց, մաՀ տարաժամից, մո-

տակայքում գտնվող բուլղարների ու պածինակների Հարվածնե-

րից գլխովին կոտորվեց։ Ամեն ինչ աստվածն արեց. պատմում 

են, որ կայսրը, ամեն ինչից Հույսը կտրած, կարդա դրելով զին-

վորներին ծոմ պաՀել, ինքն էլ նույնն անելով, եկեղեցական թա-

փոր կազմակերպեց, որին ինքն էլ մասնակցեց և բոլորի Հետ 

ոտքով գնաց, արտասվալից աչքերով ու սրտաբեկ, Հենց այն 

օրը, երբ Ցուրուլոսում բանակած ուղերի վրա սլացող օդագնաց 

բազում զորքեր երևացին, նրանց վրա նետերի տարաւի արձակե-

լով, այն աստիճան, որ նրանցից և ոչ ոք անխոցելի չմնաց։ 

Կայսրը աստծուն և Աստվածածնին գոՀանամ ասելով, շարժվեց 

ուղիղ դեպի մայրաքաղաք, որի բնակիչներին գտավ ապշած, 

փրկության Համար աստծուն գոՀություն Հայտնելիս։ Բոլորն 

անխտիր տեղի ունեցածը աստվածուստ կատարված էին Համա-

րում, ամեն ինչ վերագրում կայսեր բարեպաշտության665Հ Աստ-

ված արձագանքեց նրա առաքինության, աստ վածավախության 

ու աստվածապաշտության։ 

Նման կոտորածից Հետո նրանցից ոմանք եկան կայսեր մոտ 

և Մակեդոնիայում պետական Հողեր ստանալով, Հռոմայեցինե-

րին Հնազանդվեցին, այսուՀետև նրանց դաշնակիցներն ու Հպա-

տակները դարձան, արժանացան սենատորական վեՀ աստիճան֊ 
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ների: Դա տեղի ունեցավ Դուկասի թագավորության վեցերորդ 

1065 տարին, ինգիկտի ոնի երրորդ տարին, աշխեյրհի արարչագոր-

ծության 6573 թվականին։ 

Նախորդ՝ ինդիկտիոնի երկրորդ տարվա սեպտեմբեր ամսի 

քսաներեքին, գիշերվա երկրորդ պահին, նախրնթացր չունեցող 

սաստիկ երկրաշարժ եղավ, նա սկիզբ առավ արևմտյան շրջաննե-

րում։ Նա այնքան ուժեղ Էր, որ բազում տներ, տաճարներ ու 

սյուներ տապալեց: Նման փ որձության Հանդիպեցին նաև Ռե-

գեստոսը, Պ անիոնն ու Մյոլրիոֆիտ ոնը, Հիմնահատակ տապալ-

վեցին պարիսպների առւսնձին մասեր, բազում տներ, շատ շա-

տերը ղոՀվեցինէ [Տուժեց] նաև Կյուզիկոսը, որտեղ սասանվեց, 

բազում տեղերից փուլ եկավ Հեթանոսական տաճարը, որի ամ֊ 

ր ակուռութ յունը, շինարարության համար օգտագործված լավա-

գույն ու Հսկայական մեծության քարը, Համաչափությունը, կա-

ռուցողական արվեստը, բարձրությունն ոլ չափերը տեսնելու 

բան Էր։ Դրանից Հետո երկու տարվա ընթացքում այստեղ այն-

տեղ ցնցումներ Էին լինում, որոնց նմանը չէին Հիշում զա-

ռամյալներն անգամ: Նույն բախտին արժանացավ նաև ն ի ֊ 

կիան, որտեղ սաստիկ սասանվեց սուրբ Ս ոֆիայի անվան տա-

ճարը, այսպես կոչված սուրբ Հարանց սրբարանը, փլվեցին 

պարիսպներն ու քաղաքի տները, որից Հետո վերջապես ցնցում-

ները դադարեցին։ Այդ բոլորը Հատուցումն է մեր մեղքերի, ար-

տաՀայտությունըճ աստվածային ցասման, Լուղերի] ՀիսաԼ 

ազգի ներխուժման ու ավերման սասին ակնարկություն։ 

Աստվածային նշանները ոչ միայն ներկան են կանխատեսում ու 

կանխանշում, այլև ապագան։ 

Ինդիկտիոնի 4 ֊ ր դ տարվա մայիս ամսին գիսավոր աստղ 

երևացի, որ մայր էր մտնում արեգակի ետևից։ Նա լիալուսնի 

չափ էր։ Թվում էր, թե նա սկզբում ծուխ ու մշուշ է արձակում, 

իսկ Հաջորդ օրը սկսեց ցույց տալ մի քանի խոպոպներ, որոնք 

ինչքան ձգվում էին, աստղի մ եծութ յուն ը փոքրանում էր։ Նրա 

ճառագայթները ձգվեցին մինչև արևելք և դեպի այն կողմ էր 

շարժվում։ Նա քառասուն օր երևաց։ 

Կոստանդին պատրիարքի մաՀից Հետո ձեռնադրվում է վա֊ 

նական Հովհաննեսը, մականունը Քսիֆիլինոս^7 ։ Ծագումով նա 

Տրապիզոնից էր, իմաստուն, ծայր աստիճան զարգացած, քաղա-

քական հարցերում անուն Հանած, առաքինության մասին խ ո ֊ 
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հեմորեն հոգացող մի մարգ. հենց լավ օրի հասնելու, տարիքի 

ձաղկ ո էն ժամանակ նա վանական դարձավ և երկարատև ճգնա-

վորական կյանք վարեց Օլիմպոս668 լեռ ան մոտ: Դրա համար 

Էլ ահա նրանից բացի ոչ ոք արժանի չհամարվեց պատրիարքի 

բարձր աստիճանին, թեև ն ա ,ր աժարվում Էր ու փախչում այգ 

պատվիցւ Բուլղարիայի ա րք ե պ ի ս կո պ ո ս Թեոդուլոսն Էլ ննջեց և 

նրա փոխարեն կայսրր նշանակեց ոմն վանական Հովհաննեսի, 

ծագումով Լամ պ ե՛ր ց, որ Քսիֆիլինոսի ճգնակիցն Էր ու սիմ պո֊ 

նոսր669, 

Հոկտեմբեր ամսին կայսեր վրա եկած հիվանդությունը նը֊ 

ր ան շատ Էր տանջում մինչև մայիս ամիսը, հյուծեց նրան և այս 

— V աշխարհից տարավ։ Նրա աճյունը թաղեցին ոչ իր ցանկացած 

1067 տեղում, ծովով այն տարան ու ամփոփեցին սուրբ Նիկոդայոսի 

վանքում, որ Մոլիբոտոս Է կոչվում: Նա թագավորեց յոթ տարի 

և վեց ամիս։ Նա Եվդոկիա թա գուՀ ուց, որի հետ ամուսնացել Էր 

դեռ գա հին չտիրած, ուներ երեք որդիճ Միքայել, Անդրոնիկոս, 

Կ ոստանդիոս ( սրանցից ծիրանածին Էր^[) Կ ո ս տ ան դի ո ս ը, բոլո֊ 

րին էլ նա կայսր էր հռչակել) և երեք դուստր՝ Աննա, Բ՝եոդո֊ 

րա և 9,ոե։ Նա իր եղբոր, Հովհաննեսին, կեսար էր նշանակել, 

գաղտնի գործերի և ծրա գրերի գործակից։ Մահվան ան կո զն ուԱ 

նա բոլորից գրավոր փաստաթուղթ սլահանջեց, թե իր զավակ֊ 

ներից բացի ոչ ոքի կայսր չեն ճանաչելու։ Բոլորն էլ ստորագ֊ 

րեցին, այդ թվում և կայսրուհի Եվդոկիան, թե երկրորդ անգամ 

չի ամուսնանա67] ։ Կազմելով այդ [փաստաթուղթը] պատրիար֊ 

քին ի պահ տվեցին։ Նա ամեն ինչ կտակեց կնոջ՝ կայսրուհուն, 

քանզի ամուսինը նրան շատ խոհեմ էր համարում, երեխաների 

լավ դաստիարակ, պետության գործերի կառավարման համար 

անչափ կարող։ Կայսրր վախճանվեց վաթսուն տարեկանից մի 

փոքր ավելի հասակում։ Նա սովորություն ուներ իրեն նենգող-

ների մասին ասել, թե նրանց պատվից ու ունեցվածքից թեև չի 

զրկի, բայց անազատ արծաթագին [ստրուկների] կվերածի։ «Ես 

չեմ ղրկել նրանց ազատությունից, ասում էր նա, այլ օրենք-

ներն են նրանց իրավազուրկ դարձրել2)/ Լինելով սրամիտ, նա 

ասում էր. ((Սրանք ինձ ավելի օգուտ տվեցին, քան թագավորու-

թյունը»։ Նա քաջ մարդ էր, և երբ մեկը նրան ա ս ա ց , թե մարտում 

ինքը սիրով սեփական մարմնով կպաշտպանի կայսեր, նա 

ա ատ ա ս [ս ա նեց. ((Հաճոյախոսիր, թեև երբ ես ընկնեմ, մի հար-
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ված էլ դու կիջեցնես))։ Իսկ մեկին, որ շատ էր պրպտում օրենք-

ները, նպատակ ունենալով անիրավություն գործել, ասաց. «Մեր 

տունը քան ղողը Հենց օրենքներն են))։ 

ե ւԼ I) Կ Ի Ա 'Ի II 11 Կ ե '1ւ II 
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Կայսրության գայիսոնն անցավ նրա կնոջ ու երեխաների 

ձեռքր։ Արևելքն ասպատակող թուրքերը դարձյալ աչքերը Հա-

ռեցին Մ իջագետքի շուրջ գտնվողների վրա, Հատկապես Մելի-

տենեի 2ՈԼՐ2 բանակած Հռոմեական զորքերի, որոնք ռոճիկ 

ստացած չլինելով, ընդունված կարգի Համաձայն իրենց ստ անա-

լիք կերակուրից ղրկված, վատ ու խղճուկ դրության մեջ էին, 

գազազած՝ թշվա ռութ յան Համար, այլև ա յն բանի, որ տեղա-

ցի զինվորները672 չէին ուզում իրենց միանալ և միասին անցնել 

Եփրատ գետը։ Երբ վրա եկան թուրքերը, մելիտ ենացիք միայնակ 

ընդդիմակայեցին, նրանք նետարձակ բարբարոսների կողմից 

Հեշտությամբ ջարդ կերան ու խոցվեցին, իսկ [թուրքերն ] ան-

վնաս մնացին։ ի Մ ե լի տ են ա ց ի ք ] ստիպված փախուստի դիմեցին 

դեպի գետը, ակամայից կռվի բռնվեցին և ճնշման տակ թի-

կունք դարձրին ։ Պարտություն կրելով, նրանցից շատերը սպան-

վեցին, ոմանք բարբարոսների ձեռքը գերի ընկան, իսկ մնացած-

ները ապաստանեցին Մ ելիտենե քաղաքում: Բարբարոսները 

արՀամ արՀելով այդ ջարդվածներին ու անզորացածներին, ար-

շավում են մինչև Կ եսարիա, ամեն ինչ ավերելով ու Հրկիզելով։ 

Նրանք խուժեցին Բարսեղ Մեծի Հռչակավոր տաճարը, ամեն 

ինչ ջարդ ու փշուր արեցին, Հափշտակեցին սուրբ սպասքը, 

Հարձակվեցին նրա սուրբ գերեզմանի վյւա, բայց նրա աճյունին 

չկարողացան որևէ վնս-քյ Հասցնել, քանզի գերեզմանը շատ 

ապաՀով էր կառուցված, նրա շուրջը շինված էին ամուր կառույց-

ներ, որոնք քան դելու Համար շատ ժամանակ էր պետք։ Ոսկով, 

մարգարիտներով և թանկա գին քարերով ագուցված պատուհան-

ները , սակայն, տեղից Հանեցին և բոլոր զարդերը մի տեղ Հա-

վաքելով, թողեցին գնացին, կեսարացիներից շատերին սրի քա-

շելով ու տաճարը ինրանց արյամբ] ներկելով։ Այնտեղից ետ 

գնալով, անցան Կիլիկիա տանող կիրճերով։ Նրանց արշավան-

քի մասին ոչ ոք չգիտեր և Հայտնվելով՛ կ ի լի կ ե ց ին ե ր ին սարսա-
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փահար արեցին՝ հանդիպածին կոտորելով, Նրանք որոշ ժամա-

նակ աչդ երկրում մնացին, թալանեցին այն, լիացան ռազմա-

վարով, ավարով ու գերեվարությամբ, որից հետո հռոմայեցիների 

նկատմամբ թշնամաբար տրամադրված Ամերտիկթ73 կոչվող մի 

դասալիքի առաջնորդությամբ շարժվեցին Հալեպ։ Ամերտիկին 

հռոմ ա յե ցին երի կողմն էր անցել Միքայել Ծերունոլ ժամանակ ու 

արժանացել սիրալիր ընդունելության, բազում նվերների ու 

պատիվների։ Հետագայում, սակայն, մեղադրվելով Կոստանդին 

Ղուկաս կայսեր դաշունահարելու մտադրության մեջ, ցմահ աք-

սորի դատապարտվեց, բայց դարձյալ ետ կանչվելով, թուրքերի 

դեմ ուղարկվեց։ Ինչ անհրաժեշտ էր չստանալով, նա միացավ 

թուրքերին ու սկսեց վնասներ պատճառել երկրին։ Թուրքերն ու 

հալեպցիք միանալով և դաշինք կնքելով, սկսեցին ամայացնել 

Ասորիքի Անտիոքն ու նրա շրջակայքը՝ սրի քաշելով, հրկիզելով, 

ստրկացնելով, ասպատակ սփռելով, գերեվարելով, ամեն տեսակի 

վատություն գործելով: Նրանց դեմ [քաղաքի] դուքս Նիկեփոր Բո-

սւ անիատեսի գլխավորությամբ խոսքի արժանի զորք հավաք-

վեց, բայց ժլատությունն ու կծծությունը դարձյալ ամեն ինչ 

անգործության մ ատնեցին։ [Զինվորների] ռոճիկը Լրիվ ւէր 

տրված67*, այլ փոքր մասը միայն, և դա գցեց նրանց տրամադ-

րությունը։ Առնելով ինչ տվեցին, նրանք ցրվեցին իրենց տները և 

բարբարոսները դարձյալ սկսեցին ավերել երկիրը, ան երկյուղ 

ասպատակ սփռել։ Փոքրաթիվ պատանիներ, փախչելով իրենց 

դպրոցներից, հավաքեցին չնչին միջոցներ, որոնք հանձնեցին 

Անտիոքի դքսին։ Նրանք պատանեկան անխոհեմ հանդգնութ յու-

նից դրդված, ցանկանում էին ինչ-որ բան անել, բայց չունենա-

լով պատերազմի փորձ, ձիեր, զենք ու զրահ, օրվա հացի կարոտ, 

մեծ փորձությունների հանդիպեցին և անփառունակ իրենց տե-

ղերը վերադարձան, դուքս Բոտանիատեսը իր թիկնապահներով և 

ինչ-որ օտարերկրացի զինվորներով կարողացան նրանց մի քիչ 

վախեցնել։ Երբ [Բոտանիատեսը] պաշտոնանկ եղավ, բարբա-

րոսներն էլ ավելի լկտիացան, նամանավանդ որ քաղաքները 

տառապում էին պարենի ու անհրաժեշտ այլ միջոցների պակա-

սիցդ 

Պետության գործերը դժվարին կացության մեջ էին, քանի 

որ չկար կայսր, որը կարողանար որոշ չափով վիճակը բարելա-

վել ու կարգավորել՝ նման վատ ժամանակներում, ամենից նպա-

տակահարմար համարվեց Բոտանիատեսը և շատ ուրիշներ, 
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բա(ց Հաղթեց աստծո կամքը* կայսր է դառնում վեստարխ Ռո֊ 

մանոսը, Կոստանդին Դիոգենեսի որդին։ Այժմ ես կպատմեմ նրա 

գահ բարձրանալու մանրամասնությունները։ Դիոդենեսը Սար֊ 

դի կա յ ի դուքսն էր և լինելով պատրիկ, Կոստանդին Դուկաս 

կայսրից խնդրեց վեստարխ ի պատվաստիճան։ Կայսրը մերժեց 

նրա խնդիրքը և ձեռնունայն Համւի ու դրեց, ասելով. «Գործ ա֊ 

րա, հետո վարձ պահանջիր}): Դիոդենեսը գնաց Ս արդիկա և 

հանդիպելով արշավանքի դուրս եկած և երկիրն ավարառող պա֊ 

ծինակների, նրանց գլխովին պա րտ ութ յան մատնեց} բաղում դե֊ 

րիների և սսքանւէածների գլուխն եր կայսեր ուղա ր կե ց , որով ար-

ժանացավ վեստարխի աստիճա նին, Կ այսրը այդ առթիվ նրան 

նամակ դրեց, թե ((Դա իմ նվերը չէ, ո վ Դիոգենհ ս, այլ քո ա նձն ա֊ 

կան առաքինության ու ս խ ր անքի արդյունքը))։ Մն ալով [Սար֊ 

դի կ ա (ում, նա որոշեց կայս եր դեմ ապստամբություն բարձրաց-

նել, բայց այդ մտքից ետ կանգնեց, քանդի վախենում էր, թե 

ծրագրածը կբացահա յտվի։ Սակայն երբ կայսրը վախճանվեց և 

գահը մնաց թափուր, [Դիոգենեսնյ իր նպատակը դրսևորեց իրեն 

շատ Հավատարիմ մի մարդու և նրա միջոցով ծրագրերին հա֊ 

ղորդակից դարձրեց հարևան ա յ լա զգին ե ր ին, որոնք դեռ այն 

ժամանակներից, երբ ինքն ա(դ շրջանն երի կառավարիչն էր և 

իր արիության մասին քաջատեղյակ, իր հանդեպ լավ էին տրա֊ 

մ ա դրված։ Մի հայ սակայն հայտնում է այդ մասին [կայսրու֊ 

հուն] և [ Դիոդենեսը! ձերբակալվելով, բերվում է կայսրուհու 

ս ոտ։ Քնն ությամբ նրա հանցանքը հաստատվեց և նա որպես 

դավադիր մահվան դատապարտէյ եց ու քաղաքից արտ աքս վեց, 

տխրությամբ լցնելով բոլոր նրանց, ովքեր փորձով համողվում 

Էին նրա քաջությանն ոլ արիությանը: Իսկ նրանք, ովքեր ան֊ 

տեղյակ Էին, իմացողներից Էին այդ մասին տեղեկանում և նրա 

կողմնակից դառնում։ Ուստի և բոլորը մաղթում Էին, որ նա 

պատժի չարժանանա և նրան շնորհվի հռոմայեցիների իշխ ա֊ 

նությունր։ Հ՛անի որ նրանց մղողը եսասիրությունը չէր, այլ 

աստված, որ ցավում էր քի ր ս տ ոն յան ե րի մ եծ ա մ ա սն ութ յան տա-

ռապանքների, հագարացիների075 կողքից [ նրանց ] շարունակ 

ու չարաչար կոտորվելոլ առթիվ, այդ մաղթանքն իրականացավ։ 

երբ նա դարձյալ կանգնեց կայսերական ատյանի առջև, ա վ ֊ 

դուստա ե վդոկիան այդ մարդու նկատմամբ ողորմածությամբ 

19*1^9' քանզի նա ի վերա ամենայնի փառավոր էր, բարձրահա֊ 

սակ ու թիկնեղ, շատ գեղաչյա, ոչ սպիտակ, ոչ էլ թուխ դեմ՜ 
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քով, այլ կարծես այդ երկու դույները հավասար չափով իրար 

խառնված: Նա կոչ էր անում ներող լինել փորձության համար: 

Ներկա գտնվող սենատորները կարեկցեցին նրան, և իսկույն 

հաջորդեց ներումը։ Այսպիսով վտանգից խույս տալով, նա ա-

նակնկալ ու անսպասելի կերպով թագավորական պատիվների 

արժանացավ։ Նա ազատ արձակվեց և բոլորի կողմից ողջունվեց։ 

Գնալով Կապադովկիա, որտեղ որ ծնվել էր, նա վերստին 

կանչվեց և մուտք գործելով մայրաքաղաք, փրկիչ Քրիստոսի 

ծննդյան տոնին ստանում է մագիստրոսի պատվաստիճանն ու 

ստրատելատ նշանակվում թագուհու կողմից, որն իր զավակնե-

րի հետ թագավորական հանդիսավորությամբ մեծագույն և հըռ-

չակավոր սուրբ Սոֆիայի տաճարն էր եկել։ 

Կայսրուհին, վախենալով սենատից, պատրիարքից և նրան-

ցից > ովքեր ստորագրել էին փաստաթուղթն ու երդումներով 

հաստատել, չէր համ արձակվում ամուսնանալ երևելի մարդկան-

ցից մեկի հետ և նրան կայսր հռչակել, դրա համար գտավ, որ 

անհրաժեշտ է կնոջ նման չդատել, պետք է խորամանկության 

դիմել և ն են գությամ բ ու խարդախությամբ պատրիարքին սիրա-

շահել, այդ ձևով և' իր ցանկությունը կատարել, և՜ այլազգիների 

թափը որոշ չափով սանձել։ Նա այդ մասին տեղյակ պահեց պա-

լատի՝ կանանց բաժնի՝ այդ գործի համար հարմար մի աշխա-

տողի, որը խոստացավ ամեն կերպ օժանդակել նրան է նման 

գործերի մեջ, ինչպես ասում են, շանորդի լինելով676* Պատրիար-

քը մի եղբայր ուներ, անունը Վարդասի77, շատ բարոյազուրկ, 

խելքը միտքը հաճույքներին տված, կատարյալ ապաշնորհ մի 

մարդ։ Ներքինին գալիս Է պատրիարքի մոտ, ծածուկ տեղե-

կացնում հարցի մասին, ասում, որ եթե նա ցանկանա, ավելի 

ճիշտ համաձայնվի գործին ընթացք տալ, ապա ոչ մի 

վտանգ չի գա այդ սարսափելի փաստաթղթից. [պատրիարքի] 

եղբայրը պետք Է ամուսնանա կայսրուհու հետ և իսկույն կայսր 

հռչակվի։ Երբ նրան հաջողվեց պատրիարքին կատարելապես 

հիմարացնել, այնպես անել, որ նա այլ բանի մասին չմտածի, 

այլ միայն ամուսնության արագացման, որոշում Է ձեռք գցել 

նաև սենատի համաձայնությունը։ Պատրիարքը առանձին-ա-

ռանձին իր մոտ Է հրավիրում սենատորներին, իբրև թե գործի 

անհրաժեշտությունը ընդգծում, ծանակում փաստաթուղթը որ-

պես ապ օրինի ու անօրինական, մեկ այրի խանդի հիման վրա, 

ի անտեսումն հասարակաց օգուտի կազմված, որ այդ օգուտը 
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կլինի, եթե կայսրուհին ամուսնանա քաջարի ու խիզախ մեկի 

Հետ, որով իսկույն դարձյալ կփթթեն Հռո մայ եցիների գործերը, 

որոնք արդեն թա ռամ ելու և հանգելու վրա են: Երբ ստացավ բ ո ֊ 

լորի համաձայնությունը՝ մի մասին քաղցր խոսքով ու շողոքոր-

թութ յամբ, մյուս մասին՝ կաշառքով ու առատ խոստումներով, և 

այլևս լինելիքի շուրջ որևէ վախ չկար, գիշեր ժամանակ զենքերը 

/ կապած պալատ է բերվում Ղիոգենեսը, ամուսնանում կայսրու-

7—1— հու հետ և իսկույն կայսր հռչակվում՝ 6576 թվականի հունվար 

1068 ամսի մեկին, ինդիկտի ոնի վեցերորդ տարին, շրջանցելով կայ-

սրբուհու բոլոր որդիներին։ Իսկույն մեծ խռովություն են բարձ-

րացնում վարյագները, որոնք չեն ուզում ընդունված կարգին 

հակառակ նրան կայսր հռչակել։ Բայց երբ հանդես եկավ կայ֊ 

սըրոլհոլ որդի Միքայելն իր եղբայրներով և ասաց, որ իրենց 

գիտությամբ է փաստը կատարվել, նրանք տեղի տալով բարձ֊ 

րաձայն ու մ եծա գոչ նրան կայսր հռչակեցին։ Ղրանից պարզ 

դարձավ, որ իզուր են շատերը նրա հետ հույսեր կապել։ Կայ֊ 

սըրոլհին իր որդիներով իշխեց յոթ ամսից մի քիչ ավելի։ 

1Ւ II Ս' Ա *Ս Ո Ս I V գ Ի Ո '1 ՚ Ե ՛Ս Ե II 

[ 1 հ ո ւ ն վ ա ր 1 0 6 8 — 1 9 օ գ ո ս տ ո ս 1 0 7 1 թ թ . ] 

Ռոմանոս Դիոգենեսն ահա այդ ձևով գայիսոնին տիրանա֊ 

լով, առօրյա հարցերից ոչ պակաս մեծ հոգ տարավ նաև զին-

վորական գործերը կարգի բերելու և ոտքի կանգնեցնելու մասին, 

հակառակ որ իր գործակիցները, որոնց ավելի ճիշտ կլիներ հա-

կառակորդներ անվանել, կնոջ որդիներն էին, ինչպես և նախկին 

կայսեր եղբայր կեսար Հովհաննեսը։ Սրանք առաջին օրից մինչև 

վերջը իր համար խոչընդոտներ էին, հռոմեական պետության գոր-

ծերը վատթարացրին և հասցրին այսօրվա վքւճակին։ Նա սկսեց ա֊ 

ջակցել երևելի [զինվորականներին], շփվել խոհեմ ու փորձա֊ 

ռոլ զինվորների հետ, ուշադրություն դարձնել պատերազմական 

գործերին, դեսպաններ պատրաստել և ամեն կողմից փակել 

հակառակորդների ճանապարհը։ Այդ էր պատճառը, որ երկու 

ամիս անց նա գնաց արևելքի Պրոպոնտիս. վրիժառության զգա-

ցումը հաղթեց մայրաքաղաքի փ ա փ կա կ եչ, ,,լթյ ո ւնն ու վայելքը։ 

Բոլորն ապշել էին պետությունը դժվարին ւէիճակից դուրս 
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բերելու համար նրա արադ պատրաստություն տեսնելու և ամեն 
ինչ կարգի բերելու ջանքերի վրա։ 

Անտիոքն ու Կիլիկիան վերոհիշյալ ասպատակությունների 

ժամանակ թուլացել և սարսափելի վտանգի առաջ էին կանգնել, 

իսկ հյուսիսում սուլթանը6™ համայն զորքով" հզոր ու ծանր ու-

ժերով աշնան ժամանակ եկավ հռոմեական սահմանները, մտա֊ 

դիր լինելով ձմեռել այնտեղ և գարնան ^կղբին շարունակ հար֊ 

ձակվել և գլխովին տապալել ու վերացնել հռոմայեցիների [պե֊ 

տությունր ] ։ Կայսրը հռոմ ա յեցիների կայսեր համար ոչ ավան֊ 

դական, այլ տվյալ իրավիճակում ինչպես որ հնարավոր էր՝ 

մակեդոնացիներից, բուլղարներից, կա պա դո վկացին երից, ուղե֊ 

րից, պատահած այլաղգիներից, ապա նաև ֆրանկներից ու 

վարյագներից հավաքագրված զորքերով փութանակի ճանապարհ 

ընկավԿայսերական հրամ ան ով բոլորն էլ հավաքվեցին 

Փռյուգիայում, այսինքն Անատոլիկոն բ ան ա կ ա թ եմ ո լմ680 ։ Այս-

տեղ կարելի էր տեսնել մի ապշեցուցիչ բան. հռոմ ա յեցիների՝ 

ողջ արևելքն ու արևմ ուտքը հպատակեցնող հռչակավոր մար֊ 

տիկները շատ փոքրաթիվ էին, այն էլ թշվա ռութ յուն ի ց ու տա֊ 

ռապանքներից գլխ ի կո ր, անզրահ, սուրբ գրքի ասածի պես նը֊ 

րանք թրերի և այլ զենքերի տեղ, պատերազմի ժամ ան ա կ կրում 

էին խոփեր ու մանգաղների, չունեին պատերազմական ձիեր և 

և այլ անհրաժեշտ հանդերձանք։ Դրա պատճառն այն էր, որ վա-

ղուց է ինչ կայսրը պատերազմի չէր գնացել, նրանք որպես ոչ 

պետքական ու ոչ զինապարտ ռոճիկ էլ չէին ստանում, ինչպես և 

սովորական ուտեստը։ նրանք անարի էին ու վախկոտ, ոչ մի 

սխրանքի ընդունակ, այդ բանի լուռ վկան անգամ նրանց կեղ֊ 

տոտ, կարծես ծխից մրոտված դրոշներն էին, որոնց հետևում էին 

փոքրաթիվ ու խղճուկ զինվորներ։ Այդ բանին ականատես եղող֊ 

ները շատ էին ընկճվում, տեսնում, թե ինչպիսի վեհությունից 

ինչ օրի են ընկել հռոմեական զորքերը, մտածում, թե ինչ ձևով, 

ինչքան դրամով և ինչքան ժամանակվա ընթացքում հնարավոր 

կլինի վերականգնել վաղեմին, չէ" որ ավելի տարեցներն ու 

պատերազմի փորձն ունեցողները անձի էին ու անզեն, իսկ 

երիտասարդ զինվորները՝ պատերազմի փորձից զուրկ ու մար-

տերում չկոփված, և այդ բոլորն այն ժամանակ, երբ հակադիր 

կողմում կանգնած են վտանգներն արհամարհող, պատերազմ֊ 

ներում համառ, փորձառու ու կարող [զորքեր]։ Կայսրը թեև ա֊ 

մեն ինչի կարիքն էր զգում, հասարակաց օգուտի համար չուզեց 
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Հանգիստ մնալ, վճռեց, որ անՀրաժեշտ է եղածով թշնամոլ գեմ 

մարտի ղուրս գալ և նրա թափը մասամբ սանձել ու ղսպել։ Հա֊ 

կառակորգները անտեղյակ լինելով կայսրին ճնշող ու տրտմեց֊ 

նող ներքին գրության մասին, նրա թափն ու արշավանքի դուրս 

գալը շատ զարմացրեց, նրանք, ինչպես Հետո իմացանք, կար֊ 

ծեցին, որ այդ մարդը վտանգներից ամենևին չի վախենում, և 

լինելով Արեսթ^ աշակերտը, պետք է բարելավի ու երիտասար֊ 

դացնի Հռոմ եա կան կայսրության վիճակը, փոխՀատուցի թշնա֊ 

միներին իրենց կատարածների Համար։ Այդ պատճառով է, որ 

սուլթանը նաՀանջեց՝ մի մեծ զորամաս առանձնացնելով և այն 

երկու մասի բաժանելով, մեկն ուղարկեց դեպի վերին՝ Հարա-

վային Ասիա, իսկ մյուսին Հրամայեց լինել Հյուսիսային [Ասիա֊ 

յռւմ]։ Կայսրը, ինչպես որ կար, իր զինվորներին արագ շարժ֊ 

ման մեջ դրեց, նրանց ոգևորեց աստիճաններ ու նվերներ բաշ֊ 

խելով, յոլրաքան չյուր տագմայի վրա փութով կարող լոխագոս֊ 

ներ ու տաքսիարխներ նշանակեց, և կարճ ժ ա մ ան ա կամ իջո ց ում 

ուժեղ բանակ ստեղծեց, որի գլուխն անցնելով, ավելի եռանդագին 

շարժվեց պարսիկների դեմ։ Երբ պարսիկների Հյուսիսային բա֊ 

նակը (որ նախապես ասպատակ էր սփռել) ձևացրեց, թե նա֊ 

Հանջում ԷՀ կայսեր առաջխաղացման պատճառով, Ղիոգենեսը 

որոշեց Հարձակվել Հարավայինների՝ Կյուլե Ասորիքը, Կիլիկիան 

և Հենց Անտիոքը ավարառողների վրա։ Հրաժարվելով ուղիղ Կո֊ 

լոնիայի և Ս եբաստիայի վրա գնալուց, նա ամառ ժամանակ 

մտավ Լիկանդոս բանակաթեմր, քանզի մտադիր էր դեպի Ասո-

րիքի շրջանները ուղղվել աշնանը, որպեսզի զորքը շոգից չտա֊ 

ռապի և այդ պատճառով անՀաջողության չմատնվի ու չվնասվի։ 

Այդ միջոցին թուրքերն անսպասելիորեն Հարձակվում են նեոկե֊ 

սարիայի վրա և ավերում այն, ձեռք բերում բաղում դրամ ու 

գերիներ, տանում Հ ս կա յա կան ավար։ Այգ բանի լուրը Հասավ 

կայսեր և նրան շատ տխրեցրեց, որովՀետև ինքը թեև անձամբ է 

արշավանքի դուրս եկել, Հակառակ դրան թշնամիները իր ներ֊ 

կայոլթյան լափում են իր երկիրը։ Համ ենայն դեպս, վերցնելով 

իր զորքերը, նա դժվարանցանելի կածաններով, երասանակները 

թողած գնաց նրանց ետևից։ Մ ոտենալով Ս եբաստիային, 

ռազմ ական Հանդերձանքն ու ողջ Հետևակը թողեց այնտեղ իր 

Հետ եղող կնոջ որդի Ան դր ոն ի կո ս ին, որին նա կայսր նշանակե-

լով, իր մոտ էր պաՀում որպես պատանդ կամ Համա զորավար, 

որպեսզի բազում արշավանքների ժամանակ, եթե Հանկարծ իրեն 
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բան պատահի, նա իր վրա վերցնի ղեկավարությունը։ Ինքը ա֊ 

վելի ռազմունակ զինվորներ ով Տեֆրիկեի և Ար գա ուսթ™ բազում* 

ու շատ բարձր լեռների վրայով սկսեց հետապնդել թշնամինե-

րին, ջանալով հարձակվել կողքից, անսպասելի կերպով նրանց 

վրա խուժեց, իր ներկայության մասին համբավով բոլորի մեջ 

սարսափ տարածեց և ստիպեց նրանց իսկույն թիկունքը շրջել ու 

փախուստի դիմել։ Սակայն նրանցից քչերը սպանվեցին, քանզի 

կայ յեր զինվորները ճանապարհազուրկ վայրերով գնալիս 

հոգնել էին, բայց բազում գերիներ վերցրին, որոնք սրի չքաշվե-

ցին, կենդանի մնացին։ Ողջ ավարը՝ լինի այն մարդ, թե անա-

սուն, աղատ արձակվեց, [գերիները] հրաշքի առթիվ փառաբա-

նեցին կայսեր։ Տեղի ունեց ածը հակառակորդների համար ապ-

շեցուցիչ էր, այն, թե ինչպես հ ռո մ ա յե ցիների կայսրը անզսպե-

լիորեն իրենց վրա արշավեց թեթևազեն ռազմիկի նման։ Կայսրը 

իր զորքին Սեբաստիայում լոկ երեք օր հանգիստ տալով, շարժը֊ 

վեց դեպի Ասորիք, Կուկուսոսի^ կիրճերով նա հասավ Գերմա֊ 

նիկիա68՝> և ներխուժեց Տլոլք կոչվող բանակաթեմ ը^, նախօրոք 

մի մեծ զորամաս առանձնացնելով սին տ ա գմ ատ արխի^7 գչխա֊ 

վորությամբ Մելիտենե ուղարկեց՝ ի պաշտպանություն արևելքի 

և [քաղաքը[ պաշարող նենգ ու պատերազմող Ապսինալիոս ա֊ 

նունով մեկթ88 հրամանատարության տակ գտնվող թշնամինե-

րին ընդդիմա կա յելու։ Այդ էր պատճառը, որ կայսրը, իր լավա-

գույն ռազմիկներին, այդ թվում հենց ֆրանկներին՝ արյունռուշտ 

և պատերազմասեր մարդկանց [ սինտա գմատարխին] հանձնեց։ 

Բայց հրամանատարը երկյուղ կրելով անհաջողության մատնվե-

լուց (նա տատանվում էր և ապագայից վախենում) բարեխղճո-

րեն գործի չլծվեց և քիչ էր մնացել, որ կայսրը կրկնակի պա-

տերազմի մեջ ընկներ, ղրկված լինելով նման ուժից։ Թշնամի-

ներին նրանք բազմիցս կոչ էին անում՝ հեռանալ Մելիտենե քա-

ղաքից, բայց երբ վերջիններս տեսան, որ [հռոմայեցիները] ան-

գործության են մատնված, հանգիստ նստած, կարծես նիրհած, 

թաքուն վայրերով աննկատելիորեն հանդգնեցին հարձակվել 

կայսերական զորաբանակի վրա։ Նրա նք պարեն գնելու դուրս 

եկած մի փոքր զորամասի հանդիպեցին, և նրա վրա հարձակ-

վեցին։ Հռոմ ա յե ցիներն առանց դիմադրություն ցուցաբերե-

լու փախուստի դիմեցին։ Այդ զինվորներից շատերը կկոտոր-

վեին, եթե շտապ կարգով օգնության չհասներ կայսրը, որը նը-

րանց հարձակումից փրկեց։ Եթե որևէ մեկը, ընդհանրապես ա֊ 
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սած, զորավարներին վերագրի փրկության փաստը, ասի, թե 

նրանք լավ են արել, կամ վատ են արել, որ մի տեղ են Հավաք-

վել, նա սխալած չի լինի* Հները լավ են ասել, թե գերադասելի 

է, որ առյուծը իշխի եղնիկների վրա, քան թե եղնիկը՝ առյուծնե-

րի։ Կայսրն ահա այսպես փրկվելով ու զորքը փրկելով, հսւմայն 

զորքով բանակեց Հալեպի առաջ ընկած տարածության վրա։ 

Նախքան ձիուց ցած իշեելը նա սկյութներին689 ու բազում հռո-

մ այ եցին երի ուղարկեց երկիրն ասպատակելու: Նրանք այդպես 

էլ արեցին ու քշեցին, բերեցին տղամարդկանց, կանանց բազ-

մություն և բազում անասունների։ Այնտեղից կայսրը թշնա-

մական երկրի վրայով երեք օր անց հասնում է Հի ե ր ա պ ո լի հ / 6 9 0 ։ 

Այնտեղ գտնվող զորքը՝ արաբներն ու թուրքերը և նրանց գլխա-

վորող Ամ երտիկիս ը, որն իրեն Պ արսկաստանի թագավորներից 

սերող էր համարում^^, ձևացնելով որ ուզում են հարձակման 

անցնել, այնուամենայնիվ չհամարձակվեցին հռոմ ա յեցիների 

հետ մոտիկից մարտի բռնվել, այլ հեռա մ ա րտ ութ յա մ բ ու մեկ-

մեկ առաջ անցնելով։ [Կայսրը] հողաթմբերի օգնությամբ, 

պարսպամարտով ու գրոհներով գրավեց Հիերապոլիսը, օտա-

րազգի զորքը, պայմանի համաձայն, առանց զենքի ու զրահի 

արձակեց։ Այդ բոլոր գործերում միջնորդի դեր էր խաղում մա-

գիստրոս Պետրոս Լիբելլիոսը, հունական ու ասորական փայլուն 

կրթություն ստացած մի մարդ, որ ծնվել ու մեծացել էր Անտիոք 

քաղաքում, այդ քաղաքի առաջին մարդկանցից մեկի որդին։ 

Հալեպի, այն է Բերիայի ամ իրան, մ իանալով արաբներին ու 

թուրքերին և հզոր բանակ ստեղծելով, մտածում էր կայսեր հետ 

մարտի բռնվել ու պատերազմեր Կայսրը գրա վված քաղաքում 

էր գտնվում և մարտնչում էր դեռևս դիմադրություն ցուցաբերող 

մի աշտարակի պաշտպանների դեմ. երկու մարտական զորա-

մասեր էին առանձնացվել հակառակորդներին հսկելու և նրանց 

առջև ճամփան փակելու։ Հիերապոլսի շուրջ կան լայնատարած 

դաշտեր, որտեղ երևացին մի քանի ձիավոր սարակինոսներ, կան 

բլուրներ, բայց և ոչ մի բարձր լեռ։ Վայրը տոթակեզ է, ջուրը՝ 

օդի ջերմության ու շոգի պատճառովի գոլ։ Թշնամիները ստեպ-

ստեպ մոտենալով մ ա րտ աշա րք երին, վերստին ետ էին վերա-

դառնում, քանզի դեռևս բացակայում էր Մ ահմ ոլդ ամ իրան, և հեռ-

վից նետեր արձակելով հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց ոմանց ստիպեցին հեռա-

նալ։ Այդ բանը նրանք երկու, երեք անգամ արեցին։ Մի այլ ընդ-

հարման ժամանակ նրանք չբավարարվեցին հռոմ ա յեցիներին մի 
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փոքր Հետապնդելով ու կանգնելով, այլ քշելով նրանց, մարտի 

բռնվեցին ստրատելատների տագմայի Հետ, թևանցելով սխոլե-

րի տագման, շատերին կոտորեցին, իսկ մնացածներին ստիպե-

ցին խայտառակ փախուստի դիմել՝ աջ կողմում թողնելով սխոլե-

րի սինտագման, որը Հակառակ որ ականատես էր լինում Հռո֊ 

մայեցիների պարտության, տեղից չշարժվեց և կ արծես բան չէր 

պատաՀել, Հանգիստ կանգնել էր, թվում է մտաՀոգված լինելով, 

որ չնկատվի թշնամոլ կողմից, ջանում ամեն կերպ խուսափել 

նրա ուշադրությունից։ Բայց թշնամիները փութանակի վերա-

դառնալով, այն էլ պարտության մատնեցին, շատերին կոտորե-

ցին, մնացածներին [ստիպեցին] ճամբարում փակվել, խորա-

մանկությամբ տիրանալով նրանց դրոշն երին։ Նրանք բաղում 

զինվորների գլուխները կտրեցին և Հալեպցիներին ուղարկեցին։ 

Ապշել կարելի էր, տեսնելով, թե ինչպես, երբ Հռոմ ա յեցիները 

այդպիսի Հարվածներ էին ստանում ու պարտություն կրում, 

մնացած լոխոսներից ու լոխագոսներից և ոչ ոք օգնության չդիմեց, 

բոլորը ներսում նստած, կարծես բարեկամական երկրում վրան-

ներ խփած, լոկ իրենց մասին էին մտածում, նրանց մոտ բա-

ցարձակապես բացակայում էր Հոգու բռնկումը, Հոգատարու-

թյունն ու խռովաՀուզությոլնը։ Կայսրը, որ քաղաքի ներսում էր 

գտնվում, իմ ան ա լո վ այդ մասին, շատ տխրեց և փութանակի իր 

Հետ եղող կա պա դո վկա ց ին ե ր ի Հետ վերադարձավ, խորՀելով պա֊ 

տաՀածի Համար դարման գտնել։ Այդ զիշերը ԲոԼորՒ Համար 

չարագուշակ էր, նամանավանդ որ Հայկական Հետևակն էլ, որին 

Հրաման էր տրվել խրամի մոտ գիշերել, որոշեց ապստամբել6՝*2։ 

Դեռ լույսը չծագած, թշնամիները օղակեցին խարաքսը: Հալեպի 

ամիրան, իմանալով կատարվածի մասին, իր ողջ զինական ու-

ժով եկավ, մեկ Հարվածով կայսեր բռնելու։ Կայսրը, որ վրանի 

ներսում մարտի պլանն էր կազմում, երրորդ ժամին Հանկարծ 

20—Ճ1 ձի նստած դուրս եկավ։ Նոյեմբեր ամսի քսանն էր, ինդիկտիոնի 

— 1069 7-րդ տարին։ Երբ դեռ բացաՀայտ կերպով ո՛չ փողերը, ո չ էլ 

շեփորներն էին Հնչել, ոչ էլ որևէ ազդանշան տրվել, բայց զորքի 

դրոշները բարձրացված բանակը շարք կազմած դուրս եկավ, 

թշնամիներն սկսեցին մի տեղ կենտրոնանալ, այն կողմում, որ-

տեղից Հռոմ ա յե ցիներն էին շարժվում։ Բոլորի Հոգին խռովված 

էր, պատկերացնում էին, թեինչպիսին կլինի ճակատամարտը, 

ինչպիսի ելք կունենա այն։ ճակատողները պատերազմական կոչե-

րով Հարձակման անցան և Հռոմայեցիները Հակառակորդներից 
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շատերին Հաղթեցին ու կոտորեցին։ Երբ մնացած զորքն էլ Հար֊ 

ձակման անցավ, ի թշնամին] գլխովին փախուստի դիմեց։ Նը֊ 

րանց Հետապնդողները շատերին կոտորեցին ու գերի վերցրին693* 

Սակայն Հակառակորդի Հետապնդումը չշարունակվելու պատ-

ճառով, Հռոմ այեցիները խոշոր Հաջողություն, վւառավոր Հաղ֊ 

թանակ ձեռքից բաց թողեցին, մեծագույն պարծանքից ղրկվե֊ 

ցին: Արա բա կան ձիերը, թեև արագավազ են, բայց անվեՀեր 

լեն, ոչ էլ վազքում տոկուն, իսկ Հռոմ այեցին երը չուզեցին նը֊ 

րանց թուլությունից օգտվել։ Կայսերական Հրամանով շրջելով 

իրենց ձիերին, նրանք անավարտ թողեցին իրենց Հաղթանակը, 

բավարարվեցին Հակառակորդին լոկ փախուստի մատնելով։ 

Կայսրը գտնում էր, որ դա էլ մեծ բարեբախտություն է, որ վ ե ֊ 

Հերոտները սրտապնդվեցին և մեռածներր, այսպես ասած, վ ե ֊ 

րակենդանացան։ Կայսրը թշնամիների փախուստից Հետո վերա֊ 

դառնալով խարաքս , որոշեց բնակեցնել Հիերապոլսի միջնւս֊ 

բերդը6^։ Այնտեղ Հաստատելով ծագումով իբերացի այն վեսա 

Փարեսման Ապոկապին6^, [ կայսրը ] Հենակետ ստեղծեց շա֊ 

րունա կելու Հակառակորդներին պարտության մատնելը և նրանց 

ընդդիմակայելը։ Քանի դեռ Հռոմեական զորքը բանակած մնում 

էր, թվում էր, թե արաբները տեղում անշարժ են, Բայց երբ 

կայսրը զորքն առնելով շարժվեց ուղիղ Ազազ բերդի վրա, նը֊ 

րանք սկսեցին իրենց սովորության Համաձայն որոշ Հեռավորու֊ 

թյան վրա տեղ֊տեղ երևալ և Հաճախակի գրոՀելով վերջա պաՀ 

զորքի վրա, վնասել պարենը փոխադրողներին, նեղել Հռոմ ա յ ե ց ի ֊ 

Ներին, քանզի Հարձակվում էին Հանկարծակի, դարան մտած ու 

թաքուն։ Կայսրը ճամբարր առնելով նետաձիգների ու վաՀանակիր֊ 

ների պաշտպանության մեջ, ողջ զորքով, ղրաՀը Հագած Հար֊ 

ձակվոլմ է Աղաս բերդի վրա, նախօրոք իմանալով, որ վայրը 

Հարմար է օթևանելու։ Սակայն, երբ մոտեցավ ու տեսավ, որ այն 

շատ ամուր է և անմատչելի, գտնվում է բլրի գա դա թին՝ երկու 

2աՐՔ պարիսպներով պատսպարված, կարծես ժայռերով ամրաց֊ 

ված դարբասը տանող քարե ճանապարՀով, Հոսող ջուրն էլ՝ սա֊ 

կավյէկ, այդքան զորքի Համար ոչ բավարար, Հեռացավ գնաց ու 

բանակեց մի տեղում, որտեղ ավելի առատ էր Հոսում ջուրը։ 

Այնտեղից էլ շարժվեց դեպի Ավսոնիտիսի սաՀմանները, Հրկի֊ 

զեց Հնուց Հալեպի ամ իրային Հատկացված Կատմա կուվող մի 

մեծ գյուղ և կանգ առավ Տերխոլա կոչվող մի այլ գյուղում։ 

Ցանկապատը շինելու ժամանակ, երբ կայսրը աջ կողմում էր 
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կանգնած, երկու արաբներ աննկատ բարձունքի ետևից ձիերով 

քառատրոփ եկան ու երկու հետևակայինների նիզակահար արե-

ցին։ Կայսրը առաջինը տեսնելով նրանց, զինվորներին ոտքի 

հանեց նրանց հետապնդելու։ Բայց արաբները իրենց արագա-

վազ ձիերով փրկվեցին ճամբարում։ Այնտեղից էլ վեր կենալով, 

գնացին ուղիղ դեպի Արտախ, որը գտնվում էր իրենց զորավա-

րին քշած արաբների ձեռքում։ Բայց դրա պահապանները դարձ-

յալ փախուստի դիմեցին, որով կայսրը վերագրավեց ս ե փ ա կան 

ավանը, որտեղ կայազոր հաստատելով և թողնելով բավարար 

պարեն, ամեն ինչ կարգավորեց իրադրության համեմատ։ Հռո-

մայեցիները հենց այս կայսեր օրոք սկսեցին թշնամիներին դի-

մադրություն ցուցաբերել, արիություն հանդես բերել, հավաքվել 

դիմաղբելու համար, իսկ մի փոքր անց թագավորող կայսրերը 

իրենց ցույց տալուց ու զորքեր կուտակելուց բացի, ոչ մի տեղ 

հանդուգն մարտ չտվեցին, որից որոշ է, որ ընդհանրապես 

ասած, ամեն ինչում հաջողության գրավականը հենց վեհապետն է։ 

Կայսրն այնտեղից չկարողացավ Անտիոք գնալ, քանզի սովփցոլ 

բազում պատահարներից արդեն կոտորվել էր, և դաշտերի վրա֊ 

յով ու մի քանի դժվարանցանելի կիրճերի միջով հասնում է 

Կիէիկիայի Ալեքսանդրոս^6 ^"Լ^Ղ քաղաքը և այնտեղ բանա-

կում, ապա Տավրոս լեռան վրա յով ամբողջ զորքով մուտք է 

գործում հռոմ այեցիների երկիրը։ նրանք անսպասելիորեն եղան 

ցուրտ վայրերում և եկած լինելով տոթակեզ ու շոգ տեղերից, 

զգացին ջերմաստիճանի զգալի տարբերությունը։ Դրա պատճա-

ռով բազում մարդիկ մեռան և բազում անասուններ սատակե-

ցին։ Պ ոդանդոս կլեյսոլրի Գյուտարիոն կոչվող մի գյուղ դուրս 

գալով, կայսրը լսեց Ամորիոն քաղաքում տեղի ունեցած ավա-

րառության և. անթիվ անհամար մարդկանց կոտորածի մասին։ 

քԹշնամու] ճամբարը գտնվում էր հյալկևս կայանում, բայց Մե-

լիտենեի զորահրամանատարը ամենևին չցանկացավ նրա վրա 

Հարձակվել, այն էլ այն ժամանակ, երբ իր զորքը կենտրոնա-

ցած էր Ծամնդավ քաղաքում։ [Կայսրը] այդ բոլորի վրա շատ 

տխրեց, բայց չկարողանալով որևէ օգնություն ցույց տալ, զոր-

քի գործը հնարավորության սահմաններում լավ կարգավորելով, 

նրա մեծ մասը ուղարկեց ձմեռելու, իսկ ինքն էլ գնաց Բյուզան-

1070 դիոն, տեղ հասնելով հունվար ամսի վերջերին։ 

Որոշ ժամանակ մնալով այնտեղ և հնարավորության սահ-

մաններում կարգավորելով քաղաքական գործերը, սենատորնե-
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րից ոմանց պատիվների ու րնդունելության արժանացնելով, տա֊ 

րեկան նվերները բաժանելով և չսպասելով անդամ ՀԼատկի տո֊ 

ներին, նավեց քաղաքի դիմաց դտնվող էրիոն ապարանքը։ Մի 

այլ դեպք էլ պատահեց, որն ստիպեց իրեն շտապել արշավանքի 

գնալու։ Մի ոմն լատին, անունը Կրիսպինոս, որը կայսեր մոտ 

էր ժամ անել Իտալիայից, Արևելք ուղարկվեց այնտեղ ձմեռելու։ 

Իր սպասած փառք ու պատ վին չարժանանալով, նա ապստամ֊ 

բություն ծրագրեց և առանց ա յլևա յլի հան դիպ ած հարկահա֊ 

վաքներին և այլ մարդկանց սկսեց կողոպտել ու թալանել։ Սա֊ 

կայն ոչ մի հռոմայեցոլ չսպանեց։ Շատերը նրա դեմ մարտի 

գնացին, բայց պարտվեցին։ Այդ միջոցին Արմ ենիակների բա֊ 

նակաթեմ ում ձմեռող վեստարիյ Սամուիլ Ալուս ի ան բուլղա րը, 

եղբայրը կայսեր կնոջ, որին կայսրը կն ութ յան էր առել դեռ 

նախքան գահին տիրանալը, արևմտական հինգ տա գմ աներով 

4—IV Հարության մեծ օրը, այն է Հէատկի, ընթացքից Կրիսպինոսի վրա 

—1070 է հարձակվում։ Ֆրանկներր համախմբվեցին, հռոմ ա յեցիները 

փախուստի դի մեցին, նրանցից շատերը սպանվեցին ու անթիվ, 

անհամ ա ր մարդիկ էլ գերի ընկան։ ԷԿրիսպինոսը], սակայն, նը֊ 

րանց հանդեպ մարդասիրաբար վարվեց, բոլորին ազատ արձա֊ 

կեց, դեռ ավելին, վիրավորներին ուղարկեց դարմանվելու։ 

Կայսրը, ժամ անելով Ղորիլեոն6^7, ընդուն՛եց Կրիսպինոսի պատ֊ 

վիրա կութ յունր, որի միջոցով նա խոստովանում էր իր հնազան֊ 

դոլթյունր, պարզում ապստամբություն բարձրացնելու պատճառ֊ 

ները և խնդրում ներում՝ կամա կամ ակամա գործած վատ 

արարքների համար։ Կայսրը նրան ընդառաջ գնաց, թոլոՐ 

խնդրածր կատարեց, գնահատելով մարդու քաջությունն ու պա֊ 

տերազմական հմտությունը. ապստամբություն բարձրացրած 

միջոցին մեծաթիվ թուրքերի հանդիպ ելով, մարտում նա մեծ սըխ՜ 

րանքներ էր գործել։ Նա կայսեր դիմավորեց ծառայի պես, բարեկա֊ 

մաբար հետևեց նրան, իր հետ տ ան ելով վաքրաթիւէ զինվորնե֊ 

րի. մնացածներին նա թողել էր Արմենիակների [բանակաթե֊ 

մ ում ] մի բարձր բլրի վյ՚ա գտնվող և իր կողմից գրավված Մավ֊ 

րոկաստրոն քաղաքում698/ Բայց շատ չանցած կասկածվելով իր 

ծրագրերին մասնակցություն ունենալուց հրաժարվող ցեղակից֊ 

ների հանդեպ ինչ֊որ դաժանություն գործելու մեջ (ֆրանկների 

ազգը անհավատ է ու ագահ, դեռ ավելին՝ ապերախտ, չնչին ա֊ 

ոիթով մեծ ոճիրներ գործող խռովություններ ու ապստամ բու֊ 

թյուններ բարձրացնող և դրանից հաճույք ստացող), հեռացվեց 
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բանակից։ Նրան բացեիբաց որևէ մեղադրանք չներկայացվեց, 

այլ պարզապես երևելի ոմն նեմիցի ամբաստանության Հ ի ֊ 

ման վրա։ Կրիսպինոսի րնկերներր կատարվածից դժգոհ, թող֊ 

նելով բերդը եկան Մ իջա դետք և բնակիչների գլխին բազում 

փորձանք բերեցին։ Երբ կայսրը, իմանալով, որ թուրքերի մ ե ֊ 

ծաթիվ բազմություն ավարառում է երկիրը, զորքով եկա ժ Կեսա֊ 

րիա700 և նրա մի մասը նրանց դեմ ուղարկեց։ Ոչինչ գլուխ չբե֊ 

րած և ենթադրելով, որ [թշնամին] փախուստի է դիմում, կարգ 

ու կանոնով շտապեց առաջ, բայց դեռ ոչ մի խրամ չփորած, 
ո1 Էէ վրան խփած, թշնամիներն երևացին՝ վայրերի ամենաա֊ 

մուր տեղերը և բլուրների գագաթները բռնած։ Աղմուկ բարձրա֊ 

ցավ, կայսրը դեռ չհանգստացած, մարտի շեփորը հնչեցրեց և 

փաղանգները դրոշները բարձրացրած շարքով առաջ շարժվեցին։ 

Հակառակորդներից շատերը դուրս եկան, բայց վրա հասած տագ֊ 

մաները՝ մեկը լիկաոնացիների կոչվածը, մյուսը՝ արևմ տ յան 

արիթմոսների, սովորականից ավելի հանդուգն հարձակվեցին և 

ստիպեցին նրանց անհապաղ փախուստի դիմել. կայսրը [մար֊ 

աի մտցրեց] նաև մնացած զորքերը և թշնամիների մյուս զին֊ 

վորն երն էլ փ ա խ ս տ ա կանն ե ր ի հետ թիկունք դարձրին ։ Երբ 

անցնում էին զինվորները և վարձկան սկյութները, ես նկատի 

ունեմ ուղերին, թուրքական մի մեծ զորամաս հարձակվեց հռո֊ 

մ ա յեցիների վրա։ Նրանց ըն դդիմ ակա յեցին պահակության հա֊ 

մար առանձնացված զինվորն երը, հատ կապես ֆրանկները, ո ֊ 

րոնք ձեռնամ արտի բռնվելով և համառորեն մարտնչելով, փա֊ 

խուստի մ ատնեցին. այնտեղ կանգնած հռոմեական տադմ անե-

րից և ոչ մեկը ֆրանկներին ամենափոքր օգնությունն անգամ 

ցույց չտվեց։ Այդ միջոցին, երեկոյան մոտ' [թշնամուն] հետա֊ 

պնդելուց վերադարձավ և կայսրը, պատերազմր երեկոյան մոտ 

տեղի ունեցավ։ Հաջորդ օրը կայսրը հրապարակային դատաս֊ 

տան տեսավ թշնամի ռազմագերիների հետ, նրանց մահվան 

դատապարտեց, նա այլևս ոչ ոքի չխնայեց, նույնիսկ նրանց 

Հրամանատարին, հակառակ, որ նա իր կյանքի համար հսկա յա֊ 

կան փրկագին էր խոստանում։ Կայսրը բանակատեղիում մնաց 

երեք օր և ունեցած հաջողությունից կշտացած, հնարավորու֊ 

թյուն տվեց բազում հակառակորդների փախուստի դիմելու և 

իրենց հետ տանելու անգամ ավարը։ Նա Մելիտենեից երկու օ ր ֊ 

վա ճանապարհ հեռավորության վրա բանակեց, մտածեց իր 

զ ո ր ք ի մի մասը առանձնացնել, թողնել որպես հակառակորդների 
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դեմ պատվար, իսկ ինքը՝ մնացած ողջ զորքով վերադառնալ 

արքունիք։ Բայց այդ որոշումն անարի համարվեց, ոչ ձեռնտու, 

դրա համար փոխելով իր միտքր, շարժվեց դեպի Եփրատ, քանզի 

թշնամիները նրա ափերին էին վրաններ խփել, բայց իմանալով 

կայսեր իրենց վրա դիմելու մասին, իսկույն հեռացան։ Կայսրը 

շարժվեց դեպի Ռոմ ան ո պ ո լի ս701 և մտադիր լինելով այնտեղից 

գնալ դեպի Խլաթ702, մի վայրում բանակեց, իսկ Ֆի լա ր ե տ ո ս ին70$ 

(նա Վահրամ յանների տոհմից էր) զո ր ա վա ր ֊ ա վտ ո կրա տ ո ր 

նշանակեց։ Կայսրր ղորքր երկու մասի բաժանեց, ավելի հզոր 

մասը տվեց իՖի լա րետ ո սին], մի մարդու, որ պարծենում էր իր 

զորավարական տաղանդով, բայց խայտառակ ու ամոթալի բար-

քերի տեր էր, վարում էր ամենաանառակ կյանք։ Թեև նա ար-

տակարգ կռվեց թուրքերի դեմ, բայց ամենակարևոր մարտում 

պարտություն կրեց, որի պատճառով էլ արհամարհվեց, բայց 

հակառակ դրան նա չփոխեց իր կենցաղավարությունը և լինելով 

շահամ ոլ ու փառասեր, ձգտում էր իշխանության։ Իսկ կայսրր 

գնաց ավելի հյուսիսային շրջանները՝ ձյուն ու սառը աղբյուրներ 

գտնելու. նա շատ էր շոգում, նրա մարմինը մեծապես դրանց 

պահանջն էր զգում։ Անցնելով քարքարոտ ու դժվարանցանելի 

վայրերով, նա հասավ Անթիաս կոչված մի վայր, այն խոտա-

ռատ է ու հացառատ, այստեղ եկողներին մեծ բավականություն 

պատճառող, կարծես երկրի պորտը լինի։ Այնտեղից նա Տավրոս 

լեռան վրա յով, որին տեղացիները Մունզարոս են կոչում704, 

հասնում է Կելցենե705 կոչված երկիրը՝ երկրորդ անգամ անցնե-

լով Եփրատ գետը, որը մոտիկից է հոսում և ջրբաժան է լեռան 

ու Կելցենեի միջև։ Ֆիլարետոսի մոտ մնացած զինվորները, հա-

կառակորդների հայտնվելուց վեհերոտած ու սրտաճաք եղած, 

շարժվեցին կայսեր ետևից, լքելով այն վայրերը, որոնց պահ-

պանության համար էին թողնված, և հասան վերոհիշյալ Ան-

թիաս վայրը։ Այստեղ, երբ թշնամիներն երևացին վերջապահ 

զինվորներին, նրանք առանց մարտ տալու, խայտառակ կեր-

պով փախուստի դիմեցին և ոտքով հասան Կելցենեում յգտնվող 

կայսեր։ Հակառակորդները տիրացան սրանց հանդերձանքին։ 

Երբ այդ Բոլորի մասին հայտնեցին կայսեր, նա մեծ իրպրանց֊ 

ման մեջ ընկավ, մեծապես տխրեց և' իր զինվորների կրած 

պարտ ութ յան, և՜ հակառակորդների ձեռք բերած հաղթանակի 

առթիվ։ Եվ եթե չլիներ նրանց սարսափեցնող և մասամբ սթա-

փեցնող կայսեր համբավը, առանց որևէ խոչընդոտի կավարա-
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ռեին և հիմնովին կավերեին այդ շրջանը, ՛Նահանջելով նրանք 

ուղիղ, ըստ իրենց սովորության, մեծ թափով կա պ ա դո վկա ց ին ե ֊ 

րի բանակաթեմի վրա արշավեցիներթից հանդիպածը ա-

վարառեցին, ապա ամբողջ բանակով գրոհեցին մարդաշատ ու 

բազմատուն, պիտանի ու ցանկալի ամեն ինչով հարուստ Իկո֊ 

նիոն քաղաքի վրա։ Կայսրը Կելցենեոլմ ընդունեց փախուստի 

դիմած ու ցիր ու ցան եղած զինվորներին և որպեսզի նրանք 

հանկարծ մենակ մնալով հայերի զոհը չդառնան707, շրջվեց ու 

շարժվեց հակառակորդների ետևից։ Վեհապետի և նրա [հրամա-

նատարների] խորհրդակցությունը ոչ մի արդյունք չունեցավ, 

միայն մեկ բան պարզ դարձավ, որ կայսրից բացի հռոմայեցի-

ներից ոչ ոք պատերազմի մասին չի մտածում, քանզի զորքի 

մեծ մասը արդեն շարքից դուրս էր եկել, իսկ հրամանատարներն 

էլ ջանք էին թափում մի փոքր ու պատահական հաջողության 

դիմաց իրենց և իրենց ազգականների համար ամ են ա բարձրա -

գույն աստիճաններն ու պատիվները կորզել, որի պատճառով էլ 

մյուսները ոչ մի ցանկություն չէին ցուցաբերում սխրալի, տղա-

մարդուն վայել որևէ արարք գործել։ Բայց քանի որ ներկա էր 

կայսրը, նման բան չէր էլ լինի, քանզի ինքն անձամբ էր տնօ-

րինում ամեն ինչ, հանապազ հետևում իրերին և հատուցում 

մարդկանց ըստ իրենց գործադրած ջանքերի ։ Կայսրը զորքով 

Կոլոնիայի և Արմենիական բանակաթեմերի706 վյրայով հասավ 

Սեբաստիա։ Այստեղ իմանալով, որ թուրքերը Պիսիդիայի և Լի-

կաոնիայի վրա արշավելով ծրագրում են [գրավել] Իկոնիոնը, 

հետապնդեց նրանց՝ մինչև Հերակլեսի կոչված գյուղաքաղաքը709, 

որտեղ իմացավ, որ թուրքերը արդեն ավերակ են դարձրել 

Իկոնիոնը և, վախենալով իր հետապնդումից, թողել հեռացել 

հն։ Դրա վրա կայսրը տագմ աներից մի զորամաս Կիլիկիա ու-

ղարկեց՝ միանալու Անտիոքի դուքս Խաչատ ուրին710, մի քա-

ջարի մարդու, որ դեռ անցյալում ցույց էր տվել իր բազում աչ-

քի ընկնող առաքինությունները, հրաման տալով նրան փութա-

նակի Մոպսուեստիայում ընդդիմակայել [հակառակորդին], քան-

դի սպասվում էր, որ թուրքերն այնտեղից պետք է անցնեն, այն-

տեղ սպասել նրանց և ամեն գնով ջարդ տալ։ Նրանք Սելևկիայի 

լեռների վրայով անցնելով, Տարսոնի դաշտում ջարդ կերան, 

հենց այդտեղ պատահմամբ հայերին հաՕդիպելով7 " ք գրեթե ողջ 

ավարը կորցրին։ Թշնամիները իմանալով հռոմայեցիների Մոպ-
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սուեստիայում բանակելու մասին, առանց ժամանակ կորցնե-

լու, ինչքան հնարավոր էր հանգստանալով Վա լտ ոլի վա դի ում, 

գիշերով ճանապարհ ընկան և անցնելով Լ) ա ր վան դի կոն լեռը712, 

ինչպես և շոլտավւույթ Հալեպի սահմանները, մի կերպ վտանգից 

պրծան։ Մ ոպ ս ո լե ս տ ի ա յ ո ւմ գտնվող զորքի անգործությունը տըխ-

րեցրեց կայսեր, նա ուղիղ գնաց Սելևկիայի Կլա վդիուպոլիսը և 

իմանալով նրանց փախուստի մասին, հույսը կտրած, Բյուզան-

դիոն վերադառնալու ճանապարհը բռնեց։ Նա շտապում էր, աշու֊ 

1070 նը արդեն վրա էր հասել, ետևում թողնելով զորքեր, քանզի ա-

վազակախմ բերի ու հրոսակների բաժանված ուրիշ թուրքեր էլ 

ավարառում էին հռոմեական երկիրը, գողերի ու ավազակների 

նման ասպատակում, հանդիպածը ավերում ու թալանում։ Այդ 

իսկ պատճառով դժվար էր նրանց արգելք կանգնելը՝ նրանք 

դարան էին դրել բոլոր ճանապարհներին, հռոմ եական զորքե-

րը մեկուսացած վփճակում էին և չէին կարող նրանց դիմադրել, 

իսկ կայսրն էլ չէր կարող մի քանի կտոր լինել, նա մի տեղում 

միայն կարող էր հայտնվել։ Երբ նա մայրաքաղաք մտավ, մնա-

ցած զորքն էլ տուն վերադարձավ։ 6578 թ. էր, ինդիկտիոնի ու-

թերորդ տարին, երբ Վլախերնայի մեծագույն տաճարը հրդեհվեց 

և հիմնահատակ կործանվեց։ 

1071 Դարնան սկզբին կայսրը որոշեց մայրաքաղաքում մնալ։ Ա՛-

ռաջ քաշելով պրոտ ոպրոեդրոս Մ անոլիլ Կ ոմն են ո ս ին, նրան կու-

րապաղատի աստիճան շնորհեց և նշանակեց զորավար ու սպա-

րապետ։ Ահա սրանից հետո է, որ սկսեցին հռոմ այեցիների կայ-

ս րրոլթ յան գլխին թափվել փորձանքները, դժվարություններն ու 

դառնությունները։ Սպարապետը թեև երիտասարդ էր, այդու-

հանդերձ ոչ մի սխալ ու մանկամիտ բան չարեց, ընդհակառակը, 

անում էր-, ինչ պետք էր. հավաքելով զորքերը նա ամբողջ զինա-

կան ուժով հաստատվեց Կեսարիայում, հոգ տանելով ոչ միայն 

օրինականության մասին, այլև անհրաժեշտ չափով նաև զորքի, 

պատժում էր զանցա գործ զինվորներին։ Մի քանի մարտերում 

նա հաղթող էլ եղավ և ջանաց իր բարի հռչակը է՜լ ավելի ծա֊ 

վալել ու մեծացնել։ Ինքնակալը, իմանալով այդ մասին, թեև 

արտաքուստ ցույց էր տալիս, որ գոհ է, բայց թաքուն նախան-

ձում էր։ Իբրև թե Հիերապոլսի պաշարում ր վերացնելու և [քա-

ղաքլ։] պարենով ապահովելու նպատակով, նա բանակից մի մեծ 

զորամ աս առանձնացրեց և կարգադրեց Ասորիքի դեմ գնալ, ո-

րով զորավարին զրկեց այդ ուժից։ Երբ զորավարր մնացած 
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զինական ուժով եկավ Սեբաստիա ու բանակեց քաղաքի շուրջ, 

վրա հասավ թուրքական մի մեծաթիվ [զորք]։ Կուրապաղատը նը-

րանց դեմ դուրս եկավ։ Թշնամիները պայմանավորված աղդա֊ 

նշանով փախուստ ձևացրին և երբ հ ռոմ ա յ եց ին եր ը ցրիվ եկած 

իրենց էին հետապնդում, նրանք հանկարծակի շուռ եկան և 

պարտվածի փոխարեն հաղթող դարձան։ Հռոմ ա յ եց ին ե ր ից 

շատերը դերի ընկան, մեծ մասը սրի քաշվեց։ Ի միջի այլոց գե-

րի ընկավ նաև հենց ինքը կուրապաղատը713, ճամբարում եղող-

ները փախուստի դիմեցին, իսկ ճամբարն էլ հափշտակվեց ու թա-

լանվեց։ Եվ եթե կողքին չլիներ քաղաքը, որտեղ ապաստանելով 

շատերը փրկվեցին, ապա հիշյալ արշավանքին մասնակցած 

հռոմեական ողջ զորքը վտանգի էր ենթարկվելու։ Երբ այդ բանի 

լուրը հասավ կայսեր, նա մեծ տրտմության մեջ ընկավ։ Այդ 

պատուհասի բոթը դևռ չտարածված, շատ ավելի սարսափելին 

ու ազդուն հասավ. թե թուրքերը զենքի ուժով խուժել են Խոնե7,4 

քաղաքի, իր հրաշագործությամբ ու հարստությամբ հռչակավոր 

Հրեշտակապետի տաճարը, որ ամեն ինչ ողողվել է սպանվածնե-

րի դիակներով ու արյան ճապաղիքով, որ ամենասուրբ տաճարը 

սրբապղծվել է [թուրքերի] կողմից՝ վերածվել ախոռի։ Բայց 

ամենասարսափելին այն էր, որ ծերպերն էլ չկարողացան այդ-

տեղ ապաստանածներին պաշտպանել և վտանգից փրկել։ Ծեր-

պերի կողքով հոսող գետերը թափվում են մի փոսի մեջ։ Նրանց 

հոսանքը հնում այստեղ այցելած Հրեշտակապետի հրաշքով 

կարծես կանգնած է, հոսում է սահուն։ Բայց այս անգամ աննա-

խադեպ մի բան պատահեց, ջուրը հորդացավ, ծովացավ, ժխո-

րով իր մեջ քաշեց, ողողեց ու ջրատակ արեց բոլոր ապաստա-

նածներին։ Երբ այդ մասին պատմեցին, մենք մեծ մտորումների 

մեջ ընկանք, մտածելով, որ տեղի ունեցածը աստվածային նշան 

է, աստծո ցասման ու բարկության հետևանք, որ մեր դեմ մաքա-

ռում են ոչ միայն թշնամիները, այլև բնության տարերքը։ Սրա-

նից առաջ այլազգիների այսքան մեծ ուժն ու փքվածութ յունը, 

հռոմեական հպատակների կոտորածը համարվում էր Իբերիա-

յում, Մ իջա դետքում, մինչև Լիկան գոս ու Մելիտենե և կից Հա-

յաստանում ապրող հերետիկոս բնակիչների7^, Նեստորի հրեա-

դավան և Ակեֆալների716 հերձվածը պաշտողների դեմ ուղղված 

աստծո ցասման հետևանք, քանզի այդ շրջանները վխտում են 

նման չարափառությամբ։ Բայց երբ փորձանքն սկսեց թափվել 

նաև ուղղափառների գլխին, բոլոր հունադավաններն ընկան 
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րակուսանքի մեջ, նրանք ենթադրում էին ու հավատացած, որ 

Ամ ովրացիների նման իրենց էլ գործած [մեղքերի] բաժ ակր 

լցվել է, որ ուղղափառ հավատքը ւդա վանելը դեռ բավական չէ, 

անհրաժեշտ է նաև այդ Հավ ատքին չհակասող ապրելակերպ: 

Ա դ պատճառով երկուսն էլ, այսինքն և հավատքի հարցում սը-

խալվողը, և կ (անքում կաղացողն ու թերացողը, նույն պատժին 

են արժանանում: Իսկ արարողն ու վարդապետողը ներբողվում 

ու փառավորվում ։ Կայսրը, լսելով այդ մասին, անհ ա պա ղ ՛ար-

շավելու և իր երկրին սատար կանգնելու պատրաստակամ ություն 

ցուցաբերեց 9 բայց հակառակորդի քանակը չիմանալու պատճա-

ռով, ինչպես և խորհրդականների հորդորով, Հրաժարվեց։ 

նրանք էին. Նիկեփոր Պ ալեոլոդոսը, գերապատիվ, փիլիսոփա-

ների հյուպատոս Կոստանդին Պսելլոսը1^ և ի վերա ամենայնի 

կեսար [Հովհաննեսընախորդ կայսեր եղբայրը։ Եթե նրանց 

մն ար, ապա կհամոզեին չասլրել անգամ։ [Կայսեր] շատ աչքի 

րնկնելը իրենց համար անտանելի էր, նրանք շատ էին ատ ուս 

նրան} քանզի նա քաշ էր ու հանդուգն, իր ափի, մեգ էր առել ա-

խո {աններին, ես նկատի ունեմ Ղուկասի զավակներին ։ 

չէին էլ համարձակվում բացահայտ կերպով նրան վնասաբեր 

խուրհուրդ տալ։ Մի քանի օր անց ժամանեց և Մանուիլ կուրա-

(պաղատը, հետը բերելով իրեն բռնող թուրքին^ , որը կամովին 

նախընտրել էր կայսեր ծառայել. սուլթանր թշնամաբար էր տրա-

մ ա դրված իր նկատմ ամ բճ ինչ-որ զանցանքի մեջ էր մեղադրում և 

սրա դեմ զորահրամանատարի գլխավորությամբ զորք էր ուղար-

կել բոլոր միջոցներուէ նրան բռնելու։ Ահա դրանից սարսափած 

թուրքը ապաստանեց կայսեր մոտ և ի}յկույն պրոեդրոսի աս-

տիճանին արժանացավ։ սա երիտասարդ էր, գաճաճ հասակով, 

սկյութական տգեղ դեմքով։ Կայսրը հույս ուներ, որ իր առաջի-

կա արշավանքի ժամանակ նա իրեն կհ ա մ ա դո ր ծ ա կց ի րնդդեմ 

թուրքերի։ 

10* 1 Կայսրը զորահավաք անելով, գարնան սկղբին նավեց էրիոն 

ապարանքը, ուր հասավ հենց Ուղղափառության [տոնի] 

օրը՛ , նախորդ օրր նա զորքին ու սենատին բաժանել էր նրանց 

տարեկան ռոճիկը, բայց ո՛ ամբողջությամբ ոսկով, պակասող 

մասը նա Համալրեց մետաքսե գործվածքներով։ Նավելիս ոչ սսքի-

տակ, ավե[ի սև գույնի մի աղավնի ինչ-որ տեղից թռչելով ճախ-

րում էր կայսեր տրիերայի շուրջ մինչև որ \դավ ու կանգնեց 

նրա ձեռքերին ։ Կայսրը աղավնուն կայսրուհուն ուղարկեց, 
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որ Հակառակ սովորության պալատում էր մնացել՝ կանացի ինչ-

որ թուլության, կամ նազուտուզի պատճառով, Աղավնին չարա-

գուշակ Համարվեց և' ուղարկողի, և՚ ստացողի Համար, Կայսրու-

հին, որի թուլությունր շինծու էր, զղջացած գնաց կայսեր մոտ 

նրան բարի ճանապարՀ մաղթելու և ճան ա պ ա րՀ ե լու, Կայսրը 

այնտեղից դուրս գալով, խարիսխ գցեց ո՛չ Նեակոմեոլմ, ո՛չ էլ 

ինչ-որ կոնսուլար կամ կայսերական վայրերում, այլ Հելենու-

պո լսում, որին տեղացիները ռամկորեն է լե յն ուպ ո լի ս721 են ան-

վանում, Սա էլ վատ նշան Համարվեց։ Մի ուրիշ բան էլ պատ ա֊ 

Հեց. կայսերական վրանը պաՀող Հսկա գերանր ջարդվեց և 

վրանը Հանկարծակի գետին տապալվեց։ Բայց մ արդկանց տրխ֊ 

մարոլթյունն ու վատությունը թույլ չտվեցին, որ այդ նշանների 

մեջ տեսնեն իրենց ծայրաՀեղ անՀավատությունը, նրանց թվում 

էր, թե ջերմ եռանդ են Հավատքի Հարցերում, ճակատագիրն էր 

մեն ուր խ ոչրնդոտ կանգնում, թույլ չէր տալիս կռաՀել անգամ, 

թե ինչ օրի են ընկնելու։ Կայսրը շա րժ վեց առաջ, դեպի արևելք 

և Հասավ Ան ա տ ո լի կոն ն աՀ ան գը, բոլորի Հ ան դե պ ցուցաբերելով 

անտեղի ժլատություն։ Նկատելով, որ ան դա դրում նախանշան-

ներն իրեն են վերա բերում, նա տեղավորվեց ո' չ վրանում, ո չ 

էլ բաց դաշտում, այլ բլուրն երի վրա և տնակներում։ Բայց 

այնտեղ էլ պակաս վատ նշաններ չեղան։ Չգիտես ինչպես այն 

ււ\ների մեջ, որտեղ կայսրը ապավինեց, ՀրդեՀ բռնկվեց ու ավե-

րակ դարձրեց, նրանց Հետ կրակի զոՀ դարձան նաև այնտեղ 

գտնվող ձիերը, կայսերական Էֆեստրիսները72֊, արտասովոր 

սանձերը։ Բոլորը կարճ ժամանակում Հր ո ճարակ դարձան։ Բա-

նակած զինվորները ականատես եղան կիսակեզ եղած ձիերի 

սարսափելի տեսարանին։ Ցում պոս կոչվող կամրջի վրա յով անց-

նելով Ս ան գա ր ի ո ս գետը, որի մոտիկ վայրում տեղի ունեցավ վե-

րոՀիշյալ դեպքը, կայսրը սկսեց Հավաքել թշնամիների Հար-

ձակման պատճառով ցիրուցան եղած իր զորքերը։ Նրանցից 

ընտրելով ինչքան որ ցանկացավ, մնացածներին՝ զինվորներին 

ու լոխա գոսն երին ճամփու դրեց, զինվորներին որպես անցյալում 

կրած պարտություններից ջախջախված, իսկ լոխագոսներին էլ, 

որովՀետև վախենում էր նրանց իր Հետ տանել, որպես ախոյան-

ների7շ3 կողմնակիցների։ Երանի թե այդ բանը բոլորի նկատ-

մամբ կատարվեր։ ճիշտ է, ՛անհնարին է փախչել աստծո սահ-

մանածից, խուսափել պատրաստված բաժակից, բայց այնուա-

մենայնիվ նա ճիշտ արած կլիներ։ Թեև Նիկեփոր Բոտանիատե-
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սին7 24 և մի քանի նրա նմ անն երի, որպես կասկածելիների, հե-

ռացրեց, բայց ն են գութ յամ բ ու վատաբարոյությամբ լի մարդ-

կանց իր հետ տարավ, սրանց մասին դեռ ասվելու է։ Ւսկ նա, 

իր գլխին գալիք փորձանքին անտեղյակ, այդպես շարժվեց ա-

ռաջ, զորքն անցկացրեց Ալիս կոչված գետը, իսկ ինքր մնաց ու 

օթևանեց իր կողմից կառուցված մի նորաշեն բերդում։ Այնու-

հետև ինքն էլ անցավ բաժան ող գետը և մյուս զինվորնե-

րի հետ դասավորվեց սեվ1ական տիրույթներում: Անցնելով կե֊ 

սարացվոց [քաղաքր], նա հասավ Պաղ Աղբյուր7շ5 կուՎոզ 

րը, որը զորք ընդունելու համար շատ հարմար էր, այնտեղ առա-

տորեն կային ամեն տեսակի մթերքներ և իր բազմազան կարո-

ղությունների շնորհիվ հայտնի է և որպես քաղաքագյուղ, և 

գյուղաքաղաք։ Զինվորները թա լան ում ու ավերում էին շրջան ը, 

որի համար ավելի անողոքաբար պատժեցին նեմիցների տ ա դ ֊ 

մայից ոմանց։ Ղրանից վրդովված, նրանք խռովություն բարձ-

րացրին։ Երբ այդ բանն իմացվեց, կայսրը ձի նստեց և զորք հա-

վաքելով, օտարերկրաց իներին ճնշեց ու վերստին դաշնակից 

դարձրեց։ Նրանց կրած միակ պատիժն այն էր, որ նրանց, 

ովքեր մինչ այդ իրեն մոտիկ էին կան գնած և թիկնապահների 

թվում, այժմ [զորաշարքում ] ամենից վերջում կանգնեցրեց։ 

Այնտեղից նա շտապելով Իբերիա հասնել, գնաց Սեբաստիա, 

որտեղ ականատ ես եղավ կուրապաղատ Մ անուիլ Կ ոմն են ո ս ի ըն-

կած զինվորների դիակներին։ Այնտեղից ոտքով, առանց շտա-

պելու նա հասավ Թեոդոսուպոլիս72^, որն անցյալում երեսի վրա 

էր թողնված, բայց այն ժամ անա կ վանից, երբ պաշարման են-

թարկվեց Արծնը, վերակառուցվել էր ու ամրացվել։ Այստեղ 

կայսրը նկատի ունենալով, որ գնալու են անմարդաբնակ ու 

ավերակ դարձած երկրի միջով, կար գա դրեց վերցնել յուրա քան-

չյուր զինվորի համար երկու ամսվա պարեն։ Երբ բոլորը կատա-

րեցին կարգադրությունը, վարձկան ուղերին ու ֆրանկներին քաջ 

ու պատերազմող Ռ ուս ե լի ո ս ի727 գլխ ա վո ր ութ յա մ բ նա ուղարկեց 

դեպի Խլաթ՝ անասունների համար կեր հայթայթելու։ Այդ րանր 

նա դրանից առաջ էլ էր արել։ Կայսրը նրա ետևից գնալով, հա-

սավ Մանծկերտ72*, հռոմեական մի քաղաք, որը, սակայն, նա-

խապես գրավվել էր սուլթանի կողմից729, այնտեղ թուրքեր էին 

հաստատվել730, [Կայսրը] արհամարհեց նրանց՝ վերջիններիս 

փոքրաթվությունը նկատի ունենալով, և բանակից մի ուրիշ, 

բավականին մեծ զորամաս առանձնացնելով, հանձնեց մա֊ 
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ղիստրոս Հովս եփ Տարիյ անիոտեսին, ինչպես և զդւսլի բանա-

էությամբ հետևակայինների մի զորաբաժին և հեծյալների /ա-

վա գույն ու մարտունակ մասր, որ պատերազմներում միշտ 

առաջինն Էր իրեն կրակի մեջ գցում ու առաջամարտիկ լի-

նում։ Տարխանիոտեսր ելավ գնաց Խլւսթ731՝ ուղերին, ֆրանկ-

ներին և ողջ վարձկան զորքին օգնության, քանզի կայսրը լսել 

Էր, որ նրանց դեմ [թուրքերի] բյուրավոր զորք Է շարժվում։ 

Կայսրր զորքը մ աս-մ աս արեց, հուսալով շտապ Մ անծկերտ հաս-

նել (ինչ որ եղավ), և օգնել Խլաթում գտնվողներին, եթե ան-

հրաժեշտություն զգացվի, անհապաղ նրանց կանչել (զորքերը մո-

տիկ տեղում Էին վրաններ խփել), քանզի լսել Էր, որ սուլթանը 

շտապում Է իր դեմ։ Թեև զորքի մասնատումը անխոհեմ քայլ 

չէր, ռազմագիտական առումով էլ ոչ անիմ աստ'32, բայց ճակա-

տագիրը, ավելի ճիշտ՝ աստծո ցասումը, կամ էլ մեզ համար 

անիմ անալի ինչ-որ պատճառ հակառակ արդյունքի բերեց և՚ 

գործի ելքի առումով, և՚ զորքերի անհապաղ միացման հար-

ցում, և այն բանում, որ նրան թուրքերի սուլթան կարգեց և ար-

գելք հանդիսացավ, որ իրականություն դառնա այն, ինչ ակըն֊ 

կա լվում էր։ Կայսրր առավ Մ անծկերտլւ733. թուրքերն ապշել ու 

սարսափել էին նրա գալստյան առթիվ։ Նրանք երաշխիքներ 

խնդրեցին և ստանալով [տվեցին քաղաքը]73*։ Այստեղ մի հռո-

մայեցոլ քիթը կտրեցին այն պատճառով, որ նա թուրքի քուռակ 

էր խլել, իսկ կայսրը ուզեց իր տված երդման տեր կանգնած լի՛ 

նել (նա երդվել էր աստվածածնի և Քրիստոսի անվամբ, բոլոր 

սրբերի միջնորդությամբ)։ Այն միջոցին, երբ կայսրն այստեղ 

զորքը շարք էր կանգնեցնում, թուրքական մի մեծաթիվ զորա-

մաս հարձակվեց ավարի գոլրս եկած հ ռոմ ա յեց ի զինվորների 

վրա։ Կայսրը ենթադրելով, որ [զինական] ուժով սուլթանի ինչ-

որ հրամանատար է հասել և նեղում է դեսուդեն ցրված կայսե-

րական զինվորներին, նրանց դեմ բավարար զորքով մագիստրոս 

Նիկեփոր Բրիեննիոսին ուղարկեց, որը բախվելով նրանց, թեև 

տեղի չտվեց, բայց իր զինվորներից շատերը վիրավորվեցին, 

դրանցից ոչ պակասն էլ սպանվեց։ Այս [թուրքերը] մեր իմա-

ցածներից ավելի հզոր երևացին, սո՚^նք ավելի հանդուգն էին 

բախվում՛ մոտիկ մարտ մղելու զենքերով։ Ահա սարսափահար 

եղած Բրիեննի,\յր կայսրից օգնություն էր խնդրում: Կայսրը 

պարսավեց նրան վախկոտության համար (իրականությանը նա 

տեղյակ չէր) և ժողով գումարելով ճառախոսեց պատերազմի 

- 2 3 7 -

559-21 



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց Է յ Ս Ի Շ Ա Ր Ո Ւ Ն Ա Կ Ո Ղ 

շուրջ, ի միջի այլոց, ավելի խիստ խոսքեր էլ ասաց։ Այդ մի-

ջոցին քահանան էլ արտասանեց ավետարանի րնթերցվածր։ 

Մանրամասնությունները մի կողմ թողած, ավետարանում հետև-

յալն էր ասված. ((Եթէ զիս հալածեցին, ապա և զձեզ հալ ածես֊ 

ցեն. եթէ զբանն իմ պահեցին, ապա և զձերն պահեսցեն)) մինչև 

((համարիցի պաշտօն մատուցանել Աստ ուծոյ» խոսքը։ Ավելի խո֊ 

հեմները հենց սրա վրա կանգ առնելով, գտան, որ գա ճշմարիտ 

է և աստվածահաճո։ Մարտի թեժ պահին կայսրը ուղարկեց նաև 

Թեոդոսուպոլսի դուքս մագիստրոս Նիկեւի որ Վասիլա կին, բնիկ 

զորքերով735յ Բրիեննիոսը օգնություն ստանալուց հետո որոշ 

ժամանակ կռիվը հեռա մ ա րտ ութ յան բնույթ էր կրում և հավա-

սար էր, իսկ ելքը՝ անորոշ։ Երբ զինվորները համաձայնվեցին 

զորավարների ետևից գնալ, նա խոստացավ նախամարտիկ լի-

նել և սկսեց հետապնդել փախուստի դիմող հակառակորդներին։ 

Երբ Բրիեննիոսը իր զինվորներին հրաման տվեց քաշել սանձե-

րը, Վասիլակը այդ բանին անտեղյակ, շարունակում էր միայ-

նակ հալածել։ Երբ նա մոտեցավ հակառակորդների խարաքսին, 

ձին գետին տապալվեց իր հետ Գէորելով նաև ծանր զենքեր կրող 

իՎասիլակին] ։ Թշնամիները վրան թափվեցին, գերի վերցրին և 

կապելով սուլթանի մոտ տա բան՜'3 Նա նրան ներկայացավ ո՛չ 

որպես արդեն ստրուկ դարձած, ո՛չ էլ որպես ռազմա-

գերի տարված: Նա սուլթանին հնազանդություն հայտնեց, 

սուլթանն էլ իր հերթին նրան չվերաբերվեց ինչպես ստրկի 

կամ ռազմ ագերու, այլ շարունակ իր մոտ կանչելով, կայ-

սեր մասին հարցեր էր տալիս, ցուցադրում ս եփ ա կան 

Հզորությունը և ահ ու սարսափ սփռում։ Վասիլակը թեև դրվա-

տում էր ու գո վա բան ում նրա ամեն ինչը, բայց խ որհոլրդ չէր տալիս 

Հռոմ այե ցին երի կայսեր դեմ մարտի դուրս գալ, համարելով դա 

ոչ ձեռնտու։ իՎասիլակի ] մասին ահա այսքան։ Իսկ կայսրն 

ստիպված մնացած զորքով դուրս եկավ անձամբ տեսնելու տեղի 

ունեցածը։ Սա մինչև երեկո ինչ-որ բլուրների վրա կանգնած 

մնաց, և տեսնելով, որ րնդդիմակայող չկա, վերադարձավ ճամ-

բարը։ Թուրքերն իսկույն խուժեցին և նետաձգությամբ, ձիերով 

թևանցումներ կատարելով, [ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի ] բանակր մեծա-

պես ահաբեկեցին, եռանդ թափեցին մուտք գործել խարաքսի 

մեջ։ Այս բոլորր տեղի էր ունենում ան լուս ին գիշերը և հնարա-

վոր չէր զանազանել օտարին ծանոթից, փախուստի դիմողներին՝ 

հալածողներից։ Թուրքերն ամբողջ գիշեր հռոմ ա յեցին երի 
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ճամբարը պատեցին խառնափնթոր հալոցներով, այնպես որ բո-

լորն էլ ստիպված եղան արթուն մնալ ու աչք չփակել, Առավոտ-

յան ո ւ դա կան մի զորամաս, որի հրամանատարն էր Թոռնիկ Կո֊ 

տերղին ստորադաս Տամես անունով մի սկյութ, հակառակորդ֊ 

ների կողմն անցավՈ1, Դա սարսափի մեջ դցեց հռոմայեցինե-

րին, քանզի նրանք կասկածեցին, որ մնացած այլազգիներն էլ 

թշնամաբար են տրամադրված: Հետևակայիններից ոմանք դուրս 

գալով նետ ու աղեղով և մոտիկից մարտնչելու զենքերով թուր-

քերից շատերին սպանեցին և ստիպեցին հեռանալ ճամբարից։ 

Կայսրը հյլաթ սուրհանդակներ ուղարկեց և այնտեղի հրամա-

նատարներին կանչեց ժամանեն իրենց ուժերով, Նա ցանկանում 

էր հենց այստեղ ճակատամարտում վճռել հարցը. Նրանդ օգ֊ 

նությանն սպասելով (Նրանք սլատ երադմի փորձ ունեցոզ ռաղ-

միկներ էին) ն ա իզուր ժամ ավաճառ էր լինում։ Երբ նրանցից 

օգնություն ս ա ան ա լու Հույսր կտրեց, ենթադրելով, որ ինչ-որ 

բան խ ոչրն գոտ ում է դրան, որոշեց իր առկա ուժերով մահու և 

կենաց ճակատամարտ տա/'^: իԿայսրրի տեղյակ չէր, որ Տար֊ 

խանիոտեսր, իմանալով սուլթանի ժամանման և նրաՀ կայսեր 

դեմ շարժվելու մասին, իր ողջ զորքերր վերցնելով, Մ իջա դետքի 

վրա յով հռոմ այեցիների երկիրն է մտել, համոզել ինույն բանն 

անել] նաև կայսեր միանալու ցանկություն ունեցող Ռուս ելիո-

սին. կայսեր և ոչ մի հրամ ան ր այդ խայտառակը բանի տեղ 

չգրեց։ Կայսրն իր վճռի համաձայն վաղվա ճակատամարտի հա-

մար պատրաստություն տեսավ, դեռևս գտնվելով կայսերական 

վրանում, [ճակատամարտի] մասին կարգադրություններ արեց։ 

Նա իր մոտ ծառայող սկյութներին, այն է՝ ուզերին, իրենց կրո-

նին հատուկ երդումներով երդվեցնելով, նրանցից սպասված 

վտանգից ձերբազատվեց՜39 և նրանց [հավատարմությունն] ա֊ 

պահովեց։ Այդ րնթացքում, երբ զինվորները զենքերն առած ձի 

էին նստում ու շարվում ըստ տաքսիսների ու լոխոսների, սուլթա-

նի դեսպանները ժամանեցին՝ երկու կողմերի միջև խաղաղու֊ 

թյուն հաստատելու կոչով7*0։ Կայսրն ընդունեց նրանց ոչ շատ 

մարդասիրաբար, թեև դիմեց այն խոսքերով, ինչ րնդունված է 

ասել դեսպաններին, Նա հավանություն տվեց [սուլթանի կո-

չին], դեսպաններին մի խաչ տվեց, որպեսզի հ ռռ մ ա յ եց ին երին 

այն ցույց տալով, անվտանգ վերադառնան իր՝ կայսեր մոտ, բե-

րելով սուլթանի պատասխանը։ Կայսրր սուլթանի անսպասե-

լի առաջարկն ստանալով, փքվեց, նրանից արդեն պահանջում 
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էր Հեռանա լ իր ճամբարից, ավելի Հեռու տեղում բանակել, իսկ 

կայսրը իր խարաքսր Հաստատի աչն տեղում, որտեղ նախապես 

սուլթանն էր բանակել, որից Հետո նա Համաձայնվում էր նրա 

Հետ բանակցութ (ուններ վարել։ Բայց Հակառակորղների նկատ-

մամբ ցուցաբերած իր մեծամտությամբ, ինչպես ասու մ են այդ 

Հարցերում պիտակ մարդիկ, նա ձեռքից բաց թողեց Հաղթանա-

կը, քանզի ի սուլթանին ] ուղարկեց ամենաՀաղթ խալի նշանր։ 

Դե 
ռ Հարցր չլուծված և դեսպաններր չվերադարձած, կայսեր ա-

մ ենամտ երիմ մարդիկ նրան խորՀուրդ տվեցին ձեռք քաշել խա-

ղաղությունից՝ որպես անիրական ու ավելի մ ոլորության մեջ 

գցող, քան օգուտ բերող։ Սրանք կա ս կա ծ ում էին, որ սուլթանը, 

ըստ երևու (թին բավարար ղորքեր չունի և սպասելով օժան դա կ 

ուժերի, ժ ա մ ան ա կ է ուզում շաՀել խաղաղության պատրվակի 

տակ: Երբ դեսպաններր վերա դարձան իրենց տեղր և սուլթանի 

մարդիկ խորՀրդակցում էին խաղաղության 2ոլՐՀԸ> ամբողջու-

թյամբ այդ Հարցով էին կլանված, կայսրը առանց պատերազմ 

% 

Հա յտ արարելու, պատերազմական ւիողերր Հնչեցրեց և անսպա-

սելիորեն մարտ տվեց։ Այդ էուրը աւլ1շեցրեց Հակառակորդներին, 

որոնք էլ իրենց Հերթին զինվելով, անմարտունակ ամբոխր ետ 

ուղարկեցին, իրենք էլ նրանց ետևից՝ կազմակերպված ռազմա-

շալւքի տպավորություն ստեղծելով։ Բայց իրականում նրանք 

փախուստի էին դիմումճ տես 

նել ով Հռոմ եական փաղանգների 

կարգն ու կանոնր, ռազմական Հոյակապ զորաշարքերր։ [Թուր-

քերն աՀա I նաՀանջի ճամփան բռնեցին, իսկ կայսրն ամբողջ 

զոՐՔով սկսեց Նրանց Հ ետ ա պն դել, մինչև վրա Հասավ ուշ երե-

կոն: Երբ կայսրր տեսավ, որ իր դեմ շարված ու մարտնչող զորք 

չկա, ապա և գիտենար/է, որ իր բանակած տեղում շատ քիչ զին-

վորներ են մնացել ու սլաՀապան Հ ե Սա կ ա յ ինն ե ր, ինքն էլ 

բավարար քանակությամբ զորք չուներ, որ ճամբարում թողներ, 

տագման երն արդեն նոսրացել էին, որոշեց այ[ևս չշարունակել 

ետ ա պն դում ր, որպեսզի թ ուրքերր Հարձակում չգործեն ան-

պաշտպան մնացած [ճամբարի/ վրա: Բացի այդ, նա մտածում 

Ւր, որ եթե ավելի շատ Հեռանա, վրա կՀասնի գիշերր և այս 

անգամ թուրքերը կանցնեն Հարձակմանճ լինելով Հմուտ նետա-

ձիգներ: (Լյդ նկատառումներով աՀա նա ետ բերել տվեց կայսե-

րական դրոշը, կարգադրե[ով Հիշել վերա դարձի մասին։ Առաջ 

ը)յկած զին վո րն ե ր ի փաղանգներր տ ե սն ե լո վ ետ տարվող դրոշ-

ները, ենթադրեցին, որ կայսրը պարտություն է կրել։ Բայց ա-
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վելի շուտ իր ախոյաններից մեկր՝ կեսարի որդի Անդրոնիկոսր՝ 

կայսրերի™՝ հորեղբորորդին, դավադրություն նյութած լինելով, 

ինքլ, տարածեց այդ լուլւր և իր ղինվորներին առնելով, շտապ 

կարդով վերադարձավ ճամբար։ Մնացածներն էլ նրա օրինակին 

հետևելով, մեկ առ մեկ առանց մարտի բռնվելու, փախուստի դի-

մեցին, Կայսրը այդ տարօրինակ դեպքերին ականատես լինե-

լով, բնական է, հրաման տվեց իր ղինվորներին կանգնել, բայց 

իրեն լսող չկար, Բլրի վրա կանգնած հակառակորդները, հան-

կարծ տեսնելով արտասովոր դեպքը, հռոմ այեցին երի գլխին ե-

կած անսպասելի փորձանքը, իրենց տեսածը շուտափույթ հա-

ղորդում են սուլթանին և շտապեցնում նրան վերադառնալ. նա 

ևս փախուստի էր դիմել և սեփական բանակատեղից հեռու էր 

19—VIII գտնվում, Նա իսկույն վերադարձավ և կայսրը ճակատամարտի 

֊ 1 0 7 1 բռնվեց, Նա կոչ արեց իր զինվորներին չընկրկել, թուլամորթու-

թյուն հանդես չբերել, ի ս կա կան տղամարդու պես կռվելէ Նա 

երկար քաջաբար մարտնչեց, Այդ ընթացքում ուրիշներն Էլ փա-

խան, ողողեցին խարաքսից դուրս ընկած տարածությունը. ոչ մի 

խելքը գլխին բան չէր լսվում, ամեն մեկը մի բան էր ասում, 

ոմանք պարտության մասին էին խոսում, ուրիշները՝ հաղթանա-

կի, անկապ ու խառնափնթոր բաներ պատմում, մինչև որ կա-

ս/ագո վկացիներից էլ ոմանք սկսեցին այստեղ վերադառնալ ի ֊ 

րենց խմբերով ու ջոկատներով, [ճամբար] էին վերադառնում 

նաև կայսերական ձիապաններից շատերը՝ ձիերով հանդերձ, 

պատճառաբանելով, թե կայսեր չեն տեսել։ Կարծես երկրաշարժ 

լիներ, աննկարագրելի ողբ ու սարսափ, թուրքերն էլ ամեն կող-

մից վրա էին թափվում։ Եվ [հռ ոմ ւյ յե ց ին երի ց ] յուրաքանչյուրն 

իր կարողության չափ սեփական անձի փրկության մասին էր 

մտածում։ Հակառակորդները, հետապնդելով նրանց, ոմանց 

կոտորում էին, ոմանց՝ գերեվարում, ուրիշներին էլ ոտնատակ ա-

նում: Վիճակր շատ էր եղեռական, գերողբալի ու գերկոծելի։ 

Շրջապատելով կայսեր, թշնամիները նրան հեշտությամբ և իս-

կույն չբռնեցին. լինելով ռազմական ու պատերազմական գոր-

ծերին գիտակ, նա համառորեն երկար մարտնչեց, քաջաբար 

պաշտպանվեց, շատերին սպանեց, բայց վերջիվերջո ձեռքին 

թրի հարված ստացավ, բացի այդ ձին էլ նիզակահար էր եղել և 

նա ստիպված հետիոտն էր կռվում: Նա ուժասպառ եղավ և երե-

կոյան մոտ արդեն դժվար չէր նրան գերել, Ավա՛ղ դժբախտու-

թյուն, հռոմայեցիների հռչակավոր կայսրը գերվեց7*։ Այդ զի֊ 
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շերը նա շատերի նման անարգորեն ու ցավատանջ գետնին 

պառկած անցկացրեց, կսկծալի բյուրավոր կոհակներով ողողված։ 

Հաջորգ օրը, երբ սուլթանին Հայտնեցին, որ ի միջի այլոց կայ-

սեր Էլ են գերի վերցրել, նրան անՀատնում ուրախություն ոլ 

կասկած պատեց, մտածելով, որ գա իսկապես շատ մեծ, Հսկա-

յական բան Է, գա այգպես Էլ Էր, նա չէր Հավատում, որ այդքան 

մեծ ու այդպիսի [Հզոր] բանակ պարտության մատնելուց բա-

ցի, Հենց իրեն կայսրին է գերի վերցրել ու ենթարկել։ Բայց եղե-

լության ը նա մարդկայնորեն վերաբերվեց, Հաղթանակով չգոռո-

զացավ, Հաջողության առթիվ նա ավելի շուտ իրեն ճնշված 

զգաց և բարեՀոգություն, բարությամբ լի բարքեր ցույց տված 

լինելու Համար, ամեն ինչ վերադրեց աստծուն, քանզի իր կարո֊ 

ղոլթյուններից վեր եղող Հաղթանակ է ձեռք բերել։ Այղ էը պատ-

ճառը, որ երբ Հռոմ ա յեցիների կայսրը Հասարակ, զինվորական 

զգեստներ Հագած բերվեց սուլթան Արքյլանի մոտ, նա չՀավա-

տաց և նրա Լիսկության] մասին վկայություն էր պաՀանջում։ 

Երբ այդ բանը Հաստատեցին և' դեսպանները, /ճ' Վա ս ի լա կը, որը 

կայսեր ոտքերին րնկնելով եղկելիորեն կոծեց, \սուլթանը 

մոլեգնորեն գաՀից ելավ ու կանգնեց։ Երբ [կայսրին] նրա ոտ-

քերին բերեցին, էսուլթանը], սովորության Համաձայն ոտքը 

դրեց նրա վրա, ապա կանգնեցնելով, նրան ողջագուրեց ու ա-

սաց. «Ո վ կայսր, մի՜ վախեցիր, վստաՀ եղի ր, որ մարմնական 

և ոչ մի վնաս չես կրի, քո բարձր դիրքի Համեմատ պատիվների 

կարժանանաս։ Ես տխմար եմ Համ արում նրան, ով Հաշվի չի 

նստում բախտի փոփոխականության Հետ և չի երկյուղում դրա-

նից»։ նա կարգադրեց կայսեր Համար վրան Հատկացնեն, նը֊ 

բան վայել սպասավորութ յուն անեն և այսուՀետև իր 

սեղանակիցն ու Համ ակիցր դարձրեց, նստեցնելով ոչ թե 

ինչ-որ տեղում, այլ Հենց իր գաՀին կից, ընտրանիի շարքին ե 

այդ րնտր անիին Հավասար պ ա տ ի վն ե ր ի արժանացրեց։ Նա օրը 

երկու անգամ նրա Հետ էր լինում, նրա Հետ զրուցում ու մխի-

թարող խոսքերով սրտապնդում։ Նա ութ օր այդպես զրու-

ցեց նրա Հետ ու սեղանակիցր դարձավ, մինչև անգամ Հարբած 

վիճակում մի քանի խոսքով Հիշեցրեց իր կարծիքով մի քանի 

սխալների մասին, ո ր ] կա յս ր ր ] թ ո լյլ էր տվել զորքը արշավանքի 

առաջնորդելիս։ Օրերից մի օր սուլթանր Հարց տվեց կայսեր, թե՝ 

((Դու ի՞նչ կանեիր, եթե ինձ գերի վերցնեիր))։ Նրան կայսրր մի-

անգամայն անկեղծ, առանց Հաճո յախ ո սե լու ասաց. «Իմացիր, 
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բաղում Հարվածներով կանշնչացնեի մարմինդ», «Ես սակայն 

ասաց սուլթանըչեմ լինի քեզ պես խիստ ու դաժան։ Բայց 

լսել եմ, որ ձեր Քրիստոսը խաղաղություն է ձեզ քարոզել, ան֊ 

Հիշաչարություն, որ նա Հակառակ է ամբարտավաններին, խո֊ 

նարՀներին շնորՀ պարգևող»7™, ԱյնուՀետև նրանք Հաշտություն 

կնքեցին, երկարատև խաղաղություն և խնամիական կապեր Հաս֊ 

տատեցին, ի սկզբանէ անտի որոշված յուրաքանչյուր տերության 

իրավունքները, բարիդրացիական Հարաբերություններ, որ ա յ ֊ 

սուՀետև թուրքերը Հռոմեական տերության սաՀմաններում ոչ մի 

ասպատակություն չեն կատարելու, ետ են վերադառնալու բոլոր 

նրանք, ովքեր երբևիցե Հռոմ այեցիների երկիր էին ուղարկվել, 

պիտի վերադարձվեն բոլոր դերիները, Հատկապես զերի ընկած 

Հռոմ այեցիների մեծամեծներն ու ընտրանին։ Կայսրը սուլթա֊ 

նին առատ նվերներ խոստացավ։ Այն ժամանակները է պատ ե-

րազմում] սպանվեցին Լևոն էպի տոն դեիսեոնը744, մագիստրոս 

Եվստաթիոսը և պրոտ ա սեկրետ հ) ի ր ո ս ֆ ա կտ ե ս ը, իսկ պրոտովես֊ 

տիարիոս Վասիլ Մալեսիսը գերվեց74^։ 

Ամեն ինչ ահա այդպես կատարվելուց և Համաձայնություն 

կնքվելուց հետո, ս ոլլթան ը ողջագուրվելով կայսեր, ճամփու 

դրեց և որպես պատվի նշան, իր դեսպաններին տվեց նրան ու֊ 

ղեկցելու։ Մանծկերտը հռոմ այեցիների ձեռքում էր գտնվում։ 

Երբ կայսրը այլ ճանապարհով վերադարձավ ԼՄանծկերտ], 

այնտեղի Հռոմ ա յե ցիները զիշեր ժամանակ թողեցին Հեռա֊ 

ցան, բայց Հանդիպելով թշնամիների, վտանգի ենթարկվեցին։ 

Կայսրր թուրքական Հանդերձ Հագած Հասավ Թ ե ո դո ս ուպոլի ս և 

ջերմ ընդունելության արժանացավ։ Նա մի քանի օր այնտեղ 

մնաց, Հոգ տարավ ձեռքը բուժել և իրեն կարգի բերել, ինչքան 

Հնարավոր էր ավելի Հռոմեական տեսք ընդունել։ Այնտեղից նա 

գնաց իբերական գյուղերը, իր Հետ էին նաև սուլթանի դեսպան֊ 

ները746, այնտեղից էլ Հենց Կոլոնիա։ Երբ Հասավ Մելիսսոպետ֊ 

րիոն747, Եդեսիայի կատապան պրոեդրոս Պետրոսը748, գիշերով 

լքեց նրան ու փախավ Կ ո ս տ ան դն ուպ ոլիս, քանզի արդեն տեղ֊ 

յակ էր այնտեղ կատարված խարդավանքների մասին։ Կեսար 

ՀովՀաննեսն ու նրա որդիները, ինչպես և ՀամախոՀ սենատորնե֊ 

րը կայսրուՀուն բռնի խուզել և աքսոր էին ուղարկել, իր՝ կայ֊ 

սրրուՀու Հիմնադրած Պիպերուդիոն կոչվող վանքը, իսկ Միքա֊ 

յելին միաՀեծան ինքնակալ Հռչակելով, ամենուրեք կարգադրու֊ 

թյոլններ էին ուղարկել՝ չընդունել վերադարձող [Դիոգենես] 
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կայսեր, ոչ էլ որպես կայսր պատվել։ [Դիոգեն եսին] առաջինը 

գահընկեց հայտարարեց վւ ի լի ս ո փ ան ե ր ի հյուպատոս Պ ս ելլոսը, 

այգ մասին նա հոխորտում է իր գրվածքներից մեկում։ Պատ-

մում են, որ հենց ինքը՝ կայսրուհին էլ նույն նպատակն ուներ՝ 

չընդունել վերադարձող Դի ոգենեսին։ Այդ լ ո ՚ ֊ ը ը կայծակի արա-

գութ յամբ հասավ Դիոգենեսին, նա իմացավ, որ ինքը բոլո-

րի կողմից գահընկեց է հայտարարված, որի վրա տիրացավ Դո֊ 

կիա կոչվող բերդին՛49 և բանակեց այնտեղ; 

Կեսարը թագավորության գործերն իր կարծիքով լա վա գույն 

ձևով ամրապնդելով, [իր] ոՐդիներից ամենակրտսերին՝ պրոեդ-

բոս Կ ոստ ան գնին հզոր զին ա կան ուժով Ղ ի ո դեն ե ս ի դեմ ուղար-

կեց, որը, սակայն, հանդիպելով Դիոգենեսին Դոկիայում, վա -

խ են ում էր պատերազմ սկսել։ Ղ ի ո դեն ե ս ը, տեսնելով, որ Կ ոս-

տ ան դինն իրենից հզոր է, այնտեղից ելավ եկավ Կապադովկիա։ 

Այդ միջոցին Կոստանդնին միացավ ֆրանկների մի բազմու-

թյուն՛^, ապա և հենց ինքը՝ Կրիսպինոսը՝ իր ազգակիցների 

հետ. սրան անցյալում Դիոգենեսը Աբյուդո ս էր աքսՈրել։ [Դիո-

գենեսը] նրանց դեմ ուղարկեց Ւեոդորոս Ալիատեսին, քաջ ու 

նշանավոր, զարմանալի հասակ ու արտ աքին ունեցող մի մար-

դու։ Կոստանդնի զինվորները քաջաբար կռվելով, պա րտ ութ յան 

մ ատնեցին Ալիատ ես ի զինվորն երին, ինքը Ալիատեսն էլ գերի 

ընկնելով[՝ կուրացվեց վրանի երկաթե ցցերով։ Դի ո դեն ե ս ը կա-

տարվածից վշտահար մտավ Կապադովկիա, ամեն տեղից կան-

չելով իր զինվորներին։ Ինքր մնում էր Տ ի ր ո պ ի ո ս ում7^Հ սա զա-

ռիթափ տեղում կառուցված մի շատ ամուր բերդ է։ Կոստան-

դինը Դիոգենեսի դեմ դաշնակցելու կոչ արեց նաև Անտիոքի դուքս 

Խաչատուրին752, բա1Ց <լտա ^երժեց, քանզի Դիոգենեսի կողմն էր 

անցել։ Դիոգենեսը վերցնելով Խաչատուրին, գալիս է Կի-

լիկիա, որտեղ սպա ս ում էր սուլթանի օգնության, միաժամանակ 

մտադիր լինելով այնտեղ ձմեռել Կիլիկիայում ավելի տաք լի-

նելու պատճառով: Այստեղ նա դարձյալ զբաղվեց զորք հավաքե-

լու գործով։ Իսկ Կ ո ս տ ան դին ը Դ ի ո դեն ե ս ի հեռանալուց հետո 

Բ յուզան դի ոն վերադարձավ։ Նրա փոխարեն Դիոգենեսի դեմ ու-

ղարկվեց կեսարի որդի պրոեդրոս Անդրոնիկոսր։ Նա զինվորնե-

րին ռոճիկ բաժանելուց հետո, Պոդանդոսի կլեյսուրով հասնում 

է Կիլիկիա, որտեղ նրան րն դդիմ ա կա յոլմ է Խաչատ ու րր, ԲայՕ 

մի փոքր մարտնչելոլց հետո գերվում753 է Անդրոնիկոսի զինվոր-

ների կողմից։ Մնացածներր վւախչում են Ադանա, Դիոդենեսն 
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այնտեղ էր գտնվում։ Անդրոնիկոսը պաշարման է ենթարկում 

քաղաքը, Համաձայնություն է կնքվում, որով Դի ո դեն ես ր Հրա-

ժարվում է թագավորությունից և մազերր խուզելով մասնավոր 

կյանք է վարելու, որից Հետո նա սևեր Հագած, իր բախտր ող֊ 

բալով, բերգից գոլրս է գալիս™, Անգրոնիկոսն իսկույն որոշում 

է վերագառնալ և սևազգեստ Դիոգենեսին Հասարակ կառքով 

տանում էր այն գյուղերով ու քաղաքներով, որտեղ նրան անցյա-

լում աստվածացնում էին։ Մինչև Կոտիեոն755 նա ցավատանշ 

ճամվւա անցավ (նա աղիքային Հ ի վան գութ յա մ բ էր տառապում, 

նրան չարանենգորեն թույն էին խմացրել), ուր կանգ առան, 

սպասելով նրա նկատմամբ կայսեր վճռին։ Օրեր անց տեղ Հա-

սավ իր կամքից անկախ դժբախտացածին կուրացնելու վճիռր։ 

Տեղն ու տեղր կուրացվում է նա, իսկ այն [միշնորգ[ եպիսկո-

պոսներր, որոնք ուղարկվել էին [Դիոգենեսին[ ներման Համար 

միջնորդելու, ոչ մի օգնություն չցուցաբերեցին։ Նրանք էին՝ Քաղ-

կեգոնի եպիսկոպոսր, Հերակլիայի եպիսկոպոսր և Կոլո-

նիայի [եպիսկոպոս] Թեոփիլոսը։ Դիոգենեսր Հիշեցնում էր նը~ 

րանցճ տված երգումների մասին, աստծո Հատուցումր։ ^Եպիս-

կոպոսներն յ ուզում էին օգնած լինել, բայց թՈԼձ[ էին " լ ան-

կարող Դիոգենեսին կալանավորած արյունռուշտ և դամ ան 

մարգկանց նկատմամբ, որոնք անգթորեն ու տմարգորեն կուրաց-

րին նրան։ [Դիոգենեսր] այգ Հասարակ կառքով բերվեց մինչև 

Պրոպոնտիս. նա նեխել էր, կարծես դիակ լիներ, փորած աչքերով 

ուռած գլխով ու երեսովի որդերով վխտացող ու գարշաՀոտ։ Նա մի 

քանի օր ցավատանշ ապրեց, վախճանվելուց առաջ Հոտեց և 

կյանքին Հրաժեշտ տալով Հողին Հանձնվեց Պրոտե կղզում, որ-

տեղ նա նոր վանք էր կառուցել։ Նա թաղվեց շուքով իր կողակ-

ցի՝ կայսրուՀի Եվգոկիայի կողմից, չլսված փորձությունների ու 

դժբախտությունների մասին Հիշատակ թողնելով։ Թեև նա մեծ 

դժբախտությունների Հանդիպեց, սակայն չասաց ոչ մի ամբա-

րիշտ ու վատ խոսք, նա գոՀություն էր Հայտնում [աստծուն] և իր 

գլխին եկածր Հեզաբար տանում։ Խոսք է տարածված, թե իր դեմ 

կատարվածր Միքայել կայսեր կամքին Հակառակ էր, Հետագա-

յում նա այդ բանը երդումներով էր Հաստատում, որ կեսարն է 

այդ մասին կարգադրություն տվել և ի կատար ածել՝ թաքուն ու 

գաղտնի։ Այդ կայսրը մետրոպոլիտության իրավունք շնորՀեց 

Նա զի ան զո սի եպիսկոպոսության ։ Նա թագավորեց (մինչև իր 

գերվելը) երեք տարի և ութ ամիս։ 
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Միքայելն ահա այս կերպ ժառանգեց թագավորությունը։ 

Նա բարեհամ բույր էր երևում, իսկ երիտասարդների մեջ՝ ծեր՝ իր 

թուլամարմնությամբ, նստակեցությամբ ու փափկակեցությամբ։ 

Այդ իսկ պատճառով հասարակաց գործերը տնօրինելու համար 

առաջ քաշեց Սիդեի մետրոպոլիտ Հովհաննեսին, ներքինի, բայց 

գործունյա ու շատ հմուտ մի մարդու։ Նա պրոտոսինկելլոսների 

պրոտոպրոեդրոսնէր, ամեն տեսակ առաքինություններով 

օժտված։ Կայսեր ալարկոտությունը, հասարակաց գործերը վա-

րելու նրա անկարողությունը, անշարժությունն ու անհմտությունն 

այս մարդու ընդունակությունը, փորձառությունն ու եռանդը 

ծածկում, պակասը լրացնում էր։ Բայց^\ այս ցորենին էլ որոմ 

խառնվեց, Նիկեփոր անունով մի ներքինի, որին փաղաքշորեն 

Նիկեփորիցես էին անվանում, ծագումով Բ ո ւկելլա րն ե ր ի էբանա-

կաթեմից], խռովություն, մեքենայություններ նյութելու, խա-

ղաղ ու անդորր ժամանակ փոթորիկ բարձրացնելու, անկււրգոլ-

թյուններ ստեղծելու վարպետ մի մարդ' Նա Միքայելի մոտ սեկրե-

տիկոսի պաշտոն էր վարել, աչքի ընկել իր վատթ արութ յամ բ ու 

խառնակչությամբ, վատություն հորինելու իր աղվեսությամբ։ 

Նա նախանձով լցված լինելով իր պաշտոնակից էՄիքայել Նի-

կոմ եդացու] դեմ, կայսեր հուշեց, թե կայսրուհին շնության 

մեղք է գործել, և երկու անգամ Անտ ի ոքի դուքս նշանակվելով, 

պատճառ դա րձա վ Ասորիքի բյուր տակնուվրայությունների ու 

անկարգությունների։ Ամբաստանվելով, նա այնտեղ ձերբակալ-

վեց ու մահվան դատապարտվեց։ Որոշ ժամանակ նա, նախկի-

նում երևելի այդ մարդը արգելափակված մնաց։ Երբ Ղիոգենե-

սը գահ բարձրացա վ, նւյ մահից փրկվեց և մի ինչ-որ կղզէ 

աքսորվեց, բայց դրամ խոստանալով, Հելլադայի և Հելլեսպոն-

տոսի դատավոր նշանակվեց և այնտեղ էր պաշտոնավարում։ 

Միքայել կայսրը սրան հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի պետ ութ յան գլխին փոր-

ձանք դառնալու համար կանչեց և լոգոթետ7^7 դարձրեց՝ հասա-

րակաց գործելւր տնօրինելու։ Կայսրը, լինելով թույլ ու տատան-

վող, ընկնում էր նրա զառանցանքների ու կա խ ա ր գանքն ե ր ի 

ցանցը, Սիդեի մետրոպոլիտը հեռացվում է պաշտոնից, ա֊ 

մեն ինչ անցնում է ԷՆ ի կե փ ո ր ի ց ե ս ի ] ձեռքը, քանզի Միքայելը 
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երեխայական խաղ ու զվարճություններով էր տարված, փիլիսո֊ 

փաների հյուպատոս Կոստանդին Պսելլոսր նրան դարձրել էր 

բոլոր գործերի համար անընդունակ ու անճարակ, [Նիկեփորի-

ցեսը] հեռացրեց նաև կայսեր հորեղրոր՝ կեսար Հովհաննեսին, 

այնպես արեց, որ նրա վրա զա րմ ի կ ֊ կա յս ր ը կասկածանքով 

նայի։ Մի խքՀյքով կայսեր ամենամոտիկ մարդկանց նա զըր-

պարտեց՝ համարեց իր [կայսեր] հանդեպ ծայրահեղ թշնամա-

բար տրամադրված, բոլորին օտարացրեց նրա համակրանքից և 

երեխա ինքնակալին իր ձեռքում խաղալիք դարձրեց։ Իսկական 

կայսերական էր համարվում այն հրամանը, որին հավանություն 

էր տվել այդ խարդավանողը։ Սրանից էլ ահա սկիզբ առան ան-

մեղ ու արդար մարդկանց դեմ ամբաստանություններ ու նրան-

ցից պահանջներ, անպարտավորներից՝ գանձումներ, վճիռներ, 

որոնք հօգուտ արդարության չէին, այլ ավելի շուտ պետության, 

ամբողջական ու մասնակի բռնագրավումներ, հաճախակի մե-

ղադրանքներ, փաստաբանոլթյուններ պետ ա կան գանձարանի 

օռտ ին™, տուժողների ողբ ու կոծ, ունեցվածքից մերկացվողնե-

րի անտանելի ու արտասվաշատ կական։ 

Դրությունն այսպիսին էր, երբ արևելքի գլխին աստվածա-

սաստ բարկությունը թափվեց։ Թուրքերը, տեսնելով, որ Դիոգե-

նեսի հետ կնքված հաշտ ութ յան պա յմ աններր չիրագործվեցին և 

թղթի վրա մնացին, ապա նաև գազազած այն պատճառով, որ 

իրենք՝ թեև Դիոգենեսին որպես թշնամի դերի վերցրին, բայց 

արժանացրին ամեն մի հոգատարության ու պատվի և սեփական 

պ ետ ութ յան վրա վերստին հաստատեցին, իսկ իր հարազատ-

ները նրան վայրագորեն, որպես ոխերիմ թշնամու վերաբերվեցին, 

այն ինչ իրենց՝ [թուրքերի] կողմից պետք էր նա կրեր նրա 

մտերիմներն ու ազգականներր, խաղաղության օրենքները պաշ֊ 

տողներր կատարեցին՝759 ամենասարսափելի ու ցավատանջ 

մահվան ենթարկեցին (օտարներն էլ ծայր աստիճան տխրեցին 

[Դիոգենեսի] կրած բաղում պատուհասների, անմխիթարելի 

փորձանքի համար) ամբողջ բազմությամբ Պարսկաստանից 

դուրս գալով և րն գդի մ ա կա յ ո դի բացակայությունից օգտվելով, 

արշավեցին հռոմեական բանակաթեմերի վրա և գլխովին ա-

վարառեցին։ Նրանք արդեն առաջվա պես չէին գործում, այս-

տեղ ու այնտեղ ցրվելով իսկույն փախուստի դիմում, այլ նվա-

ճածի վրա տիրություն անում։ Կայսրը, լսելով այդ մասին, բա-

վական մեծ զորք ոտքի հանեց, դրա զորավար նշանակեց Իսա-
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հակ Կ ոմն ենոս ին, որին որպես օգնություն տվեց նաև լատին 

Ռուսելիոսին՝ լոր ս հարյուր ֆրանկներից բաղկացած ֆր տնկա-

կան սինտագմայով։ Ամբողջ զորքը կենտրոնացավ Իկոնիոնում, 

բայց մի վեճի առնչությամբ, Ռուսելիոսը բացեիբաց ապստամ-

բում է և ֆրանկներին առնելով, գնում այլ ճանապարհով, իր 

ենթականերին ցանկացածը կարգագրելով: Բարձրանալով Մ ելի֊ 

տենե760, նա հանդիպում է թուրքերի և ընթացքից նրանց վրա 

հարձակվելով, հաղթանակ տանում: Մնացած զորքը շարժվում 

է դեպի Կեսարիա: Կոմնենոսը որոշում է հակառակորդների վրա 

հարձակվել ընթացքից և գէշերով առաջ շարժվում, նպատակ ու-

նենալով նրանց վրա խ ո յան ա լ, երբ նրանք դեռ անպատրաստ 

վիճակում են գտնվում, բայց իր հաշիվները ի դերև են դալիս, 

քանզի նրանք կազմ ու պատրաստ վիճակում էին գտն վում։ Նը-

րանց հետ ակամայից մարտի բռնվելով, իսկույն պարտություն 

է կրում և դերի ընկնում: Բ՝շնամու ձեռքն է ընկնում նաև խա-

րաքսի ողջ հանդերձանքը, հռոմ ա յե ցինե րի ց շատերը սպանվում 

են, ոմանք գերի ընկնում, իսկ մի մասն էլ փրկվում է փ ախ ուս-

տի գիմ ելով: Երբ եղելության լուրր հասավ կայսեր, նա կարծես 

տխրեց, բայց այնուամենայնիվ Նիկեփորի խրատով ձեռք չքա-

շեց քաղաքական անարդարություններից ու անօրեն բարքերից, 

զուրկ լինելով սեփական ն կա ր ա գրի ց, կշռադատելու կա ր ո ղու-

թյունից, հստակ մտքից, ստրկի նման կատարում էր այն, ինչ 

Նիփեփորն էր կարգադրում: Այդ ժամանակվանից սկսած ահա 

արևելքը ոտնատակ անող հագարացիներն առանց դադարի ամեն 

օր այն ավերում ու ասպատակում էին: Իսահակը մեծ փրկագնով 

գերությունից ազատվեց, իսկ կեսար Հովհաննեսը վերստին զո-

րավար - ա վտ ոկր ա տ ո ր նշանակվելով, անցավ դիմացի ափը, 

գնաց մինչև Ղորիլեոն, այնտեղից էլ դուրս դալով ավելի առպջ 

անցավ ու հասավ Ցումպոսի կամուրջրւ Նախքան Սանգարիոս 

գետն անցնելը, շտապ կարգով Արմենիակների բանա կաթ եմ ից 

վրա է հասնում Ռուսելիոսը և այնտեղ բան ա կում ։ Կեսարը նրա 

մոտ մարդ ուղարկեց, իր անհնազանդության ու զան ցանքի հա-

մար ներումն ու մեղքերի քավություն խոստացավ, եթե ձեռք քա-

շի իր նախկին մ տա գրություններից և ճանաչի սեփական տիրոջ։ 

Բարբարոսը ապավինելով իր բազկի և իր [զինվորների] մե-

ծաթ վոլթ յան վրա, ամբարտավանացավ, որով դեսպանությունը 

ձեռնունայն ետ վերա դարձավ։ Ամեն ինչ պատերազմի դաշտ ում 

պետք է լուծվեր։ Կեսարը և նրա համաղորավար Նիկեփոր Բո-
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տանիատեսր մնացած բազմությամբ անցնելով զետր, տեղն ու 

տեղը Ռուսելիոսի հետ կռվի են բռնվում, Հոոմ ա յեցիներր, չկա-

րողանալով րնղդիմակայել ֆրանկների հարձակումը, դլխո,[ին 

փախուստի են էք իմ ում, Կեսարը և այլ բազմաթիվ մարդիկ ըն-

կան Ռուսելիոսի ձեռքը, միայն Բոտանիատեսին հաջողվեց փոք-

րաթիվ մարդկանցով փախուստի դիմել, Այս մեծ հաղթանակի 

առթիվ Ռուսելիոսի համբավը տարածվեց ու ծովացավ, Ռուսե-

լիոսը բազում տառապանքներից ու անվերջ տանջանքների կո-

հակների հ արվածներից Հյուծվ ած/ շղթայակասլ կեսարով շարժ-

վեց ուղիղ Բյուղանդիոնի վրա. Այս անձնական դժբախտության ե 

ֆրանկի ժամանման մասին կայսեր հայտնված լ"ւրր բոլորին 

ապշեցրեց, [կայսեր] և մյ ուս բոլորին մեծ վհատություն ու 

տագնապ Համակեց։ /Ւուսելիոսր իր հետ տանելով կեսարին և 

Դի ո դեն եսի հե տ գերությունից Հենց նոր ազատ արձակված Վա-

սիլ Մալեսեսին, շարունակեց ճանապարհը և վրան խփեց Խրի֊ 

ս ուպ ոլս ում, կրակի տալով այնտեղի տներրէ բնակիչների մեծ 

լաց ու կոծի պատճառ դառնալով։ Կ ա յս րը, ջանալով մեղմել 

բարբարոսի Հանդգնությունը, նրան կուրապաղատի ա ս տ ի սան Է 

խոստանում, ուղա ր կում նրա կնոջն ու երեխաներին։ հ՝ա/ց ծա֊ 

ձուկ դիմում Է նաև թուրքերին բազում խոստումներով Համո֊ 

դելով նրանց մարտնչել /Ւուսելիոսի դեմ։ Վերջինս, տեսնելով, որ 

ինքն ի վիճակի չէ ընդդիմակա յելու այդպիսի բազմությանըֆ կե֊ 

սարին կապանքներից ազատելով, կայսր է Հռչակում 9 մեծագոչ 

ու ուժգնաձայն փ ա ռա բան ությունն եր ո վ իշխանության կոչում։ 

Երբ դեռ կեսարի կայսր Հռչակելու Համբավր չէր տարածվել, որի 

պատճառով զինվորներ էլ դեռ չէին անցել [նրա կողմը], Հան֊ 

կարծ Սոֆոն լեռան մոտից թուրքերի բազմություն երևաց՝ մոտա֊ 

վորապես Հինգ, կամ վեց Հազար Հոգի: Ռուսելիոսը տեղն ու տե֊ 

ղը պատերազմի պատրաստություն տեսավ։ Կեսարը և երևելինե֊ 

րից ոմանք ջանում էին զսպել նրան՝ նախապես իմանալու Հա֊ 

մար Հարձակվողների թիվը։ /Ւուսելիոսր չՀամաձայնվեց նրանց, 

նա մեծ փոքրություն Համարեց այն, թե' վեց, թե՚ տասը Հազարի 

դեմ է [կռվելու] և ֆրանկների Հետ մեծ թափով Հարձակվեց 

Հա կառա կորդների վրա, Թուրքերից շատերն րնկան, ֆրանկնե-

րից և ոչ մեկի նիզակն անգործ չմնաց, իսկ մնացածները դիմե-

ցին փախուստի, Ռուսելիոսր հակառակ ֆրանկների սովո-

րության, երկար տարածության վրա հետապնդեց [թշնամինե-

րին], այն Կ անանցանելի ու դժվարամատչելի լեոներով, ա-
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ոանց իմ ան ա լու իր զինվորներից շատ երին ետևում թողեց, որով 

կեսարի ու փոքրաթիվ մարղկանց հետ մնաց մենակ, այն էլ ան-

դադար ու երկարատև հետապնդումից հոգնած ձիերի վրա։ Այդ-

պիսին էր դրությունը, երբ թուրքերի մի ուրիշ, անհամ ար բազ-

մություն երևաց, հավանաբար հարյուր հազարի հասնող։ Օղակի 

մեջ ընկնելով, նա ակամայից բախվեց նրանց՝ իր չավւազանց 

փոքրաթիվ մարդկանցով։ Թուրքերը տեղի չտվեցին, թեև այդ 

ընթացքում շատերն ընկան։ Այդպիսի բազմությամբ շրջապատ-

վելով և հեռարձակ նետերից ]խոցվելով], նրանք կորցրին իրենց 

ձիերին, բայց այդ վիճակում էլ չընկրկեցին։ Շատերն սպանվե-

ցին, իսկ թուրքերից՝ տասնապատիկ անգամ ավելի։ Կեսարը, 

Ռուսելիոսը և նրա մերձավորները գերի ընկան, իսկ փրկված 

ֆրանկները Ռուսելիոսի կնոջ հետ ապաստանեցին Մետաբոլե 

բերդում և ջանում էին պահել ու պահպանել այն։ Թուրքերը Ռու-

սելիոսի ոտքերր կալանդների մեջ առան, իսկ կեսարին՝ ոչ, 

նրա անձին վայել պատիվներ ցուցաբերեցին։ Թշնամիները 

գերվածների համար փրկագին պահանջեցին, և կայսրը շտապեց 

նրանց գնել։ Տեղ հասավ և Մալեսեսը, որ նոր էր արձակվել կե-

սարի կողմից, որին իսկույն աքսորեցին, իսկ ունեցվածքը բռնա-

գրավեցին, Դիոգենեսի հետ այժմ գերությունը փոխելով Ռու-

սելիոսի հետ, ունեցվածքի բռնագրավմամբ ու աքսորով։ ք^այց 

Ռուսելիոսի կինր մեծ ջանք թափեց ու փրկեց իր ամուսնուն։ Այդ 

իսկ պատճառով կայսեր կողմից ուղարկված մարդիկ միայն կե-

սարին փրկագնելով վերադարձան։ Երբ [կեսարը ] հասավ Պ րո-

պոնտիս, երկյուղ զգալով, որ համարվելով ապստամբ ու կաս-

կածելի մարդ, կարող է փ որձանքի հանդիպել, աշխարհիկ հան-

դերձները փոխելով, վան ա կան ի սքեմ է հագնում, մազերը խու-

զում և այդպիսի խղճուկ ա րտ աքին ո վ ժամ ան ում արքունիք։ Այս 

ԲոԼորից ելնելով խոհեմ մարդիկ դա աստծո պատիժ էին համա-

րում, որ աստված է իրենց դեմ մաքառում, քանզի աչքաթող են 
արել, չեն պահպան ել աստծո պատվիրաններն ու ււլատգամները, 

որոնք թեև մեծ պատերազմների ու վտանգների ժամանակ 

շատ լավ մտաբերում են, բայց հռոմեական զորքերը ]մարտի են 

նետում ] առանց նախապես շարժ ելու [ աստծո ] գթասրտ ութ յունր , 

և փ որձան քի հանդիպելով կամ չարաչար պ ա րտ ութ յան մատնվե-

լով, չեն հասկանում, որ դա աստծո պատիժն է։ Հնում հ ռոմ ա յ ե ֊ 

ցիները այդպես չէին վարվում, դրա համար էլ գլուխ էին բերում 

այդ ահեղ, երգ դարձած ռազմավարությունները, նրանք սատար 
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էին կանգնում առաքինության, արդարության, սիրո ու ճշմար-

տության, մի խոսքով նրանք, ինչքան հնարավոր էր, լավն ոլ 

բարին էին գործում, դրա համար էլ աստված նրանց հետ էր և 

նրանք ամեն կերպ հակառակորդներին պարտության էին մատ-

նում ։ 

Երբ կեսարը մտավ [քաղաք], կայսրը որոշեց, որ ամեն ինչ 

եղել, վերջացել է։ Նա միայն վշտացել էր Ռուսելիոսի հարցում 

եղած անհաջողության առնչությամբ։ Նրա համար ազգակիցնե-

րի կործանումը, կայսրության [հողերի] կորուստը, քրիստոն-

յաների սրի քաշվելը, գյուղերի ու շրջանների ավերումը, խոր-

տակումն ու քարուքանդ լինելը երկրորդական բան էր։ Ռոլ-

սելիոսը մնացած ֆրանկ զինվորների, կնոջ ու երեխաների հետ 

և իր ունեցվածքով դուրս գալով Մետաբոլե բերդից, երկրի մի-

ջով աներկյուղ շարժվեց առաջ և հասնելով Արմենի ակների բա֊ 

նակաթեմը, հաստատվեց իր նախկին բերդերում, որտեղից 

հարձակումներ գործելով թուրքերի դեմ, կանգնեցրեց նրանց աս֊ 

պատ ա կութ յունն երն այդ բանա կա թեմ ի վրա: Կայսրը, լսելով 

այդ մասին, գտնում էր, որ ավելի ձեռնտու է թուրքերը տիրեն 

հռոմ այե ցիների շրջաններին, քան թե Ռուս ելի ոս ը հաստատվի 

մի վայրում, այդ միտքը Նիկեփորն էր նրա գլուխը մտցրել: 

[Կայսրը] ահա, թեև երիտասարդ, բայց գործունյա ու խելա֊ 

միտ մի ազնվականի՝ պրոեդրոս Ալեքսիոս Կոմնենոսին762 ուղար֊ 

կեց, որն Ամասիա քաղաքը գալով, սպասողական վիճակի մեջ 

էր։ Ռուսելիոսը թուրքերի առաջնորդի763 հետ բարեկամական 

դաշինք կնքած լինելով, որպես արդեն նրա ծանոթ ու մտերիմ, 

առանց զինվորների նրա մոտ գնաց։ Մի օր նրանց հետ ընթրե-

լիս, նա ձերբակալվեց և կապանքների մեջ առնվեց: Թուրքերի 

համար հռոմայեցիներին երդվել և երդումը դրժելով խաբելր սո-

վորական բան է։ Պրոեդրոս Ալեքսիոսը [ Ռուս ե լի ո ս ին ] մեծ գու-

մարով գնելով, կապյալ վիճակում բերեց կայսեր1**, որը կար-

ծես Ռուսելիոսը փախստական ստրուկ լիներ, հանձնեց դահիճ-

ներին, որոնք արջառաջիլերով սարսափելի խոշտանգումների 

ենթարկեցին, ապա ամ են ա խ ա վա րչտ ին մի աշտարակում բան-

տարկեցին, շղթայակապ, առանց որևէ հոգածության։ 

Իսկ լոգոթետը, որ, ինչպես ասվեց, կայսեր մոտ հսկայա-

կան ազդեցություն ուներ, ուզածին պես ամեն ինչ թալանում էր։ 

Ղյա խնդրեց և կայսրից որպես նվեր ստացավ Հեբդոմոնի վան-

քը, ապա ջանաց բոլոր կալվածները, արևի տակ եղած բոլոր 
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հողերը այդ վանքին ամրացնել, ապահովել այն հսկայական 

եկամուտներով, նենգաբար մտադիր լինելով սեփականացնել և 

հսկայական շահույթ ձեռք բերել, օգտվելով կայսեր տխմարոլ֊ 

թ յունից, վանքի պատրվակի տակ մեծ հարստություն դՒդել։ 

Վատ ութ յուն գործելու մեջ արտակարգ ընդունակ մարդ լինելով, 

ինչպես ոչ ոք, և շահի համար ոչնչից չխրտչելով, նա Ռեդեստ ո ֊ 

սում ֆունդաքս և մոնոպոլիոն հաստատեցարգելեց բոլոր 

վաճառականներին առևտրով զբաղվել, կյանքի կոչեց լոկ 

կայսերական վաճառանոցը, որի պատճառով աննախընթաց, 

սարսափելի սով առաջացավ և ԼՊ արապինակես ը ] կայսեր հա֊ 

մար մականուն դարձավ. հետագա մարդիկ ավելի շուտ այդ մա֊ 

կանվամբ էին նրան ճանաչում, քան թե տոհմանունով կամ ա զ ֊ 

գանունով։ Եթե մեկը Միքայելի անվան կողքին չավելացնի Պա֊ 

րապինակեսը, հայտնի չի լինի թե ում մասին էէ խոսքըէ Նա 

Պ արապինակես կոչվեց, քանզի այն ժամանակ հացի մոդըՀ 

մեկ պնակ պակաս, մեկ ոսկեդրամ արժեր1**։ 

1073 Նրա թագավորության երրորդ՝ ինդիկտիոնի տասնմեկերորդ 

օգոստ. տարին սերբերի ազդր, որոնց նաև խրվաթներ են կոչում, դուրս 

եկավ Բուլղարիայի դեմ՝՝ այն ստրկացնելու համար։ Թե ի՞նչ 

ձևով, ես մի փոքր հեռվից կպատմեմ։ Երբ Վասիլ կայսրը Բուլ֊ 

1018 ղււրի ան հպատակեցրեց, չուզեց այնտեղ որևէ նորամուծություն 

անել, այլ կարգադրեց, որ կառավարվեն սեփական իշխ ան ա ֊ 

վորների կողմից, իրենց սովորության համ աձայն, այնպես, ինչ֊ 

պես իրենց առաջնորդ Սամուիլի օրոք էր։ [Բուլղարների] ազգը 

սակայն, սրանից առաջ հուզումների մեջ էր, չէր կարող տանել 

Օրֆանոտրոֆոսի ընչաքաղցությունը, դրա համար թագավոր 

1040 հռչակեց Դելյանին։ Այդ մասին իր տեղում ասվել է։ Իսկ այժմ 

էլ որոշեց ապստամբել։ էԲուլղարները] չէք՛ն կարողանում տա֊ 

սել Նիկեփորի ընչաքաղցությունը, նրա՝ ԲոԼոր1' դեմ ուղղված 

մեքենայությունները, որոնց և ոչ մեկի առաջը կայսրը չէր առ֊ 

նում, տարված լինելով երեխայական խաղերով միայն։ Բուլղա֊ 

րիայի մեծամեծներն ահա Միքայելասից, վերոհիշյալ խրվաթ֊ 

ների առաջնորդից, որ բնակվում էր Դեկատերոնում ու Պրապ֊ 

րատոնում և իր [տիրապետության] տակ ուներ ոչ փոքր երկիր, 

խնդրում էին օգնել իրենց ու գործակցել, տալ իր որդուն, որ֊ 

պեսզի Բ ուլղա ր ի ա յի թագավոր հռչակեն և ազատագրվեն հռո֊ 

մայեցիների լծից ու ստրկությունից։ [Մ իքա յելասը] ուրախոլ֊ 

թյամբ րնդունում է նրանց առաջարկը և իր մարդկանցից երեք 
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հարյուր հոգու րնտրելով, հանձնում է իր հարաղատ որգի Կոս֊ 

տանգնին, որին նաև Վոգինոս էին կոչում, և Բուլդարիա ուղար-

կում; Նրանք հասնում են Պրիսդրիանա, այնտեղ են հավաքվում 

նաև Սկոպիեի մեծամեծները՝ Կոպի անների™? տոհմին պատ կա֊ 

նող Ւեորգ Վոյթախի գլիյ ավորությամր և նրան Բ ոլլղարիայի 

թագավոր հռչակում, Կոստանգնի փոխարեն Պետրոս վերանվա֊ 

նելով։ Սկոպիեում գուքսի իշխանությունն ունեցող Նիկեփոր 

Կարան տ են ո ս ը, իմանալով այգ մասին, վերցրեց իրեն ենթակա 

զորավարներին և բուլղարական ուժերով գնաց Պ րիսդրիանա։ 

Երբ նա պատերազմի նախապատրաստություն էր տեսնում, ժա-

մանեց նրան փոխարինող Դամ իանոս Դալասսենոսը։ Նա հան֊ 

դիպելով Կ արանտ են ոս ին, նրան ծաղր ու ծանակի ենթարկեց, 

նրա զորավարներից յուրաքանչյուրին բազում վիրավորանքներ 

հասցրեց, խայտառակ արեց որպես վախկոտների, որից հետո 

ղ ո Ր Ք Ր կաՐգՒ բերելով, անմիջապես կռվի Բ ռ < ե վ ե ց սերբերի հետ։ 

Տեղի ունեցավ սարսափելի ճակատամարտ և առավել ս արս ա֊ 

փելիճ հռոմ այեցիների փախուստ։ Հռոմայեցիներից ու բուլղար֊ 

ներից բազում մարդիկ սպանվեցին, շատերն էլ գերի ընկան, 

այդ թվում և Դամ իանոս Դալասսենոսը, նաև Պրովատաս կոչեց֊ 

յալը, Լոնգիբարդոպուլոսը և նրանց հետ ա֊րիշ շատ շատերը։ Ողջ 

ճամբարը [թշնամու] ձեռքն ընկավ ու ամբողջովին թալանվեց։ 

Դրանից հետո ահա բուլղարները Վոդինոսին բացեիբաց թագա֊ 

վոր հռչակեցին, ինչպես ասվեց, վերանվանելով Պետրոս։ Երկու 

մասի բաժանվելով, մի մասը Վոդինոսի հետ Նիշ գնաց, մյուսը՝ 

ոմն Պ ետրիլոսի, Վոդինոսի առաջին մարդու հետ շարժվեցին 

Կաստորիայում գտնվող հռոմ ա յեցիների դեմ. հռոմեասերները, 

նկատի ունենալով քաղաքի պարսպապատ լինելը, այնտեղ էին 

հավաքվել։ Պետրիլոսը մոտեցավ Ախր իգային և գրոհով վերցրեց 

այն (նա ամբողջովին անպարիսպ էր, այդպես ավերակ էլ մնա֊ 

ցել էր այն ժամանակվանից, երբ Վասիլ կայսրը քարուքանդ էր 

արել վախենալով, որ այնտեղ գտնվող բուլղարների [թագավոր-

ների] պալատներր կարող են ապստամբության պատճառ լի-

նել). այստեղ նրան սիրալիր րնդունեցին և նա տեղացիներին 

նախապատրաստեց, որ ի ր տ ի ր ո ջ ը [թագավոր] հռչակեն։ Նա նույն 

բանն արեց նաև Դիաբոլիսում, որից հետո փութանակի գնաց 

Կաստոր իա։ Ինչպես ասվեց, հռոմեասերները այնտեղ էին հա-

վաքվում (Ախ րի դայի զորավար Մ արիանոսը, Դիա բոլիս ի անթի-

պատ պատրիկ Թեոգնոստոս Բուրցեսը768, նաև Կաստորիայի զո-
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րավարը)։ Նրանց հետ էին նաև Բորիս-Դավիթր և շատ ուրիշներ, 

որոնք ցեղակից բուլղարների երկյուղից որպես ապաստարան 

Կաստորիան էին ընտրել։ Պ ետրիլոսը բուլղարների անհամար 

զինվորներով հասնելով Կաստորիա, պատերազմի նախապատ-

րաստոլթյուն էր տեսնում ։ Հռո մաշ եցի ն երր ևս ռազմ աշարք կազ-

մած նրանց դեմ դուրս եկան և ուժգին բախվելով, ստիպեցին 

Պետր իլոսին փախուստի դիմել, անանցանելի լե ռն ե ր ո վն ա գն ա ց, 

հասավ իր տեր Միքայելասի մոտ։ [ Հռոմ այեցիները] սպանեցին 

բազում բուլղարների, գերի վերցրին նաև խրվաթների մոտ Պետ-

րիլոսից հետո առաջին մ արդուն և շղթայակապ կայսեր մոտ բե-

րեցին։ Իսկ Վոդինոսը հասնելով Նիշ, արդեն որպես բուլղարա-

կան պետության թագավոր էր գործում, նա հան դիպած ը ավարա ֊ 

ռեց, իրեն չճանաչողներին ու չհնազանդվողներին կոտորեց ու 

թալանեց: Կայսրը, լսելով դուքսի պարտ ութ յան և Վոդինոսի 

թագավոր հռչակվելու մասին, ջանաց, քանի փորձանքր չի տա-

րածվել և բոցը չի Բ ո Ր Բ ո Ք Լ [ ե լ , այն հ ան գցն ե լ նրա դեմ Սարոնի-

տեսին ուղարկեց՝ մակեդոնացիներից ու ֆրանկներից բաղկա-

ցած հզոր զորքով։ [Սարոնիտեսը] սակայն, ամբողջ ուշա դրու-

թյունր բևեռելով Սկոպիե քաղաքի վրա, ան ուշա դր ութ յան մատ֊ 

նեց Նիշում գտնվողներին։ Հասնելով [Սկոպիե] և նրա հր ամա֊ 

նատար Գեորգ Վոյթախին երաշխիքներ տալով, նա գրավեց Սկո֊ 

պիեն, այնտեղ էլ բանակեց ու սկսեց մտածել ու ծրագրել Նիշի 

վերաբերյալ իր անելիքի մասին։ Բայց Վոյթախր գդշալով 

բանի համար, որ ինչ֊որ չափով լավություն արեց և հռոմայեցի֊ 

ներին ենթարկվեց, Նիշում գտնվողներին ծածուկ կերպով հայտ֊ 

նեռ. որ անհապաղ իր մոտ ժամանեն և Սարոնիտեսի անհոգ ու 

անզգույշ [զինվորներին] անխնա ու գլխովին կոտորեն։ Նրանք 

ստանալով այդ լուրր, Նիշից դուրս եկան և ձյունապատ ճա-

նապարհով շարժվեցին դեպի Սկոպիե. ձմեռ էր, դեկտեմբեր 

ամիսը։ Երբ այդ բանն իմացան Սարոնիտեսի մարդիկ, վերջինս 

ամբողջ զորքով նրանց դեմ դուրս եկավ և ճանապարհին վրա 

հասնելով, Տաոնիոս կոչվող վայրում գրեթե բոլորին կոտորեց, 

իսկ Վոդինոսը գերվեց։ Այստեղ և՜ բազկի զորությամբ, և՚ հա-

մարձակությամբ բոլորից շատ աչքի րնկավ Բալանևսը։ Լոնդի֊ 

բարդոպ ուլոսը, ինչպես ասվեց, տարվեց Միքայելասի մոտ, զե-

կուցեց, ապա կնության առավ [Միքայելասի ] դստեր, և Միքա-

յելասից, լոնգոբարդներից ու սերբերից բաղկացած բազում զին-

վորներ ստանալով, Վոդինոսի օգնությանը դիմեց, Բայց նա 
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վերստին հռոմայեցիների մոտ վերադարձավ, Իսկ Սարոնիտեսր 

Վոդինոսին շղթայակապ կայսեր ուղարկեց, Նա արգելափակվեց 

սուրբ I) եր դիոսի վանքում769, իսկ քիչ ժամանակ անց, հանձնվե֊ 

լով նորերս Անտիոքի դուքս նշանակված Իսահակ Կոմնենոսին, 

տարվեց Անտիոք, Նրա հայր Միքայելասր լսելով այդ մասին, 

մի քանի վենետիկցի ծովագնացների առատ դրամ տալով, [Վո-

դինոսին] փախցրեց այն տեղից և վերականգնեց նրա իշխ ան ոլ-

թյունր, Նա իր հոր մահվանից հետո էլ, մինչև մեր օրերն իշխեց։ 

Վ ոյթախը կայսեր մոտ տարվելու ճանապարհին, բաղում լլկանք-

ների ենթարկվելով և չկարողանալով տոկալ ստացած վերքերի 

ցավերին, վախճան վեց, Իսկ ալամ աններն ու վարյագները (սրանք 

արևմտյան ցեղեր են) րաց թողնվելով երկիր, քարուքանդ են 

անում Պ րեսպայի բուլղարական մնացած ապարանքները, կո-

ղոպտում այնտեղի սուրբ Աքիլլիոսի տաճարը, չխնայելով նրա և 

ոչ մի սուրբ [սպասք], որոնցից մի քանիսը թեև փրկվեցին, 

բայց մնացածներր զինվորները բաժանեցին՝ իրենց օգտագործ-

ման համար ձևափոխ ելով, Մ ակեդոնական փաղանգից մի զին-

վորի ուսերն ածխացան և նա վախճանվեց. նրանից պահանջում 

էին վերադարձնել իր վերցրած սուրբ [սպասքը], բայց նա չէր 

տալիս. Արդարությունն այդ բանը, բնականաբար, չտանելով, 

նրան պատժեց, որպեսզի նա օրինակ ծառայի ապագա սերունդ-

ներին, 

Իստրոս գետի ափին գտնվող քաղաքների զինվորներն ա-

նուշադրության էին մատնված, նրանք որպես ռոճիկ ոչինչ չէին 

ստանում, դրա համար այնտեղ ուղարկվեց վեստարխ Նեստո-

րը, որր ժամանակին կայսեր հոր սպասավորն էր եղել. նա 

նշանակվեց Պարիստրիոնի դուքս, Նա որպես համախոհի, հա-

մաձայնության եկա վ Թաթուշի հետ և բազում ղինյալ պածի-

նակներով եկան մայրաքաղաք, Երբ նրան հրամայեցին ցած 

դնել զենքերր, նա պատասխանեց, որ այդ բանր կանի միայն 

այն դեպքում, եթե լոգոթետ Նիկեփորին, որպես ընդհանուրի թշնա-

մու և հանրության ոսոխի, իրեն անչափ վնաս հասցնողի, իր 

ս եփ ա կան ութ յ ու նը գրավողի, հրապարակից վերացնեն, Կայսրր 

չէր ընդառաջում, քանզի մեկընդմիշտ ընկել էր [Նիկեփորի] 

կախարդությունների ու խաբեության ցանցը։ Իսկ Նեստորը սե֊ 

փական մարդկանց կողմից նենգվելու պատ ֊ոով հեռանում է 

այդտեղից, ավարառում Մակեդոնիտն ու Թրակիան, Բուլղարիա-
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(ի մերձակա շրջանները, որից Հետո նահանջում է պածինակների 

երկիրը։ 

Մակեդոնական մի կեղեքված զորամաս կայսեր մոտ եկավ՝ 

ողբալով իր վիճակը։ Նրանք կայսեր հրամանի համաձայն գա-

նակոծվելով ու անարգվելով վռնդվեցին, նրանց վրա ոչ մի ու-

շադրություն չգա րձրեց ին և նրանք անչափ վշտացած վերադար-

ձան իրենց տները, այլևս չէին ուզում հավատարիմ ծառայել, 

մ տածում էին ամեն կերպ պաշտ պան ել թշնամիներին։ 

[Կայսրը] Լան գո բա ր դի ա յի ֆրանկ տիրակալի մոտ, անունը 

Ռոբերտ7'®, դեսպանություն ուղարկեց և նրա դստեր կնության 

առավ իր որդի Կ ոստ անգնին։ Նա Լելեն ե վերանվանվեց։ Ռոբեր֊ 

տը Լանգոբարդիային տիրացավ հետևյալ կերպ։ Իտալիան խա-

ղաղեցնելու համար ուղարկված 9՝եորգիոս Մանիակեսը, որ ա վ ֊ 

գուստա քՀոեի կողմից մագիստրոսի պատվաստիճանն ստացավ, 

բազում ֆրանկների իր կողմը թեքեց, ինչպես նաև հաշտեցրեց 

Ղոկիանոսի կողմից տուժածներին և Իտալիայի մի քանի բա֊ 

նակաթեմ եր խաղաղեցրեց։ Նրանից վախենում էին, քանզի 

պատերազմներում նրա ունեցած քաջությունն իրենց կաշվի վրա 

էին զգացել։ Երբ Մանիակեսը Մոնոմախի դեմ ապստամբություն 

բարձրացրեց և պարտվեց, նրա հետ գնացողները կայսեր հպա֊ 

տակութ յուն հայտնելով, կոչվեցին մանի ա կցին եր ։ Նրանցից շա֊ 

տերը մնացին հռոմայեցիների երկրռւմ, իսկ մյուսները՝ իտա֊ 

լիայում։ Նրանց թվում էր և ոմն Ռոբերտ, Դոկիանոսի կողմից 

մ տրակահար եղած Արդուինոսի զարմիկը, ահեղ ու տաքարյուն, 

բռնատիրելու մտադրություններ ունեցող մի մարդ։ Նա բացեի֊ 

բաց ծրագրում էր Իտալիայից ՔՀ^լ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ին, բայց 

վճռականություն հանդես չէր բերում, ձգձգում էր, տեսնելով, որ 

թույլ է, նա երկյուղում էր կայսեր հզորությանը հակադրվել։ 

Երբ Ֆրանկիայից բերած իր կինր վախճանվեց, նա մի ուրիշին 

կն ութ յան առավ, անունը Գայիտա, լայնատարած մի շրջանի 

պրինցեպսի դստեր։ Նրա հետ ամ ուսնանալուց հետո նա հաս֊ 

տատվեց իր կնոջը պատկանող քաղաքներում, որոնցից առա-

ջինն ու խոշորագույնը Սալերնոն է։ Այնտեղից գողի նման դուրս 

գալով նա ասպատակում էր Ռոմանիային ենթակա շրջանները, 

մեկ գերեվարում էր Կալաբրիան, մեկ ստրկացնում Իտալիան։ 

Նա գերվածներից ոմանց ձեռքերն էր կտրում, ուրիշների ոտքե֊ 

բր, ոմանց ձեռքերն ու ոտքերր միասին, ոմանց էլ մեծ փրկագր֊ 

նով ազատ արձակում, սպառնալով, որ եթե քաղաքները իրեն 
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չհանձնեն և հպատակություն չհայտնեն, ավելի մեծ փորձանք-

ների կհանդիպեն։ Արքունիքում տիրող խառը վիճակի պատճառով 

Իտալիայում տեղի ունեցած փորձություններից և ոչ մեկը չը-

կանխվեց։ Մոնոմախը մի փոքր անց վախճանվեց, ավգուստա 

Թեոդորան ընդամենը մեկ տարի իշխեց, իսկ երբ Միքայելը գաՀ 

բարձրացավ, ապստամբեց Կոմնենոսը, զորքերը քաղաքացիա-

կան կռիվներին մասնակից դարձան։ Եվ քանի չկար մեկը, որ 

կոտրեր Ռոբերտի թափը, նա հզորացավ և անուն հանեց: Նա 

ուժեղ բանակ կազմակերպեց, տեր դարձավ ձիերի, դրամի ու 

զենքերի, իսկ քաղաքներում կայսեր կողմից նշանակված զորա-

վարները, իրենց զորքերի սակավաթվության ու վախկոտության 

պատճառով, կարողություն չունեին նրա դեմ հանդես գալու: Երբ 

Կ ոմնենոսը տիրացավ իշխանության, մի կողմից թուրքերն էին 

արևելքի վրա ճնշում գործադրում, մյուս կողմից էլ պածինակ-

ներըՀ արևմուտքի։ Կալաբրիայի զորավար Թրյումբոսը՝ սկրիբոն-

ների11^ նկատմամբ ոճիրն առանց քաշվելու հանդգնողը, հեռա-

ցավ Կալաբրիա յից։ Նա տեսավ, որ արածը տեղացիներին դուր 

չեկավ, դրա համար փախավ կայսեր մոտ։ Իտալիայի դոԼքս է 

ուղարկվում Աբոլլխ արեն ։ Ռոբերտը, տեսնելով, որ Կալաբրիայի 

ժողովուրդր ծանր տարավ սկրիբոնների կոտորածը և այդ իսկ 

պատճառով մտադրություն ունի ապստամբել, դուրս է գալիս 

այլևս չվերադառնալու համար և փութանակի արշավելով, գրա-

վում մեծ ու երևելի Հռեզիոն քաղաքը, որտեղ սովորաբար Իտա-

լիայի դուքսն էր նստում: Այդ [քաղաքում] կային հոյակապ 

ապարանքներ և պարենի մեծ առատություն: Աբոլլխարեն հասավ 

Դյուրախիոն, այնտեղից նավեց Բարի և իմանալով, որ Հռեգիո-

նր գրավվել է, մնաց Բարիում, որտեղից հնարավորության սահ-

մաններում օգնում էր դեռևս հռոմ ա յեցիներին հավատարիմ 

մնացած քաղաքներին՝ զորավարներ նշանակելով և զորք ու-

ղարկելով պահպանության համար։ Հռոմ ա յեցիներին հավատա-

րիմ էին մնացել Բարին, Հիդրունտը, Կալլիպոլիսը, Տարանտը, 

Բրենդեսիոնը, Հորեն և բազում այլ ավաններ ու բոլոր գյուղերը։ 

Այդ միջոցին Իտալիայի դուքս նշանակվեց Պեբենոսը, իսկ Բրենդե-

սիոնի զորավար՝ Նիկեփոր Կարանտենոսը: Պերենոսր չկարողա-

նալով անցնել Լանգոբարդիա՝ Ռոբերաի ճնշման պատճառով, 

մնաց Դյուրախիոնում և վերջինիս դուքսը նշանակվեց: Իսկ Նիկե-

փոր Կարանտենոսն էլ, [տեսնելով] Ռոբերտի ասպատակու-

թյունները և իտալացիների կրած բյուր փորձությունները, թեև 
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վախենում էր, այնուամենայնիվ մնաց տեղում, սպասելով կայ֊ 

սրրից ուղարկվելիք օգնությանը։ Իտալական բոլոր քաղաքները 

հռոմայեցիների կողմն անցան և ընդունեցին կայազոր։ Որոշ 

քաղաքներ էլ, թեև Հրաժարվեցին կայազոր ըն դուն ել, այնու-

ամենայնիվ, Հարկատու դարձան ։ Վիճակն այդպիսին էր, Կա֊ 

բանտ ենոսն էլ, տեսնելով, թե ինչպես են ֆրանկները օրեցօր 

Հզորան ում, որոշեց փախչել։ Բայց գիտակցելով այդ ամոթաբեր 

քայլի անփառունակությունը, մնաց տեղում, Բրենդեսիոնը Հա֊ 

վատարիմ ու Հնազանդ պաՀելով կայսեր։ Նա խաբեությամբ ու 

նենգությամբ կարողացավ շաՀել մերձակա ֆրանկների վստա֊ 

Հությունը. ծածուկ Հանդիպելով նրանց և քաղաքը Հանձնելու 

շուրջ բանակցությունների մեջ մտնելով, նա րն դուն ում է եկած 

և աստիճաններով բարձրացող ֆրանկներին։ Բայց ԷԿարանտե֊ 

նոսր] աստիճաններով բարձրացողներին մեկ առ մեկ, մոտ Հար֊ 

յուր Հոգու, սրի քաշեց և նրանց գլուխն եր ը նավ բարձելով ան֊ 

ցավ Ղյուրախիոն, այնտեղից էլ կայսեր մոտ, տեղի ունեցած 

դեպքերի ավետաբերը լինելով։ Պերենոսը Ղյուրա խ ի ոն ում էր, 

երբ թագավորությունը բզկտվում էր ներքին տագնապներով, 

արևելքը՝ թուրքերի արՀավիրքներով, որոնք օրեցօր սաստկանում 

էին ու չէին գտնում ո՜չ վերջ, ո՜չ էլ դադար։ Կոստ անդին Ղուկաս 

կայսեր մաՀից Հետո թագավորությունը կարճ ժամանակով ան֊ 

ցավ Ե վդոկիա կա յսրոլՀու ձեռքը, իսկ երբ թագավորության 

գայիսոնն ստացավ Դիոգենեսը, երկյուղր դեպի Ռոբերտը և նրա 

մարդիկ Հասավ գագաթնակետին, նրա խ ի զա խ ութ յան ը քաջա֊ 

տեղյակ եղողները վախենում էին նաև, որ կարող են իրենց ու֊ 

նեցվածքից էլ զրկվել։ Ուրիշներն էլ ամեն կերպ ջանում էին Հե֊ 

ռանալ, գնալ Ռոմ անիային պատ կան ող գյուղերն ու քաղաքնե֊ 

րը։ [Դիոգենեսն ] էլ իր Հ իմն ա կան ուշադրությունը թ ուրքերի 

դեմ մղվող պատերազմի վրա էր բևեռել, ամբողջ ջանքը թափում 

էր ավելի մեծ վտանգի առաջն առնելու, [որից օգտվելով ֆրանկ֊ 

ներր], այլևս ոչ թե տիրոջ նման, այլ գող ու ավազակի պես 

խուժելով, իրենց Հարկատու դարձրին Իտալիայի շրջանն երր ։ 

երբ, ինչպես վերևում ասվեց, Ղիոգենեսի Հարցը փակվեց, իսկ 

Միքայելն էլ թագավորության նավը վարում էր անփույթ ու 

երեխ ա յա վայել, նրանք իսկական տերերի նման Լանգոբարդիա֊ 

յին ու Կալաբրիային ծուԱյց ծով տիրեցին, երկիրն ու բերդերն իրենց 

մեջ բաժանեցին, իրենց կոմս, իսկ Ռոբերտին էլ դուքս անվանե-

ցին։ Միքայելն, ինչպես ասվեց, ոչ միայն չփորձեց վերանվաճել 
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դուրս 

դւս-

իրեն պատկանող երկիրր, այլ թուրքերին արևելքից 

շպրտելու նպատակով անհրաժեշտ Համարեց նրանց Հետ դա֊ 

շինք կնքել և նրանց միջոցով կամ նրանց օգնությամբ [թուրքե֊ 

րի] Ռոմանիա Հանդուգն ներխուժելու առաջն առնել, Այդ նպա֊ 

տակով նա մինչև անգամ խնամիացավ Ռոբերտի Հետ, նրա 

դուստր Հելենեին նշանեց իր որդի Կոստանդնի Հետ, Կայսրր 

այդպես էր մտածում, բայց աստված չթողեց, որ դա կատարվի, 

քանզի նա վաղուց էր վճռել արևելքի կործանումն ու ոչնչա֊ 

ցում ր։ 

Աչդ ժամանակները Կ ոստ անդն ուպո լսում երեքոտանի Հավ 

ծնվեց և ճակատին մեկ աչք ունեցող այծի ոտքերով երեխա: Ան֊ 

մաՀ զինվորներից772 երկուսը շանթաՀար եղան, իսկ Հ ր ե շ ֊ ե ր ե ֊ 

խան, որ նետել էին Դիակոնիսսայի փողոցում, երեխայի նման 

լաց էր լինում. Այդ բոլորից բացի բազմաթիվ և Հաճախակի 

գիսավոր աստղեր էլ երևա ցին, 

Բայց որովՀետև բարբարոսները ասպատակում էին արևել-

քը, իսկ ժողովրդի մի մասը կոտորվում, մյուս մասն էլ ապաս-

տան էր որոնում Կ ո ս տ ան դն ուպո լս ում, ծանր ժամանակներր սըր-

տացավ, Հասուն ու արիասիրտ մտքի տեր մարդու կարիքն էին 

զգում, իսկ ]Միքայելն] այնքան ժլատ էր ու մանր, որ չէր ու-

զում մի օբոլոս773 անգամ ծախսել, մեկին որևէ բան տալ, ցո-

րենակիր նավերով Հացահատիկ բերելով սննդի մասին հոգ տա-

նել։ Նա զբաղված էր գրական դատարկ ու աննպատակ վարժու-

թյուններով, խելքը միտքը յամբեր ու անապեստներ կազմելն էր, 

թեև նա այդ արվեստի հոտն անգամ չէր առել, պարզապես խաբ-

վելով ու մոլորվելով փիլիսոփաների Հյուպատոսի կողմից1*, 

այսպես ասած, ողջ երկիրը ավերակ դարձրեց: Սոսկալի սով ե-

ղավ, որին Հաջորդեց համաճարակն ու մահացությունը, այդ 

Համանուն77* [երևույթները], որոնք մարդկանց ոչնչացման 

գործում եղբայր են ու Համարժեք, Ամեն օր բազում մարդիկ 

էին մեռնում, այն աստիճան, որ կենդանի մնացածներր չէին 

Հասցնում վախճանվա ծներին թաղել, Դիակներր խառնիխուռն 

փռված էին, այսպես կոչված, էմբոլոններում77*, շատերը թա-

փընթաց՝ Հաճախ մի պատգարակի վրա Հինգ կամ վեց դիակ 

դարսած էին տանում, Ամեն տեղից տխուր լուրեր էին գալիս, 

մայրաքաղաքը լցվեց ամենայն տրտմությամբ։ Իշխանություն-

ները ոչինչ չէին մտածում Հանապազօրյա անարդարություննե-

րի, անօրեն դատավճիռների ու գանձումների առաջն առնելու 
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ուղղոլթ (ւսմբ և կարծես գոյություն չունենային հ ռոմ այեցիներին 

նեղող այլազգիների պատերազմը կամ աստծո բարկությունը, 

կամ էլ մարդկանց տանջող չքավորությունն ու ապրուստ ճարե-

լու չարչարանքները, այդպես աներկյուղ աստծուն ատելի ա-

րարքներ էին գործում ու մարդկանց չարչարում ։ Կայսերական 

ամեն մի որոշում ու խոհ մի նպատակ ուներ՝ ս եփ ա կան ժողո-

վըրդին վնասել ու նենգել, նրա ունեցվածքն ու կյանքի միջոցնե-

րը հափշտակել։ Նրանց ագահ ձեռքը երկարեց մինչև անգամ 

սուրբ տաճարների վրա՝ խլեց նրանց սրբազան գանձերն ու 

սպասքը։ 

Այսպես էին պ ետ ութ յան գործերը վարվում, իշխողների 

տխմարության ու վատ ութ յան պատճառով կողոպտվում ու ա֊ 

վերվում և՚ դրսեցիները, 1ւ ներսեցիները, երբ արևելքի մեծա-

մեծները՝ Ալեքսանդրոս Կավասիլասը, Ստրավոռոմանոսը, Սի-

նադենոսները, Գուդելիոսը և սենատորների մնացած ընտրանին, 

վաղուց նախապատրաստած ապստամբությունն այժմ լույս աշ-

խարհ հանեցին և համաձայնության գալով կուրապաղատ Նի-

10—X կեփոր Բոտանիատեսին կայսր հռչակեցին։ Հոկտեմբեր ամսին էր, 

֊1077 ինդիկտիոնի առաջին տարվա։ Երբ տյդ լուրը հասավ կայսեր 

ականջը, նրան անչափ մեծ իրարանցման մեջ գցեց, քանզի դեռ 

անցյալում շատերր գոլշակում էին, թե կգա ժամանակ, երբ Ն-ն 

կգերազանցի Մ ֊ն777 ։ Նա տ եղն ուտ եղը թուրքերին, կարծես ըն-

տանի ու հարազատ լինեին, նամակ գրեց, խոստանալով նվեր-

ներ էլ տալ, եթե նրանք ձերբակալեն [ Բ ո տ ան ի ա տ ե ս ին ] ու նրա 

մեր ձավորն երին և իրեն ուղարկեն։ Բոտանիատեսը ազնվական 

ծագում ուներ, նա սերում էր Փոկասների տոհմից և ճիշտ է ոչ 

ուղղակի, նաև անվանի Փլավիոսներից778, որոնց տոհմը գալիս է 

փառավոր ավագ Հռոմից։ Այդպես է վկայում նրա մասին ավան-

դությունն ի սկղբանե անտի։ Հոկտեմբեր ամսի երեքին, երբ 

[Բոտանիատեսը] պետք է կայսերական վրանը խփեր, գիշերվա 

առաջին պահին օդում հանկարծ լույս երևաց՝ մինչև Քաղկեդոն, 

Խրիս ուպոլիս և Վլախերնայի պալատը։ Բոլորն այդ երևույթ ը բա-

րի նշան համարեցին, ոմանք նույնիսկ կանխագուշակեցին, որ 

Լամպեից պալատում լուսատու ջահ է եկել։ 

Երբ Բ ո տ ան ի ա տ ե ս ը շարժ վեց դեպի Բ յ ուզան դիոն, արև-

մուտքը սասանեց մի այլ ապստամբական չարամտություն։ Դյոլ-

րս/խիոնի պաշտոնանկ արված դուքս պրոեդրոս Նիկեփոր Բրիեն-

Յ—ճ— նիոսը իրեն կայսր հռչակեց և տեղի զինվորն երին իր ետևից 
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1077 տանելով ու օգտվելով նրանը համագործակցությունից, այնտե-

ղից դուրս եկավ, փութալով դեպի Ագրիանոլպոլիս, քանդի Հով-

հաննեսր, իր հարաղատ եղբայրր, ծրագրվող խռովության հա֊ 

մար արևմտյան զորքերից ոմանց կարգի էր բերել և մեծաթիվ 

վարյագների ու ֆրանկների նախապատրաստել միանալու եղ-

բորը, ինչպես և այդ քաղաքի կատապանին, որ իր ազգականն 

էր։ Սրանք նախքան [Բրիեննիոսի ] Ագրի անոլպոլիս հասնելը, 

նրան կայսր հռչակեցին և հայտարարեցին։ Կայսրը պետական 

գործերը թույլ էր վար ում, թե չէ նա շատ հեշտությամբ պարտու-

թյան կմ ատն եր Բրիեննիոսին, քանի որ անմահներ կոչվող հա-

տուկ զորք ուներ, ինչպես և ամբոխից հավաքյգրված մի ուրիշ 

կարգին զորք։ նրա համար ամենից դյոլրինր նախ և առաջ Ագ-

րի ան ոլպ ո լս ո ւմ գտնվողների վրա հարձակվելն էր, ապա նաև 

հենց Բրիեննիոսի։ Բայց, ինչպես ասվեց, հարցին մատների ա-

րանքով նայելով, նա [Բրիեննիոսին] բարձրացրեց, փոքրից մեծ 

դարձրեց և իր համար գործ բացեց։ նրան փոխարինելու ուղարկ-

ված պրոեդրոս նիկեփոր Վասիլակիոսր Իեսաղոնիկեում հան-

դիպեց Բրիեննիոսին և եթե նա խելամիտ գործեր, հենց ապըս-

տ ամ բութ յան սկզբում նրան հեշտությամբ կհաղթահարեր։ 

Բրիեննիոսը հասնելով Տ րա յան ուպոլիս77^, այնտեղ հանդի-

պեց իր եղբոր՝ Հովհաննեսին և Ադրիանուպոլսից եկած ֆրանկ-

՜ներին ու մակեդոնացիներին, համակիր մյուս զորքին՛ Հենց 

այնտեղ նա հագավ կա յսերական նշանակները: Ամեն ինչ սար-

սափելի երդումներով ու դաշնադրությամբ ապահովելով, նա 

կայսր հռչակվեց ու մեծաթիվ թիկնապահներով որպես կայսր 

գործի լծվեց, փառք ու պատվով մուտք գործեց Ագրի ան ուպ ոլի ս, 

որտեղ նա իր նկատմամբ սիրալիր ու հնազանդորեն տրամա-

դըրված քաղաքացիների կողմից փառավոր ընդունելության ար-

ժանացավ: Պրոեդրոս Կոստանդին Թեոդորականը փոքրաթիվ 

մարդկանցով հարձակման անցնելով, Բրիեննիոսի համակիր֊ 

ների կողմից ձերբակալվեց ու նրա մոտ գերի բերվեց: Նա փա-

ռավորված մարդ էր, նշանավոր տոհմից սերող, նա անուն էր 

հանել իր անբիծ կենցաղավարությամբ, բայց կարծես հասա-

րակ ու սովորական ծագում ունեցող մարդ լիներ, անոթագրու-

թյան էր մատ նվեր Բայց նա խոշտանգումների չենթարկվեց, 

թեև, նկատի ունենալով [Բրիեննիոսի] և իր միջև եղած նախկին 

'թշնամությունն ու արյունահեղ հակամարտությունր, սպասում 

էր այդ բանին։ նրան աքսոր ուղարկեցին Մակեղոնիայի ինչ-որ 
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քաղաք, ուր նա շուտով կնքեց իր մահկանացունԱվելի խելա-

միտ ու խոհեմ մարդիկ Բրիեննիոսի՝ կայսերական նշանակները 

Տրայանուպ ոլսում հագնելը և այնտեղ կայսր հռչակվելը չարա-

գուշակ համարեցին, քանզի Տ ր ա յան ո ւպ ո լի ս ը կրում է ոչ թե 

Տրայանոս կայսեր անունը, (Տրայանոս կայսրր այն ի նորուստ 

կառուցեցայլ Տրայանոս անունով մի մեծամեծ գոթի, ֆիզի֊ 

կական ու մտավոր րն գոլնա կութ յուններով օժտված մի մարդու, 

որին Տրայանոս կայսրը ինչ-որ զանցանքի համար կուրացրեց։ 

Երբ [կայսր Տրայանոսր ] Պարսկաստան էր արշավում, առա֊ 

ջին անգամ լինելով, նրան տեսավ այնտեղ և տեսքից մեծ ցավ 

զգալով, վերհիշելով նրա ռազմավարական արվեստն ոլ քաջոլ-

թյունը, հրամայեց այդտեղ քաղաք կառուցել այդ մարդու հի-

շատակի հավերժացման համար։ Ահա դրա համար էր, որ խելա-

միտ մարդիկ այդ դեպքր չարագուշակ համարեցին։ Բրիեննիոսը 

լինելիքին անտեղյակ (մարդը ապագայի հանդեպ կույր է) գործի 

լծվեց։ Եր ազգականուհի Բատացինայիգործակցությամբ Ռ ե ֊ 

դեստոսն էլ իր կողմն անցավ։ Ռեդեստոսցիք նույնիսկ Պանիո֊ 

նի'%֊ վրա հարձակվելով, նրա բնակիչներին ստիպեցին Բրիեն-

նիոսին կայսր հռչակել։ Նա իր եղբորը կուրապաղատի պատ-

վաստիճանը տալով, իսկ մյուսներին էլ իրենց դիրքի համեմատ, 

որոշեց մայրաքաղաքը սարսափահար անել իր եղբորր ուղար-

կելով։ Նա նրան տվեց մեծաթիվ զորք և հույս ուներ, որ քաղա-

քացիներն անչափ գա յրոլյթ ո վ ու ա տելութ յամ բ լցված լինե-

լով կայսեր ու լո գոթ ետ ի դեմ, իր կողմը կանցնեն և որոշ պայ-

մաններով իրեն [քաղաք] կընդունեն, որով ինքն էլ առանց որևէ 

երկյուղի թագավորական արդուզարդով մուտք կգործի։ Բայց նա 

իր հաշիվների մեջ չարաչար սխալվեց։ Թեև նա ավերեց Հեր ակ֊ 

լիան783, նրա բազում բնակիչների կոտորեց, (մի փոքր առաջ Ս ի ֊ 

լիվրիայում նստող պրոեդրոս Ալեքսիոս Կոմնենոսը նահանջել 

էր), բայց մայրաքաղաքի բնակիչներն ամենևին էլ իրար չան-

ցան Բրիեննիոսի զորքի ներկայությունից։ Այդ [զորքը] դիրքեր 

գրավեց Վլախերնայի պարսպի երկարությամբ և դիմադրության 

հանդիպելով, անցավ սուրբ Պ անտ ել եիմոնի կամուրջիք784 վրայով 

և այն կողմում գտնված ամեն ինչր կրակի տալով, բայց խոսքի 

արժանի ոչինչ չանելով, վերադարձավ։ Ւ՚եքր՝ [Բրիեննիոսը] 

երկու տագմա վերցնելով, հասավ Աթ յուրտ7*5, իսկ մնացած 

զորքն ուղարկեց ձմեռելու։ Կայսրն իր գլխին եկած փորձու-

թյուններից հետո հազիվ մտաբերեց դեռևս բանտ ում շղթա յ ա ֊ 
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կապ գտնվող Ռուսելիոսին, որ փորձ էր արել Բոտանիաաեօի 
մոտ փախչել, Ահա նրան բանտից հանելով և ամեն տեսակի 

պատվի ու հանգստի արժանացնելով, գիմեց նրան բազում հրա֊ 

պոլրիչ ու քաղցր խոսքերով և գրգեց Բրիեննիոսի զորքի գեմ 

դուրս գալ, համոզեց պարիսպների վրայից Բրիեննիոսի հետ 

եղող ֆրանկների հետ լեզու գտնել, Երբ նրան չհաջողվեց 

[ֆրանկներին] համոզել, Ռուսելիոսր արշավեց Աթյուրայում 

գտնվող Բրիեննի ոսի եղբոր դեմ, նախապես ամուր երդումներով 

հաստատելով կայսեր հանդեպ ունեցած իր հավատարմու֊ 

թյունր։ Իր հետ ծովով [Բրիեննիոսի եղբոր] դեմ ուղարկվեցին 

նաև ռուսական նավեր, իսկ իրենք հետիոտն շտապեցին դեպի 

Աթյուրա, Գլխավոր հրամանատարությունը գտնվում էր պրոեդ-

րոս Ալեքսիոս Կ ոմն են ոս ի ձեռքում, որ եկել էր մայրաքաղաքի 

զինվորներով. Բայց նրանք այդ մասին նախօրոք իմանալով, 

կարողացան փախչել, Ռուս ելիոս ի և Կոմնենոսի մ երձավորներր 

ուզում էին հետապնդել նրանց և հակառակորդներից շատերին 

ջարդ տալ, բայց զինվորներն ապագա յի նկատմամբ երկյուղ 

կրելով, չհամաձայնվեցին։ Բազում մակեդոնացիներ սպանվե-

ցին, ոչ քըերն էլ գերի ընկան։ Զեռք բերվեց հսկայական ավար, 

ի միջի այլոց նաև կուրապաղատի կանաչ կառքերը։ Նա փախավ 

եկավ Ռեդեստոս։ Իսկ պածինակներր մեծ բազմությամբ երևա-

ցին Ա դրի ան ուպոլս ում, պաշարեցին այն և նրա շրջակայքը 

մարդիկ ուղարկելով շարդ ու փշուր արեցին նրա գեղեցկա-

գույն շինությունները, տղամարդկանց կոտորեցին, քշեցին 

տարան անասունների անհամար հոտեր, ինչ վատություն որ 

հնարավոր էր անել, արեցին։ Բրիեննիոսը ոսկի786, կերպասներ 

տալով, գլուխ բերեց նրանց հեռանալր, որից հետո սկսեց յու-

րայիններից դրամ հավաքել, ջանալով ամեն գնով հասնել իր 

նպատակին։ Նրա եղբայր Հովհաննեսը ուղարկվեց Կյուզիկոսի 

թերակղզին՝ փորձելու տեղացիներին իր ետևից տանել։ Նրան 

հանդիպեց Ռուսելիոսր և գլխովին փախուստի մատնեց։ Դա տե-

ղի ունեցավ ինդիկտիոնի առաջին տարվա մարտ ամսին։ 

Պատրիարքի՝ Հովհաննես Քսիֆիլինոսի ննջման և մյուս աշ-

խարհը գնալու առնչությամբ կայսրր [պատրիարք] նշանակեց 

մի ուրիշի, որ ո՛չ սենատորներից էր, ոչ եկեղեցականներից, 

բյուզանդացիների մեջ ոչ խոսքով, ո՛չ գործով աչքի ընկած կամ 

անուն հանած մեկը, այլ սուրբ քաղաքից787 եկած Կոսմաս անու-

նով մի վանականի7**։ Կայսրն արտակ֊րգ հարգանք էր տածում 
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նրա նկատմամբ՝ նրա Հանդես բերած առաքինության համար։ 

Թեպետև նա արտաքին իմ աստ ութ յան ր տեղյակ չէր, հաղորդա֊ 

կից չէր դարձել նրան, բայց օժտված էր բազմապիսի առաքիչ 

Նութ Հուններով: Ահա դրա պատճառով [կայսրըյ նրան նախա֊ 

պատվություն տվեց և րնձեռեց եկեղեցու ղեկր։ 

Իսկ Բոտանիատեսր կարդավորելով իր գործերը և նախա֊ 

պատրաստվելով իրականացնել իր խիզախա՛ծ ծր ա գի րը, հրա֊ 

*ԼՒր^9 Բո1ոՐ նրանց, ովքեր երբևիցե ծառայել էին բան ա կում, 

նրանցից տագմաներ կազմեցէ նրանց դրամ բաժանեց ու աստի֊ 

ճաններ շնորհեց և ձեռք բերեց նրանց հավատարմությունը, գո֊ 

տեպնդեց առաջիկա գործը գլուխ բերելու հարցումէ Կայսեր 

կողմից Սիկիան պահպա 

նել ու համար ուղարկվածները, լսելով այդ 

մասին, ամբողջ բազմությամբ կամովին նրա կո ղմն անցան 

և քաղաքը առանց կովի նրան հանձնեցին։ ԷԲոտանիատեսը] թուր֊ 

քական մի հուժկու զորամաս Էլ կազմավորեց, որին գլխավորում 

Էր իրեն դաշնակցած անուն հանած Կուտլ ումուշն ՝ իր հինգ որդի֊ 

ներով: Սրանք ս ուլթ ան ի ազգականներն Էին և հակադրվելով 

պարսկակա 

ն կեն տրոնական պետ ութ յան, բայց և միաժամանակ 

անկարող լինելով [սուլթանի] դեմ մարտնչել, հաստատվեցին 

1Ւոմանիայում ^, որպեսզի առանձին պետություն ստեղծեն, 

բայց ավելի ճիշտ՝ որպեսզի Ռեչ Կու4.ոՂ վայրում ս ուլթան ին 

մարտ տան, պ այքարեն տիրանալու կենտրոնական իշխանու֊ 

թ յան: Երբ զորքերն արդեն բախվելու Էին միմյանց, այդ մասին 

իմացավ խալիֆան՛ սա նրանց մոտ աստծուն հավասար հար֊ 

գանք ունի: Սա անհապաղ} արհամարհելով դժվարոլթյու 

ններն 

ու կարգը (նա իրավունք չունի հեռանալ իր նստավայրիցփու֊ 

թանակի . ա ս ա վ Ռեյ} ուր գտավ իրար դեմ կան գնած, բախվելու 

պատրաստ զորքերը։ Նրանց մեջտ եղում կանգնելով, նա պահան֊ 

ջեց Հաշտվել հօգուտ պարսիկների և նրանց իշխանության և ի 

վնաս հռոմ ա յեցիների պ ետ ութ յան ու իշխանության։ Այնտեղ 

թեր ու դեմ շատ բան ասվեց և վերջիվերջո ընդունվեց Էխալի֊ 

ֆայի ] կարծիքով ընդհանուրին օգտակար [որոշումը], որի հա-

մաձայն սուլթանը, ինչպես իր հայրը, իշխի Պ արս կաստանի վրա, 

իսկ Կ ուտ լում ուշն ու նրա կողմնակիցները ս ուլթ ան ի ց զորք ու 

օժանդակություն ստանալով, ձեռք գցեն հռոմ ա յ եցիների երկի֊ 

րը, դարձնեն այն իրենց ս եվ1 ա կան իշխանությունն ու թա դա վ ո ֊ 

րությունը 9 որպեսզի այսուհետև ոչ մի կերպ չվնասեն միմյանց։ Ահ ա խալիֆայի նման հորդորով ու միջնորդությամբ կռվին վերջ 
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է տրվում, զորքը Նահանջում է, վեճը վերանում, Եվ սկսում են 

նրանք հռ ոմ աչեցին երի երկիրր նվաճել, [ Բ ոտ անի ատես ը] ս ր ֊ 

րանց հետ ընկերանալով, հզոր զորքով, որոշակի պայմաններով 

իր հետ տարավ, ճամփա րնկնելով դեպի Նիկիա, Մեծաքաղաքի 

հոծ բազմություններ շարունակ նրա կողմն էին անցնում, Տարօ-

րինակն այն է, որ թուրքերն անգամ Բոտանիատեսին խոչըն-

գոտ չէին դառնում, ընդհակառակը, ուղեկցում էին նրան հար-

գանքով ու ակնածանքով, Նույնիսկ մ ա յրաքաղաքը և նրա երե-

վելիները, լինեն նրանք իշխանավորներ, քաղաքացիներ, թե 

դեմոսից, բացի այդ նաև եկեղեցու մեծամեծները, սուրբ Բանի 

իմաստության հռչակավոր տաճարում ժողովի հավաքվելով 

աստվածամոր ավետման քարոզի ժամանակ, Բոտանիատեսին 

կայսր են հռչակում, [ժողովը] գլխավորեցին Թեոլպոլսիճ մեծ 

Անտի ոքի պատրիարքը, որ էմիլիանոս էր կոչվում և Իկոնիոնի 

n մետրոպոլիտը։ Նրանց վճռին ողջ կղերը, Հսենատը և գրեթե 

համայն քաղաքը հավանություն տվեց։ Պետության ղեկավար-

ները խմբերի բաժանվելով, նշանակում են սինտագմատարխնե֊ 

րի, կազմ ում լռխոսներ և հարձակում գործելով, տիրանում պա-

լատին, այնտեղ զինվորներ հաստատում, դուրս շպրտելով 

Միքայել կայսեր կողմնակիցներին, իսկ վարձկան զորքերին 

մ արտ ում պարտության մատնում։ Նրանք գահընկեց են հայտա-

րարում Միքայել կայսեր, որ կայսրուհի Մարիամ ալանուհու791 

և [Միքայելի] որդի Կոստանդին Ծիրանածինի հետ Վլախերնա-

(ի պալատում էր ապաստանել։ Նրանք [Միքայելին] վանական 

են դարձնում և մի խղճուկ անասունի վրա նստեցնելով, Ստոլ-

դիոնի վանքն են ուղարկում՝ հավատացյալների կողմից տոն-

վող Ղազարոսի վրա կատարված հրաշագործության շաբաթ 

օրր (նա վեց տարի թագավորեց), ապա ցամաքային զորքերի 

հրամանատարներ նշանակում, նաև ծովային ուժերի՝ նավատոր֊ 

միղի դրունգարիոս։ 

"ՍԻԿԵՓՈՐ III P O S M l M l S b U 
[7 հունվար 1078—1 ապրիլ 1081 p p . ] 

Ա հա քաղաք ու մ իրերի դրությունն այսպիսին էր, որ կայսրը 

միանգամայն անսպասելի գահընկեց եղավ, իսկ Բոտանիատեսն. 

էլ վստահ շարժվեց դեպի Բյուզանդիոն ու կայսերական իշխա֊ 

- 2 6 5 -



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս ՍԿԻԼԻՑԵՍԻ Շ Ա Ր Ո Ի Ն Ա Կ Ո Ղ 

նութք ուՆն ստացավ առանց ա ր յ ո լն ա Հ ե ղո ւթ յան, թեև մարտերի 

ու պատերազմների Համար ն ախ ա պա տ րա ս տ ություն էր տ եսել և 

կարգի բերել իր զին ա կան ուժերը։ Իսկ հիկեվւոր լոգոթետը և նրա 

նմանատիպ Դավիթը սրընթաց շարժ վեցին դեպի արևմուտք, ուր 

գտան Հերա կլիա (ում բան ա կա ծ !հ ուս ե լի ո ս ին՝ Հակառակորդների 

դեմ տարած Հաղթանակի առթիվ աստծուն գոՀ ութ յուն Հ ա յտն ե՜-

լու պաՀին։ քԿ ո ս տ ան դն ուպոլսի] քաղաքացիները պալատը 

առանց կաքսեր երեք օր պ աՀ ելուց Հետո, Բոտանիատեսին նա-

մակ գրեցին, շտապեցնելով վեր կենալ և ժամ առաջ գալ։ Նա 

փութ անակի Հասնելով Պրեն ետ ոս ' ^, ուղարկեց իր ծառա Բո֊ 

րիլոսին մի քաջ ու գործունյա մարդու և աիրեց պալատին։ 

Փոքր անց ինքն էլ, ավագ երեքշաբթի °ԲԸ> մուտք գործեց և 

ձեռամբ պատրիարքի Հագավ կայսերական թագը: Իր ԲՈ[ՈՐ 

մարդկանց նվերներով, կալվածներով ու աստիճա Ններու] պատ ֊ 

վելուց Հետո, ապա նաև հ)ր ի ս ուպ ո լս ում բան ա կա ծ թ ուրքերին 

գոՀացնելով, լծվեց կայսրության մյուս գործերին։ Նա ամ բող֊ 

ջութ (ա մ բ դիշ^ց բնակչության պետությանն ունեցած ԲՈԼՈՐ 

պարտ քերր, այն էլ ոչ թե ո ր ո շա կի, այլ բոլոր տարիների, ա յ ն ֊ 

պես արեց, որպեսզի այդ պարտքերի ոչ անոլ նը մնա, ոչ էլ 

նրանց մասին Հիշողութ յուն ր։ 

ՈրովՀետև Բ ր ի ենն ի ո ս ը գտն վե լո վ դրսում, տ ակն ուվրա էր 

անում ու սասանում արևմուտքր, նրա մոտ կայսերական դես֊ 

պ ան ութ յուն է ուղարկվում, կոչ անելով Հրաժարվել իր ան իմ ա ս տ 

ախորժակներից և ս տ ան ա լո վ կեսարի ա ս տ ի հ ան ը, վերջ տալ իր 

ձգտումներին։ [Դեսպանությունըք Հաստատում էր նաև այն 

պատիվները, որոնց արժանանալու են նրանք, ովքեր մ ա սնակցել 

են /Բրիեննիոսի! ապստամբության։ Բայց Բրիեննիոսն անդըրդ֊ 

վևլի էր, աներեր ու ամբարտավան, չէր Հրաժարվում թագավո֊ 

բութ յունից , ոչ էլ ուզում էր դիջել ա ռա ջն ո Լ թ յ ո ւն ր, որի տերը 

չէր։ Ա՛յդ պատճառուէ ուղարկվ ում է մի երկրորդ դեսպանություն, 

որր նույ\<պես Հաջողություն չի ունենում։ Ապա երրորդ դեսպա֊ 

ն ութ յամ բ է նրա մոտ գնում պ ր ո տ ո պ ր ո ե դր ո ս և մեծ Հետերիարխ 

Ս տ րա վո ռոմ ան ո ս ը, որին նա դարձյալ մերժում է։ Ղեռ ավելին, 

, ա կա ռա կ այն բանի, որ դեսպանը ս ր բա զան մարմին է Համար֊ 

վում անգամ անՀավատների մոտճ որս/ես խաղաղության մ ի ջ ֊ 

նորդ, ւզ ա տ ե ր ա ղմ ո ղն ե ր ի Հաշտարար ու պատերազմ ը կան խ ող, 

այդ մարդու Հանդեպ անարգաբար ւք ա ր վեց, կարծես նրան ու֊ 

զարկողը կայսր չլիներ, այլ ինչ֊որ Հ յ ո ւպ ո ս տ ր ա տ ե գո ս : Այն ժա֊ 
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մանակ Բրիհննիոսի վրանը ինքնիրեն փուլ եկավ՝ նրա ծածկը 

անտեսանելի ձեռքերի կողմից քակտվելով, Լուսնի խավարում 

էլ եղավ, որի [չարագուշակությունը] նրա վրա տարածվեց, թեև 

որպես կանոն նման երևույթները թագավորների տապալման 

մասին են վկայում, այգպես են ուղում հավատացնել սնոտի 

աստղաբանությամբ պարապողները։ Երբ Ս տ ր ա վո ռոմ ան ո ս ը 

վերադարձավ, նրա բանագնացությոլնր մնաց ապարդյուն, 

կայսրը պատերազմի նախապատրաստություն տեսավ, նրա դեմ 

զորահավաք արեց և վստահաբար [ Բրիեննիոսի] պարտությունն 

էր կանխավ հայտարարում. քանզի գուշակները գտնում էին, որ 

Ն տառի մասին երգերր մեկ և ոչ զույգ Ն-ն նկատի ունեն79*։ 

Բոտանիատեսը զորավար և մեծ գոմեստիկոս նշանակելով մի 

ազնվականի՝ նոբելիսսիմոս Ալեքսիոս Կոմնենոսին, ողջամիտ 

ու կայուն խելքի տեր, պատերազմի վտանգների նկատ-

մամբ հաստատուն ու անսասան մի մարդու, որ անցյալում վար-

պետորեն իր ձեռքն էր գցել Ռուսելիոսին, Բրիեննիոսի դեմ ու-

ղարկեց։ [Կոմնենոսը] զորքերի գլուխն անցած շարժվեց Բրիեն-

նիոսի դեմ։ Երբ զորքին նա հանգիստ էր տվել Կալաբրյուե կոչ-

վող վայրում, հետախույզներից իմացավ, որ Բրի եննիոսը ամ-

բողջ զորքով Մեսենեից դուրս գալով, մոտենում է։ Նոբելիսսի-

մոսր իր հետ եղած թուրքերին795 տեղնուտեղը առանձնացնելով, 

հրամ ա յեց մոտենան Բրիեննիոսին և նրան սոսկ ձևական մարտ 

տալով, իր մոտ վերադառնան։ Իսկ ինքն էլ հարմար վայրերում 

դարաններ գնելով, և զորքն էլ, իր կարծիքով, լավագույն ձևով 

դասավորելով, սպասում էր Բրիեննիոսի գալստյան։ Երբ երևա-

ցին երկու բանակների դրոշները, և երկու կողմերն էլ պատե-

րազմական շեփորներ հնչեցրին, տեղի ունեցավ կատաղի ճակա-

տամարտ796։ Երբ Բրիեննիոսը տեսավ իր տագմաների պարտու-

թյունը, նրանց տագնապն ու երերումը, վերցնելով իր լավագույն 

ուժերը, դիմեց վճռական մարտի: Կայսեր զորքերր նրա թափը 

կոտրեցին։ Քանի որ երկու կողմերի համար էլ հաղթանակը 

պատվի հարց էր, մարտը սարսափելի ու զարհուրելի բնույթ 

ստացավ։ Կոմնենոսր դարան մտածներին դուրս գալու ազդա նը-

շան տվեց և ուժեղ թափով խուժեց հակառակորդների վրա. նը-

րանք Բրիեննիոսին գլխովին փախուստի մտանեցին։ Բրիեննիո-

սր գերի վերցվեց797, նրա զինվորներից շատերն սպանվեցին, ոչ 

քչերն էլ գերի ընկան, հատկապես հրամանատարական կազմից։ 

Գերված Բրիեննիոսը իր ցնորամտության համար դատապարտ֊ 
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վեց կուրացման, նա ուշացած ողբաց իր անխոհեմությունը։ Իսկ 

կայսրը [հաղթանակի] ավետիսներն ստանալով, գոհություն 

հայտնեց աստծուն և նրա մոր։ 

Իսկ Բյուզանգիոնոլմ վարյագներր սպանեցին [Բրիեննիոսի] 

եղբորր. երբ Բրիեննիոսը ապստամբություն էր բարձրացրել և 

նրա կողմն էին անցել դրսեցի վարյագներր, պ ա լա տ ի վար յագնե-

րը79ճ իրենցից մեկին րնտրելով ցեղակիցների մոտ ուղարկեցին՝ 

պահանջելով լքեն ապստամրին և կայսեր կողմն անցնեն։ երբ 

սակայն, նրա ով լինելը բացահայտ վեց, ձերբակալվեց և սարսա-

փելի տանջանքն երի ենթարկվելով, հաղորդեց իր ստացած ա ֊ 

ռաջադրանքի մասին։ Նա քթից ՂՐհլԼ^Յ: Նրան խեղողը Հովհան-

նեսն էր։ Բարբարոսն իր կրած անարգանքր հանգիստ չտարավ և 

երբ Հովհաննեսը պալատից դուրս էր գալիս, սպանեց նրան՝ 

այլազգի դաշույններով խողխողելով։ Վարյագներր կայսեր դեմ 

ապստամբություն բարձրա ցրին և ջանում էին սպանել նրան: 

Երբ նրանց դեմ ելան կայսեր [զինվորներր], նրանք այս անգամ 

անցան աղաչանք-պաղատանքի և մեղմելով կայսեր սիրտր, 

նրա ներողամտությանն արժանացան։ 

Կայսրը իր վախճանված կնոջ՝ Բեբդենեի փոխարեն (որ իր 

կայսր հռչակվելու հետ միասին կայսրուհի էր հռչակվելուրիշ 

կին առավ։ Շատերն էին ուզում նրա հետ ամուսնանալ, ա յԴ 

թվում և Հէոեն, Ղուկաս կայսեր դուստրը, որ կույս էր և գե ղե ց ի կ, 

ինչպես և սենատորների՝ ամուսնանալու տարիքի հասած բա-

ղում դուստրեր։ Բոտանիատեսը ուզում էր կն ութ յան առնել 

կամ Դուկասի կին Եվդոկիային, որ և Դիոդենեսի կինն էր եղել, 

կամ վերջերս թագավորած Միքայելի՝ Մարիամ ալանուհուն։ Նա 

մարդիկ ուղարկեց Եվդոկիային բերելու, և վերջինս ուրախ ու֊ 

թյամբ գնաց նրանց հետ։ Այդ մասին իմացավ այն ժամ ան ակ-

ները իր առաքինությամբ համբավ հանած մի վան ա կան, որին 

այլ անուն չէին տալիս, այլ սլարզապես Պանարետոս էին կոչում։ 

Նա ամեն ջանք թափեց խոչրնդոտելու այդ տխմարությունը, 

պաշտոնավոր անձանցից շատ երին հորդորեց համոզելու [Եվ-

դոկիայինյ հրաժարվելու այդ ցանկությունից: Այդ պատճառով 

կայսրն անամոթաբար Մ արիամ ին է առնում, պսակվում հե֊ 

տ ը7 , որից հետո [պսակող] քահանան իսկույն կարգալույծ է 

լինում, քանզի կատարվածր բացահայտ շնություն էր։ Միքայե֊ 

լը մազերր խ ոլզելո վ, պատրիարքի և մ ետրոպ ոլիտն երի որոշ-

մամբ Եփեսոսի արքեպիսկուգոս ձեռնադրվեց։ Բայց նա սոսկ մի 
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անգամ եդավ Եփեսոսում։ Վերադառնալով հաստատվեց Մա֊ 

նուիլի խնթում, իր կարիքները հոգալով սեփական աշխա֊ 

տանքով: Նա հաջորդ կայսեր՝ Ալեքսիոս Կոմնենոսի կողմից մեծ 

պատիվն և րի արժանացավ, նրա օրոք էլ վախճանվեց։ Բոտ ան իա֊ 

տեսի տապալումից հետո նա մահվան անկողնում ներեց միանձ֊ 

նուՀի դարձած նրա կնոջ Մարիամի մեղքերը։ 

Իւկ պրոտոպրոեդրոս Նիկեփոր Վասիլակիոսը հասնելով 

Դյոլրախիոն, այդ բոլոր շրջաններից զորք էր հավաքագրում, նա 

Դիարոլիսի եպիսկոպոս Թեոդոսիոսի միջոցով նվերներ տալով, 

Իտալիայից ֆրանկների էլ բերեց, պատրաստվելով Բրիեննիոսի 

դեմ դուրս գալու։ Նա ֆրանկներից, բուլղարներից, հռոմ ա յեցի֊ 

ներից ու արվանիտե երիցՏ0° բաղկացած բավականին ուժեղ զորք 

հավաքեց և այնտեղից դուրս գալով, փութաց դեպի Բ՚եսաղոնի֊ 

կե: Հասնելով Ախրիդա, որոշեց հենց այնտեղ իրեն կայսր հրռ֊ 

չլլ՛կել, բայց տեղի արքեպիսկոպոսը չթողեց այդ բանն անել: 

Լինելով Բ՝ես աղոնիկեում, նա իմացավ Բոտանիատեսի գահ 

բարձրանալու մասին և հպատակություն խոււտովանող մի նամակ 

գրեց, բայց ծածկաբար խռովություն էր սերմանում, գործակից 

ունենալով Գ յումն ոս կոչմածին, Գրիգոր Մ ես եմերիոսին և Տես֊ 

ս արա կոն տ ա պեխ յուսին։ Նա պածինակներին էլ հրավիրեց զի֊ 

նակց ՛ղու: Կայսրր, երբ իմացավ նրա նպատակների ու դիտավո-

րությունների մասին, իր մարդկանցից մեկին նրա մոտ ուղար-

կեց՝ ապահովության մասին վկայող խրիսովոլլ երաշխավորա֊ 

գրով, որով նրան խոստանում էր կատարյալ անվտանգություն, 

ինչպ 7 և նոբե՚իսսիմոսի աստիճան։ Բայց նա առձեռն բարե-

գործություններն արհամարհելով, այնուհետև իզուր տեղը ող-

բաց: Հզոր, մեծաթիվ զորքո I նրա ո եմ ուղարկվեց նոբելիսսիմոս 

Ալեօսիոսը, որ ստացել էր սևաւ՚տոսի պատիվը601: Նա հարձակ-

վեց Պերիթեորիոնում գտնվող և Գյոլմնոսի հրամանատարության 

տակ ծա սայող Վաւիլակիոսի պահակախմբի վրա, մարտ տվեց 

ու ո >ն լացրեց: Նրա բանակն առաջ անցավ և առանց կորուստնե-

րի հասավ մինչև Թեսաղոնիկե, որից որոշ հեռավորության 

ւ[րա բանակեց Վարդար կոչվող գետ ի դիմացի ափին, որոշելով 

զորքին Հենց այդտեղ հանգիստ տալ, Իսկ Վասիլակիոսր, ջանա-

լով նենգարար հաղթանակի հասնել, մտածեց գիշերով ծածուկ 

հարձակվել նրանց վրա և գլխովին ջախջախեր Գեմիստոսը, սա-

կայն, նախօրոք սևաստոսին տեղեկագրեց նենգության մասին, և 

վերջինս ու նրա մարդիկ նախազգուշացան վտանգից։ Վասի-
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Հ Ո վ Հ Ա Ն Ն է ւ Ս Ս Կ Ի Լ Ի Ց ե Ս Ի Շ Ա Ր Ո Ի Ն ա տ դ 

ւակիոսն ամբողջ գիշերը սրընթաց շարժվելով3 անսպասելի ներ-

քաշվեց դժվարին պատերազմ ի մեջ։ Նա դ/ /ս ովին պարտվեց, իր 

մարդկանցից շատերին կոբցրեց, Հատկասլես ֆրանկներից, ԻՍկ 

ինքն էլ դո մե ստիկոսի Հետ կովի բռնվԼչով և նրա կողմից ուժաս-

պաո լինելով9 ապաստանեց Թեսաղոնիկեի միջնաբերդում, մտա-

ծելով ամրության [օգնությամբ] սևաստոսի Հարձակումը ետ 

մղել։ Ս ևաստոսը առանց Հապաղելու իր մարդկանց ՝,անձնա֊ 

րարեց շուտափույթ գրավել բերդը: Նրանք փութաջանորեն Հար-

ձակման ան ցն ե լ ո վ, թ ե ս ա դոն ի կ ե ց ին ե ր ի Հ ա մ աձա ՀՆ ութ ( ա մ բ 

շուտով ՀաղթաՀարում են ա (ն ու գրավում մ իջն ւս բեր դը է 'Հերի Է 

վերցվում նաև ինքը ի Վ ա ս ի լա կ ի ո ս ը ] , շղթայվում և կապյալ 

կ ւս քսեր ու դար կվում: Երբ այդ լուրը Հասնում Է կայսեր, վերջի-

նիս Հրամանով հ՝ ր ի ս տ ո ւպ ո լս ին^^ շատ մոտիկ տեղում նրան 

կուր ա ցն ում են։ Ղրանից Հետո աՀա այդ վաքրը սկսեց կՈլԼ[^[ 

Վասիլակի ոսի աղբյուր։ Ւսկ Նա կառքի վրա [ քաղաք] Բերվեց 

ինչպես մի ողորմելի բեռ ու դժբախտ նաՀատակ^՝։ 

Այն միջոցին, երբ զորքերն զբաղված Էին արշավանքով^ 

ոնոոեմ Վ ասի/ակիոսի, պածինաՎլներր գազազած այն բանի Հա-

մարք որ իրենցից ոմանք սպանվել կին Բրիեննիոսի կողմ ի ց ք 

կոմմանների^Հետ միասին Հարձակվեցին Ա դրիան ուպ ոլսի վրա 

և կրակ գցելով Հրկիզեցին այդտեղի տներից շաւոերըֆ բա(ց 

խոսքի ա րժ ան ի ոչինչ չկւս տ ա ր ա ծ} վերադարձան: 

Այդ տարի կուրապաղատ Ֆիլարետ ոս Վրախամիոսն Էլ կայ-

սեր տիրասիրություն ու Հպատակություն Հայտնեց։ Նա Հաս-

տատվեց աւէուր, ւզարիսպներով ու կիրճերով շրջապատված 

վ այրերում 9 Հավաքեց Հայերի ու փախստական տղամարդկանց 

լ՛ի »ոծ բազմություն, նախորդ կայսր Միքայելին Հպա ւոակոլ-

թյուն չՀայտնեց, ընդՀակառակը սկսեց սեփականացնել կ ա յ ֊ 

սեր տիրույթները։ Սակայն երբ կայսերական իշխանությունը 

ք ոտանիատեսն ստացավ, ինքնաբերաբար նրա ծ առան դար-

ձավ™*։ 

Իսկ Ֆիլիպպուպոլսի ւղավլիկ (աններից™* ոմն Լեկաս , խնա-

միանալով սլածինակների Հետ, դասալիք եղավ նրանց մուո և նր-

րանց Հավանությամբ Հռոմ ա յ եցիների [երկրի] Համար ւսմենա-

սարսափելի սւզաոնալիքը ստեղծեց։ Մի ոմն Դոբրոմիր Էլ Մե-

ս եմ բրի ա յուԱ^{՝ Էր տակնուվրա յութ յուն)ւեր գործում։ Նրանք 

ծրագրել Էին կայսեր դեմ խռովություն բարձրացնեի Բ1յյ£] վա-

խեցան, նրանց խելքի բերեցին ուրիշների գլխին /,կած փորձու-

֊ 270 ֊ 



Ն Ի Կ ե Փ Ո Ր I I I ՐՈՏՍ.Ն1 '11Տէ)Ս 

թյունները, Լ նախքան գործի անցնելը, խոնարհեցին կրելու հա-

մար ծառայոլթյան լուծր, ինքնաբերաբար եկան, հնազանդու-

թյուն հայտնեցին, Հենց այգ ժամանակներր Լեկասր սպանեի 

Սարդիկայի եպիսկոպոս Միքայելին՛ հոգևորականի սրբազան 

Հանդերձներր հագին, այն բանի համար, որ կայսերասեր էր և 

Հորդորում Հր քաղաքի բնակչությանը այդպիսին լինել, 

Կայսրը մեծ հոգատարություն ու պատիվ ցուցաբերեց նախ-

կին ավգուստա Եվդոկիայի և նրա որդիների նկատմամբ, նա [ Ե վ ֊ 

դոկիային] երեք սեկրետիա տիրուհի արեց: Նա պետք եդած 

հոգատարությունը ցուցաբերեց նաև Բրիեննիոսի և Վասիլակիո֊ 

սի նկատմամբ։ 

Իսկ որովհետև թ ոլրքերն արևելքը ոտնատակ էին անում, 

հավաքելով մեծաթիվ զորք, զորավար նշանակեց Կոստան դին 

՚ !՝ ո լկա ս ի որդի Կ ո ս տ ան դի ո ս ին ։ Բայց Հենց որ նա անցավ դի-

մացի լավէըյ կայսեր դեմ ապստամբություն բարձրացրեց և իր 

Հետ Խրի ս ուս/ ո լս ում գտնվող զորքի կողմից կա(սր Հռչակվեցւ 

Կայսրը նրանից պահանջեց վերջ տալ ա սլ ս տ ա մ բութ (ան 9 բայց 

երբ նա իր կուի^ ընդառաջ չգնաց, ոմանց նվերներով, ոմանց 

աստիճանն երով, ուրիշն երին էլ այլ կերպ սիրաշա հել ով, առանց 

արյունահեղության ի Կ ո ս տ ան դի ո ս ին ք բռնեց: Հենց իրեն [ կ ա յ ֊ 

սըր I հռ՝ակողներն էին նրան հանձնողները: Կայսրը նրան վա-

նական խուզեց և աքսորեց ինչ-որ կղզի՛ Ասում են, թե [Կոս-

տան դի ո ս ը յ բարձրացավ մինչև երեցի ա ս տ իճան ին: 

1080 Ինդիկտի ոնի երրորդ տարվա հոկտեմբեր ամսին կայծակ 

ընկավ Կ ո ս տ ան դին Մեծի սյան վրա, որո կրում էր Կոստանդն՚1 

արձանը: Նախապես դրա վրա Ապոլլոնի արձանն էր կանգ-

նած. սյունը հետագայում [Կոստանդնի] անունն ստացավ։ 

Կա,ծակն ահա նրա մի մ ասր ջարդեց, նաև ներսից երկաթե, 

իսկ դրսից պղնձե երեք գոտ ին եր, 

Բուլղարիայի արքեպիսկոպոս Հովհաննեսի՝ Վասիլակիոսի 

այդ տեղերից անցնելու ժամանակ վախճանվելու առթիվ, կայս-

րը նրա փոխարեն մի ուրիշի նշանակեց, որ նույնպես Հովհան-

նես էր կոչվում, իսկ մականունր Աինոս809 էր, քանզի գինի ա-

մենևին չէր դո րծ ածում: Նմանապես Անտի ոռի պատրիարքէ 

ն% ջման պատճառով, կայսրր պատրիարք նշանակեց ոմն Նիկե-

փորի, մականունր Մավրոս: Սկոպիեի դուքս նշանակվեց Ալեք-

սանդրոս Կավասիլասը, իսկ Լևոն Դիավատինոսր8'° Մեսեմբրիա 

ուղարկվեց և այդ շրջանն էր կառավարում։ Նա պածինակների ու 
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կոմ անների Հետ Համաձայնության գալով Հաշտություն կնքեց։ 

Կայսրը իր զարմ ոլՀի Սինադենեին, Թեոդուլոս Սինագենոսի 

դստեր, կնության տվեց Լունգարիա յի կրալին, որի մաՀից Հե-

տո նա Բյոլզան դի ոն վերադարձավ։ Նրա թ ա գ ա վո ր ո լթ յան օրոք 

մետրոպոլիտների և ա յ լ Հոգևորականների բազմաթիվ ձեռնա-

դրություններ եղան, բայց ոչ օ ր ին ա կան կար գով։ 

Կայսրր, որ սովոր էր պարղութ յան ու Հ ա ս ար ա կ ութ յան , 

կայսր դաոնալուց Հետո էլ չփոխվեց։ Նա ան լա վ; առատա-

ձեռն էր ու ձեռնաբաց, բոլորին ըն դար աջելոլ պասւրաստ։ Նա 

երկու ծառա8,1 ուներ՛ Բորիլոսին ու Գերմանոսին, որոնք, 

սակայն, ծառաւի նման չէին ենթարկվում իրեն, ա(լ առանց քաշ-

վելու իրենց խելքին փչածն էին անում։ Նրանց պատճառով 

է կայսրըյ սենատի գլխավորների Համար տաղտկալի էր. նրանք 

վրդովվում էին Բո՞.իլոսի ու 7* երմ ան ո ս ի յ: ո լ ո ր ե նկատմամբ 

ցուցաբերած վերաբերմունքի պա տճւս ռհվ։ 

Ինչպեյ վերևում ասվեց, լոգոթետ ը փախավ Ռուսելիոսի 

մոտ։ ԱյնոլՀեւոև ձերբակալվելով նրա կողմից, Հսկողության տակ 

էր պաՀվում։ Բայց նա թունավորում, սպանում է (հ ո ւս ե լի ո ս ին: 

Ռոլ սելիոսի մհրձավորներր [քոգոթետին] բերում Հանձնում են 

Րոտանիատ եսին։ Նրան արգելափակում են Պրոտե կղղում: 

ի Բոտանիատեսի] շրջանակի մարդիկ, քաջ գիտենալով, որ եթե 

կայսրը սոսկ տեսնի նրան, կների և, որպես շատ վարձառու 

մարդու, պետական գործերը վարելու Համար ծառայության 

կընդունի (կայսրը նման Հարցերում անրնդունակ էր), մի բան, 

որ իրենց Համար ձեռնտու չէր (ենթադրում էին, որ նա իրենց 

Տ ամար կարող է փուշ դառնալ), մեծ Հետերիարխ Ատրավոռոմա-

նոսի միջոցով սպանեցին նրան, \}եև կայսեր կողմից [ Ստրավոռո-

մ անոսր յ Հրաման էր ստացել նրանից իմանաք միա՚Ն կայսրու-

թյան վերաբերող դրամների մասին և ուրիշ ն եզություն չպատ-

կառել: Բայց [ Ս տրա վոռոմ անոս ը ] տեղ Հասնելուն պես, շղթա-

յում է նրան և ս ա ս տ ի. կ խ ոշտ ան զ ում ւ Այդ խ ոշտ ան գումնօրի 

ժամանակ էլ նա Հոգին փչեց, թեև խոստանում էր, եթե իրեն 

չտանջեն, ցույց կտա ի դրամն երի տեղր У և կՀանձնի դրանք։ 

^ա19> ինչպես ասացի, նրա)յց մ տ աՀ ո դո ղը ոչ այնքան կայսերա-

կան գործերն էին, ինչքան նրան մեջտեղից վերացնելը՛ նախքան 

նա անձամբ կՀ անդիպ եր ու խոսակցություն կունենար կայսեր 

Հետ։ Լոոոթետի ս պ ան ութ յան գործն աՀա այսպես վերջա ցավ*\'Հ ։ 
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1. 'Alt6 7£Vl*a>V/ հոսքը պետական գանձապահ՝ գենիկոնի լոգոթետի մասին է 

պետական ֆինանսների վերահսկիչ ս ա կե լլա ր ի ո ս ին ենթակա պաշտոնյայի, Նրա իրա-

վ ասություններր տարածվում կին կայսրության ողջ տարածքի վրա, Տե՛ս «Կոստանդին 

Ծիրանածին» էջ 290, Նաև Bury. I A S , p . 8 6 - 9 0 / Gail land, L e s l o g o t h e t e s . p. 5 — 
115՛ Oikonomidts. L e s l i s t s , p. 313— 314* 

2. Նիկեփոր 1 (802—811), Սպանվեց բոցղարների խան Կրումի դեմ մղած 

պ ա տ ե ր ա ղ մ ո ւմ ։ 
I 

3. իսահակ I Կոմնենոս (1057—1059), 

4. Կոչվում Հր նաև արիթմոսների ղրունղար: Տե՛ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 

282—283, XI ղ. նրա ո ա ղ մ ա կ ան պարտականությունները վերանում են և նա 

դաոնում է կայսերական տրիբունալի նախագահր; Իր ենթակայությանն ուներ րնդար-

ձակ պաշտոնեության, Տե՛ս Bury. I A S , p. 60 — էւ2* GuUlcuid, Le Dronga i re , p. 563— 
587* Oikonomides, L e s l i s t s , p. 331—332» ԴՐունդաՐին, (բայց ո չ վիգ/այի դրուն-

գարին, որ րյուղանդական աղբյուրներում աոաջին անդամ հիշվում է 791 թ. դեպ-

քերի աոնչությամր), հիշում է Սերեոսր, Հմմտ. Ն. P|niqui(i ք]Ա1(|ի, հայկական բառաքրն-

նություն, Կ ո ս տ ան դն ո լ պ ո լ ի ս , 1880, էջ 10, 

5. Ապրևւ է IX դ. և Հայտնի է նաև որպես Գեորգիոս Համ արտ ո/ոս (Մ եղա պարտ J , 

Գրել է չորս գրրիը բաղկացած Ժամանակագրութիւն, 

6. Պատրիարք Կոստանդնուպոլսի (784 — 8 0 6 ) , 

7. Ս ինկելլոսի մասին տե՛ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 315: Հիշատակվում է 

և հա (կական ա ղր (ուրներոլ մ։ Մատթ. Ու ոհա (եցոլ ասելով Կոստանդին Մոնոմախր 

Պե արու։ Գե աադարձի քեոորդի տեր Անանեին իբբև թե «արար Ս ինդեչոս» (Մատք»-

l l i n K . , էջ 106): 

8. Նշանավոր պատմիչ, որի «Ժամանակագրությունը» որպես Հայոց ւղատմոլթյան 

ու սո, մնասիրութ յան համար կարևոր աղբյուր, կագմե/Ոլ է սույն՝ i P յ ու գան դա կան աղբ-

յուր), երր Հայաստանի և հայերի մասին» մատենաշարի չորրորդ գիրքը՛ 

9. Մ աքսիմ իանոսն իշխեք է իր որդի Մաքսենտիոսի հետ 306 թվականից: 

10. Բնագրում՝ fjlOaCXaXo? IixeXuoTT);* Նրա երկր չի պահպանվեր 

11. Նշա),ավոր բյուգանդական վւիւիսուիա, մատենագիր, Նրա մասին տե ս ծանոթ. 

635, 718, 

12. Ս կ ի յ ի ց ե ս ի թվարկած հեղինակներից շատերր անունով են հայտնի, Ւեոդորոս 

Ղ ափն Ոպա տեսն ապրեւ է Ռռմանոս 1-ի ժամանակ, Գրեք է նամակներ և պատմություն, 

որ չի պահպանվել, Նիկետաս Պափ,ագոնացին IX դ. վերջին և X դ. սկզբում է ապրեի 

գրել պարսավագիր Փոտ պատրիարքի դեմ, Հովսեվ, Գենեսիոսին է վերագրվում <Գիբք 

թագավորությանց» երկր: Այն պահպանվել է, բայց այժմ ուսումնասիրողները կասկա-

ծում են, որ այդ գիրքր Հովսեվ, Գենեսիոսի հեղինակությունն է։ Մանուիլ ութ գրքից 

բաղկացած երկ է գրել և ձոնել Հովհաննես Կուրկուասին, Ասիացի Լևոնին նույնացնում 

են Լևոն Սարկավագի հետ, պահպանվել է նրա անոլնր կրող պատմական երկըւ ?եո-

դորոս Սերաստացին Վասիլ / / - / r ժամանակակից էր, նրա երկից պահպանվել է երե, 

հատված՝ Վասիւ 11 ՛ ի թագավորության վերաբերյալ, 
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13. Նկատի ուհի Գհորդիոս Վանականին և Բ՚եոփանես Խոստովանողին։ 

14. Ինչպես Առածաբանում ասվեց, մենք կրճատել ենք Հովհաննես Սկիւիցեււի ժա-

մանակագրության աոաջին բաժինը, Նիկեփոր 1 ֊ ի ց Կոստանդին Ծիրանածինն ընկած 

ժամանակաշրջանի պատմությունը, քանդի գրված լինելով Թեոփանեսի Շարունակողի 

ժամանակագրության Հիման վրա, բանաքա դային բնույթ ունի։ Թ՛եոփանեսի Օարոլնակո֊ 

դի երկր կազմելու է սույն՝ «Բյուգանդական աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մա-

սին» մատենաշարի հինգերորդ գ/՚ըքր: 

15. Փակագծերի մեջ տրվում են կայսեր (կայսրուհու) թագավորության տարեթվերն 

ըստ հետևյալ աշխատության. ՇՈ1Ո1€1, Լյ ՕմՕՈօ1օ£16| Այդ տվյալները, որոնք ստուգ-

ված են բազմաթիվ աղ ա ղբ (ուրներո վ, հնարավոր է, որ առանձին դեպքերում չհամընկ-

նեն Հովհաննես Սկիւիցեսի թվա կան տվյալներին։ 

16. Կոստանդին VII Ծիրանածինը: Նրա աոաջին մենիշխանությունը տևեց 913 Հթ. 

հունիսի 7-ից մինչև 920 թ. դեկտեմբերի 1 7 ֊ ը , երր երկրի փաստական կառավարումն 

իր ձեռքը վերցրեց Ռոմանոս I Լակապենոսը։ Կոււտանդնի երկրորդ մ են իշխ անութ յոլնն 

սկսվեց 945 թ. հունվարի 27-ին և տևեց մինչև մահը՝ 959 թ. նոյեմբերի 9-ը։ 

17. Ինդիկտի ոնի մասին տե ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 230: Ալն կոչվում է 

«բյուգանդական», «Կոստանդնուպոլսի» կամ, վերականգնողի անունով՝ Կոստանդինյան 

(Կոստանդին 1 կաԼսեր անունով): Առաջին ինդիկտի ոնն հա շվվում է 312 թ. սեպտեմբե-

րի 1-ից: Արևելքում (բացի Եգիպտոսից) ինդիկտիոնն սկսվում էր սեպտեմբերի 23 ֊ ին, 

սեպտեմբերի 2 3 ֊ ն էր բյուգանդական եկե ղե ցական Նոր տարին։ Քաղաքացիական Նոր 

տարին սկսվում էր սեպտեմբերի 1 ֊ ի ն ։ Ինդիկտիոնի մասին տե՛ս ԾՐԱՈ1(?Լ |Ո(11ՇԱ0Ո, ր. 

128—143։ Հայկական աղբյուրներում հան դիպում է րնդիկտ իոն, դեքտիոն, ընդիքտիոն, 

ինդիկտ իոն և ինդիքտ իոն ձևով: Խնդրո առարկա ինդիկտիո՚ժի Յ^րդ տարվա ՀԼատկի օրը 

ընկնում է 960 թ. ապրիլի 2 2 ֊ ի ն : 

18. Սբ. 1/ոֆի այի առաջին անունը «Մեծ եկեղեցի» էր, քանզի Նա իր չափերով գե-

րազանցում էր Կ ո ս տ ան դն ուսլ ո լ ս հ իր ժամանակակից բոլոր եկեղեցիները։ Սբ. Սոֆիա 

անունը նա ստացավ ավեքի ուշ։ Պատմիչ Ս ոկրատեսր գրում է, յ) ե Կ ո ս տ ան դ կայսրը 

կառուցում էր Մեծ ե1՚եդեցին, որն այժմ Սոֆիա (Իմաստություն ) է 1/ոչվում: Հավանա-

կան է, որ նրա կառուցումն սկսեք է Կոստանդին կայսրը (մեո. 337 թ.): Սոֆիա անու-

նը դեռևս առանց «սրբի» սովորական էր V դ. աոաջին կեսինյ Եկեղեցին նւէյւրված չէր 

Սոֆիա անունով որևէ սրբուհու: Դա Ա ստվածային Իմաստության Բանի՝ 

սուրբ Երրորդո: թ յան երկրորդ անձի եկեղեցին էր, որ 532 թ. հունվարի 15-ին, «Նիկա» 

նշանավոր ա պ ււ տ ա մ բ ո լ թ յ ան ժամանակ կործանվեց հրդեհից: Հուստինիանոս I կայսրր 

մ իանգամայն Նոր նախագծով վերակառուցեց այն՝ նշանավոր ճարտարապետներ Անթե-

միոսի և Իսիդորոսր ջանքերով: 537 թ. դեկտեմբերի 27-ին տեղի ունեցավ նրա օծումը: 

II բ. Սոֆիան շատ տուժե ց լատինական գր ա վմ ան ժամանակ և աստիճանաբար ան կում 

ապրեց՝ կայւ ր ո ւթ յան անկման հետ միասին։ 1453 թ. Մեհմեդ II ֊ ը սբ. Սոֆիան վե-

րածեց մզկիթր, 1934 թ. թուրքական կառավարությունը եկեղեցին վերածեց բյուգանդա-

գիտական թանգարանի։ Սբ. Սոֆիան ունեցեք է հարուստ գրադարան, նա գրչության 

արվեստի մեծ կենտրոն էր, Տե՛ս ]ԱՈ՚1Ո. Լ յ g e o g г a p h i e , թ. 4 7 1 — 4 8 5 ՛ 
19. Խոսքը ապագա կայսր Վասիք II Բ ո լքղա բա սպանի մասի), է (976—1025)։ 

20. Աթոռա կա ւ ե ւ է 956 թ. ապըի,ի Յ ֊ ի ց 970 թ. փետրվարի 5-ը, 

21. Կայսրերը Կոստանդնուպոքսում ունեին մի քանի պ ա յ ա տ - ա ս/ ա ր ան քն ե ր, Պեգեի 

պալատը գտնվում էր նույնանուն թաղամասում (թաղամասն այժմ կոչվում է Հ՚ասրմ-

ւիաշա յ , 

— 276 — 
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22. Կոստանդին VIII ՛ ը , որն իշխեց որպես կայսերակից իր եդրոր Վասիլ II.ի 

ամբողջ թագավորության ընթացքում, նրա մահից հետո՝ միահեծան 1025 թ. դեկտեմ-

բերի 16 ֊ ի ց մինչև 1028 թ. նոյեմբերի 1 1 ֊ ր , 

23. Պրե պողիտոսը (praepOSl է Ա Տ SaCTi CUbiCUll) կայսեր ներքինապետը և սևնե֊ 

կապետըւ Հիմնականում հիշվում է VI դ., Արքունիքում շատ մեծ դեմբ էր, Մանրա-

մաս՛ս տե՛ս Bury, ( A S , p. 123—121» Gullland. L e Prepos i t e , p. 333—380. 

24. Պարակիմոմենոսի, կայսեր սենեկապետի մասին տե՛ս «гԿոստանդին Ծիըանա-

ծին)>, էշ 260: Որպես կանոն ներքինի էր լինում: Ներքինիներին տրվող հատուկ պաշ-

տոններն արքունիքում հետևյալներն էին. պա րակիմ ո մ են ոս, կայսեր պ ր ո տ ովես տ իա ր իոս, 

կայսեր սեղանապետ, կայսրուհու սեղանապետ, Մեծ պալատի պապիաս, Մեծ պալատի 

պապիասի տեղակալ (դևտերոս), կայսեր մատռվակր (պինկերնես), կայսրուհու մատրո֊ 

վակը, Սագնավրայի պապիաս և Դավւնեի պապիաս: Պ ա ր ա կ ի մ ո մ են ո սն ե ր ր որպես կա-

նոն պատրիկի պատվաստիճան ունեին, կամ է/ պրոեդրոսի (տե՛ս G(til 1(1ՈԺ, Le РЗГЗ-
k i m o m e n e , p. 202—215).՛ 

25. Բարձր պատվաստիճան Բ յու դան դի ա յ ում: Մանրամասն տե՛ս г Կոստանդին 

ԾիրանածինՆ, է չ 217, 

26. 11 [սոլերը ((տագմա» կոչվող ղորագնդԼրից մեկն էր: Այդ զորա գն դերն էին՝ սխո-

ւեր, էքսկուբիտներ, հիկանատներ, նումերոսներ և արիթմոս ներ: Տ ա ու) աներում (ի տար-

բերություն բանա կաթեմա (ին֊թեմատիկի ղոբքերի) ծառայում էին պրոֆեսիոնալ ռազ-

միկներ, որոնք գտնվում էին կայսեր տրամադրության տակ և կոչվում էին 3cE"'.Xl%'7 Հ Ղ՝'Հ-

|A0tT HI Նրանք կա/սերական գանձատնից ռոճիկ էին ստանում և զինվում պետության 

Հ աշվին, X դ. սկսած սխրվեբի դոմ եստիկոս ը դառնում է համայն զորքերի հրամանա-

տար, սպարապետ, Արևելից սխոլերի սպարապետ 3yoX(OV AvCfCoXf^c), որի 

чь տ մ իամ սւմ ան ա կ Հանդես է դալիս Արևմուտքի Դոբքերի դոմեստիկոսը (ОСЧЕ JT'.V.O; 

хт); обаео)?)» Տե՛ս Ahrweiler, Recherches , pp. 24—2i^՛ Սխոլերի ղոմեսաիկոսի մա-

սին ընդհանրապես տե՛ս Guilland, Le d o m e s t i q u e d e s scholes , p. 5—ԷՅ՛ Մյուս 

տագմանե րի Հ ր ա if ան ա ա ա րնե ր ը կոչվում էին X27c 713 V(0 (կատապան) կամ Ն՚յե՜ 

(դուքս): Տե՛ս վերը, էջ 55, Տագմաները XI դ. սկզբի՛1 աստիճանաբար փոխարինե-

ցին նահանգների բանակաթեմային գորքերր և դարձան կայսրության միակ (ւաղմա-
կան „ւժը. Ahrweiler, Recherches , p. 36* 

Դոմեստիկոս տերմինը հանդիպում է նաև հայկական աղբյուրներում՝ աղավաղված 

ձևով և հաճախ իբրև անձնանուն, «դեմեսլիկոս» ( I L r j i u m . Լ ա ս տ . , էջ 47, Հ ո վ Ո ա ն Մ ա -

մ ի կ . , էջ 283, Ա ս ո ղ ի կ , էջ 170, 179, 186, Ս ՝ատթ. П ш Н . , կ 14, Ս պ ^ ւ ՝ . , Կ 8)' 

Այդ մ ա սին տե՛ս Հ յ ո ւ բ շ մ ա ն . Հայկականք, or Բադմավեպ», 1902, էջ 213: Նիկեփոր Փ.ւ֊ 

գա и ը ա սլա գա կայսր Նիկեվւոր II Փոկասն է, Վարդաս Փոկասի (ավագւ որդին և Աւոն 

Փոկասի եղբայրը, Նա ազգությամբ հայ էը, Տե՛ս Charanis. On the ethnic or igin. 

p. 4 2 — 4 5 ՛ Նու յնի՝ The A r m e n i a n s , p. 39/ Adontz , L ' a g e et l o r i g i n e , p. 108՛ Տե՛ս 

նաև Каждан, Армяне , стр. 72 ե Հայ 
Յահյա Անտիոքացոլ ասե,ով, Ռոմանոս II կայսրր Նիկեփոր Փոկասին նշա-

նակել էր Արևմուտքի դոմեստիկոս և նա Կրետե կղզին գըավեց որպես Արևմուտ-

քի դոմեստիկոս, Նույն այդ ժամանակ կայսրը Արևելքի դոմեստիկոս էր նշանա-

կել Նիկեվւորի եղբայր էևոն Փոկասին, Նույն պատմիչը ցույց է տալիս, որ Նիկեփոր 

Փոկասը Կրետեն գրավելուց հետո նշանակվեց Արևելքի դոմեստիկոս: Տե՛ս 
His to l re de Y a h y a " , p. 778, 7 8 2 - 7 8 3 ՛ W ' / b ' < " A "" ' ' ՛ / " ՛ / Նիկեփ..Րին Արևելքի 
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ղոմեստիկոս նշանակեք էր Կոստանդին Ծիրանածինը: Նիկեփոր II Փոկասի մասին տե а 

„История Византии" , том II, стр. 208 -215/ S c h l u m b e r g e r . Nicephore P h o c a s . 
27. a Սարա կինոս)) բառի արմատը արա բերեն <Հ շարք» ֊ն էէ որ «Արևելք» Է ն շա -

նակում: Տ ե ՛ ս David-beg, Le mot T e r v a g a n , pp. 71 — 7 3 : Զ ^ ա ր ա ս ը գրում Է, ոՐ Ռո֊ 

մանոս 11-ն իր թագավորության հենց սկզբում, աեսնեչով, որ ինչպես արաբները տակ-

Նուվրա են անում, ասպատակում կայսրության տարածքը, իր մոտ կանչեց Նիկեփոր 

Փո կասին և հարցրեց նման ւէիձակի պատ ՝ձա ո ը: Փոկասն առանց քաշվելու պատասխա-

նեց, թե պատ ձառն այն է, որ (Гղու ես թագավորը, իսկ ստրատարխը (սպարա-

պետը) իմ հայրը, դու պետք եղածի պես չես վարում իշխ ան ո ւթ յ ուն ր t իՍկ իմ հայրն 

էլ արծաթասեր է: Եթե ուզում ես. հ ռո մ ա յե ց ին ե րի վիձակը կբարելավվի 9 լ՛այլյ ղա 

ինքնաբերաբար շի լինի»: Դրա վրա է որ կայսրը թույլ ւովեց Փոկասին վարվել ըստ 

իր հա յ եց n ղութ/ան: Նա անհա պա ղ հոգ տարավ բանակի կա զմա կերււլ ման ու մարզման 

աշխատանքներին: ՀՕՌ., է. IV, p . 74t 

2 8 . Ա մ ի ր ա ն ե ր ի մ ա ս ի ն տ ե ՛ ս М в П ( 2 § в Г , A m i r a t l l S * Լ ա լ ե պ ի ա մ ի ր ա Համ դունի տաև 

ե ն թ ա դ ր վ ո ւ մ է Ս ե յ ֆ ա դ ֊ Դ ա ո լ յ ա Ա բ ո լ ֊ լ ֊ Հ ա ս ա ն Ա լ ի ն ( 9 4 4 — 9 6 7 ) : Ն ի կ ե վ ա ր Փոկասի՝ 

ա ր ա բ ն ե ր ի դեմ ունեցած հ ա ջ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն մ ա ն ր ա մ ա ս ն խոսում են հա յ կա կան 

ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը : Ս տեվւանոս Ասողիկը գրում է . (աւուրզ Ռ ո մ ա ն ո ս ի Յ ո ւ ն ա ց թ ա գաւո ֊ 

րի է ր մ ա ժ ի ս տ ր ո ս Նիկիվւոռ և պատրիկ Կ ի ւ ո ֊ Ժ ա ն , որք զ ա ր հ ո լ ր ե ց ո լ ց ա ն է ի ն զ ա մ ե ն ա յ ն 

Տ աճկա и ա ան եա յ и զ օ ր ո ւ թ ե ա մ բ ի ւ ր ե ա ն ց ) ) ( l l u n q | l l | , էջ 1 8 2 ) : 

29. Լևոն Սարկավագը ցույց է տալիս, որ բյուգանդական բանա If ում կար նաև 

հ այ կա կան զորամաս (ՀՕ TU)V "ApvtSVlWV ՜ՀլՕՕՀ)* որն ա չօի ընկավ մարտերում: 

L e o D i a c - ч p . 14: 

30. Ժամանակակից հան ի ա քաղաքը կդ4Ոլ հյուսի սա (ին ափին: 

31. Կրետեն Ւսպանիա^ի արաբները ԳՐավեք էին 823 թ., օգտվելով P ք ուզան դի ա (Ում 

բռնկված Թովմա Դազիրա ցոլ ապստամբությունից: Դրանից Հետո բ յ ո ւզան դա ց ին ե ր ը 

բազում ապարդյուն փորձեր արեցին կդգին գրավեքՈլ Հասար: Կրետեի գրավում ր մեծ 

տպավորություն գործեց ժամանակակիցների վրա: 

Թեոդո սիոս Սարկավագը դրան մի 

Աք ո եմ գրեց և ձոնեց Նիկե փորին՝" <rմագիստրոսների արեգակինյ): IhCOdOSii DiaCOFH 

de Cretae expugnat ione , p. 2 5 9 — 3 0 6 * Ilav^vioj-axT), Нзоооло; о Siixcvo?: 
Այլ աղբյուրներից Հայտնի է, որ Նիկեվար Փոկասը, գրավելով Կրետեն և ցանկա-

նալով ստվարացՆ եք ա ր ա ր ա կան տ ի րա պետ ութ յան ժամանակ շատ նվազած քր իս տ ոն յա 

բնակչությունը, քրիստոնյաների հոծ զանգվածներ բնակեցրեց աքնտեղ, ա \դ թվում և բաղմա'.աղար հայերի ( ՚ A p ; x e \ ( c u v . . . ' f x r o ' i ; L e o D i a c . , p . 2л)։ Մինչև 

Օրս կրետեում բ ագմաթիվեն Ap\JL6V0l (Հայեր) Նաև ՚ rj ՝J,£ VO П£ТрЯ (Հայկակս/ե քար), 

անունով գյուղեր, ո ր ո ՛ ն ց ա /; կ ա յ ո լ fJ յ ո լն ր ր ил դ ա т ր վ ո լ մ է Նիկե վւ/էր Փ ո կ ա ս ի գ ա ղ թ ե ֊ 

Հումներով; Մանրամասն աե и ПаКЯрр^ОКобХои, Ղ J T O p i l , Տատ՛ ՛ի, Է9 90, Ц . N . 
R e p i t r o v з т ) ; л а з е о » t o o о т н я т о ; ' z p u s v i C w ' . . ' A f t r j v i * t o j j . . I v A ' , ' A O t j v a i , 

1912, 4G7: 
31 ա. Այսինքն բյոլզանղա ցիների ( հ ո լյն ֊ հ ո ռո մն ե ր ի ) t Ս իգնա դարում «Հելլեն» բառը 

Հեթանոս Էր նշանակում, այդպես Էր հասկանում դեռևս Եզնիկ Կողբա ցին: Եպիւիան 

կիպրացու ո'EMtqmsjxoj ե~0 T(I)V y p o v o > v TOO X s p o u y £ 4 a p ; a j x e v o ; M Ե ղ ն ի կ ը թարգմանել 

Է. «...Հեթանոսութեան սկիզբն ի Սերուքայ ժամանակաց անտի ե ղև)): Տե՜ս Տ ( ա շ | Ա ւ ն ) , 

Խ ո ս ր ո վ ի կ , Էք 2 9 4 է իսկ Գ ե ո ր ղ Պ ի ս ի ղ ա ց ո ւ ❁ •KX.A.TjVtXOl? e / £ > A l | ^ g ; S l g a V C S S 

թարգմանել են <rհեթանոսական բանիւք Հեթանոսա/յ հետևողսդ» (տող 1121 —1122): 

32. Լևոն Ս արկավազր Լևոն Փոկասի մասին մեծ գովեստով է խոսում, նրան ան֊ 
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վանում է երիտասարդ, քաջ տղամարդ, արտակարդ խոհեմ, ամեն մի իրավ},ճակում 

ամենաճիշտ որոշումն ընդունող, Ա 0 DlUC., թ. 18, Համդունի դեմ Լևոն Փոկասի մղած 

պատերազմների մասին Լևոն Սարկավազր շատ ավելի մանրամասն է խոսում (Լ<?0 

Diac., p. 19—24), 

33. Ադրասոս (աղ դրշադրերում՝ Անդրասոս), Ըստ Ռամզեյի զտնվում էր Իսավ-

ր ի ա չումւ 

34. Բյուղանդիայում ստրկական աշխատանքն օդտա զործվում էր և' արհեստագոր-

ծության, և' գյուղատնտեսության մեջ: Ստրուկներ ձեռք բերելու գլխավոր աղբյուրր 

պատերազմներն էին, բայց հազվադեպ չէին այն դեպքերը, երր կարիքր ստիպում էր 

մարդկանց վաճառելու իրենց երեխաներին: Նիկիայի մետրոպուիտ Թեոդորոսի մի նա-

մակում խոսվում է չորս տարեկան հասակում գնված մի ստրկի մասին (DdrTOUZeS, 

Epistol iers p. 290): X դ. կար աշխույժ ստրկավաճառություն: Հովհաննես Չմշկիկի մի 

օրենքում ասված է, որ ստբատիոտներր ոա զմ ա գե ր ին ե ր ին վաճառում են Հենց մարտի 

դաշտում, բայց ե տանում բյուգանդական շուկաներր: Մ ե ծ ահ ա ր ուս տն ե ր ր, ցանկանալով 

էժան գնով ստրուկ գ՚սել, իրենց մարդկանց ուղարկում էին Հենց պատերազմական գոր-

ծողությունների շ րջաննե ր ր: Ստրուկների՝ Հուստինիանոս 1 ֊ ի կողմիդ Հաստատված սա-

կագին ր ('Cod. JlJSt. 6,43,3, 531 թ.) ամբողջ ստրկավաճառության րնթա ցքում մնաց 

անւիուիոխ ւ Սով որական ստրուկն արժեր 20 դահեկան, արհեստավոր ստրոլկր՝ 30, նո-

տար ո 50 , Բժիշկք 6 0', ներքինի ար՚եստավորր 70 դահեկան, Գների տատանում ը ժա-

մանակավոր բնույթ էր կրում: Հովհաննես Չմշկիկի 972 — 975 թթ. միջև հրապարակված 

մի օրենք ա ր գե լ ում էր զինվորականների կողմից որպես ստրուկ վաճառվելիք, սեփա-

կան կալվածներում աշխատելու որոշված կամ ազգականներին նվիրաբերվելիք գերիների 

համար մաքս (xop.jjLip-Ai&v) վերցնել (տե՛ս imp. Joanni s Tzimischis Nov. X X V , 

257— 258)։ XI դ. Բյուղանդիայում առկա ստրկության մասին վկայող կարևոր աղ-

բյուրներից է Եվստաթիոս Բոյիլասի կտակր (1059), որի ամբողջական թարգմանությունր 

տե՛ս Լ. հ ս ւ Ր | » ի կ | ա ն , Եվստաթիոս Բոյի[ասի կտակր, էջ 393 — 430: Բյուղանդիայում 

ստրկության մասին հիշատակություն ունի նաև Ար իստակես Լաստիվերցին: Վասիլ 

11-ի վրադ թագավոր Գիորգի դեմ մղած պատերազմում (1023) ձեռք բերած (Гմարդա-

գերին վաճառակուտ արարին ի հեռաւոր ազգս» (Ս֊ւփստ. Լ ա ս տ . , էջ 3 2 ) , Ուսումնասի-

բութ ւ ո ւնն ե ր ի ց տ ե՛ս Zachariae von LingenthQ.1. J u s Gr. Rom.» Каж)ан, .Великое 
восстание" , стр . 77. Его же, Рабы и мистии, стр. 63—84: Сюзюмов, О правовом 
положении рабов : Браунинг, Рабство : Hadjinikolaou—Marava. Recherches; 
Ostrogorskij. Q u e l q u e s p r o b l e m e s , p. 72 sqq . Kopstein, Zur Sklavcrei . Նույնի 
E i n i g e A s p e k t e , S . 237—247: ձակորյան, ՀաըձկաՆՆեըը, էշ 7 0 - 9 0 , W j G | i , Ծառա-

и, ղա ի, ի՛ն ֊ и и, ր ո լ կԿւե ր ր , ԷՀ 1X4—1-18: 

35. Եթե չի բացատրված, թե ո՞ր քաղաքի մասին է խոսքր, նշանակում է, որ 

նկատի ունի Կոստանդնուպոլիսր, Միջին դարերում բյ ուզան դա ց ին ե րր Կ ո и տ անդն Ո ւպ ոլս ի 

ւրոխարեն ավելի հաճախ օգտագործում էին «քաղաք» բառր ( ֊օճէ?)ւ Նրանք ասում 

էին, թե «գնում են քաղաքս (հուն. GT7JV TtoAlV— «ստին պոէին», այդտեղից էլ թուրքերի 

Ս տա մ բոլր (Իստամբուլը), որր սակայն թուրքերր չեն տվել աոաջին անգամ, ինչպես 

կարծում է Դ. Մորավչիկր (G. Moravcsik. To BuCavxiov s i ; xb xaxoircpov OVOf«TU>V 
Tou. 'ETieTTjpi; 'Exatpeia; Botavnv<I>v ^ o u o J j v , toja. Лв'-AI, 'AHijvai, 1 9 7 2 - 7 3 , 10), 
քանդի քաղաքի թուրքական գրավումից (1453) առաջ էլ հայերն այն Ստըմբոլ կամ 

Ս տամ բո ւ էին անվանում, 1398 թ. մի հիշատակարանում գրիչ Պավղոսր ասում է, թե 

ձեոագիրը գրվել է «ի քաղաքս հաւատան (իմա Ղալաթա), հանդէպ Կոս տան դնուպոլսի, 
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ի նեղ և նուրբ ժամանակիս , որ թարբն խսարել է զմե :յ և q I) տր ifp Ш Ц G... >: Լ. 1սաշյւ կյ Ш Г.. 
ԺԴ դարի Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, Երևան, 1950, Л? 4 / 9 ։ Ինձ անմատ֊ 

:ե,ի է Հ. Պերպեր յանի Հետևյալ Հոդվածը. . S t a n b o l ( I s t a m b u l ) kel i in e s i ռ i ii e t i m o l o j i i -
s i n e da i r blr d e n e m e . I s t a m b u l C i i i v e r s i t e s i E d e b i y a t F a k u l t e s i Tar i l i D e r g i s i 9 , 
1 9 5 4 , էշ 187—192: 

36. Այդ շքերթր OoiajiSoC (տրիումֆ) էր կոչվում և մեծ Հանդիսավորությամբ կազ-

մակերպվում Հաղթանակների ու այլ կարևոր դեպքերի ա ռնչությամ բ: 

37. Ձիարշավարանն ու ձիարշավական մրցումները Կ ո и տ ան դն ո ւպ ո / իս քերվեցին 

Հին Հոոմից: Կոստանդնուպոչսի ձիարշավարանն սկսեց կառուցեք Ս եպտիմ իոս Սևերոսը, 

ավարտեց՝ Կոստանդին Մեծը։ Բացի գլխավոր ձիարշավարանից կային մի շարք այլ 

ձիարշավարաններ ( 8 ուկան ի и տ ե ր ի ոն, սբ. Մամասի և այլն)։ 

38. Բռնի վանական իւոլղե/ր Բյուղանդիայում պատիժ էր, քաղաքական Հակաոա֊ 

կորդներին Հրապարակից վերա ցնելոլ միջոց։ 

39. Կդզի Պրոպոնտիսում (Սարմարայի ծովում)։ 

40. Ա/ս Ս տ ե վ։ ան ո и ի մասին Ս կիլիցեսր խոսում է իր աշխատության աոաջին 

բաժնում: Ս տեփանոսր Ռոմանոս I Լակապենոսի որդին էր: Վասիլ Պ ետինոսի դը/՚դ՜ 

մամբ )/ա տապալեց իր Հոր, Հույս ունենալով, որ Պ ետինոս ի օգնությամբ կայսր կդաո-

նա: Բա (ց վերջինս դավաճանեց և Կոստանդին Ծիրանածինի դրդմամբ նրան ձերբա-

կալեց ու աքսորեց : Պե տ ին ո и ին այս գործում աջակցեցին Սարիանոսը, Վւսրդ Փոկասի 

որդիներ Նիկեփորր և Լևո՚յը, Նիկոլայոս ու Լևոն Բ՛ ո ոն իկլանն ե րը և ուրիշներ ( f O Q f l . 

S y n o p s i s , p. 236 ) . 
41. Վանք Բյոլթանիա/ում: 842 թ. այստեղ աքսորվեց ապագա պատրիարք Մեթո֊ 

դիոսը, իսկ Հետագայում նաև կայսր Միքայել Կալաֆատեսը: 

42. Բյուգանդական աղբյուրներում՝ Մոսելե ( М0)57)/.£) կամ Մոլսելև ( M v j f f s X i ) ձևով 

տառադարձվում է Հայկական Մուշեղ անունը, որ արդեն ազգանուն է դարձել: Երանդ 

մասի՛ն տե՛ս Б а р т и х я н , В и з а н т и й с к и м э п о с , с т р . 34» Ն ՚ » և Հ К а ж д а н , А р м я н е , 

стр . 10—11» ?Ծերո լնի Ռոմ ան ո и ր и Ռոմանոս I Լակասլենոսն է, որ «ծերունի» է անվան-

վում տարբերվելու Համար Ռոմանոս 11-ից: 

43. Բոնոսի ջրամբարր (ցիստերնան—"/„'.VJTSpVTi) ծածկված էր և կրում է 627 թ. 
վախճանված սլա տ ր ի կ Բոնոսի անոլնր: 

44. Անտի ոքոսի սլալատր գտնվում էր գլխավոր ձիարշավարանից Հյուսիս-արև-

մուտք 

45. Բյուղանդիայում մոր անեծքր սարսավւելի էր Համարվում։ «Դ ի դեն ի и Ակրի-

տասս էսլո и ում գրված է. а մ ա ՝ից մի ij ա խ ե ց ի ր , վ սւ իւ ե g ի ր մոր անեծքից, ։1 ո ր ա նեծ֊ 

քից զզ ուշացիր...» (Անդրոսի տարբերակ, Բ, 325 — 3 2 6 ) ։ 

46. Ս տուդիոնի վանքր ն ւէիր ւ' ա ծ էր ՀովՀաննես Կարաս/ետին, գտնվում էր Կոս-

տ ան դ՚հ ո ւ սլ ո յ и ի Պսամաթիա (այժմ՝ 1/ամաթիա ) թաղամասում և բյուգանդական ամե-

նանշանավո ր սրբատեղիներից էր: Կառուցել 1թր 463 թ. պատրիկ Ալ. Ս տոլդիոս ր, Աբե-

' Ժ / Ւ յ կոնսուք ր։ Վանքը մինչև VII դ. կարևոր դեր չէր իւադում Կ ո и տ անդն ուպո լսի եկե-

ղեցական կյանքում։ Նրա վանականներր դաժան Հա/ա ծանքների ենթարկվեցին VIII »/. 

կեսերից պատկերւսմարտների կողմից։ Վանքր ծաղկեց վանաՀա յր սր. Թեոդորոս Ստու-

դիտեսի օրորւ Վանքին կից գործում էր դպրոց, կար Հյուրանոց: Վանքում մեծ զար-

գացում ապրեց գրչո։թ յան արվեստն ու ււլա տ կերա գրութ յուն ր, նա մեծապես նպաստեյյ 

IX դ. սկիզբ առած զրա կանութ յան ո։ արվեսսւ ի վե րա ծն Ութ / ան ը ։ Վանականներր Հա֊ 

լածանրի ենթարկվեցին նաև Լևոն V Հայկազնի, Միքայել Թ/վաաի ու Բ՚եուիիլոսի օրոք։ 
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Վանքի Կանոնադրությունը րաղում վանքերի կանոնադրությունների հիմք է ծառայեր 

եվթիմիոս Ստոպիտեսն էր, որ Չմշկիկ կայսեր օրոք կազմեր Աթոնի աոաջին կանոնա-

դրությունը, Վանքն իր զոյությունր պահպանել, շատ երկար և միայն Բայազետ 

I սու,թանի օրոք (1481-1512) վերածվեր մզկիթի, որ կա մինչև այսօր և կոչվում 

է ՄիրաՀոր կամ Իմրահոր ջամի։ S l / u J ՍՈ՛ԼՈ, La g e o g r a p l l l e , 444 — 445, Ստուդիոնի 

վանականներին հիշում է և Մխիթար Գոշը. «Սպոլդէք՝ կրաւնաւորք քաղաքին, որոր 

դործ է Նորա զգոբողայսն, ել դպաշտաւն. ել զկանոնսն երզեր, (Գիրք դատաստանի, 

էջ 139): Տե՛ս նույն տեղում, «Ել սպուդէս Մ ոնաքոսքն՝ որք են միաւորքս, Հմմտ. էշ 

402։ Նման անվանում հանդիպում է ևՄովսհս Խորենարոլ Պ ա տ մ ո ւթ յան մ եջ. <rԵւ զրուեայ 

աշա՚/Լրտաց Նորա (Մահակի) կրօնաւորաց Ապուշից ի դա,առս իւրաքանչիւր, վանո-

րայս շինեցին՝ ոողովեա/ եղբարս» (Գ, 67)։ 

47. Մկիւիրեսր ճիշտ չէ. Դեպքերին մոտիկ կանգնած Լևոն Սարկավագը գրում է, 

որ Ռոմանոս կայսրը նրան փառավոր րն դուն Լ լո ւ թ յ ո ւն կ աւլմա կերպեց t */v ի կ է լի ո ր ր ձ ի ար*, 

շա վարանում տրիումֆ արեր, քաղաքի Համայն դեմոսի ներկայության, որն ապշել էր 

բերված ավարի վրա; Պատմիչի ասելով թվում էր, թե բարբարոսների ողջ երկրի Հա֊ 

րրստոէթյունր այդտեղ էր կուտակվեր Ավարին հետևում էին ռա ղ մ ա դե ր ին ե ր ը; Այդ 

տրիումֆի կա ղմակերււլում ի ց հետո է, որ !Ի ո մ անոս կայսրը Նիկելի որին նշանակեց Արե֊ 

Վ,ձւԻս ԳոՐՔերԻ ղոմեստիկոս (Leo Diacp. 28—29)*-
48. Հա ւ ես/ քաղա րը։ Կոչվում էր նաև Արևելքի Բերիա, տարբերվե/ոլ համար Մա-

կ ե դոն ի ա յ ի նույնանուն քաղաքից: 

49. Սկիւիցեսի մոտ սխալ կա: (հոմ անոսն այդքան չթագավորեց: Լևոն Սա ր կա վա գի 

ասելով նւս թագավորեց երեք տարի և > ին գ ամիս (Leo Diac., p. 31)* 

50. Բ (ուղանդա կան պատմիչներ Լևոն Սարկավագը և Զոնա րա ս ը գտնում են, որ 

ո մ անոս 11 ֊ ին % թուն ա վորեցին։ Zon.t XVI, 23. 22, LeO Di(lC., թ. 33: Ենթադրվում Է, 

որ այդ ոճրի կադմակերպիչր Թ ե ուի ան ոն Էր: 

51. Վա սիլ II (976—1025) և Կոստանդին VIII (976—1028)։ Ասողիկը, Հայտնի չէ 

ինչ աղբյուրից քաղե/ով, գրում է, որ /Ւոմանոս կայսեր մաՀից Հետո «թագաւորեաց ի 
% -

Կոստանդնուպոլիս Մաըինոս ոմն», որին Հովհաննես Չմշկիկր <rընկենու ...և թագաւորէւ-

յուցանէ ղՆիկիւիոռ» ( Ս . ս ո ւ լ ի կ , էջ 183)։ Այդ հարցի վրա լույս է սվ,ռում Լևոն Սար-

կավագը: Պարակիմոմենոս Հովսեփը, երկյուղելով Նիկեփորից, դիմում է իտալական 

զորքերի նախկին հրամանատար պատրիկ Ս ՝ ս ւ ւ ՝ } » ա ն ո ս ի ն , խոստանալով նրան կայսր 

Հռչակել, եթե Համաձայնվի հանդես դալ Նիկեւիորի դեմ: Մ արիանոսը նրան պատաս-

խանում է. ((Ձայնդ կ՛որիր, դու ուղում ես դրդել, գրդոել մի կապիկի՝ մարտնչերլ զին֊ 

յալ հսկայի դեմ, որից սարսափում են ոչ միայն հարևան այլազգիները, այլ ողջ աըևել-

քըն ո, արևմուտքը» (LeO Dim., [>. 37), Մարիանոսր խորհուրդ է տալիս, Հովսեփին 

նման Հարցով դիմել Հովհաննես Չմշկի ՛լին, քանզի քանակր Նիկեփորից Հետո նրան է 

պատվո,մ. <rայւ կերպ մի փորձիր սասանեյ անսասան ոլ աներեր աշտարակը» վերջում 

ասաց նրան Մ արիանոսը: 

52. Կայսրուհի Թեոփանոյի։ Բյուղանդիայում կայսրուհուն անվանում էին նաև 

ZisT.Olva (տիրուհի), ինչպես և կայսեր՝ (տեր)։ 

53. Լևոն Մարկավագի ասելով, ներքինի Հովսեփ պա րա կիմ ո մ են ո ս ր թշնամաբար 

էր տրամադրված Նիկեփորի նկատմամբ։ Տեսնելով, որ բանակի և դեմոսի կուռքն է 

դարձել, վախենում էր, որ նա կարող է ապստամբել, դրա Համար ջանում էր նրան 

խաբեությամբ պալատ մտցնել, կուրացնե, ու աքսորել (LeO DillC., p. 31-32)։ 
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54. Խոսքր Կոստանդին Ծիրանածինի և նրա աներոջ Ռոմանոս 1 Լակապենոսի ւ/ա֊ 

օին է, • * 

55. Ռոմանոս Ւի որդի Ս տեփանոսր, որին Կոստանդին Ծիրանածինի գրդմամբ 

LT ապա լել էր Վասիլ Պ ետինոս ր։ 

56. Քաղաք Լեսբոս (Մ իտիլենե ) կղղում։ 

57. Բուլղարների ՕաՐ Ս ի մ ե ոն ի որդին (927 — 969)։ Ամուսնացել էր Ռոմանոս J 

կայսեր թոռ Մարիայի հետ, որր վերանվանվեց Իրենե։ 

58. Բորիսն ու Ռոմանոսր պատանդ տարվեցին 963 թ. (AciOTltZ. SatTlUCL [>. 349): 

Նրանք աղատ արձակվեցին 966 թ., Նիկեփորի՝ Ասորիք կատարած արշավանքից հե֊ 

տո: Նրանց վերադարձը Բուլղարիա Ն. Ադոնցի կարծիքով կապ չունի կոմսաձադերի 

ապստամբութեան հետ (նույն տեղում, էջ 350): 

59. Դավիթ, Մովսես, ԱՀարոն և 1/ամոլի/ եղբայրները բյուգանդական աղբյուրներ 

ոում կոչվում են կ ո մ ի տ ո պ ո ւլն ե ր (հայերեն՝ կոմսաձագեր): Ուսումնասիրողների մի մա-

up գտնում է, որ նրանց Հիշատա կումն այստեղ րն դմ իջա րկո ւթ յո ւն է: Ն. Ադոնյքr կար֊ 

Հիքով, կոմ սաձա գերն աոաջին անգամ հանդես եկան այն ժ ա մ ան ա կ, երբ Կեկավմենոսր 

Հարիսա յի և Հեք/աղայի գորավարն էր (980—983): Այս ենթադրությունը չեն ընդունում 

ժամանակակից ո :ս ո ւ մն ա ս ի ր ո ղն ե ր ր, որոնք կոմ սաձա գերի ա պստ ա Լ ր ություն ր Հ՛վագրում 

ւն 969 թ.: Այդ մասին մանրամասն տե ս ծա նոթ. 286: 

60. ՀՀոնարասի ասելով Նիկեփոր Փո կա ս տ ունր գտնվում էր Կ ա պ ա դո վկ իա յ ո ւմ 

(Zon., IV p., 75): . c 

61. Նշանավոր հաքադգի ղորավար Հովհաննես Չմշկիկր (Հետագա՚%ումՀ ՀովՀան֊ 

նե ս ! կայսր): Ծագում էր Կ ոլրկու ա սնե րի (Գոլրգեն) հայտնի աղնվական րնտանիքից: 

*՝՝ոռն էր ft՝եուիիլոս Կ ուրկոլա ս ի, նշանավոր Հովհաննես Կ ուրկուա ս ի եղբոր։ Լևոն 11ար֊ 

սւվագի ասելով <(ՀովՀաննեսր ւի ա ռա վո ր րնտան իքից էր սերում, հայրր աղնվական էր 

ւյրևելցից, իսկ մոր կողմից՝ Նիկեփոր կայսեր զարմիկն էր)) (LeO DlOCp« 99)։ Նա 

խնամ իական կապեր էր հաստատեք Բ յո լգան դի ա յի հայազգի Հայտնի գործիչների հետ, 

աոաջին անգամ ամուսնացել Վարդաս Սկլերոսի քու\ր Մարիայի հետ, երկրորդ անգամ՝ 
լ ոստ ան դին Ծիրանածինի դուստր Թեոդորայի: Լևոն Սարկաւէագր երան բնութագրու մ է 

որպես արտակարգ Հանդուգն մարդ, որ թ ե պ ե տ և շատ կա րճահ ա ս ա 1/ էր, բայց աՀԴ 

փոքրիկ մարմնի մեջ հերոսական քաջություն ու կիրք կար (LeO DUlCp• 59)։ 

Չ մշկիկի մասին հիշատակում են հա յկական, ասորական և արա բա կան աղբյուր֊ 

ներր: Ըստ Ասողիկի, նա դեոևս Կոստանդին Ծիր անածինի օրոր մասնակցել է Կ ա ր ին ի 

գրավմ անր (949) և այն ժամանակ ունեցել է դոմեստիկոսի աստիճանը. CC յՅ'Լ C թուա֊ 

եանին աոաքէ կայսրն Կոստանդին զզեմ եսլիկոսն գՉմշկիկ զօրու ծանու ի Լողմանս 

արնոյ: Որ եկեալ պաշարեա ց ղԹ է ո դո ւ պ ո / ի ս... և էառ ղքաղաքն: Ուր բազում գործս 

արութեան ցուըեալ Կ իլո֊Ժան թոռն Չմշկայ, ի մանկութեան տիս պոլով յայնժամ» 

(Ասողիկ, էջ 179)։ Պետք է ասեի որ Կ ա ր ին ի գրավողը Թեոփի/ոս Կուրկուասն էր, 

Հու/,'աննես Կ ո ւ ր կ ո ւ ասի հարազատ եղբայրր։ Բացառված չէ, հարկավ, որ Յմշկիէքր 

մասնակցած լինի Կաբինի գրավմ անր: Մատթեոս ՈւռՀայեցու համաձայն, «Չմչկիկն էր 

Ւ գաւառէն Խոզնա յ, ի տեղւոյն, որ այժմ կոչի Չմշկածակք, ( ITuimp. f l m f t . , էջ 19): 

Միքայել Ասորու ասելով, Չմշկիկը (Շումուշկայ) շատ ուժեղ էր ռարմական արվեստի 

մեջ, ֆի ղի կա պ ե ս հզոր, պատերազմներում քաջարի ու հաղթող: Նախքան կայսր դա i t ֊ 

նա ւ ր նա հաստատվեք էր Մ եքիտենեի և Անձիտի շրջաններում և բազում վայրեր որոնք 

իրեն էին պատկանում, it կան մինչև այսօր))։ Նա հոռոմոց զորքերի սիրելին էր, քանզի 

նա միշտ հաղթող էր մարտերում և նրանց էր ենթարկում քաղաքներ ու գավառներ 
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Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Մ Ո И Л Ь Ր 
ь 

(Michel le Syrlen, C h r o n i q u e . t. I l l , p . 132։ Հմմտ. Միխ. 1Լսօ«փք ժամանակագրող 

թիւն, 1Տ71, էջ 333) t Միքայեւ Ասորու ժամանակագրության հայ թարգմանիչն ավե-

լցնում * նաև, թե «ասեն զնմանէ թէ Հայ Էր ագգալ»։ Նույն տեղում։ Հմմտ. նաև 

Մ ի խ . Ա ս Ո ք փ , ժամանակագրութիւն, 1870, Էք 390-391։ Արաբական աղբյուրները 

Նրան կոշում են Յանիս իբն ա, Շմշկիկ կամ իրն ա, Շմշկիկ կամ պարզապես ալ-Շմըշ-

կիկ: Տե ս Розен, Василий, стр. 74 — 75, Նաև „ H i s t o i r e de Y a h y a \ p. 775/ 
Դեռևս միջնադարյան հեղինակները ցանկացել են բացատրել Չմշկիկ մականունը։ 

Լևոն Սարկավագի ասեքով «Չմշկիկ» հայերեն ածական Է, որ հունարեն թարգմանվում Է 

[WJ^aXlTTjC քանզի շատ կարճահասակ լինելով, նման մականուն ստացավ)) (LeO DiCtC., 

p. 92): MOU բասր հունարեն լեզվի բ ա ոա րաններու մ բացակայում Է: Սոֆոկ/եսը 

բացատրում Է g v O p o >71 I T / J S C , ձ՝*&թՕ)7ԱՕ՝¥ (մարդուկ) և գտնում, որ դա հունա կանացվա i 

ձևն Է ռուսերեն րաոի հունարեն— <5 ; վերջավորությամբ՝ «մուժոս», որից և փաղաքշա-

կան jxouCa/.T); և կրկնակի փաղաքշական՝ {лои'СаУлт^; ( S o p h o c l e s , Հա՛ II, 
770)։ Բրոսեի համաձայն, Չմշկիկը ծագում Է պարսկերեն (Гչէմշ» բառից, որ «վայելուչ 

.՝ասակյյ է նշանակում% ֊ / т^ ւիոքրացնո ղ ածանցով (Հմմտ. S b r П u i f i u i l j ] ա ն , Հ ա յ կա-

սերր, հս- Р, էջ 123): Արտահայտվել են կարծիքներ, որ հայերեն, «չմուշկ» (հողա-

թավ։) բառից է, որ \IVJ ծառում է «մուճա կյյ -ից: Տե՜ս Հ. ИВшщшЬ, Արմատա-

կան բառարան, հտ. ծ, 74Ճ—Միքայել Ասորին (ավեքի ճիշտ՝ նրա երկի հա չ 

թարգմանիչը, քանզի ասորերեն բնագրում այդ մասին խոսք չկա) Չմշկիկը հետևյալ 

կերւպ է ստուգաբանում. «I1 и կ թագուհին ք^էովւանէս սպան ղհիկիփոռ՝ զի չէր ամոլս-

նացեալ ընդ նմա և առ զՅովհաննէս ոմն այր ինքեան և եղիր նմա թագ, որ և յառա-

ջագոյն I j r ^ r է յ մ ո ՚ ? կ | > i u c j u i i n r | i & ) » ( ^ ր խ . Ա ս ո ր } ւ % ժամանակագրութիւն, 1870, էջ 389): 

է՛ստ 182; թ. հրա տա րա կութ յան՝ «...որ յառաջագոյն բառնայր և դնէր ղ1^ՈլւԿ թագա-

ւորին... և կոչեցալ վասն այսորիկ Չմշկիկ)) (էջ 382): Հրա տ ա րա կիչն ե րր ցույց են 

տալիս, որ ւվյչա գրր ՛մ «զմուշկ)) էր և «յետոյ յաւե/եալ էր... տառս «չ»: Նույն տեղուս, 

ծանոթ. J յ 

62. Ան ատոէիկոն բանակա թեմ ի ( Հոնարասը նրան անվանում է Արևելից ստրատե-

լատ: ՀՕՈ է., IV, p. 76): Հորավարի մասին տե՛ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 218։ 

IX. դ. վերջում և X դ. առաջին կիսում արաբների ձեռքից նվաճված հայկական փղերից 

Լազմակերպվեցին մի շարք «հայկականi) կոչված բանակաթեմեր ( 7ptJ.£Vtaxi bl[X2Z2 ) * 

որոնք գլխավորում էին հայազգի զո րա վարն եր - и տր ա տ ե գո սն եր ։ Այս հանգամանքը 

պատճառ դարձավ, որ արաբական աղբյուրներում բ յ ո ւղան դա կան ստրատեգոսներր կոչվեն 

իրենց հայերեն համապատասխան տերմինով՝ «զորավար)): Արաբական աղբյուրներում 

հիշվում է Խոզանի Z i r w a r ֊ / ? ' Տե՛ս 0( k 0 Ո0Ո1 , Լ O f g a Ո i s a է i o n , p . 8 7 ' Նաև նույնի, 

L e s l i s t s , p. 346. նաև՝ ծանոթ. 330. 359: Այդ երևույթին մ ենբ հանդիպում ենք նաւ 

վրացական աղբյուրներում։ Վրացիները Գեոըգ զորավարի վկա յա բ անություն ը հայերե-

նից թարգմանելով, վրացերեն թարգմանության մեջ պահպանել են «զորավար)) տիտ-

ղոսը։ Ա{դ մասին տե՛ս Mapp, Из поездки на Афон, стр. 16: Իսկ «Հայաստանի և 

Իբերիայի» կառավարիչ Գրիգոր Բակուըյանը XII դ. վըաց Անանումի г Գավիթ արքա-

յիցքարքայի պատմության)) մեջ կոչված է «զորվաը»։ Տե՛ս 1ГЬ փ ք и Ь р - Р Ц , Վըաց աղ֊ 

բյուրները, հտ. Ա, էջ 216, 

63. Պատկանում էր Կուրկուասների հայազգի նշանավոր ընտանիքին, որից սերել են 

այնպիսի անվանի գործիչներ, ինչպիսիք են Հովհաննես ե Լևոն եղբայրները և շատ ո,֊ 

բիշներւ Նրանց Հետ ազգակցական կապ ուներ Հովհաննես Չմշկիկը: Տե՛ս ChuMMS. 
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ԾՍԼՆՈԹԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆծՐ 

The A r m e n i a n s , p. 40. G u i l l a n d , Le d o m e s l i q u e , p. 446: К с ж д а н . А р м я н е , 

стр . 1 3 - 1 4 . I 
64. Ս արատեք աս: г/ ^СТрДТТ ХаТТ^,) զինվորական րարձր աստիճան էր Բյուզանդիա֊ 

(ում, սպարապետ: Կո վում էր նաև с ; , з т р а т т ^ ' о ? а и т ? у . р а т и > р , u o v s j Х р а Х Ч \ У О < ; 9 
Այդ մառին տե՛ս Guilland, L e c o m m a n d a n t en che f , p. 3 6 0 — 4 0 1 ՛ 

#5. Լևոն Սարկավագի ասելով, հենց սրանից Հետո Նիկեվւորր Չմշկիկին շնորհեց 

մագիստրոսի ս՚ատվա ստիճանը և նշանա կեց Սրևե լի ց ղորքերի դոմէ ստիԼ ոս (LeO DlOC 
p. 44)։ ՝ 

66. Ամենայն Հավանականությամբ, ն ույն ան ում է Նիկելի որ II Փոկասի ժաման ա էլ 

Հանդես եկած և այ լ աղբյուրներում Հիշատակված պ ր ո տ ովե и տ ի ա րի ո и Միքայելի Հետ, 

որ Հիշվում Է նաև որպես ռլատրիկ-պրես/ո զիտոս վեստ: Դե ռևս Կ ո и տա и դին Ծ իրա)ւ ա -

ծինի օրոք պրոտովեստիարիոս Էր: Տե՛ս Guillund, LeS eUnuqiiCS, p. 184' 
66 ա. Բ (Ուզան դա կան Հեղինակները о զտ ա գո րծ ում են որոշակի տերմին՝ կայսեր 

Հռչակման առնչությամբ՝ 7 V£ U'yTjWl I ւՕ կամ с Ссо ։ Վերջինս բէսռացի 

նշանակում Է վ։աոաբանելէ ներբողեի բայց ունի որոշակի տեխնիկական նշանա կո tJf յուն՝ 

կա/սր Հռչակել, Հա ^տ արարել, ընդունել։ Այդ բանն ուներ նաև իրավական նշանակու-

թյուն: Տե՛ս B r e h i e r , L e s In s t i tu t ions , p 76—81 ՛ 
67. Կոստանդնոլպոլսի ա ր վա րձան, Ժամանակակից Ս կյուդա րր քաղաքի ա и իա կան 

ափ ին: 

С8. Այ/ աղբյուրներից գիտենք, որ նա սլա տ ր ի կ Մ ա ր իանո սն Էր Հ տ ե' и վերը, ծա֊ 

նոթ. 51): Հովսեփը դիմեց նաև պատրիկներ Պասքաքիոսի և Թոռնիկ յ անների օգնության9 

տալով նրանց մակեդոնական ղորքերր, րալց մայրաքաղաքի բնակչությունը չօժան դա ֊ 

կեց նրանց (Leo Diac., p. 45 — 46): 

69. Ուն՚ր մագիստրոսի բարձր պա տ վա и տ ի և ան ր: Iյրա մասին տե՛ս նաև «Կոստան-

դին 0 իրանա ծին յ), Էջ 132: Վախճանվեց 969 թ. իննսունն անց տարիքում: Նա պատանի 

I ա սա 'էի ց զ ինվորա կան Էր և բազում Հաղթանակներ Էր տարեք պատերազմներում ու 

սխրանքներ ղործել ( LeO D i C l C թ . 83): 

70. Ջոնարասո ավե/ի պարզ Է գրո մ. WVOOUSVOUC 2Հ>էՕՍՀ Jt'TOV 61? TOV 

էՂՍՀՀ0 7-oXr .OV фёргг՛ TOV TSO ւ՚ԼՂՀ-OV ( Z e n . IV, pp . 76 — 7 7 ) . ո ր կ ա ր ե լ ի Է 

այսպես Հասկանալ. Հացի դինն այնքան կբարձրա ցն ի, որ մի դահեկանի հս/ցր գնողի 

ծոցում կտեղավորվի y այսինքն շատ կթանկանա: 

71. Լև ոս Սար կավադը նրան անվանում Է Վասիլ Նոթոս (ապօրինածին), քանզի նա 

!b ո if ան ո и կայսեր ապօրինածին որդին Էր, սկյութ (Հավանաբար՝ օավոն) Կնոջից 

ծնված (Leo Diac., p. 94): 

72. Ա / и ժ ւս մ անա կաշ րգան ո մ բ (ո ւղ ան դա ! ան մա(րաքաղաքի բն ա չութ (ան սոցիա-

լական կազմի մասին տե՛ս К а ж д а н , Социальный состав , стр. 85—96: 
7 յ. հրեք շարք թիեր ունեցող խոշոր նավ: Բյուգանդական շրջան ում կոչվում Էր նաև 

գրոմոնէ 

74. Տե' и նախորդ ծան ոթ ա դրութ քուն ր: 

75. Կ ոս տան դն ուսլո լսի թաղամաս Էլ Ավելի մանրամասն տե՛ս оԿոստանդին Ծիրա֊ 

նա ծին», Էջ 289, ծանոթ. 251։ 

76. Ոսկե դուռը ^XpOGY] TTOpTOl / / " " / կայսրերի՝ արշավանքներից վերադառ-

նալիս զաղաը մուտք գործելու պա շտ ոնա կա)/ դարբասը: 

7 7 . Սկիլի ցեսն օգտագործում Է taWi&Cai տերմինը, որ «թագ կաս/ել» Է նշանա 

կում և ոչ «թագ դնել»։ Արշակոլնյաց թաղերի մաս Էր կազմում նաև Հալերի Համար 
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կապիչը9 ոը կոչվում էր ա գարգմանակ »։ Այգ իսկ պատճառով Հայերը թ ագագրման ւ /ձ-

րարերյա, երկու տերմին էին գործածում՝ aթագ դնել» և «թագ կապեալ Այդ արարողոլ-

թյունը կատարոդը կոչվում էր «թագադիր» Ա «թագակապ»։ Տե՛ս Марр, О рЭСКОП-

ках В АИИ, стр. 23: Նույնի, Ани, стр. 61: Բագրատունիները պահպանեցին Արշակու-

նիների թագի ձևր և եթե հավատանք պատմիչ Վարդանին, «ի նոյն կայսերէ Վասլէ եկն 

ներքինի մի՝ Նիկիտ կոչեցեալ, յերեք հարիւր քսան և հինգ թոլին խնդրել յԱշոտոյ 

թագ... և կամէր պսակիլ ի Բագրատունւոյն, գոր կատարէ Աշոտյ, ( վ ա ր դ ս ւ ն П ш г й г р Ь г г } -
< յ ի , Պատմութիւն, էջ 116)։ Ասածս, հարկավ, չի նշանակում, որ բյուգանդական թագը 

Արշակունյաց ծագում անի, այլ պարզապես ուղում եմ ցույց տա/, որ այն նման մասե֊ 

ՐԻ 9 էր բաղկացած։ Բյուզանդական կայսրերի թագադրման արարողության մասին տե՜ս 

H b e r s o l t , E t u d e s , p. 18—27. ОстрогорскиГг , Э в о л ю ц и я , с гр . 3 3 ֊ 4 2 * Կայսրուհի ֊ 
ների թագադրման պսակի արարողության մասին նույն տեղում, էջ 27— 33: 

78. Բնագրում <2[x£(i>V, որտեղից սարկավագն ավետարանն էր ընթերցում և քարոզ 

կարգում։ Հանդիպում է հայկական աղբյուրներում և՛ ամբոն. և՜ ամբիոն ձևով։ Հմմտ. 

1 Г ш ш р . Ոսւքւ. «ի սուրբ Սուիի ի յամբիոնն նստէր ընդ ամենայն վարդապետսն Հոոո-

մոցՆ։ Այ դ ամբիոնից բանավիճել են հոռոմ վարդապետների հետ Գագիկ 11-ը, Գագիկ 

Աբասյանը, (ք՚րիդոր Մագիստրոսը և ուրիշներ։ Մխիթար Գոշի մի տվյալից պարզվում է, 

որ այն չէր նույնանում բեմի հետ. a Այսոքիւք ամենեքեան ոչ են ի յինն դասոլէն եկե-

Դ^9լոյ ^ ՈԼ եթէ ի սպասաւորութիւն ինչ հպին, ոչ ի fUlJpnb ելանեն և ոչ ի թեմն մ տ են, 

այլ են ա մ ենեքեան վւառաբանիչք կա ր գեա $ բ ի տանն Տեառն Աստուծոյ»։ ^ԻՐՔ 

Դատաստանի, էջ 139, 4 0 2 ) ։ 

79. Լևոն Սարկավագի ասելով, Նիկելի որ Փոկասր իր թ ա զադրութ յան Ժամանակ 

51 տարեկան էր: Նւմ թխադեմ էր, ուԿեր խիտ ու կապտավուն- սև մազեր, սև մտա-

խոհ աչքեր, թավ հոնքեր, միջակ ա ր ծ ւ | ս ւ յ ի ն քիթ, ԿՈՐ> ՀԴՈՐ մարմին, շատ /այն 

կուրծք և ուսեր (Leo Diac., p. 4 8 ) ։ 

80. Ըստ Պսևդո-Կոդինոսի իր անունը սլարտական է Հոլստինիանոս 1-ի ժամանակ 

գործած պատրիկ Պետրոսին (Բարսինիանոս ասորու), որ Համարվում է պալատի կա-

ռուցողը, թեև պա/ատը առաջին անգամ Հիշվում է 518 թ.։ Պետրիոն էր կոչվում նաև 

Ոսկեղջյուրում գտնվող թաղամասը, ժամանակակից Ֆանարը։ 

81. ՆաՀանգ, ապա բանակաթեմ Փոքր Ասիայի Հյուսիսում՝ Պոնտոսի, Բյոլթանիայի 

ե 1 ա/ատիայի միջև: 

82. Նշանավոր ջերմուկ Փոքր Ասիայում, Նիկոմեդիայի ծոցին մոտիկ: Կոստանդին 

Ծիրանածինի ժամանակ վերանվանվել է Ս ոտևրիուպոլիս: 

83. Կեսարի մասին տե՛ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 256, ծանոթ. 29: Կայսերա-

կան Հին տիտղոս է։ IV դարից սկսած շնորՀվում էր կայսերական ընտանիքի անդամ-

ներին (մեկ կամ մի քանի հոգու միաժամանակ)։ Մինչև Ալեքսիոս I կայսեր թագավորու-

թյան ժամանակաշրջանը կեսարը կայսրության աոաջին աստիճանն էր: Նրա կրողը շատ 

լայն իրավասություններ ուներ, եղել են դեպքեր, երբ կեսարը համարվել է ժառանգա-

կան իշխան (տե՛ս Olkonomldbs, L e s l i s t s , p. 293)* 
84. Նոր ( N h ) , Վասի, I-ի կողմից կառուցված up. Աստվածածնի եկեղեցին։ Նրա 

մասին մանրամասն տե՛ս «Կոստանդին Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն է ջ 104-106, 287, ծանոթ. 

231,232։ 

85. Նիկեփորը, դառնալով Բ՝եով։անոյի զավակի կնքահայրը, իրավունք չուներ 

մուգանալ երեխայի մոր հետ, քանզի նա գործած էր լինում aUVTSXVta-յի զանցանքը 
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(տե՛ս վերը* էջ 14: Հմմտ. Նաև LeO DiaC., |). 50)։ Արգելքը ԴՐ^Ա էր Տրոզլոսի 

եկեղեցական ժողովի (691 թ.) 5 3 ֊ ր դ կանոնըг Տե՛ս QuHlarul. L e S HOCeS, \). 2 5 5 , Ո. 2-' 

86. Т т ; 0 0 ՝ ; X / . r "ՏԱ Х о ^ а О а ; ՛ Սենատը հունարեն կոչվում է иինկլիտոս, и են ատ որը 

սինկւիտիկոս ( բառր հանդիպում է և Հայկական աղբյուրներում. ((Րէոդոս հարցանէր 

զամենայն սինկղիտոսն», էջ 72), ((Ոմն ի կարդէ սինկղիտոսաց՝ այսին րն 

ծերակուտիյ> (Եվս. Հր., Բ)։ Սին կքի տի կո սներր շատ էին, բայց նրանցից քչերը կարևոր 

դեր էին խաղում պետ ութ յան մեջ: Հենց սրանք էլ Ծ գլխավոր» սենատորներն էին: էևոն 

VI կայսրր մի օրենք է հրապարակել, որով նա ղրկել էր սենատը (սինկլիտոսր) ամեն 

մի նշանա կութ/ունից: Կ ո и տ ան դին Ծիրանածինի аԱրարողությունների մասին» գրքում 

այդ տերմինր ատ Հաճախ է հիշատակվում: Դ. Բելյաևի կարծիքով, X դ. а սինկլիտոս л 

նշանակում է. 1. Բո/որ աստիճանավորների ցածր ու բարձր ա մ բ ո ղջ ութ յո ւն ր: 2. Բո-

լոր աստիճանավորների ամ բո ղջութ յուն ր, բացաոյալ բարձրագույնները: 3. Միայն սինկ֊ 

լ ի տ ո и ի ա ստ իճանավորությոլնր ամենանեղ իմաստով, այսինքն՝ ա պո էպա ր ք ո սն ե րը , 

սիլենտիարիոսներր, վեստիտ որները, Հ յուպա տ ո սնե ր ր, դիսհ յուպս/տ ոսնե ր ը և այլն: 

(Беляев. B o l l V T ' . v i , ТОМ I, с т р . 170 Л ա յ լ ո լ ր ) * Սենատի կազմում մտնում էին բարձ֊ 

րագոլքն պաշտոնեությունը, ռազմական և մասամբ Հոգևոր ավագանին: Մակեդոնական 

Հարստության ժամանակաշրջանում սենատի դերն ընկավ, ՐաՏԲ ԴաՐ&յա1 բարձրացավ 

XI դ. կեսից: Միքայել Ատտալիատեսը գտնում է, որ ամբողջ и ьь ատր մի բյուր մար֊ 

դուց ավելի էր (AttOil.. թ. 275) և հավ անա բսւ ր այդ խոսքերր չպիտի բառացի հա սկա֊ 

նալ, ինչպես անում է Գ. Լիտավրինը ( „ С о в е Т Ы И р Э С С К а З Ы * , С Т р . 6 0 1 ) , պատմիչը նրանց 

մ եծ աթ վությունն է ուզում ընդգծել: Կ ա յ и ե րա կան խորհրդին, Հ ա и !լ ա)յ UJ F ի է, մասնակ֊ 

ցում էին վաքր թվով երևելիներր: Ս են ա տ ի մասին մասնավորապես տե и Diehl, Le ՏՏ-

n a t i 

87. Կոստանդին V Իսավրացոլ ( 741 — 775) պատկերամարտ կայսեր, որի սահմա֊ 

նոււ) ն երից բյուէյանդական եկեղեցին ջանում էր ազատվելt 

88. Բնադրում ).\1տճճօԳ ([ա տ. libellUS)1 Բառացի նշանա կում է ԳՐՔո1ւԿ> Гա Տ 9 

պա նֆլետի իսաստ ուներ, մեկին ծաղրելոլ կամ անվանարկելու համս/ր կազմված գրու֊ 

թյուն: 

89. Խ ոսքը Նիկեփորի հոր՝ Վարդասի մասին է: Լևոն Սարկավագը գրում է, որ Նի֊ 

1,'եփորը պատրիարքին զիջել տվեց ասելով, որ կնքահայրն իր հայր Վա ր դա սն է եղել 

(Leo Diac., p. 50): 
90. Բնագրում 7Т0<>" >т:аг.7;, որին մի այլ տեղում Հեղինակն ան վան ում է պալատի 

եկեղեցու ավագերեցը (տե՛ս էջ 93)։ 

91. Սկիւիցեսը а Ռոմ անոս ծերունի» է անվանում Ռոմանոս I Լա կա պ են ո и ին, այնինչ 

Հայկական աղբյուրներում (տ ես ITuitnp. Ilinli . , էգ 5) IՒոմանոս ծերունի է կոչվում 

Կոստանդին Ե j րանածինի որդի Ռոմանոս 11֊ր. ((Վասիլն և Կոստանդին՝ որդիք Ս ոմա -

նոսի ծերոյն»: 

92. Ս րկյվիայի գ: խավ որ քաղաքը: 

93. Վ ա и ի լ 1-ի (867 — 886)։ 

94. 1սոսբր Պալերմոյի մասին է: 

95. հիկեւիոր II Փոկասի պապը, նշանավոր զորավար։ Նրա մասին մանրամասն 
տե ս Gregolre, La carriere. 

96. ժ ամանակակից Որինդիզին։ 

97. Իլլիրիան ընդգրկում էր ժամանակակից Ալբանիայի տարածքը և հասնում էր 
մինչև Դ անոլբ դեսւը: 
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9 8 . Բնագրում՝ Խճոչղոօճօէ. հ,ոսքր I, ուր ի կ ու, ա ր ի ոս ի մասին է, Բյուղանդիայում 

ներքինիների Համար նախատեսված էր ութ աստիճան, Դրանք են. ն ի պս ի ս տ ի ա րիո ս 

(Հիշատակում է և Մխիթար Գոշր՝ «Ոպսիստարք» ձևով և բացատրում Հետևյալ կերպ. 

<r որք արկանեն ձեոաց ջուր արքայինօ ( 1 Ր խ . Դ ո շ , Գիրք դատաստանի, էջ 1 3 9 ) , կուրի-

կուլարիոս, սպաթարոկուբիկոպարիոս, օստիարիոս, պրիմիկերիոս, պրոտ ո ս պաթա ր, 

պրԼպոդիտոս և պատրիկ։ X դ. սրանց ավե,ացան վեստր, պրոտովեստր, վեստարխր և 

պրոեդրոսր, աստիճաններ, որոնք, ի միջի այ,ոցք ստանում էին ոչ միայն ներքինիները 

(ահ՛ս Guilland. L e s է i է r e s a u l i q u e s , 4 , „ . 13, p p . 5 0 — 8 5 , Հա. 14, էչ ւշշ _ 

1 5 7 ) ։ Մխիթար Գոշն իր Դատաստանագրքի ՄԻՍ գ/խում խոսում է «դաս պան-

տան)) մասին, որի մեջ Հանդես են գալիս վերոՀիշյա/ աստիճանները-: Անվիճելի է, որ 

նրա ձեռքում եղեք է Հունարեն բնագիր (տե՛ս «Գիրք դատաստանիյ>, էջ 138—139)։ 

99. Տարածվում էր իտաքական թերակդդոլ Հարավում։ Նվաճեցին նորմանները XI դ. 

կեսերին։ 

100. ենթադրվում է Կ ա պ ուա - Բ ենեվեն տ ի իշխան էանդո/ֆր: 

101. II կիլիցեսը առաջնորդ է անվանում բուլղարների ցար Սիմեոնին (893 — 9 2 7 ) ։ 

102. Բնա գրում՝ Փնէ՚ՀձՕՕ^» Աֆրիկայի արաբների առաջնորդի մասին է խոսքըt 

103. Պ ա ր դ ո լ թ յան Համար «մայրաքաղաք» ենք թարգմանում բնագրի 

(«քաղաքների թագոլՀիս֊ն) , որ օգտագործում էին բ (ուղան դա ց ին ե ր ը Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լս ի 

վերաբերյալ։ 

104. Բւոլղանդական կ ա յ ս ր ո լ թ լ ո ւնն ամեն տարի որոշակի Հարկ էր վճարում Աֆրի-

կայի արաբներին՝ նրանց Հ արձակումները կանխե/ոլ նպատակով: 

105. Կոստանդին Ծիրանածինը։ 

106. „Մանրամասն տե՛ս ((Կոստանդին ՜Ծիրանածինս, էջ 222— 2 2 3 , ծանոթ. 44։ Ս. 

Աղոն ց ի կարծիքով Կրինիտեսների ընտանիքից ամենավաղ Հիշատակված անձնավորու֊ 

թյունը Ալեքսիոս֊ՄուսեՀսն է (Մուշեղ), Թեոփիլոս կայսեր (829 — 842) փեսան 

( " L e s T a r o n i t e s , p. 2 2 5 ) , որ այդ րնտանիքը Տարոնի ԲագրատՈւնքւների մի ճյուղն է 

(նույն տեղում, էջ 2 2 8 ) : Նաև՝ Ka>KflaH, ApMHHe, CTp. I l l Սկիւիցեսի Հիշյալ Կրինի-

տեսր նույնանում է Պասքալիոս Կրինիտեսի Հետ, որին պատմիչը Հիշատակում է իր 

աշխատության 1 8 ֊ ր դ էջումt 

107. Աֆրիկայի Հյուսիսում գտնվող թերակղղոլ (Կյուրենաիկայի) կենտրոնը: 

108. Կ ո ստ ան դին Ծիրանա ծինի, 

109. Աֆրիկայի Հյուսիսային ափում գտնվող Կարթագենի (Հուն. Կաըքեդոն) արաբ-

ներին, 

110. Ռոմանոս I Լակապենոսը, 

111. Կայսերական վարչության ծառայող, Վարչությունը կագմված էր գրասենյակ-

ներից, որոնք սեկրետա էին կոչվում, Հնում • կայսերական նոտար կոչվածները X. դ. 

սկսեցին ասեկրետես կոչվել և ենթարկվում էին պրոտոասեկրետեսին (տե՛ս B r ^ U e r , 

L e S I n s t i t u t i o n s , թ . 1 6 6 և Հտ.): Տիտղոսր աղավաղված ձևով Հանդիպում է և Մխիթար 

Գոշի Դատաստանագրքում. aերրորդ՝ ասին՝ կրիտքն (կարդա՝ ասիկրիտք), որք են 

թղթագիրք արքային» ( Մ ի . Գոշ, Գիրք դատաստանի, էջ 139, 6 0 3 - 6 0 4 ) , 

112. Քաղաք Հարավային Ւտայիայում, Ադրիատիկ ծովի ափին, այժմ՝ ՕտրաՆտո: 

Մտնում Ւր Իտալիա կա տա պան ութ յան մեջ, 1055 թ. առաջին անգամ գրավեցին նոր֊ 

մանները, բայց վերանվաճվեց կայսրության կողմից 1060 թ . Նորմանները քաղաքը 

վերջնականապես ղրավեցին 1068 թ.։ 

113. Regg io di Calabria քաղաքը, 
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114. Յ Հ օ ճ ՚ յ ՚ յ (՛Նաև Հ՞յՀ) ->.Ա)?; յԼՕՕ) (յՕՕ-յ-Հ^ձբւՕՀտ Հքովակա /ր՛է 

115. Հայաստանի և Վրաստանի՝ Բյուզանդիային տրված օգնական զոՐՔԸ* Սկիլի" 

ցեսի Յ ՚ յ (դաշնակից) րաոր այդ մասին Է վկայում: Մի քանի տարի անց Հայոց 

թագավոր Աշոտ III Բագրատունին օ գնա կան զորք տվեց Չ մշկիկին. ((տուեալ Աշոտ զօրս 

ի տանէ Հայոց վաոելոց և այր պատերազմողս իբրև տասն Հազար» ( Ս ս 1 1 Ո թ . հ ա ճ . , էջ 

18): Այդ իմաստով ճիշտ չէ Հ. ԱրվաՏ1ԸՐԸ> ՈՐ ԱկԻւԻցեսԻ հիշատակած այս զորքերին 

Համարում է բյուգանդական բանակում ծառայող վա րձ կանն ե ր ի 

ր. 3 3 , Ո. Հայաստանը Բյուգանդական կայսրության «դաշնակից» Հր է 

վկա (Ում Է նույն Սկիլիցեսր, որ, խոսելով Գագիկ 11-ի թ ա գա վո ր ո ւ թ յ ան աոաջին տա-

րիների մասին, գրում Է, թե նա հոոմայե ցիների հետ պահպանում Էր 0\Լ0ԼՀ^՝ա զինակ-

ցություն (տե՛ս վերր, Էջ 147): Հաջորդ Էջում նույն Սկիլիցեսը ՑՈԼ19 Է տալիս, որ 

Գագիկր Բյուգանդական կայսրության Հւճօ; և ՕՕ^յյ^է^ՕՀ Էր (բարեկամ և դաշնակից), 

հետևաբար նա պարտավոր Էր պա Հանջի դեպքում օ գնա կան ղորք տրամադրել կայսրու-

թյան: Սա, հարկավ, չի նշանակում, որ բ յոլղան դա կան բանա կում լԷԻ^ կարող լինել 

վարձկան հա (եր: Նրանք կային և ծառայում Էին իրենց հայ հրամանատարի գ/խավորու ֊ 

թյամբ: Անիի թագավորության անկում ի ց հետո հայկական զորքերն անցան Բյուզան ֊ 

դական կայսրության ծառայությանը՝ մինչև որ [Ուծարքի ենթարկվեցին Կոստանդին 

Մոնոմախի կողմից (տե ս ծանոթ. 609)։ 

116. Նաև Մամեստիա (Մսիս)։ 

117. Այժմ Սիհոլն: 

118. Հայտնի չէ , այս Մ ոն ա ս տ ի ր ի ո տ ե ս ր ինչ ազգակցական կապ ունի Անիի պե-

ղումների ժամանակ հայտնաբերված 1059 թվականը կրող հունարեն մի արձանագրու-

թյան մեջ հիշված Հովհաննես Մ ոն ա ս տ ի ր ի ո տ ե ս ի Հետ, որն իրեն անվանում է ((Հայաս-

տանի և Ի բ ե ր իա յ ի» կատապան: 

119. Կ ոստանդնուպոլս ի ակրոպոլսի, քաղաքի եվրոսլաԼան մասի արևելյան օա ջրա-

մասում: 

1 2 0 . Ս բ . Ս ո ֆ ի այի (տե՛ս վերր, ծանոթ. 18): 

121. Կիպրոսր ա րա բ ա կան տ ի ր ա սլ ե տ ո: թ յսւն տակ մնաց 647յ648-ի ց մինչև 965 թ., 

բայց այդ տիրապետությունը շարունակական չէր, այն մի քանի անգամ ընդՀատվեց: 

Կղզին մի քանի անգամ անցավ կա յսրութ յան ձեռօը: 688 թ. Հուստինիանոս II կայսեր 

և արաբ խալիֆա Աբդ-ալ-Ս ել երի միջև կնքված պայմանագրի Համաձայն կայսրությունս 

ու խալիֆայությունը իրար միջև էին բաժ անում ((Կիպրոսի, Հայաստանի և 17բերիայի 

(Վրաստանի) Հարկերը» {7հ60թէ(1Ո1Տ 0 հ 1"0Ո Օ ջ թ ե թ . 3 6 3 ) * Կոստանդին Ծիրա-

նածինի տվյա լներով Վասիլ 1-ի ժա մանա կ յոթ տարի կղզու կա ռավա ր ի չն էր 9 ազգու֊ 

թյամր Հայ, անուն հանած Ալեքսիոսը («Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 173): Տե՛ս նաև 

ԲտՈստւ. ւ ՚հ^ՈՅէյեստ, թ. 26—27: 

[22. Արա բերեն II եմբիջ։ Քաղաք Ասորիքի Հյուսիս-արևելքում: 

123. Քրիստոսի անձեռագործ ւզատկերը կրող աղյուսի մասին մանրամասն տե ս 

€ Կ ո ս տ ան դին Ծիրանածին)), էջ 181 —182։ Հարցն այն է, որ այդ աղյուսը Եդեսիայում 

էր գտնվում և ոչ Հիե րա պո լս ում ։ Լևոն Սարկավագր գրում է, որ Նիկեփորը գրավեց 

էյ դե ս ի ան և այնտեղից առավ բերեց հիշյալ աղյուսը: Այդ Դեպքից հետո նա խոսում Է 

Հիերապոլսի ()<Ա՝).-Հ,՜Հէ) գրավման մասին {ԼշՕ 01զԼ՝,. ր. 70—71)։ Պետք Է ասել, որ 

Եդեսիան կա յսրութ յունր գրավեց 1032 թ. միայն, Գեորգիոս Մանիա կե սի ջանքերով: 

124. Բերդ Ամանոսում, ենթադրաբար արաբական աղբյուրների ՏսՈ^ե-ր (ՒէՕՈ1ջ֊-

ասոո, D\e 0 s t g r e n z e , Տ . A n . 7# Պագրասի մասին տե՛ս նույն տեղում, Էջ 94)։ 
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Պագրասր հիշատակում է նաև Սամվել Անեցոլ Շարունակողը (էշ / 44) ,Պաղրասայ 

դղեկինЛ ձև ուր 

125. Maupsv ՕձՕՀ' Ենթադրվում է Ամ ա՛նոսր։ 

126. Պ. հարանիսր Բուրցիսներին հայկական ընտանիք Է համարում ( C k a r a t l i S . The 

A r m e n i a n s , p. 45) . Կամ ղանը ենթադրաբար հայկական ( КаЖДЗН АрМЯНС 
с т р . 8 5 ) : Այս Միքայել Բուրցիսին հիշատակում Է և Ասողիկը («Բուոճն մաժիստոոսն», 

Էջ 2 6 2 ) , XI դ. քրիստոնյա արար պատմիչ Յահյա Անտիոքացին (ալ֊ Անտաքի) նրան 

կոչում Է Միքայե, ալ֊ Բուրջի, Բերղը, որի կառավարիչ նշանակվեց Միքայեք Բուրցիսը, 

արաբական աղբյուրներում կոչվում Է Բա ղրասա ։ 

Կաբինի «Վրաց ւ» (Գյո րջի) դարբասների վրա ւիորագրված հունարեն 992 թ. մի 

արձանագրուի} յան մեջ ( Ս ա ր է յ ս յ ւ ս ն , Տ ե ղա դր ո, թ իւ)։ ք, Էջ 74, նաև AdOTltZ, NoteS аППё-

n o - b y z a n t i n e s , p. 163) Է 'Դ1Ի ш п п э Ղէ՚Վաձ Է-

որ tf ե՛նք վերակա՛նգ՛նում 
ենք т<о Вэ6р":^Т| (Բ ուրցիսին), Դժվար Է ասել, այս արձանագրությունը պատկանում Ւ 

Միքայել Բուրցիսին, թե չէ (արձանագրությունը պակասավոր է); 

127. Հմմտ. ծանոթ. 490, Ինչպես տեսնում ենք, խոսքը ոչ թե ընդարձակ մի շրջա֊ 

նի վրա ղորավաը նշանակելո լ մասին է, այլ պարղապես Սև լեոան մի ամրոցի (տե՛ս Ahrweilcr. k ' echerches , p . 46) , որ Հի՛ն ձևով ՛շարունակում էր բանա կաթեմ կոչվել: 

Դե ոևս X դ. աոաջին կեսին հա յ կա կան հողերի վրա ստեղծվել էին Խարպեգիկիոն բանակա-

թեմր, Լեոնտոկոմեն, Ասմոսատոնը, հա գան ր (տե и ((Կոստանդին Ծիրանածին», է? 25): 

Այսաիլյի փոքր բանակաթեմերի ստեղծում ը շարունակվեց նաև Նիկեփոր Փոկասի հա-

ջորդների օրով (տե 11 Սկիւիցեսի մոտ, էջ 4 3 ) , Դրանց գորավարներր ենթարկվում էին 
դուքսերի կամ կատապանների հրամաններին ( A h r w e i l e r , Recherct ies . pp. 49. 51)՛ 

128. Պետրոս ստրատոպետարխին Յահյա Անտիո քա ցին հիշում է նաև ալ֊ Ատ րա բա -

գի մականունով (РоЗеН, ВаСИЛИЙ, СТр. 2 ) : Ռոգենը հիշյտլ մ ակ անվան մեջ տեսնում է 

հունարեն Tpdtre^a (սեղան) բառը և ենթադրում, որ այղ տիտղոսը կրողը կապ ունի 

կա յսերական սեղքյնին և հավանաբար նշանա կում է կայսերական սեղանապետ (նույն 
տեղում, էջ 90 — 9 2 ) , Հմմտ. „HiStOire d e Y a h y a * , p. 814 ' Բայց գուցե €ա,֊Ատըա-

բագիւ)-ն Նիկեփոր Փոկասի (Г Ատրատեգիկոնս֊ ում ՝,անդիպող Т02П£-'."CT);-^ hi որի տակ 

մենք aդարպասպանо պարսկերեն բառն ենք տեսնոլմ (տե՛ս ((Կոստանդին Ծիրա-

նածին*, էշ 202,335, Նաև՝ Б а р Т И К Я Н , О двух терминах, стр. 76—77: Բացառված չէ, 

հարկավ, որ «ալ-Ատրաբագի»-ն հենց ՀՀՕՂՀ՚տ-ՀՕՀյ՚րՀ-ի աղավաղումր լինի: Ստըա-

աոպետարխր գինվորական աստիճան էր Բյուղանդիայում, Բառացի նշանակում է ար-

շավանքի դուրս եկած ղորքի հրամանատար, Այս ժամանակաշրջանում բաոր սպարա-

պետ է նշանակում, Մանրամասն տե՛ս Guilland. Le Տ է ra toped a rq ue. pp. 4 9 8 - 5 2 1 » 
Oikonomid&s. L e s l i s t s , pp. 3 3 4 — 3 * 5 ՛ 

129. Արաբերեն կալա բառն է, որ ամրոց, բերդ, աշտարակ է նշանակում. Հանդի-

պում է և հայկական աղբյուրներում <կլա» ձևով (հմմտ. Հոոմկլա, այն է՝ հոոոմոց կլա. 

Տե՛ս նաև Մ ա տ p . f l i n i i . , էջ 58. ((կայր ի քաղաքն Ուրհայոյ երեք կ,այ»), Կեկավմենռ.ը 

օգտագործում է բաոր "AOuX* ձևով և դրա տակ հասկանում աշտարակ, ներքին բերդ, 
« С о в е т ы и р а с с к а з ы » , стр. 248,250,270): 

130. Անտիոքր բյուղանդացիների ձեռքն անցավ 969 թ. հոկտեմբերի 29-ին, Արար-

ները քաղաքին տիրացել էին 637 թ., Ասողիկի ասելով, Անտիոքը գրավողը Վարդաս 

Փոկասն էր («ել ապա ի ՆԺԸ (—\969) թուականին առնու (Վարդաս Փոկասր) ղԱնտիոր 

Մեծ քաղաք Ասորւոда ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 183)t 
Հետաքրքրական են Յա Հ յա Անտիոքացոլ տվյալները, որոնց համաձայն Անտիոքը 
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գրավեցին Միքայել Բուրցիսր և Իսխակ իբն Բահրամր (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, СТр. 78) r 

որր ոչ ш | / ոք է, քան Ս կի/իցեսի հիշատակած զորավար II ահ ակ Վահրամ ր (^OtyaIXtC-C 

Bpa^afJLlOv ) •* ^ տարբերություն Սկի/իցեսի, որր գրում է, թե Անտիոքի գրավումր Նի֊ 

կեփորի համար ցանկալի չէր, ինչ-որ սնոտիապաշտական նկատառումներով, Յահյա 

Անտիոքացին ցույց է ֊՛աչիս, որ Նիկեվւորր դժգոհ էր Անտիոքի գրավս ան համար հիշ-

,ալ զորավարների գործի գրած միջոցներից, որոնց հետևանքով քաղաքի մի մասր 

մոխրի վերածվեց (Розен, Василии, стр. 78/ Հմմտ. Histoire de Yahya, p. 825)* 
1 30 ա. Բնագրում урТ^ОЯХа. պետք է նշել սակայն, որ Բ յ ո լզան դիա յ ում "^ОТЦАЯТа ա ֊ 

ut I ով հասկանում Էին ոչ միայն գրամր (փ ո ղր, ստակր)։ Մակեդոնացիների ВаЛЛЧХа 

օրենսգրքում գրված Է. журт];ЛЛХа ասելով ոչ միայն դրամն ենք հասկանում, այլև շար-

ժական և անշարժ գույքը, ստրուկներին...» („Basi l icorum lib. ' , II, til. 2, 214)՛ 
131. Պահպանվեք Է Նիկեվւոր Փոկասի օրենքր՝ վանքերի ոլ ծերանոցների կա֊ 

ոոււյումն ու եկեղեցական կա լվա ծն երի հետագա րնդլա յնոլմն արգելող: Նիկեփորը 

«ախտ» Էր համարում վանքերի կա չվածներն րնդարձ ակ ել ոլ, մեծամեծ շենքեր կառուցե-

լու, ձիերի, եզների, ուղտերի անհամար հոտեր ունենալու մարմաշը, մի բան, որ վա-

նականներին ոչնչով չի տարբերում աշխարհականներից (տե՛ս „NOV. XIX Imp. NiCC-
phori Phocae de monasteriis" , p. 249—252)՛՛ Նիկեփորի այս օրենքը չեղյալ հայտա-

րարեց Վասիւ 11 - ր՝ իր X XVI նովելայով ( 9 8 8 ) : նույն տեղում, Էշ 259: 

132. h) ոսքն այն մասին Է, որ զինվորականի րնտանիքն ի վիճակի չլինելով Հարկերը 

վճարել, ևորցնում Էր իր սոցիալական դիրքր ,\նրա անդամները ւիախչում ու ապավինում 

Է՛՜ն հոգևոր կամ աշխարհիկ հզորների՝ «դինատոս» - ների մոտ ( т ե՛ս Ahrweller, Re-
scherches, p. 15)* 

133. Հմմտ. ((Կանոնագիրք Հ ա (ոց» , հտ. Ա, Էջ 341. (է Իսկ որ ի պատերազմ ոլնս մահք 

գործին... վասն զձեոս սրբելոյ բարւոք Է աքնպիսեացն Գ ամս արտաքոյ հաղորդու-

թեան չինեչ»: 

134. Տետարտերոն բառը ծագում Է Հ է ՜ Օ Լ ն Հ ՚ յ ՝ ' - ո ր «քառորդ» Է նշանակում t ՛հրա֊ 

լ ա i ան ա ՛գ միավորի սյար/հակած արժեքի Հո,րջ բավականին ստվար գրա կա ՛ յ ութ / ուն 

Լա: Հ. Արվաչլըրր գտնում Է, որ տետարտերոնր լիարժեք դահեկանից՝ հիստամենոնից 

պակաս Էր 1 յ 1 2 ֊ ո վ և ոչ թե մեկ քառորդով (xs'lpTGv), ամբողջի 1 13 մասի քառորդով!* 

ТЕТЯрТТ̂ р V J Լիարժեք դահ ե կան ը բովանդակում Էր 24 կերատ իա, իսկ րածրորակր՝ 22 

(տե՛ս Ahrweiler. Nouvelie hypothese, p. 1— 9-՛ Տե՛ս նաև՝ H e r i d y . Light weight 
ol idi . p. 57—80)/ 

135. Հմմտ. U ադմոս ճէ՝Ջ., 1. ((Եթէ ոչ տէր պահէ զքաւլաք, ընդունայն տքնին ււ/ա-

'ապանք նորա»։ 

136. Ավելի տեղյակ է Լևոն Սարկավագը։ Նրա ասելով, 967 թ. Փրկչի Հա մ բա րձմ ան 

I- ոնի օրր ( ֊ունիսի 10) Սիկեվւորր, ընդունված կարգի համաձայն, քաղաքի պարիսպնե-

ՐՒՏ դուրս Պեգե կոչվող արվարձանում պրոկենսոն (շքերթ) կազմակերպեց, որի ժա-

մանակ բյոլղանդացիների և Հայերի միջև կոիվ ծագեց, հայերի ձեռքով բաղում քաղա֊ 

՛ա ցիներ սսլանվեցին։ Երբ կայսրը երեկոյան վերադառնում էր ս/ա/ատ, բյուզանդացի-

ները նրա վրա սկսեցին լուտանքներ ու քարեր շպրտել (LeO DldC,. p p . 64 — 6 5 ) ։ Այս 

ւ՚րաստր կարևոր է այն տեսակետից, որ հայերի անկարգությունների համար ժողովուրդը 

գա զա զում է կայսեր դեմ, հարկավ, նրա հայկական ծագումը նկատի ունենա/ով։ Սխալ-

ված չենք չինի, եթե աս են ո, որ aհայերի» տակ ենթադրվում են հա լաղզի ղինվորներր, 

որոնցից էր բաղկացած կայսեր պահակախումբը։ ՀԼոնարասը գրում է, որ երր նավաս-

տիների և հայերի կռվի մասին իմացան Կոստանդնուպոլսի անկարգ քա դա քա ցիներր , 
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խմբեր կազմելով կայսեր վերադարձին դուրս եկան և փայտերով սկսեցին հարվածկ 

հայերին (Znn.t IV, p . 8 6 ) ։ 

137. Քաղաքապետ, մասնավորապես Կ ո и տ ան դն ուս, ո լս ի օաղաբապետըլ Պաշտոնն 

աոաջին անգամ հանդես է դալիս IV դ. կեսերին, հատուկ նշանակություն ստացավ V դ.: 

էպարքոսր համարվում էր «քաղաքի հայրը», նրան նշանակում էր անձամբ կայսրը։ 

Կայսեր մայրաքաղաքից րացակայերլ դեպքում կարևորագույն հարցերը վճռում էին 

պրեպողիտոսը, մագիստրոսը և էպարքոսր։ Վերջինս կարգավորում էր մայրաքաղաքի 

անտեսաԼան կյանքը, քննության ենթարկում քաղաքի արհեստավորների ու առևտրա-

կանների դատական գործերր: Քաղաքի ա ռես րա տ րհ ե ստա վորա կան կորպորացիաներդ 

Իպարքոսին էին ենթարկվում։ Քաղաքային ինքնավարության անկման հետ միասիԼ 

բարձրացավ էպարքոսի դերը։ էպարքոսի դերը արաբական արևելքում կատարում էթ 

մուհթասիբը, որ XI դ. կեսերին հիշատակված է նաև Անի ում: էպարքոսի մասին տե՜ս 

«Византийская книга эпарха» . 
138. Պեգեն IItJ^TJ ( չ շ վ ւ ո թ ե լ 11 T J^a t - / * հետ) Կոստանդնոլպոլսի մի թաղամաս էր 

ժամանակակից Բալրկ/րն։ Խոսքը Պեգեի սբ. Աստվածացնի վանքի մասին է, Կոստանդնոլ• 

պոլսի ա մ են ան շան ա վ ո ր սրբարաններից մեկի, որ հիշատակում է դեռևս Պ րոկոպիո յ 

Կեսարացքն («Կառուցումների մասին)), Ա, 3 ) ։ 

139. Հենց այդպես մռայլ գծերով է Նիկեփոր կայսրը Հանդես գա/իս և ասորակաԼ. 

աղբյուրներում, ((թագաւորեաց Նիկիփոռ,— գրում է Միքայել Ասորին,— աՏՐ տգէտ և 

ատեցո/ւ ուղղափառութեան)). ((անօրէն թ ա գա ւո րն խոստանա յր աթոռս և պատիլս ուղղա-

դաւանից՚ե (նկատի ունի միաբնակներին), թէ ասեն միայն ղերկոլ բնութիւն, և սպառ-

նայր, թէ ոչ ,սեն նմա)) ( Մ ի ի ւ . Ա ս ո ր ի , 1870, էջ 388, 389: Նաև՝ 1871, էջ 380): Ասորի 

պատմիչի նման գնահատականի պատճաւ ւր Նիկեփորի թունդ քաղկեդոնականությունն էր։ 

Բայց զարմանային այն է, որ կայսրը բոլորովին այլ լույսի տակ է հանդես գալիս հա--
в 

կական աղբ (ոլրներում. «այր բարի, սուրբ և աստուածասէր, լցեալ ամենայն աոա-

քինութԼամ բ և արդարութեամբ, յաղթող և բաշ ի վերայ ամենայն պատերաղմաց, ողոր-

մած ի վերա ( •ամենայն Հաւատացելոց Ք ր ի и տ ո и ի , ա յ ց ե լ ո լ ա յր ե ա ց և գերեաց, դարմանիչ 

որրոդ և տնանկաց» ^ U ' l U i n p . Ո ւ ո հ . , էջ 5 ) , «ամենաբարի աբրաս (նույն տեղում, • 

6 — 7 ) , «սուրբ թագաւոր» (նույն տեղում, էջ 7) և այլն: Պահպանվել է Պանդալեոն քա-

հանայի մի խոսքը, որբ սեղմ գծերով բնորոշում է Նի կեւիոր Փոկասին: Հիշյալ Պանդա-

լեոնր, ամենայն հավանականությամբ, նույնանում է Հովհաննես Չմշկիկի՝ հայոց Աշուո 

I I I Ողորմածին ուղարկած նամակի մեջ հիշվող Հայոց վարդապետ Ղևոնդի ՝.ետ՝ 

իմաստասէր Պանդալևոնի» ( U ' u i i n p . I b a l i . , էջ 2 8 ) : Պանդալևոնր գրում է. «Յամս Նի-

կիւիորա : տիեղերակաւի կայսեր Յունաց, քաջի և առաքինոյ, յաղթող ի պատերազմովս 

հեթանոսաց, որ ջարդեաց ղրւծ իսմայելական՝ որ ի վերայ պարանոցի քրիստոնէից, և 

խորտակեաց ղկգակս նոցա, և աո զանառիկ ամուրս նոցա, մանաւանդ զմեծն և զակա-

նաւորն և զհռչակաւորն նոցա զՏարսոն Կիլիկեցւոց, և զԿրեաէ... թագաւորն այն երկ-

րորդ զկնի թագաւորութեան վերնոյն... եհաս ինձ տառապեալ Պանդալէոնի... գնալ ...ի 

թագաւորեալ քաղաքն Բ իւղան դի ոն... ի ՆԺԴ ( 9 6 5 ) թուականութեանս Հայոց»։ Ափչան, 

Հա,ապատում, էչ 2 9 5 - 2 9 6 , Յահյա Անտիոքացին էլ գրում է, որ նիկեփորր <rկառավա-

րում էր հոյակապ և շատ արդար, գործերր վարում էր գերաղանց ու բացարձակապէս 

ա՛նթերիէ ( B H»s to i re d e Y a h y a * . p. 826)՛ 
1 4 J . Բուլղար իա յի իշխան Պետրոսը ցար Պետրոսն Է (927—969): 

141. Բյուգանդական հեղինակները, երբ խոսքը արևմուտքի մասին Է, թուրքերի տա ՛, 

նկատի ռնեն հունգարացիներին: Զոնարասր պարզ գրում Է. Թուրքերը, այսինքն հուն֊ 
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գարացիներո» ( Z o n I V , p . 8 7 ) ։ Սկիլիցեսր մի քիչ հետո (էջ 34) գրամ է «արևմուտ֊ 

քում՝ Պ աննոնիայում հաստատված թուրքեր»֊ ի մասին։ Բ յուզանդա ցիները տվյալ ժո-

դովրդին անվանում են « հունգար» - ներ (oL»Y1P°')i հոներ, մաջարներ ([ЛОТ С 1թ0է), սաբար֊ 

տիասֆա/ի (սևորդիք), անտիկ շրջանի տերմինով՝ պեոններ և այլն (տե՛ս MoraVCSlk, 

Byzantium and the Magyars , Budapest . 1970)/ Մաաթեոս и,յէ0„ս մՈս* Հիշ-

վում է «աշխարհն Ոլնգրաց» (Հունգարիա) (ITuimp. f l i n f i . , էջ 2 5 4 ) , իսկ նույն 

հեղինակի հիշատակած «խարտյաշներին» (էջ 109) Դյո-վորիեն նույնացնում է հունգա-

րացիների հետ .Chronique de Matthieu d ' E d e s s e " , p. 404—405. 
142. 1'մա '1՝ անուր ր: 

143. հոսքը Կիև(ան Ռուսիայի մեծ իշխան Սւէյատոսլավ 1՛կորովիչի մասին է (945 — 

9 7 2 ) : «Ռուս» ցեղանունը (HrOS կամ HrUSj աոաջին անգամ հիշում են ասորական 

ադր (ոլրներր (Զաքարիա Հռետոր, VI գար)։ Ն. Վ. Պ ի գոլլևսկա յա յի կարծիքով, այդ ցե-

ղանունը պատմիչին հայտնի է հոների մոտ գերի ընկած Ամիդի հայերից։ Բ յուզակդիա-

(Ում այդ ցե զանունն աոաջին անգամ վկայված է 838 թ., իսկ «Ռուսիան» աոաջին ան-

գամ Հիշատակում է Կոստանդին Ծիրանածինր ՀX դ. կեսերը)։ Մանրամասն տե и 

Соловьев. Византийское имя России, стр. 134—155. 
144. Լևոն Սարկավագը նշում է վճարված գումարր, 15 կենտինար ոսկի (103 հա-

զար դա ՛եկա ն)։ Leo Diac., p . 63, 

145. Հոնորիաս ը առանձին նահանգ էր, Հուստին իանոս 1 ֊ ը միացրեց նրա արևե/֊ 

քում րնկած Պ սյ վ, լա գոն ի ա լ ին: Հետագա (Ում Բոլկելլար ների բանակաթեմի մաս կազմեց: 

146. Գոյություն ուներ մի քանի տեսակի մոդ: Տվւա/ դեպքում հավանաբար նկատի 

ունի հռոմեական մեծ մոդը, որի կշռորդը 9 կգ. 792 գ. էր։ 

147. Կշռում էր 39 կգ. 168 գ.։ 

148. Բնագրում Cfpovxoi;* Այս բաոը շատ ճիշտ կերպով «հոգ» են հասկանում 

Տ ա I հեղին ակները: Արիստակես Լաստիվերցին, օրինակ, գրում է Միքայել IV Պավւլա-

գոնացի կայսեր գործունեության մասին, թե նա իր եղբայրներից մեկին «տայ «զԹէսա֊ 

ղոնիկն ...և հ ա։ ատ ա յ ի նա qhnqu Ր ո լ ՛լա ր ա ցն և ա ր ևմ տ ա 1/ան կ ո ղմ անցն > և զմինն 

անուանէ դեմեսլիկոս, և առաքէ ի Մեծն Անտիոք զՏաձկաստանի և զհարաւային կողման 

• t Q(JU յանձն առնելով նմա... իսկ զերրորդն /եղբարցն... զամենայն i:oqu и զիրաւունս 

պա/ատին տալով ի ձեռս նորա» ( I k r j i u i n . Լ ա ս տ . , էջ 47): 

Կ. i> ո զբաշյանը գտնում է, որ վերոհիշյա f բոլոր դեպքերում հայերեն « հ ո գ » ֊ ը հա-

մապատասխանում է բյո՛ ղան դա կան "pOVC-lZ տերմի՛նի՛ս (ApUC .71ШСЭС, С Т р . 2 4 , 1 5 1 ) , ՈՐ 

«հոգ»֊ը Հ՜Հ)քյ\017-յի պատճենահանումն է, այնինչ Լաստիվերցին այդ բառի մեջ ա ֊ 

մենևին էլ տեխնիկական իմաստ չի դնում և նրա հոգր ավելի Ypc-VTl?-^ է, քան 

~pOVC4 Ղ-^ч Լաստիվերցոլ հենց իր (և մեր) օգտագործած հատվածում հոգը օգտա-

գործված է ոչ միայն երկրի, նահանգի վերաբերչալ հոգացությոլն ունենալու, կառավա-

րելու իմաստով, այլև պալատի: 

149. Լևոն Ս արկավագը գրում է, որ Նիկեվւոր Փոկասի եղբայր Լևոն կուրապաղատը 

Հրաժարվեց տղամարդուն վայել զինվորականի կյանքից, նա սկսեց էժան գնով հացա-

հատիկ գնել և ապա թանկ ծախեր Նրա աււե/ով քա դաքա ցիներ ր բողոքում էին, որով-

հետև երկու եղբայրները հասարակաց դժբախտությունն իրենց համար շա 'ույթի աղբյուր 

են դարձրել (Leo Diac., p. 6 4 ) , 

150. Հովհաննես VII-ր աթոռակալել է 964 — 966 թգ մայիսի 28-ըւ 

151. Անտրորի մելքիտ պատրիարք -Բրիստաւիոր (960 — 9 6 9 ) , 

152. ЯрЬц որն ու Բադարատը Տարոնի իշխան Աշօտի որդիներն էիսւ Նրանք Տարո֊ 
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նր զիջեցին Բյուզանդիային 966 թ. <rի ՆԺԵ թռականին,֊ դրում է ն ա , ֊ [սալարեցաւ 

արեգակն. և վախճանեցալ Տարօնոյ իշխանն Աշոտ, Ել Տարօնոյ Հոոոմք տիրեցին* 

( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 183): Տարոնի Բա գրա տ ուն իներր, հաստատվելով Բյուզանդիայով, ծնունդ 

տվեցին Թոռնիկյանների և Տարոնացիների նշանավոր ընտանիքներին, որոնք կարևոր 

դեր խաղացին կայսրության մեջ դարեր շարունակ, Բ՝ ո ռն ի կ յանն ե ր ի նախահայր է հա-

մարվում Տարոնի իշխան Ապոդանեմի (մ եռ. 900) Որդի Բ՚ոոնիԼի որդին (Նիկուայոսո 

կամ Լևոնը, որն իր մոր հետ եկավ Կ ո ստ ան դն ոլպո,իս), իսկ Տարոնացիների՝ վերջին 

իշխաններ Գրիգորն ու Բագարատը ( ը и տ Ա դոն ց ի ա վե j ի շուտ Գ ր ի գո ր ր, քան Բ ա գա ր ա -

տը), Տե՛ս Adontz, Les Taroni tes . p . 242 — 243, 251—263: Ավելի մանրամասն տե՛ս 

Кажадн, Армяне, стр . 17—25» 
153. Վարդաս Սկլերոսի ապստամբության ճնշումից հետո Գրիգորը ստա յավ մագիստ-

րոսի պատվաստիճան (տե՛ս վերը, էջ 7 5 ) , ըստ Ադոնցի՝ 991 թ. (տե՛ս AdOtltZ, LeS 

Taroni tes . p. 243, <մմսւ. նաև 233, Բայց Ասողիկը գրելով ՆԽ (991) թվականի 

դեպքերի .ասին, Գրիգորին արդեն մագիստրոս է անվանում ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 260): 

154. Արեգակի այս խավարման մասին հիշատակում է և Ասողիկը, «և ապա ի ՆԺԵ 

թուականիp Iսալարեցաւ արեգակն, և վախճանեցալ Տարօնոյ իշխանն Աշուո: Եւ Տարօնու 

Հոռոմք տիրեցինւ> ( Ա ւ ա ղ ի կ , էջ 183): Տե՛ս D l l l a i i r i e r , RecherclieS. p. 278.' Բայց գի-

տական հաշվումներով դեկտեմբերի 22-ին խա վարում տեղի ոնեցավ Э68 թ. (Օք՜ԱՊւ՚Լ 

La chrono log ic , p. 464), մի բան, որ չի > ա մ ա պ ա տ ա и իւ ան ում Տարոնի իշխան 

Աշոտյւ մահվան ընդունված թվականի հետ ( 9 6 6 ) : Կաժդանը վերջինիս մակւ համա-

րում Լ 9Տ8 թ. ( К а ж д а н , Армяне, стр. 18): 
155. Մատթե пи Ո լռհա յե ց ին գրում է, որ իբր Չմշկիկր «մահապարտ» էր և բան-

տարկված ին ֊ ո ր կղղում (Սսւսւյ». (հոն. , էջ 6 ) : 

156. Զ նվորաւ ան աստիճան, հրամանատարը մեկ տաքսիսի (128 հոգուց բաղկա-

ցած զորամասի): 

157. Ն. Աոոնցր գրում է, որ այդ երկուսից մեկը, անկասկած, Սա հակ-Վ ա 'րամն է 

(տե՛ս ծանոթ. 2 5 9 ) : 

158. Հ ասկանալի է, ներքինու: 

159. Միքա/Լլ Մալեյինոսր X դ. աոաջին կեսի նշանավոր վանական գործիչ էր, Կ/ու-

մինա մեծ վանքի վանահայրը.֊ Նրա հոգևոր որդին էր սբ. Աթանասիոսը, Աթոնի Հիմնա-

դիրը ( . V i e de Sa int A t h a n a s e " , p, 18j« Միքայել Մալեյինոսի վաըքը պահպա՛նվել 
k (,nb'u P ' t l t , Vie et o f f i c e de Michel Male inos ) : 

160. Հետաքրքիր մ անրամասնու թյուններ է հաղորդում Մատթեոս Րւոհայեցին. «նըս-

տեա; Լալը ի դա Հոյսն իւր ի ժամ երեկոյին և վառեալ մոմեզինօք ընթեռնոյր զաստուա-

ծային կտակադիրսն» (էջ 6 ) , թագուհին եկավ իր մոտ և «շաղապատէր զթագաւորաւն 

և զթուրն, որ կայր մօտ առ նա, փոկակապս արարեալ պնդագոյնa (էջ 6 ) : Նա հիշում է 

նաև ա ֊ն խոսակցությունը, որ կայսրն ունեցավ Չմշկիկի հետ, նախքան սրախողխող լի-

նելը։ Րւոհայեցին հավատացած է, որ հենց Չմշկիկն է կայսրին սպանել, այնինչ 

ըստ Սկիլիցեսի՝ Լևոն Արալանտեսը։ Ավելորդ չէ նշել, որ Անանուն <гթուրքական» ձեոա-

գրի (այդ բնագրի մասին տե՛ս РоЗвН, ВаСНЛНЙ, СТр. 76, ПрИМ. 6 ) , լուսանցքում 

գրված է. Гш դ թվին իր հոգին գեհենին հանձնեց հայոց թագավորը, նգովյա, դոմես-

տիկոս Նիկեփորըյ) (Розен, Василий, стр. 119): 
Եպիսկոպոս Հովհաննես Գեոմետրես Կիրիոտեսր Նիկեփորի Հիշատակին «դամբա-

նականэ գրեց, ընդգծելով, որ այնքան թշնամիներին հաղթողր, պարտվեց իր կնոջ ան-

հավատարմությունից, Բանաստեղծը, նկատի ունենալով ոոլսների սպառնալիքը, կոչ է 
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անում Հւիկեփորին՝ գերեզմանից բոլոր Հռոմայ եցի ների ւիրկոլթ յ ան Հասնեի Հրազի՛ 

կնոջ» : Դամբանականը Հրատարակել է «BeSSariODC^ Հանդեսում Տ . MerCOti-h Հտ. 37. 

1921, էջ 160: 

Նիկեվւոր Փ ո կա սին Հունական եկեղեցին սրբացրել է: Պահպանվել է սրբսչ գործված 

Նիկեվւորի պաշտոնը, որը Հրատարակվել է Լ. Պտիի կողմից ( P e t i t , O f f i c e J 110 *J 1 է , 

pp. 398 — 420)» 
161. Կա/սեր Հան դե րձա բանա պետ ր, որ աստիճանաբար սկսում է վարել նաև կայսեր 

ււ՚ւձնա/ան գանձարանը: IX և դարերում պ ր ո տ ո վե ս տ ի ա ր ի ո ս ր բացարձակապես ն ե ր ֊ 

քինի էր լինում: XI դ. կան և ոչ ներքինի պ ր ո տ ո վե ս տ ի ա ր ի ո սնե ր: Նրանք մկնում էին 

յ՛ա /սեր ff մտերիմներիյ> շքախմբի մեջ: Մեր պատմիչ Հովհաննես Սկիլիցեսը >ենգ պրո֊ 

ահ ո վե ս տ ի ա ր ի ո ս էր: Մանրամասն տ ե ս G u i l l a n d , Le Protovest ia ire . ո. 2 1 6 - 2 3 6 » 
Նաև c Կոստանդին Ծիրանածինx>, էջ 283, ծանոթդ 197: 

62. Ս ֆենդոնեն ձիարշավարանի >արա վ ֊ ար և ելլան մասում գտնվող շենք էր: 

63. Լևոն Սարկավագի ասելով Սիկեւիորն ապրեց 57 տարի, թագավորեց 6 տարի և 

4 ամիս: Նրա դին դեկտեմբերի 11 ֊ ի (շաբաթ) °ՐՐ մնաց բաց երկնքի տակ, ձլան վրա, 

հւ՚կ ուշ գի շերը մի ։իայտ (ա դագաղի մեջ դնելով տարան սբ. Առա քե լ ո ց եկեղեցին ոլ 

թաղեցին կայսերական գերեզմանում (LeO DlQC., p. 91): Հակառակ, որ պատմիչը նշում 

է Հւիկեփորի ան ժողովրդական ութ լան մասին, ա (ն ո լամ են ա (ն ի վ, րնդգծոլմ է և Նրա դրա-

Լան կողմերը: Նա քաջ էր ու հզոր, պատերազմական հարգերում ա մ են ա փ ո ր ձվա ծ, ծա/ր 

աստիճան տոկուն, ժուժկալ, մեծախոհ ու հանճարեղ՝ քաղաքական հարցերում, միան-

գամայն արդար դատավոր, ճշգրիտ օրենսդիր, շատ հավատացւար Պատմիչր գր^ւմ է, որ 

շատերր նրան մե ղ ա դրում էին ա/ն բանում, որ ան ս ա ս ան ա ռա քին ո լթ [ ո ւն և արդարութ (Ուն 

hp պահանջում բոլորից; Այդ պատճառով օրինազանցների համար նա անտանելի էր։ Եթե 

..ո ան չսպանեին , — գրում է նա , — ապա նա հ ո ո մ ե ա կան պետութ (Ունը անն ա խ ըն թ ա գ 

փառքի կՀասցներ (Leo Diac., p. 89 — 9 0 ) ։ Սկիլիցեսի երկը բովանդակող V indobonen-
s is Hist . gr. 35, Coisl . 136 և Matr i tensis II Pgt. 247 ձեռագրերը ո^ե՚ւ, Հեաեյալ 

րնդմ իջա րկու թյուն ր. «Նրա շիը^ի վըա Մե/իտենեի մետրոպոլիտ Հով հաննեսը գրե՛ք 

Հետևյալը. 

Այրերի մեջ ամենահւՕտու սուրբ 

կնոջ ու սրի դոհր դարձավ, 

ով պետության համայն հողին էր տիրում, 

որպես ւիոքրիկ բնակվեց մի թիդ հոդում, , 

հրան, ումից, գիտեմ անգսւմ գազանները սարսավւում Էին > 

սպանեց կողակիցը՝ մեկ անդամ ի սիրայն։ 

Սա, ով գիշերն ան գամ չէր ուզում մի փոքր քնեի 

՚ավերժ ննջում է գերեզմանում։ 

'Ւաոն տեսարան։ Արդ, վե ր կաց, արքա', 

շարքի' դիր հետևակին, հեծյալնելւին ու նետաձիգներին, 

դորՔԸ քո, փաղանգներն ու գնդերրւ 

Մեր վրա է հարձակվում ռուսների բանա կը, 

"Կյութներ ի ցեդերր ձգտում են կոտորածի, 

ավարառում են քո քաղաքր ցեդերր համա (ն, 

որոնք նախկինում Բյուզանդիոն քաղաքի 

դարբասների առջև դրված քո գրությունից անգամ սարսափում էին* 
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Այո , մի' անտեսիր դա, Դեն նետիր քեղ ծածկող 

քարր և քարերով Հալածական արա օտար 

գազաններին, իսկ մեղ տո՛ւր հենարան 

վեմյա, հիմք հաստատուն։ 

Իսկ եթե չես ուղում գերեզմանից մի փոքր երևա,, 

հոդի միջից ցեղերի վրա գոռա լոկ, 

գուցե դրանով միայն նրանց ցրիվ տաս ո լ հալածես։ 

Իսկ թե այդ էլ չես ուզում անել, քո գերեզմանում ընդունիր 

и յզ րո/որիս։ Գոլ մեռած անգամ կարող ես 

ԲոլոՐ քրիստոնյաներին փրկել, 

դոլ, ով րոլորին, բացի կնոջից, հաղթեցիր,,։ 

Իսկ Ottob. 309 և Ottob. 361 ձեռագրերում (XVI դ.) նշում կա այն մասին, որ 

Հովհաննես Մ ե լի տ ենա ցոլ դամբանականը գրված էր Պերիբլեպտոսի աստվածածնի վան-

քում գտնվող կայսեր շիրմի վրա, վանքի, օորին այժմ տիրում են հայերր և այն կո-

չում Ս ոլլու մոն ա и տ իր» (տե и / О О П . S c y l . SynOpSiS, թ. 282—283^' Գեորգ Վանականի 

<,արունաևողը գրում է, որ Նիկեվւորից «վախեցան արաբներր, սարսափեցին Հայերն ոլ 

ասորինէրը, երկյուղեցին սարակինոսները, ։ի ախ ուստ ի դիմեցին թուրքերը, ե հոոմա-

յեցիներր վերագրավեցին իրենց հողերն ու շրջաններր» (GeOrgH МОПОСЫ СИГОГМСОП, 
p. 861)* 

164. Չմշկիկի մասին մանրաԱ ասնությունները տե՛ս վերը, ծանոթ, 61: Ա/ստեղ ա -

վելաց նԼ Նք, որ ըստ Լևոն Սարկավագի նա ծագում էր Արմենիակների բանա կա թեմ ի գ և 

այդ է պատճարը, որ երբ նա գահ բարձրացավ, այգ բանա կաթեմ ր աղատեց Հարկերի յ 

(<р6ршч ixeXs'.av ՜<ո :m՝/ 'Ap'xsv.a/.Miv ttejia-i ~агА~ysv ixsiftsv ՜-ip iooxr-o. Leo 

Diac.. p. 100)* 
165. Մատթեոս Ուռհայեցին, հա/տնի չէ ինչ աղբյուրից քաղելով, գրում է, որ Չմրշ-

կիկր «гլորդիս ոմանոսի թագաւորին (խոսքը Կոստանդնի և Վասլի մասին է) փախո^յ 

ի յանօրէն թա գուհւոյն ի Վա и ա կա լան ի Յանձիթ գաւաոին. տարան զՎասի/ն և զԿոս-

տ անդինն առ Սպրամիկն՝ մեծ Մխիթարայ մայրն, զի մի գեղ մահու տացէ նոյա թա-

գուհին Լ սպանանիցէ ղնոսա» (էջ 7 ) : Ն. Ադոնցր գրում է, որ Մխիթարը իրական անձ-

նաղ՚որութ ւուն է՝ բյուգանդական արքունիքին հայտնի, որ նրան Չմշկիկր ծանո -7 պիտի 

լիներ անձամբ, քանի որ ինքն էլ այդ շրջաններից էր: Ինչ վերա բերում է լեգենդին, ա-

սլա դժվար է նրա իսկությոլնր որոշել: Այդ մասն տ ե՛ս Adontz. Notes Armeno-by-

zant ines , p. 138՛ Հմմա. Նաև Каждан, Армяне, стр. 100. 
166. Լևոն Սարկավագը գրում է, որ Չմշկիկր Վասիլին դարձրեց իր պա րա կ ի մ ո մ եՆ ո-

սը (Leo Diac., p . 9 4 ) : 

167. Թարգմանաբար նշանակում է «նախագահս: Աստիճանը Տ իմն՚սդրեց հենց Նի֊ 

կեփոր <1 ո կաս ը՝ իր թագավորության սկզբում, Կրողներր գլխավորապես ներքինիներ 

էին: Բրեյեն գտնում է, որ այդ աստիճանի կրողը սենատի նախագահը չէր, այն ծերա-

կուտական բարձրագույն աստիճան էր, ВГвМвГ. LeS I Ո Տ111 U С i 0 Ո Տ. p. 1 2 3 - 1 2 4 ' Իկ-
նոմիդիսը գաՆում Լ, որ պրոեդրոս սենատի 'ԱախազաՀ է Նշա՛նակում (ОНСОПОГПЫ >Տ 

Les l ists , p. 299. աե՚ս Նաև Die hi. La s igni f icat ion, p. 105—117). 
168 Կուրապաղատի աստիճանր ծագում է նախկին Clira p a l a t i i - Д * . "Ր Վա Ղ 1ԸՐ՜ 

ջանում (IV դ.) պալատական պաշտոն էր՝ անմիջականորեն կապված կայսերական պա-

լ ա տ ի հետ, Այս կուրապաղատը մեծ պա,ատի նվիրապետության մեջ ամենից բարձը էր 

_ 295 -



Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ն ե Ր 

կանգնած, Նա կայսերական գվա րդիա յի Հրամանատարն էր։ Բայց V դ. ընթացքում Հան֊ 

դես է զայիս նույն անվամբ մի նոր պաշտոն, որ երկրորդական տեղ է գրավում « յ ք ա շ ֊ 

տոնեության մեջ և նախատեսված էր կայսերական պալատում տարրեր սպասավորոլ֊ 

թ յան Համար։ Այդպիսով CUT'd ра1аШ~/г և կուրապաղատի միջև արդեն ոչ մի ընդՀա-

նու ր րան չկար* VI 7' կուրապաղատր արքունիքի ամենաբարձր ա и տ ի ճան ա վո րն ե ր ի ց 

էր: Նա կա (սրից t կեսարից և ն ո բ ե լի и и ի մ ո и ի ց Հետո չորրորդ մարդն էր։ Կոլրապաղա֊ 

տր կարևոր դեր էր խաղում Հատկապես Հոլստինիանոս 1 ֊ ի ժ ամանակյ IX դ. ՛Լերջից 

կուրապաղատի տիտղոսը Հ ա սա րա կան ում է, մասամբ այն պատճառով, որ սկսվեց 

»ՆորՀվել օտարերկրացի իշխաններին։ Աոաջին Հայտնի Հայազգի կու րապա դատը նշա֊ 

Նա J որ ռազմական գործիչ, ԱրմենիակՆերի բանակւսթեմի զորավար Արտավազդն էր 

(VIII ղ.), որ օժանդակեց Լևոն 111-ին գաՀ բարձրանա/ու։ Հայաստանի Հայերն առաջին 

անդամ կուրաս/ա դատ ի տիտղոսին են արժանանում XI դ. սկսած։ 64? թ. այդ տիտղոսն 

и տա ղավ Հա {Ո ց իշխան Ս մ բա տ ր։ Կուրաս/ա ղատի մասին րՆդՀանրապես% և Հայազգի կու-

րապաղատների մասին մասնավորապես տե и ( j U i l l O t l d , L c c u r o p a l a l e - - Նաև Oik ynomi-

d t > s , L e s l i s t s , p . 2 9 3 » B u r y . I A S . p . 3 3 - 3 5 - -

9*n \nifl յուն ուներ Նաև սլր ոտ ոկու ր ա պա ղա տ (կուրապաղատների աոաջինը) տիտ֊ 

ղոսր: Հայոց մեջ այն կրում էր Սենեքերիմ Արծրունոլ տոՀմակից Արդ/մսե Հր, որդին 

(մեծ իշխանին և սուրբ մարտիրոսին Րոռնկայ»։ Թովմա Արծրոլնոլ (յարունակոյը նր-

բան անվանում է cr պոտոլկուրապա դատ» f f * ՝ r n | i f u i Н.гйгтГф, էջ 502, 504): 

169. Պատվաստիճանը Հանդես եկավ Նիկեւի ո ր Փ ո կա и ի օրոք: Հա ձախ է Հ ան դիպում և 

՛այկական աղբյուրներում: XI դ. առաջին կեսին գործած իշխան Սարգիսր (Սյոլնեցին) 

վհստ էր, որի մասին նա Հիշատակում է իր 1033 թ. արձանագրության մեջ. гվեստ և 

ղուկ արևե I ի ց» (^ււստանյան, Վիմական տարեգիր, էջ 1 ? ) : Վեստ էր նաև Հ^րք9Գոր Մա֊ 

с ստրոսր՝ <«Մօնումախին մագիստրոս, վէստ և տուկ» ^ b r J l C J I i r ITui (J ի ս vnmxxji 

If 213): Գրիգոր Մագիստրոսը Հետագա:ում դարձավ նաև վե и տ ա ր խ (Հմմտ. Մաշտոցի 

անվան Մատենադարանի Л' 4669 ձեոագիրը, էջ 113ա, 117բ): Պաս/ադոպուլո—Կերպմևսի 

կարծիքով Նիկեւի որ վեստր Նույնանում է Նիկեւիոր Ո լր ան ո и ի Հետ, Լևոն կոլրապաոատիէ 

որդու,։ ( ՛ յ ; , B ' - u c r / T t v a a v a X e b x a , 6 6 — 7 0 ) * 'հարրուդԼսը մերմում 

այդ նույնացումը (տե՛ս Օ(1ՐՐ0112&Տ, E p i S t O l i e T S , p . 4 5 , П . 4 5 ) ' 

Հեստ ասսւ իճանը 1յՐոդը սկզբում պետք է առնչություն ունենար կայսեր Հանդերձա -

բանի Հետ: Հետաոայում, XI դ. Հանդես եկաւ/ նաև պրոտովեստ տիտղոսը (տե и 

O i k o n o m i d e s . Les l i s t s , p. 294) ՛ 

170. Բնագրում՝ В dpsav XOV Այդպես է անվանված, չշփոթվելու Համար 

Նիկեւիոր I! Փ ո կա и ի ՛այր Վարդասի Հետ: Այս Վարդասր Նիկեւիոր II Փոկասի եղբայր 

ԼԼոնր որդին էր: հասքը Հետագայում ապստամբություն բարձրացրած Վարդաս Փոկասի 

մասին է: Վարդասր Խալդիայի և Կոլոնիայի դուքսը շէր, այլ Արևելից զորքերի սպա֊ 

г ա պ հար, Արեե/ից սխոլերի դոմեստիկոսր, բայց քանի որ նրա զորքերր կենտրոնացած 

էին վերոՀիշյալ նահանգներում, U կի/իցեսը նրան անվանում է Խալղիայի և Կոլոնիայի 

դուքս (տե՛ս Ahrweiler, Recherches, p. 59) ' Լևոն Սարկավագը նույն անձնավորության 
սաս/ ն գրելիս ցույց է տալիս, որ նա aստացել էր դուքսի պատվաստիճանր և մնում 

էր Խալդիայի սահմաններում» (Leo DidC, p. 96, 112—113)։ Ը ստ Ասո ղիկ ի Վարղա и 

Փո ՛ ասը մասնակցել է 968 թ. Մանազկերտի դեմ մղված կռիվներին. «Եւ ի ՆԺԷ թուա-

կանին Վարդ եղբօրորդի Ն ի կիփ ո ռայ զօրոլ ծանու գայ յԱպաՀունիս, պաշարէ զՄանագ֊ 

/ երտ քա/լար. և առեալ զնա՝ ի Հիմանց րրեալ խրամատեաց զպարիսպ նորա» ( U L u n -

I? 183), Հետևաբար նա պաշտոնանկ կարող էր լինել այդ թվականից Հետո՛ 
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171. Տե՛ս Հերը, էջ 24 — 25, 

1 7 2 . Ն ի կ ե փ ո ր I I Փ ո կ ա ս ն ո, Չ մ շ կ ի կ ր ա զ գ ա կ ա ն ն ե ր է ի ն , Չ մ շ կ ի կ ր Ն ի կ ե փ ո ր ի ղ ա ր _ 

' ք ի կ ՚ ե է ր (ra<|i(6e y a p Tzpdz j xT iTpo ; օ ' I<x> *vvt ) ; tu> Ni%T)<popo, Ւ / p ^ x i x i U , 3 8 ) , Ա յ ս մ ե ֊ 

ղ ա դ ր ա Ն ք ը ե ր կ ո ւ , ս, ա ր ի աԴ,& Զ մ շ կ ի կ ի Ն Ն ե ր կ ա յ ա ց ր ե ց Վ ա ր ղաս ֆ ո կ ա ս ր 

a n c v . a U o < x i TcctAa; j .vaiov a O x o y s i p a ( L e o Diac., p . 1 1 6 ) , որ Նա սպաՆեց իր մորեղրոըր, 

Հ հ / / / ՒՒ J Ձ Ա Ռ Յ Ո Ւ Ծ Ի Ն } ( Ն Ո Ւ յ * Ե Ա Ե Դ Ո Ս Մ \ p # 1 1 9 * 

173. Արմենիակների բանա ցւսքՅԼյ ի մասին տե՜ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 167 — 

1 6 9 1 8 3191 Բացի բյուգանդական Հեղինակներից նրա մասին խոսում են նաև արաբ 

պատմիչներր, այդ թվում և Ահ մ ա դ իրն ՅաՀյա ա / ֊ Բ ա լ ա զո լր ին: Նա ի միջի այլոզ 

րոմ է, թե Ջուրջանն (Վրաստան) ու Աոանր (Աղվանք) գրավվեցին խազարների կոդ֊ 

մից, իսկ Հայաստանի մնացած մասին տիրեցին հույները։ Այն գտնվում է <rԱրմանիյա֊ 

կասի տիրոջi) («սա1իբ Արմ ան ի յակուսh ) իշխանության ներջո: Նույն հեղինակր ցույց է 

տալիս, որ երբ Հւսբիո իրն Մասլամա֊ լ Ֆիհրին ներխուժեց Հայաստան (դա տեղի ու-

նեցավ 645j646 — 653j654 թթ. միջև), արաբ զորավարր Կալիկալան (Կարինը) գրավե֊ 

լուց .ետո վտանգի ենթարկվեց բյա գանդական մի մեծ զորաբանակի կողմիցt որը զրլ-

խ ա վ ո ր ում էր ((բւստրիկ Արմ ան ի յա կուս ը» ւ Այս ւիաստր ցույց է տալիս, որ ա(դ ժամա֊ 

նա կամիշոցու մ Արմենիակների հրամանատարր այլևս տուրմարխ չէր, ա\լ, անկասկած, 

զորս/լ՛ար, հետևաբար այն ժամանակ Արմենիակների բանա !;աթեմ որս/ես այդսլիսին 

գոյություն ունԼր, և դւս բյուգանդական աղբյուրներում Հիշատակված Արմենիակների 

րանակաթեմի զ ո ր ա վա ր Սաբորիոսից ( 6 6 7 ) տասնչորս տարի առաջ (տե՛ս K & C g t , l h c 

A r m e n i a c T h e m e , pp. 273 — 277w 
174. Հաւէանաբար Հայտնի Մանտինիան Պ ե լո սլ ոն ե ս ում ։ 

1 7 ՞ . Սիկեվար կայսրը վարձել էր իր ւէերա ՚սկողոլթյան տակ վերցնեք եպիսկոպոս-

ների ձ ե ոն ա դր ո ւթ ւ ան գործը։ Չմշկիկր 959 f f . Պ ո լի ևկտ ո ս ւկատրիարքի թախանձագին 

խնդրանքով վերացրեց նաի/որդ կայսեր կարգադրությունը: Մանրամասն տե ս HUllLiSr 9 

Q u e l q u e s r e m a r q u e s . jjp 101 — 105/ 
17 G. K o i A T ) i ' j p 17: Դրա տակ .ն ե ր ը ենթադրում էին Լիբանանի և Ան տ ի լի բ ան ո ս ի 

միջև ընկած Ասորիբի մեծ Հովիտը; Հետագայում այդ հասկացության մեջ մտան Հարև֊ 

վան այլ շրջաններ ևս, այդ թվում և Դամասկոսի և էմեսայի (Հոմս), ապա ընդհանրա-

պես ողջ հարավային Ասո րիքր և Պաղեստինըւ 

177. Ռուսները մուտբ գործեցին Բուլղարիա որպես Բյուզանդիայի դաշնակիցներ: 

Կայսրո թյո նն աղում էր նրանց օգնությամբ ճնշեք բուլղարներին։ Բայց մո.տք զործե֊ 

Հով Բո ղարիա, ռուսներն այ/ևս չուզեցին հեռանալ այդտեղից, դեռ ավելին, դաշնակ֊ 

ցեցին բուլղարների Հետ ընդդեմ կայսրության։ Այդ բանը Բյուզանդիային դժվարին 

դրության առաջ կանգնեցրեց և ստիպեց երկարատև ու դժվարին պատերազմ մղել ն ր ֊ 

րւսնց դեմ: 

178. Անտ՚ոքի մե,քիտ պատրիարք ԲԴոդորոս II ֊ ը (23 հունվար 970—9 մայիս 

070 թթ.), Նրանից աոաջ մի բանի ամիս աթոռակալել էր Եվ,տրատիոսր, Լևոն Լ՛ար֊ 

կաՀագր ա վ Լ • ա ցնու մ է, որ այս Թեոդորոսլ, Կո/ոնիայից էր և կանխագուշակել էր Նի-

կեփորի և Չմշկիկի գահին տիրանալը (Leo Diac., p . 100—101), 

17.9. Բա՛, ղան դա կան հեղինակները որպես կանոն մանիքեցի են անվանում պավլիկ-

յաններին, Ֆիւիպուպուիսր (այ,1մ՝ Պլովդիվ) Կոստանդին V Կոպրոնիմոսի ժամանակնե-

րից ի մեր պավ/իկյանների գաղթեցման վայր էր, Հիշբպ կայսրր գեոևս 756 թ. այնտեղ 

բոնագաղթեցրեց Կաբինի I , Մելիտենեի պավլիկյաններին: Չմշկիկի բ ռ ն ա գաղթե ցման 

մասին կարևոր հիշատակո թյուն կա Աննա Կոմնենայի «Ալե քս իա կան ում», .Պավլիկյան-
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ներր,— գրում է նա,— ամենավայրենի են, բիրտ ոլ վտանգներից չվախեցող։ Նրանց 

Հովհաննես Չմշկիկը, այն հրաշալի կայսրր, պա տ ե ր ա գմն ե ր ո ւմ հա գթե/ոլց հետո, գերե-

վարելով Ասիայից, այն է hi ա ւ յ ոլրն ե ր ի ց (Պ ոնտոսից) և հայկական վայրերից ( ձ ^ Օ Հ U.V 

XaAu{3(OV X7' Հ 'Ao^sviavuov ՀՕ՚յէԱ)՝/) Թրակիա տեղավւոխեց և ստիպեց բնակվեն Ֆ ի / ի ֊ 

պուպո/սի շրջակայքում: Այգպիսով նա մի կողմից նրանց հեզացրեց այն ամենաանա-

ոիկ ամրոցներից ոլ բերղերից, որոնց նրանք տիրում էին բռնությամբ, իսկ մյուս կող-

մի գ նա աս/ահովագոլյն պահապաններ գարձրեգ նրանց սկյութական (իմա՝ ոուս-սլա-

վոնական) ա/ն արշավանքների գեմ, որոնք հաճախ տեղի էին ունենում բարբարոսների 

կողմից 0՝ րակիայի շրջանների վրա... Հովհաննես Չմշկիկր մեղ թշնամի մանիքեցի 

ա գանգավորներին գարձնե/ով գաշնակից, կռվող ուժ ստեղծեց րնղղեմ քոչվոր սկյութնե-

րի, որից հետո քաղաքների բնակչությունը շունչ քաշեց բաղմաթիվ ա и սլ ա տ ա կ ո ւթ յ ո ւն -

ներիցы Հա/տնի է սակայն, որ պա վլի կյանն ե ր ր վե րջն ա կ ան ա պ ե и ջախջաիւվեցին 879 թ. 

գեռ Վասիւ 1 ֊ ի ժամանակ և հարյուր տարի անց հաղ/nj թե նրանք այղս/իսի ուժ նեյ 

կա էացնեին , տիրեին ամ ենաանա ոիկ ամրոցների ոլ բերգերի, դինված գի մ ա գր ութ յո ւն 

ցուցաբերեին /• ա յ и ր ո ւթ յ ան: Ըստ երևույթին խոսքր թոնգրա կե ցիների մասին Է, որոնք 

իսկապես ա } դ ժամանակ գգա/ի ուժ Էին ներկայացնում և գիմագրոլմ Р յո ւղան գի ա (ի 

ա ոազխ ա գա ց մ ան ր _սւ/աստան: f^՝ ոն գր ա կե ցին ե ր ր բյուգանգական ա ղբ / ուրն եր ո ւմ չեն 

հիշատակվում և գա բացատրվում Է միա/ն ու մի աքն աքն հան գա մա նքո t j , որ նրանք 

յ՛ ոն գրա կ ե ց ին ե ր ին համարում Էին պա վլիէլյան: Այդ ՛մասին հստակ վկայութ/ուն ունի 

Պողոս Տարոնացին. օ,յայս արարին թոնգրա կեցիքն... գոր գոլք (իմ ա հոոոմներր— 

—. F.) պա պլի կանո и ք (պավյիկյան — Լ. F.) ասեք, սոքա Էին աշակերտք պղծոյն 

Սմբ ատ այ, այն որ գեղեցալ յաղանդոյն պապլիկեան ա գգէն» (Մաշտոցի անվան Մ ա ֊ 

տենադարան, ձեռագիր Л* 1154, էջ 240 բ ե 671, էջ 74 բ.: Ուսումնասիրված են Հ. Մ ա ֊ 

նոլչարյանի կողմից: Տե и նրա ffՊողոս Տարոնացինս, էջ 118: Նույնի, РуКОНИСНЭЯ 
ШКОЛа. СТр. 30}. ' 9մշկիկ ի այս բռնագա/լթեցման արձա գա ն թն երին ենք հանդիս/ում նաև 

պավլիկյանների ծագման և Ր ո լ լ գ ա ր ի ա յ ո ւմ տարածվելու մասին բուլղարական մի /ե-

գենգում: Ավելի մանրամասն տե՛ս Լ. R u i Г p |l l | | U1 ն , Պ ա վլի կ յ անն ե ր ի առասսլելական ծա-

գումը, էջ 86 — 89: Նշենք ն աև, որ սուրբ Պողոս Կրտսերի ( մ ե ռ . 955 թ.) վարքում կա 

. իշա տ ա կութ յուն Մ իլետոսում և Կիրիրեոտների րանակաթեմ ում գտնվող «մ անիքեգի-

ների), վերաբերյալ, խոսվում է նրանց գեմ առնված միջոցների մասին ( V i t a S a f l C t l 

Paul i . p. 156: Այգ մասին տե՛ս նաև՝ D p l e h a y e , La V i e d e s a i n t P a u l , p. 9 1 ^ ՛ Վար-

քում ասված է, որ սուրբ Պողոււր ջանքեր է թ ա ւի ե / մանիքեցիների դեմ, նա աղանդա-

վորների պարագլուխներին ու ամենից վտանգավորներին արտաքսել Կիբիրեո տների 

բանակաթեմի և Միլ ե տ ո и ի սահմաններից: H. D e l e h a y C ֊ / ' կարծիքով խոսքը Աննա 

Կոմնենւսյի հիշատակած ((մանիքեցիների), մասին է ( է ջ 156, ծանոթ. 4 ) ։ Տեղագրու-

թյունը չի համընկնում։ Եթե նկատի ունենանք այն հան գամ ան բր, որ սուրբ Պողոսի 

ծննգավա յրր շատ մոտ էր Պերգամոս քաղաքին, որտեղ կար բաղմամարգ հայկական 

գաղութ (այգ մասին տե՛ս Դեյցեր. Հայ հասարակությունն ի Պերգամոն, էջ 225 — 2 2 8 ) , 

ապա բացառված չէ, որ Հիշյալ aմանիքեցիները» հայեր / ին են ։ Ավելորդ չէ ասել, որ 

հիշյալ վարքում հիշվում է Վահան անունով մի ասեկրետ (նույն տեղում, էջ 1 4 7 ) ։ Բա-

ցառված չէ, անշուշտ, որ տվյալ վարքի ((մանիքեցիները» իսկապես պավլիկյաններ լի-

նեն, քանգի թոնդրակյան ագանգր այդքան հեոուներր չէր տարածվեր 

180. Աթոռակ ալել է 970 թ. փետրվարի 1 3 ֊ ի ց ընգա/ե նր երեր տարի և 8 — 9 ամիս, 

որից .ետո եկեղեցական ժողովի որոշմամբ դատապարտվեք է ու աքսորվել (G Г Ա Ո1 Cl 

C h r o n o l o g i e p a t r i a r c a l e , p. 7 0 ) . 

— 2 9 8 — 
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181. է, ամացի արաբների տակ նկատի ունի հավանաբար Տիգրիսից ա ր և ե լ ք ը Ն կ ա ծ 

պատմական է,ամ երկրի բնակիչներին, Նրանց հիշատակում է նաև Մատթեոս Ուոհա-

յեցին («պիղծ եղիմնացւոց աղգ„ էջ 113), բայց այդ ցեդանվան մեջ վատ իմաստ է 

դնում, Աստվածաշնչում կամաց իք հայտնի են որպես մեղսաշատ մարդիկ: 

182. Երջանիկ Արաբիա Հր կոչվում Արաբական թերակղղոլ հարավարևմտյան շ ր ր ֊ 

չան ր, ժամանակակից Եմենր: 

183. երջանիկ Ա րաբիայի հարավ՛արևմտյան մ ա и ր ; 

184. հյոսքր Միջագետք (Մ ե и ո պ ո տ ա մ իա) բանակաթեմի մասին է, որի տարածու֊ 

թյունր չի համընկնում Եւիրատի և Տիգրիսի միջև ընկած տարածքի հետ, Հյուսիսից 

սահմանակից էր Կոլոնիայի և հ)ա,դիայի (էսաղտիքի) բանա կաթե մերին, հարավում՝ 

Լիկանղոսի, իսկ Արևմուտքում՝ Սեբաստիայի: Նահանգի բնակիչները հիմնականում հա֊ 

յեր էին, 

18.՜>. Թեև բ յ ո լ ղ ան դա it ո, и ա կ ան այս ,ղատևրաղմի մասին բացի Սկիլիցեսից խոսում 

են բաղմաթիվ այլ բյուգանդական հեղինակներ, այնուամենայնիվ, գ/խավորր մնում են 

4 հՒԺբէ'"^ ո լ Լևոն Սարկավագ/,: Այս երկու հե ղյ,ն ա կների տվյալների համադրումիղ է, 

որ հն աբավոր է ճիշտ պատկերացում կաղմել տեղի ունեցած դեպքերի մասին 

(Карькиковский, Балканские войны стр . 70—71 
186. Ակ,եր ոսների ընտան իբր հիշվում է դեոևս IX դ. ScriptOF inCertllS 

de Leone Armcnio (Բոնն, էջ 336) երկում հիշվում է Միբայել I Ռա ն գաբեի (811 

813 թթ.) ժամանակ գործած Լևոն Սկ/երոսր: « Մ ոն ե մվա и ի ա յ ի ժ ա մ ան ա կա գր ութ յան յյ մեջ 

ցույց է տրված, որ Ս կլ երոս ն երի ընտանիքը Փոքր Հայքից է ծագում (տ ձ ' Lettierle, L a 

Chron:qUe, p . 17)' Խարանիսր Ս կ/երոսների րնտանիքի հայկական ծագում ր անվիճելի 

է համարում (Charanis, The A r m e n i a n s , ր. 22 Հմմա. Ն,.,ւ. Se ibt , Die Sk lero i , Տ . 15)՛ 

Կ աժ դան ր ավել.ի ղգույշ է, ե/նե/ով ((Ակլերոս)) բառի ղուտ հունական и տ ո լ գա բ անութ (ո լ ֊ 

նի ց (նշանակում է ((կարծր)), «դաժան)): К а Ж Д а Н , АрМЯНС, СТр. 7 5 ) . Այդ '-անգամանքր 

ոչ մի վճոա կան նշանա կութ (Ոլն չունի, Բառր կարող է հունարեն իմաստավորված այլ 

ածս, կան լինել), Վարդաս Ս կլերոսր աղգակցական կապ ուներ Կ ուր կո լա սն ե ր ի և Փո-

կասների հետ: Իր քույր Մ արիան Հովհաննես Չմշկիկի կինն էր: Վարգ Ակլերոսին հայ-

կական աղբյուրներն անվանում են Վարդ Աիկլաոոս ( Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 33) կամ սլար-

գապես Ակելաոոս ^ 1 Г ш ш | ) . Ո ւ ո հ . , էջ 3 3 ) , որ չպետր է աղավաղում Համարեի բա ն ղի 

արաբական աղբ (ուրներում էլ նման ձևով է հանդես գալիս, Յահյան նրան կոչում է ч *՝ 
Բ ֊ ր ֊ դ ֊ ս (Բարդաս) ա / ֊ Ս ֊ կ ֊ լ ա ր - ս (РоЗвН, ВаСИЛНЙ, СТр. 78—79): Յահյա Անտիոքա-

ցու երկր բովանդակող ,իարիղյան ձեռագրում գրիչը, հավանաբար ենթադրելով, որ 

Վաբդասի մականունը բյուգանդական հայտնի սխոլարիոս աստիճանն է, գրում է Ս֊կու-

( ո ) Iարուս, Արաբական այլ հեղինակներ Բարդասի փոխարեն գրում են Վարդ (РоЗвН, 

Василии, стр. 79) : Պսելլոսր այսպես • բնութագրում նրան. <ГԱկլերոսր մտավոր ընդու-

նակությունների տեր մարդ էր, մտադրածր գլուխ հանելու շատ րնդունակ, նա ունէր 

Հսկայական, կայսեր վայել հարստություն, իշխելու կարողություն, նա մեծ Հաղթանակ-

ներ էր տարել և ողջ գորքր իրեն հլու հնաղանգ էր» ( P S f U O S , C l l TOnOgraph ie է. i , 

p. 3—О). 
187. 1/տրատե/ատի մասին տե՛ս վերր, ծանոթ. 64 

188. Պածինակներլ, (պեչենեգներր) թուրքական ցեղ են: Նախկինում բնակվում էին 

Կենտրոնական Ասիայում և մ. թ. աոաջին դարերում հոների հետ ողողեցին Արևմտյան 

Ասիան և հարավային Ռուսաստանը, Ատտիլայի պետության կործանումից Հետո Նր-

րանք, որպես քոչվորներ, մնացին հարավ֊ արևե,յան Ռուսաստանում, որտեղից գուբս 
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քշվեցին IX դ. կեսերին թուրքական այլ ցեղերիճ իւաղարների և ուղերի կողմից ե հաս-

տատվեցին Ազովի ծովի ու Դանուբի ձախ ափի միջև, այնտեղից ղուրս Հանելով այչ 

թուրքական ցեղերի, ամենից առաջ Հունգարացիներին, որոնք Հաստատվեցին Պաննո֊ 

ն իա (Ում: Կոստանդին Ծիրանածինն իր որդուն խորՀոլրդ է տալիս բարեկամական Հա֊ 

րարերություննԼր Հաստատել պածինակների Հետ, նրանց օգտագործելու Համար ռուս-

ների, Հունգարացիների և բուլղարների դեմ։ Պածինակներն աոաջին անգամ Բյոլղան-

դիայի դեմ արշավեցին 941 թ.: Դրանից Հետո նրանք բաղում անգամ Հարձակվեցին 

կա (սրութքան տարածքի վրա, բայց 1091 թ. Լիվոնիոնի ճակատամարտում այնպիսի 

գարդ ստացան, որ անՀետա ցան պատմության ա սպա րեգի ց: 

Հա յկա կան աղբյուրներում նրանք կոչված են «պ ա ծինա կ ներ», ա1Դ ձևը պւսՀպա-

նել ենք և մենք, այն Հունարեն ~&Վւ՝*ձւԼ(11 ի Հարազատ տառադարձությունն է: 

Պածինակների մասին տե՛ս Васильевский. Византия и печенеги: К о ж дан, Иоанн 
Мавропод : Ընդարձակ մատենագիտությունր՝ M o r a v c s i k , 3yzant ino turc i ca , I, S . 87 —90» 

189. Խոսրր Հունգարացիների մասին է։ Պ աննոնիան Համապատասխանում է արև֊ 

մրտյան Հոլնգարիայ են: 

190. Բալկան ւեոը, բուլդ. 1!տարա Պ լանինա; Այս լեռան անունից է թերակղզին կոչ֊ 

վում Բ ա լկան յան: 

191. Լուլե Բուրգաղր Բ՝ուրքիայում: 
4* 4 

192. Ռո.սներն ու բոլլղարներր միշտ մի թևում էին կանգնո՚մ, քանզի մ իմ յանց լԼ-

Ոո ն հասկանո մ էին (տԼ՝ս Мрвч нко, Произведения Константина Багрянородного , 
стр. 23) . \ 

193. Լևոն Սարկավագի ասելով, 55 Հոգի: Բազում մարդիկ ւէիրա վորվեցին, ի и կ 

ձիերh սեծ մասը նիզակաՀար եղավ [LcG DltiC., p . I l l ) : Նրա Համաձայն սսլանվեց 

չ սան աղար ռուս: 

194. Ьгр Վ ար դա и Ս Կլերոսը արևմուտքից անցավ Ասիա, արևմտյան բանակը դլխա-

վորեց մագիստրոս Հով՛հաննես Կուրկուասր (^րկրորդը)» ՈՐԸ սակաւն իրեն Հարբեցո-

րո tf- քան տալով և լինել ոանփորձ ու ան կա ր ո ղ, պատճառ դա րձավ, որ ռուսներն էլ 

ավելի տա՚նուվրա անեն Մակեդոնիան (տե՛ս LeO DiaC., թ. 126)։ Լևոն Սարկավագը 

այս ՀովՀաննես Կ ուրկու ա и ին Համարում է կայսեր (ՀովՀաննես Ձմշկիկի) ազգական 

f iy. v s v o u ; '.Ы, Հօ) V w . X e T — L e o Diac , p . 1 4 8 ) i Ս ի վաքր անց, Դորոստոլոնի մարտե-

րից մեկում այս ՀովՀաննես Կուրկուասը սպա)ւվեց։ Նրա ոսկեզօծ ղրաՀը տեսնելովք ռո и ֊ 

ներր ենթադրեցին, թե կայսրն է նա, և վրա տալով խողխողեցին (LeO D i a C . , p . 148): 

195. Սրանց '.ետ միասին Լևոն Ս արկավագր Հիշում է Պ ա րս ակուտ են ո и ի մի որդուն 

ևս, որին աՏյվանոլմ է Վարդաս, իսկ երեքին էլ Համարում պատրիկ։ Նրանք Պարսակու֊ 

տենոս կոչվեցին իրենց ծննդավայրի՝ ՊարսաԼուտեի անունից։ Վարդաս Փոկասի Հորեղ֊ 

բո րորդիներն էին (г&Ъгмрок)^ գուցե՝ մորե ղոորորդիներ ( L e O D i a C . , p . 112): Ապըս֊ 

տամ բությանն օժանդակում էր նաև Վարդաս Փոկասի Հայր կուրապա դա տ Լևոնր, որր 

թեև Լեսբոսում էր արգելափակված, Բայց Աբիդոսի եպիսկոպոս Ս տեփանոսի միջոցով 

մակեդոնացիներին դրամ ու պատիվներ էր խոսսւանում% եթե մասնակցեն Չմշկիկի տա֊ 

զալմանը (LeO DiaC., p . 113—114)г 

19G. Դեպքերը տեղի ունեցան 970 թ.է Ր ւ и ո ւմն ա и ի ր ո ղն ե ր ի կողմից րնդունվա ծ Է 

այս շարժումը որակել որպես ֆեոդալական խոովոլթ յոլն, որր գլխավորում Էր Վարդաս 

Փոկասը: Շարժման մասին Հիս՛նականում վկայում են երկու աղբյուր՝ Սկիլիցեսի ժա֊ 

մ ա)/ակագրությունը և Լևոն Սարկավագի պատմական երկը, որոնց տվյալների միջև եղած 

տարբերութ յուններր վկայում են երկու տարբերածների առկա յութ յան մասին։ Շարժ֊ 
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մանը մասնակից դարձած Սիմեոն Ամպելասի մականունը (Гայդեդործ» է նշա-

նակում, Սկիւիցեսր գըում է, որ նա պատրիկ էր, իսկ Լևոն Սարկավագը* էերկրա֊ 

գործ» ( f e w p ^ o ; ) , զբաղվում էր այգեգործությամբ, դրա համար էլ կոչվեց Ամպե-

,աս: 970 թ. շարժման վրա մանրամասն կանգ առավ Ա. Պ. Կաժդանը, որը Սկիլիցե-

սի փաստը Ամպելասի պատրիկ լինելու մասին պատմական իրականության կեղծում 

համարեց, հենց Սկիլիցեսի կողմից կ ատարված, քանզի նա ուներ արիստոկրատական 

տենդենցներ և ուզում էր 970 թ. դեպքերին ժողովրդական մասսաների դերը սքողեր 

Կաժդանն ընդունում է Լևոն Սարկավագի մեկնությունը և Սիմեոնին համարելով ժողո-

վրըդական զանգվածների ներկայացուցիչ, 970 թ. դեպքերը համարում է նաև ժողո-

վըրդական, գյուղացիական շարժում, Ավելի հեռուն գնալով, Կաժդանր գրում է, որ Փո-

կասր ինչ-որ գյուղացու այգեգործի հրամանատար նշանակեց, որովհետև, հավանաբար, 

նրա ետևում կար ուժեղ հակակառավարական ժողովրդական շարժում (տե՛ս КаЖДаИ, 

Крестьянские движения, стр. 90 93). Մեր կարծիքով նման եզրակացությունների 

հանգելու լուրջ տվյալներ չկան։ Պ արտադիր չէ, որ <rայգեգործV մականունր կրողը իս-

կապես այգեգործ լինի։ Լևոն Ս ա րկավագր պարզապես մականունն է մեկնաբանում, 

իմաստավորում, իսկ Ս կիլի ց ես ին մեղադրել տվյալ դեպքում իրականության կեղծման 

մեջ՝ կարիք չկաւ 970 թ. շարժում ը համարել գյուղա յիա կան ո լ ժողովրդական, Փոկա-

սի հրամանատարներից մեկի՝ պատրիկ Սիմեոնի մ ա կանվան հիման վ յ ՚ ա միայն, 

ճիշտ չէ, 

Վարդաս Փոկասի Չմշկիկի դեմ բարձրացրած այս ապ յտա մ բութ յան մասին հիշա-

տակում է և Ասողիկր. ((Իսկ Վարդ դուքսն մեծ,— գրում է նա, — եղբորորդին Նիկիփո -

ոայ, ապստամ բեալ թագաւորեաց ի Ժոունգնյ» (էջ 18-3), Հայտնի չէ, թե հայ պատ -

միչր Ժռունգի տակ ի՞նչ նկատի ունի, Սկիլիցեսն այս դեպքը Կեսարիայում կատարված 

է ցույց տալիս, բայց և այնուհետև գրում, որ Փոկասը Կեսարիայից փախավ Տյուրո-

պիոս բերդը, 

197. Լևոն Սարկավագը գրում է, որ Չմշկիկր երկուսին էլ կուրացրեց ( L e O DidC., 

p . 114), Նույն պատմիչը մի քիչ հետո ցույց է տալիս, որ Վարդաս Փոկասը ամբաս-

տանում էր Չմշկիկին այն բանի համար, որ առանց որևէ ծանրակշիռ փաստի նա կու-

րացնել տվեց իր, Փոկասի, հոր (Լևոն կո՚ րապա ղատ ին) և եղբոր (Նիկեփորին), 

Leo Diac., p. 116 և 1191 Սակայն մի փոքր անց գրում է, որ նրանց աչքի լույսը խնա-

յել էին և պատմում այն, ինչ Սկիլիցեսը ( L e O DlUC., p . 145), 

198. ժամանակակից էսք ի ՇեՀիրր Րարքիայում, 

199. Tup^OlON (թարգմանաբար նշանակում է պանիր պատրաստելու տեղ), 

Լևոն Սարկավագի մոտ բերդր կոչվում է Tupavvwv cppoupov...6 ' A v ^ s o ; y.sxXi)Tat 

(Leo Diac., p . J 2 2 ) ։ Այսինքն Տիրաննոն բերդ (կամ բռնակալների բերդ), որ կոչվում 

է Անտիգուս, Ա. Գրեգուարը Լևոն Սարկավագի TupaVV0>V-£ ուղղում է TuaVU>V ( H O f l i g ' 

mann, Die Ostgrenze, S . 46, ծաՆոթ. i ) , Ավելորդ չէ Նշեր ոՐ Տիրոպիոս րեըղշ 

Հիշում է և Ասողիկր* Տեոո պս ձևով (|Լսոդ}|կ, էշ 2 4 7 ) , 

200. Փոկասի կուրապաղատ հայրը զորավար Լևոն Փոկասն էր, կայսր Հորեղբայրը՝ 

Նիկեփոր II Փոկասը, կեսար պապը՝ Նիկեփոր Փոկասի հայր Վարդասը, 

201. Մի տեսակ վերարկու, 

202. Վարդաս Սկլերոսի և Վարդաս Փոկասի նամակագրության մասին տե՛ս Լևոն 

Սարկավագի մոտ (Leo Diac., pu 118-119), 

203. Լևոն Սարկավագի համաձայն պատրիկ Կոստանդինը ոչ թե Սկլերոսի որդին 

էր, այ/ եղբայրր ( L e O DidC., թ . 118), 
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204. Տագմաների մասին մանրամասն տե и <rԿ ոստան դին ԾիրանածինV, էջ 299 — 300։ 

205. Ա(սինքնճ Վասիւ 1 ֊ ի հիմնադրած Մակեդոնական հարստության։ Ամուսնութիւ-

նը տեղի ունեցավ Չմշկիկի թագավորության երկրորդ տարին, նոյեմբեր ամսին։ 

206. Դրանք 300-ից ավեյի տրիերաներ էին, չհաշված փոՔՐ նավերը։ Չմշկիկր 

նավատորմիղը Դանուբ ուղարկեց՝ Սվյատոսլավի նա '.անջի ճանապարհը ւիակելոլ հա-

մար (Leo Diac.. p. 129)։ 
207. Քաղաք Թրա կիա յում, այժմ Թեքի րդա ղ: 

208. Չմշկիկի առջևից դնում էր <rանմահների» զրահակիր փաղանգը, իսկ ետևից՝ 

15 հազար ծանրազեն հետևակային և 13 հազար հեծյալ։ Պ ա ր ա կիմ ոմ են ո и ի հետ էր 

մնացած ԴՈՐՔՐ սպասարկող անձնակազմը, որ բաբաններն ու այլ մեքենաներն էին 

տանում (LeO DiaC., թ. 132)։ 

209. Մեծ Պրեսլավան 822 թ. հիմնադրված բուլղարական երկրորդ մայրաքաղաքն էր՛-

Առաջինը Պլի սկան էր։ Այդ երկու մայրաքաղաքներում IX դարի ընթացքում, սկզբում 

խան Կրումը, ապա Օմուրտագը մոնումենտալ շենքերի մեծ շինարարություն ծավայե֊ 

ցին, որոնցից պահպանվել են Մեծ պալատի և Փոքր պա/ատի ավերակները Պ լի и կա յում 

և պալատի ու պարիսպների ավերակներր Պ ր ե и լա վա յ ո ւմ ։ Ա,{դ շենքերի ճարտարապե-

տությունը շատ է հիշեցնում հայկական մոնումենտալ շենքերի ճարտարապետությունը 

(Ներսես I I I կա թո ղիկոս ի պալատական շենքը Զվարթնոցում, Դվինի և Արուճի պա լա տ -

ներր, Երեր ույքի բազիլիկան և այլն), և Ա. Լ. Յակոբսոնի կարծիքով կրում են Հայ-

կական ճարտարապետութ յան ա զդե ց ութ յուն ը և, հ ա վան ա բար, բուլղարական այդ շեն-

քերի շինարարության վրա աշխատեք են Հայ և ասորի ճարտարապետներ (ЯкОбСОН, К 
изучению болгарской архитектуры, стр. 195—206;. 

210. Սվյատոսլավի ճամբարը գտնվում էր Դորոստոլոն (Դրիստրա, այժմ՝ Սիլիստրա) 

քաղաքում (Leo Diac., p. 134)։ 

211. Ըստ Լևոն Սարկավագի, նա aսկյութների1) մոտ Ս վյատոսլավից հետո երրորգ 

պատիվն ուներ (LeO DiOC., թ. 135)։ • 

212. Ա,ս պրոեգրոս Վ ա и իլ ը մի վաքր աոաջ Հիշվեց որպես պ ա ր ա կ ի մ ո մ են ո и Վասիր 

213. Լևոն Ս ա րկա վա գր տալիս է այդ ե ր իտ ա и ա ր դի անունո՝ ք՚եոգոսիոս, մականունը 

Մե սանիկտես, ծագումով Անատոլիկոն բանակաթեմ ից (LeO DiaC., թ. 135): 

214. Զորքր գլխավորում էր մագիստրոս Վարդաս Ս կլերոս ր: Նա էր, որ հաղթեց 

ռուսներին և ոչ կայսրջ, ինչպես գրում է Սկիլիցեսը (LeO DiUC., p. 137—138)։ 

215. 972 թ. ապրի,ի 7-ի ն, 

216. Լևոն Սարկավագը հ ան վան ե հիշում է երկու քաղաք՝ Պ լիսկուվա ( Պ լիս կա, 

բուլղարական պետության առաջին մայրաքաղաքը), և Դին ի ան (LeO DiOC., p. 138 — 

139)։ 

217. Up. Գևորգի տոնը արևել յան ուղղափառ եկեղեցին նշում է ապրի/ի 23-ինt 

218. Ի ստրոս (՚հանուր) գետի։ Դորոստոլոնը այս գետի ափին է գտնվում: 

219. Տե' и ծանոթ. 128։ 

220. Ռուսներն աոաջին անգամ այստեղ հեծելազոր դուրս բերեցին, մինչ այդ ն ր ֊ 

րանք միշտ հետևակ էին մարտնչում և ձիավոր կսվե/ոլ փորձ չունեին ( L e O DiUC., թ. 

134, 143)։ 

221. Ժամանակակից Կ ո и տ ան ց ան 1Ւ ո ւ մ ին ի ա յ ում t Նախկինում կոչվում էր Տոմիս։ 

երան աոաջին անգամ Կոստանտիա է անվանում Կոստանդին Ծիրանածինը ւ 

222. Հ ո ւն ա ր են՝ \*.0՝i0?jka* Այդպես էին կոչվում Բ յո ւզան դի ա յո ւմ հյուսիսային կո-

ղովուրդների միակտուր վւ ա յտ ի ց պատրաստված նավերը։ 
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223. Ռևքտորի մասին տե՛ս аԿոստանդին Ծիրանածինս, էջ 314։ 

224. կղղի Պրոպոնտիսում, Իշխանաց կղղինԼրի կազմում, 

225. Հովհաննես Չմշկիկին և Թեոդորա կայսրուհուն, 

226. Ռոմանոս Կուրկուասի որդի մազիստրոս Հովհաննեսը, Ռոմանոս / Լակապե-

նոսի օրոք անուն հանած հայազզի նշանավոր զորավար Հովհաննես Կուրկուասի թոռը 

և Ամշկիկի ազգականը։ 

227. Լևոն Սարկավագն այս առթիվ տալիս է ազգագրական որոշակի հետաքրքրու-

թյուն ներկայացնող մանրամասնություններ, Երր վրա հասավ գիշերը, գրում է նա, և 

լիալուսին էր, ռուսները դաշտ դուրս գալով հավաքեցին իրենց զոհվածների դիակները, 

բերեցին պարսպի տակ բազմաթիվ գերիների՝ տղամարդկանց և կանանց սրի քաշեցին՝ 

իրենց պապենական սովորության համաձայն, Նրանք Իստրոս գետում զոհաբերություն֊ 

Հ՛եր էլ կատարեցին՝ ջրահեղձ անե/ով ծծկեր մանուկներ ու աքաղաղներ [ЬвО 

ԾւԶՇ., р . 149)։ Լևոն Սարկավագը գրում է նաև, որ ռուսները երբեք գերի չեն հանձնվում 

թշնամուն, երբ տեսնում են, թե փրկություն լկա, սուրը խրում են իրենց կուրծքը և 

ինքնասպան լինում, քանդի հավատացած են, որ պատերազմի ժամանակ թշնամոլ կող-

մից սս/անվողները հանդերձյալ աշխարհում տերերին են ծառայելու և չցանկանալով 

իրենց սպանողներին ծառայել, ինքնասպան են լինում {Լ?0 01аС., թ. 151 —152)։ 

228. Լևոն Սարկավագի ասելով, ռուսները այս ճակատամարտում ունեցան 15500 

սպանված, իսկ բ յոլղանդա ց իներ ր... 350 հոգի: Բ յ ու զան դա ց ին ե ր ը վերցրին 20 հազար 

վահան և բազում սրեր որպես ավար (ԼքՕ ԾւՕ-Շ., թ. 155)։ 

229. Սր. Թ ե ո դո ր ո и Ստրատելատի, որի հիշատակը արևելյան ուղղաւիաո եկեղեցին 

նշում է փետրվարի 8 ֊ ի ն : 

230. Լևոն Ս արկավագը գրում է, որ Չմշկիկր Բ՚եոդորուպոլիս վերանվա նեց հենց 

Դո րոստոլոնր՝՝ վկա Ռեոդորոս Ստրատելատի անունով։ Նա Եվխանիայի մասին ոչինչ 

գիտե (ԼքՕ թ. 158)։ Հնագիտական պեղումների ժամանակ ժամանակակից 

В ^ О д е И а - в а Г ^ т - " / - ^ գտնվել ե՛ս Ջմշկիկի կառուցած եկեղեցու. Հիմքերը (տե՛ս 

Ռաշօոս, и п е Ы о г т а Н о п , р. 43—49,)» 
231. Լևոն Սարկավագը տալիս է մանրամասնություններ, Չմշկ իկը, գրում է նա, 

Ս վյատոսլավի հետ հաշտություն կնքելով, վերջինիս 22 հազար զինվորներից յուրա-

քանչյուրին երկո ական մեդիմն ցորեն տվեց: Պատերազմից առաջ ռուսական զորքը 

բաղկացած էր 60 հազար հոգուց, որոնցից 38 հաղարր զոհվեց Ошс., р. 156), 

Հովհաննես Չմշկիկի և Ս վյատոսլ ավի միջև 971 թ. կնքված հաշտության պայմանագրի 

հունարեն բնագիրը չի պահպանվել, բայց դրա մասին մենք գիտենք նրա հին ռուսերեն 

թարգմանությունից, որ պահպանվել է „ПОВеСТЬ ВреМвННЫХ ЛвТ" կոչված ժողովա-

ծուում (տե՛ս Зимин. Памятники Права, стр. 58 —60' Հին ռուսերե՛ն ր՚Նաղիրր և 

՛նոր ռուսերե՛ն թարգմա՛նությու՛նը տե՛ս „ПОВвСТЬ ВреМвННЫХ Л е Г , СТр. 52. 249 — 
250)' Այղ պայմա՛նագրի մասի՛ն տե՛ս ՛նաև Օսյ(.£Ա. РшаХ I? հ^Տ, 59— 68' 

232. Հետաքրքիր մանրամասնություններ է տալիս Լևոն Սարկավագը; 9մշկիկը ոս-

կեզօծ զրահներ հագած, ձի նստած գնաց Իստրոս գետի ափը՝ նույնպես ոսկեզօծ 

զենքեր կրող բյուրավոր հեծյալների ուղեկցությամբ, Սվյատոսլավը ^ եկավ մի 

նավակով, ուրիշների ,ետ թիավարերվ, Նա միջահասակ էր, ուներ խիտ Հոնքեր, կա-

պույտ աչքեր, կճատ քիթ, ածիչած երես ու գլուխ, որից մի խոպոպ էր կախված՝ ազ-

նրվականության ապացույց։ Նա թիկնեղ էր, ականջներից կախված էին օղեր՝ երկո, 

մարգարիտներով ագուցված, Նա սպիտակ շապիկ էր հագած йЮС., թ. 156-157). 

233. Հրապարակ Կոստանգնուպոլսում։ 
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234. Պածինակներր Vւ)'յատոսլավի ճանապարհը կտրեցին և նրան սպանե-

գին հավանաբար Բ (Ուզան դիա յի դրդմամբ։ Բ յուգան դա ռուս ա կան այս պասւե-

րազմր մանրամասն ուսումնասիրված է հատկապես ոուս պատմաբանների կողմից։ Ա-

մենակարևոր աշխատություններից կարելի է հիշատւսկել. ЕзР.Юв, Борьба СвЯТОСЛаВЛ 
с Иоанном Цнмисхием; Тихомиров. Исторические связи; Карышковский, Бал-
канские войны Святослава, 36—71* ՛Նույնի, К истории Балканских войн Свя-
тослава, стр. 224—243» Նաև՝ Левченко, Очерки» Հիշյայ պաաերապմՆերի մամա֊ 
Ն ս։ կ ա էք րո լ թ J ո լ՚Ն ր in ե՛ս Карышковский. О хронологии, стр. 127—138)» 

235. Կապնիկոն ր մտցրել Էր Նիկեփոր Փոկասը, այդ մասին արժեքավոր տեղեկու-

թ (ուններ են պահպանել արաբական աղբյուրները։ Իբն Հաոլկալր դրում Է, թե Նիկե֊ 

փորը միջին կարողության յուրաքանչյուր ծխից գանձում Էր տասը ոսկե դինար։ Նրա-

նից բարձր եկամուտ ունեցողը պարտավոր Էր տալ մեկ զինվոր ձիով, զենքով, պարենով 

ու անասնակերով, նրա ծախսը կա զմ ում Էր երեսուն դինար։ Ըստ Վասիլևսկոլ իբն Հա ու֊ 

կա/ի ծխահարկը նույնանում Է կապնիկոնի հետ (տե'и РоЗРН. ВЭСИЛИИ, СТр. 279 — 280). 
236. Ւմա հոլնա կան տառեր: Մինչ այդ բյուգանդական դրամների ւէըայի մակագրու-

թւուններր յատիներեն էին արվում։ 

237. Անտոնիոս I I I Սկանդալիոս Ստուդիտեսը աթոռակալԼլ է 973 թ. դեկտեմբերից 

և հրաժարվել պաշտոնից 976 թ. հունվարի ն (Grumel, С հ r onoiog ւճ pa է г la г ca le, p. 70)» 
Դրանից հետո աթոռը թափուր մնաց չորս և կես տարի՝ 9 7 6 ֊ ի հունվարից մինչև 

980 թ. մայիսը, 

238. Բնագրում 7:u)fu>Vl2£, 7:(0"ft0՝v բառից, որ մորուք է նշանակում ։ Այս գիսավոր 

աստղը հիշատակում է և Ասողիկը (էջ 186), անվանելով «նիզակաւոր աստդ» , ((Եւ 

ապա ի միւս ամին ի ՆԻԳ (28 մարտ 974 — 27 մարտ 975 թ. յ թուականին նիզակաւոր 

աստղն երևեցալ յաւուրս հնձոցն, ի մուտս ամառնային եղանակին, ինքն յարևելս կալով 

և զնշոյլս լուսոյն նիզակաձև (արևմուտս ձգեայ ի վերա լ աշխարհին Յունաց, և տևեաց 

մին:և յաշնանային եղանակն» (Ասողիկ , էջ 186—187), Տե՛ս նաև Dulaurier, Recher-
ches, pp. 278-279» 

239. Հովհաննես Չ մշկիկն իր ալս մեծ արշավանքի ժամանակ, ամենայն հավանա-

կանությամբ, նպատակ ուներ նաև Հայաստանի որոշ շրջաններին տիրանալ, արաբների 

դեմ արշավելիս նա ցանկացավ «զմուտն յաշխարհն Հայոց առնել*» ( I f u i u i p . f b n f i . , էջ 

17): Այդ բանին րնգդիս ակայեցին հայոց մեծամեծները Աշոտ I I I թագավորի գ / խ ա ֊ 

վորոլթյամբ, яբանակ հարևալ ի զարքայ գաւառին արք իրրև ութսուն հազարս (նույն 

տեղում), օԵլ յաոաջին գիշերն,— գրում է Ուռհայեցին,— բազում նեղութիւն կրեադ 

զօրքն Հոոոմոց ի Հետևակ զօրացն Սասանուէ) (իմա Սասանի. ITuilIip. limit., Էջ 18)։ 

240. Լևոն Ս արկավագը նշում Է Չմշկիկի 974 թ. վերագրաված քաղաքների անուն-

ները՝ տալով նրա երթուղին, Մտնելով Ասորիք, նա նախ և առաջ գրավեց Էմետ (Ամիդ) 

а՛նշանավոր ու ամուր քաղաքը, այնտեղից գնաց փ ա ոավո ր, հարստութւամբ ու անա-

սուններով շրջանի բո/որ քաղաքները գերազանցող Մ իաֆարիկին քաղաքը», իրեն են-

թարկեց այն, նրա բնակիչներից ստացավ բաղամ ու գեղեցկագույն նվերներ՝ ոսկի, ար-

ծաթ, ոսկեթե/ կերպասներ և շարժվեց դեսլի Մծբին, որը կայսրը գտավ անմարդաբնակ։ 

Բ յուզանդա ցինե րի վախից բնակիչները թոզել, ւիախե/ էիՆ։ Կայսրն այնուհետ և շարժ-

վեց դեպի էկբատան քաղաքը, բայց ջրի սլա կա и ութ յան զգա/ով, վարձ չարեց այն գրա-

վել և տեգի սարակինոսներից մեծարժեք նվերներ ստանալով, վերադարձավ Կոստան-

դնապոլիս, 975 թ. Չմշկիկը դարձյալ արշավեց արաբների դեմ։ Մ կիլիցեսր 974 ե 

975 թթ. արշավանքները, հավանաբար, միասին է հիշատակում, 975 թ. Չմշկիկը Պա-
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ղհսաինի վրայով գնաց գրավեց Մևմբիքը (Հիերապոլիս), գտավ Քրիստոսի հ„ղաթափև. 

րր, Կարապետի մաղերը, որոնք ամփոփեց Կ пи տ ան գն ոլպո լս ի Աստվածածնի եկեղեցում 

ե Փրկչի տաճարում, Մ եմ Ր իքից Չմշկիկր գնաց ավերեց Ապամիա բերդը, „րից հետո 

շարժվեց ղեպի Դամասկոս, որի բնակիչները հպատակություն հայտնեցին և հարկատու 

ղաբձան: Դամասկոսից կայսրր Լիբանան ,եոան վրայով գնաց, գրավեց շատ ամուր 

Բորղո քաղաքը, անցավ Փյունիկե, գրավեց Բա,անիա բերդր և պաշարեց ու տիրացավ 

Բեյրաթ քաղաքին, անհաքող հարձակում գործեց Տրիպոլսի վրա, որից հետո ճանապարհ 

րնկավ դեպի Կոստանդնուպոլիս ( L e o DiaC., p. 161 — 166, 169), 

Չմշկիկի խն ղրո առարկա արշավանքի մասին ամ ենամ անրամ ասն ու ճշգրիտ յ ա ֊ 

րադրանքին մենք հանդիպում ենք Մատթեոս Ո ւռհ ա յե ցոլ aԺամանակագրության» մեք։ 

Պատմիչր (Հակոբ Սանահնեցոլ միքոցով) իր պատմական երկում բերում է Հովհան-

նես Չմշկիկի՝ հայոց Աշոտ III թագավորին գրած նամակի հայերեն թարգմանությունը,, 

որի մեք նա ամենայն մանրամասնութ յամբ գրում է 975 թ. իր արաբական արշավանքի 

մասին։ Այդ նամակում կան և արժեքավոր տեղեկություններ տվյալ շրքանում հայ֊ 

բյուգանդական հարաբերությունների մասին (տե՛ս ITuiinp. Oinfi. էք 19 — 2 8 ) , Չմշկիկի 

այս նամակի մասին տե՛ս Кучук-Иоаннесов, Письмо Иоанна Цимисхия, стр. 91 — 
101. Adontz. La lettre de Tzimisces, p. 141 — 147: Լ. Խաչիկյան, Հակոբ ՍաՆաՀՆեցի, 
էշ 36—37, Նաե՝ Canard, Les sources arabes, p. 293—295՛ 

241. Արաբ. ա[~ Բադանդուն, այժմ՝ Բոգանտր Կիլիկիայում։ 

242. Լևոն Սարկավագր Անագարվայի և Պ ոդանդոսի փոխարեն հիշում է Լոնգիադան 

և Դրիդինր (Leo Diac., p. 176), 

243. Լևոն Սարկավագր գրում է, որ Չ մ շկիկին հյոլրրնկա/եց ոլ թունավորեց Օլիմ-

պոս (Փոքրասիական) ւեռան մոտ գտ)ւվոդ Ատրոա դաշտում պատրիկ Ռոմանոս սևաս-

տոֆորոսր. (Leo Diac., p. 177), որը Ռ. Դիյյանի կարծիքով, Ռոմանոս I Լակապենոսի 

թոռն էր (Guilland, Le Sebastophore, p. 201)» Չմշկիկի թունավորման վարկածն րն-

դունված է գիտության մեք (տե՛ս հատկապես Guilland, La deStinCe, p. 2 5 ֊ 2 6 ) ' Սա-

կայն Ouւորոգորսկին գտնում է, որ նա պարգասւես տիֆից մեռավ (0StrOgOTSky, H i S -

toire, p. 322)" Չմշկիկր վախճանվեց Կոստանդնուպոլսում աշխարՀի արարչագործության 

6485 թ. հո նվարի 1 0 ֊ ի ն , ինդիկտիոնի 4 ֊ ր դ տարին ( 9 7 6 ) ։ Գրեթե նույն թվականն Է 

հիշում և Յահ յա Անտիոքացին ( 1 1 ֊ ր հունվարի)։ Նրա ասելով Չմշկիկը թագավորեց 

վեց տարի և մեկ ամիս (Розен, Василии, стр. 75): 
Միանգամայն տարբեր ձևով են նկարագրված այս դեպքերր Մատթեոս ՈւոՀայեցո. 

«Ժամանակագրության» մեք, Նրա ասեէով, Չմշկիկը, իբր խղճի խայթ զգալով Նիկեփորին 

սպ ,սն ե/ու համար, «խորհեցալ բարի խորհուրդս... և յուղարկեա, ի Վասակաւանն ի 

գաւառն Յանձթայ և բերել տայր զՎասիլ և զԿոստանդին զորդիսն Ռոմանոսի թագաւո-

րին, զոր փախոյց առ Սպր ամիկն ի յահէ անօրէն թագուհւոյն ...և առեա, զթագն ձեռօք 

ի։րովք ի գլխոյ իւրմէ և եդեալ ի գլուխն Վասլի և նստեցուցանէր զնա յաթոռ թագաւո-

րութեանն ի,րոյ... և ինքն դիմեալ յանապատ, և յանձն իւր առեալ զկարգս կրօնաւորու-

թեան՝ ի վանս րնթացեալ բնակէր» (ITlUinp. flinfi., էք 2 9 - 3 0 ) , Չմշկիկի համառոտ, 

բայց դիպուկ բնութագիրը տվել է Պսելլոսր. «Կայսր Հովհաննես Չմշկիկը հոոմայեցինե-

րի պետության մեծ հաքողությունների պատճառ դարձավ, նա մեծացրեց նրա Հզորու-

թյունը» (Psellos, Clironographie. I. p. 2)՛ 
244. Պրոեդրոս (պարակիմոմենոս) Վասիւը Կոստանդին Ծիրանածինի ապօրինի որ-

դին էր և դեռ մանուկ հասակում ներքինացվել Էր գահի նկատմամբ ակնկալություններ 

չունենալու համար (ՐտՈԽՏ, СНГОП Ograpllle. I. թ. V' Հետագայում, Վարդաս Փոկասի 
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ապստամբության ճնշումից հետո Վասիք 1 1 ֊ ր Վասիլ պ ա բա կ ի մ ո մ են ո и ին պաշտոնանկ 

անելով, կդզի աքսորեց (նույն տ եղում, էշ 12), 

245. Մ եսոպոտամիա բանակաթե մի վարձկաններից բաղկացած զինված ուժերի, 

Ա(ս բանակաթեմի կազմում կային բազմաթիվ հայկական գավառներ, 

246. Վարդաս Ս կլերոսր վիրավորվեց՝ Մ ե и ո պո տ ա մ ի ա յի տագմաների դուքսի աստի֊ 

ճանր ստանալով (աստիճանի մասին տե и վերը, ծանոթ. 26) այն պատճառով, որ 

դուքսի ա ստ իճանն այս ժամանակ ավելի ցածր էր, քան զորավարինր և նույն բանա֊ 

կաթեմ ում կարող էին լինեք և զորավարը, և՛ դուքսը, ընդ որում առաջինն ավելի 

,բարձր էը կանգնած (տե՛ս Lemerle, Prolegomenes, p. 88—89)*х դ. վերջից է, որ բա֊ 

նակաթեմային զորքերի նշանակության անկման հետևանքով ընկավ նաև զորավարի 

՜նշանակությունր, որի տեղը գրավեց կատապան ը կամ դուքսը, կայսեր լիիրավ տեղա-

կալը նահանգում, իր գերիշխանության տակ ունենալով մի քանի բանակաթեմեր իրենց 
զորավարներով հանդերձ («Советы и рассказы», стр. 430—431): 

Յահյա Անտիոքացին գրում է, որ Վասիլ կայսրը Վարդ Ս կլերոսին նշանակեց Ան-

ձիտի և ալ-հալիդիյատի կառավարիչ (РоЗвН, ВЗСИЛИИ, CTp. l ) i Ալ֊Մակինի մոտ Ան֊ 

ձիտի փոխարեն գրված է Հարբոտ, որն ուսումնասիրողները նույնացնում են Խարբերդի 

հետ (արաբ. Հիսն-Զիադ, հետագայում՝ Խարտա բիրտ ): Ինչպես ստորև պիտի տեսնենք, 

Վարդ Ակլերոսը ապստամբություն բարձրացնելով, գրավեց Х<7р~£'£-Ь (Խարբերդը), 

Բոլոր դեպքերում Անձիտը մտնում էր Մեսոպոտամիա (Միջագետք) բանակաթեմի մեջ 

(տե и <rԿոստանդին Ծիրանածին», էջ 2 6 ) , Ինչ վերա բերում է Յահյա Անտիոքացոլ ալ -

Խալիդիյատին, Մոգենի կարծիքով այն մտնում էր Տարոնի մեջ, կազմե/ով նրա մասր. 

Այն սահմանամերձ էր Մեսոպոտամիա բանակաթեմին և Անձիտ գավառին (РоЗвН, 
Василии, стр. 80), 

247. Հայ հեղինակները թեև Ս կլերոսին անվանում են Ծ բռնակալ», բայց ոչ հազվա-

դեպ նաև аթագաւոր» ^ l ) . u n q j i l | , էջ 193,194), 986 թ. վերջին արաբների հետ կնքած իր 

պայմանագրում արաբները ևս Վարդաս Ա կլերոսին անվանում են (Г Բումերի (հոռոմների) 

թագավոըյ, (Canard, Deux documenis arabes , p. 63), 
248. Ա սողիկր գրում է, որ Վարդաս Ակլերոսը «ապստամ բեալ թագաւորեաց ի 

կո ղմանս Ջահանա յ և Մ ելտենոյ, որ էր այր քաջ և կորովի ի գործ պատերազմաց»: 

Պատմիչը խոսում է նաև նրա զորքի ազգային պատկանելիության մասին, «ել միաբա-

նեալ ընդ ինքեան գհեծելագոլնդ զօրն Հայոց, որ ընդ Յունաց թագաւորութեամբն», ինչ-

պես և նրան հարած հայ իշխանների՝ այգ թվում Տարոնի իշխանի որդիներ Գրիգորին 

M Բագարատին և Մոկքի իշխան $ափրանիկին ( l ) . u n q j i l | , է^ 190—191), 

249. Խոսքը Դեմոսթենեսի մասին է, Տե՚ и նրա Աոաջին 0 / ին թ իա կան ր: 

250. Բնագրում՝ Հա՝* 0Tf)^LC5l(OV ттрау.тора? a>6p(0՝V*. Յահյա Անտ իո քա ց ին հաստատում 

է Սկիլիցեսին, Նա ցույց է տաքիս, որ Վարդաս Սկլերոսր գալով այն շրջանը, որն 

իրեն էին Հատկացրեք կառավարել ու, հանկարծակի հարձակվեց Մալաթիայի վրա և 

ձերբակալեց այնտեղ գտնվող а վա и ի լի կո и ին» (կայսերական մարդուն) , որից խլեց 

նրա մոտ գտնվող դրամները՝ վեց կենտի նար (43.200 ոսկեդրամ), (РоЗСН, ВаСИЛИЙ, 

C T p . 1 ) : Ինչպես տեսնում ենք, ըստ Յահ յայի а վա и ի լ ի կո и ը» (iailXiy.Q Հ) հարկային 

պաշտոնյա էր, բայց և կառավարիչ, քանդի Վարդաս Ա կքերոսր, գրավելով Անտիոքն 

ու Մալաթիան, նրանց վրա «վասիքիկոս» (կառավարիչ) նշանակեց իր մարդկանց 

(РОЗбН, В а С И Л И Й , CTp. 2,3), Բայց րոքոր դեպքերում, վասիլիկո4ր կայսեր մարդու, 

ներկա յա ցուցչի, պատվվւրակի նշանակություն ունի, Հենց նույն Յահյան ցույց է տա/իս, 

որ 1018 թ. Բ ու/ղարիան նվաճե/ոլց հետո Վասիլ 11-ը այնտեղ նշանակեց վասիքիկոս-
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ների՝ (Гամեն տեսակի գործերն ու ունեցվածք վարողներիս (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, СТр. 

5 9 ) , Հիշյալ տերմինը հան գի,ղում է և հայկական աղբյուրներում, Բյոլղանղական կայս-

րը Հովհաննես ԴրասխանակերտցոՀ և Աշոտ Երկաթի մոտ ուղարկեց «զոմն Թէոդորոս 

վասլիկոս բաղմահարկի պատուասիրութեամբ և ընտանեբար սիրոյ հարազատութեամբ՝ 

ընդ ուշի ևս կապեալ զսէր կատարման հօր իւրոյ Բասլի, որ ընդ հօր նորա Ս մ բա տայ 

էր» (Հով(1աննԼս Դւ՝աս|սսւնա1|Լոո(յ|ւ, էջ 284), 

251. Բնագրում Хар~£Т£ (հետաքրքրական է նշել, որ Կարսն էլ Սկիլիցեսր կոչումէ 

КярЗЕ, Արծնը՝ "Ap-Cs, Բաբեըդը ПаГкЕрХе: Հայկական այս տեղանունների վերջին 

Հ - ն ինձ համար ան բ ա ց ա տ ր ե! ի է ) , Սկիլիցեսը Խարբերդը տեղադրում է Մեսոպոտա-

միա բանակաթեմու մ։ Խարբերդր գտնվում էր բյուգանդական Չորրորդ Հայքի վեցե-

րորդ՝ Անձիտ գավառում և հնում կոչվում էր Հոռեբերդ, անտիկ շրջանում՝ Չ.իատա, ա ֊ 

բաբ. Հիսն ԶիաԴ (տե՛ս brblf յան, Հայաստանը..., էջ 3 6 , 6 3 ) , Յակուտ ալ֊Համա,էին 

գրում է, թև «հայերեն անունն է ծանոթ այն բերդի, որբ Հիսն Հիադ անվամբ է ճանաչ-

վածս (Նս1|րանդյան, Արաբական աղբյուրները..., էջ 5 5 ) , 

252. Սկիլիցե սի II. պ ո տ ա գլեն (կարդացվում է Ապոտադլե) նույնանում է Աբու 

Հաղ/իբ իրն Համ ղանի հետ։ Հետագայում, երբ նրան ծանր դրության մեջ գցեց Ադոլդ 

Ալ 'Իաուլայի քարտուղար Առ ո լ ֊ լ֊Վաֆան, նա օգնություն խնդրեց Հենց Վարդաս 

Ակ/հրոսից (Розен, В а с и л и й , с т р . 12)' 

253. Վարդաս Սկլերոսի ղորքի էթնիկական խայտաբղետության մասին վկա/ում է U 

Յահյա Անտ իոքացին: «Նրա մոտ հավաքվեցին, — գրում է նա,— բաղում ժո ղովոլրդ՝ 

հույներ, հայեր և մուսուլմաններս (РоЗСН, ВаСИЛИЙ, СТр. 2)г 

254. Այստեղ «պրոեդրոս» եկեղեցական աստիճան է։ 

255. Կայսերական նշանակ էին համարվում նաև կարմիր կոշիկները, որոնք 

U7C00 7 |A2*:a, TLa՝ma էի՛ն կոչվում։ Այսպես էը և սասա՛նյանների արքու-

՛նիքում (Հմմսւ. 4) րո կո պ իո и կեսս,բացի, էշ 191, նաև՝ Malalae, Chronographia, p. 413, 
Theophanis Chronographia , I, p. 168^՛ Կայսերական նշանակների մասին տե՛ս 

Ebersolt, E tudes , զ. 6 3 - 6 9 , 

256. Վասիւ I I - ի ն , Կ пи տ ան դին V111 ֊ ին և Վասիլ պա րա կիմ ո մ ենո и ին г 

257. Մագիստրոս Եվստաթիոս Մալայինոսն այն ժամանակ Տարսոնի կառավարիչն 

էր, Յահ յան նրան հիշում է որպես պատրիկ Իբն ալ Մալային (РоЗСН, ЯаСИЛИИ, СТр. 2 ) . 

258. էտերիարխ (հետերիարխ) հետերիայի (օտարերկրացի վարձկաններից կազմ-

ված) զո րա զն դի հրամանատար։ Ավելի մանրամասն տե и ծանոթ. 528, 

259. Այս Սահակ Վահրամյանը (Sa^jtxto? xouvojjta Bfa^apioc Trpocrftopiav) պատկա-

նում էր մի րնտանիքի, որից մի դար հետո, րստ Ադոնցի, սերեց նշանավոր Փիլարտոս Վա֊ 

րաժնունին (տե՛ս ծանոթ. 7 0 3 ) ։ Ъд^л՝ ^ ^ л г / г , La famille de Philarete, p. 149—150՛ 

Ընտանիքը հայտնի է X դարի կեսերից, Արաբ բանաստեղծ Աբու Ֆիրասր Հիշատակում 

է «Վահրամի ընտանիքը» որպես իր ժամանակվա ամ ենանշանավոր բյուզանդական 
ընտանիքներից մեկը (Ad mtz — C a n a r d , Q u e l q u e s noms, p. 451, 11J՛ Ա յ ս ՍաՀակ-

Վահրամի մասին,—րստ Ադոնցի, հիշատակություն կա Միլետոսի եպիսկոպոս սբ. Նի֊ 

կևվւորի վարքում, որի համաձայն Սահակը Չմշկիկի օրոք ուներ 6 £ ֊ է 5S7J5S(0V 

բավականին բարձր պաշտոնը, Նա այնտեղ բնորոշվում Է որպես «չարությամբ նշանավոր 

Սախակիոս» ( „ V i t a sancti Nicephori * , p. 144)» Կաժդանր մերժում Է այդ նույնա-

ցումը (Каждан, Армяне..., стр. 25): Յահյա Անտիոքացին Սահակ-Վահըամին կոչում 

Է Իսխակ իբն Բահ րամ (տե՛ս Рззен, Василий, стр. 78. Հ^ մ տ. .Histoire de Yahya", 
p. 8 2 2 ) , Հենց այս Սահակ Վահրամն Էր, որ երբ 978 թ. հունվարին անտիոքացիբ հրաժար-



ԾԱՆՈՕ-ԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ 

վելով Վարդաս Սկլերոսից, կայսր հռշա կեցին Վասիլ 1 / ֊ ի ն , Ս կլերոսի կողմից Անտիոք ու-

ղարկվեց, որպեսզի Համոզի նրանց հրա մարվել իրենց վճոից (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, C T p . 4 ) , 

Անտիոքացիք, սակայն, թույլ չտվեցին նրան քաղաք մտնել և նա ձեռնունայն վե-

րադարձավ։ Անտիոք գնաց Ս կլերոսի կողմն անցած ոմն Մ ա խֆուղ-ի բն - հա բ ի բ-ի բն - ա լ-

Բագիլ, բայց անՀաջո ղոլթ յան հանդիպեց ։ Դրա վրա Անտիոքոլ մ և նրա շրջակայքում ապ-

րող հայերը խռովություն բարձրացրին իրենց ազգակից Սամոլիլի գլխավորությամբ, 

որը, սակայն, ճնշվեց (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, CTp. 4 — 5), ՊաՀպա՚Ավել է մի կնիք՝ Баура(ХТ)<; 

о ap îov մակագրությամբ (տեսՀ Schlumberger, Sigillographie, p. 3 1 1 — ՝ ձ \ 2 ) , որիՆ 

ԱղոՆցր Համ արու, tf է ՎաՀր ամյան՚եե րի ընտանիքի Նախս/Հավը ( անու.Նը տվողը)։ 

Adontz, La famille de Philarete, p. 15Ь Հմմտ. Каждан, Армяне, стр. 25» 
260. Սկիլիցեսը Լապարան նոլյնա ցնում Է Լիկան դո и ի հետ և այն համարում Կա-

•պադովկիա յի մի մասը։ Լևոն Սարկավագը գտնում Է, որ Լա պա րա յի դաշտը հայոց երկ-

ըի սահմանն Է (aeftopiov... т-fj; yu>pa; Հ('օ՝յ 'Ao^eviiov—Leo D i a c p . 169՛ Զ^արաՆ ա fu 

անվանում Է Լիպարա ԼՀՕՈ-, IV p . 106), Լիկանդոսը հիշում Է Ասողիկը «Լիկանդիոն աշ-

խարհս ձևով ( Ա ս ո ղ ի կ , Էջ 175)։ Կամրջաձորի հայտնի մենաստանը գտնվում Էր <rյա շ-

խարհին Լիկանտոնա gin g»։ Տե՛ս Գ . Հ ո վ ս ե փ յ ա ն , Հիշատակարանք ձեռագրաց, հատ, Ա, 

Անթիլիաս, 1951, Էշ 171։ Լիկանդոսի ազգաբնակչության Էթնիկական կազմի մասին տե и 
Oikonomides, L'organisation, p. 83—85: 

261. Ըստ Ս կիլիցեսի , ճակատամարտ ր տեղի ունե ցա վ Լի կան դո и ում, այնինչ ՅաՀյա֊ 

յի համաձայն՝ Ջեյխանում, որ համապատասխանում Է Մ ելիտենեին սահմանակից Ջ ա -

հան գավառին (Հմմտ. Ա ս ո ղ ի կ , Էջ 191, РоЗСН, ВаСИЛИЙ, CTp. 2, 85)։ 

262. Բնագրում՝ ТСДаЯ^ООС, Ծամնղավը, Յահյա Ան տիոքացոլ՝ Սամանդոլն 

(Histoire de Yahya, p. ~ll\)՛ Ցամանդոսի ամրոցը կառուցեց Մելիաս֊Մլեհը X դ. սկզբում 

(ծԿոստանդին Ծիրանածինյ>, Էջ 27)։ Դրանից առաջ նա Сամայի և ան մ արդարը֊ 

նակս վայր Էր՝ Լիկանդոսին սահմանակից (նույն տեղում, Էջ 171,172)։ 1066 թ. կարևոր 

քաղաք Էր, այնտեղ գումարվեց եկեղեցական ժողով, որ կաթողիկոս ընտրեց Վահրամ -

Գրիգոբիսին։ 

Ֆրանսիա ցի արվեստագետ Դ. Ժերֆանիոնն իր՝ Կապադովկիայի վիմավւոր եկեղե-

ցիներին նվիրված աշխատության մեջ, խոսե/ով Լիկանդոսի և Ծ ամնդավի եկեղեցիների 

մասին, նկատում Է Հայկական ազդեցություններ և այդ առթիվ հիշում Լևոն VI ֊ ի օրոք 

այդ շրջաններում Բարձր Հայքից եկած և հաստատված հայության մասին (տե и 
Jprphanion, L'ne nouvelle province, p. 398)՛ 

263. Կ ուրտիկների (Քուրդիկ) հայկական ընտանիքը գաղթել Է Բյուզանդիա Վասիլ 1-ի 

օրոք (Marquart, budarmenlen, Տ. 295, An. 1) և, րստ Ս. Երեմյանի, Մամիկոնյան ծա-

գում ո,նի (Каждан. Армяне, стр. 14—15), 

264. Այ и Ռոմանոս Տարոնացին Ադոնցի ենթադրությամբ Տարոնի վերջին իշխան 

Աշոտի որդի Բագարատի որդին Էր, Բա գա բատ ի, որ ա մ ոլսնա ցել Էր մագիստրոս Բ՚եո-

փ իլա կտ ոսի, Ռոմանոս Լակապենոս կայսեր ա զ գա կան ի դստեր հետ և այդ կայսեր 

այլ ui տ վին իր որդուն տվել Ռոմանոս անունր ( A d O t l t Z , LeS ТаГОиПеБ, p. 243). Ոչնչով 

չհաստատվող ենթադրություններ, 

265. Հալեպի, 

266. Թարգմանաբար նշանա կում Է Սուր քար, 

267. Շատ Հնից եկող առած Է։ 

268. Ա. Վ ա սիլեր Գավրասների ընտանիքը Հա յ կա կան Է Համարում, եքնելով տարո-

նացին ե ր ի Հետ նրանց ունեցած ենթադրյալ ա գգակցութ յունի ց Ըստ Ս. Երեմյանի, ա-

!0Տ -
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նուն ը ծագում է հայկական Գավրեք տեղանունից, Այղ ընտանիքին հատուկ ուսումնա-

սիրություն նվիրած Ա. Բրայերը ցույց է տալիս, „ր որոշակի որևէ փաստ չկա ա յ գ 

րնտանիքր հայկական համարելու { B r y e r , The Gabrades, p. 165: КажОан Армяне 
стр. 8 9 - 9 2 ) . 

269. Յահյա Անտ ի ոքա ցին նշում է, որ Վարղաս Փոկասը, Նիկեփոր կայսեր եղբայր 

Լևոնի որդին, յոթ տարի է ինչ աքսորական էր կղղում, Վասի, կայսրը նրան նշանակեց 

դոմեստիկ ալ֊ աս-իւ-լուն (սխոլերի դոմեսաիկոս) և ուղարկեց Ակլերոսի դեմ (РоЭвН, 
Василий, стр. 3), 

270. Լևոն Սարկավագը Աբ իդոսի ճակատամարտի մասին խոսում է ավեէի մանրա-

մասն, Նա ցույց է տալիս, որ Վարդաս Սկլերոսը, գրավելով Նիկիան, Աբիդոսն ու Ատ֊ 

տալիան, ձեոք բերեց բաղում տրիերաներ, որոնց օգնությամբ շէր թ ո դնում, որ ա ոևտբա ֊ 

նավերր Կոստանդնուպոլիս ցորեն տանեն, Դրա վրա մայրաքաղաքից «հունական 

հրովи նավեր ուղարկվեցին՝ մագիստրոս Վարդաս Պարսակուտենոսի գլխավորությամբ „ 

որոնք Արիդոսու մ կրակի տվեցին ապստամբների նավերը, նրանց զորքերը գուրւг 

շպրտեցին և գրավեցին Աբիդոսի բերդը, Դրանից հետո է, որ Փոկասր հարձակվեց 

Սկլերոսի վրա և պարտության մատնեց (LeO DlQC., p . 170), 

271. hj արս ի անոն բանա կաթեմ ի մասին մանրամասն տե՛ս ւԿոստանդին Ծ իրանա֊ 

ծինս, էջ 25—27, 321—322, 

272. Բնագրում՝ B?5lXt'A3 BEpJXOt: !!՝ամզեյը գտնում է, որ թ ագավորական ջերմուկ-

ները պետք է տեղագրել ժամանակակից Գյոնեում կամ էլ Տերզիլի Համ ամ ում 

(Ramsey, HGAM, p. 265j . 
273. Իմա՝ Տայք, Բյուգանդական աղբյուրներում Իբերիա է կոչվում (բացի բուն 

Վրա и տանից) նաև բանա կաթե մը, որ ստեղծվեց XI դ. 2 0 ֊ ա կան թվականներին, որի 

մեջ, բացի Տայքից, մտնում էին նաև այլ հայկական հողեր, ինչպիսիք են՝ Կաբինը, 

Հաըքը, Ապահունիքը, Բասյանը և այլն, 

274. էօոսքր Դավիթ կուրապաղատի մասին է, որ հորջորվում էր նաև «Մեծսг Նա 

Տայքի իշխան Ատրներսեհ I I I ֊ ի կրտսեր որդին էՐ ( T o u m a n o f f , i՝he Bagratids of 
Iberia, p. 3 9 - 4 0 . Հերցին ԴոՐծեՐից% Бадридзе, К вопросу, стр. 79—89 ( վ ր ա ց ե ր ե ն , 

ռուսերեն ամփոփմամբ, Նույնի, Т а О И С К О е Ц а р С Т В О , Նաև՝ ճանաշյան, Գավիթ 

կյուրապաղատ, Շլյումբերժեի ասելով՝ . Р п П С С d ' O H g i n e а Г Ш ё т е П П е " (Հայազգի), 

Տես՝ Schlumberger, Լ՛ epopee, է. I, p. 415—416). 

Մատթեոս Ուոհա յեցին ցույց է տալիս, որ Վարդաս Սկլերոսին պարտության մատ-

նեց «զօրքն Հայոցս (էջ 3 4 ) , Սակայն, քանի որ Սկլերոսին հաղթեցին Տայքի կուրա-

պաղատի ուժերով, Ուռհայեցու «զօրքն Հայոցս֊ր պետք է կարդալ «զօրքն Տայոցս, (հմմտ. 

Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ , «զօրքն Տայոցս (էջ 2 3 ) , «ընդդէմ եկեալ քաջացն Տայոցս (էջ 2 5 ) , 

Հայերեն գրչագրերում «Տայոցս-ը «Հայոցս֊ի հետ շփոթված գտնում ենք Ասողիկի 

երկում, Նա երեք անդամ գրում է «կուրապաղատն Տայոց Դալիթս (էջ 188, 2 5 2 ) , բայց 

մեկ անգամ սխալմամբ՝ «Հայոցս (էջ 2 6 6 ) , Հանդիպում է և Հակառակը, Ասողիկի մի 

ձեռագրում «արքայն Հայոց Գագիկ»֊ի փոխարեն գրված է՝ «արքայն Տայոց 7ագիկս 

( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 2 6 7 ) , Մեր միտքը հաստատում է Աըիստակես էաստիվերցին. «մինչ զի 

թագաւորին խնդրել զօր յօ զն ական ութ իւն ի վբաց կիւրապա դատէն: Որովք Յարեալ 

զբռնակալն՝ փախստական հանեն յաշխարհէն, որ երթեալ անկանի ի Բաբելովն» (էշ 

3 3 ) , Ասողիկի ասելով, Դավիթ կուրապաղատից զորք խնդրողը ոչ թե Փոկասն էր. այլ 

Թոռնիկ զորավարը. «Վասի, թագաւորն Յունաց,- գրում է նա,- զպոռնիկ զորավարն 

որ էր ^ղդէն վրաց (այսինքն՝ վբաց ադա վան հայ-Հ. Բ.), աբեղայ ի սուրբ լերինն 
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( իմա՝ Աթոնում— - . И . ) Հանեա / առաքէ աո կիւրապա ղատն Տայոց Գաւիթ... որպէս ղի 

ղօր աոաքեսցէ յօգնականութիւն նմա» (էշ 192)։ Այս Թոռնիկը ծագումով Աոմխեթից էր 

(Լա Լաստանից)։ Պ. Պետերսի ենթադրությամբ՝ մորթումից, և տարեց Հասակում դար-

ձավ վանական Աթոս լեոան վբտ Հովհաննես սինկելլոս անունո վ (տե՛ս Prefers, Սո 
•colophon, p. 358—371 ՚ Ն ՚ ՚ ՚ ֊ յ ՚ ե ի , Orient et Byzance, p. 163—164), Թոռնիկ զորավարն 

էր, որ նախքան Փ ո կա и ի Հանգես գալը, Դավիթ կոլրապա ղատից ստացած զոր-

քով, որին գլխավորում էր իշխանաց իշխան Ջոջիկը, պատերազմում է Սկլերոսի դեմ։ 

Սրանք <rսկսեալ ի Տայոց աշխարՀէն՝ քանդեալ աւերեցին զամենայն աշխարՀն Յունաց, 

որ րնդ ձեռամբ բռնակալին էր» ( Ա ս ո ւ լ ի կ , էջ 193), Սրանից Հետո, Ասողիկի Համաձայն, 

Վասիլ կայսրր Փոկասին բանտից Հանելով, ուղարկեց Ս կլերոսի դեմ՝ Հունաց արևմտա-

կան զորքով. <rՀանդերձ Վբաց (իմա՝ Գավյւթ կուրապաղատի — Լ. Ր.) ղօրոլն առաքէ ի 

վերայ բռնակալին Վարդայ երկուս բանակս», Սբ. Հովհաննեսի և Եվթիմ իոսի վարքում 

նուքնպես ասված է, որ բյուգանդական արքունիքը Գավիթ կուրապա ղատի մոտ ուղար-

կեց Հենց Թոռնիկին, որին Տայքի իշխանը տվեց 12 Հազար Հեծյալ զորք և նրա գլխա֊ 

վորութ I ամբ ուղարկեց ապստամբի դեմ, պարտության մատնեց նրանէ Հաղթանակով 

վերադառնալով մայրաքաղաք, նա կայսրերի հողմից պատվով րնգուն վե ց, որից Հետո 

գնաց Աթոն։ 

Ասողիկր Հիշում Է նաև, թե ինչպիսի պայմաններով Է Գավիթ կուրապաղատը Վա-

սիլին օգնություն տվել: Կայսրը « խ ոս տանա յ տալ նմա գԽաղտոյառիճ Կ ղէսուրաւն, 

զՉորմ այրի և զԿարին, զԲասեան և զՍևոլկ բերդակ, որ է Մարդաղի. զՀարք ե Ապա֊ 

Հունիսյ> (էջ 192)՛. Այդ մասին տե՛ս Бартикян, О феме Иверия, стр. 73 ' 

Խոսքը այդ Հողերին տիրանալու կայսեր տված իրավունքին է վերաբերում: Խաղտոյա֊ 

ռիճի մասին Լաստիվերցին գրում է, թե այս և այլ Հողեր «յառաջ ժամանակաւ կա-

լեալ էր... Գաւթի Կի ւրապա ղատի, բա\ց ոչ իբրև զիւ֊ր Հայրենի ժառանգութիւն, այլ 

պարգևք էին այսոքիկ ի թագաւորէն վասն նորա միամիտ Հնազանդութեանն, (էջ 35): 

275. Խալդիայի (Խաղտիքիյ բանակաթեմի: Տե՛ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 

-325— 326։ 

276. Ա կիլիցեսր Պանկալիան տեղադրում է Հալիս գետին մոտիկ, այնինչ ըստ Լևոն 

II արկավագի գտնվում էր Ամորիոնի մոտ (LeO DidC., p. 170)։ Պանկալիայի ճակատա-

մարտը ըստ ՅաՀյա Անտիո քա ցոլ տեղի ունեցավ Հիջրի 367 թ վա Լան ի ՀԼուլ-կա դ ամսի 

10-ին, չորեքշաբթի օր (978 թ. Հունիսի 19-ին), որտեղ Վարդաս Փոկասը, ըստ արաբ 

պատմիչի, պարտություն կբեց և փախուստի դիմեց [РоЗеН, ВаСИЛИЙ, CTp. 3) ։ Սկի֊ 

լիցեսը Պ անկալիայի ճակատամ արտր վերջինն է Համարում, որում Սկ/երոսը պարտու-

թյուն կրե/ով, փախավ արաբների մոտ։ ՅաՀյան ,դույց է տալիս, որ Վարդաս Սկլերոսն 

ու Վարդաս Փոկասը а երկրորդ անդամ» բա խվե ց ին Հիջրայի 368 թ. Շարան ամսի 21-ին 

{979 թ. մարտի 24 ֊ ին), որից Հետո ապստամբը փախավ ( Р о З е Н , ВаСИЛИЙ, CTp. 12)։ 

Թվականի մասին տե՛ս նաև Canard, Deux documents arabes , p. 55՛ 

277. Ա սողիկը նրան անվանում է «Ւբն Խոսրով, ամիրան Բաղդադի, որ է Բաբե/ոն» 

(էջ 193,194)։ Ս կիլիցեսր, թեև այստեղ նրան անվանում է ((արխոնտ», մի փոքր Հետո 

կոչում «ամերմումնի» (ամիրապետ)։ Խոսքր Բույիդ խա/իֆա Ա ղուդ-ա դ-Դա ուլա ֊ ֆանա 

Խո и բովի մասին է (Ագուգ֊ադ֊Գաուլա Աբու֊Շուջա Խուսրաու, 949 — 983 թթ.)ւ 

278. ՅաՀյայի Համաձա յն Ս կլերոսն իր պա րտ ութ յո ւն ի ց Հետո, ւէերցնելով եղրորր՝ 

Կոստանդնին և որդուն՝ Ռոմանոսին, երեք Հարյուր Հոգու[ գնաց Դիարբաքր, որտեղից 

եղ բորը՝ Կոստանղնին ուղար1լեց սու/թան Ադո ւդ-ա դ֊Գ ա ուլա յ ի մոտ՝ օգնություն խնդրելու։ 
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Վասի, կայսրը, իմանալով այդ մասին, Ադոլդ֊ ա դ֊Դաոզայի մոտ ուղարկեց իր քարտու֊ 

ղարին, Նիկեփոը֊ալ֊Ուըանունին (Ուրանոսին), որն հետագայում դարձավ մագիստրոս 

և Անտիոքի կառավարիչ, համողեւոլ սուլթանին ձերբակալել և կայսեր հանձնել Սկլերո֊ 

սին, Խալիֆան դրա համար Վասիլից մի շարք բերդեր պահանջեց, որոնք բյոլզանդա֊ 

ցիք խլե, կին արաբներից, բայց մերժում ստացավ։ Սկլերոսր բանտարկված մնաց Բաղ֊ 

դատում ութ տարի (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, СТр. 13—14), Սկիլիցեսը Դիարբաքրի փոխարեն 

դրում է Մարտիրուպոլիս, որ կենտրոնն էր տվյալ նահանգի։ Այդ շրջանր պատկանում 

էր Համդանյան Աբու Տաղւիբին, Վասիլ 1 1 ֊ ի և սուլթան Ադոլդ֊ ա լ ֊ Դ ա ո լլա յի միջև բա֊ 

նակցություններր տևեցին մի քանի տարի։ Այդ բանակցությունների մասին ամենի,յ 

Հանգամանորեն գրում է Աբոլ Շուջան, Նիկեւիոր Ոլրանոսը Բաղդադ ուղարկվեց 980 թ., 

որտեղից վերադարձավ Կոստանդնուպոլիս մի մուսուլման դեսպանի՝ ((ղադի» Իբն ալ֊ 

Բ ա քիլլանիի հետ՝ հաշտության պայմանագրի մի նախագծով։ Վերջինս Բաղդադ վերա-

դարձավ մի հույնի՝ Իբն Քունուսի (հավանաբար՝ Իբն Յունուս) ուղեկցոլթ/ամբ. Հիջ-

րայի 372 թ. (982 թ. հունիս — 983 թ. հունիս) Բույիդ սուլթանը Կոստանդնուպոլիս ու-

ղարկեց Իբն Շահրամին, որբ երկար բանակցություններ վարելուց հետո Բաղդադ վե-

րադարձավ Նիկեփոր Ուրանոսի հետ՝ բանակցություններն ավարտելու համար. Կայսրը 

պահանջում էր ոչ միայն Սկլերոսին, այլև մի շարք ամրություններ, որ կայսրությունը 

կորցրեց Սկլերո սի ապստամբության ժամանակ։ Բույիդ սուլթան ը ոչ միայն 1գիշ^!)> 

ընդհակառակը պահանջեց անցյալում բ յուղանդա ցիների կողմից Դիա բբա քրում գրավ֊ 

ված համդանյան հողերր, ոչ միայն Միջ ագետքում, այլև Ասորիքում։ Ադոլդ ալ֊ Դա ուլա֊ 

յի օրոք այդ բանակցությունները ոչ մի արդյունք չտվեցին։ Նրա հաջորդ Սամսամ 

ադ-Դաոլլա յի օրոք 983 թ. մարտի 2 6 ֊ ի ն հաշտության պայմանագիրը կնքվեց, օրը 

հաստատեց երկու տիրակալների հողային տ իրույթները։ Ինչ վերաբերում է Սկլերոսի 

հարցին, սուլթանր համաձայնվեց վերադարձնել նրան երեք տարի անց (տե и , 

Deux documents arabes, p. 56—57), Նրան վերադարձրեց, բայց բոլորովին այլ պայ֊ 

մ անն երում ։ 

Վարղա и Սկլերոսի ապստամբության մասին տե и Л о м о у р и , К истории, стр. 
29—44: Tarchnichvili, Le soulevement de Bardas Skleros: Pui[»p}il|juji;, Հայա,,-
tn աՆ ի Ъ վ աճ ո, մը, էշ 90—91; Л и т а в р и н , Кекавмеи и Михаил Пселл о Варде Склн-
ре, стр. 157—164: Б а д р и д з е , К истории восстания Варды Склира, стр. 206—243: 
Selbt, Die Skleroi, Տ. 2 9 - 5 8 . 

279. 'E^ety.TT); որպես գոյական նշանակում է «գործավար», այլ բառով՝ Տթ^ՕՕ^է);: 

Սակայն, ինչպես տեսնում ենք, վերածվել է ագգանվան: Հետաքրքրական է նշել, որ 

Մատթեոս Ուռհայեցին հիշում է Անտիոքի մի հայ կառավարիչ՝ Եպիխտ անունով. 

«Եպիխտ իշխանն Հայոց, այր քաջ և պատերազմող, ի տանէն Շիրակայ» (էջ 214), «Ի 

Հայոց քաջ զօրականացն... Պեխտ անուն, և էր տուկ Անտիոքայ քաղաքին» (էջ 157), 

Դժվար է ասել, Քրիստափոր էպիխտը վերոհիշյալ Կպիխտի հետ ինչ ազգակցական 

կասլ ունի: 

280. Բնագրում՝ IlXaxeta г.ехря. 

281. Նիկոլայոս II Խրիսովերդեսը աթոռակալել է 980 թ. մայիսից 12 տարի և ութ 

ամիս, Նա վախճանվեց 992 թ. դեկտեմբերի 1 6 ֊ ի ն (ճշտված ժամանակագրությունը տե՛ս 
Grumel, Chronologie patriarcale, p. 70). 

282. Արեգակի խավարումը տեղի ունեցավ 981 թ. ապրիլի 7-ին: Դրան նախորդող 

արեգակի լրիվ խավարումը՝ 979 թ. մայիսի 29-ին, իսկ հաջորդը՝ 985 թ. հուլիսի 20-ին, 

283. Քաղաք արևելյան Մ ա կե դոն իա յո ւմ, 
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284. Կոմսաձագերի պայքարը Բյուզանդիա յի դեմ ոչ միայն ժ ո ղո վր ղա ֊ աղա տ ա դրա -

կան բնույթ ուներ, այլև քաղաքացիական պատերազմի։ Եթե կոմսաձագերի կողմն կին 

ան գնում Վասիլից դժգոհ աոանձին բյուղանդա կան մեծամեծեր, ինչպես Բատացեսը, 

Վասիլ Գլավասր, Նիկուքիցան, ապա Սամուիլն էլ ստիպված էր մահապատժի ենթարկել 

իր հարազատ եղբայր Ահա րոն ին՝ Բյուզանդիա յի հետ դավաճան կապեր հաստատած 

լինելու պատճառով (տե и Левченко, Записки греческою топарха, стр. 68,)» 
285. քննական բնագրււ ւմ՝ 'JSVOOaX (Z^ON ( (J վ J ա и, ո и լա վ ) , կամղանն ուղղում է 

BXaBto&Xa^ov (Վլադիսլավ), Каждан, Рец. на Скил , стр. 212» 
286. Երկար Ժամանակ Ա ամ ուի լի ծագման մասին տիրապետող էր երկու փաստա-

թղթերի վյրա հիմնված այն ենթադրությունը, թե նա ոմն Շիշմանի որդին էրւ Բայց 

ուսումնասիրությունը ցույց տվեց, որ այդ փաստաթղթերից աոաջինը XVI դ. կեղծիք է, 

իսկ մյոաը՝ գրված է 1502 թ. հետո (տե՛ս Adontz, SaiT.Uel, p. 308)» 1888 թ. Մա-

կեդոն իա (ի Գերման գյուղում, Պ րեսպա լճի մոտ եկեղեցու հիմքեր վարելիս գտնվեց 

Լ՛ ամ ուիլի մի վիմագիր արձանագրությունը, գրված հին բուլղարերեն (տե՛ս „ И З В е С Т И Я 

Русского Археологического института в Константинополе', т. IV, 1899, стр. I — 
.20» Նաև՝ .Arcliiv ւ Li г slavische Pliilologie", XXL p. 543—557;Հետագայում այգ 

արձանագրությունը հրատարակվել է բազմիցս, քանզի համարվում է թվա կան կրող 

կիբիւլիցա (ով գրված հնագոլյն բնագիրը։ Ահա այս արձանագրության մեզ Աա-

մուիլի հայրը կոչված է Նիկոլայ։ Արձանա գրության պակասավոր լինելու պատճա-

ռով Սամուիլի մոր անունր չի կարդացվում ։ Այն վերականգնվում է Հովհաննես Սկի-

յիցեսի պատմական երկի Վիեննայի գրչագրում եպիսկոպոս Միքայել Գևո/ցոլ 1118 թ. 

թողած նշումների հիման վրա, որոնցից պարզվում է, որ ցար Սամուիլն ու նրա եղ-

բայրները հզոր կոմս Ն ի կ ո լա յ ի և Հռիվւսիմեի որդիներն են ( ՜&Օ J.Tj^O» OVTE* ՜-atOS? 

•ձօճօւօՀ o w v r ^ s v o ; рл)тр6? 1Рк!дуиг);. տե՛ս Prokit, Die Zusatze. S. 28՛ Այժմ նա 

Ferluga, John bkylitzes, p 168 և Հտ. Նաև Կամ ղանի գրախոսությունը Սկիչիցեսի 

րնն ական բնագրի վերաբերյալ, էջ 2 0 7 ) ։ Ե/նե/ով Սամուի/ի մոր տիսլիկ հայ-

I, ա կան անունից, բուլղար հայտնի գիտնա կան Յորղան Ւ վանովը ցու(ց է տալիս, 

որ Սամոլիլը սերում էր Բուլղարիա վերաբնակված հին հայկական ընտանի֊ 

քից (տե՛ս նրա „ПрОИЗХОД 113 ЦЭ О СаМуИЛОВИЯ рОД", CTp 55 և Հա., Ն-ե նույնի, 

Български старини из Македония, стр. 24- 25) ^ որպես իր ե ղրակառո, թ յան 

Հաստատում, բերում է II տեփանոս Տարոնացու տվյալները կոմսաձագերի մասին։ Հայ պա տ -

միչր գրում է. «гՉի էին նոքա երկու եղբարք, որք Կոմսաձագքն կոչէին, անուն երիցուն 

1)ամուէլ, յազգէս Հայոց, ի գաւառէն Գերջանայ, զոր ընդ գունդս սաղարացն 

տարեալ քր զնոսա թագաւորն Վասիլ ի Մակեդոնիա պատերաղմել ընդ Բուլ-

ղարացն. որոց ի դիպող ժամու ասլստամբեալ ի թագաւորէն Յունաց՝ գնացին առ թագա-

ւորն Բուլղարաց, որ էր կուրտ, և ըստ քաջութեան իւրեանց մեծացան յաչս նորա» 

( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 244)։ аԿուրտ» թագավորի տակ Ասողիկը, հավանաբար, նկատի ունի 

Ռոմանոսին, ցար Պետրոսի որդուն, որ ներքինացվեց Կոստանղնուպոլսում պարակի-

մոմենոս Հովսեփի կողմից՝ Չմշկիկի թագավորության ժամանակ, Չմշկիկի մահից հե-

տո II ոմանոսը փախավ Բուլղարիա և Սամուիլի կողմից նշանակվեյ Սկոպլյե քաղաքի 

կառավարիչ։ Ավելի մանրամասն տե՛ս Սկիւիցեսի մոտ, էջ 80։ Յորդան Իվանովի եզ-

րակացությունը պաշտպանեց Ն. Ադոնցը (տե՛ս AdotltZ, Samuel, p. 382)։ Զլատարսկին, 

թեև բերում է Միք այել '}՝ևո լ ցոլ գրածր՝ Սամուի/ի մոր Հոիվ։ и իմ ե ի մասին, բայց թողնում 

առանց մեկն աբանության. Նա ծանոթ է Ասողիկի տւէյալներին, րայղ առանց որևէ բա-

ցատրության կրճատում է <rյազգէս Հայոց, ի գաւառէն Գերջանայ...» բառերը (տե՛ս 
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Златарски, История, стр. 607. ծանոթ. 4 5 ) , в. Իվանովի թեղի ղեմ Հանդես եկան 

րադո,,ք բուլղար սլաս.մարաններ (ահ՛и Благоева, За произхода на цар Самуил 
стр. 79—96). 

Հայ ուսումնասիրողներից Սամուիլի մասին դրեչ է Ն. Ակինյանր (տե՛ս «Ստեփանոս 

Ասողնիկ և կոմսաձագք», սյունակ 115—136), Նրա կարծիքով կոմսաձագերր պետք է 

ծնված ւհնեն շորջ 945 — 952 թթ.: Նրանց Հայր Նիկողայոսը 945 թ. քիչ առաջ սկսե; է 

պաշտոնավարել Դերջանումt Կոմսաձագերր Դերջանից եկան Բոլլղարիա 970 թ., երր 

!•'Ուլ ղարիա յի ցարն էր Բորիսր: 

1956 թ. հարավային Սակեղոնիայի ԲիտոԱա քաղաքում 1522 թ. կառուցված 

Չ ա ուշ մզկիթի քանդման о ամանակ գտնվեց ատենոք թուրքերի կողմից օգտագործված 

մարմարյա մի տախտակ, որի վրա փորագրված էր բուլղարական ցար Ի վան֊ Վ լա դիսլ ա -

վի (1015—1016) բուլղարերեն ա րձան ա գրություն ր, ուր, ի միջի այլոց, ասված է, թե 

Իվանր «ծագումով բու/դար է, Նիկոլա և ...թոռը, Աոոնի՝ ցար Սամուիլի եղբոր որ-

դին», Արձան ա գրո ւ.թ յա ն հրատարակիչը գրում է, որ կարդացվում է միայն Նիկոլաւի 

անունը, Հռիփսիմեինը եղծված է ( Займов, Би ! ОЛСКИ НЗДПИС, CTp. 24)' ՛Հորդան <Հաիմո-

վը II UJ Մ ուի I ի հայկական ծադամը անհավանական է համարում. Իրավացիորեն քննա-

դատելով Սամուիլի ընտանի քին պատկանող մի շարք անձնավորութ յունների անունների 

(Դելյան, Պրոլսիան և այլն) հայկական լինելու մասին Իվանովի, տված բացատրու-

թ՛յունները, իմովր, սա կա յն, զարմանալիորեն մոռացության է տալիս Սամուիլի մոր՝ 

Հռիվւսիմեի անունը, կարծես այն գոյութ յուն էլ չունենար, երբ Իվանովի տեսու-

թյան անկյունաքարը 'այկական Հենց այդ անունն է: Բրտոլյայր արձանագրության 

մասին տե՛ս նաև „Витольская надпись болгарского самодержца", стр. 123 — 133՛ 

Մեո հետարրքրող հարցի մասին ի՞նչ կարծիք են հայտնել այլ ուսումնասիրողներ: 

Հու (ն ր im զանդագետ ակադեմիկոս Ամանտոսը ենթադրում է, որ կոմսաձագերի ՛այր 

կոձ՚ս Նիկո/այոսր նախապես բյուգանդական ծառայության մեջ էր և նրա ո՚հտանիքր, 

համւսնաբաբ, Հայաստանից էր (տե՛ս " А {X Ո V T О 5, 'lGTC.ptЯ, ЗгХ. 150, ծանոթ. 1): 

Հարավսլավացի պատմաբէեն Ս. Անտոլյակը ցույց Է տալիս, որ կոմսաձագերի ծնողներր 

կոչվել են Նիկոլա յ և Հռիփսիմե և այս առթիվ գրում Է. եթե նրանց մոր հայկական 

ծագման հարցում ուսումնասիրողները համամիտ են միմյանց, ապա հոր ծագման վե-

րաբերյալ առաջ Լն քաշվում մի քանի վարկած՝ թե նա նախաբոլ/ղար Էր, հայ կամ Էլ 

պարսիկ (Antoljak, Samuilovata arZava, Skopje, 1969՛ անմատչելի. Հղում եմ 
Revue des Etudes Byzantines, է. XXlX, 1971, Էջ Յ.ԴՅ֊ում Gautier-ի տպած մա֊ 
,ո հնագիտական ն ո թ ի ն ) , Ավստրիացի ր յո լ ղան դա դե,ո Հ . Հա յ րտ ը կոմ и աձա դե րին 

Գերմանից սերելն Է Հաս.,,.,,տում (ՍՈ է eVs UCl) Ա Ո geil, ՏՏ. 66 99)' Կոմսաձագերի 

ծագման Հարցը, ինչպես նաև նրանց շարժումը քննության նյութ դարձան Ս՚ակե֊ 

դոնիս, յի Պրեսսլ". քաղաքում 1969 թ. Հոկտեմբերի 1 0 - 1 5 ֊ ը տևած Հատուկ մ ի ֊ 

չաղդային սիմ պո ղիում ո, մ f նվիրված կոմսս-ձագերի շարմման JOOO-ամ յակին (Լ ՚ 1Ո-
surrection des Comitopoules et la creation de I'Etat de Samuel), որի զեկուցում֊ 
ներր լույս են տեսել աոանձին գրքով. .ХИЛИЯДЭ ГОДИНИ ОД ВОСТаНИеТО Нв КОМИ" 

топулите и созданието на Самоиловата държава" , Скопье. 1Ց71՛ Շարժման մ ա ֊ 

սին տե՛ս նաև н . П. Благие в. Братята Давид, Моисей, Аарон и Самуил. Го-
дишиик на Софийския университет, Юридически факул-ет, т. 37, 14, София. 
1941__1942 ; д Гашховски, Самуилово царство, CKonje, 1961; 1Լ Петров, 
Восстание Петра и Ьояна в 976 г. и борьба комитопулов с Византией, .Ву-
zantlnobulgarica" том I, 1962, стр. 121-144; J. Ferluga, Le souttvement des 
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Comitopoules, „Зборник Радова. Византолошки институт", том IX, 1966, стр-
75_84; /> Tivtev, Nouvelles donnees sur les guerres des Bulgares contre 
Byzance au lemps du tsar Samuel, Byzantino-Bulgarica 3, So f ia . 1969. p. 37 — 48* 
Հա (կական աղբ (Ուրների տվյալներր բյ ո ւ ղ ան ղա բ ու/ ղա բա կան այս շրջանի պատ֊ 

մ ութ (ան մասին ուսումնասիրել են բա քղար պատմաբաններ Դ. Անգեքովն ու Վ. ԳյՈւ֊ 

զելևր: Տե՛ս նրանց Հ ո դվա ծ ր՝ «Հայկական աղբյուրները)), էջ 45 և հտ.։ 

287. Քաղաք Թեսաւիա/ ում (չշփոթել Փոքր Հայքի Լարիսայի հետ), Հեք/աղա բանա֊ 

եաթեմի կենտրոնր: XI դ. Հելլադա և Պելոպոննես բանակաթեմերր միացան իրար, ո ֊ 

րից հետո կենտրոնը դարձավ Բ՝ ե բ ե քաղաքը: Լարիսայի գրավման մասին հիշատակում 

Լ և Կեկավմենոսր («Советы и рассказы», стр. 25'2): 
288. Բ (ուզանդացիները Տրիադիցա էին անվանում Աոֆիան, Բ ոլլղա րիա յի այժմյան 

մ ա ւրաքա ղաքը: 

289. Այժմ՝ Պքովդիվ (Բուլղարիայում), 

290. Ա(ս ամբողջ պատմությունը համարվում է կեղծիք, Վասիլ 1 1 ֊ ի պ ա ր տ ո ւթ յ ո ւն ր 

(986 թ. օգոստոսի 17) սքողելու ւիորձ: 

291. Ա, и երկրաշարժ ի ժամանակ տեղի ունեցած ավերածությունների, այգ թվում ե 

սբ. Ս ոֆիա (ի գմբեթի քանդման մասին, վկայում է և Լևոն Սարկավագր, որի ասելով 

Վասիւ 11 ֊ ր այն վերականգնեց վեց տարի անց (LeO DlQC., p. 176): Գիտությա ն մեջ 

Հա (անվել են տարբեր կարծիքներ եր1/րաշարժի ժամանակի վերաբերյալ (986 թ. հոկ֊ 

աեմբերի 29, 989 թ., հետևաբար գմբեթի վերանորոգումը տեղի ունեցավ 995 թ., ըստ 

Պապադոպուլո֊Կերամևսի՝ 994 թ. մայիսի 13 ֊ ին): Այդ մասին տե՛ս К(1Жд(1Н, Из 

истории, 2, стр. 1 1 7: Երկրաշարժն ավելի մանրամասն նկարագրում է Ասողիկը. 

«Շարժեցաւ (ՆԼԸ = 989 թ.) աշխար ՝,ն Յունաց ահաւոր դրդմամբ, մինչև կործանել 

բաղում քաղաքաց և գիւղից և գաւա ոա ց, ևս առաւել ի թրակացւոց և բիւզան դա ցւո ց ա շ ֊ 

խար >1ւն... և նոյն ինքն Աոփիայն, որ կաթողիկէն է՝ հերձանիւր պատառմամբ վերուստ 

ի վայր/. (1).ԱՈՐ(|ւկ. էջ 250): Պատմիչր տալիս է արժեքավոր ա/լ մանրամասնություններ 

ևս, Հատկաս/ես սբ. Սոֆիայի տաճարի վերակառուցման վերա բեր յա լ: «Վասն որոյ,— 

գրում է նա,— բազում ջան ե ղև արհեստաւոր ճարտարացն Յունաց առ ի վերսսւին նո֊ 

ր ոգել: Այլ անգ դիպեալ ճարտարապետին Հայոց Տ րդատա ( քարագործի՝ տա / զօրինակ 

շինուածոյն, իմաստուն հանճարով պատրաստեալ զկա ղա պա ր и կա զմ ած ո (ն և սկղբնա ֊ 

արեաւ զշինելն. որ և գեղեցկապէս շինեցալ պայծառ քան զառաջինն» ( Ս . ս ո դ ի կ , էջ 251)։ 

Տրդատի մասին տե՛ս J]. Оганесян, Зодчий Трдат. Ереван, 1 9 5 1 : ն ա և ՝ I). Գ . 

1"Шг|ипЧ]Шг ,uiu, Մ իջնաղարյան Հայ ճարտարապետներ և քարգործ վարւղետնԻր, Երևան, 

1963, էջ 35 — 38: 
292. Կոնկրետացնում է, որպեսզի չշվւոթվեն արևմուտքի թուրքերի (հ ուն զա բա ցինե ֊ 

րէ) հետ: • 

293. Աւ սինքն՝ Բ յ ուզան ղա կ ան Լա ւ и ր ու թ յան ւ 

<?94. Խոսրովի ( Ադուղ֊ ա ղ ֊ ՚ ի ա ուլա յի յ որդին էր, ըստ Յահյա յի Ա ա մ ա մ ֊ ա գ֊Դ ա ուլան ։ 

հա Ս կլերոսին, վերջինիս որդուն և եղբայրներին ազատ արձակեց հիջրայի 376 թ. Շա-

րան ամսին (6 դեկտ. 986 — 3 հունվ ար 987 թ ՛ ) , նրանց հետ նաև աւ/եւի քան 300 հո-

ռոմների, որոնց, արաբների ուղեկցությամբ, հասցրեց մինչև ա;֊Ջաղիրա, որտեղից 

Սկլերոսն անցա,է Եւիրատն ու նույն տարվա ւիետրվարին հասավ Մելիտենե (РоЗСН, 

В а С И Л И Й , C T p . 21 — 2 2 ) , Յահ յան ցույց է տաքիս, որ Վարդաս Ս կլերոսին միացան իր 

ետ եկած արաբ օկայ լի տներ և նում եյրիտներ, ինչպես նաև հայեր, որ ապստամբր 
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օգնություն հայցեց Դիարբաքրի բուրգ ամիրա Բադից, որից ստացավ ուժեղ ղորթ, 

Բաղի եղբայր Աբու.Ալիի գլխավորությամբ (РоЗСН, ВаСИЛИЙ, СТр. 22): 
ՀԼշյա1 դեպքերին քաջատեղյակ է և Ասողիկը, որ 435 թ. ( 9 8 6 ) տակ գրում է. 

аՎարդ ելեալ ի Բաղդատայ ի Մելտենի մտանէ... և ամենայն ղօրր աշխարհին աո հա-

սարակ ի հնազանդութիւն գային, Ա Բատն Ապահունեաց, և Նփրկերտոյ ամիրայն, ե 

վայրաբնակ Արապիկքն որ բնդ նմա» (Ասողիկ, էշ 246— 247)г 

295. Վարդաս Ս կլերոսն արաբների ձեռքից աղատվեց 986 թ. վերջին: Այդ առթիվ 

նա արաբների հետ փոխօգնության մի պայմանագիր կնքեց, որի պայմանները հայտնի 

են Իբն աք֊ Աթ իրին՝ Ա ՛ ու Աո,չայի միջոցով, որը, հավանաբար, ձեռքի տակ ուներ պայ-

մանագրի պաշտոնական բնագիրը: Հենց այս բնագիրն ամբողջությամբ մեզ է հասցրել 

Հ ալք աշան դին, Ակլերոսը պարտավորվում էր ունենաք նույն բարեկամներին ու թշնամի֊ 

ներին, ինչ սուլթանը, չգործել և ոչ մի արշավանք սուլթանի տիրույթների ւէրա, ազա-

տել բյուգանդական զնդաններում նետված մուսուլմաններին և վերջիններիս կողմնա-

կիցներին, հանձնեք յոթ բերդ, կատարել իր բո/որ խոստումներր, պայքարել բոլոր նը-

րանց դեմ, ովքեր կվարձեն Հակառակվել լինեն նրանք հույներ, հայեր, թե ուրիշներ, 

Ս ուքթանը խոստանում էր Ակքերոսին և նր ա մերձավորներին աղատ անցում տաք դեպի 

Բյ աղանդի ա, չկնքել որևէ > ա մ ա ձա յն ութ յո ւն՝ Սկլերոսի հույն, հայ, վրագի և այ յ թշնա-

միների հե տ և առատաձեռն քինեք Սկլերոսի կողմից վերադարձվող բերդերի բնակիչների 

Հանդեպ: Պ ա յմ անագիրր կնքվել է հիջրայի 476 թ. Շարան ամսին (986 թ. դեկտեմբե-

րի 6 — 987 թ. հո,նվ արի 3 ) , Նույն պարտավորոլթ յուններն ստանձնեցին նաև Սկլերոսի 

եղբայր Կոստւսնդինր և որդին 1)՝ոմ ան ո и ր, Քալքաշանդին հիշում է և վերոհիշյալ յոթ 

բերդերի անուններր, Նրանք գտնվում էին Ղիարբաքբի ծայրագոլ/ն Հյուսիսում, վերին 

Տիգրիսի և նրա վտա!ք Բատման֊սուի, հայկական Միջագետքի շրջանում: Արևելքում 

Բատման֊սուի ակունքների մոտ Հովիտն ու Սան ասունայի (Սասունի) բերդր, արևմուտ-

քում, վերին Տիգրիսի շրջանում էգիքը (Անգեղ), Անձիտր, Բ՚ելլ Խումը և Խանին: Յոթե-

րորդ բերդը կրում է կրկնա կի, բայց աղավաղված անուն: Հովիտը գտնվում էր Տարոնի 

հարավում, Ս ան ա и ո ւն ան Սասուն կա լեն է Արզանա- սուի հյուսիսային ծայրում, այլ 

կերպ ասած Նահր Սարբաթ, էգիլը գտնվում է Արզանա֊ սոլի վ('ա> Անիդիս nLP <էալք 

հեոավորության վրա, Արզանա-սուի և Զիրենե֊ սուի միացման տեղում: Օ՚ևլլ Խումբ 

գտնվում Է Արզանա֊ սուից հա բավ-ա րևեքք, Դիարբաքր տանող ճանապարհի վրա, Խանին 

գտնվում Է Հիշյաք տեղերից հ յո ւս իս - ա րևե քք, ժամանակակից Անրար չայի ակունքների 

մոտ, իբն աք֊Ազրաքի Նահր Հարրուն: Ինչ վերաբերում Է վերջին՝ յոթերորդ բերդին, 

ապա բնադրում դրված Է Արխակահի բերդ, որ հայտնի Է ալ֊Հ.ն.դ.ր.ս. բերդ անվամբ, 

Կանարր գտնում Է, որ Արխակահը, եթե ընթերցվի Արջակահ, կարող Է Արծկեի տարրն֊ 

թերվածքը լինել, բայց նույն ուսումնասիրողի կարծիքով, այդ դեպքում վայրը 

բավական հեռանում Է նախորդներից, Եթե ա լ ֊ Հ . ն. դ. ր. и տառադարձնեք (ալ֊)Հաքու-

րաս, ապա դա կարող Է լինել Տիգրիսի (Զե բ են ե - и ուի) . ակունքների վրա գտնվող Հայտնի 

բնակատեղին (տե՛ս Շ(1Ո0Ո1, DeUX dO.U4ieHtS arabCS, p. 59—61. Պայմանագրի 

բնագրի թարգմանությանը նույն տեղում, Էջ 65 — 6 8 ) , Ալ-Հալուրասի վերաբերյալ կարե-

լի Է ավելացնել, որ կղեսուրները, ամրացված լեռնանցքները, հայկական աղբյուրնե-

րում կոչվում են 0/որ, ասոր. Հալորաս, հունարեն՝ Իլլիրիսոս, Տե՛ս նաև АдОНЦ, 

Армения..., стр. 11: Դան|.եԱան, Վասիլ Բ-ի 1000 թ. արևելյան արշավանքը..., Էջ 

66 — 67, 

296. Վարդաս Ս կլերոս ր Մելիտենե հասավ 98? թ. փետրվարին, Եթե հավատանք 

11կիլիցեսի պատմածին, ապա ստացվում Է, որ հենց այս ժամանակ Վարդաս Փոկասն 
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իրեն կա/սր էր Հռչակել, ինչ որ ճիշտ չէւ Փոկասն այ գ ժամանակ դեռևս Վասիք II ֊ ի 

դեմ ա ։;/ и տ ա մ ր ո ւ թ ւ ո ւն չէր բարձրացրել, Աւադիկի և ՅաՀյա Անտիոքացոլ տվյալներով, 

Վասիլ 11-ր, իմանալով Վարդաս Ա կլերոսի վերադարձի մասին, նրա դեմ ուղարկեց Հենց 

Վարդաս Փոկասին. «իսկ Վարդ, որ և Փոկաս,— դրում է Հայ պատմիչը, — Հրամանաւ 

Վաս՚ի գա ( ընդդէմ նորա (Ս կլերոսի — Հ.. f ! . ) ի պատերազմ ամենայն գօրօքն Յունաց 

և Վրա go (է* 247)։ ՅաՀյան ավելի Հանգամանորեն է խոսում: Վասիլ կայսրը, գրում է 

նա, ստիպված ե դա մ Հիքրայի 376 թ. Զու-լ֊Հիջա ամսին (3 ապրիլ-2 մայիս 9Տ7 թ.) 

վերադարձնել Վարդաս Փոկասին գոմ եստիկոււի աստիճանը և կարգադրել նրան շարժ-

վեք Ս կլերոսի դեմ։ Բայց երկոլ ապստամբների միջև գործարք է կնքվում, որից Հետո 

Վարդաս Փոկասր նու՛ն տարվա սեպտեմբերի 14 ֊ ին ապստամբություն բա րձրա ցն ե լ ով, 

իրեն կա(սր Հռչակեց (Розен. Василий, стр. 22 — 23), Պսելլոսը գրում է, որ Փոկասը 

•իբերական)» գորր (jTpl'SU'Aa 'IiT|plXO՝v) Հավաքելուց Հետո ապստամբություն բարձ-

րացրեց (Psell)S, Chronograp'nie. I. p- '/. նաև 1 0 ) , Սա Հաստատում է Ասողիկի 

տվ(ալ ներն այն մասին, որ Փոկասր «գօրօքն Յունաց և Վրացս գնաց սլատերազմի, Հա-

վանաբար Տա(ոց զորքերի մասին է խոսքը: 

297. Ա(ս բերդը մի անգամ ևս է Հիշված, Այստեղ այն տեղարրվում է Կապադովկիա՜ 

յում, 

298. ՅաՀյան ցույց է տալիս, որ երկու Վարդասներր Հանդիպում ո ւնե ցան երկու 

ան գա Г: Ա ոաքին անգամ Ջե,խանում: Երկրորդ Հանդիպման ժամանակ է, որ Փոկասը 

ձերբակալեց Ս կլերոսին (РоЗвН, ВйСИЛИИ, CTp. 2 3 ) : 

299. Բ, աղանդական դեսպանությունը օգնության խնդրով Կիև ժամանեց 986 թ.: 

էնչպես Հայտնի Է, Չմշկիկի և Ս,Է(ատոս/ավի միջև 971 թ. կնքված Հաշտության պայ-

մանագրի մի կետի համաձայն ռուս իշխանը պարս,ավորվում էր о գնութ (Ուն ուղարկել 

բյուգանդական կայսեր, եթե վերջինիս տերության վրա թշնամոլ հարձակում տեղի ու-

նենա: Ս կիլիցեսր չի խոսում այդ մասին, բայց այլ աղբյուրներից Հայտնի է, որ Վ / ա ֊ 

դիմիրն օգնության դիմաց Վասի/ի քրոջը կնության պահանջեց։ Այդ մասին վկայում է 

Աբու֊Շոջան, XI դ. արաբ պատմիչր (К(?ЗМй, ОИиВДаННЯ араОСЬКОГО iCTOpHKa^-' Հ ա ֊ 
ս,;ր '՛ամ աձա յ՚սվե ց իր քրոջր՝ Աննային, կնության տա/ այն պայմանով, որ Վլադիմիրն 

ու նրա ժողովուրդը ք ր ի ստ ոն ե ութ յո .ն ընդունեն Բ յագան դիա յի ց և մկրտվեն: Վլա դիմ իրն 

.ամաձայնվեց այդ պայմանին։ Ռուսիայում ք րիս տ ոնեութ յո ւն ր պետական կրոն Հայտա-

րարեի՛. Համար արդեն վաղուց հասունացեք էին պայմանները և Վլադիմիրի կողմից 

քրիստոնեությանն ընդունելը, իհարկե, Վասիլ ! 1 ֊ ի քրոջ հետ ամուսնանալու ցանկու-

թյանը չէր միայն։ Վլադիմիրը Վասիլին ուղարկեց վարյագներից ու ռուսներից բաղկա-

ցա) վեց .աղարանոց ղորք, որը Կ ո и տ ան դն ո ւպ ո լի и հասավ 988 թ. ապրիլից հետո։ 

Ռուսական զորքերի Բյուզանդիա գալու մասին վկայում է և Աաղիկր. «զորս էր խընդ֊ 

րեալ թագաւորին Վաս/ի ի թագաւորէն Ռաղաց, յորժամ ետ զքոյրն իւր կնութեան նմա, 

յորա,! ժամանակի և Հաւատացին նորա ի •Քրիստոս)) (Ասողիկ, /ջ 2 7 7 ) ։ Այս ռուսները 

1000 թ. մասնակցեցին Տայքր նվաճմանըг 

Վ ա սիլ 11-ր օգնության Համար դիմեց ոչ միայն ռուսներին: Արաբ պատմիչներ 

Աբու-լ-Մ ախասինից և ալ-Այնիից հայտնի է, որ 988 թ. սկզբում, այսինքն Հենց նույն 

ժամանակ, կայսրը դիմեց նաև Եգիպտոսի Հ ա թ ե մ յանն ե ր ի ամիրապետ ա լ ֊ Ազիզին և 

նրա • ետ բավական ծանր պայմաններով դաշինք կնքեց՝ /՚անխե/ո. Համար եգիսլտա ցի-

ների նավատորմիղի Հարձակումները, ինչպես և նրանց հավանական դաշինքը ւսպըս-

տ ա ւ ր Փոկաւ՛ ի հետ (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, CTp. 202 — 2 0 5 ) , 
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300. Լմմտ. Ա ս ո ղ ի կ , էջ 248. «Ծովընկէց առնե,ով (Վասի, Ц . р ) ղ ղ օ ր ս ն Տլփինասայ՝ 

ձերբակալ արարին և ղՏրիինաս գլուխ գօրուն, գոր յանդիման արարին Վասի, թագաւո-

րին. և գատապարտեցալ ի փայս, ելանել, Ա յ ս եգև ի ՆԱ (988) թուականին», 

301. Եր Ո и/ и, и տ ա մ բ ր մայրաքաղաքի պարիսպներին մոտեցավ, Վասի, Ա-ր ձովով 

Տրապիգոն ուղարկեց Տարոնացուն՝ Փոկասի թիկունքում զորք կազմակերպելու, Արժեքա-

վոր տեղեկություններ է պահպանել Յահյա Անտիոքացին, Նրա ասելով Վարդաս Փո֊ 

կասն իր որդի Նիկեփոր Ծռվիզին վրա ց թագավոր Դավթի՝ аՏայք քաղաքի» տիրակալի 

մոտ ուղարկեց՝ Տարոնացոլ դեմ օգնություն ստանա,ոլ համար, Դավիթը ուղարկեց իր 

ծաոաներից մեկին հազար ձիավորով, Նրա ետևից գնացին նաև «Բագրատի երկու 

պատրիկ որգիներր՝ ա,-1սա,իդիյատի տիրակալներր» հազար ձիավորով, որոնք Տարո-

նացուն ջարդ տվեցին ( Р о З в Н , ВаСИЛИИ, СТр. 24), Տարոնացին հավանաբար Գրիգոր 

Տարոնացին է, որ հետագայում մասնակցեց բուլղարների դեմ մղվող պատերազմներինt 

(Լի Խալիդիյատի տ ե ղադր ութ յունր (Ւոզենր վիճելի է համարում և ենթադրաբար տեղագ-

րում է Տ աբոն ում ( Р о З в Н , ВЭСИЛИЙ, СТр. 8 0 ) , Ադոնցը նույնացնում է հալդիայի հետ, 

բայց հավանական չէ, քանզի ըստ Յահյայի մի փոքր առաջ Վասիլը Վարդաս Սկլերո-

սին նշանակել էր Անձիտի և ա լ-Խա լիդի յա տ ի կառավարիչ ( Р о З в Н , ВаСИЛИЙ, СТр. 1): 

եյալդիաս (Խաղտիքը) Անձիտից շատ հե ոու է, այն վերջինիս J ո տ ա կա յքո ւմ պետք / 

փնտրելI Ադոնցր գտնում է, որ Բ ա գա բա տ ի պատրիկ որդիների անունները հիշում է 

Տրապիզոնի ուշ շրջանի մետրոպոլիտ ձովհա ննե и Լա ղա ր ո պ ո լ, ո и ր, անվանելով Բա գա ֊ 

բատ և Չորսւվա)ւե, (ПапаОопуло-Керамсвс. Сборник источников по истории 
ТраПезуНДСКОЙ ИМПерИИ, 1897, Сф. 82)» Չորտվանելին հիշում է Ասողիկը, Նրա ասե-

,ով Չորտվանե,ր Վարդաս Փոկասի մահից հետո էլ շարունակեց պայքարը. «Այլ դեռ ևս մնա-

ցեալ էր յապստամբացն, որ րնդ Փոկասուն Վարդայ՝ Չորտուանէլ մաժիստռոսն եղբօրորդի 

V՝ ոռնկաԼ աբեղաւի, որ բռնացեալ էր ի կողմանս Գերջանայ և ՏարօնոյՆա սպանվեց «ի 

դաշտին Բագառճոյ, ի Դերջան գաւառի, ի ՆԼԲ՝ թուականին (990 թ.), Ա ս ո ղ ի կ , էջ 251), 

/Ւոզենր, սակա(ն* а Բա զարատ ի պատրիկ որդիներին» նույնացնում է Տարոնի վերջին 

իշխան Աշոտի որդիներ Գրիգորի և Բագարատի հետ (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, СТр. 8 0 ) , ո,~ 

շադրություն չդարձնելով, որ Յահյայի՝ Վարդաս Փոկասի և «Բագարատի որդիների» 

դեմ կովի գնացող Տարոնացին հենց Գրիգոր Տարոնացին է, որ արդեն ծառայության է 

մտե, կայսեր մոտ, Նույն Յահյան ցույց է տալիս, որ Փոկասի ապստամբությունը ճնշե-

լուց հետո, Վասիլը զորք ուղարկեց «Բագարատի երկու որդիների դեմ և սպանեց նրան-

ցից ավագին» {Розен, В а с и л и й , стр . 2?)' Պարդ է ուրեմն, որ նա չէր կարող Տարոնի 

իշխանի որդին լինե,, քանզի իշխան Աշոտի ավագ որդի Գրիղորր ավե,ի ուշ սպանվեց 

բու,,լա բների դեմ մղվող պատերազմում: 

302. Յահյան գրում է, որ Փոկասն սպանվեց և նշում ճիշտ ժամանակր՝ Նիսան (ապ-

րի,) ամսի 1 3 ֊ ի ն ( 9 8 9 ) , Розен, Василий, стр. 25, 

303. Վարդաս Փոկասի ապստամբության վերաբերյալ տե՛ս նաև Ա ս ո ղ ի կ , էջ 24S — 

249. Մ ս ւ տ p . D i n l i . , էջ 39, Պատմիչը նրան անվանում է Մօրավարդ, Եվ Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , 

էջ 33—34, 

304. Վարդաս Սկլերոսին Փոկասն արգելափակել էր այն բերդում, որտեղ էր նրա՝ 

Փոկասի կինը, Երր վերջինս իմացավ ամուսնու սպանության մասին, Սկլերոսին ազատ 

արձակեց, որին միացավ Փոկասի որդի Նիկեփոր Ծռվիզը, Յահյայի ասե,ով հաշտու-

թյան կոով Սկլերոսին դիմեց ոչ թե Վասի, II ֊ ր , այլ նրա եղբայր Կոստանդինր (Розен, В а с и л и й , стр. 210-211), Վերոհիշյալ բերդի անունը հիշում է Ասողիկը 

ժեռալս («Վարդ, որ և Փոևաս՝ ստեա, երդմանն իւրոյ, յետ աւուրց եօթանց կալանա֊ 
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լոր արարեալ զՍ իկլաոոսն Վարդ՝ զինակիր պատրաստութեամբ հրամայէ տանել ի բերդն 

Ժեռալս)) ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 247): Հաջորդ էջում հայ պատմիչր Ժեոալսր քաղաք է անվանում: 

Պարզ չէ, ո՛՛ր քաղաքի մասին է խոսքր: Սկիլիցեսն այն Տյուրոպիոս էր կոչել և տե-

ղագրել Կապադովկիայում։ 

305. 3ա հ յան ևս վկայում է, որ Սկլերոսն ստացավ կուրապաղատի տիտղոսը, բայց 

միաժամանակ հիշում, որ նա պաշտոններ էլ տվեց նրան, նրա եղբոր և մերձավորնե-

րին: Նա Ս կլերոսին տվեց ալ֊Ամ֊նիա .ու.ն և Ռ.գ.ան. նահանգները՝ ողջ գլխահա րկո վ ու 

հողահարկով, վերադարձրեց նրա վաղեմի կալվածները, ներում և մի հոյակապ 

կա/ված շնորհեց Փոկասի որդի Նիկեփոր Ծռվիզին ( Р о З в Н , ВаСИЛИЙ, СТр. 26): Պսելլո-

սր ն 1 ում է Վա и ի լի և Ս կլերոսի միջև կնքված համաձսւյնոլթյան ս/այմանները. Սկլերո֊ 

սր դաոնալու էր կայսրության երկրորդ մարգը, ապստամբության մասնակցած իր զին-

վորականները պետք է պահ պան ե ին իրենց աստիճաններն ու պաշտոնները, որոնք ինքը 

Ս կլերոսն էր նրանց շնորհել, նրանք չպետք է ղրկվեին իրենց կալվածներից, լ ին են դր-

րանք նախկինում տիրացած, կամ Ակլերոսից ստացած (ԲտՑ/ԽՏ, С հ Г ОПС^ ГЗр հ 1е, I , 

Р. 16)՛ \ 

306. Պ и ելլոսն ու Զոնարասը տալիս են հետաքրքիր մանրամասնություններ: ՝հրանց 

ասելով, երբ Ս կլ երոս ը հանդիպեց Վասիլին վերջինիս վրանում, դեռ հագած ուներ կսւր-

միր կոշիկներ, որ կայսրերի իրավունքն էր (կայսերական մյուս նշանակները 1]կլերոսը 

հանել էր): Կայսրր համաձայնվեց նրան ընդունեք միայն սովորական քաղաքացու հան-

դերձներով: Ս կլերոսր վրանի առջև հանեց կարմիր կոշիկները, որից հետո կայսրն ըն֊ 

դունեց նրան, խոսակցություն ունեցավ, նույն սեղանին ճաշեց ին և նույն բաժակից գի-

նի խմեցին: Կայսեր հարցին, ինչպե՛՛ս անել, որ իր դեմ ապստամ բութ քՈւննեբ չծագեն, 

Ակլերոսը պատասխանեց. վերացնել չափից մեծ իշխանությունները, զինվորականների 

ծայր աստիճան բարեկե ցությունը, անօրեն գանձումներն ու հարկատվությունը: Ակլերո-

սի կուրացման մասին Պսելլոսը ոչինչ չգիտե ( Ր Տ Ք / Խ Տ , С հ ГОПС^ Г 3 թ հ Տ е, I. р. 17» 1 0 ֊ 
паг., IV, р. 116-117)» 

307. <гՄնացած տոպաբխնեբի» մեջ, ան կա и կա ծ, մտնում էր նաև Տայքի կուրապա-

ղատ Գավիթը, որ աջակցություն էր ցուցաբերել Վարդաս Փոկասին՝ վերջինիս ասլստամ-

բության ժամանակ։ Սկի/իգեսը ոչինչ չի ասում, թե ինչպես վարվեց կայսրր նրա 

նկատմամբ, Փոկասին հաղթելուց հետո: Այդ մասին խոսում է Յահյա Անտ իոքա ցին. 

«Վասիք կայսրր, — գրում է նա, — զայրացել էր վրադ թագավոր Գավթի, Տայքի տիրակա-

լի դեմ, ինչպես նաև Բագարատի երկու որդիների՝ ա լ ֊ հ>ա/իգիյա տ ի տիրակալների, այն 

բանի .ամար, որ նրանք օգնում էին Փոկասին, դրա համար նրանց դեմ զորք ուղարկեց 

Զակրուս կոչվող մի պատրիկի գք խ ա վռ ր ո ւթ յա մ բ: Նա դնաց Բագարատի որդիների դեմ և 

սպանեց նրանցից ավազին, իռկ կրտսերին աքսորեց։ Գաւէիթր, վրադ [}ագավորր, Վասիք 

կայսրից ներողություն ու ողորմածություն աղերսեց՝ խոստանալով հնազանդություն ու 

հպատակություն, առաց, որ իր տիրույթները՝ իր մահից հետո կմիացվեն [Վասիլի] 

պետության, քան։լի ինքը զառամյալ ծերունի է և չունի ո՛չ որդի, ո՛չ այլ ժառանգ-

ներ...։ Կայսեր դա դուր եկավ և նա [Դավթինյ շնորհեց կուրապաղատի աստիճանը...}) 

(Розен, В а с и л и й , с т р . 27, ШэЮке с1е УаИуа , р. 429): Հ ՚ Ս •п. Ասողիկ, ԷՀ 275• 

Օղի ոչ զոյր նորա որդի կամ եղբայր, որ ժառանգէր զաթոռ թագաւորութեան նորա»։ 

308. Բ՝ե սաղոնիկե քաղաքի ս/ահապան սրբին։ 

309. Տարոնի իշխան Աշոտի որդին, Բագարատի եղբայրը։ Նախկինում միացել էր 

Վարդաս Ս կլերոսի ապստամբության։ 
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310. Ըստ Ս կիլիցեսի, Վասի,ր Կ ո и տ ան դն ուպո լս ի ց եկավ Տայք, Ասողիկը գրում է, 

որ Գավիթ կուրապաղատի մահվան լուրը Վասիլն ստացավ «ի Տարսոն Կիէիկեցւոցս 

(էշ 2 7 5 ) , որտեղից «փութանակի յաոաջեաց գալ յաշխարհս մերս (այսինքն՝ Տայք), 

Նրա երթուղու մասին մանրամասն տե՛ս է . Դ ա ն ի ե | յ ս ւ ն , Վասիլ 11-ի 1000 թ. արևե,,ան 

արշավանքի նպատակր և երթուղին, Գավիթ կուրապաղատր մ ե ոա վ 10ОО թ. մ ա ր տ ի 31 ֊ ին 

(mh'uToumanoff, Armenia and Georgia , p. 618);» Նրան անՀաԱդ թունավորեց, 
ապա ստիպված խեղդամահ արեց Ի,արիոնր, «եպիսկոպոսն Վրաց աշխարհինи (Մաայ». 

II ւ ո հ . , էջ 37— 3 8 ) , ամենայն ՚. ա վան ա կան ութ յա մ ր Բյուզանդիա/ի պատվերով։ ՚հավթի 

մահը միայն կայսրության էր ձեռնտու, քանդի նա դրանով ժառանգում էր Տա,քր, II 

մի նշանակություն չունի այն հանգամանքր, որ Իլարիոնին դրանից հետո Վասի,ր որ֊ 

պես մարդասպանի ջրահեղձ արեց, Նա պարղապես ոճրագործության հետքերն ուղեց 

թաքցնել, Բացի Իլարիոնից, Գավթի սպանության գործում մասնակցություն ունեցան և 

այլ «աղատներս՝ Գավթի «չար իշխաններրս, որոնք հազիվ թե այդ քայլով ուզում էին 

վրեժ աոնե I Գավթի ց՝ Տայքր Բյուզանդիային կտակե/ոլ համար, չէ" որ դրանով նրանք 

արագացնում էին Տայքի իշխանության վերացումր: Գավթի եգերական վախճանի մա-

սին անտեղյակ է Աս ո ղի կ ը, թեև դեպքերին ժամանակակից է; Լյա գրում է, որ Գավխթը 

«լցեալ աւուրրք, ծերացեալ ժամանակօք՝ վախճանեցաւ fաւուր մեծի փրկական հատ-

կին, ի ՆԽԹ (1000) թ ոլականինս, Նա Տայքի կտակում ր կայսեր բացատրում է դրանով, 

որ «ոչ գոյր նորա որդի կամ եղբայր, որ ժառանգէր զաթոռ թագաւորութեանն նորա 

յանձն արարեալ էր զազատագունդ և զաշխարհ իւր թագաւորին Յունաց Վասլիս ( Ա ս ո -

դիկ, էջ 2 7 5 ) , Ար իստակես Լաստիվերցին գիտե նրա սպանոլթլան և այդ գործում 

դեր խաղացած բյուզանդական կայսեր մասին. «Նոքա, — գրում է նա, նկատի ունենա/ով 

Տա (րի իշխանավորներին,— (աւուր մեծի հինգշաբաթին դեղ մաՀոլ խառնեալ ի խոր Հուրդ 

պատարագին ա րբ ուցին նմա, և հեղձամահ արարեալ զերանելի անձն՝ բարձին ի կե-

նացս» (էջ 2 3 ) , Եվ պատճառն այն էր, որ այդ իշխանավորները «ձանձրացեալ կենօք 

նորաս (այսինքն նրա երկարակեցությունից զզվել էին, քանզի տեսնում էին, որ Գա֊ 

վիթը ժամ առաջ չի մեռնում), Կ. Յուզբաշյանր Ար իստակես ԼաստիվերցՈլ այս նա֊ 

խ ա դա и ո I թ յ ո ւն ը թարգմանելով „Ибо были недовольны его действиями" ( А р и с т а -

КЭС, с т р . 5 6 ) դուռ է բացում սխալ մեկնաբանության, Գաւէիթ կուրապաղատի գործունեու֊ 

թ յո ւն ը ( д е й с т в и я ) այն ժամանակ վերաբերում էը Տա յքի կտակմանը կայսրությանը: Յուզ֊ 

բաշյանի թարգմանությունից ստացվում է, որ նրան սպանողներր դժգոհ էին դրանից, 

հետևաբար կողմնակից էին Տայքի ինքնուրույնության պահպանմանը, ինչ որ հաջորդ 

շարադրանքից չի հաստատվում, Այդ իշխանավորներր շտապում էին ձերբազատվել 

նրանից, քանզի դրա համար կայսրից ակնկալիքներ ունեին, «վասն առաջիկայ խոստ֊ 

մանցն՝ որ ի թագաւ որէն ակն ունէին» ( Ա ւ փ ս ւ ո . Լ ա ս տ . , էջ 2 3 ) , Եվ նրանք ստացան 

իրենց «գործի» վարձր, Գավթի մահից հետո նրա ազատագնդից մի շարք մարդիկ «ա֊ 

ռա տա տուր պարգևօք մեծարեալ ի նմանէ ( ի Վասլէ) իւրաքանչիւր ոք ըստ արժանեաց 

յիշխանութիւն, ի պատիւ, ի դահ ժամանեալս (նույն տեղում), Բայց միաժամանակ 

պետք է րնդգծել, որ Տայքի նվաճումն, ամենայն հավանականությամբ, խաղաղ չիրա-

կանացավ, Վասիլն եկավ Տայք իր «ժառանգության» տիրանալու «ծանր զինոլи ( Ա ւ փ ս տ . 

Լ ա ս տ . , էջ 2 3 ) , նա Տայքի բոլոր բերդերն ու ամրոցներր «նուաճեաց ընդ ձեռամբ իւ֊ 

րովս ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 2 7 8 ) , երբ կայսրը գտնվում էր Հավճիչում, նրա դիմաց եկան բա֊ 

նակեցին «իշխանք և ազատք կիւրա պա ղատին Գաւթի» (նույն տեղում, էջ 2 7 6 ) , Տայքի 

ազատագնդի ու Վասիլի զորքերհ միջև զինյա( ընդհարում տեղի ունեցավ Աղորի գավա-

ռի Հավճիչ վայրում, որի պատճառը Լաստիվերցին չի նշում, «եւ ոչ գիտեմ յորպիսի 
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պատճաոանաց,— գրում է նա,—ընդ միմեանս անկեալ արևմտական ղօրն, որ կոշի 

Ըռուզք, և ազատագունդն քՏայոցվ և ի նմին տեգւոջ մեռան յագատացն երեսուն այր ի 

,ո(ժ պատուաւորացնւ> ( Ա ր ի ս է Ո . Լ ա ս տ . , էջ 2 3 ) ։ Ասողիկը այդ դեպքերին միամիտ բա-

ցատրություն է տայիս, թե իբր ամբողջ կռիվն սկսվեց մի խուրձ խոտի պատճառով՝ մի 

ռուս զինվորի և մի վրացու միջև առաջացած վեճից, բայց նա հիշատակում է, թե այդ 

րնդհարման օ' ա մ ան ակ ովքեր զոհվեցին. «մեոալ մեծ իշխանն, որում Պատրիարքն կո-

•իւր, և երկու որդիքն Ոչոպընտրեայ Գաբրիէլ և Յովհաննէս, և Չորտուանէլ թոռն Ապու-

հարս/ա I և այւք բազումք» (էջ 2 7 7 ) ։ Անհավանական չէ, որ Վասիլը հենց սկղթից քա՜ 

1/այ գքխատել Տայոց ազատագունգը, մի մասին ֆիզիկապես ոչնչացնելով, մյուսին՝ 

երկրից հեռացնելով: Ակիչիցեսն, օրինակ, գրում է, որ կայսրը Տայքից գնաց Փյունիկե, 

իր հետ տանելով Տայքի տոհմիկ ազնվականության գլխավորներին, մի բան, որ հաս-

տատվում է և Ասողիկի տվյալներով. «Իսկ թագաւորն Վասիք չու արարեալ գնաց ի 

քաղաքն Ուխթեաց (այսինքն՝ Օլթի, Տայքի կենտրոնը — Հ. H.) և զամենայն բերդս և 

զամ րոցս Տա քոց նուաճեաց ընդ ձեռամբ իւրով, զ Հաւատարիմս կարգեալ ի նոսա (Հա ֊ 

:1ան ա r ա ր Գավիթ կուրապաղատին սպանողներին և իրենց այղ արարքի Համար կայս-

րից պարգևներ ոլ պաշտոններ ստացողներին), և զ բ ա ց ե ա յ ա ղ ա ս ա ն Տ ա յ ո ց ս ւ ո ե ա յ 

տ ա ր ա ւ ր ն ղ ի ն ք ե ա ն ՝ բնակեցոլցանել յաշխարհն Յունաց» ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 2 7 8 ) : 

Պահպանվեք է Անտիոքի զուքս Նիկեւիոր {] լրանոսի մի նամակը՝ ուղղված ան թ ի պ ա տ 

պատրիկ Լևոնին, որտեղ խոսվում է Տայքի նվաճման մասին: aԳնում ենք Անտիոք,— 

գրում է նա, — երբ համայն Իբերիան, այն, որ գտնվում էր Գավիթ կուրապա զատ ի իշ-

խանության ներքո, աստծո օգնությամբ ենթարկվեց մեր տիրոջ ու կայսեր» "jfOtp 

ԼՂ\ zrA tt(v 'Av-io^eiav teustta, ՜քյ; 'I j jsp'v.rj ; ( S i c ! ) " a v x o ; , ojsv 6~6 xrjv zou xooporza-
Aixou ձօփւօ a p y r v ixeizc. ur.o 7j;j.3"£p>v tjuv -tjv x a t խ?՛.Xiz ՝ | , £ , £ v l f ) ; J L £ v o ' J ՛ 

Տե՛ս Darrouzes, Epistoliers, p. 226» 
Այս փաստը վկայում է այն մասին, որ Նիկեփոր Ո լբանոսը մ ասնակցել է Տայքի 

նվաճմանը։ եթե նկատի ունենանք այն հանգամանքը, որ Նիկեփոր Ո ւրանոսր նշանակ֊ 

վևլ էր Անտիոքի կառավարիչ 999 թ. վերջին (նայն տեղում, էջ 4 6 ) , ապա նշանակում է, 

որ նա ո:ղսկցել է Վասիլ 11-ին դեպի Տայք նրա արշավանքին (նույն տեղում)։ Տայքի 

գրավո մի ց հետո նա վ ե ր ա դ ա ր ձ ա վ Անտիոք։ Ինչպես հայտնի է, Վասիլը Գավիթ կուրա-

պաղատի մահվան քո՛րն ստացավ Կի/իկիա յի Տարսոն քա ղաքում, այսինքն Նիկեւիոր 

Օւրանոսի վարչության ենթակա շրջանում: 

311. Գիորգին ամենևին էլ Դ ա վի թ կո ՚_ր սւ սլա ղա տ ի եղբայրը չէ ր t Մ են դ գիտեն ք, որ 

«ոչ դոյր նորա... եղբայր» ( Ա ս ո ղ ի կ ) : 

312. «Ներքնա գույն Իբերիան» ՛էրա ցական պետությունն է: Պատմիչը ավելա յնում է 

«Նեբքնագույն» բառը, որպեսզի ընթերցողը այն չշփոթի կայսրության ձեռքն անցած 

Տայքի հետ, որ բ յ ո: զան դա կան աղբյուրներում նույնպես Իրեր իա է կոչվում։ Սկիլիցեսր 

մի քիչ հետո Տայքր Հիշատակում է «իր (այսինքն՝ Վասլի) Իլ՚երիա» Հ/.ՂՀ՝ OtJTOV 'IV',-
p i a ) ձևով։ Ահա խոսե/ով 1000—1001 թթ. դեպքերի մասին, Ակիլիցեսը ցույց է տա֊ 

լիս, որ ՛հերքնագույն Իբերիայի արքան Գեորդիոսն էր, որ սխալ է։ Բյուգանդական պատ-

միչը հավանաբար XI դ. 10-ական թվականների կեսերին սկիղբ առած դեպքերի հետ է 

շւիոթում։ Հարցն այն է, որ Գավիթ կուրապաղատի մահվան ժամանակ վրաց թագավոր 

էին Բագրատ I I I ֊ ր (978—1014)) և նրա հայր Գուըգենը, Գեոըգիոսը, որ Բագրատի որ-

դին էր (ափխաղների և վրաց թագավոր Գիորդի 1-ը) թագավորեց 1014-ից 1027 թթ.։ 

Կարելի է ենթադրեք նաև, որ Ս կ ի ք ի ց ե ս ը շւիոթեք է թագավորակից Գուրգենին Բագրատ 

թագավորի որդու՝ Գեորգիոսի հետ։ Ասողիկը ցույց է տալիս, որ Վասլի Հավճիչում 
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եղած ժամանակ նրան ընդառաջ գնացին «Բա գա բատ թագաւորն Ափ/սա դաց, և հա,ր 

նորա Գուըգէն թագաւոր Վրաց» ( Ա ս ո ղ ի կ , էշ 276)։ 

313. Յահյա Անտ իոքա ցուց հայտնի է, որ վրաց թագավոր Գիորգին իր որդի Բագ-

րատին պատանդ տվեց Վասիլ 11-ին 1023 թ. (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, СТр. 66), հետևաբար 

մկիւիցեսի տեղեկությունները վերաբերում են ոչ թե Դավիթ կուրապաղատի մահվան 

կամ հաջորդ տարվա դեպքերին, այլ 1022 թ.։ Այդ դեպքերի մասին տե՛ս Սկիլիցեսի 

աշխատության 94—95֊րդ էջերում, որտեղ կրկին անգամ խոսք է լինում Վասիլ И-ի Ա 

Գիորգի 1 ֊ ի միջև կնքված հաշտության և վերջինիս որդու Պանգրատիոսի Կոստանդնու-

պոլիս պատանդ գնալու մասին։ Յահյայի ասելով, Գիորգիի որդի Բագրատը կնքված 

համաձայնությամբ պարտավոր էր Կ ո и տ ան դն ուպո լսո ւմ պատանդ մնալ երկոլ տարի, 

որից հետո կայսրը նրան պետք է վերադարձներ ( Р о З в Н , ВаСИЛИЙ, СТр. 65— 66)։ 

314. Հմմտ. ծանոթ. 310, 

315. Հայկական աղբյուրներում՝ «իշխանաց իշխան» Բակուրան ^Ասույիկ, էշ 269)։ 

Նա հետագայում աչքի ընկած Գրիգոր Բակուրյանի հայրն էր։ Ս կիլիցեսր Պակուրիա-

նին, Ֆևդատին (Թևդատ) և Ֆերսին եղբայրներ է համարում, թա1ց հարցական է։ 

Ավելի մանրամասն տե՛ս КаЖдаН, АрМЯНв, СТр. 58 և հտ.։ Բակուրյանի ազգային 

պատկանելիության մասին՝ Мйрр, АрКауН, Стр. 24» В. АруГПЮНОва, ТИПИК ГрИГО-
рия Пакуриана, стр. 11 և հ տ.։ Ֆերսին հիշում է և Գավթի որդի Սմբատի վրացա-

կան ժ ամ ան ա կա գրությունը, տալով նրա հոր անունը՝ Զոջիկ, 

316. Յահյա Անտիո քա ցուց հայտնի է, որ 995 թ. Անտիոքի դուքս նշանակված Գա-

միանոսը ս՛ա ս, կան ում է ՚ !• ա լա и и են ո սն ե ր ի ընտանիքին: Նա ըստ Ադոնցի, այդ ընտանի-

քի նախահայրն էր (Ad.0n.tz, I_.es О а 1 а 5 5 ё п е 8 , р . 163), Գամիանոսը 998 թ. հուլիսի 

19֊ին Ապամեա ,ի մոտ ճակատամարտ տվեց Գամասկոսի ամիրա Զայիս իբն Շամշա-

մին և սպանվեց: Նրա երկու որդիները գերի տարվեցին Կահիրե, որտեղ մնացին տասը 

տարի (Розен, Василий, с т р . 39). Ըստ Ասողիկի, գերի տարվածների մեջ էր նաև 

«Չորտուանէլ պատրիկն* եղբօրորդին Թոռն.՛չայ աբեղայի)) ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 265): Հայ պատ-

միչը Գամ իանոսին հիշում է Գալասանոս անվամբ, ճակատամարտ ր թվագրում է հայոց 

Նհ)է (998) թվականով, ցույց տալիս, որ Գալասանոսի դեմ կռվի էր եկել «նոյն եգիպ֊ 

տացւոց ամիրայն որդի ԱզազինV և որ այդ ճակատամարտում «մեռաւ մաժիստոոսն 

Գալասանոս եղբարբն և որդւովն)) (նույն տեղում, էջ 264 — 265), Գամիանոս Գալասենո֊ 

սի որդու սպանության մասին տեղեկությունը, հավանաբար, սխալ է, Բյուզանգական 

աղբյուրներից հայտնի է, որ նրա որդիներ Կոստանդինը, Թեոփիլակտոսը և Ռոմանոսը 

1038—1039 թթ. դեռևս կենդանի էին, 

Գալասենոսների ընտանիքը Ն. Ադոնցը հայկական է համարում, ազգանունը ծա-

գում է բյուգանդական աղբյուրներում ԽՃՂ031 (Գալասսա) կոչվող տեղանունից, որը 

նույնանում է Եփրատի ափին գտնվող Տայաս կամ Թալասսայի Հետ և սկզբնական շըր-

ջ ան ու մ կոչվում էր Մ ոլտ ալա սկա ֊Մ ուտալա и սա, որից Տալասսա կամ Տա/աս, XI դ. 

վայրր հիշվում է նաև որպես Մուտաոասուն (տե՛ս Մւսւոթ. Ուո£., էշ 206)։ Ադոնցն այդ 

առթիվ բերում է 1018 թ. արտագրված մի հայերեն ավետարանի հիշատակարանը, որ֊ 

տեղ ի միջի այլոց գրված է. «Գրեցալ սուրբ աւետարանս ի գաւառի Կղաւտոյ, ի վանս 

Տալաշայ..., (ձճՕՈէ2, Լ^Տ 0յ1յՏՏ£Ո0Տ, р .173-174: Հիշատակարանն ամբողջությամբ՝ 

ե. Լսւլայսւն, Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց Վասպուրա կանի, պրակ Ա, Թիֆփս, 1915, 

սյունակ 7 6 ) , ցույց տալով, որ Կ ղաւտո յ-Կ լավդիայի շրջանի տեղադրությունը Հայտնի 

Է (Անձիտի դիմաց, Մելիտենե ից արևելք), հետևաբար Տալաշն Էլ նրա մեջ Էր (նույն 

տեղում, Էջ 173-174), Գալասսենսերի ընտանիքի հայտնի մյուս անդամների մասին 
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տե՛ս Ադոնցի Նույն հոդվածում, էջ 163—177, Տե՛ս նաև Charanis, The Armenians, 
p. 45 և Հս,.է ՝Каждан, Армяне, стр. 92—93/ 

317. Բյուզանդիա յում դին ատ (հդոր) էին կոչվում խոշոր ֆե ո դա լ-կա լվա ծ ա տ ե ֊ 

բերը: 
318. Սիսինիոս 11-ը աթոոակալել է 996 թ. Տ,ատկից։ ճիշտ ժամանակը նշում է 

Յահ յա Անտիոքա ցին (Grume Լ Chronologic patriarcale, p. 7 0 ) t 

319. Սերգիոս II (1001 — 1019)։ 

320. Գրիգոր Տարոնացին, Տարոնի վերջին իշխան Աշոտի որդին և Բագարատի ե դ-

րայըը։ 

321. Գրիգոր Տարոնացոլ սպանության և նրա որդու Աշոտի գերման մասին տե и 

Ասողիկի մոտ. «որոց (բուլղարաց) րնղդէմ ե/եալ որդին Գրիգոըոյ պատանեակն Աշոտ, 

զոր ձերբակաI առնէին։ Եւ ապա հօրն զկեանս ի վերայ եդեալ պատերազմաւ, մինչև ի 

նմին մեռաւ ամենայն զօրօքն» (էջ 261)։ Այս մարտում դերի րնկավ նաև Անձիտի իշ-

խան Հարե/ի որդի Ս ահա կը, որին բ (Ոլզանդական աղբյուրները չեն հիշատակում։ 

322. Բա ղդադից։ 

323. Միքա/ել Գևո/գոլց հայտնի է, որ Աամոլիլի դստեր անունը Միրոսլավա էր 

(տե՛ս Proktf, Die Zusatze, Տ. 29)» Աշոտի և Աամուիլի դստեր սիրավեպի մա-

սին մանրամասն տե՛ս dotitz, Samuel^ p. 395։ 

324. Այժմ Գուրոս։ Քաղաք ժամանակակից Ա/բանիայում, Ադրիատիկ ծովփ ափին, 

հին հունական էպիդամնոսր: Ինչպես կարելի է եզրակացնել Կիտրոսի եպիսկոպոս Հով-

հաննեսի՝ Դյուրախիոնի արքեպիսկոպոս Կոստանդնին տված պատասխանից, քաղաքում 

I I I դարի վերջում եղել է հայկական գաղութ, որբ իշխանություններին է դիմել՝ եկեղե-

ցի կառուցելու թույլտվություն ստանա/ու համար։ Քանի որ այդ հայերը համարվում են 

€ այլադավան» (ЁтЕр&ОО-О;), Հավանաբար Հսւյագսւվան են եղել (РяЛЖт) ՛ԼԱ՝. ПоТА-Т], 

i/jv-rcqjAa, то;j.. E ' , зеЛ. 4 1 5 ) » 
» 

325. Այսինքն՝ 1աԴ~7j ~а~р1 ' /ДЯ» Ա.(Դ տիտղոսի մասին մանրամասն տե и 

Gailland, La patricienne a ceinture. pp. 269-275» 
Այդ տիտղոսր կրող առաջին հայտնի տիկինը Թեուիիլոս կաւսեբ զոքանչն էր, հա-

յազգի Բ՚եողորա կայսրուհու մայրր։ %ոստե պատբիկիան (գոտավորյալ պատրիկոլհին) 

միակ տիկինն էր, որ պատրիկոլհի էր իր բոլոր իրավունքներով։ Տե՛ս նաև ВиГЦ, I A . S , 

p. 33: Oikonomides, Les lists, p. 293» 
326. Այս (սրիսելիոսի որդիներից մեկը հավանաբար հետ ա գա/ում Վասպուրականի 

կատասլան դարձած Նիկո/այոս հյրիսելիոս Բու/զարն է, որին Ակիլիցեսն հիշատակում է 

Բերկրիի դեպքերի առնչությամբ։ 

327. Աստիճանի մասին տե՛ս «Կոստանդին Ծիրանածին», էջ 212 — 213։ 

328. Հայոց ՆԾԶ (1007) թ. a ի գաւառին Մակեդոնոյ ի քաղաքին որ կոչի Անդռնա֊ 

պոլիս» գրված հայերեն մի Ավետարանի հիշատակարաններից մեկում գրված է. «Եւ 

ես 3 ովհաննէս՝ Պռտուսսլաթար թագաւորի և Պոոքսիմոսս Գուկիս 1*Ո[>ՈՈս1|նիս ճորտս 

որ գրել ետու զսուրբ աւետարանս...» (տե՛ս Ր ս ւ ր ս Լ դ I) U1 r q j l l l j U1 ն , Մայր ցուցակ հայե-

րէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մ խիթ արեանց ի Վենետիկ, հտ. Ա, Վենետիկ, 1914, 

սյունակ 517։ Նաև A r m enia ո m i nia է ure pa i ո է i ո gs , p. 28) ՚ Այս Բ՝ոթոՐակնին (Թեոդո֊ 

ր ականին) Ադոնցը նույնացնում է Ս կիլիցեսի հիշատակած պատրիկ Թեոդորա-

կանի '.ետ։ Նա հայկական ծագում ուներ և այդ բանր հաստատվում է Ակիլի՜ 

ցեսի մի այլ տվյա/ից, Թեոդորականների ընտանիքին պատկանող զորավար Վասիլ 

Բեողորականի մասին գրածից (տե՛ս էջ 130), ինչպես և մականվան հայերեն-ական 
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ածանցից (Թեողորական, հմմտ. Կամսարական և այ,ն, Adontz, La famille de Theo-
dorakan, p. 160. Նաև Charanls, The Armenians, p. 45)* "կիլիցեսը Հիշատակում է 

քՈոդո,,ականների ընտանիքին պատկանող այլ գործիչների ևս, Սամոսի գորավար Գեորգ 

Թեոդորականին, պատրիկ և մագիստրոս Վասիլ Թ ե ո դորա կան ին, որոնց Ագոնցը հա-

մարում է աոաջին Թեոդորականի որդիները (նույն տեղում, էջ 158), Հայտնի է և 

Կոստանղին Թեոդորականր, որին Ադոնցը համարում է մագիստրոս Վասիլ Թեոդորա֊ 
կանի որդին, XI դ. հայտնի Թեոդորականների մասին տե՛ս КйЖдаН, АрМЯНе СТр 26* 
— 28, 

329. Տե՛ս վերը, ծանոթ. 209: 

330. Ս կիւիցեսի համաձայն Վասիլ ը Բեըիա քաղաքը (իմա՝ BspoT), չշփոթել Մա-

կեդոնիայի Բերիայի հետ, Ֆիլիպուպոլսից Անքիալոս և Ագրիան ուպո լսի ց Դանո,բի 

Լի կոպոլիսը տանող ճանապարհի վրա, Շիպկայի մոտ, այժմ՝ Ստարա Հագորա) գրա-

վեց 1000 թ., այսինքն Գրիգոր Տարոնացոլ սպանությունից հետո: Ասողիկը սակայն 

ЯпЧ9 է տալիս, որ կայսրը ՆԽ (991) թվականին <rերթեալ պաշարէ զքաղաքն Վէոայ և 

առնու զնա, և զմաժիստռոսն զԳրիգոր ղորդի իշխանին Տարոնոյ զօրօքն թողու անզէն 

ընդդէմ Բուլղարին)) (էջ 260), Ասողիկը գուցե Մակեգոնիայի Բերիան (Վերիան) նր֊ 

կատի ունի, 

331. Անթիպ ատոսների մասին տե՛ս <rԿոստանղին Ծիրանածին», էջ 215: Նրանք հա-

մապատասխանում են հռոմեական շրջանի պրոկոնսուլներին: Մեզ հետաքրքրող ժամա-

նակաշրջանում անթիպատոսները նահանգների րնդհանուր կառավարիչներն էին, Լինե-

լով բարձրաստիճան պաշտոնյաներ, նրանք կրում էին պատրիկի տիտղոսը և Հաճախ 

հիշվում անթ իպատ պատրիկ ձևով, որից ա ո ա ջինն իրենց կրած ֆունկցիան է բովան-

դակում, իսկ երկրորղր՝ նրանց ազնվականական տիտղոսը: Մանրամասն տե и 

Gull/and, Proconsul, p. 5—41» 
332. Հունաստանի Կոզանի գավառում: Սամուիլի դեմ մղվող պատերազմների ժա-

մանակ ստեղծվեց հատուկ Սերվիա բանակաթեմ: 

333. Վքոլերոսր ոմանց համաձայն գտնվում էր Թրակիայում, ուրիշները Մակեդոնիա-

յում են տեղագրում, 

334. Կամ Վողենա, Միջնադարում այդպես էր կոչվում Մակեգոնիայի Եդեսսա քա-

ղաքը։ 

335. Նումերիտներն ու ատաֆիտները արաբական ցեղեր են: Նումերիտներր՝ aՆու-

մեյրի որդիներ», իսկ ատաֆիտները, հավանաբար, Բենի֊Կիլաբն է (տե՛ս РоЗвН, 
ВаСНЛНЙ, СТр. 191, ծանոթ. 2 ) , 

336. Գան ո ւբի աջ ափին։ 1002 թ. այստեղ հաստատվեց բուլղարական պատրիարքա-

րան ր, որտեղից տեղափոխվեց Մոգլեն, ապա Օխրիգա, 

337. Ս կիւիցեսի Vindob. Hist. gr. 74 ձեռագրում կա Միքայել Գևոլցոլ ընդմիջար-

կությունը, որի ասելով Վաըդար գետն իր անունը ստացել է Վարդաս Սկլերոսից, քան-

զի նա գետի հանը փոխել է: ժողռէրդական ստուգաբանություն պետք է համարեր 

338. Սոֆիայի մոտ, այժմ էլ այդպես է կոչվում: 

339. Վաղ Բյուզանդիա յում գոյություն ուներ, այսպես կոչված, էպիբոլե ի (зГлЗоХт]) 

ինստիտուտը, որի էությունը նրանումն էր, որ պետությունը ստիպում էր գյուղացիներին 

անմարդաբնակ դարձած իրենց հարևան հողերը վերցնել և դրանց համար հարկ վճա-

րել, էսլիբոլեին, ըստ Գ. Օստրոգորսկու, V I I - V I I I դարերում փոխարինելու եկավ ա լ լ ի ֊ 

լենգիոնը ( а \ А т ) Х е П o o v ) , որի համաձայն պետությունը պարտադիր կարգով գյուղա-

ցիներից հարկ էր գանձում հարևանների ամայացած հողերի համար, իրավունք տալով 
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մշակել դրանք (ՕտէГОgOrՏ k V, D a S S t e u e r S y S t e i l l , S . 235), Ա. Պ. Կաժգանը, ի տար-

բերութ (Ուն Օստրոգորսկուց, գտնում Է, որ Բ յո, գան դիա յում VIJ—IX դդ. գոյություն չու-

ներ Հարկային կոլեկտիվ պատասխանատվության ինստիտուտ, որ ալլիլենգիոնր Հանդես 

եկավ միայն X դարում, Ռոմանոս I Լակապենոսի ժամանակ (1\ОЖЛ1Н, К ВОПрОСу 
об особенностях феодальной собственности, стр. 63 64* Ավելի մանրս,մասն 
տե՛ս Осипова, Аллиленгий в Византии, стр. 28—38)» 

340. հէոսքր Երոլսադեմի Հարության տաճարի մասին Է, որր 1009 թ. ավերակ դարձ-

րեց ոչ թե Ազիզը, ինչպես գրում Է ^ԿՒւՒՏ^սԸ' ШЛ ^Րա ՈՐԴՒ ալ֊Հաքիմր (996— 

1020), Ալ֊Ազիզր (976—996) և ալ-Հաքիմր պատկանում Էին ֆաթեմյանների Հարստոլ-

թ(ան: Աք - Ազիզի օրոք ֆաթեմյանների խալիֆայությունը մուսոլ/մանակաԱ ամենազորեղ 

իշխանությունն Էր Արևելքում, Այս դեպքր Սկիլիցեսր թվագրում Է 7010 թ., արար Հե-

ղինակների 1008 կամ 1009 թ., Մանրամասն տե՛ս Canard, La destruction de 
l'eglise, p. 16-43)* 

341. Բնագրում KX SlOtC/V, որ բանալի Է նշանակում, Ս լավոնա կան աղբյուրներում 

վայրր Կ/յուչ Է կոչվում, 

342. ճակատամարտր տեղի ունեցավ 1014 թ. Հուլիսի 29-ին, Բելասիցա վայրի 

տ ե դա դրո. թ յ ուն ը վիճելի Է, ճակատամարտի վերաբերյաւ կա աւոուկ ուսումնասիրու-

իմ յուն. IИванов, Беласицка битка, стр. 1—)5)՛ 
343. Կեկավմենոսի UJսելով՝ 14 Հազար Հոգի (,Советы и рассказы", стр. 152)' 
344. Ժամանակակից Մեէնիկր, Ավելի մանրամասն տե՛ս D l l j l e V . Melnik, 28—41' 
345. Մոգ/են՝ քաղաք Մա կե դոն իա (ում, 

346. Բա ոացի նշանակում Է նախագաՀակից, Կավխանր գերագույն թագավորական 

իշխանության տեղակալն Էր, որին Էր վստաՀված բուլղարական բանակի Հրամանա-

տարությունը (տե՛ս Гюзелев, Функциите и ролята на кавхана, стр- 3J—57)՛ 
347. Ակիլիցեսի մոտ Վասպուրականր Հանդես Է դալիս BiajTipaxavia և ՝ Aaitpaxaviot 

ձևով. Այն կոչվում Է նաև Վերին Մարաստան ( " A v w M / j 0 l 2 ) և պարզապես Մարաս-

տան, Վասպուրականր բ յուզան գա կան ա ղբ / ո ւ րն ե ր ո, մ Ասսլրականիա և Ասպո,րական 

կոչվել Է շատ վաղ, Դեռևս Կոմբեֆիսի Հրատարակած .HlStOHa МОП О է liel i է ձ Г U HI " ֊ / > 
մեջ 695 թ. տակ Հիշվում Է ՝ А ат:оирссхл (Հ մ մ տ. և Րարթիկյան, Narratio de rebus 

Armeniae, Էջ 467), Վրա ցական աղբյուրներում (Ամբատի ժ՝ ա մ ան и, !լա գ րո ,ՀԺ յ ան 

մեջ) Աս պ ո բան գ (ավելի մանրամասն տե՛ս Марр, АсИурГИаНЫ)» Մ ոգլենոսմ գեր-

ված բուլղար ռազմիկներր Վասպուրական ուղարկվեցին հաջորդ՚ 1016 թ.» 

Այդ տարին Վասպուրական ի թագավոր Ս ենեքերիմն իր որդի Դավթին Բյուղանդիձւ Էր 

ուղար/յել կայսրությունից սելջուկ թուրքերի դեմ օգնություն խնդրելու։ Վաս՚րլ կայսրն 
ա(դ օգնությունը տվեց ի դեմս Մոգլենում գերված բուլղարների, որոնք, սակայն, Վաս-

պռլրա կանում տրոյական ձիու դեր խաղացին, ն ա ի, ա սլա տ ր ա и տ է ց ին Աենեքերիմի թա-

գավորության կազմալուծումն ու կայսրության կողմից նվաճում ը. Բուլղարական ւ՚որքի 

Հայաստան գալու մասին վկայություն ունի Նաև Լաստիւ/երցին։ Վասիլ կայսրը crղզօրսն 

աշխարհին [ բոլլղարաց ] f — գրում Է նա,— խաբանօք ի մի վայր ժողովէ, որպէս թէ 

պարգևս տալ նոցա, և զբով զհամար նոցա կալեալ՝ առաքէ զնոսա յարևելս անդառնալի 

եկիւք, որք եկեալ դաշխարՀս յաւեր ղարձուցին» (էջ 24 — 2 5 ) , Արիստակես Լաստիվեր֊ 

ցոլ այս տ,\յալը նյ ութ դաբձավ բյոլղանդա զետ էիտավրինի մի ուսումնասիրության Հա-

մար (տե՛ս Литаврин, Армянский автор XI столетия, стр. 27 — 31 )• Հարցի մասին 
ավելի մանրամասն տե՛ս Bap/TIUKHH, О боЛГарСКОМ ВОПСКС' 

348. Վերևում (տե՛ս ծանոթ. 346) նա Հիշել էր Գոմետիանոս Կավխանին, Այստձղ 
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Կավխանը հատուկ անուն է դարձել և նրա կրողը համարվում է Դոմետիանոսի ե ղ-

բայրր, 

349. Խոսքր Դիոկլեայի իշխան Վ,ադիմիրի մասին է (998-ից առաջ մինչև 1016 թ. 

մայիսի 2 2 - ը ) , Ամ ուսն ա ցել Հր Ա ամ ուի,ի դուստր Կոսսարայի հետ, Պահպանվել է 

Վ,ադիմի,,ին նեըրոդող մի էպիկական պոեմ. ^ժ.օյ1է1է, Ս ո р о ё т е ёр1чие, р 528 — 
535. 

350. ճիշտը՝ Բոյանա, Աոֆիայի մոտ գտնվող բերդ, այժմ՝ քաղաքի արվարձանը 

Վիտոշա ,եոան ստորոտում, 

351. Ինչպես գիտենք, Վ,ադիմիրը կնության Էր առել Վասիլ 11-ի քրոշր՝ Աննային 

(տե՛ս և ծանոթ. 2 9 9 ) , 

351 ա. Մ. Վ. Լևչենկոն I, արծում Էր, որ Բյուզանդիան տվյա, դեւզքում /յանկան ում 

Էր վերջնականապես վերացնել խազարների խ ա քան ութ յո ւն ը Ղրիմում, Որ Գեորգիոս 

Յուլեսր խազարների իշխան Էր, Մ. Ի. Ա րտամոնովր, որն իր տրամադրության տակ 

ուներ նաև հիշյա, Յոլլեսի արճճե մի կնիքը, որտեղ նա հիշվում Է որպես կայսերական 

պրոտոսպաթար և ԽերսոՆի զորավար, գրում Է, որ Յոլլեսի դեպքր կապ չունի խ,ս,յարա-

կան պետության ՞ետ, որ խոսքր բյուգանդական կա ռավա ր ի չ ֊ զո բա վա ր ի ապստամբու-

թյան մասին Է կայսրության դեմ։ Այժմ հայտնի են Յոլլեսի մի քանի կնիքներ, Ման-

րամասն տե՛ս Соколова, Печати Георг ия Цулы, стр. 68—74. 
352. „ Е е ч а ^ р е ц ь о хт)? Мт)о1а; ' А з я р а х а т а у о՝п\ха~,ои<л зг\\хгрг,՝ч: 

\ւվ մի րիշ Հետո. է ՛հրան ( Գե որդիոս 1Г ան ի ա կե и ին ) ՛նշանակում ՛Լերին Մ ս։ ր ա и -

տանի՝ այն Է Վւսսպուրականի կառավարիչ* (тоиТОЧ ару£1՝; Мт(ГН2; 

Т - Հ 7 1 В կ ա ս կ ա ծ չկա, " ր Վերին Մարաստանի տակ ենթադրվում Է 

ող9 Վսւսպոլրականր, կ. в ո լդրա շյ ս,նր ( Լ ՚ 3 ( 1 ГП 1Ո 1Տ է ГЭ 110П , р . 1 4 9 ) նույն Սկիէիցեսի 

մոտ Հանդիպելով նաև ХЛТО) Мт)0(<31 ( Ա՛սորին Մարաստանեկել Է այն ե ղրակս, ցու-

թլան, որ բ յուղանդական Վասպո, բա կան պրովփն ցիան բաժանված Էր երկուսի՝ Վերին 

և Ստորին Մ ա րաստանների, ընդ որում Վերին Մարաստանը Աենեքերիմ Արծրու-

նու տիրույթն Էր, իսկ Ստորին Վասպոլքականր, հետևելով Հոնիգմանի անց֊ 

քալում արտահայտած մի ենթադրության, տե ղադրում Է Անձև ացիքում և Մ անաղ-

կերտում։ Յուղբաշ^անը Վասպուրականի կատապանների ցուցակում (նույն տեղում, 

Էշ 182) հիշում Է ХЛТО) Мт)о(а-/' կառավարիչ Մանիակեսին, որն այս դեպ-

քում ոչ մի առնչություն չունի Վասպուրականի հետ, Նման տեղադրությունը Հա-

կասում Է տրամաբանության։ Պատմական Մարաստանի տեղր հանրահայտ Է: Արդ, 

եթե Վերին (ачи>) Մարաստանը- Վա и պուրակ անն Է, ապա сгՎերինս հասկացու-

թյունը ենթադրում Է «հյուսիս», քանզի Վասպուրականր Մարաստանից հյուսիս Է 

գտնվում: Եթե դա ա,դպես Է, ապա ինչպե՞ս կարող Է «Ստորին» Մարաստանր գտնվել 

Վերին Մարաստանից հյուսիս, չէ՞ որ Մանազկերտր (Ապահոլնիքը) Վասպուրականից 

հյուսիս է գտնվում. 

Ստորին Մարաստանը Վասպուրականի հետ ոչ մի րնդհանուր բան չունի, Հոնիդ֊ 

մանն հետագայում մի այլ կարծիք հայտնեց, համաձայն որի Ատորին Մարաստանը 

գտնվում էր Ամիդի շրջանում (տե՛ս ծանոթ. 4 0 0 ) , Ասենք նաև, որ Կաժղանը այն տե-

ղադրում է Եդեսիայոլմ (Каждан, Армяне..., стр. 50, 157), կ. Յուզբաշյանի ենթադ-

րությունը եթե ճիշտ լիներ, ապա Վասպուրականում միաժամանակ պետք է երկու 

բյուգանդական կառավարիչ փնտրենք՝ Վերին Մարաստանի և Ատորին Մարաստանի, 

այնինչ Վասպուրականում միայն մեկ կառավարիչ է հիշատակվում, Վերին Մարաս-

տանի, 
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Ինչպես տեսնում ենք, Ակիլիցեսր 6524 (1016) թ. դեպքերի առթիվ է հիշում, որ 

Ծայն ժամանակ» (ՀՕՀՏ.) Սենեքերիմն իր երկիր ր զիջեց Վասիլին։ Ուռհայեցին խոսելով 

465 (1016) թ. դեպքերի մասին, դրում է, թե «Յայնժամ» Վասպոլրականի թաղավորն 

իր տիրույթները զիջեց Վասիլին (էջ 48)։ Այս ամենը ուսումնասիրողների մի մասին 

բերեցին ա (ն եզրակացության, որ Ս ենեքերիմ Արծրունին Աեբաստիա գնաց 1016 թ., որ 

ի հաստատվում, քանզի Ա ենեքերիմ ր դեռևս 1020 թ. տեղում էր և անգամ զինական 

о գնութ (ուն էր տայիս Աշոտ Բ ա գրա տ ուն ո ւնճ Հո վհ անն ե и ֊ Ա մ բ ա տ ի դեմ նրա մղած պայ-

քարում (տե՛ս Մ ա ա թ . Ո տ ն . , էջ 8 ) ։ Այս հարցի վերաբերյալ ավե[ի մանրամասն տե՛ս 

Վ.. Վ ա ր դ ա ն յ ա ն , Վա и պուր ա կան ի Արծրունյաց թագավորությունը, էջ 210 և հտ. ։ ՚ Ուսում֊ 

նասիրությունր ցույց է տայիս, որ 1016 թ. հողերի փոիւանակոլթյան մասին խոսք չէր 

կարող լինել, այդ թվականին Աենեքերիմր իր որդի Դավթի միջոցով Վասիլից զինա-

կան օգնություն խնդրեց լոկ, իսկ տիրույթները զիջեց միայն 1021 թ. (տե՛ս 

Бартикян, О болгарском войске, стр. 91—93: (Վ- Կ- Ի սկան յան ը գտնում է, ոՐ 

Վա սսլուրականի մասին բանակցությունները տեղի ունեցան Կոստանդնուսլոլսում 

1021 թ., իսկ բնակչության տեղափոխությունը կատարվեց 1022 թ. տե՛ս Ի ս կ ս ս ն յ ա ն , 

Արծրունյաց արտագաղթի մասին, էջ 67 — 8 2 ) ։ 

Միքայել Ասո րին Հայոց գաղթր դնում է Սելևկյան տոմարի 1300 թ. ( 9 8 9 ) ։ Նա 

գրում է. «1300 թ. սկիզբ առավ հայոց գաղթր Մեծ Հայքից, սկզբում դեպի Կապադով֊ 

կիայի շրջանները: Եվ իրոք, Վասիլ կայսրը հայերից վերցրեց Սենախերիբ թագավորի 

շրջանները և փոխարենը նրան տվեց Կապագովկիայի Աեբաստիան։ Նրանք (հայերը) 

այս վայրում բազմացան և այդտեղից տարածվեցին ողջ Կ ա պա դո վկիա յո ւմ, Կիլիկիա֊ 

լում և Ասորիքում» (Michel 1в SyiЧвП, ChrOllique, է- Ill, p. 133)» Միքայել ԱսորիՆ 

ա (նուհետ և գրում է. «Հայերր գաղթեցին Վասիլ կայսեր օրոք և երբ թուրքե-

րը զավթում էին երկիրը, Միքայե/ կայսեր ժամանակ, նրանք (հայերր) Կի լի-

կիայի իշխանությունը տվեցին Փ ի լա ր տ ո и ին...» (նույն տեղում, էջ 188։ Հմմտ. Մ]ւխսւ-

ib[ llunr|l. Ժամանակագրութիւն, 1870, էջ 417. иընդ այն ժամանակս արքա յաղու նքն 

Հայոց որ յաւուբս Վասլի կայսերն եկեալ էին ի Վա и պ ո ւրա կան ա • և առեալ ղՍևաստ և 

ոԿե սարիա և զհյաւատանէքն փոխելով զերկիրն իւրեանց...))։ Նաև IF|l|uUljbj ILunrJl, 
1871, էջ 411)։ 

Աենեքերիմր Վասիլ կայսեր թողեց «թեմաբերդս ՀԲ (7<) և գելղս ՏՆ (4400)» 

( Մ ա տ թ . O i n f i . , էջ 49): Հայ պատմիչր Աեբաստիայից բացի шц քաղաքներ կամ կալ-

վածներ չի հիշում: Արիստակես Լաստիվերցին նմանապես շատ համառոտ է գրում 

այս գործարքի մասին, «քանզի Գաւիթ որ Ա ենեքերիմ կոչիլր,— գրում է նա,— որ նե-

ղեալ ի Պարսից՝ տայ զհայրենի ժառանգութիւն իւր զտունն Վա и պուր ա կան ի յինքնա֊ 

կալն Վասիլ, և առնու վախարէն զքաղաքն Աեբաստիա և որ շուրջ ղնովալ գաւառք» 

(էջ 34)։ Այ и գործ ա բքի մասին խոսում է նաև Կեկավմենոսր. «Աենեքերիմր, — գրում է 

նա,— ղու գիտես, նա հին թագավորական րնտան իքի ց էր սերում, ցանկացա վ իր երկի֊ 

րր տալ Կ,ասիւ Ծիրանածին կայսեր և դառնալ նրա ծառան։ Վասի/ն ընդունեց նրա 

շնոլւ.ր և նրան մագիստրոսի պատվաստիսանբ տվեց, ոչ ա վե լ ի, թեև նա, Աենեքերիմր, 

թագավոր էր և հին թ ա գա վորների ց սերած» ( « С о в е Т Ы И р а С С К З З Ы » , С Т р . 2 8 2 ) : Իսկ 

Յահյա Անտիոքա ցին գրում է, որ 1021 թ. վերջին, երբ Վասիլ 1 1 ֊ ր աւիխազաց թագա֊ 

վոր Գի որդիի դեմ մղած պատերազմ իգ վերադարձավ Տրա՚/լիղոն, հենց այն ժամանակ 

Բենն ախ արիրը Ասֆա բա գան ի թ ագավորր իր Ասֆա բա գան երկիրր բերդերով, հողերով 

հանդերձ զիջեց Վասիլ ի ն (РоЗвН, ВаСИЛИЙ, СТр. 62)։ Թովմա Աբծրունու Պատմության 

Շարունակողի տվյալներով ((վախեցին զհայրենի տունսն իւրեանց Հայկազունքն Արծրու֊ 

նիքն Սե նէքերիմ ի թուին հայկազնեան տումարին ՆՀ (1021) և դէմ եղեալ գնացին 
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յաշխարհն Յունաց Ժ1Ռ (14.000) արամբք, թող զկանայս և զմանկտիս և արկան ընղ 

լծով ծա,լալութեանն Հոոոմոց» ( Թ ւ ւ վ մ ս ւ Ա ր ծ ր ո ւ ն ի , էջ 500), 

Աերաստիան XI ղ. սկզբում նույնանուն բանակաթեմի կենտրոնն էր, Արվազրրը 

նշում է, որ XI ղ. դատավոր-պրետորների ցուցակում տարօրինակ կերպով բացակա, 

յում է Սեբաստիայի պրետորը և այղ բանը նա բացատրում է աղբյուրների անբավա-

րարս,թյամբ (А/ггъиеНег, К е с Ь е г с Ь е Б , р р . 8 3 — 8 5 ; ՛ Այղ բանը հետաքրքիր ձե֊ 

վով է բացատրում Գ. Լիտավբինր, Նա գրում է, որ Սեբաստիան Սենեքերիմին տրվելու 

առնչությամբ, Սեբաստիա բանակաթեմր ժամանակավորապես միացվեց Կապագովկիա 

բանակաթե մին և ղադարեց որպես այդպիսին գոյություն ունենալուց (տե՛ս „ С о В в Т Ы И 

рассказы" , стр. 590)՛ 

Սենեքերիմի հաջորդները (սկդբում նրա որդիներ Գավիթը, Ատոմն ու Աբոլսահլր) 

մտան բյուգանդական ծառայության մեջ իրենց հոր անունր դարձնելով ազգանուն: Աղ-

բյուրներում հիշվում են Ս ենեքերիմ յանգեր, որոնք Սեբաստիայի Արծ րունիների ց են 

սերում, Այդ րնտանիքի մասին տե՛ս / а ж д й Н , АрМЯНв, СТр. 33— 36, Ավելորդ չէ 

ասել, որ այս ժամանակներում հիշվուս են նաև «Վա и պուր ա կան ց ի» ազգանունով 
(1Ьсг-ра'х.а\1тт]?) բյուգանդական գործիչներ (Каждан, Армяне, стр. 106—107,)՛ 

353. Ին չպես գիտենք, Վա ր դա и Փոկասի ապստամ բութ յունր ճնշելու համար Վասիլ 

II ֊ ր ստացել էր ՝1իևյան Ռուսիայի իշխան Վ/ադիմիրի զինա կան օգնությունր, դրա 

դիմաց իր քրոջ Աննային կնության տալով (տե՛ս և ծանոթ. 2 9 9 ) , 

354. Քաղաք արևմտյան Մ ա կեդոն իա յոլմ: 

355. Բնագրում Т ՀօՀ Հւ՚ՀէՀՀ* Դորոստոլի զորավար Ջոջիկը, իբերացի ( այսինքն՝ 

վյրացադավան Հայ) Թեդատի (Ֆևդատի) որդին, հավանաբար, Բ ակուրյաննե րի ընտա-

նիքին Էր պատկանում (տե՛ս КаЖдаН, А р М Я Н е , С Т р . 59 — 6 0 ) , Ակիլիցեսն այստեղ 

դրում Է веооато^, նախապես (տե՛ս Էջ 75) այդ անունը նա բերել Էր фЕООаХО» ձևով։ 

356. Սկիքիցեսը հունարեն տառերով գրում Է՝ 0 ՜ ՚ ձ ո Հ ՝ 1 ( „ б е Ж И Т е , Н е -

с а р ь » ֊ £ (իմա՝ ц а р ь - ր , ) , այսինքն՝ «ւի ախ եք, կայսրն Է գալիս»): 

357. 6526 թվ ականը չի համ ընկնում ինդիկտիոնի 1 5 ֊ ր դ տարվա հե տ, պետք Է 

ուղղել ինդիկտի ոն Է 1-ին տարվա, Մի փոքր անց, խոսելով ինդիկտիոնի երկրորդ 

տարվա մասին, Ս կիլիցեսր ցույց Է տալիս, որ դա համրնկնոլմ Է 6527 թ., 

358. Հովհսւննես֊ Վլադիս/ավի մաՀվան մասին գիտե նաև Րւռհայեցին. նրան նա 

անվանում Է Ալոլսիան և գտնում, որ նրան Վասիք կայսրը թունավորեց ( 1 Г ш ш р . ք հ ւ է հ . . 
Էջ 4 6 ) , 

359. Այս Ն ի կետա и Պեգոնիտեսր հետագայում նշանակվեց Վասպուրականի կառա-

վարիչ և այդ ս/աշտոնում վ, ո խարինեց նույնպես Դյուրախիոնից եկած Նիկոլայոս Խրի-

սելիոսին, Վերջինիս հայրր Դյուրախիոնի մեծամեծներից Էր: 

360. Բնագրում՝ з х р з х т ^ б ^ - а б х о х р я х 0>р* Աստիճանը հանդես Է զաքիս VI դարից և 

սպարապետ Է նշանակում (ТОО 7.Ղ՝1Հ0Հ ОХраХсО 7յ'՜( Տ;յ.օ>՝/), որ, ինչպես վկայում Է 

аихо'/.ратшр— ինքնակա, բառը, որոշ հանգամանքներում ուներ կայսեր հավասար 

իրավասություններ, Աստիճանն առաջին անգամ հիշատակում Է Պրոկոպիոս Կե-

սաբացին, Այդպես Է նա կոչում Բ ե, ի и ա րի ո иին, Նիկեփոր Փոկասր, րստ Լևոն Սարկա-

վագի տվյալների, Կրետեի արշավանքի ժամանակ կրում Էր վերոհիշյալ աստիճանը, 

Հետագայում նա դարձավ Ասիայի զո րա վա ր-ա վտ ոկր ա տ ո ր, որ, հավանաբար, նույնա-

նում Է Արևելիը սխոլերի դոմեստիկոսի աստիճանին, Բուլղարիայի նվաճումից հետո 

Վասիլ 11-ր Թեսաղոնիկեի, Բուլղարիայի և Աերբիայի բոլոր զինված ուժերը ենթարկեց 

մեկ մարդու, որոնցից աոաջինր հիշյալ Դավիթ Արիանիտեսն Էր՚ Նա 1018 թ. ստացավ 

այդ աստիճանը, Հետագայում այդ աստիճանն ստացան Գեորգիոս Մանիակեսը, Նիկեփոր 
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ռեքտորը, Կատակալոն Կեկավմենոսր, Բրիեննիոսը և ուրիշներ: Աստիճանէг վերաբերյալ 

տե՛ս Guilland, Le commandante en chef, pp. 380—404» 
361. Այժմ՝ Դեո,, 

362. Չւվւոթել Փոքր Ասիայի Կոլոնիայի հետ։ Գտնվում էր հյուսիսային էպիրոսում. 

Այժմ՝ Ա/բանիայի տարածքում։ 

363. Սկիլիցեսի Vindob. Hist. gT. 74 ձեռագրում կա Միքայել Դևոլցոլ շատ կարե-

վոր մի ընդմիջարկություն՝ բուլղարների ձեռքում ընկած և աղատված այդ հռոմայեյյի 

ռազմագերիների վերաբերյալ. «Պ ե / ա գոն իա յ ում, Պ րեսպա յում և Ախրիղայում Աամուիլի 

կողմից բնակեցված էին բազմաթիվ հռոմ այեցիներ և l i u i j L r , որոնցից ա մ են անշանա վոր-

ներն էին Վասիլ Ասլուքասլի որդիներ Գրիգորասը և...» (մի անուն ձեռագրում եղծված 
է ) , Տե՛ս loan. Scyl. Synopsis, p 363» 

364. Նկատի ունի ոչ թե ժամանակակից Աերբիա երկրամասը, այլ Հունաստա նի Մ ա-

կԼդոնիա նահանգի քաղաքր։ Հիմնադրել էր դեռ ես Հերակլիոս կաբւրր և սերբեր բ նա֊ 

կեցրել։ Հետագայում գրավվել էր բուլղարների կողմից և վերագրավվել Վասիլ 1 1 ֊ ի ։ 

365. Բնագրում՝ P0U~£VTji Գեռևս Վասիլևսկին ցույց էր տվեյ, որ այս անձնա վ ո ֊ 

րության անունը հիշեցնում է Կ իլիկյան իշխանության հիմնադրի անունը և որ Բ՝երպո-

պիլեի Ռուբենը հայ է (տե՛ս Ж М Н П , ИЮЛЬ 1881, СТр. 116 117) : Ադոնցը գտնում էէ 

որ այս Ռուբենը Հելլադայի զորավարն Էր և տյդ պաշտոնում փոխարինել Էր Թորթու-

մի Էգրեկ (Ագարակ) վայրում գտնվող եկեղեցու պատի վրա 1006/ 1007 թթ. փորա-

գրված հունաբԼն ա րձան ա գրո ւթ I ան մեջ հիշվող «Լարիսալի և Ս ակեդոնիա t ի զորավար 

պատրիկ Գրիգորին, պատրիկ Սմբատի որդուն, (Adontz, Լ ale у I des Roubeniens, 
p . 18(>) ւԱդոնցի ենթադրությամբ Ռուբենը 1018 թ. 23 — 25 տարեկան պետք է լիներ, հետևա-

բար նա կարող էր ապրած /իներ մինչև 1071 — 1076 թվա կանն երր և նույնանա լ Կիւիկիայի 

իշխանության հիմնադիր Կոստանղնի հոր՝ Ռուբենի հետ (նույն տեղում, էջ 191): Ագոնցի 

ենթադրությունը շատ Համարձակ է, քանզի ա/դ անձնավորութ յոլններր նույնացնելու 

Համար անվան նույնությանը դեռ բավական չէ, այդ բանը բա ցասում են թվա կան տըվ֊ 

յալները, քանզի պետք է ընդունենք, որ Ռուբենը հարյուր տարուց ավելի է ապրել (այդ 

մասին այժմ տե՛ս և Микаелян, И с т о р и я . . . , с тр . 87—88» Der Nersessian, The 
Kingdom of Cilician Armenia, p. 633» P ասանի, Ռուբեն Ա..., էջ 40 և հտ.է ն ո ւ յ ն ի , 
^Ւ/ՒԿՒ" հայկական իշխանապետությունր, էջ 29)։ Ավելորդ չէ այստեղ հիշել նաև Ադոնցի 

ենթադրությունը Բ՝ ե ր մ ո պ ի լ ե ո ւմ գտնվող վայրի՝ ZTjTOUVIOV (Չ.ետունիոն) անվան մա-

սին: հա գտնում է, որ տեղանունը, որ ընդհանուր ոչինչ չունի Սզեյթան» Հձիթապտուղ) 

լադի Հետ, հիշեցնում է մեր Զեյթունը, և հարց է տալիս, դա Ռուբենի ստեղծագործ ու֊ 

քյանր չէ արդյոք՝ քաղաքր կոչել Թ ե и ա լ ի այի ՀՀետունիոնի անունով (նույն տեղում, էջ 

193, ծանոթ. 5) ւ Ռչնչով չհաստատվող ենթադրություններ։ 

Մի Ռ ուբենի էլ հիշատակում է Եվստաթիոս Հռոմ ա յեցին իր «Գատա ստանա գրր-

քո ւմ л ինչ-որ օժիտի հարցերի առնչությամբ։ Նրան նա անվանում է ToU~£VTf)V, բայց 

հրատարակիչները կարդում են P,J-£VTjV* llsipOt, LXV, 5» Լիրայի Ռուբենին Կաժ-

դանը նույնացնում է Բ՝երմ ոպիլեի Ռուբենի հետ և նրան համարում Ռուբ ին յանն երի 

Հարստության նախահայր (տե՛ս КаждаН, Р е Ц . ИЭ СКИЛ. , СТр. ՝207 ,նաև ն ո ւ յ ն ի . 

Армяне..., стр. 39), որտեղ նա Ադոնցի նույնացում ր անհ իմն / համարում։ 

366. Միջնադարում Պարթենոնը վերածվել էր Աբ. Աստվածածնին նվիրված եկե-

ղեցու։ 

367. Բո՚լղարիան նվաճվեց Վասիլ Ц-ի կողմից 1018 թ., բուլղարական թագավորու-

թյունն ու պետությունը դադարեց գոյություն ունենալուց, երկիրր վերածվեց բյուգան-

դական սովորական նահանգի՝ բյուգանդական կառավարչի գլխավորությամբ։ Վասիլ 11-ր 

ստացավ !՝• ու լղա բա սպան մականունը։ Հայկական աղյւյուրներր բավական հանգամանո-
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բեն են խոսում բյոպանդաբողղարական պատերազմի մասին և, պատճառը, նախ և 

առաջ, այն է, որ այդ պատերազմին զործուն մասնակցություն ունեցան նաև հա,երր։ 

Ասողիկը ցույց է տայիս, որ Վասիլը դեռևս այն ժամանակ, երբ Վարդ Սկլերոսր 

Բաղդադոլմ էր, հայեր տարավ Մակեդոնիտ՝ ընդդեմ բուլղարների (էջ 201), Նա դրում 

է նաև, որ Բյուզանդիայի դեմ պայբարող կոմսաձազերը Վասի,ի կողմից Հայաստանից 

Բուլղարիա տարված հայեր էին (էջ 2 4 4 ) , որոնք, լքե,ով կայսեր, անցան բուլղարների 

թագավորի կողմը, Լաստիվերցին ավե,ի համառոտ է: Վասիլը, գրում է պատմիչը, «տի֊ 

րէ Բուլղարաց աշխարհին, գաւառաց և քազաքաց նոցա... քանզի որ ունէր զաշխարհն՝ 

յաղթողն ի պատերազմունս, վախճանեցալ իւրային մահուամ ր. իսկ որդիք նորա՝ քան֊ 

զի ոչ հնաղանդեցան միմեանց, անձնատուր եղեալ ե/ին առ թագաւորն... Այս է Բուլ-

ղարաց երկրի ա ռն I ո յն օրինակ, Իսկ թագաւորն գորգիս Բուլղարաց բռնակալին Հանեալ 

ի ժառանգութենէ իւրեանց ղարմօք և ա զգա լ, և տայ նոցա տեղիս յաշխարհն Հոռոմոց» 

(էջ 2 4 ) , Այդ մա սին ավելի հանգամանորեն գրում է Մատթեոս Ուռհայեցին, Նա Վասիլի 

վերջին արշավանքը Բուլղարիայի դեմ թվագրում է 1011 թ., որի ժամանակ նրա ասե֊ 

քով կայսրը «յաղթեաց թ ա գա լո ր ո: թ ե ան նոցա և մաշեաց ի սուր սուսերի զբաղում գաւա-

ռքս մեծաւ բարկութեամբ, և յաւեր և ի գերութիւն մատնեաց զամենա/ն արևմուտք և 

բնաջինջ եբարձ զամենայն թագաւորութիւնս Բուլղարաց և դեղ մահու արբուցանէր 

Ալիօսխանին (կարդա՝ Ալուսիանին) առն քաջի՝ Բուլղարաց թագաւորին, և այսպիսի 

օրինակաւ հանէր զնա ի կեն աց, ա и սալ զկին նորա և զոր դի и արկանէր ի Կ ոստ անդն ու -

պօլիսյ) (էջ 46) : 

368. Ալւիլենգիոնի մասին տե՛ս վերը, ծանո Թ. 339: 

569. Այսինքն՝ պրոտոպապաս: Պալատի եկեղեցու ավագերեցին Ակիլիցեսն մի 

ա 11 տեղում անվանում է պալատի պրոտոպապաս (տե и և ծանոթ. 90): 

370. Բյուզանդիայի կողմից նվաճված Բուլղարիա յում և Աերբիայում ստեղծվեց 

բյո գանդական վարչություն, ըստ Ս կա բա լան ովի չի՝ Պարիստրիոն բանակաթեմը Դր՚րստրա 

կենտրոնով, Աերբի ա֊Զ.աիւլում ւյե բանակաթեմ ր և Սիրմիոնի բանակաթեմր, որը կոչ-

վում էր և Արևմտյան ՊՕյրիստրիոն (Скабалановач, Византийское государство 
срт. 219, 22>Л 227 — 230)' Հետագայում ուսումՆասիրողհե րի, Հատկապես «Հ. Ղլա 

տարսկոլ և Ն. Բրնեսկուի միջև Բուլղարիայի և Սե,Ւիայի վարչական բաժանման 

հարցի շուրջը կրքոտ բանավեճ սկսվեց, որի մասին տե՛ս 3 ЛЛШарСКЦ, И С Т О р И Я, Т. 11, 

Вапеэси, Ье8 ժսօհծտ* 
371. Ի. Դույլեր քննա՚ան վեր; ուծության է ենթարկել Սկիլիցեսի այս էջր և ցույց 

տվել, որ ճ կ ^ - ի մեջ վերջին բառը, որ բերված է որպես անձնանուն, 

իրականում Աիրմիոն տեղանվան կրկնված ձևն է ( Д у й Ч в в , ПОСЛСДНИЯТ ЗЗЩИТНИК, 
стр. 309—321): 

372. Կ ո и տ ան ղն ուպ ո I и ի քաղաքացիներին: 

373. Արազգիայի արքա Գեորգիոսի տակ ենթադրվում է վրաց թագավոր Գիորգի 

1-ը (1014—1027), Ակիւիցեսը նրան հիշատակում է որպես «Ներքնագույն Իբերիայի 

արքաս, Ոչ միայն բյուգանդական, այլև վրացական, հայկական և արաբական աղբյուր-

ներում, այս ժամանակաշրջանում Վրաստանի և վրացու փոխարեն օգտագործվում են 

նաև Ափխազիա և ափխազ տերմիններր, VIII դ. 70-ական թթ. Ափխաղական պետու-

թյան հիժնադրմամբ, և Արևմտյան Վրաստանի (էգրիսիի) կցմամբ ափխազաց պետու-

թյանր, Արևմտյան Վրա,,տանն սկսեց կոչվել Ափխազիա, իսկ նրա բնակչությունն էլ 

ափխազ ներ, XI դ. սկզբում վրացական միացյալ պետության հիմնադրումից Հետո վե-

րոհիշյալ բառերի իմաստը ընդարձակվում է, դրանց տակ ենթադրվում են Վրաստանն 
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( Աաքաբթվե/ո) և վրացիները (քարթվելի) ։ Սկզբում Ափխաղիա էին կոչում միացյալ 

վրացական թագավորությունն աո անց Կախեթի և էրեթի, Հետագայում այդ հասկացու֊ 

թյունր տարածվում է Համայն Վրաստանի վրա, Այգ երկրի թագավորները կոչվում էին 

«ափխազաց թագավորներ», հետագայում՝ «ափխազաց և վրաց»։ Հասկանա/ի է, Աւիխա-

ղի ա Ա ափխագ կոնկրետ գեպքում նշանակում էր նաև բուն Աւիխագիան և նրա ժոզո-

վուրգր (մանրամասն տե՛ս Анчабадзв, Из истории, стр. 117—121, 171 —177): 
Բ ւ ու ղան գա վրա ցա կան պատերազմների մասին՝ Տայքի համար 1015-ից հետո 

(ըստ հայկական աղբյուրների տվյալների) տե՛ս ХоНв.ШЯ. Н е К О Т О р Ы в В О П р О С Ы , 

стр. 103—104» 
374. Վա բղա и Փոկասի որդի Նիկեւիոլւին Լաստիվերցին հիշատակում է «Ծռավիզ» 

մականվամբ (էջ 33)։ նրա մասին մանրամասն գրում է Մատթեոս Ուռհայեցին. aԻ սոյն 

ամի (1022) իշխան ոմն յաղթանդամ ի տանէն Յունաց Նիկիփօռ անուն Ծռվիզ յարեաւ 

ի վերայ Վասլին և կ ո Լաց ի միաբանութիւն իւր գթա գաւորն Վրաց Գորգի և զորդիսն 

Գագկայ. գնաց յահէ նորա Գաւիթ (Ս ենեքերիմ Արծրունոլ որդին — Հ. R.) առ նա դօրօքն 

Հաւոգ, և ահ մեծ եղև ի վերայ Վասլին» (էջ 51)։ Ըստ Ուռհայեցոլ և Լաստիվերցոլ Վա-

սիլ կայսեր հաջողվում է Գավիթ Արծրոլնուն համոզեք ոլ նրա միջոցով սպանել ապստամ-

բին, որից Վասիլ 1/այսրր «Ուրախ եղև յոյժ և տայր պարգևս Գաւթի ղԿեսարիա և 

ղԾամնղալ և էսալաղանէքն հանդերձ սահմանօքն» (էջ 51 )։ Ինչպես տեսնում ենք, Նիկե-

ւի որ Ծռվիզի սպան ութ յոլն ր ըստ Հայկական ա ղբ յուրնե րի, վերագրվում է հայերին 

(հմմտ. նա և 1 Ы ւ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 3 4 ) , այնինչ Ակիլիցեսը անվանում է պատրիկ Նիկեփոր 

Քսիֆիասին: Բանասեր Հայկ Պերպեր յա նր հանգել է այն եզրակացության, որ հայ 

Հեզինակ ների տվյալներն, ամենայն հ ա վան ա կան ո ւթ/ա մ բ, իրենց հիմքում ունեն բանա-

վոր աղբյուրներ, որ Նիկեփոր Ծովյ,ղին սպանողը չէր կարող Գավիթ Արծրունին լինեք, 

որ դեպքերին ժամանակակից Հեղինակները ճիշտ են, մատնացույց անե/ով Նիկեփոր 

Քսիֆիասին (տե՛ս Պ ե ր պ ե ր յ ւ ս ն , Նիկեփոր Փոկասի ա պ и տ ա մ բութ ւ ուն ր, էջ 515), 

Ծռվիզի սպանությունը Նիկեփոր Ք սիֆիա սին են վերագրում նաև վրացական աղբ-

յուրները, «Մ ատիանե Քարթ քիսա»-յի Համաձայն «սպարապետն (Քսիֆիասր) ու աս/րս֊ 

տամբ Փոկասի որդի Ծովեզր (՚ վրացերենում՝ Ծարվեղի, հետևաբար վրտ ց հ եղինակը 

ձեռքի տակ է ունեցել Հայկական աղբյուր՝ բանավոր կամ գրավոր) միացան ու Արևե֊ 

լից երկրին տիրացան»։ Վրացական աղբյուրի ասելով, Ծռվիզին սպանեց Քսիֆը, որին 

սակայն խաբեությամբ ձերբակալեցին Գա/ասանի (Գա լա и и են ո и ի) ներկայացուցիչնե-

րը, որոնք ուզում էին Փոկասի որդու արյան վրեժն առնեք, Հակասեքով իրեն, ՛Լրաց հե-

ղինակը ցույց է տաքիս, որ նրանք ձերբակաքեքով Ք սիֆիա սին, բերեցին Վասիլ կայսեր, 

որբ նրան աքսորեց մի կղզհ, իսկ նրա բազմաթիվ կողմնակիցներին հրամայեց գ/խա֊ 

տե[։ Նրանց մեջ էին Հոջիկի որդե Ֆերիսր (Ֆերս), ծագումով Տայքից, իսկ մնացածնե֊ 

ՐՐ հույներ էին (տե՛ս Каухчишвили, Грузинские ИСТОЧНИКИ, стр. 82: Տե՛ս նաև 

նույն տեգում, էջ 94 — 96, Ամբատի Ժամանակագրության տւ\յալներբ սույն հարցի վե-

րա բ ե ր յա ք ) ։ 

Յահյա Անտիոքա ցին գրում է, որ պատրիկ Նիկեփոր Քսիֆիասր Անատոլիկոն բա֊ 

նակաթեմի կառավարիչն էր, որ պայմանավորվեց Նիկեփոր Ծռվիզի հետ Վասիքի դեմ 

ապստամբություն բարձրացնեք, որի դրդապատճառը Նիկեվար Քսիֆիասի կայսր գառ-

նա ք ոլ ցանկությունն էր և Վասիքի՝ ափխաղների դեմ մղվող պայքարում զբաղված լինե֊ 

լր, միաժամանակ նշեքով, որ Ծռվիզը ևս դեմ չէր հաջողության դեպքում իրեն կայսր 

հռչակել, երկու ապստամբների միջև ծածուկ թշնամություն առաջացավ, Նիկեփոր Քսի֊ 
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ֆիասին հաջողվեց իր ծառաներից մեկի օգնությամբ սպանել Ծովիղին, Յահ յան այգ 

դեպքերը թվագրում է 1022 թ. օգոստոսով (РоЗвН, В а С И Л И Й , С Т р . 6 3 — 6 4 ; » 

Հունական բանահյուսությունը պահպանել է մի դարձվածք. «Ես չեմ վախենում ոչ 

Վարղասից, ո՛չ Նիկեփորից և ո՛չ Ծանրավդից», որոնց տակ հայտնի ապստամբներն են 

ենթադրվում, Ադոնցն սկղբում Ծանրավզին նույնացնում էր Վարդաս Ակլերոսի հետ 

(Adontz, L 'epcpee , p. 21), բայց հետագայում նույնացրեց հայկական աղբյուրների 

Ծռվիղի հետ և վերոհիշյալ դարձվածքի հիման վրա փորձեց սրբագրել հայկական աղբ-

լուրն եր ի «Ծոավիղը»՝ «Ծանրավգի» ( տ ե' и Adont z-G гё «nire, Nicephore a u col r oi de)« 

Հ. Պերպերյանր գրում է, թե կարիք չկա Bap'JTpa^TjXo? (Ծանրավղի) գրական էկվիվալեն-

տը փնտրել (տե՛ս ВегЬег'ШП, NiCCphOre au COU tors, p. 554 ;» Վարդաս Փոկասի, Նի֊ 
կեփորի և Ծռվիդի վերաբերյալ ժամանակակից հունական ժողովրդական երգերի մասին 

տե՛ս PuvAsio;, TpsT; B'j'avxivot apyovxe;, ззЛ. 25 —45» 

375. Լիպարիտ յանների մասին տե՛ս ստորև, ծանոթ. 551, 

376. 3 ահ յա Ան տիոքացուց իմանում ենք, որ «Ափխաղաց թագավորյյ Գիորգին Վա~ 

սիլի դեմ պա յքա րե /ու համար բանակցությունների մեջ էր մտել ֆաթեմյան ամիրապետ 

ալ֊ Հաքիմ ի հետ, որպեսզի ամեն մեկն իր երկրից Վասիլին պատերազմ հա/տարարի: 

Երբ ալ֊Հաքիմի անհե տացման մասին [ուբ ստացվեց, Վասիլը գնաց ափխազների դեմ, 

սարսափելի ավերածություններ գործեց, ապա վերադարձավ Տրապիզոն (Po3(JH, ВаСИ-

Л И Й , с т р . 6 2 ֊ 6 3 ) . ' Հայտնի է, որ Վասիլր Տրապիզոն գնաց 1021 թ. վերջին: Սկիլիցե֊ 

սր այս դեսլքեր ր թ վա գրում է 6531 (1023) թ., որ սխալ պետք է համարել. Եթե Վասիլր 

աւիխաղների դեմ գնաց ֆա թ եմ լան Հա քիմ Աբու֊ Ալի Մանսուրի անհետացման տարին 

(1021), ապա ճիշտը հենց 1021֊ն է. Հենց այստեղ, Տ րապիզոն եկավ Գիորգիի դեսպա-

նր, որի միջոցով ա վ, խ ա զ ա ց թ ա գա վո ր ր խոստացավ Վասիլին զիջել Գավիթ կուրապա-

ղատի բոլոր տիրույթները և պատանդ տաք իր որդուն՝ Բագրատին: Հենց այդ միջոցին 

բռնկվեց Նիկեփոր Քսիֆիասի և Նիկեւիոր Ա՛՛վիզի ա պս տ ա մ բ ո լթյ ո լն ր ( որից ուզեց օգտը-

վել Գիորգին, երբ կայսրր գնաց ստանալու այ դ տիրույթներր, ֆիորգին չարձակվեց 

Վասիլի վրա, բա) ց դարձյա/ պարտվեց և դիմեց կայսեր ո ղո րմ ա ծ ո ւթ յան ր: Վասիլը 

ստացա Լ Գիորգիի խոստացած բերդերր, նրա որդուն որպես պատանդ և վերադարձավ: 

Նրա վերադարձր Յահյան թվագրում է Վասիւի թագավորության 4 8 ֊ ր դ տարով (1024), 

հիջրայի 414 (26 մարտ 1023—14 մարտ 1024) թթ. (տե՛ս Розен, Василий, с т р . 66Ь 

Հա ՛կական աղբ (Ուրներրց այս գեպքերր հիշատակում է Մատթեոս ՈւռՀայեցին, որ 

նշում է ճակատամարտի վայրր, Գա Զիոնից բերդի առաջ ընկած դաշտն էր. «և արարին 

Ձի օն ի ց բերդին առաջի մեծ պատերազմ, և Գորգի փախստական լեալ անկանէր յամուր 

բերդս և գրէր զանձն իւր ծառայ Վասլին և տայր պատանղ ղորդին իւր» (էշ 51), 

1022 թ. կնքված հաշտության մասին հիշատակում է «Մատիանե Քարթ/իսայի» 

հեղինակը, որի ասելով Գիորգին իր երեքամյա որդի Բագրատին պատանդ տվեց, հանձ-

նեց իր ազնվականներին տրված բերդերր, ինչպես և տասնչորս այլ բերդեր, որոնք 

անգ յա in, մ Վասիւին էին տրված, Գավիթ կուրապաղատին պատկանող հողերը Տայքում, 

Բաս յանում, Կողում, Արտահանում և Ջավախքում (տե՛ս KayXHUUieU.Ul, ГруЗИИСКНе 

ИСТОЧНИКИ, c rp . 82—84)» 
377. Հմմտ. «իսկ առաքեալքն ի թագաւորէն կալեալ գՓերսն և գԱնդրոնիկէ զնորուն 

փեսայն, որ էր համախոհ նորին, և ածեալ մինչև յամուրն որ կոչի /սաղտոյ Ա ֊ 

ռիճ ի սպառուածն Կարնոյ, ...և յառաջ ածեալ զՓեըսն և Ան դրոնիկոսն՝ հատին զգլուխս 

նոցա: Քանզի զայն պատուէր տուեալ էր նոցա թագա,որին, վասն գի նոքա յապստամ-
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բելն իւրեանց դաշնաւորք եղեն Ափի՛աղին (Գիորգի թագավորին — Լ. Ր.) և խոստացան 

մինչև յայն տեղի տալ նմա ի րամին» ( Ա ւ փ ս ա . Լ ա ս տ . , էշ 3 5 ) ։ 

378. Եվստաթիոս (Հալիս 1019 —նոյ. դեկտ. 1025 թթ.): 

379. Ալեքսիոս Ստուդիտես (25 մարտ 1025 — 20 փետրվար 1043 թթ.): 

380. Կայսրերին որպես կանոն թաղում էին սբ. Աոաքելոց տաճարում։ Հեբդոմոնի 

վանքը գտնվում էր քաղաքի պարիսպներից դոլրս, որտեղ սովորաբար ոաղմական 

Հանդեսներ էին կազմակերպվում։ Երբ 1204 թ. Կոստանդնուպոլիսը գրավվեց ֆրանկնե-

րի կողմից և Հեբդոմոնի վանքը ավերակ դարձավ, կայսեր աճյունը տեղափոխվեց Ս ի ֊ 

լի։[բ իա։ Մի անծանոթ բանաստեղծ Վասիլ 1 1 ֊ ի դամբանականը գրեց, որ Հետևյալ բո-

վանդակությունն ունի. 

<քԿայսրերն անցյալում 

իրենգ թաղման Համար տարբեր տեղեր առաջադրեցին։ 

Բայց ես, Ծիրանածին Վա ս իլս, 

դամբարան եմ կառուցել Հեբդոմոնի Տողի վրա 

և Հանգստանում եմ անթիվ չարչարանքներից, 

որ կրեցի ու տարա մարտերում։ 

Ոչ ոք չտեսավ իմ նիզակը Հան գիս տ վիճակում՝ 

մինչև 

այն օրը, երբ երկնից թագավորը կանչեց ինձ, 

երկրի ինքնակալիս, մեծ թագավորիս: Իմ 
ողջ կյանքում ես մշտարթուն 

փրկո.թւուն էի տա/իս Նոր Հռոմի զավակներին, 

երբ արիաբար արշավում էի Արևմ ուտ ք, 

կամ էլ Արևելքի սաՀմանները: 

Այդ մասին են վկայում պարսիկներն ոլ սկյութները, 

նրանց Հետ՝ ափխազները, իսմայիլն, արաբն ու իրերը: 

Ով գոլ, այս դամ բա բանին նա ;ող/լ, 

աղոթքով փոխՀատույց եղիր իմ ռազմավարական տաղանդին» (տե ս ձՀ€ՐՇ£1էԼ Տս11 ՚6թ1էՅք10, ր. 141)» 

381. ԱրիստաԼես Լաստիվերցին գտնում Է, որ կայսեր ս/ա ր ա կ ի մ ո մ են ո ս ր Աիմեոնն 

Էր. «Աիմ 

ովն ներքինի... որ ունէր ղիշխանո ւթիլն կէս թ ա դա ւո ր ութ ե անն, զոր ըստ յունա֊ 

նական [եզուին պառեկիմանոս անուանեն» (էջ 41): 

382. Հիշատակում է և Լաստիվերցին. «առաքէ... (արևելս վերակացու աշխարՀին 

ղՆիկիտ ոմն ներքինի, որ եկեալ անցանէ ի գաւառն Վրաց» այսինքն՝ Իբերիա ( Տ ա յ ք ) ։ 

Սրա Հիմնական գործունեությունը եղավ այն, որ նա ((պատիր բանիւք ղրաղում ս յա-

ռատաց աշխարՀին Հանեալ ի Հայրենեաց՝ առաքէ ի դուռն թագաւորին: 9.որ տեսեալ 

ե ուրախացեալ՝ մեծամեծ պարգևօք և իշիւանական գա ',ոլ պատուէ զնոսա, և տայ նո-

ցա րօտ արժանեաց գիւղս և աւանս գրով և մատանեաւ ժառանգութիւն յաւիտենից» 

(էէ 41)։ Այստեղ Հստակ կերս/ով արտահայտվում է Բյուզանդիայի քաղաքականու-

թյունը, որի Հիմքում ընկած էր Հայաստանն ավագանուց ղրկե/բ։ 383. Արժեք 

ավոր մանրամասնություններ է տալիս էաստիվերգինէ ԿոմնենոսՆ Էր 

(էտէր գաւառին Վասպուրականի, սա մեծամեծ գործս արութեան ցուցեալ ի դուռն Պար-

։ւից, և եղև անուանի յամենայն արևե/ս» (Էջ 40 — 41)։ Նրա կուրացման վերաբերյալ 

Լաստիվերցին ա վե լ ի լուրջ պատճառներ Է մատնացույց անում, քան Ս կիլիցես ր։ Հայ 
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պատմիչը գրում է, որ Կոմնենոսը Վասիլ կայսեր մահից հետո «խորհուրդ վատ ի մտի 

արկեայ, դաշնակից լինի Գէորգեայ (վրաց թագավորի֊Լ. P.) թագաւորել յարևե,ս։ 

Զոր ծանուցեալ կապադովկացի զօրուն, մի արանեալ յանկարծակի ի վերայ հասին, և 

զլարս վրանին հատեալ ի վերայ ընկեցին, և կալեալ զնա և զնորին խ որհր դա կից սն՝ ե ֊ 

դին ի բերդի միոջ ի բանտի, և ծանուցին թագաւորին» (էշ 41), Կոստանդին կայսեր 

հրամանով Կոմնենոսն ու նրա ութ համախոհները կուրացվեցինւ Լաստիվերցին այդ 

բանի համար շատ է ափսոսում. «յոյժ ապաշաւանաց արժանի է , ֊ գրում է նա,—թէ 

զիա՛րդ զառածեալ անկաւ ի մտաց այնպիսի պատուական այր և բարեաց յիշատակաց 

արմանի, քանզի զԱրճէշ իւրով դաստակերտօքն նա ած ընդ ձեոամբ Հոռոմոց» (էջ 41), 

Թեև Սկիլիցեսը չի խոսում Կոմնենոսի և Գիորգիի բանակցությունների մասին, իր 

զինվորներից պահանջած երդմնագիրը՝ պայքարել իրենց զորավարով մինչև մահ, այ-

նուամենայնիվ, ապստամբության նախապատրաստության մասին է վկայում։ 

384. Նիկեփոր Ծռվիզի որդին էր, 

385. «Մորոս» հունարեն նշանակում է «մանուկս, «հիմարս t 

386. Վասիլ Սկլերոսր Անատոլիկոն բանա կաթեմ ի զորավարն էրt 

387. Զարմանալիորեն դրական է Կոստանդին կայսեր կերպարը հայկական աղ-

բյուրներում. «Եղև Կոսս;անդ այր բարի և աստուածասէր, ողորմած այրեաց և գերեաց, 

անյիշաչար ի վերայ ամենայն յան ցաւորա ց, վասն զի սա արձակեաց զամենայն բան֊ 

տարկէալսն ի կապանաց և զկորստական տունն, զոր արարեալ էր Վասի՚ն, հրամա֊ 

յեաց այրել հրով... և ինքն Կոստանդին խաղաղութեամբ կացեալ յաթոո թագավորոլ-

թեան Հոռոմոց՝ քաղցրութեամբ հովուեաց զամենայն հաւատացեալս Աստուծոյ և կա -

ցեալ (աթոռ թագաւորութեանն դամս չորս, և մեռանէր բարի խոստովանութեամ բ ի 

Քրիստոս Յիսուս և բարի յիշատակաւ գնաց աո հարս իւր. և սուգ մեծ ւինէր աշխար-

հին՝1 զրկեալ յայնպիսի թագաւորէն» (ITuainp. HinJi.* էջ 56 — 5 7 ) , «Այր խաղաղասէր էր 

և առատ» ( l i r j i u i n . Լ ա ս տ . , էջ 4 0 ) , Պատճառն, ամենայն հավանականությամբ, այն 

էր, որ Կոստանդինը, ինչպես և իր եղբայր Վասիլ 11-ր, ավելի համբերատար կրոնական 

քաղաք ական ո-.թյուն էր վարում, Միքայել Ասորին էլ Վասիլին և Կոստանդնին համարում 

է «արդար» կայս բեր (Michel Is Syrien, Chronique է. ill, p. 140). Ի հակադրություն 

Ռոմանոս III ֊ ի , որ միաբնակների նկատմամբ անհանդուրժող էր (նույն տեղում, էջ 146), 

388. Թարգմանաբար նշանակում է «աշխատանք, գործ տվող» և իմաստով նույնա-

նում է £7Հ£ I'X.XTjg (եպիխտ) բառին, որից ունենք ազգանուն, որ հանդիպում է և հայ-

կական աղբյուրներում, 

389. 5760 ոսկեդրամէ 

390. Բյուզանդիայում եկեղեցականների համար կային որոշակի պատվաստիճան-

ներ, Դրանցից Էին՝ «սինկեԱՈս» մետրոպոլիտներ և «հիպերտիմոս» մետրոպոլիտներ, 

Սինկելլոսր, բացի իր սովորական եկեղեցական ֆունկցիաներից և աստիճանից, ստացավ 

նաև քաղաքական ֆունկցիաներ, Աինկելլոսր պատրիարքի օգնականն Էր և մշտական 

խորհրդատուն, Նրան նշանակում Էր կայսրը, Մակեդոնական հարստության ժամա-

նակ սինկելլոսր ազնվականական հիերարխիայի ամենաբարձր աստիճաններից Էր և գա-

լիս Էր մագիստրոսից և ռեքտորից անմիջապես հետո, Աինկելլոսն երի ամենավաղ հիշա-

տակությունը վերաբերում Է X դարի երկրորդ կեսին, XI դ. կեսերից հիշվում են Նաև 

պբոտոսինկելլոս մետրոպոլիտներ, դարի վերջին՚ պրոտոսինկելլոսներ ի պրոեդրոսներ և 

պրոտոսինկելլոսների պրոտոպրոեդրոսներ (մանրամասն տե՛ս Qrumel, Les m^tropolites 

syncellus. p. 92—114)՛ 
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391. Մ անուիւ ի վանքը կառուցել է հայազգի մագիստրոս Մանուիլը, որ Թեոփիլոս 

կայսեր օրոք Անատոլիկոն րանակաթեմի զորավարն էր ( J a n i n , La geographle eccle-
siastique, p. 331—333)՛ 

392. Ապագա կայսր Ռոմանոս IV Գիոգենեսի հայրը։ 

393. Բնագիրն այդքան էլ հստակ չէ. Г е с о р р о ; ~£ x a l В я р а £ [ } а х * е о e v o p e i xo> 
x r j v x a ) v 'I[3T]po)v j i ov t jV auaxTjc jd | jLevo? , o\ x o u ~ a x p t x t o u O e u o a x o u ձ ^ է փ է օ ւ . Եթե բառա-
ցի հասկանանք, ապա գեորգը և Վարազվաչեն տարբեր մարդիկ են, պատրիկ 

Բ՚ևդատի եզբորոբդիներր, բայգ վանքր հիմնադրոզր մեկն է՝ Վարազվաչեն։ Պ. Պետեր֊ 

սը, ցույց տալով, որ Վարազվաչե անունով մարդ հայտնի չէ Աթոնի Իվիրոն վանքի 

պատմության մեջ, իսկ հիշյալ վանքի հիմնադիր Եվթիմ իոսին հաջորդողն այդ տարի֊ 

ներին Գեորգն էր, ուղղում է մտցնում Սկիլիցեսի բնագրում. ՐտքՕթքէՕ? X£ (6) Xdi. BapaC֊ 

fiaxCe (Գեորգը, որ և Վարազվաչե), Տե՛ս Peeters, Un colophon georgien, pp. 365— 

366» Կամդանը Համամիտ է Պետերսի՚Լ (КаЖдаН, АрМЯНв, СТр. 50), ե 01 Հ0Ա TC(ZXpl-
X10U OtUOClXOO 3\£փւ0է բաոելւր գտնում է, որ չեն վերաբերում Գեորգին և Վարազվաչեին 

ա (J ուրիշ անձնավորութ (Ուններ են (նույն տեղում, էջ 60, քանզի Գեորգ֊Վա րազվաչեն 

Պե տերսի ընթերցմամբ դառնում է մեկ մարդ, իսկ 0է\տփէ01 բառը հոգնակի է ի 

Վ. Շանդրովսկա /ան էրմիտաժի մի արճճե կնիքի հիման վրա ցույց է տալիս, որ 

Վարազվաչե անուն չէ, այլ ազգանուն, որ տվյալ դեպքում Ա կիլիցեսր նկատի ունի եր-

կու տարբեր անձնավորութ յունների ՀԱ](1НдթՕвСКаЯ, О Д Н О у Т О Ч Н е Н П в , С Т р . 4 6 ) ' 

394. Ինչպես գրում է Ժ. Լորանր՝ le couvent d*Iviron ou des lberes (comprenez 
des Armeniens de rite orthodox), au mont Athos (t Ւ Վ իր ոն, այ՛ս է ի րե րնե րի, 
այսինքն՝ ուղղափառ (քաղկեդոն իկ — Լ. R.) նայերի) վանքը Աթոս լեռան վրա։ Տե' и 

նրա հոդվածբ՝ Les origines medievales, p. 45՛ Վե րաՀրատարակված է Հեղինակի 

Հայագիտական Հոդվածների վերջերս լ ո լ ֊ յ ս տեսած մ ողովածու ում. JOSCptl ԼԱԱՐ^Ոէ, 

Etudes d'Histoire Armenienne, Louvain, 1971, p. 11՛ Որ Էթնոնիմի տակ նկատի է 

առնվում դավանանք, պարզվում է և IX դարի նշանավոր մի վրացի գրողի ասույթով, 

թե <r Վրա и տան է համ արվում այն լայնարձակ երկիրը, որտեղ եկեղեցական պաշտոնը 

ե բոլոր աղոթքները կատարվում են վրացերեն լեզվովս (տե՛ս Мйрр, КаВКаЗСКИИ 
культурный mho, стр. 21)՛ 

Աթոնի վանական կազմակերպության հիմնադրումը կապվում է ՛Նիկեփոր II Փո-

կասի անվան հետ: Նա իր մորեղբայր Միքայել Մալեյինոսի՝ Թեսալիայի Կյումենա 

կոչված վանքի վանահոր մտերիմ սբ. Աթանասիոսի միջոցով և ջանքերով 963 թ 

հիմնադրում է Մեծ Լավրա վանքր: Հովհաննես Չմշկիկ կայսեր կարգադրությամբ 

կազմվում է Սուրբ Լեռան աոաջին կանոնադրությունը (Տիպիկոն)։ X դ. վերջում, դեռևս 

սբ. Աթանասիոսի կենդանության օրոք հիմնադրվում է իբերների (Իվիրոն) 

սա նքր, Աթոն ում հայ վանականների գոյության մասին վկայում է սբ. Աթանասիոսի 

վարքը։ Նրա տվյալների համաձայն, սբ. Աթանասիոսի մոտ վանական դառնալու էիս 

գաւիս բազմաթիվ մողովուրդների ներկայացուցիչներ ((հենց Հռոմից, Իտալիայից, Կա֊ 

լաբրիայից, Ամա/ֆեից, Իբերիայից և Հայաստանից ('IjjTjpta; 7.at ApaEVta;), այն էլ 

ոչ միայն անտոհմ իկ, հասարակ մարդիկ, այ/և ազնվական ոլ հարուստ» (տե и 
Vie de Saint Athanase, p. 56)՛ Բացառված չէ, որ Աթոն ում բացի քաղկեդոնիկ հա -

յ^րիցւ եղած լինեն և հայադավաններ, համենայն դեպս սկզբնական շրջանում ւ Այդ մա֊ 

սին է վկայում վերոհիշյալ վարքը, որտեղ խոսվում է Աթոնում մեծ աղմուկ հանած 

հաղորդության համար բաղարջ հացի (otC'JjJt&v) թխման մասին (տե՛ս .Vie de Saint 
Athanase', p. 62)՛ ւ՚իկոլայոս Միստիկոս պատրիարքը (901—907, 912 — 925) վկայում 
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է, որ Աթոնում կային հայոց ցեղից ծագող (^ճ^ x a x ^ o v x a i տ% xi j? x<L» 'Ap^eviu iv ) 
վանականներ, որոնք պաՀո^մ էին Հայերի մուռ ընդունված ա^աՀավորաց պաՀքր 

(ApxClpOUptO^), ապա և էոլղղափաա, (tUSXOI Opi>65s$Ot, Հավանաբար՝ քաղկեդոնիկ) 

Հայեր ( ա ե ՚ ս N i c o l a i p a t r i a r c h a e O p u s , co l . 404)» 

Վրացադավան (քաղկեդոնիկ) հայերի հարցր հանգամանորեն ուսումնասիրվել է 

դեռ Ն. Մառի մի աշխատության մեջ, որը Պ. Պետերսը դասական է համարում, Խոսքը 

Մառի «ApKayH» ծավալուն հոդվածի մասին է, Ն. Մառի ծանրակշիռ փաստարկումների 

վրա կարելի է ավելացնել և հետևյալները, Այսպես. 1. Սև լեռան (Մուսա լեոան) 

հարավարևելյան մասում, այժմ Սոլրութմե (Սուրբ Թովմաս) կոչվող գյուղում վրացա-

կան եկեղեցու ավերակների մեջ 1935 թ. գտնվել է վրացերեն խոլցոլրի գրով մի վի-

մագիր արձանագրություն, որը Բլեյկն ընթերցել է. . e k l e s i a y a r s s o m e k h t ' o y * 

և թարգմանել. „ L ' e g l i s e e s t a u x A r m e n i e n s " ՛ Հենց այդպես է թարգմանել նակ. 

Պ. Պետերսը, այսինքն՝ «եկեղեցին հայերինն է», Պետերսը տվել է նաև բացատրու-

թյուն. . c e s t - a - d i r e aux c h a l c e d o n i e n s i b e r o - a r m e n i e n s (այսինքն՝ քաղկեդոնիկ 
վէրաՀայերի», տե՛ս M J c e r l a n , E x p e d i t i o n a r c h e o l o g i q u e , p . I l l — 1 1 2 ) » Այդ մասին 

աե՚ս նաև՝ Peeters, O r i e n t et B y z a n c e , pp. 162—163 ՛ ՛Նույնի, Un t e m o i g n a g e 
a u t o g r a p h e , p . 1 7 9 — 1 8 0 » f ացառված չէ, որ հենց այս վանքում է եղել Վասիլ II կայս-

րը, Մատթեոս Ուռհայեցոլ տվյալներով «Վասի/ն յետ ժամանակաց գայ յԱնտիոք ի 

ծածուկ Գ արամբք հաւատարմօք և եկեալ ի Սեաւ [եառն ի տեղին, որ կոչի Պաղակ-

ձիակ, և ի հօրէ և յառաջնորդէ տեղւոյն առնու զքրիստոսական կնիքն և յայնմ հետէ 

եղև որպէս զհայր աշխարհիս Հայոց...» ( I F l u m p . Ilin.fi., էջ 50)։ 

2. Սուրբ Մ արիա մ Նորավկայի (մեռ. 902 — 903) հունարեն վարքը, որից իմանում 

ենք, որ Վասիլ 1-ի թագավորության ժամանակ (867—886) «Մեծ Հայքի մեծամեծներից 

ոմանք», աքդ թվում և սբ. Մարիամի հայրր, գալիս են ԿոստաՆդՆոլպոլիս կայսեր մոտ, 

սիրալիր ընդունելություն գտնում վերջինիս կողմից, ստանում նրանից թանկարժեք 

նվերներ և արժանանում բարձր աստիճանների ու պաշտոնների։ Ըստ Պետերսի ենթադ-

րության, Մարիամը ծնվել է Տայք֊Կղարջթում, քաղկեդոնիկ հայերի ընտանիքում։ Մա-

րիամի քույրերից մեկր ամուսնացավ Թրակիայի Մեսենե ավանի արվարձանում մի 

փոքրիկ կալված ունեցող գաղթականի հետ, որ կոչվում էր Botpoot? 0 B p ^ X ^ (ՎաՐԴ 

Վրացի), «Վրացի» հայերեն բառր հունարեն տառերով է գրված, Այդ Վարդի կալվածը 

վարքում կոչվում է XՕՍ Bp3X(i) («Վրացուս), Եզրակացություն, եթե նա Վարդ է, ապա 

հայ է, եթե Վարդ է, բայց «Վրացի» վրացադավան հայ էր, իսկ Նրան այդպես անվա-

նող բնակչությունը հայ, հայադավան ու հայախոս (Մարիամ Նորավկայի վարքի ամ-

բողջական թարգմանությունր հայերեն և նրա մասին ոաումնասիրությունը տե՛ս fW-

թիկ,սւ{' . , Մամիկոնյան (") սուրբ Մարիամ Նորավկայի բյուգանդական վարքը, էջմիա-

ծին, ԺԲ, 1975, Ա, Բ, 1976), 

3. Թորթոլ մի շրջանի էգրեկ (Ագարակ) գյուղում վրացական եկեղեցու պատերի 

վրա 1006/1007 թթ. փորագրված Լարիսայի և Մակեդոնիայի զորավար Գրիգոր պատ-

րիկի՝ Սմբատ պատրիկի որդու հունարեն արձանագրությունը, Թեև նա արձանագրու-

թյան մեջ իրեն վրացի է համարում ( " I ^ p ) , Բ՝»19 ԻՐ J ^ h m A p հիշում է որպե-

Վխկացի ( B H X KATZ\)* Հունարեն արձանագրության մեջ հայերեն-ացի ածանցի գոյու-

թյունը կասկած չի թողնում, որ տվյայ «վրացին» հայ է, Հայտնի է, որ Անիի կառա-

վարիչ Բագարատր նույնպես Վխկացի էր, իսկ Նրա մասին աղբյուրներն, այդ թվում և 

Սկիլիցեսը, վկայում են, որ Նա հայ էր (նօՀ ' A p p i v i f c T«C X0 UV0 jxa)< Այդ 
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մասի՛ն տե՛ս Bartikian, La genealogie, p. 261—262» Նաև Lemerle, Nouvelles re-
marques, p. 177—181» 

4. Աշխարհի արարչագործության 6543 (1035) թ. կրող մի հունարեն փաստաթուղթ, 

գրված Աթոնի Մեծ Լավբայում, ստորագրեք են 24 վանական: Աոաջին ստորագրութ յու-

նր պատկանում է աոաօնորդ Թ ե ո կտ ի ս տոս ին, որ ստորագրել է, ինչպես բոլորը՝ հունա-

րեն, բաւց իր ստորագրության տակ նւգատակահարմար է գտեք ստորագրել նաև հայե-

րեն. «Իմ ձեռոքս գրեցի, Բ՚եոկտիստոսս։ Թ եոկտ իստո սը, հավանաբար քաղկեդոնիկ հայ 

էր, «իրեր» (վրացի) ինչպես կոչում էին Աթոնում երկաբնակ հայերին (տե ս R u i r -

|>իկ|ան, Թեոկտիստոսի հայերեն ստորագրությունը... էջ 68—~ 1) ։ 

394 ա. Ս կիլիցեսր Գիորգիի մահը դնում է 1030-ի տակ՝ Ռոմանոս Արգիրոս ի թագա-

վորության օրոք: Իրականում նա վախճանվեց 1027 թ.։ 

395. Նասր իբն Մ ոլսարաֆ աո֊ Ռավադիֆին: 

396. Բերդի անունր տալիս է Մկիլիցեսը մի վւ ոքր հետո Մենիկոս (արաբ. ալ-Մա֊ 

նիքա, այժմ՝ -Pալատ Մանիքա)։ 

397. Ծագումով թուրք Անուշտեքին աիԴոլզբերին, որ երկար ժամանակ եգիպտա-

կան զորքերի սպարապետն էր։ Յահյա Անտիոքացոլ (նա նրան դայլամցի է համարում) 

և իբն ալ֊Աթիրի գրչագրերում նրա անունը գրվում է ալ֊Բերբերի, բայց Քեմալեդդինը 

միշտ գրում է ա լ ֊ Դ զ ֊ բ ֊ ր ի (տե՛ս P03CH, BaCHJIHH, CTp. 379)» 
398. Մ ատթեոս Ուոհայեցոլ համաձայն, Ռոմանոսը 479 թ. (1030) հարձակվեց 

Հալեպի մոտ գտնվոդ Ազազ բերդի վրա: Իր բանա կում բացի հույներից, ամենայն հա-

վանականությամբ, կային նաև հայկական զորամասեր, քանզի հրամանատարների 

թվում պատմիչր հիշում է Գավիթ կուրապաղատի վրանապահ Ապուքապին։ Ե վ Լաս֊ 

տիվերցին, և' Ուռհայեցին ընդգծում են Ռոմանոս կայսեր ան զիջում քաղաքականու-

թյունը հայադավանների նկատմամբ, նրան համարում «խակամիտս, «յոյժ չարաբարոյ 

և կարի հայհոյիչ ուղղափառ (ա/սինքն՝ միաբնակ) հաւատոյս (Արիսւո. ԼսւսւՈ., էջ 43, 

Մա տթ. II ml) . , էջ 57)։ Սև լեռան շրջանում կայսրը հրաման տվեց գերել բոլոր միա-

բնակ վանականներին և զինվորագրել, որից հետո նրանց իր հետ վերցրեց՝ ընդդեմ 

արաբների: Միաբնակներից (հայերից և ասորիներից) բաղկացած զորամասերը «ոչ 

էին ընգ նմա միաբան և խորհէին գի ի ժամ սլատերազմին թողցեն գնա ի մէջ զօրացն 

Տաճկաց և ինքեանք զերեսս դարձուցանից են ի պատերազմէն, դի սատա կեսցի անօրէն 

թագաւորնս (Ifuiinp. Ոտն., էջ 57): Նրանք ա/դպես է/ արեցին և պատճառ դարձան 

Ռոմանոսի պարտության։ Ռոմանոսի բանակում եղած հայկական (ու վրացական) զո-

րամասերի մասին կա Քեմալեդդինի ուղղակի հիշատա կությոլնր (Pq3PH, BaCHj lHH, C T p . 

317-318;» 
Այս ճակատամարտի մասին տե՛ս Canard, Les sources arabes, p. 291» 

399. Մանի ակեսների րնտանիքր շատ հին է և, բացառված չէ, ունի հա (կական ծա-

գում։ Դեռևս Միքայել / / / կայսեր ժամանակ (842— 867) հիշատակվում է ԿոստանդիՆ 

պատրիկ Ap;a.£Vi'u)V ( ի հայոց, տե՛ս օԿոստանդին Ծիրանածինս, էջ 44), որին Լևոն 

Քերականը (Գրամմատիկոս) Մանիակես է անվանում (Leo Grammatlcus, Chronog-
aphl a, Bonnae, 1842 p. 236)» Սկիլիցեսր Գե որգիոս Մ անիակեսին անվանում է Տլուր 
բանա կաթեմ ի զորավար, մի վ՚ոքր անց՝ Մերձեփր ատյան քագաքների զորավար, 

ինչպես և Զոնարասր (Zonar. IV, p. 132)» 
400. Բնագրում՝ XOTO) Mfj?ita» Հոնիգմանն սկզբում կարծում էր, որ Ստորին Մարաստա֊ 

նը նույնանում է Անձևացիքի և Մանագկերտի հետ (Honlgmann. Die OStgrenZe, Տ. 

10 , A n . 5 ) , < A տագայո ւմ հրաժարվելով այդ մտքից, մտադիր էր այն նույնացնել ԱմիդԼ 
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հետ, քանդի Հովհաննես Մալա,ասր Ամիդը ("AuiOa) կոչում է նաև Ամիդիա ' ( A a ^ e i a ) . 

Տե ս Honigmann, Une . S c a l a „ g e o g r a p h i q u e , p. 101 ,ԿաժԴանը Ստորին Մարաստանք 
նույնացնում Ւ, Եդեսիայի հետ (տե'и КаЖб(1Н, АрМЯНв, СТр, 50, 157' Ավե,ի մանրամասն 

ծանոթ. 3 5 2 ) , 

401. Կատապան (-кччепач Ա>) տիտղոսր հանդիպում է րյուզանդական աղբյուրներ 

բում IX —XI ղդ. և սկզբում նշանակում էր մի որոշակի ծառայության վերակացու, 

Կոստանդին Ծիրանածինր (էջ 235) այդ տերմինը նույնացնում է վաղ շրջանի 

m a g l s t e r mil itum-/ ' հետ, Դուքսի նման կատապանր զորահրամանատար է և գլխավո-

րում է բանակաթեմում տեղակայված մի զորամաս՝ զորավարի հրամաններին ենթա-

կա, X դարից կատապանր սահմանամերձ մեծ բանակաթեմի կառավարիչն է, X դարի 

երկրորդ կեսից կատապան տերմինն ստանում է նոր բովանդակություն՝ դուքսին հա-

մանման, ձևականորեն նրանցից ցածր, բայց իրականում այդ տարբերությունն էական 

նշանակություն չուներ կյանքում, նույն դիրքերր սովորաբար տրվում էհն և՛ դուքսե-

րին, և' կատապաններին, XI գ. կատապան և դուքս տիտղոսները կրողները նոլ,ն 

ֆունկցիաներն ունեին և անգամ միևնույն անձնավորությոլնր հիշվում է աէդ երկու 

տիտղոսներով, Անտիոքի կառավարիչ Խաչատուրին Սկիլիցեսն անվանում է դուքս, իսկ 

Ատ տալիատեսը՝ կատապան: Դուքսն ու կատապանր ենթարկվում էին սխոլերի գոմես֊ 

տիկոսին: Կատապան տիտղոսր XI դ. վերջից անհետանում է: Կարծիք է հայտնվել, որ 

արևմտաեվրոպական «կապիտանս-ը (C3pitan0, Capitain, Captain) ծագում է բյու-

գանդական կատապանի ց: 

Հայկական վիմական արձանագրություններում ևս կատապանն ու դուքսը օգտա-

գործվում են միևնույն իմաստով, Բագարատ Վխկացին իրեն անվանում է <rարևելից 

կատապանս («Դիվան հայ վիմագրությանս, պր. Ա, Երևան, 1966, էջ 3 7 ) , իսկ Վեստ 

Սարգհսր՝ «արևելից կատապանս-ի փոխարեն օգտագործում է «դոլկ արևելիցս֊ ը 

( 4 ո ս տ ա ն | ա ն , Վիմական տարեգիր, էջ 1 7 ) , 

402. Միսթիան քաղաք էր Արմենիակների բանակաթեմում: 

403. Ասորիքի Տ րի պո լի и քաղաքի ամիրա Հասան իբն ալ Մ ուֆարրիգ իբն ալ Ջար֊ 

րախ, որին Կ եկավմենոսն անվանում է Ապելգարախ: Նա, հավանաբար, չորս անգամ 

եդավ Կոստանդնուպոլսում: Նրա երրորդ այցե/ությոլնն, րստ Հոնիգմանի, տեղի ունեցավ 

1032 թ., չորրորդը՝ 1033—1034 թթ. (Die O s t g r e n z e , Տ Տ . 109. 1 1 3 - 1 1 6 ) ' Կեկավմե֊ 

նոսր դրում է, որ նա հաճախակի գալով Կ ո и տ անդնուպո լիս, դարձավ արհամարհանքի 

առարկա, քաղաքում պահվեց երկու տարի՝ աքսորի և մահապատժի սպառնալիքի մեջ և 

հազիվ ագատ արձա կվերվ, վերադարձավ իր երկիրը ( . С о в е т ы и р а с с к а з ы , стр. 
302) . 

404. Շվայտ կյանքից որովայնային հիվանդություն չի առաջանա: Բնագրում Xp'JV^ 

է, որ պետք է ուղղել՝ X p ' ^ f j (սնունդ, կերակուր), 

405. Բնագրում՝ ГЛ7.0Ч , որ բառացի տուն է նշանակում, բայց հաճախ ունի֊ poaGXSlCV-

պռաստինի, ագարակի նշանակաթյուն, «Տունըи ֆեոդաքի ագարակի հենց կենտրոնն 

էր (տե՛ս К а ж З а н , В и з а н т и й с к о е сельское поселение, стр- 233. W j t i f ՝ ՝ Форми-
рование феодального поместья, стр. 102). 

406. Կոստանդին V պատկերամարտ կայսր (741 — 7 7 5 ) , 

407. Պետրիոնի Սբ. Եվփեմիայի վանքը, Այստեղ են թաղված հայազգի շատ գոր-

ծիչներ, Վասիլ 1-ի ընտանիքի անդամները, այդ թվում և Վասիլ 1 ֊ ի մայր Պանկալոն, 

Վասիլի երկու եղբայրները՝ Մարիանոսն ու Սմբատը, դստըեր Անաստասիան, Անն ան և 

Հելենեն, ինչպես և Կոստանդին Ծիրանածինի մայր Զոե Կարբոնոպսինան, 
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408. Բյուզանդացիներն այդպես էին անվանում Շիրակի Բագրատունի թագավորնե-

րին: Բաքը այստեղ պարզ չէ ո՛* ւմ նկատի ունի, Հովհաննես֊ Սմբատ ին, թե'* Աշոտին։ 

Այդ ժամանակ Հայաստանում իշխում էին երկուսն էր Քանի որ տվյա/ ժամ անակաշըր-

9անում Բյուզանդիան օգնում էր Աշոտին՝ ընդդեմ Հովհաննեսի, հավանական է, որ Ռո-

մանսս կայսրր խնամիացել էր Աշոտի հետt 

409. Բյուզանդիա յում որբանոցներ կային շատ վաղ ժամանակներից։ Նրանք հիշ-

վում են դեոևս Կոստանդ II (337—361) կայսեր ժամանակներից։ Որբանոցների գլու-

իյր կանգնած անձնավորությունը կոչվում էր օրֆանոտրոֆոս, որ բառացի նշանակում է 

որբերին խնամող սնող։ X դ. о րֆան ո տ ր ո ֆո и ր գտնվում էր արքունիքի 60 բարձրաս-

տիճան պաշտոնյաների թվում։ Ֆիլոթեոսի (ГԿլետորոլոգիոնոլմ» (899) նա գրավում էր 

-56-րդ տեղը։ Նա ուներ անթիպատ ֊ պատրիկի, պատրիկի կամ պրոտոսպաթարի պատ-

վաստ ի ճան ր ։ Օրֆանոտրոֆոսը քա ղաքացիական պաշտոնյա էր և ոչ եկեղեցական աս-

տիճանավոր։ Նա իր ենթակայության մեշ ուներ մի շարք այլ պաշտոնյաներ։ Բյուզան-

դիայի պա տ մ ութ յան մեշ ա մ ենանշանա վոր օրֆանոտրոֆոսը Ռոմանոս III Արգիրոսի 

ժամանակ հանդես եկած և այդ կայսեր հաշորդած վեհապետների ժամանակ ևս գոր-

ծած այս Հովհաննես Օրֆանոտրոֆոսն էր, որին հիշատակում է անգամ Լաստ իվեր ցին 

«Որթանոռոս» ձևով։ 0 րֆան ո տ րոֆոսն երի մասին տե՛ս. Guillatld, Լ О Г pha ПО է Гор lie. 
pp. 205—221 •• Հատկապես Հ ո վ Հ ա ՚ ս ՚ ն ե и О րֆ шЪ ո ա ր ո ֆ ո и ի մասին՝ Janin, Ս п гп 1 ո I տ է г е 
byzantin. • . 4 հ 

410. Ինքնասպանների գերեղմ անո ցում թաղվելն անպատվաբեր էր համարվում։ 

411. Ռագուզայի (սլավ. 'Ւ ուբրա վայի) բնակիչների մասին է խոսքը: 

412. Բնագրում՝ AzO|J.sp Նույնանում է Մատթեոս Ուռհայեցու Նսր տոլի 

(Նասր էդ-դին Ղաոլլայի) հետ։ 

413. Մեծ եկեղեցին Ուոհայեցին անվանում է «սուրբ Սուիի» (էշ 61)։ 

414. Եդեսիայի առումր բյուզան դա ց ինե րի կողմից մանրամասն նկարագրված է 

Մ ատթեոս Ուռ հա,եո ու «Ժամանակագրության» մեշ։ Եդեսիան այն ժամանակ երկու ա֊ 

միրաների ձեռքում էր գտնվում՝ իրար թշնամի Շեպլի և Ուտայրի: Ուտայրին հաշո ղվում 

} սպանել Շեպ/ին, սակայն վերջինիս բերդապահներից մեկը՝ Սալման անունով (Սկի-

լիցեսի Սալ ամանը և Оահ յա Ան տիո քացու Սուլեյման իբն- ալ-Կոլրշին (ալ-Թուրքին), 

նրան ընդդիմակայեց, բայց հաշո ղոլթ յան չ .ասնելով, բերդը հանձնեց Նւիրկերտի ա-

11իրա Նսրտոլինւ Վերջինս ոմն ռայիս Պայե/ի ուղարկում է տիրանալու Ս ա լման ի 

հանձնած բերդին։ Պայելը սպանում է Ուտայրին և տ իրանում ողջ Եդեսիային։ Ուտայրի 

կինր Սսրտո/ի դեմ է հանում ողջ արաբական աշխարհը և ստիպում է նրան Ուոհայի 

բերգր հանձնել Սա/մանին և հեռացնել այնտեղից Պայելին։ Բայց Ուտայրի կինն րնդ-

• արվում է և lliu/մանի հետ, որի վյւա վերջինս <r առաքեագ ի Սամուսաթ առ Մանիակ 

իշխանն Հոռոմ ո ց, որ անուանեալ կոչէին Գէորգ. գրեաց առ նա Սա/ման և ասէր. «Եթէ 

առցես ի Հոոոմոց թագաւորէն ինձ իշխանութիւն և գաւառս, ես տաց գՈւռհա ի ձեռս 

քոս։ Նրանք համաձայնության են դայիս և Մանիակեսր ոտք է դնում Եդեսիա (ITuiinp. 
Ո տ հ . , էջ 60 — 64։ Հմմտ. Աւփսսէ. Լսւսւո., էջ 44—45), ու դառնում քաղաքի առաջին 

բյուգանգացի կառավարիչը։ Եդեսիան արաբների ձեռքում էր 641 թվականից։ Եդեսիայի 

առման մասին տե՛ս նաև Michel 1в S y r i e t l , Chronique, է. I l l , p . 1 4 7 ' Նորագույն 

մենագրական ուսումնասիրությունը Եդեսիա յի վերաբերյալ՚ Ս ելևկյանների կողմից քա-

ղաքի հիմնադրումից մինչև 1146 թ. հետևյալն է. S e g a l , EdeSSa՛ 

415. Ըստ Տ ահ յա յի, Քրիստոսի նամակը քադաքի կառավարիչ Սոլքեյմանը բերեց 

Կ ո и տ ան դն ո սզ ո I ի ս՝ Ռոմանոս կայսեր։ Պատմիչր գրում է երկու նամակի մասին՝ Աբգա-
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րի, ուղղված Քրիստոսին, և Քրիստոսի պատասխանի՝ Արդարին, Նրա ասելով այդ նա-

մակներն ասորերեն էին, գրված մագաղաթի վրա և թարգմանվեցին հունարեն, իսկ 

հունարեն թարգմանողր միաժամանակ Յահյայի խնդրանքով թարգմանեց նաև արաբե-

րեն, Յահյան իր գրքում բերում է Արդարի նամակի թարգմանությունը (տե՛ս. 

Розен, Василий, стр. 72 — 73). 

416. Ագիգի մասին տե՛ս վերը, էջ 80։ 

417. 3600 դահեկան, 

418. Հայտնի չէ Բաբելոնի տակ ի"նչր նկատի ունի։ 

419. Ամենայն հավանականությամբ, նույնանում է Դյուրախիոնի բուլղար կառա-

վարիչ Խրիսելիոսի հետ, Հայր Խրիսե^ոսր Վասիլից խնդրել էր իր երկու որդիների 

համար պատրիկի պատվաստիճան, Գրիգոր Մագիստրոսն այս Նիկողայոսին նկատի 

ունի իր մի տաղի մեջ, որտեղ խոսք է լինում Հայաստան եկած «ավարարող, ավերոդ 

Նիկրղասի» մասին, որին նա «գիշերաբուն բոլլղարաց» է անվանում (մանրամասն 

տե՛ս Րսւորիկ|սւն, Գրիգոր Մագիստրոսի քաղաքական կողմնորոշման շուրջր, էջ 67—72ւ 

՛ Ն ո ւ յ ն ի ՝ О болгарском войске, стр. 95). 

420. Սկի/իցե սր այս դեպքր վերա գրում է /Ւ ույ ան ո и կայսեր թագավորության ժա-

մանակաշրջանին և հիշատակում Մ անիակեսի կողմից Եդեսիայի գրավման տարում 

( 1 0 3 2 ) , Բ յուգանդացիների կոտորածք Բերկրիում, սակայն, Ար իստա կես Լաստի֊ 

վեր ցին հիշատակում է Միքայել IV Պ աւիլագոնացի կայսեր ժամանակ. <( Ւ սորա թա֊ 

գաւորոլթեանն,— գրում է նա,— եղև մեծ կոտորած գօրացն Հոռոմոց՝ ի բերդաքա-

ղաքն որ ԿուԻ Բերկրի» (էջ 48)։ Ինչպես երևում է հայ մատենագրի պատմածից, 

Բ երկրին գրավեք էր Վասպուրականի գավաոապետ (կատապան) Կավասիլասը, Այգ 

բ ան ր հաստատում են և արաբական աղբյուրները, տվյալ դեպքը թվա գրելով հիջրի 

425 (1033—1034) թվականով (տե՛ս Տեր-Ղևոնդյան, Արաբական ամիրայությունները, 

է9 201), և ոչ թե պատրիկ Նիկոլայոս /սրիսե/իոսը, ինչպես գրում է Սկի/իցեսը և ոչ 

սարակինոս Ալիմից, այլ ամիրա հյտրիկից, որր, հավանաբար, նույնանում է արաբա-

կան աղբյուրների հիշատակած Աբու֊ լ֊Հայջա իբն Ռաբիբ ալ֊Դաուլայի հետ ( Տ Լ ր -

Ղ1ւոնւյյան, նույն տեգում, էջ 201), որ հոռոմոց զորքերի կոտորածը (24 հազար հոգու) 

տեղի ունեցավ Վա и պուրս։ կան ի կատապան Կավասիլասի հաջորդի օրոք (1Լրիստ. 

Լ ա ս տ . , Էջ 4 8 ) , Նրա անունր հայ պատմիչը չի տալիս: Լաստիվերցին վկայում Է նաև, 

որ բերդաքաղաքր վերագրավելու գործում Բերկրիի ամիրային օգնեցին «պարսիկները». 

«ազդ առնէ, —գրում է նա,— աո գ/խաւորս Պարսից աշխարհին։ Որք յանկարծակի ձայն 

տուեալ միմեանց՝ ի մի վայր ժողովեցան, և հասեալ ի վերայ քաղաքին պաշարեցին 

զնա պատնիշաւ... (և) սուր եղեաւ կոտորեցին արս իբրև քսան և չորս հազար» (էջ 

48)։ Ինչ վերաբերում է քաղաքի ամիրային, ապա, ի տարբերություն Սկիլիցեսի, 

որի համաձայն նրա իր որդով հանդերձ հռոմ այեցիներր մահապատժի ենթարկեցին, 

Լա ստ ի վեր ցոլ ասելով նա պարսից զորքերով, գերությամբ ու թալանով ողջ առողք 

«չոգան յաշխարէն իւրեանց» (նույն տեղում)։ 

Մատթեոս Ուռհայեցու ասե,ով քաղաքր գրավեց ոչ թե Կավասիլասր, ինչպես գրում 

է Լաստիվերցին, այլ «իշխանն հ»,ոց Գանձի» (էջ 74) և նրա գլխավորած «զօրքն 

Հայոց» (էջ 75)։ Փաստերի համադրումր ցույց է տալիս, որ հայերն, անկասկած, մաս-

նակցել են Բերկրիի գրավմանր իրենց իշխան Գանձիի գլխավորությամբ, Կ. Յուզբաշյա-

յանը անդրադառնալով հայոց իշխան Գանձիի անձնավորությանը, վստահորեն պնդում է, 

որ նա նույնանում է Նիկոայոս Խրիսեւիոս բուլղարի հետ, և որ Գանձին բուլղարահայ էր 
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(տե՛ս «Повествование», стр. 153), ուշադրություն չդարձնէ/ով, որ Խրիս ե / իո սն երր р пц դա -

ր ական հա/տնի րնտանիք էին, իշխում էին Դ յո։ րա խ իոնում և պատմության մեջ հայտնի 

են այդ րնտանիքի բազմաթիվ ներկայացուցիչներ (հմմտ. К а Ж Д Э Н , А р М Я Н в , СТр, 1 2 3 ) , 

որոնցից մեկր, Նիկոլայոսը, Մ ո դլեն ում գերի ընկած բուլղարների գլխավորությամբ եկավ 
՛Լա и պոլրա կա ն ( Б а р т и к я н , О б о л г а р с к о м ВОНСКе, стр . 95) : Իր միտթր 3 ու զբաշ յ անն 

ուզոլ է հաստատել նաև գանձ և YP'-XXGJ բառերի, իր կարծիքով, ունեցած իմաստային 

նույնությամբ (բայց ՝ՀթՍԾՕՀ գանձ չի նշանակում, այլ ոսկի, գանձր կլինի ^^ՅՅ՚յթՕ^) 

բացի ա/դ, Նիկոլա յոսի մականունր ХРИЗОС չէ, այլ X P'JGLJXL 0 J , ՈՐԸ թ ա րգ մ ւսն վ ո լւ1 

է «ոսկե արեւ)։ Մի կողմ թողած լեգվաբանական անհաջող մեկնաբանոլթյունները, պետք է 

նաև նկատի ունենալ այն հանգամանքր, որ Գանձին սպանվեց մարտի դաշտում, այնինչ 

Խրիսելիոսր պարզապես պաշտոնանկ արվեց։ Գևորգ Աբգարյանր 7 անձի - Խ ր ի и ե լ ի ո и 

նույնացումը, «հիացմունքի արժանի» (\) է համարում (տե՛ս Գ. l l p t j u i r j u i j i , Ո՞վ է 

Գրիգոր Մագիստրոսի հիշատակած Նիկողաս զորավարը, «Լրաբեր», Л? 9, 1971, էշ 46, 

ծանոթ. 21 )։ 

421. Լաստիվերցին այղ դեպքը դնում է Միքայել IV-ի թագավորության երկրորդ 

տարում (էջ 49)։ Նիկետաս Պեգոնիտեսին Ադոնցը նույնացնում է Ուռհայի դուքս Փի-

ղոնիտի հետ (ITtuinp. Ոտհ., էջ 157), որ հիշվում է 1065 թ. դեպքերի առնչությամբ 

AdOTltZ, NoteS, p 154J* այսինքն Բերկրին գրավող Պեգոնիտեսից առնվազն 30 տարի 

հե տո։ Ոլռհայեցին 1056 թ. դեպքերի առնչությամբ հիշում է մի «իշխան Հոռոմոցս, 

որին անվանում է «Պ իգշօնիտ», որ Փիղոնիտի (Պիղոնիտի) աղավաղումը պետք է հա֊ 

մ արելг 

422. Վրա ց թագավոր Գիորգի 1 ֊ ի (1014 —1027), 

423. Տե' и ստորև, ծանոթ. 425։ 

424. Խոսքր Աւիխազիայի գլխավոր բերդաքաղաքի Մնա կոպ իա յ ի մասին է, որտեղ 

դեռևս VI դարում ավւխազ պատմաբան Անչաբաձեի կարծիքով, Հուստինիանոս 1 ֊ ը 

տաճար կառուցեց (տե՛ս АНЧйбадЗе, И З ИСТОрИИ, С Т р . 27) ։ Գտնվում է ժամանակակից 

հոր Աթոնի մոտ: Եղեք է Աւիխազիայի մայրաքաղաքը և երկրի կրոնական կենտրոննե-

րից մեկր։ « Մա տ իա նե Քարթլիսան» Անա կոպիան Համարում է Աւիխազիայի գլխավոր 

բերդը (տե՛ս Каухчашвили, Грузинские источники, стр. 94 j և այդ ադրյու Րի Հա-

մաձայն Գեմետրեն էր, որ գնաց «հունաց կայսեր մոտ» ևնրան տվեց Անա կոպ իան 

(Анчабадзе, նույն տեղում, էջ 179)։ Բերդը հիշում է Մխիթար Այրիվանեցին (էջ 51)՝ ( 

«Ան ակոբ բերդ» ձևով։ 

425 .Դեմե տրիոսը Գեորգիոսի որդին էր նրա երկրորդ ամուսնությունից ծնված։ Սկի-

յիցեսր նրա (երկրորդ) կնոջ Ա/դեին այան է համարում, բա/ց գտնում են, որ նա օ-
սեթ էր (Анчабадзе, Из истории, стр. 179;» 

426. Բոննի հրատարակոլթյունր տալիս է 6542 (1034) թ., որ ճիշտ է։ Բ՝ուրնի քննա-

կան բնագիրը տալիս է 6547 (1039) թ., որ տպագրական սխալ պետք է համարեի 

քանզի հրատարակիչք աշխարհի այդ թվականի դիմաց տալիս է մ. թ. 1034 թ.։ 

427. «Պ անթ եոտներս անունով զորամաս հիշատակված է բյուգանդական ա ղբ յո։ բնե-

րում (տե՛ս Кулаковский. Византийский лагерь, стр. 70J« կեկավմեՆոսշ Հիշա-

տակում է ո>ռ r.avfteioxTjv Zsяе ( .Советы 'и рассказы", стр. 174)՛ Աղբյուրներում 
Հանդիպում է Hivfteu անունով վայր և ենթադրվու մ է, որ Հիշյալ գորսւմասը Հա֊ 

մաչրված էր այդ վայրի բնակիչներից ( .Советы и рассказы", стр. 432)' 
428. Հ ռոգի մասին «տե՛ս Կոստան դին Ծիրանածինս, է։ 219։ Սենատորներին տրվոդ 

pO^a-ն Լաստիվերցին անվանում է «արքունատուր պարգևи (էջ 45), իսկ Ասողիկը՝ 
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«արքունատուր պատարագս (էջ 101), Հոոգի վերաբերյալ վերջին կարևոր ուսումնասի֊ 

րո,թյոէնն Է. Լ բ ո ս ՚ ր ե ՛ , յ ^ օ ջ Յ " , ր.77 100ւ Սենատոր և սենատ Հա սկա ցո։թ յունն եր ր Սկի-

ւիցեսի մոտ բավական ընդհանուր են, նրանց տակ նա Հասկանում Է աստիճանավորնե-

րին ու բարձր պաշտոնյաներին րնդհանրապես (տե՛ս ՕԱԼԱԱՈԺ. Լ^ ՐքԼ ՚թՕՏ^, թ. 349) ' 
429. Ռոմանոս ի սպանության մասին Հիշատակում Է և Լաստիվերցին. «Հրաման 

տայ (Ռոմանոսր) ոսկի լականալ ջուր պատրաստել աո ի լոգանալ նմա, Եւ իբրև եմուտ 

յոսկի ծովակն ւցեաւ ջերմ ջրով, սպասաւորքն բառն Հարեալ գգիսոյ գլխոյ նորա ծած-

կեցին րնգ ջրովն մինչև վճարեցալ ի կենաց՝ թագուՀլոյն կամակից լինե,ով առնելեացն» 

(էջ 45 — 4 6 ) , Մի քիչ Հետո պատմիչր ցույց Է տա/իս, որ Միքայելր ևս մասնակցել Է 

կայսեր սպանության. * ի սպանոգաց մի գսա ասեն լիներ (Էջ 4 6 ) , Մատթեոս Ուռ Հա-

յեցին գտնում Է, որ Ռոմանոսին թագոլՀին թունավորեց (Էջ 64 — 6 5 ) , 

430. Խոսքր Պերիբլեպտոսի ս բ . Աստվածածնի վանքի մասին Է։ Կոստանգնոլպոլսի 

ժամանակակից Սամաթիա թաղամասի Հայկական սբ. Գեորգ եկեղեցին Հենց բյուգան-

դական Պերիրլեպտոս վանքն Է ( ] ( 1 Ո ՚ 1 Ո . Լո շ Լ ^ ^ թ է ^ Ք 6£<116ՏյՅՏԱզԱ6, թ. 227—231)» 
Թուրքերեն անվանում են Սու/ու Մանաստր։ Մինչև 1641 թ. այնտեղ Էր գտնվում Հայոց 

պատ րիա րքա բան ր, ղրանից Հետո այն տեղափոխվեց Ք ում ֊Ք ափու, որտեղ և գտնվում Է 

մինչև օրս. Վանքը Հայերին տրամադրվեց ըստ ոմանց՝ 1543 թ., սոլ/թան Սուլեյման 

Մեծի կողմից (1520—1566): Բանասեր Հ. Պեր պերյանը բազմաթի։/ աղբյուրների Հի-

ման վրա եկեք Է այն ե դրա կա ց ութ ւ ան, որ Պերիբլեպտոսի վանքր Հայոց պատրիարքու-

թյան աթոռանիստն Էր շուրջ 1461-ից և նրանց Էր տրամադրվել սուլթան Մեհմեդ 11-ի 

կողմից (տե՛ս Պ Լ ո ւ | Լ ր յ ս ւ ն , Օսմանյան քանի մր վավերագիր, սյունակ 723—728, Նաև 

նույնի՝ թ^ ՚ ւե^թէՕՏ, թ. 1 4 5 - 1 4 9 ) ՛ 

431. Բառացի ենք թարգմանում. Հունարեն 0! - տոլ ն ունի շատ ավելի ընդարձակ 

նշանակություն, Տե ս ծան ոթ. 405, 

432. Միքայելի դիվաՀարության մասին գիտե նաև Լաստիվերցին. «'.արալ ի դիւէս, 

.Ծմինչ ի վախճանն ոչ Հեռացաւ ի նմանէ այսն որ ւլկկր գնաս (էշ 4 7 ) , 

433. Տե՛ս ծանոթ. 431, 

434. Բնագրում՝ 00'ձ. 0*30 0ւճճ՚Հ)^01ք>։ Հմմտ. «Ոդիսականս, ԺԹ, 549, 

435. Խոսքր Փոքրասիական Օլիմպոսի մասին է և ոչ Թեսալիայի: 

436. Քննական բնագրում՝ տվյՕւՕՀՕՀ, մեր Համոգմամբ ճիշտ է Բոննի Հրատարակու-

թյուն^ 'ճքյ<1Տք6; (աբասգոս-ափխագ): Մի շարք ձեռագրեր տալիս են, 'ձձօէՅքՕՀ ը ն թ ե ր -

ցումը, Զոնա բասն էլ, որ Ս կիլիցեսին է օգտագործեի գրում է Ու՝ք*.?ՈՀ1ՇՀ կ ղ ^ ՝ 
քէՕՏ (10Ո., IV, ր. 139)' Ս կիւ ի գեսի բնագրում ոչ մի տեղ (բացի նշվածից ) 96^9-
Հօ; բաոր չի Հանդիպում, և այս մեկն էլ պետք է գրչի սխալ Համարեր 

437. Սկիլիցեսր Եդեսիայի կառավարչի պաշտոնում Մանիակեսին փոխարինողին 

անվանում է Լևոն Լեպենդրինոս, այնինչ Մատթեոս ՈւռՀայեցին գտնում է, որ նրան 

փոխարինողը Ապուքապն էր, Գավիթ կուրապաղատի վրանապաՀր (էջ 64), 

438. Լաստիվերցին գիտե, որ Անտիոքի կառավարչի պաշտոնին Միքայելր նշանա֊ 

կել էր իր եղբոր, բայց չի տալիս անունը, «Եւ զմինն, — գրում է նա,— անուանէ դեմես-

լիկոս, և առաքէ ի մեծն Անտի ոք զՏաճկաստանի և զհարաւային կոգման զՀոգսն յանձն 

առնեք ով նմաս (էջ 4 7 ) , Սկիւիցեսր չի ասում, որ Անտիոքի զորավար Նիկետասը դո֊ 

մեստիկոս էը, նա դոմեստիկոս է անվանում նրա եղբայր Կոստանդնին և հնարավոր է, 

որ Լաստիվերցին նկատի ունի ոչ թե Նիկետասին, Vայլ Կոստանդնին, որբ փոխարինեց 

Նիկետա սին՝ Անտիոքի կառավարչի պաշտոնում։ 

439. Մի փոքր առաջ Գեորգիոս Պրովատասին հիշատակել էր միայն մականվամբ, 
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440. Բնագրում՝ XafS' Հունարեն ոչինչ չի նշանակում, գուցե <rՀայ՞ Լ»։ 

441. Եթե անունը Վարգաս է, ապա հայ է։ Մականունր՝ Hix^Y]? ուՒ^1 ԼՒ նշանա-

կում հունարեն։ Գուցե հայերեն «րիճ՞ս֊ն է (ապօրինածին)։ 

442. Բնագրում XsJljftXa^CiC X21 'IspooOXapoC, այսինքն՝ Մ ստիսլավ և Յարո֊ 

•սըլավ: Հենիսլավի տակ ենթադրվում է Իզյաս/ավր (տե՛ս К а ж М н , ЭкСЦерПТЫ СКИ-
лнцы, стр. 544՛ Տե՛ս և Shepard, Byzantinorussica. p. 219 sqq . ) ՛ 

443. Սկիլիցեսր այս վարշամակը (ինչպես և Քրիստոսի նամակը ԱբգարինJ մի փոքր 

ա ո ա 9 կ հիշեց, ի թիվս ա յն սրբությունների, որոնք տարվեցին Դալասսենոսի մ ո ւԻ: 

Խոսքր ըստ ավանդության Քրիստոսի կորմից Եդեսիա յի Աբգար թագավորին ուղարկված 

վարշամակի մասին է, որի վրա կար Տիրոջ անձեռագործ պատկերը։ 944 թ. նվիրվեց 

Ռոմանոս Լակապենոս կայսեր (մանրամասն տե и « Կ ո ս տ ա ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն » , Լ* 
177—194։ Նա և Weitzman. The Mandylion. 

444. Վրաց թագավոր Բագարատր։ « էքս ուս իս ա տ ե и и ֊ ը վրա ց թագավորի բյուգանդա-

կան պաշտոնական անվանումն էր։ Տե՛ս « Կ ո ս տ ա ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն » , էջ 152։ 

445. Խոսքր Տայքի կուրապաղատ ԳաւԼթի հողերից XI դ. 20-ական թթ. կազմա-

կերպված Իբերիա բանակաթե մի մասին է։ 

446. Միքա/ել Իասիտեսը, հայկական աղբ յուրների Ասիտր: 

447. Բոննի հրատարակության մեջ՝ «արևելից բոլոր տ ա գմանն ե րովս ։ 

448. Այս մարտերում Ս իկիլիայի սարակինոսների դեմ բյուգանդական բանակում 

ծառայում էին ի միջի այլոց և « պա վյ ի կյանն ե ր и (տե՛ս AnTlClleS В а г е / l S e S , In МОПИ-

menta Germaniae Historica, Scriptores . է. V. p. 55)՛ 

449. Այսինքն՝ վրացադավան հայ։ Ըստ Ո ահա յե ցու, Գե որգիոս Մ անիակեսին Եդե-

սիայի կառավարչի պաշտոնում փոխարինեց Գավիթ կուրապաղատի վրանապահ Ա ֊ 

պուքապը (էջ 6 4 ) , բայց ըստ Սկիյիցեսի նա Լևոն Լեպենգրինոսն էր, որն այդ պաշտո-

նում էր դեռևս 1037 թ.։ Սկիլիցեսր 1038 թ. որպես Եդեսիայի կառավարիչ հիշում է 

վերոհիշյալ Վարազվաչեին։ Լորանր հարց է տալիս. Ապուքապն ու Վարաղվաչեն նույն 
մարդը չե՛՛ն (տե՛ս ԼսԱՐՕՈէ, DeS GreCS aux Crolses , p. 8 2 - 8 3 ) » Վերջերս Վ. Շանդ֊ 

րովսկայան Էրմիտաժի բյուգանդական արճճե կնիքների հավաքածուում հայտնաբերեց այս 

Վար աղվաչե ի մի կնիքր, որով պարզվում է, որ Վարաղվաչեն անուն չէ, այլ ազգանուն, որ 

հիշյալ անձնավորության անունը Ռոոնիկ է։ Կնիքի վրա գրված է. KuOlS {յՕ՞Ո^£1 ТО) Յ'ւ> 

ծօսձա Topvixio» 7too>-:c."aftacpia) y.at зхрзхт^о» х<1> ВераС{Зах£е ( Տ ե ' բ ո գ ն յ ա ' քո ծ ա ռ ա յ ի ն 

պր.,տոսպաթ ար և զորավար թ ո ռ ն ի կ Վա ր ա ղ վ ա չե ին ) I Տ ե ՛ ս Ш(1Н.д թՕ ОС К(1Я, ОДНО 

уточнение, стр. 46. 
450. Բոննի հրատարակության մեջ՝ երկոլ հազարւ 

451. Աերիկոնր (օդի հարկ) Բյուզանդիա յում գանձում էին Հուստինիանոս 1-ի ժա-

մանակներից։ Ս կզբնա կան շրջանում վճարում էր համայնքի բնակչությունն իր տա-

րածքի վրա կատարված հանցագործությունների համար։ XI դ. վերածվել էր բնակչու-

թյունից կանոնավոր կերպով դանձվոդ հարկի։ Նրա մասին մանրամասն տե՛ս D 6 l g ( ? r , 

D a s aep iXOV* Հովհաննես Օրֆանտրոֆոսի հարկային քաղաքականության մասին. 
Литаврин, Налоговая политика, стр. 85՛ 

452. Պեդի ադիտեսի մասին հետաքրքիր մի պատմվածք ունի Կեկավմենոսր։ а Ս ի ֊ 

կիլիայի կատապան Վասիլ Պեդիադիտեսր,— գրում է նա,— մի քանի օր ազատ ժա-

մանակ ձեռք գցելով, նարդի (ta.\tkЯ՝/) էր խաղում, մի բան, որ չվրիպեց կայսեր (Մի-

քայել IV Պ ա փ ւ ա գոն ա ց ո ւ) ուշադրությունից։ Վերջինս նրան գրեց, թե «ինչպես տեղե-

կացավ իմ թագավորությունը, նարդիում հաջողությունների ես հասելս ( « С о В С Т Ы И 
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рассказы" стр. 158)» 
453. Կատակալոն Կեկավմ ենոսր, ծագումով կոլոնիացի հայ (Կաժդանը գրում է, 

որ նրա հայկական ծագումն անվիճելի է ) , որ փոքր անց գարձավ զորավար։ Նա 

Հայաստանի և Իր եր իա, ի միացյալ կատապանոլթյան ղեկավարն էր, Միքայել Իասիտե֊ 

սից հետո շուրջ 1050 թ., գարձավ Արևե լից ստրատելատ, 1056-ին՝ Անտիոքի գոլքս, 

1057֊ ին ստացավ կուրապաղատի տիղոսր, Հայկական աղբյուրներում կոչվում է Կա-

մենաս ( Ա ւ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 63, Մ ա ա ք ) . П т К . , էջ 104, 107), 1169 թվակիր հայկական 

Ավետարանի մի հիշատակարանի մեջ հիշվում է այս Կամենասի տոհմածաոր, Այնտեղ 

ասված է, որ Սասանի իշխան Վիգենի գուստր Կատային կնության տվեցին «Շահին-

շահի որղւոյ Գրիգորի, թոռին Կատակալոսի, որգոյ Կսւմենի մ ե ծ ի , ի Դեգեաց գաւառ, ի 

մեծ ամրոցն որ կոչի Սազուկи ( ՜Ալիջսւն, Հայապատում, էշ 394), Մի ժամանակ Կա-

տակալոն Կեկավմենոսին էր վերագրվում «Ս տրատեգիկոն» (« Պատմություններ և խոր-

հուրդներս) նշանավոր երկի հեդինա կությոլնր, որ այժմ մերժված է գիտության մեջ։ 

Մանրամասն տե՛ս „Советы и рассказы", стр. 36—39՛ 

454. ՀԼատկից Պենտ եկոստե (Հոգեգալուստ) ընկած ժամանակամիջոցի մեջտեղում, 

նշվող տոնր, Հէատկից 25 օր հետո։ 

455. Միքայել կայս եր՝ Թե սա ղոնիկե գնալու մասին գիտե և Լաստ իվերց ին, որի 

ձեռքում, հավանաբար, եղել է կայսեր հակառակորդ դիրքերում կանգնած հեղինակի 

աղբյուր, քանզի Միքայելի Թ եսա ղոնիկե գնալր նա կապում է ոչ թե նրա՝ սբ. Գեմետ-

րիոսից բուժում ստանալու հետ. «բայց ասեն, — գրում է նա, — և այլ պատճառս, եթէ 

վասն գի չէր անգ նմա թագաւորութիւնն, վասն որոյ երթեալ ի քաղաքն թեսա ղոնիկեց֊ 

ւոց առ կին մի կախարդ... տուեալ գինքն ի ծառայութիւն հօրն ամենայն չարեաց» , 

«զի յաճախ թագաւորն ի Թեսադոնիկն կայր, զոր կարծէին առ կախարդին լինել» 
(Կ 4 7 ) , 

456. Ս տ ե փ ան ֊ Վ՚ո յիսլավր (Կեկավմենոսի «սերբ Տրիբունիոսր» « С о В е Т Ы II рЭС-

сказы», стр. 168) Դուկ/այի (Դիոկլիա) իշխանը (1040—1052), Բու,ղարիայի նվա-

ճումից հետո հարևան սերբական շրջաններր կայսրությունից վասա/ական կախ-

ման մեջ րնկան։ Նրանց իշխաններից Ս տ եփ ան ֊Վոյիսլա վր 1034 թ. ապստամբություն 

բարձրացրեց, բայց պարտվեց, Ստեփանր գերի ընկավ և տարվեց Կոստանդնուպոլիս։ 

Նրա տիրույթներր տրվեցին Թեոփիլոս էրոտիկոսին, բյուգանդական կառավարչին, 

Ստեփանր մայրաքաղաքից փախավ 1040 թ., եկավ իր հայրենիքը և քշեց բյուգանդա-

կան կառավարչին, Նրա մասին հանգամանորեն խոսում է Կեկավմենոսր (նույն տե-

ղում, էջ 168, 406— 407), 

457. Յիրեչեկր այս Թեոփիլոս էրոտիկոսին համարում է Դյուրախիոնի դուքս, իսկ 

Շլյումբերժեն՝ Դալմատիայի զորավար, այնինչ Վ. Լոըանր նրան Սերբիայի կառավա-

րիչ է համարում (տե՛ս Լսսրբոէ, 1-е ^ ё т е ЬугапИп (1е БегЫе, р. 191)՛ 
458. Բնագրում՝ %թոփ (Ьхаохф)' Բյուզանդիայով կար մի քանի կարգի դատա-

վոր՝ բանակաթեմային, զինվորական, մայրաքաղաքի և այլն, Սկիլիցեսի մոտ խոսքը, 

հավանաբար, բանակաթեմային դատավորի մասին Է, որպիսիք կային յուրաքանչյուր 

մեծ ու փոքր րանակաթեմերում, Նա բանակաթեմի զորավարի հետ բարձրագույն նա-

հանգային վարչության ներկայացուցիչն Էր, սկզբում զորավարին ենթակա, X դարի 

վերջից՝ նրանից անկախ, « Բասիլիկաների» (Մակեդոնական հարստության դատաստա-

նագրքի) մի մեկնիչ գրել Է, նկատի ունենալով XI դարը, թե «հնում յուրաքանչյուր 

բանակաթեմ երկու մարդ Էր ուղարկվում, մեկը քաղաքացիական, այսինքն՝ մասնավոր 

հարցերր քննելու IV), որը կրիտես Էր կոչվում, մյուսը՝ դուքսը, որն իր ենթակա֊ 
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յությանն ուներ զինվորներին» (տե՜ս АНГТЮвИеГ, КесЬеГСЬеБ, р. 69) ' Այս շրջանում 

բանակաթ եմ ա յին դատավորի իրավասությունների մեջ էին գտնվում, նախ և առաջ, ինչ-

պես անունն է վկայում, շրջանի դատավարոլթյոլնր, նա վարում էր գույքային, մասնա-

վոր ու քրեա կան գործերը։ Նա իր դատավարական գործունեության Համար պարտա-

վոր էր տեղյակ պա Հել Կ ո ստ անդն ո ւպ ո լս ի կենտրոնական արդարադատական մարմինր, 

որը գւխաւ՚որում էր Մոնոմախի ժամանակներից սկիզբ առնող բարձրաստիճան պաշ-

տոնյան՝ £7Ա ս)\ անվան տակ։ Կրիտես- դատավորի ենթակայության մեջ էին 

գտնվում պրոտոնոտ արը, ՝Հ(0՚յ ՅՀՀՏ-Ճ՚ՐՀ-ը, պրակտորր, դիեկետես ը, լո գա ր ի ա ս տ ե ս ը՝ Հար֊ 

կաՀավաքման պաշտոն յան ե րր, ինչպես նաև քարտուղարներ ոլ տաքսեոտներ (ոստի֊ 

յլանութ լան գործակալներ) ։ Դատավորն իր պարտականությունները կատարելիս գոր-

ծակցում էր տվյալ նա Հան գի զինվորական պաշտոնեության Հետ, բայց նրանից ան-

կախ էր։ Բանա կաթ եմ ա յին դատավորի մասին տե՛ս С КабаЛаНОв Ա4 , В и З а Н Т Я К С К О в 

государство, стр. 187—190; Лпгпаврин, Болгария и Византия, стр. 303—304; 
АИгюеиег, ИесЬегсИез, р. 67—78» 

XI դ. Հայկական աղբյուրները Հիշատակում են Բյուզանդիայի կողմից նվաճված 

Հա ւաստանում գործող դատավորների մասին։ «Տիրէ (Վասիլ 11-ր 1000—1001 թ թ ՛ ) բա-

զում դալա ոա ց և բերդից և քաղաքաց։ Եւ կա ցուցանէ ի վերայ նոցա գործակալս և դա-

տաւորս և վերակացուս» (Արյւսւո . Լ ա ս տ . , էջ 24): Բ՚ոնդրակեցիների շարժման առնչությամբ 

նուքն պատմի ը Հիշում է կայսեր կողմից ուղարկված մի դատավորի մասին.«առաքի ի 

թագաւորէն դատաւոր իրաւանց աշխարՀին, որում անուն էր Եղիաւ) (էջ 130)։ Սրա 

մոտ է գնում իշխան Վրվեոր բողոքելու, որ եպիսկոպոս Սամոլելը 1011 թ. և այլ եպիս֊ 

կոպոսներ «զիմ տունն յաւարի տարան, և զգիւղն աւերեալ ՀրդեՀ արարին» (նույն 

տեղում) ։ 

459. Մինչև վերջերս ապստամբ Պետրոսի մականվան ընդունված ձևը ՚Իելյան էր։ 

Այժմ գտնում են, որ Օդելյան է, որ բյուղանդական աղբ (ուրների О ձտճւ՚ՀՏՕՀ՛ի ( յ - ՚ ե 

Հոդ չէ, այլ արմատական։ 0 դե լյան ֊Դ ե լյան ը նախ կին ա ր ևմ տ ա ֊ բ ոլլղա բա կան թագավո-

րության բնակչության 1040—1041 թթ՛ բարձրացրած ապստամբության ղեկավարն էր։ 

Այդ ապստամբության, բացի բուլղարներից, մասնակցել են նաև սլավոններ, վալախներ, 

ալբանացիներ և Բյուղանդական կայսրության ա րևմ տ յան նաՀան գների Հունական 

բնակչության մի մասը։ Ապստամբութ/ունը տարածվեց Դյոլրախիոնից Սոֆիա և Դանուբ 

գետից մինչև Ատտիկա։ Առիթը սլ ետ ա կան Հարկերի բարձրացումն էր և նրանց բնամը֊ 

թերայինից դրամականի վերածվելը։ Ուսումնասիրողների մի մասր գտնում է, որ դա 

ապացույց է Բ ոլլղա ր իա յո ւմ դրամական Հարաբերությունների թոլյլ գարգացման, ու 

րիշներ գտնում են, որ դրամաՀարկը պարզապես Հարկերի չափի բարձրացում էր նշա-

նակում։ (երբ 1043 թ. ապստամբ Դեորգիոս Մանիակեսր անցավ Բուլղարիա, բնակ-

չությանն իր կող մ ր գրավելու Համար կարգադրեց թեթևացնել Հարկերի բեոր)։ Աս/ըս֊ 

տա մբները ՛հև/յանին Բ ուլղա րիա յի թագավոր Հռչակեցին, որը, Հակառակ իր Հասարակ 

Հագման, իրեն ցար Սամուիլի թոռ էր Համարում և Գաբրիել֊ Ռադոմիրի (1014—1015) 

որդին։ Դելյանի ապստամբության մասին ավելի մանրամասն տե՛ս БлШОев, ДеЛЯН; 
Литаврин., Болгария, стр. 376—396: 

Պետրոս Դե/յանի ապստամբության մասին գիտե և Մատթեոս ՈւռՀա յեդին, որի 

Համ ակրանքր ապստամ բների կողմն է. «յաղթեցին զօրքն Բուլղարաց զօրացն Հոռոմոց 

և փախստական արարին զնոսա առաջի իւրեանց և սրով յարձա!լեցան ղՀետ նոցա... և 

թագաւորն Միխայլ փախստական անկանէր ի Կոստանդնուպօլիս։ Եւ զօրացան Բուլզարք 

ի վերայ Յունաց և առին զամենայն աշխարՀն իւրեանց և զերծան ի ծառա յութենէ Հո-
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т и п д . և եղև խաղաղութիւն մեծ ի վերայ ագգին Բուլղարացդ ( կ 7 8 - 7 9 ) , Բուլղար֊ 

ներն իրենց պետականովԳյունը վերականգնեցին միայն 1187 թ. Ասենովների Հարստոլ-

թյան հաստատումով։ ՈլոՀայեցին, Հավանաբար, բուլղարների սկզբնական Հաջողու-

թիւնը ընդհանրացնում է։ Բյուղանդական կայսրը, ինչպես մի քիլ Հետո ցույց է տ ա . 

լիս Սկիլիցեսր, իսկապես փախուստի դիմեց դեպի Բյոլզանդիոն, և բուլղարները 

սկզբում իսկապես թոթավէեցին բյուղանդական լուծը, 

460. Թուրքիայի կրալր Հունղարացիների թաղավորն է։ 

461. Փոխ դո բա վար: 

462. Կավխանը անուն չէ, այլ աստիճան, նշանակում է սպարապետ, Ավելի մանրա֊ 

и ա սն տ ե и ծ ան ո թ. 3 46: 

463. Հելլադայի տակ ենթադրվում է ոչ ողջ Հունաստանը, այլ կենտրոնական Հու-

նաստանի արևելյան կեսը։ 

464. Չշփոթել Փոբր Այիայի Նիկոպոլսի Հետ: Այստեղ նկատի ունի էպիրոսի Նիկո-

պոլիսըւ 

463. Հարկահավաք: 

466. «Ալոլսիանս անվան շուրջ բազում վեճեր են եղել։ Բուլղար պատմաբան Իվանո-

վը այն Հայկական է Համարում ИвйНОв, (ПрОИЗХОД НЗ ЦЗр СамуИЛОВИЯ рОД, 
СТр. 59) ' Ն. Ադոնցն այդ միտքն անՀիմն Համարեց (ձձՕՈէ2, ЬаГП11е1. р. 381, П. 3 ) ' 
Լ.րտա ,այտվել են կարծիքներ, որ Ալուսիան անունր լատինական կամ Հրեական ծագում 

ունի: Վերջին ենթադրության Համաձայն ծագում Է եբրայերեն 311սք-̂ <7> որ «առաջ-

նորդս, «գլուխս, «տերս Է նշանակո՚մ (О ИвV. Е$$ау, р. 1 6 5 — \ 7 Տ ) , Կ ո ս ս ա ձ ա զ ե ր ի ընտանիքի 

մեջ այս տիտղոսը տրվում Էր երկրորդ որդուն։ Մինչև վերջերս տիրում Էր աքն կարծիքը, որ 

հրշյաւ Ալուս ի ան ը Աամոլիլ ի եղբայր ԱՀարոնի թոռն Էր, ԱՀարոնի որդի Հո վՀաննե ս-

Վլսււլիսլավի (բուլղարների թագավորի—1015—1016 որդին։ Բոլքզար պատմաբան 

Ժիչևը ցույց Է տալիս, որ նա ԱՀարոնի որդին Էր, Հո վՀանն ե ս֊Վլա դիսլավի եղբայրը։ 

Բուլղարիայի նվաճումից Հետո 1018 թ. Վասիլ II ֊ ր բուլղարական թագավորական ըն-

տանիքի անգամներին բնակեցրեց Փոքր Ասիայում։ Աչուսիանը դարձավ Կարինի (Բեո-

դոսուպոլիս) բանահաթեմի զորավար: Ավելի մանրամասն տե՛ս « С о В в Т Ы И р З С С К З З Ы » , 

стр . 391—392 ՛ Նաև՝ Ли՝па8рин, Болгария и Византия, стр 389—390՛ 

467. Բնագրում՝ аХОЛТГ^ ' V I Ш V * Սա շատ կարևոր վկայություն Է, որ ցույց 

Է տալիս, որ բյուգանդական բանակում ծառայող Հայկական զորամասերը կրում Էին 

իրենց ազգային Համազգեստր, որ, անկասկած, տարբերվում Էր բուն բյուգանդական ( .Առ-

նական) զինվորների Համազգեստից։ Այս դեպքի մասին խոսում Է և Պսելլոսր (Р$е1108, 

С11Г0П0£ГарЫе, 1, р. 8:)). չնշելով, սակայն, որ Ալուսիանր Հայ զինվորի զգեստ Հա-

գավ, այլ պարզապես վարձկան (у.ЗТЗ ՜.0\ \Х\зЯо<р6ри>\ 'рОГ.О\) զինվորի: Համադրելով 

երկո-, աղբյուրների տվյալները, կաբելի Է Հանգել այն եզրակացության, որ բյուգանդական 

дшгшյության մեջ գտնվող Հայկական Հիշյալ զորամասը վարձկաններից Էր բաղկացած, 

Ալուսիանր, ինչպես ցույց Է տալիս նրա Հետագա գործունեությունը Բոլլզարիայում, 

սլա ր զա պես գնա ցել Էր բյուգանդական իշխանությունների առաջադրանքը կատարելու, 

բողղարական ապստամբությունը չեզոքացնելու, Կ ե կա վմենոս-Հ ե ղինա կը կարծես սրան 

նկատի ունի, երբ խորՀուրդ Է տալիս դասալիքների Հանդեպ զգույշ լինել, քանզի 

«նրանք նենգությամբ են գաւիս քո մոտ, նպատակ ունենալով քեզ քո թշնամոլ ձեռքը 

Հանձնել, իսկ վերջում իրենք Էլ փա խ ուստ ի են դիմումս ( « С о в е Т Ы И р Э С С К а З Ы » . 

СТР- 138)' . ալ լ , Լ՛ * 

468. Բնագրում՝ ТО Та^лЗ ТШ՝* Բացի Հայտնի տագմաներից (տե и ծա-

նոթ. 26 և 528) բյուգանդական բանակում Х-Х1 դդ. ստեղծվել Էին և այլ տագմաներ _ .445 — 
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(դնդեր)։ Դրանցից Լին Հովհաննես Չմշկիկի Հիմնադրած էէ Ան մ ա Հն ե ր ի» տադման, որ 

1քո(ութւուն ունեցավ մինչև XI դ. վերքր, օՕՍէԼՕէ - ների տարման, որ կարճ կյանք ու-

նեցավ, ինչս/ես և 0|յ.0է{)\<£է; («ցեղակիցների») տաղման, որոնց մասին Հիշատակոլ-

թէո էն ունի Սկիւիցեսր (Լք 173)։ Բնսւդրից եքնելով պարզվում Լ, որ այղ զն ղում օտա-

րերկրացիներ Լին Аш ռայում (տե и АЬгыгИ -г, Кес11егс11е*, р. 27 -28 յ . 
469. Քննական րնազրում՝ Т -1VI Հ IЛ00%1 '>;, մի շարք ձեոազրերամ՝ Т ,(՝*тСоиАо6х10С 

Նաև Հայկական անուն Լ, որ Բ յ ու զան ղի ա յում վերածվեց ազզա)ւվան։ 

Ընտանիքի մասին տե՛ս Л ' а ж 1ан, Армяне, стр. 107—108» 

470. Միքայեւ Պ ափլա զոնացին, ինչպես երևում Է Ս կիլիցեսից, անձնապես չի մաս-

նակցեք արևմուտքում տեղի ունեցած պատերազմներին։ Այնտեղ Հիմնականում մաս-

նակցեք են զորավարներ Գեորզիոս Մանիակեսր, Սիքայել Գոկիանոսր•, 1՝'ոյանր, աւղա 

դարձյալ Մանիս/կեսր։ IIկիքիցեսր ցո-յց Լ տայիս նաև, որ կռիվներին մասնակցեք են Օպսի-

հիոն ե Բ՚րակեսիոն րանակաթ Լ մ երի, Պ իսիդիայի և Լիկւսոնիայի զորքերր։ Մատթեոս 

Ու ո '.այեցին զտնում Լ, որ Միքայե/ր մասնակցեք Լ (Լջ 88— 8 9 ) ։ Կարևորը, Հարկավ, 

նրա մասնակցեքու կամ չմասնակցելու Հարցր ՛Լ, ար այն, որ արևմուտքում մղված 

պատերազմներում դործոն մասնակցություն են ունեցեք Հայերր։ ՈւոՀայեցոլ տվյալնե-

րով 1041 թ. в զօրաժողով արար թազաւորն Հոոոմոց Մ ի ի։ ա յլն զամենայն աշխար Հն 

Ցունաց և այլ ի Հալոց զօրացն, որք րն դ Հոոոմոց իշխ ան ո ւթ ե ամ րն Լին՝ Աերաստիա և 

Տարօն և ամենայն Վ ա սսլուրա կան. և անթիւ րաղմութ եամր Հասանէր թազաւորն Մ ի ֊ 

խայք յարևմոլտք և դերի աոեալ զամ ենայն աշխարհն 4՝թաց (դոթերի— Հ. Բ.) և զա պ ր и -

տամրսն ածէր ի Հնազանդութիւն և արար իլր Հնադանդ զամենայն աշխարՀն և դարձաւ 

ի Կոստանդնուպօլիս» (Լջ 88 — 8 9 ) ։ Սա պարդ ց ո ՚ յ ց Լ տաքիս, որ դեռևս 966 թ. դրավ֊ 

ված Տ արոնր, 1021 թ. նվաճված Վասպուրականր, ապա և Սերաստիայի Հայությունր 

Բյուղանդական կա յսրութ յանր զորք Լին մատակարարում, նրանք զինապարտ Լին։ 

471. Նորելի и и իմ пи ր կեսարի Հին մակդիրն Լ, որ Կոստանդին Մեծի ժամանակ վե-

րածվեց պատվաստիճանի։ Հազվազյուտ Լր տրվում և վերարերում Լր կայսերական րն-

տանիքի անդամներին։ XI դ. Հանդես Լ զայիս սլ րո տ ոն ո ր ե / ի и и ի մ ոս պա տ վա ստի ճան ր , 

որր Ճ11 դ. կեսերին կրում Լր Սասանի իշխան Վիգենր։ 

472. Ս. Ա ոաքելոց նշանավոր եկեղեցին Կ ո и տ ան դն ուպոլս ում, որն սկսվեք է կաոուց֊ 

վել IV դարում՝ Կոստանդին Մեծի կոդմից և ավարտվել՝ Կոստանդի։ Այնտեղ Լին ամ-

փոփված Անդրեաս, ՛Հակաս և Տիմոթեոս ա ոա քյա քն եր ի մա и ան րնե ր ր։ Հուստինիանոս 

1-ր քանդեց եկեղեցին և ի նորո կաոացեց։ Հետադա յում աքդ եկեղեցում շինարարական 

աշխատանքներ կատարեցին Հուստինիանոս 11-ր, Վասիլ 1-ր և Անդրոնիկոս II Պալեո-

լոզոսրւ '/ ո и տ ան դն ու պ ո / и ի զրավումից Հետո ՄեՀմեդ 11-ը եկեղեցին թողեց նոր 

պատրիարքի՝ Գեննադի ոս Սիւոքարիոսի տրամադրության տակ, որր և աքստեդ Հաս-

տատեց իր աթոոր, բայց կարճ ժամանակով։ Մի քանի տարի անց այն տեղավւոխվեց 

Պ ամմակարիստոսի եկեղեցի, ՄեՀմեղ / / - ր 1461 թ. սբ. Առաքե/ոց եկեղեցին քանդեց և 

)ւրա տեղում իր անունր կրող մղկիթր կաոացեցւ Մինչև XI դարբ ր (ու զ ան զա կան կ , ս յ -

սըրերից շատերր սբ. Աոաքե/ոց եկեղեցում էին թաղվում (տե՛ս մ0Ո1Ո, ЬЭ geOgГaphie 

есс1е.с1а$Пцие, рр. 40—55) ՛ 

4*3. հւոսքր Աքեքսիոսի վանքի մասին է, որր Հիմնաղրեք է Աքեքսիոս Ստուդիտես 

պատրիարքը, Կոստանդին Մոնոմախի կոդմից այդ վանքում ա ր դե / ա վ։ ա կվա ծ ս/ատ֊ 

րիարքը վախճանվեց 1043 թ. փետրվարի 20-ին։ 

474. Բն ադրում՝ Г/՝/0Крс>рЯ' Բաոր Հանդիպում է նաև Հայկական աղբյուրներում՝ 

սկսած VII դա ր ի ո (տե՛ս Ս.. Ար ГШ ք ա մ յ ա ն , Անանիա Շիրակացա մատենազրաթ յունր, 

— 3 4 0 — 
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կ 398), Ուոհայեցոլ сгժամանակագրությանи մեջ աղավաղված ձևով՝ « յանափորտէն. 

(բացառական հոլով), Դյուլորիեն սխալմամբ այգ րաոր համարե1 է Հատուկ անուն՝ 

Անափուոտեն, Ագոնցը սրամիտ կերպով ուղղել է <г յանափոոաէն» (տե՛ս \dontz, Լձ 

1епге <1е 1շ1ու!տշօտ, рр. 143 -144)» 
475. Ուոհայեցին գրում կ որ Միքայել Պ ափ լա գոնա ցուց հետո թագավորեց նրա 

«քուեր որդին... որ Կեսաոոսն Հր, և զամիսս չորս կա[եա[ զթագաւորութիլնն», Նա 

«գԿիւոա Զոյի գդուստրն Կոստանդեայ կայսերն իբրև գրոգ խուզել համարձակեցաւ և 

ապանօք աքսորեաց գնա ի կզգաք» ( կ 8 9 ) , 

476. «Կաէաֆատր„ արհեստ կ Այդպես Էին կոչվում նավերի վե ր ան ո ր ո գո դն ե ր ր, 

նավի փայտերի միջև եդած անցքերը խցանոզներր, 

477. Կայսեր ննջասենյակին կից սրահ, որտեղ, որպես կանոն, կանգնած Հր կայ-

и հր и/ա . ա կա խ ու մ բ ր, 

478. В ուկան ի и տ ե ր իոն ր պա/ատի դիմաց գտնվոդ ձիարշավարան Էր, 

479. Հատկին հաջորդող կիրակին կոչվում Է անտիպասթա. Այդ կիրակիից հետո 

եկող շաբաթ ի երեքշաբթի օրրւ 

480. Սեկրե տներ Էին կոչվում դրա и են յա կն ե ր ր, բյոլրոներրւ 

481. Ա, и խռովությունն ուներ խոր սոցիալական բովանդակություն։ Դրա ապա ցոլ յ -

գր ապստամբների կողմից հարկացուցա կների ոչնչացումն Էւ Ատտալիատեսի ասելով, 

խռովարար ներր բանտերից աղատ ա րձա կե ց ին բանտարկյալներին, հարձակում գործե-

ցին մեծահարուստների ապարանքների վրա և թալանեցին նրանց .' արս տ ութ յուն ր, որ 

«դիզվել էր բազում ապօրինություններից և չքավորների կե գե բումն ե ր ի ց и ( И ^ / ճ / , О. 1 5 ) ' 

՛Լպստամ բութ յունր բռնկվեց Կոստանդնուպոլսում 1042 թ. ապրիլի 19-ին և մայրա-

քաղաքի ժողովրդական մասսաների մասնակցությունը պատճառաբանվում է հարկային 

ծանր բեռով, պաշտոնեության կամայականություններով, վաճառականների ու վաշխա-

ռուների ճնշումներովլ %ոեի աքսորվելր ժողովրդական մասսաների Հրապսւրակ զա/ու 

սոսկ առիթ հանդիսացավ, որը վարս/ետորեն օգտա գործեց կայսեր հակադիր ավագանին 

(տե՛ս Л и т а в р и н , Восстание в Константинополе, стр. 33—40) ՛ 

482. Սուրբ խորանր, 

483. ճիշտր՝ Ատրիկլին (а էՈ^ւԱՈՏ)' Նրանց պարտականությունն էր կայսերական 

ընղա նելութ/ու նների կարգ ու կանոնին Հետևելր։ 

484. Լա и տ ի վե ր ց ին հիշատակում է Կոստանդին Մոնոմախի հոր անունը՝ Բեոդոս 

(Պսե/լոսր Ւեոգորոս է անվանում), ինչպես և նրա պաշտոնր։ ՛հա «ի պալատին զգա-

յիոսութեան ունէր գպւստիլ, յորմէ ամենայն դատաւորք աշխարհին առաքինս (էջ 51 — 

5 2 ) ։ Տարածված (և րնդունված) է Պրուդոմի կարծիքր, որ « գա յի ո и ութ յու նШ իբրև թե 

աոնչությու ն Ունի հունարեն ծոէ31&յ6 ^Г) բառի հետ, որր նա թարգմանում է «արդարա-

դատությունս (տե՛ս „ П о в е с т в о в а н и е " , сгр. 154)' Րայց ОПЛЮЁТ] նշանակում է «արդա-

րությունս և ոչ «արդարադատությունս,իսկ Բ յուդան դիայում չկար ո՛չ արդարության և ո չ 

էլ արդարադատության պաշտոնւ Կոստանդին Մոնոմախի հայրր հավանաբար ЁГ1 

էր, որ իսկապես ժամանակակից տերմինով ա սա ծ ա ր դա բա դա տ ութ յան նախարարն 

էր, Հենց այս 8711 Т < Ь էին ենթակա րանակաթեմերի բոլոր դատավորներր 

(պաշտոնի վերաբերյալ տե՛ս АИгПН'ИеГ, {^есИеГСИеБ, р. 70) ' Լաստիվեբցին տալիս է 

և նրա ծագման մանրամասնություններր, Խոսելով Միքայել Պափլագոնացոլ մասին, նա 

դրում է (օգտագործելով Դանիել մարգարեի մի դարձվածքր), թե հոոոմոց թագավորու-

թյունր նման է «երկաթով ու խեցիով խաոը սրունքի ու ոտքիս և բացատրում. «Որ ի հարց և 

ի հաւուց ունի դիշխանութիւնն՝ այն երկաթ է. իսկ եկամուտն՝ որ չէ ի թագաւորական 
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տոհմէ՝ ա (ն խեցին է» (էջ 46): Միքայել Պ ափլագոնացին «ոչ ի թագաւորական տոհմէ, 

և ոչ որդի թագաւորի, և ոչ իշխանութեամբ յերևե/ի սպայիցս էր, հետևաբար նա «խեցիս 

էր։ Երր արդեն խոսք է լինում Կոստանդին Մոնոմախի մասին, Լաստիվերցին (էջ 51), 

օգտսւգ ործելով վերոհիշյալ ասացվածքր, գրում է, թե «եւ սա ըստ մարգարէին տեսո֊ 

// ութ ե ան՝ ի խեցի մասնէ», այսինքն թագավորական տոհմից չէր ծագում։ Կ. Յուգ֊ 

բա՝ լանր, դժբախտաբար, չի նկատեք Լաստիվերցոլ այս երկու նախադասությունների 

կապը և պատմիչի վերջին նա խ ա դա и ո։ թ յ ո լ նր թարգմանել. . С 0 Г Л а С Н 0 В И Д в Н И Ю Г ф О -

рока, Константин был сотворен из глины" (!). . П о в е с т в о в а н и е " , стр. 78՛ կարծե» 

Դանիել մարգարեն Կոստանդին Մ ոնոմախի վերաբերյալ է տեսիլք տեսեր 

485. հասքը 876j877 թթ. Վասիլ 1 ֊ ի հիմնադրած նշանավոր Նեա (Նոր) եկեղեցու 

մասին է, նվվւրված Քրիստոսին, Աստվածա ծնին, Միքայել և Գաբրիել հրեշտակապետէ֊ 

րին, սուրբ Եղի ային և սուրբ Նիկողայոսին։ Կոչվում էր հևա, տարբերվելու համար 

նույն պա/ատում գտնվող և Քրիստոսին նվիրված մյուս եկեղեցուց (տե՛ս «Կոստանդին 

Ծիրանածինս, էջ 104 և հտ., 287-. Նաև J anin, ԼՅ g c o g r a p h i e ecc le s i a s i iq ue, p. 374 — 
378)» 

486. Ինչպես տեսնում ենք, Կոստանդին Մոնոմախի և Զ"եի ամուսնությունը աոանց 

որևէ արգելքի կ ա տ արվեց ,ա (ն ին ՝ Լաստիվերցին գրում է, որ ՀՀոեն «ելանէ արսւաքոյ 

կանոնական կարգաց, և կո-է ղայրս զայս յաոաջ և աոնէ այր իւր. և նստոլցանէ զնա 

յաթոո թագաւորութեան» (էջ 5 2 ) ։ Լաստիվերցին, հարկավ, ճիշտ է, որ կանոնական 

խախտում է տեսնում, քանզի օրենքր չէր րնդոլնում երրորդ ամուսնություն, իսկ սա 

ՀՀոեի չորրորդ ամ ուսն ութ I ու նն էր: 

487. Բ յ ուզան դի ա յո։ մ սովորություն կար նոր կայսեր իշխանո՛ թ յան Գ<Ոլխ անցնելու 

առթիվ քաղաքական ու ոազմա 1լան աստիճաններ շնորհեր 

488. Ան տիկ շրջանում տ րիվալլոս էին կոչվում Դանուբի ափին ապրող մի ժողո-

վուրդ, Պ ատքիչր հին ցե զանունն է օգտագործում՝ տեղաբնիկներին անվանելու, 

489. Լ ոգոթետների մասին տե и «Կոստանդին Ծիրանածինս, էջ 291—292։ Նրանք 

ընդ.անո՛ր առ 1 ամ բ .արկային պաշտոնյաներ էին, որոնց հիմնական պարտականու-

թյունն էր հարկերի հավաքումը, տարբեր վարչությունների հաշիվների վերահսկողու-

թյունը: Լոգոթետներ կային ոչ միայն նահանգներում, այլև բանակում ւ Եկեղեցին իր 

հերթին նույնպես ուներ լոգոթետներ (նրանց մասին տե՛ս MUUT, T h e L o g O t h e t e O f 
the Drome, p. 4 3 8 - 4 7 0 . Gulllanl, Les L o g o i h e t e s , p. 5 - 1 1 5 ) ՛ 

490. Կ ա յ и ր ութ յունր I — I I գդ. նվաճած նահանգներր վարչականորեն տրոհեց մի 

շարք փո?ր միավորների՝ գորավարին ենթակա։ Արանք կա յսրութ յան նահանգների օրի-

նակով կոչվեցին բանակաթեմեր և ենթարկվեցին դուքսին, այդ թվում և նոր բան/սկա֊ 

թեմեբի զորավարներր, Այստեղ Դյուբախ\ռնի դուքսն (արխոնտ) իր ենթակայությանն 

ուներ շրջակա «բանակաթեմերիս գորրերը Լաե'и Ahrwciler. Recherches , p. 46) ' 
491. Տե՛ս վերը, էջ 136, 

492. Բն ագրում ՜՚-Հք^ ՜ Z . . կերակուր, որ ին՚պես սլ ա ր զ երևում է վերոբերյալ վ։ ա и • 

տից, տագմ աների զինվորներին վճարվում էր ամիսը մեկ անգամ (հմմտ. նաև՝ 

«Советы и рассказы», стр. 276: Տե՛ս և ստորև, ծանոթ. 6 2 5 ) , Ւ տարբերություն տ ա գ ֊ 

մաների գինվորներից, բանակաթ եմերի դինվոր ներր և նրանց ընտանիքները, որոնք 

հիմն ա կան ում աղատված էին հարկերից (նրանք միայն հողային հարկ I՛ ին վճարում 

և, նայած պայմաններին, աերիկոն), ստանում էին նվերներ f0o>p=3t ,£՝jspy£3i(Zl, Cfl/O-

<ppoVT(3£l?) և ռոճիկ Աղբյուրներում, դժբախտաբար, տվյալներ չկան բանաւրսթե֊ 

и ային զինվորների ստացած ռոճիկի չավւի և վճարման պարբերա ցմ ան մասին։ 
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տա-
Կոստանդին Ծիրանածինի մի տվյա/ի համաձայն ռոճիկր վճարվեմ էր ,Որս 

րին մեկ անդամ, բայց նույն հեղինակի ասելով, դա հնում էր կատարվում և 

հնարավոր է, որ այդ ժամանակ ռոճիկր տարին մեկ անդամ էր վճարվում (տե՛ս 

Ahrwvller, Recherche տ, p. 7—8)» 
493. Չշփոթել Ֆրանսիայի հարավում գտնվող համանուն քաղաքի հետ, Այստե,, 

խոսքը Ապուլիայի Աոլֆիդոլս (այժմ՝ Օֆանտո) գետի աջ ափին գտնվող քաղաքի 

մասին է, 

494. Դաշնակից զորքերի։ 

495. Ատտա լիատե սի ասելով, Մանիակեսի դորքերր բաղկացած էին հռոմայեցինե֊ 

րից (իմա՝ հույներից), և ալբանացիներից ( A t t d l p . 18), Որ հոոմայեցիներ ասե,ով 

նա հույներ է հասկանում և ոչ իտաւացիներ, վկայում է այն, ոբ այդ ղինվոբնեբն ու-

զում էին Իտալիայից իրենց ^այրենիքր վերադառնար 

496. Այսինքն՝ Րյուզանդիոնի, Կ ո и տ ան դն ուպո լս ի բնակիչ, 

497. Բնագրում зе^аото^оро;» Տիտղոսը հիմնաղբվել է 963—975 թթ. միշև, Այդ 

աստիճանը բյուգանդական արքունիքի հիերարխիայում գտնվում էր մագիստրոսի և 

պրոեդբոսի միշև։ Տրվում էր գլխավորապես ներքինիներին և սոսկ պատվաստիեաս էր: 

(՛ատ քիչ թվով սևաստոֆորոսներ են հայտնի: Առաջինը Ստեփանոս Լակապենոս ի որ-

դի Ռոմանոս Լակապևնոսն էր, Ռոմանոս 1-ի թոռը։ Մյուսը՝ այս Ստեփանոսն է (տիտ-

ղոսի մասին տե՛ս. G i i i l l a n d , Le sebas tophore , p. 199—207). 
498. Մ անիակեսի ապստամբության մասին խոսում են Արիստակես Լաստիվերցին 

և Մատթեոս Ո ւոհ ա յեցին։ Վերջինս հա ղորդում է մի կարևոր մանրամասնություն։ Հ ի ֊ 

շելով Մոնոմախի կողմից ապստամբի դեմ ուղարկված զորքերի մասին, նա գրում է. 

вՑայնժամ թագաւ որն Մոն ոմախն արար ժողով զամենայն ազգն Յունաց և զայլս ի զօ-

րս։ ց Հայոց աշխարհին և (արոլցեալ գնաց յաշխարհն արևմտից րնդդէմ Մանիակայ՝ 

որ ի ձեռն քաջութեան իւրոյ խնդրէր զաթոռ թագաւորութեանն(էջ 93)։ 

499. Բյուզանդիա յում պրակտոր (7էթշ%10)թ) էին կոչվում հարկահավաքները, որ 

իրենց կամայականությունների, րնչաքա ղցության պատճառով ժողովրդին ատելի էին: 

Պ րակտորների մռայլ պատկերը տա/իս է Կեկավմենոսր, անվերջ խոսելով նրանց ապօ-

րինությունների մասինւ Պատմիչի ասելով նրանք բաղում նահանգների կորստյան 

պատճառր դարձան, քանզի ստիպեցին բնակիչներին անցնելու այլազգիներ ի կողմը և 

վերջիններիս ուղղե/ հռոմ ա յեցիների դեմ (տե՛ս « С о в е Т Ы И раССКЭЗЫ», СТр. 
152, 296, Տե՛ս նաև՝ ծանոթ. 6 0 9 ) , Տվյայ ժամանակաշրջանում հարկերի հավաքումը 

Բյոլգանդիայում սովորաբար կապաքով էր տրվում, պաշտոններր դարձել էին առու-

ծախի առարկա (տե՛ս « С О В е Т Ы И р а С С К а З Ы » , с т р . 2 3 6 — 2 3 8 : Պաշտոնների վաճառքի 

վերաբեր յաւ տե и Kollas, Amter —und VVurden kauf im friih —und m i t t e l b y z a n t i n i -
schen Reich. A then, 1939) . Հարկահավաքների մասին տե՛ս Скабаланович, Византий-
с к о е г о с у д а р с т в о , стр . 352 и сл.; Лптаврин. Н а л о г о в а я политика Византии, стр. 
105—106; Бартикян, Эникион, стр . 127 — 128» 

500. Միքայեւ I Կերուլարիոս (25 մարտ 1043— 2 նոյեմբեր 1058 թթ.), 

501. Բնագրում՝ P ( i ; » Ռուսների այս արշավանքը, որ վերջինն էր րնդդեմ Բյուզան-

դիայի, տեղի ունեցավ 1043 թ. հուլիսին և միակն է, որ քրիստոնյա Ռուսիան կատարեց 

կայսրության դեմ, Արշավանքին մասնակցություն ունեցան հին Ռուսիայի երկու խոշո-

րագույն կենտրոններ՝ Կիևր և Նովգորոդը, Բ յ ո ւ զ ա ն դ ա - ռուսա կան այս պատերազմի 

դրդապատճառները դեռևս մինչև վերջ պարզված չեն, բայց բավական խորն էին ու 

լուրջ, քանզի հուզում էին հին ռուսական պետության իշխող դասակարգերի լայն 
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որ՛քաններին: Ո լսումն ա и ի ր ո ղն եր ր գտնում են, որ նրանց բախումը Ռուս իա յի՝ Բյու-

զանդիա /ի եկեղեցական կա խում ի ց ձերբագատվել ու փորձ էր, կամ Ռ ուս իա յի և Բյու-

զանդիայի պետական-քա զա բա կան շահերի հակադրությունը, և կամ, վերջապես Կիևի և 

Կոստանգնուպոլսի փոխհարաբերությունների ողջ կոմպլեքսը՝ տնտեսական, քաղաքա-

կան, եկեոեցական։ 

1043 թ. պատերազմի մասին բացի բյուգանդական աղբյուրներից (Սիքայել Պսել-

լոս, Միքայել Ատտալիատես, Հովհաննես Զոնարաս և Միքայել Գ/իկաս) , խոսում են ռուսա-

կան Ա արևե/ /ան աղբյուրները: Ռուսական ա ղբյուրներն են երկու տարեգրություններ, հա-

մառոտ տարբերակր («Կիևյան» կոչվածը) և ընդարձակր («Նովգորոգյանս), Ռուսական 

աղբյուրներում ցույց Է տրված, որ նովգորոդյան իշխան Վ/ադի միրր հանդես Է գալիս 

որպես իր հոր՝ Յարոսլավ Իմաստունի կա մ ա կա տ ա ր ը, այնինչ բ յոլզան դա կան ա ղ-

բ (ուրներր Վլադիմիրին համարում են ռուսների միակ իշխանը և չեն հիշում Յարոս-

Iավին: Արևել յան աղբյուրներից կարելի Է հի շատակել Իբն ալ-Աթիրին, ԱբՈլլ Ֆարա֊ 

ջինւ 1043 թ. ոուս-բյուզանգական պատերազմի մասին տե՛ս Բ յ թ թ Հ , L a ЙеГГПёге e x -

pedition russe. p. 1 - 2 9 , 233—268; 
502. Ըստ Ատտալիատեսի 400 նավ ^AttaL, թ- 20) i Մռնոքսիքոն նշանակում Է միա-

կտուր փայտից պատրաստված նավt 

503. Ա տտալիատեսի ասելով Թե ոդորական ր պատերազմական գործերում շատ հմուտ 

Էր, ոչ միայն ծովում, այլև ցամաքում, և այգ պատերազմի ժամանակ նա բոԷորից շատ 

աչքի ընկավ (Attal . , p. 21)t 

504. Խոսքը «հունական» կամ «հեղուկ» կրակի մասին Է: (Նորա գույն գործերից. 

Ellis Davidson, The secret weapon, pp. 61—74) 
505. Ժամանակակից Վառնա նավահանգիստ ը Բ ու/դա ր ի ա յ ում: Հայագիտության հա-

մար հետաքրքրական Է նշել, որ դեռևս XI դ. հիշյալ քաղաքում հայություն կար։ Այդ 

մասին տե՛ս B u i r p f i l y u i b , Վառնա։ 

506. 1043 թ. ռուս ֊ բ յ ուզան դա կան պատերազմի ավարտից երեք տարի անց երկու 

երկրների միջև վերականգնվում են բարեկամական հարաբերությունները: Կոստանդին 

Մ ոնոմ ախի դուստրը կնության տրվեց Յարոսլավի որդի Վսեվոլոդին։ 1051 թ. խաղաղ 

ավարտ ունեցան նաև եկեղեցական հակասությունները։ 

507. Սկլերենան թագուհի չէր, այլ Կոստանդին Մոնոմախի հոմանուհին։ Կա երկու 

Ս կլերենա, առաջինր պատրիկ Վասիլ Ա կլերոսի, Անատոլիկոն բանա կաթեմ ի զորավարի 

դուստրն էր և Կոստանդին Մ ոնոմախի երկրորդ կին ր, որ վախճանվեց նախքան ա-

մ ուսն ոլ կայսր դառնալը։ Երկրորդ՝ Մ արիա Սկլերենան, որի մասին խոսք է /ինում 

այստեղ, Կոստանդին Մոնոմախի կին Սկլերենայի զարմուհին (ctve<]/ta) էր։ Se^bt, Die 

Skleroi, Տ. 70—76» 
508. Բյուզանգացիները Անի ասելով ենթադրում են ո ՝ միայն Բա գրատունիների 

մայրաթաղաքը, այլև նրանց թագավորությունն րն դհ ան ր ֊ , պ ե и (տե՛ս БарГППКЯН, О 

феме Иверия, стр. 74) ' Սկիլիցեսր Բագրատունի թագավորին անվանում է ХОЯОГрут,? 
(այս բառը Խորենացին թարգմանում է «իշխան աշխարհի», Բ, 31), քանզի բյուղանդացի֊ 

նեբր հայոց թագավորին երբեք [test Xs6; չեն անվանել։ Կոստանդին Ծիրանածինի մոտ 

պահպանված՝ օտարերկրյա տիրակալներին դիմելու ֆորմուլաներում Բագրատունի թա-

գավորի պաշտոնական անվանումն է apywv xrljv apyovtuw т-rj; Mfc^aXijg 'Ap^evta; 

(«Իշխանաց իշխան Հայոց Մեծացս), Կոստանդին Ծիրանածինն այդպես է անվանում 

նաև Վասպուրականի Արծբունի թագավորին («Կոստանդին Ծիրանածին, էջ 151)։ Մեր 

կարծիքով Կ. Յուղբաշյանը ճիշտ չէ, երբ գտնում է, թե 6. p7.(i)V T<I)4 apyOVTOJV բյուղան-
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դական պատվաստիճան է, որ տրվում է կայսրության կողմից հայոց մեկ իշխանի և, 

ցանկության դեպքում, ետ է վերցվում և տրվում մի ուրիշի, որ տվյալ պահին Հայաս-

տանում կարող է լինել միայն մեկ < r ա ր ք ո ն ն ե ր ի արբոնս (տե՛ս Յ ո պ թ ա շ յ ա ն , Ռոմանոս 

Լեկապենոս կայսեր անհայտ հասցեատերը, էջ 41-42, Նո., նի , 3aK3T BarpaTH JlOB, d p . 
10), Բայց ըստ Ասողիկի (էջ 170) Աշոտ 11֊ը « ց ի ն ք ն ա ն ո ւ ա ն ե ա ց Շահանշահ, այս-

ինքն թագաւորաց թագաւորս, «Շահնշահրս հենց ըյոլգանգական «արքոնների աբքոննս 

է, Աշոտն է իրեն այդպես անվաներ Յուղրաշյանն աոաջ գնալով գրում է, որ Բյոլգան֊ 

դիայի համար վերջին T(OV a p y o V : o ) V - C Աշոտ 11 Երկաթն էր, որի մահից հետո 

տիտղոսն անցավ Գագիկ 1 Արձրունուն (տե՛ս „3aKaT BaTpaTHflOB*, CTp. 10)» Այդ 

ենթադրությունն էլ է մերժվում հետևյալ պատճառաբանությամբ. Նույն Ծիրանածինի 

«Արարողությունների մասինս աշխատության Բ գրքի 48-րդ գւուխր, որ կրում է « Ա յ ֊ 

լագգիներին ուղարկվող նամակների վերնագրերըս խորագիրր, կողք կողքի նշում է 

երկու <(իշխանաց իշխանս՝ Բագրատունի և Արծրունի. «Մեծ Հայքի իշխանաց իշխանինv 

և «Ա սպոլրականի, այն է Վա ս սլՈւրա կան ի իշխանին, որ այժմ իշխանաց իշխանի 

պատիվն է ստացելս («Կ ոստան դին Ծիրանածինս, էջ 151), Արդ, եթե խոսքր մեկի մա-

սին է, ինչո՛ւ է նշվում մյուսր, եթե տվյալ պահին «իշխանաց իշխանիս պատիվր տըր֊ 

ված է Գագիկ Արծրունուն, ապա ինչո՞ւ է ցուցակում նշվում Բագրատունի գահ ա կա / ր. 

Ավելորդ չէ ասեի որ Ուռհայեցու «Ժամանակագրությանս մեջ պահպանված է Չմշկիկ կա (-

եր՝ Աշ ոտ III Բագրատունուն (953—977) ուղղված նամակի հայերեն թարգմանու-

թյունը, որի հասցեատերր կոչված է «Աշոտ Շահնշահ Հայոց Մեծացս, Դարձվածքը, 

անկասկած, մեզ հայտնի ap՝/u>V TU)V apyOVTu)V T7}S Me^dtXf) ; A p t x e v i a ; բյուգանդա-

կան պաշտոնական տիտղոսի թարգմանությունն է, և բառացիորեն համրնկնոլմ է Կոս֊ 

տանգին Ծիրանածինի մոտ պահպանված պաշտոնական ձևին. £1? TOV 5py0VT3 TO)V 

apy^0VTO)V T7)S M e - f a X f ) ? 'Ap{ JL£Via ; * Հետևաբար միանգամայն սխալ է Յուզբաշյանը, 

որ գտնում է, թե Բյուզանդիայի համար վերջին Բագրատունի թագավորը, որ ստացել էր 

a p y t o v TO)V a p y o V T a J V տիտզոսը Աշոտ II Երկաթն էր. 

Ավելորդ չէ ասել, որ իշխանաց իշխան էին անվանում բյուզանդացիներր ոչ միայն 

հայոց թագավորներին, ինչպես կարծում է Յուղբաշյանը գրելով, «սույն տիտղոսի մեգ 

հայտնի p n j n r կ ր ո ղ ն ե ր ը ն ս ւ յ ա ս ւ ո ա ն ց ի թագավորներ են, ...հիմք չկա ենթադրելու, որ 

բյուգանդական արքունիքր խախտելով ավանդույթը... այդ տիտղոսը շնորհեր ոչ հայաս-

տանցունս ( Յ ո ւ ց ր ա շ յ ա ն , Ռոմանոս Լեկապենոս կայսեր անհայտ հասցեատերր, էջ 39), 

այ/և արաբ ամիրա 

ներին. Manager, A m i r a t u s ( a p u d . B y z a n t i n l s c h e Z e i t s c h r i f t " , 

B d . 54 (1961) . p. 2 0 3 ) . 509. Բոննի հրատարակությունր 'J^piOV-^ փոխարեն ունի 'Afc^wV (ափխազների), 

510. Վրա ց թագավոր Գիորգի 1-ը (1014—1027), Նա ուզեց օգտվել Վասիլ 1 1 ֊ ի 

բուլղարական պատերազմով զբաղված լինելու հանգամանքից և նվաճել Գավիթ կու-

րապաղատի՝ Բյուզանդիային անցած >ողերր։ 
511. Հովհաննես֊ Մ մ բատ Բագրատունին։ 

512. Այս բանակցությունները Վասիլ 1 1 ֊ ի և հայոց թագավոր Հովհաննես-Ս մբատի 

միջև կայացան 1021 թ. վերջին Տրապիգոն քաղաքում, Հայոց թագավորի բանագնաց-

ներն էին Պետրոս կաթողիկոսը և վարդապետ Հովհաննես Կողեռնը ( I f i u i n p . Hinf i . , էջ 

5 0 ) , Լա ստի վեր ցու ասելով հենց այստեղ «եղև Հայոց կորստեան գիր և նամակ, քանզի 

3ովհաննէ ս պատուէր տուեալ էր հայրապետին, եթէ՝ Գրէ գիր և տուր կտակ թագաւո-

րին, զի յետ իմոյ վախճանին՝ զիմ քաղաքս և զերկիրս նմա տաց ի ժառանգութիւնս 

( Ա ր ի ս տ . Լ ւ ս ս տ . , էջ 3 2 ) , 

— 3 5 1 — 
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513. Գագիկ II Բագրատունին (1043—1045), որը, սակայն, Հովհաննեսի որդին 

•էր, աւյ վերջինիս եղբոր՝ Աշոտի։ Հովհաննեսին «ոչ գոյր որդի թագակալ թագաւորու-

թեանն. վասն գի որդին նորա Երկաթ վա ղ վախճանևցաւ, և չժամանեաց ի պատիւ 

հօրնD քԱւ՝իստ. Լսւսա., էջ 32)։ 

514. Ուռհա/եցոլ տվյալներով հայոց թագավոր ՀովՀաննեսր վախճանվեց Միքայել 

(IV Պ աւի լա գոնա ց ոլ) օրոք և Բագրատունյաց թագավորությունը ս/ահանջողր ոչ թե 

Կոստանդին Մոնոմախն էր, այլ նրանից առաջ Միքայելը։ Հիշելով Հովհաննեսի վախճա-

նը, Ուռհայեցին շարունակում է. ԾԵլ եղե իբրև լուան զայս ազգն Հոռոմոց, մոզով ա-

րարեալ թագաւորն Հոռոմոց Միխայլն և հասանէր յաշխա րհն Հ այոց և աւար հարկա-

նէր զտունն Հայոց սրով և գերութեամբ։ Վասն զի 3 ովհաննէս ի կենդանութեան իւրում 

գիր էր տուեալ Հոռոմոց՝ եթէ զկնի մահուան իմոյ Անի Հոռոմոց քիցի» (էջ 84)։ Ուռ-

հայեցին այնուհետև հիշում է հոռոմոց զորքերի երկրորդ հարձակման մասին Բագրա-

տունյաց տիրույթների վրա, որի ժամանակ «բազում տեղիք հալան եզան Հոռոմոց», ո-

րից հետո «ժողովեցան զօրքն Հոռոմոց ի վերայ թագաւորաբնակ քաղաքին Անւոյ» (էջ 

: Հայերը Վահրամ Պ ահ լավունոլ գլխավորությամբ սոսկայի ջարդ տվեցին բյուղան-

դացիներին, որից հետո «ոչ ևս խնդրեցին զօրքն Հոռոմոց զքաղաքն Անի, այչ դարձան 

ամօթով և գնացին ի Կ ո ստ ան դնուպ օ լի ս առ Միխայլն» (էջ 8 6 ) , Ուռհ այեդին չգիտե 

հոռոմոց զորքերի հա րձա կմ ան մասին Ան ի ի վրա՝ Մոն ոմախի ժամանակ, 

Հովհաննես-Ս մ բատ ը վախճանվեց ՆՂ (1041) թ., այսինքն Միքայել IV Պափլա-

գոնացոլ օրոք։ Կոստանդին Մ ոնոմախը սկսեց իշխել 1042 թ. հունիսից: Հետևաբար 

Բագրատունյաց թագավոբությունր կարող էր պա ,անջած լինել Միքայել Պաւիլագոնա-

ցին։ Կոստանդին Մոնոմախր պետք է կրկնած I ին ի Միքայելի կիսատ թողած գործրւ 

Այդ բանը հաստատվում է Լաստիվերցոլ տվյալներով։ Պատմիչր հիշում է մի ավան-

դություն, որի համաձայն Վա սիլ 1 1 ֊ ի եղբայր Կոստանդին կայսրը հայոց թագավորին 

նամակ է ուղարկել «Վասն Հայոց աշխարհին», որով հաստատում էր հայոց թադավո-

րության գոյությունը «մինչև յաւիտեան»։ Այս դիրն ահա նամակաբերն իր մոտ 

պահեց «մինչև ի ժամանակս Մ իխա յի[ի թագաւորութեանն, և վաճառեա լ նմա՝ առ գանձ 

բազում» (էջ 57)։ Հայոց թագավորի մահից հետո հոռոմոց կայսրը «գտեալ զգիր նա-

մակին Հայոց, իբրև իւրեան սեպհական ժառանգութիւն՛ հոգ տարաւ առնուլ դքաղաքն 

Անի և զաշխարհն»։ Ինչպես տեսնում ենք, Լաստիվեբցին էլ Բագրատունյաց թագա-

վորության պա Հանջող է համարում Միքայել կայսեր։ 

515. Այսինքն՝ վասալր։ 

516. Իմա՝ Իբերիա բանա կաթե մի, որ ստեղծվել էր XI դ. քսանական թվականներին՝ 

Գավիթ կուրապաղատի 1000 թ. նվաճված հողերից։ 

517. Հիշատակվում է և Ուռհայեցոլ կողմից. «Կացուցանէր (Մոնոմախր) զօրագլուխ 

զՊառակամանոսն՝ գայր ներքինի կուրտ գոյով, և դա /ր զօրօք բազմօք հասանէր ի 

դոււ.ն Անւոյ» (էջ 96)։ Նա ազգությամբ հույն էր։ Գևորգ Աբգարյանը գտնում է, որ նա 

նույնանում է Գրիգոր Մագիստրոսի մի տաղի մեջ հիշատակված « գիշերաբուն Բուլ-

ղարացդ Նիկողայոսի հետ, մոռանալով, որ վերջինս, հարկավ, բուլղար է (տե՛ս նաև 

վերը, ծանոթ. 419), 

518. Ս կիլիցեսը չի խոսում պա ր ա կ ի մ ո մ են ո ս ի ստացած ջարդի վերաբերյալ, այ ղ 

մասին խոսում է Ուռհայեցին, որը միաժամանակ նշում է, որ պարտություն կրած պա-

ոակամանոսր «ձմերեաց յԱղթիքն», որբ Տայքի (այսինքն՝ բյուզանգական Իբերիա բա-

նակաթեմի) կենտրոնն էր, Պ աոակամանոսի պա րտութ յուն ր տեղի ունեցավ այն ժամա-

նակ, երր Գագիկ II թագավորն արդեն խաբեությամբ Բյուզանդիայում էր գտնվոլմ. Երբ 
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Հայերը համոզվեցին, որ Գազիկին չեն թողնելու այլևս զա Անի, (՛գրեցին աո զօրապետն 

Հոոոմոց ի Պ առա կա ման ո սն և երդմամբ կոչեցին զնա ի քաղաքն Անի և ետուն զքա-

ղաքն Անի ի ձեոս Հոոոմոց» (Ս՝ատք>. ՈււՄւ., էշ 97), Ակիլիցեսի ասելով, այս ղեպքերի 

ժամանակ Գագիկը Անիում էր։ 

619. Ակիլիցեսի մոտ ՝ AtlU^ap^։ հոսքը Դվինի (1022—1049) և Դվինի ու Գանձակի 

(1049—1067) ամիրա Աբու֊ լ ֊ Աս վար Շավուր իրն Ֆաղլ իրն ՄոլՀամմեդ իբն Շադղաղի 

մասին է, Նա ըստ Մունեջիմ Բաշիի աղբյուրի (Թարիխ ալ-բաբ վա Շարվան) ամիրա֊ 

յեց 46 տարի, Ուներ Հինգ որդի՝ Ֆադլ, Աշոտ, Իսկանղար, ՄինուճիՀր և Մաբզոլբան, 

Աբոլ֊լ֊Ասվարը վախճանվեց 1067 թ. նոյեմբերի 1 0 ֊ ին։ Նա, ինչպես ազգանունից Հ 

երևում, Շադդադյանների քրդական տոՀմին էր պատկանում և սերտ Հարաբերութ ,ուն֊ 

ների մեջ էր Հայերի Հետ, Նա «էր փեսայ թագաւորին Հայոց Աչոտոյ» (Աւփստ. Լաստ., 

էջ 9 6 ) , իսկ նրա որդի ՄինուճիՀրը (Հայկական աղբյուրների Մանուչեն) ամուսնացել 

էր Բագրատունի Կատայի Հետ, Նրանց մասին մանրամասն տե՛ս MlflOTSky, Studies, 

p . 5 0 - 6 4 , 8 0 — 8 1 ՚ Դվինի ամիրայի և Շիր ակի Բագբատունիների փոխհարաբերություն-

ներր սրված էին նախքան Մոնոմախր և բյուգանդական կայսրը վարպետորեն օգտա-

գործեց այդ Հանգամանքը։ 

520. Ա տտալիատեսը գրում է ավելի պարդ ու Հստակ։ Մանրամասն նկարագրելով Անի 

քաղաքի անառիկությունը, նա ցույց է տալիս, որ Մ ոնոմախն ուժեղ բանակ ուղարկեց, 

բայց չկարողացավ գրավել քաղաքը և նրան տիրացավ միայն 9աղիկի Հետ վարած 

Հաջող բանակցություններից Հետո։ Նույն պատմիչի ասելով, Անին, որ շատ ընդարձակ 

տարա ծ ութ յուն ունի, նրա շրջապատում կան բազմաթիվ ավաններ, դքսության (կա-

տապանության) կենտրոն դարձավ (SoUX'-XT) -Հ^Տ^ՕՍՍ.^?] «PX^)՛ ^ Բյուզանդիայի Համար 

մի հսկա քա կան պատվար՝ արևելքից Իրեր իա ներխուժող բարբարոսների համար 

(Altai-, p . 79 — 80)։ Այս վ։աստը մի անգամ ևս ցույց է տալիս, որ Բագբատունյաց 

թագավորութ յունր չդարձավ Իբերիա բանա կաթեմ ի կցորդը։ Հայկական աղբյուրների 

տվյալներով Գագիկն ակամա ու խաբեությամբ Հրաժարվեց իր տիրույթներից ու գա-

Հի ց, բյուզանդացիներին Հաշողվեց Գագիկին Կոստանդնուպոլիս Հրավիբել և այլևս 

թույլ չտալ նրան վերադառնալ Հայաստան։ Այդ ընթացքում կաթողիկոս Պետրոս Գե-

տադարձը և վեստ Սաըգիսը Անիի բանալիները տվեցին Հոռոմներին (տե՛ս Արիստ. 

Լ ա ս տ . , էջ 61 — 62։ Մատք». Ո ա Տ . , էջ 93— 95), Ըստ Լաստիվերցու, Մոնոմախր Գագիկ 

թագավորին Անիի փոխարեն խոստանում էր տալ «զՄելիտինէ և զգաւառսն որ շուրջ 

գնովաււ) (էջ 6 2 ) , բայց Գագիկը չէր Համաձայնվում։ Ի վերջո նրան տվեցին Սենեքերիմ 

Արծր ո,նու որդի Դավյյ ի տիրույթնեբր (այսինքն՝ Աեբաստիան), քանզի Դավիթր վախ-

ճանվել էր անզավակ, իսկ Դավթի դուստրն էլ դարձել էր Գագիկի կինը (Աւփստ. 

Լ ա ս տ . , կ 63), ՈւոՀայեցոլ ասելով, Մոնոմախր Գագիկին տվեց «զԿալօն-Պ եղատն և 

ղՊիզու» ( Ս ՛ ա տ ր , f l in f i . , էջ 95)։ 

521. Դվինի Շադդադյան Աբու֊լ֊Ասվար ամիրան, 

522. Այսինքն՝ պրոեդրոս Նիկոլայոսինւ 

523. Ենթադրվում են Տայքի (Իբերիայի) զորքերր, 

524. Բե Ո՛՛վ է Անեցին, Ակիլիցեսր չի Հայտնում, Եղել են ուսումնասիրողներ, որոնք 

նրա տակ ենթադրել են Բադարատ Վխկացուն (Ahrweller, Recherches , p. 59 n. 12)՛ 
1046 թ. Անիի դուքսը ամենևին էւ Բագարատը չէր, այլ Միքայել Իասիտեսը (Ասիտը), Բա֊ 

դարատը Անիի կառավարիչ դարձավ 15 տարի անց, շուրջ 1060 թ., Հայկական աղբյուր֊ 

ներր Հնարավորություն են տալիս պաբզելոլ Անեցու ո՛՛վ լինելը, Հարցն այն է, որ 

Դ,Ա։նի դեմ ուղղված այդ արշավանքի ժամանակ բյուղանդական զորքերի և Հենց Իա֊ 
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ււիտեսի Հետ միասին կովում էր ((մեծ իշխանն Հայոց Վահրամ», այսինքն հայոց սպա-

րապետ Վահրամ Պահլավունին, որն սպանվեց այնտեղ իր որղոլ՝ Դրիղորի հետ (տե ւ» 

Ա յ փ ս տ . Լ ա ս տ . , էջ 63։ Մ ա տ թ . ПигЯ. , էջ 98)։ Այղ մասին դրում է և Գրիդոր Մագիստ-

րոսը (թուղթ ԺԱ)։ Տե՛ս նաև՝ Ն . Ա կ ի ն յ ս ւ ն , Պահ/ավունի և Լամբրոնի Հեթմյանց ազ-

գաբանությունը, <гՀանդես ամսօրյա», 1954, թիվ 1 — 6, սյունակ 23—24։ Ակիւիցեսի հի-

՝ ա տ ա կ ո ւթ (ո ւնն այն մասին, թե ԴՄեծ Հայքի զին յա լ ուժերը գիսավորում էր ԱնեցիՆ յ> 

I Վահրամ Պ ահլավունին) կարևոր է այն տեսակետից, որ ցույց է տալիս Բյուգանդա-

կան կա (սրության ռազմական քաղաքականությունը նվաճված Հայաստանում։ Նա 

հայկական զորքերր լուծարքի շէր ենթարկում, այլ օգտագործում էր իր ն պա տա կների 

համար։ Եվ միանգամա )ն իրավացի է Լաստիվերցին, երբ գրում է, որ Լիրակի գրավու-

մից հետո հայոց «гհեծելազօրն անտէրունչ շրջեալ ոմն ի Պարսս, ոմն ի Յոյնս, ոմն ի 

Վիրս> (էջ 60)։ 

525. Մի փոքր հետո նրան անվանում է «Իբերիայի դուքս» որպիսին նա էր մինչև 

Ծիրակի Բագրատունյաց թագավորության վերացում ր։ 1045 թվականից, երբ Շիր ակը 

կազմեց բ/աղանդական մի սովորական նահանգ, ապա նրան միացվեց նաև (Г Իբերիան» 

և նոր կառավարիչն արդեն կոչվում էր ոչ թե Իրերի այի դուքս (կամ կատապան), այլ 

Հայաստանի և Իբերիայի կատապան: Անիում գտնված 6567 (1059) թվակիր հունարեն 

արձանագրության մեջ Հովհաննես Մոն աստիրիոտեսր իրեն անվանում է „ КаТЕТСа'УЮ ՚ А р -

{хг^-а; ха1 '1^т)р1а;в (տե՛ս Бенешевич.. Три Аннйские надписи, стр. 1У)< Նա կոչ-

վում էր նաև Անիի և Իբերիայի կատապան։ Ար իստակես Լաստիվերցին ցույց է տա֊ 

լիս, որ մինչև Շիրակի գրավումր Իասիտեսր аկալեալ էր զտէրութիւնն արևելից» (տեր-

մին ր Բագարատ Վ խ կա ց ու արձանագրության մեջ հանդես է գալիս ((արևելից կատա-

պան» ձևով (տե՛ս «Դիվան հայ վիմագրության», պր. Ա, էջ 37)։ Բագրատունյաց թա-

գա վո բա թ I ան վերա ցում ի ց հետո Իասիտեսին ((առաքէ թա գալո րն տեղա կա լ քա զաքին 

Ան լոյ» (էջ 63)։ Հայաստանի և Իբերիայի կա տ ա պան ութ յան կենտրոնը Անի քաղաքն էր։ 

526. Բն ագրում՝ О&иЛО», որ ստրուկ, ծառա է նշանակում, բալց չպետք է բառացի 

Հասկանալ։ Դա գործածվում էր որպես 0 1 ( մ տ ե ր ի մ ) բառի հոմանիշ (տե՛ս 

реаих, Ье5 (КхеТоц р. 96). 
527. Կատակա/ոն Կեկավմենոսր, որ մի քանի տարի առաջ Պ արիստրիոնի կաոավա-

րիչն էր։ 

528. Բյուգանդական բանակում բացի տագմաներից (տե՛ս ծանոթ. 26) ծառայում 

էին այլ զորամասեր, որոնք թեև Հազվա գ/ուտ էին կրում ((տա դմա» անվանումը, 

Բայց կազմվում էին այն սկզբունքով, ինչ տագմ աները։ Նրանցից էին կայսերական 

գվարդիայի մաս կաղմող Հետերիաներր (lZa^реТоп). որոնց գլխավորում էր Հետերիարխր 

քև ոչ գոմ եստ իկոս ր) ։ Աղբյուրների տւէլալներից Հայտնի է, որ կային երեք կարգի 

Հե տերիաներ մեծ, միջին և փոքր (տե՛ս АНгиУрЦрГ, {^ССИеГСЬеЗ, р. 27» ((Կոստանգին 

Ծիրանածին», էջ 307)։ Մկի/իցեսի Հիշատակած ((մեծ Հետերիարխ ներքինի Կոստանդի-

նր» նույնանում է ՈւոՀայեցու Հիշած մեծ իշխան Տելիարխին (Տերիարխ֊ ( է ) տերիարխ), 

որ "այ պատմիչի ասելով ((կարտ էր և ներքինի»։ Այդ մասին տե՛ս Ր ա ր ր ի կ յ ս ւ ն , Մի 

քանի բյուգանդական տերմինների մասին։ 

Լ՚ստ Մատթեոս ՈւոՀայեցու, Բյուզանգական կայս բութ լուն ր ԴւԼինի ամիրայի վրա 

երեք արշավանք կատարեց, աոաչինր 494 (1045) թ. աշնանր, որտեզ բ յուղան դա ց ինե-

րը պարտվեցին (էջ 98)։ Երկրորդ արշավանքր տեղի ունեցավ 495 (1046) թ .՝ Տելիաբ-

խի գլխավոր ութ յամ ր սի ձմերա/ին ժամանակն», որբ դարձյալ վերջացավ ապարդյո ւն, 

երրորդ արշավանքր նույն Տելիարխի դյ խ ա վո բութ յա մ բ կատարվեց 496 (1047) թ., որի 
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ժամանակ «բազում չարչարանս և տագնապս գործեաց այնմ զա,առին (այսինքն՝ Դվի-

նի) և սրով և գերութեամբ ապականեաց զամենայն ազգն Տաճկաց և դարձաւ ,աշ-

խարհն Յունաց ի, ա դա զո լ թ ե ա մ բ » (էջ 100), Այս վերջին արշավանքի տարին, ՈւոՀայեցոլ 

ասելով, տեգի ունեցավ Թոռնիկի ապստամբությունր և քանի որ ստույգ է, Որ ա ,ն 

բռնկվեց 1047 թ. սեպտեմբեր ամսին, ապա ՈւոՀայեցոլ մոտ Հիշված բյուգանդական 

երրորդ արշավանքը դեպի Դվին տեղի ունեցավ 1047 թ. սեպտեմբեր ամսից առա-у. 

Բյաւզան դա կան աղբյուրներում Տելիաբխի առաջին արշավանքի վերաբերյալ հիշատա-

կություն չկա, 

529. Ակիւիցեսն ասում է, որ այս արշավանքի ժամանակ բ յազանդա ց ինե ր ը չուզեցին 

Հարձակվել Դվինի վրա, այնինչ ՈւոՀայեցոլ ասելով Տելիարխն «իջանէր ի վերայ քա-

ղաքին Դվնայ» (էջ 100), Ամեն այն > ավան ա կան ա թ յա մ բ Հակասություն չկա այստեւ-լ, 

Հայ պատմիչը նկատի ունի Աբոլ-լ-Ասվարի տիրապետությունն ընդՀանրապես և ո-

կոնկրետ Դվին քաղաքր, քանզի մի քիչ Հետո ցույց է տալիս, որ Տելիարխը ավերածու-

թյուններ գործեց «այնմ գաւառին», 

530. «Սուրբ Մարիամը» նույնանում է Սուրմառիի (Սուրբ Մարի, այժմ Սոլրմալոլ) 

Հետ (տե՛ս Peeters, Quelques noms geographiques, p. 436)՛ Պետեր սի այս Հոդվածը 

վերաՀրատարակվել է նույն Հեղինակի Recherches d'Histoire et de Philologie Orien-
tates, է. I, Br uxelles, 1951, գրքում, էջ 261—266, Դտնվում էր Մասյացոտն գավա-

ռում ( b r L i I j u i G , Լա յա и տան ր..., էջ 6 5 ) , Սուրմառին աոաջին անգամ Հիշվում է 

XI դ. սկզբին, Վեստ Սարգիսը 1042 թ. «երթայ ի բերդաքաղաքն ոլւ կոչի Սոլրմառի» 

( Ա ր ի ս տ . Լասսւ. , էջ 58), Սրանից երևում է, որ Աբոլ-լ֊ Ասվաըը վերջերս էր այն Գա֊ 

գիկից Գ Ր ա վ ե լ և Բյուզանդիան որպես Ան ի ի թագավորության ժառանգով) յան պաՀան-

ջում էր այն, 

Ալիշանր («Այրարտտ», էջ 121 —122) գտնում է, որ Սուրբ Մարի ձևը Հետագա Հայ 

պատմիչների (սկսած XIII դ.) ստուգաբանությունն է, այնինչ, ինչպես տեսնամ ենք 

բյուգանդական աղբյուրները դեռ XI դարում այն կոչում են Սուրբ Մ արիա մ (off13 M<Z-
P'<z)« Բերդր ծանոթ էր արաբներին և արևմտյան ճան ա պա րՀո րդն ե րին (Հմմտ. AnaleCta 

Bollandiana, է. 38 (1920հ p. 324; Marquart, Das Itinerar von Artaxata nach Ar-
mastica, սյունակ 852), 

531. Բնա գրում՝ Ամպիեր, կարդացվում է Ամբիեր), Բերդ Ար ագածոտն գա-

վառում, Բյուրականի մոտ։ Առաջին անգամ Հիշատակում է Վար դան պատմիչը Գագիկ I 

թագավորի կողմից այն իր Հաջորդ՝ ՀովՀաննես֊ Սմբատին կտակելու առնչությամբ. 

«Զթագն տայ 3 ո վՀ անն ի и ի, գԱնի և զՇիրակ, Սուրբ Գրիգոր ձորովն Աշոցաց, գԱնբերդ 

և գդաշտն Այրարատեան, զկայան և զԿածոն և զՏաւուշ՝ գաւառն Սևորդեաց» («Լաւ՝-
ք|«սն, կ 125), Մինչև օրս պաՀպանված են բերդի պարիսպների ավերակները, ինչպես 

և եկեղեցին՝ բերդի ներսում, 1936 թ. այստեղ պեղումներ կատարեց ակադ. Հ. Օրբելին, 

որն, ինչպես և Թ. Բ՚որամանյանը, եկել է այն եզրակացության, որ բերդի տեղում 

հնում եղել է կիկլոպյան ամրոց, Սկզբնական շրջանում Անբերդը պատկանել է Կամ-

սարականնեբին, ապա IX—X դդ. Բագրատունիներին, իսկ XI դ. անցել է ՊաՀլավունի-

ներին, որոնց ժառանգական կալվածն էր, Ն. Տոկարսկին գտնում է, որ Անբերդը կա-

ռուցվել է IVI դ., Ս. Հարությունյանը, որ վերջերս պեղումներ է կատարել Անբերդում, 

Հանգել է այն եզրակացության, որ Անբերդը կառուցվել է Աշոտ երկաթի օրոք (913 — 

929) և որ միջնադարյան շերտ ի տակ կիկլոպյան որևէ հետք չկա, Անբեբդի վերաըեր-

յալ տե՛ս Орбели, Баня и скоморох , стр. 3 1 6 - 3 2 2 ; Токарский, А р х и т е к т у р а Ар-
мении, стр. 4 0 - 4 8 ' Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն , Անբերդ, էջ 89-95, Նու յնի , Անբեբդի պաշտպա-

— 3 5 5 — 
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նական սիստեմ ր, էջ 138—146։ Հովքյան նիսյան, Հայաստանի բերդերը, էջ 766—781: 

Ա կիլիցեսի Ամպիերր Անբեբդի հետ նույնացրեց առաջին անդամ նույն Պ. Պետերսր 

(տե՛ս Նրա Quelques nomes geographiques, p. 437—438). 
532. «гՍուրբ Գրիգոր» բերդի տեդր դեռևս հաստատ որոշված չէ։ Արտահայտվել են 

կարծիքներ, որ դա հոր Վիրապն է՝ Գվինից հարավ, կամ Սուրբ Գրիգորը Արագածոտ֊ 

նում (տ ե՛ս Peeters, Quelques noms geographiques, p. 437. Honigmann, Die 
Ost^renze, SS 176—177). Արագաօոտնի up. Գրիգորը հիշատակում է Հովհաննես 

Դրասխանակերտցին. aի գաւառէ Արագածոտան, ի բնակչաց Սրբոյն Գրիգորիս։ Ավելի 

մանրամասն տե и Այիշսւն, Այրաբատ, էջ 159: Ելնելով Վարդան պատմիչի նախորդ ծանո֊ 

(քագրության մեջ հիշված վկայությունից («Սուրբ Գրիգոր ձորովն Աշոցաց») հավանա-

բար Աշոցքում պետք է այն փնտրել։ Վարդանր, Ա կիլիցեսի նման, սուրբ Գրիգորը՝ Ան-

բեբդի շարքում է հիշատակում։ 

533. Թարգմանաբար նշանակում է Ծիծեռնակաբերդ, որի տեղադրությունր ևս 

Հաստատված չէ: Սկիլիցեսի ասելով, այն գտնվում էր Դվինի մոտ, Ս կիլիցեսի Ծիծեռ-

նակաբերդը գուցե նույնանա Երևանի Ծիծեռնակաբերդի հետ, թեև այնքան էլ Դվփնին 

մոտիկ չէ: Պետերսր և նրան հետևող Գրուսեն ենթադրում են, որ այն նույնանում է 

Երևանի Ծիծեռնակաբերդի հետ (Peeters. Quelques noms geographiques, pp. 438— 
440. Grousset, Histoire de l'Armenie, p. 584). Հայկական միՀՆադարյաՆ աղբյուր-

ներ ում Ծիծեոնակաբեբդը որքան ինձ հայտնի է, չի վկայված։ ՛Լ. Ա/իշանն այդ առթիվ 

գրում է. a.../իշէ նոր ոմն տեղագրող գԾիծեոնակ բերդ, ինձ անծանոթ այլ ուստս («Այ-

րարատ», էջ 311 )։ 

534. Լևոն Թոռնիկի ապստամբությունը ծագեց 1047 թ. սեպտեմբերին։ Այդ ելույթի 

մասին գիտե և Ո ւռհա յե ցին, բայց չի նշում, որ Աբու-լ֊Ասվարի դեմ ոլղա րկվա ծ զ"Ր~ 

քր ետ կանչվեց Բ / ուղան դի ոն՝ ա / դ ապստամբութ/ան բռնկման առնչությամբ: Ատ տա֊ 

լիատեսը ցույց է տալիս, որ Լևոն ^Թոռնիկը) Կոստանդին Մոնոմախի ազգականն էր 

(a-T'jevia XS'AXTjGO-j'fSVTJ?). որին կայսրր տվել էր ոչ միայն պատրիկի, այլև 

վեստի պատվաստիճանը, և որ նա 1047 թ. գարնանից մինչև ապստամբության ժամա-

նակ Մելիտենեի (և ոչ Իբեբիայի, ինչպես գրում է Սկիլիցեսր) զորավարն էր։ Ն. Ա ֊ 

ղոնցը գրում է, որ Իբերիայի զորավարը 1045—1047 թթ. Միքայել Իասիտեսն էր ( L e S 

I a r o n i t e s , p . 2 5 5 ^ ' Իասիտեսր, ինչպես երևում է Սկիլիցեսի տ/Լյալներից, 

պաշտոնանկ եղավ Դվինյան արշավանքի (1046) ժամանակ։ 1047 թ. Իբեբիայի զո-

րավարն էր Կեկավմենոսր։ Բոլոր դեպքերում 1047 թ. Թոռնիկր չէր կարող Իբերիայի 

զորավարը լինել: Ադոնցը, հետևելով Ատտա լիատե սին, գտնում է, որ Թոռնիկը տվյալ 

Ժամանակաշրջանում Մելիտենեի զորավարն էր (Adontz , Les Taronites. p. 255). 
Այս հարցի վրա կանգ է առել նաև Հ. Գլիկացի֊ Արվայլրրր, որի ասելով, Մելիտենեն 

Կոստանդին Մոնոմախի ժամանակ Իբերիա բանակաթեմի մեջ էր մտնում (AhrWeUfT, 

ftecherches. p. 58). Վ. Հարությունովայի ենթադրությամբ Լևոն Թոռնիկն Իբերիա 

բանակաթեմի ինչ-որ մասի կառավարիչն էր և նա ենթակա էր բանակաթեմի զորավա-

րին (Арутюнова, Византийские правители, стр. 71—72). 
Մելիտենե ում եղած Ժամանակ Թոռնիկր, ըստ Ատտալիատեսի, մեղադրվում է 

ապստամբություն ծրագրելու մեջ և մայրաքաղաք կանչվելով, վանական է խուգվում։ 

/՛'. ՝.ա Կոստանդնուպոլսից նա սեպտեմբեր ամսի 14֊ին փախչում է Ադրիանուսլոլիս և 

ապստամբություն բարձրացնում (Attul., pp. 22—23). Լևոն Թո ոնիկի՝ Մ ոնոմախի 

ազգականը լիներ, մասին գիտե նաև Պսել/Ոսը (ifrlV^lOS XI ? SX |X7)XptXY)? i f £ ՝(0V£ է ք> I 
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то ս ^ Ьчоул Леи™. то ое Торчхюс-РБеИоз. СИгогн^гарЫе, I, р. 14), 
Каждан, Армяне,.. . стр. 52: 

535. Այսինքն՝ Իբերիա բանակաթեմի, Ըստ Պսելլոսի, Կոստանդին կայսրբ, իմա_ 

նալով Թոռնիկի՝ իբ քրոջ հետ ունեցած սիրային կապերի մասին և ցանկանալով նրանց 

իրարից հեռու պահել, նրան պատվավոր աքսոր ուղարկեց, նշանակելով Իբերիայի կա-

ոավարիչ (ԲտտԱօտ, СЬгопс^гарЫе II, р. 15: Հօո., IV, р. 163—164): 

536. Պսելլոսի ասելով Թոռնիկը Կոստանղնուպոլսոլմ էր արգելափակված, բա, յ իր 

մակեդոնացի բարեկամները գիշերով նրան փախցրին Ադրիանոլպոլիս (РзеНов. С Ь Г О -

пс^гарЫе, II, р. 17: Հօո., IV, р 164): 
537. Խարաքս բառը մի քանի նշանակություն ունի, ցանկապատ, խրամ, նաև ճամ-

բար։ 

538. Հայկական աղբյուրներում՝ Ասիտ։ Սա 1046 թ. դեռ «Իբերիայի» կատապանն 

էր և Դվինի ամիրայի դեմ մղած պատերազմում պարտություն կրելու պատճառով 

պաշտոնանկ էր արվել։ 

539. 1047 թ. դեկտեմբերի 25-ին։ Մատթեոս Ուոհայեցին բավական հանգամանալից 

է խոսում ք>՝ոռնիկի ապստամբության մասին, միայն նա ապստամբի գերվելն ոլ կու-

րացվելը այլ կերպ է նկարագրում: Եթե ըստ Սկիլիցեսի նա պարտություն կրերվ 

ապաստանեց եկեղեցում և այնտեղ բռնվելով կուրացվեց, հայ պատմիչը գտնում է, որ 

կայսրը, պատրիսյրքն ու բոլոր իշիւանները, ընկնելով անելանելի դրության մեջ, «խոր֊ 

հեցան լար խորհուրդ վասն Թոռնկայ և գրեցին երդմունս ահաւորս և սուտ և խաբանօք 

եոգուան Թոռնկայ դնել զնա Կե սառ և թէ զկնի մահու Մոնոմախին Թոռնիկ լիցի թա-

գաւոր» (էջ 101) և որ իբր նա հավատաց նրանց, մտավ Կոստանդնոլպոլիս, բայց եր-

դըմնագանց հոռոմները «խաւարեցուցին զաչսն Թո ոնկա/ զառն քաջիл (էջ 101 —102)։ 

Ուոհա (ե դու ողդ համակրանքը- ապստամբ Թոռնիկի կողմն է։ 

540. Այլ աղբյուրներից հայտնի է, որ Մոն ոմախը Բ՚ոռնիկի ապստամբությունը 

ճնշեքոլ համար օգնոլթ (Ոլն խնդրեց նաև ռուսներից: Նրանց զորքերը, սակայն ամենայն 

հավանականութ(ամբ, տեղ հասան ապստամբության ճնշումից հետո (տե и 1\ЛЖ. (1 Н. 

Иоанн Магфопол, стр. 182—184)՛ 
541. Խոսքր Միքայիլ իրն Ս ելջուքի մասին է, Չաղ րի բեկի և Տոլղրիլ բեկի հոր։ 

542. Բնագրում՝ Тгр][роХ1ТСТ|$« Ուռհայեցոլ, մոտ՝ «Տուգբէլ սուլտան» (էջ 102)։ 

543. Հիշյա/ Արաքսն, ամենայն հավանականությամբ, չի նույնանում Հայաստանի 

Արաքս (Երասխ) գետին, քանզի այդ Արաքսն անցնելով թուրքերը մուտք էին գոր-

ծում Պարսկաստան և ոչ Հայաստան, Արաքս անունով այլ գետեր էլ կան Պարսկաս-

տանում, 

544. Բնագրում՚ 11ւՕ՝յօէ31թ1&5» 

545. Բնագրում К0итХ001*0и5» Ուռհայեցոլ Գթլմոլշը (էջ 102), Կաըվեսիաը Ուռհայե-

ցռլ մոտ կոչված է «զօրապետն Մօսէայ, որ ասէն Խոլրէշ, տէրն Մօսլայ», «ամիրայն 
Տաճկաց» (էջ 99)։ 

546. Պարադինաստևոն նշանակում է կայսերակից, Համապատասխանում է ժամա-

նակակից պրեմիեր մինիստրի պաշտոնին (տե՛ս В м к , Пег Ьугап ПШвсИе . Л\Iп 1 տГегрга-

1с1еп1 \ Տ. 309— 338)՛ 

547. Դեպքերը տեղի ունեցան Արճեշում, Ուռհայեցին այստեղ Գթլմոլշին չի հիշոլմ, 

այլ Պօղփ, Պուկի և Անադուղլի ամիրաներին, որոնք ավարի առնելով Պաղին ն ու 

Թլմուխ գավառը, րոնել էին վերադարձի ճանապարհը, Նրանց զորքը *հասանէր մինչև 
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էԱրճէչ քաղաքն Հայոց: Եւ էր անդ զօրավար մի Հոոոմոց՝ որում անուն ասէին Ստե-

փան կատապան, և ամիրայքն Պարսից յուղարկեցին բազում աւարս Հոոոմոց զօրավա-

րին՝ զի տացէ նոցա անց, զի գնասցեն յաշխարհն իւրեանց, Իսկ նորա հպարտացեալ 

ելանէր ի պատերազմ ի վերայ զօրացն Թուրքաց. և յայնժամ յաղթեցին զօրացն Հա֊ 

ոոմոց Թուրքն և արին սաստիկ կոտորածս և կալան զՍտեփան կատապանն և տարան 

ի Հեր քաղաք» (ITuimp. fhnii., էջ 9 9 ) , 

548. Մոտավորապես նույն ձևով է բնութագրում հոոոմոց զինվորներին ՈւոհայեցիՆ, 

Թուրքերը, ասում է նա, 498 (1049) թ. եկան հայոց աշխարհ լւ *վասն զի ի ձեռացն 

Հոոոմոց գիտացին անտէր և անպահապան զամենայն աշխարհն Հայոց, զի զարս 

բաշս և զհզօրս քակեալ հանին յարևելից Հոոոմք և կուրտ զօրապետօք ջանային պա֊ 

հել զաշխարհն Հայոց և զամենայն տունն ա րևելից» (էջ 102), 

549. Վա и պ ուրականը, 

550, Այստեղ նկատի ունի Վրաստանը և նրա թագավորին, և ոչ Իբերիա բա֊ 

նակաթեմ ր: 

551. Մատթեոս Ո լոհ այ ե ցին Լիպարիտի մասին գրում է, թե նա «եղբայր էր 1Ւ ա-

տին (Սկիլիցեսի Օրատիոսը) և Զոյատին՝ վրացի ագգաւ՝ ի հզօր ջոկէ» ( Մ ա ա թ . П ш К . , 

էջ 109), 

Կ. Թ ում անովք, կարծիքով Լի պ ա ր ի տ յանն ե ր ը հանդես եկան Վրաստանում 876 թ. 

որպես Թրիալեթիի (Թռեղք) տերեր և, հավանաբար, սերում են Արտավազդ Մամիկան֊ 

ւանից (VIII դ.), կամ նրա ազգականներից. Նրանք կրում էին 1հատ մականունը, որ ծա֊ 

գում է հա (կական Հրահատից: Ինչպես Մ ա մ ի կոն յանն ե ր ը Հայաստանում, այդպես էյ 

Լիպարիտ (աններր Վրաստանում (XI — XII դդ.) ունեին սպարապետի աստիճանը (տե и 

Toumanoff, T h e Mamikonids , p. 125—138)» 

552. Այս դեպքերն իրենց արտացոլումն են գտել նաև Վարդան Արևելցոլ պատմա֊ 

1ան երկում: «Յայն ժամանակի, — գրում է նա, — փոխէ զԳէորգ՝ Վրաց թագաւոր, որդի 

իւր Բագարատ. և իշխանն Վրաց Լիպարիտ ապստամ բեա լ փախուցանէ զնա ի խորին 

Ափ խազք և ունի ինքն զաշխարհն իմաստութեամբ՝ ձեռն տուեալ ի Միքայէլ կայսրն> 

(էջ 132), 

553. Բնագրում՝ T£(pAlC» 

5 4. հյոսքը նշանավոր Ահարոն Բուլղարի մասին է, Վա սպուրական ի բ (ուզանդա կան 

I աոավււ րչի, որ Հետագայում դարձավ «Հայաստանի և Ի բ ե ր իա (ի» կատապան, ՛Լ. Ա -

լիշանր այս Առոն Մագիստրոսին չգիտես ինչու համարում է Պահլավունի (հետևաբար* 

հայ), Տե' и Ալիջսւն, Շիր ակ, էջ 39: Գրքի ցանկում Ալիշանր նույն մարդուն երկու ան-

գամ է հիշատակում, մեկ անգամ որպես «Աոօն մագիստրոս Պ ահլալոլ՚սի» (էջ 182) և 

(Աոօն մագիստրոս կատապան». Սակայն աշխ ատ ութ (ան 97-րդ էջում Առոնն իրավա-

ցիորեն ամարվում է «ա զ գա լ բուլղար»: Ահարոնր բու/ղարների թագավոր Հովհաննես֊ 

Վքագիսլավի որդին էր, որ բուլղարական թագավորության վերացումից հետո իր ե դ ֊ 

բայրների հետ բերվեց Բյուզանդիա և անցավ ծառայության, 

555. Խոսքը Մեծ Զաք գետի մասին է, որ Վասպոլրականի սահմանն էր կա զ մ ում 

(Honigmann, Die Os tgrenze . Տ. 179): 
556. Իբրահիմ Ինա/ը, Ուռհայեցոլ Աբրեիմր (էջ 102), Սելջուկների այս արշավան֊ 

քի մասին տե՛ս Успенский, Движение н а р о д о в , с т р . Iе» и сл./ 
557. Լաստիվերցին հիշում է այդ բերդերից մեկը, Մանանադի գավառի Սմբա֊ 

տաբերգը, որտեղ ապաստան էր գտեյ անդեն բնակչությունը. • „քանզի անդ ժոդովեաէ 
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էին բազմութիւն անթիւ փախստէիցն, և անասնոցն որ ոչ գոյր թիլ» (էշ 71), Սակայն 

այն չփրկեց իրենց, «հասեա, անօրինացն ապականեցին զամուրս նորա, և մտեա, ի 

ներքս՝ սուր վերայ եղեալ կոտորեցին զամենեսինս (էշ 71 )t 

558. Հայ. Օրղորու, Օրղրոլ, վրաց. Օրդբո, Գտնվում էր Բասենում (Honigmann 

Die O s t g r e n z e , Տ . 180). 
559. Արծնի աոումն ու կործանումր շատ մեծ տպավորություն գործեց ժամանակա֊ 

կիցների վրա, Լաստիվերցին մի ամբո,լշ գլուխ (ԺԲ) է ն,էիրել զբան՝ «Վասն Արծինն 

անողորմ կոտորածինս վերնագրով, Լաստիվերցին Արծնր համարում է հոյակապ և 

ականաւոր ...ամեն այն աշխարհաց... և իբրե ակն մի պատուական լուսագեղ պա ւ ծա -

ռութե ամբ փայլէր քաղաքս մեր ի մ էշ ամենայն քաղաքաց, ամենևին գեղեցիկ, բոլորո֊ 

վին զարդարունս (էշ 74 — 7 5 ) , Ուոհայեցոլ ասելով Արծնն էր «անթիւ բազմութեամբ 

Լցեալ զարանց և զկանանց և անհամար չափս ոսկլոյ և արծաթոյս (էշ 102), Սկիլիցեսր 

նման նա էլ կոտորված բնակչությունը հաշվում է «իբրև զբիւրս հնգետասանս, Մատ-

թեոս Ո ւռհա յեցին Արծնի առումը համարում է «սկիզբն ...Հայոց կորստեանս... վասն 

գի այս է առաշին քաղաք, որ առաւ սրով և զերութեամբ ի Հայոցս (էշ 103): Սկիլի-

ցեսր Արծնը անվանում է «գյուղաքաղաքս, Ատտալիատեսր "oX'.TEia (էջ 148), որի 

տակ նա քաղաք է հասկանում. Մի այլ տեղում Ատտալիատեսր Արծնը կոչում է գյու-

ղաքաղաք, ցույց տաքիս, որ այն գտ),վում էր Կաբինին մոտ, իր աշխար ՜ազրական 

հարմար դիրքի սլատճառով առինքնել էր Բ՝ ե ո ղո ս ուպո լս ի բնակիչներին, և Թեոդոսոլ-

պոլրսը դրա հե տ սան քո վ անմարդաբնակ էր դարձել ( i o i x i j x o ; ) » Արծնում կարելի էր 

գտնել Պարսկաստանից, Հնդկաստանից և Ասիայից բերված ապրանքներ (Attol., p . 1 4 8 ) ' 

560. Մատթեոս Ո ւռհա (ե ցոլ մոտ՝ «բերդն՝ որ կոչի Կապուտոուս (էշ 107), Հայ պատ֊ 

միչը ցույց է տայիս, որ բերդն է «ի տեղին՝ որ Արջովիտ ասի)), Արջովիտր գտնվում էր 

Բասենի դաշտում: Լաստիվերցին այն տեղադրում է «ի դաշտին Բա սենայս առանց 

նշելու բերդի անունր (էշ 80): Կարծես Կապուտռոլն նկատի ունի Ասողիկը՝ VII դարի 

վերջերի դեպքերի առնչությամբ, Հուստինիանոս II կայսրը Ներսեհին նշանակեց «կոմս 

Կապոյտիրոցս ( Ա ս ո ղ ի կ , էշ 101, Այլ գրչագրեր տալիս են Կապուտռոլ ընթերցումը): 

561. Նույն բանն է ասում և Ուռհայեցին. «և ասէր Լիպաբիտն՝ եթէ «Շաբաթ է, և 

ոչ է օրէն վրացեազս ւա&ււր շաբաթու ի սլատերազ մս (էջ 107), 

562. Քննական բնագրում՝ Xa>po3aVCT|;, Բոնն ի հրատարակության մեջ՝ XuJpOCJlV-

X7J? ( Խորասանցի) : 

563. Քննական բնագրում՝ ' A i J T i a v i a X s p i O ? , Բոննի հրատարակության մեջ՝ 'A jTt t f . j , 

XeAaptOC՛ Անուն չէ, այլ «սպասալարիս (ասպասալար) աղավաղումը, 

564. Ակիլիցեսը գրում է aVe<j/lOC, որ և՚ քեռորդի, ձ ' եղբորորդի է նշանակում, Մատ-

թեոս Ուռհայեցին տալիս է նրա անունր՝ Չորտվանել և համարում Լիպարիտի «քոլրոր֊ 

դինս (էջ 107), 

565. Մինոբսկին ենթադրում է, որ Կապուտռուի ճակատամարտք և Լիպարիտի գե-

րումն Իբբահիմ Յանալի կողմից տեղի ունեցավ 1048 կամ 1049 թ. սեպտեմբերի 1 8 ֊ ի ն 

{Minorsky, S t u d i e s , p . 61 ո. 2 ) ՛ 

566. Բնագրում՝ K a J T p 0 * ( 0 } X l 0 V ( K a a - o o x a . ; ^ ) , որ թարգմանաբար «բերդագյուղ» ( 

նշանակում, Բայց պետք է կարդա, XWtpOV ' O x c ^ t O N - Օկոմի բերդ, Ուղղումը կատարել է 

դեռևս Բրոսսեն (BrOSSPt, A d d l t i O U S , թ. 225 . ո. 2 ) , բայց Սկիլիցեսի քննական բնագ-

րում սխալը մնացել է, Լաստիվերցին այն անվանում է «մեծ աւանն՝ որ կոչի Օկոմի» 

( կ 2 9 ) , և մ ի քիչ հետո ավելի հստակ, «աւան մ ի էը ի գաւառին Բասենոյ՝ մերձ առ ստո-

րոտով լերինն որ կոչի Ծիրանիս, և անուն նորա Օկոմի մարդաշատ և ընչաւէտ» (էջ 102). 
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Ավե/որդ չէ նշեի որ Օկոմին հիշում է և Ասողիկը. «Վանս, որ Ակսիկոմս ասի, ի Բա֊ 

սեան ղաւաոի, ...աո ստորոտով լերինն Ծիրանեաց» ( Ա ս ո ղ ի կ , Ա 185), 

567. Այս պատերազմում, բացի Կեկավմենոսից (Կամեն), Անհարոն Բուլղարից 

(Աոօն) և Լիպարիտից, մասնակցում էր նաև «Գրիգոր Վասակայ որդին», այսինքն՝ 

Գրիգոր Մագիստրոսը, որ այն ժամանակ լինելով Միշագետքի կառավարիչը («...գոր 

ընդ ձեռամբ իւր ունէր՝ և զդքսութիւն Միջագետացն», Վարղան, էշ 133), պետք է որ ի 

պաշտոնե մասնակցեր մարտին, «Զայսոլ ժամանակաւ,— գրում է Վարղանը,— Գրիգոր՝ 

որդի քաշին Վասակայ... առնու րնղ իւր գԱպիրատ (հավանաբար՝ Լիպարիտ — Լ. 8.) 

գի-՚խան Վրաց և աղ ես երկու մագիստրոս (երևի՝ Ահարոն Բուլղարին և Կ ա տա կալոն 

Կեկավմենոսին — Հ. Ր.) և երթայ րնգգէմ Իբր ահիմայ զօրագլխի Տուղրիլ պէկ սուլտա-

նին» (վարղան, էշ 133), 

568. Պարսկաստանի Ռեյ քաղաքը։ 

569. Վասպուրականի կատապան Ահարոն Բուլղարի ւիոխքարտոլղարր։ 

570. Բոլորովին այլ կերպ է նկարագրում Լիպարիտի գերվելր Մ ատթեոս Ուռհայե-

ցին, Հաւ պատմիչի ասելով, սկզբնական շրջանում նա չարդ տվեց թշնամիներին, բայց 

Տոռոմոց զինվորներր, տեսնելով Լիպարիտի քաջությունը, լքեցին և փախան, որպեսդի 

նա «մի առցէ զանուն քաջութեան». Բացի այգ, Լիպարիտի ձիոլ ոտքի ջլերը կտրեց ամի 

ոմն ի զօրաց Վրաց)։» (էջ 108), որով նա րնկավ գերի ե տարվեց «ի Խորասան աո 

Տուղրէլ սուլտանն»: Լաստիվերցին ևս ցույց է տալիս, որ բյուգանգական զորահրա-

մանատարները (՛ինքեանք իսկ չէին մ իա բան առ միմեանս», որ պատերազմի ժամանակ 

ոորդի Բուլղարին (այսինքն՝ Ահարոն Բուլղարր) իւրայնովքն ի թիկ՛ունս դարձեալ 

համ արձակութիւն տա/ր թշնամեացն, որք մեծաձայն աղազակալ զմիմեանս յորդորէին, 

1՛ ի մէջ փակեալ գԼի սլարիտն իւրով քաջ արամբքն զոմանս սպանանէին, և գերիվարի 

նորա զջիլսն հատեալ սուսերաւ՝ զինքն ձերբա կա լ առնէին։ Զոր տեսեալ աղ ղօրացն՝ ի 

վւախուստ դաոնային» (էջ 81 )։ Ակիլիցեսի մոտ, ամենայն հավանականութ յամ բ, տեղ է 

գտել բյուգանդական գորավարների կայսեր տված գեկուցագիրր, որտեղ պարտ ութ յան 

մեղքն ամբողջովին գցված էր Լիպարիտի վրա։ Այդ բանը հաստատվում է և դրանով, 

որ Լիպարիտին ազատելու համար ինքր՝ Մոնոմախը մեծ փրկագին է վճարում սոլ/թա-

նին և նրա ազատվելուց հետո մեծ պատիվների է արժանանում կայսեր կողմից 

(հմմտ. նաև վ ա ր ղ ս ւ ն , էջ 133—134): 

Ստեփանոս Օրրեքյւսնր Լիպարիտին Օրբելյան է համարում և ցույց տայիս, որ բյու-

գանդական կայսրր թուրքերի վտանգի աոաջն առնելու համար 1049 թ. հայերից 

ու վրացիներից գինական օգնություն է խնդրում: Վրաց Դավվւթ և Կարսի Գագիկ թագա-

վորները համոզում են «զքաջն անպարտելի՝ գԼիպարիտն Օրբէլեանց՝ գնալ և խաոնի/ ի 

Հօրն Յունաց և րն դդիմանա / մարտին եկելոյ», Պատմիչի ասելով «կոտորեալ յադթեաց 

I' սմա յ ելա ցլոցն. և վւախստական արար զսակաւ մնա ցեալսն քաջն Լիպարիտ», Օրբեի 

յանը շարունակում է. «իսկ անիծեալ և տիրասպան ազատքն Վրաց երհուցեալ յահագին 

զօրութենէ նորա, և խոր • ուրդ առեալ րնղ դէդեպոլլ գօրագլուխսն Լիպարտի. և յանկար֊ 

ծակի հատին գջիւ երիվարին նորա, և րնկեցին յելւկիր գԼիպարիտն, Եւ ի մէջ աոեա, 

բազմութեանն սպանին զնա ի տեղւոջն...» ( Ս տ Լ փ ս ւ ն ն Ո Ա Օ ր ք Լ լ յ ա ն , Պ ատմություն, էշ 

374 — 3 7 7 ) , 

Իրն ալ Աթիրր գրում է, թե 440 ( 1 0 4 8 / 9 ) թթ. մ ոլսոլլմ աններր հաղթանակ տա-

րան հոռոմների դեմ, փախուստի մատնեցին նրանց, շատերին կոտորեցին և բազմաթիվ 

պատրիկների գերի տարան: Նրանց թվում էր և «Ափխազների մե,իք (թագավոր) Կարի-
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տրս, Բ. Աիլադաձեի կարծիքով խոսքր Բասենի ճակատամարտի մասին է և Լիպարիտ 

զորավարի (էրիսթավի), Տե ս Силагадзр. К уточнению одного места, стр. 69. 
571. Շերիֆ Նասիր (Նադյիյյա?J իրն Իսմայիլ ալ-Հասանին (տե'ս Cahen, L a d i p -

lomatic orientale, p. 13)՛ 
572. Դնե պր զետր։ 

573. Ուգերր (օդռւդներր) թուրքական ցեղ են, Դյոլլորիեն կարծում էր, որ Ուոհայեցին 

«ազզք աձիցնս ասելով (էշ 109) նրանց նկատի ունի (ուզ-օձ), (Տե՛ս M(ltt hlPU d 'EdeSSC, p. 

404), Այս ներքին կռիվների մասին հետաքրքիր տվյալներ ունի Ուոհայեցին. <гազզք 

օձիցն ե,ին և հարին զհւարտէշքն, և /սարտէշքն ելին և հարին զՈլզն և զՊածինակն, ե 

միարան րորրոքեցան ի վերայ տանն Հոռոմոց» (էշ 109), Այսպիսով, Դյուլորիեի են-

թադրռթյունր ո ւ զ ֊ օ ձ ֊ ի նույնության մասին չի հաստատվում, Բացի այդ, հիշյա, դարձ-

վածքը հանդիպում է նաև Ղեոնդի մոտ և դործածված է արաբների վերաբեր,ա,. 

«իբրև օձք թևաւորք յառաջեցին թշնամիքնս (էջ 9 ) , 

574. Պածինակները դեռ 1036 թ. ջարդ ստանա/ով Կիևյան իշխան Յաբոսլավից, 

սկսել էին դադթել արևմուտք. Նրանք բյուգանդական տիրապետություններն անցան 

1048 թ. Ա. Կաժդանի կարծիքով Կեդենի պածինակները մուտք գործեցին 1045 թ. ոչ ուշ, 

Տյուրախր ներիւուժեց 1046 թ. հունվարին (տե՛ս КаЖМН.. ИОЭНН А 1 а В Р 0 П 0 Д . С Т р . 

1 8 2 ) : 

575. Մերձ դան ար յան շրջանների, 

576. /սոսքր սլավոնական Օվչեպոլ ի մասին է։ 

577. Բ յուզան/չա ֊ սլա ծ ինա կյան այս դեպքերի ու հետևանքների մասին մանրամասն 

տե՛ս Кож Jan. Иоанн Мавропод, ст,). 177—184; Stanescu, Le crise du Bas-Da-
nube, p. 49—73՛ 

578. Թվում է լատիներեն բառ է, խորհուրդ նշանակող: 
^ I 

579. Հավանաբար նույն Օկոմին (տե ս ծանոթ. 5 6 6 ) , 

580. Բնագրում՝ MaV^lxiepTS » Մատթեոս Ուռհայեցոլ համաձայն սուլթան Տոլղրիլը 

նախքան Մանագկերտ հասնելը, «իջեալ ի քաղաքն, որ կոչի Բերկրի, և պատերազմաւ 

առեալ զքաղաքնս, ապա « պատեա լ զքաղաքն, որ կո>ի Արճէշ», Բնակիչներր նրան >եա-

զանդոլթյոէն հայտնեցին և խորհուրդ տվեցին, գնալ ու գրավե/ Մանազկերտը, քանզի 

դրանից հետո «մեք և ամենայն աշխար՛ն Հայոց քեգ լիցուք ի ծառայութիւնս (Էջ 118), 

581. Ուռհայեցոլ խոլքերով, «և Էր զօրապետ քաղաքին իշխանն Հոոոմոց Վասիլն՝ 

որդի Ապուքապին» , որին նա բնորոշում Է որպես «այր բարի և աստուածապաշտս (Էջ 

119), Լա ստի վեր ցին նրան հիշում Է «Վասիլն՝ որ քաղաքին իշխանն Էր» ձևով (Էջ 

9 4 ) , իսկ դրանից առաջ, առանց անունր տալու, նրան բնութագրել Էր հետևայլ կերպ, «իսկ 

իշխանն որ ունէր զհոգ վերակացութեան քաղաքին, քանզի այր բարեպաշտ էր, զա-

մենակալն Աստ ո. ած կարդայր յօգնակ անութիւն» (էջ 9 0 ) , Վասիյ Ապուքապի և րնգ-

հանրապես Ապուքապների մասին տե՛ս КаЖ)(1Н, А р М Я Н е . С Т р , 6 7 — 0 ՛ 

582. Ա կիլիցեսր խոսում է բաբանների մասին, Ուոհայեցին ցույց է տալիս, որ 

թռրքերր մարդ ուղարկեցին Բաղեշ և բերել տվեցին Վասիլ կայսեր՝ Հեր քաղաքի 

գրավման համար պատրաստած «ահա, որ և զարմանա/ի» բաբանը (էջ 119 / 2 0 ) , 

որը սակայն Վասիլ Ապուքապը կրակի տվեց մի ֆրանկ զինվորի օգնությամբ, Այդ 

բաբանը (առանց Ուռհայեցոլ տված մանրամասնությունների) հիշատակում է և Ատտա-

լիատեսը, որր ևս վկայում է, որ այն կրակի տվեց մի լատին գինվոր (Attal., 4 6 - 4 7 ) , 

Մովսես Խորենացին նման մի մեքենա կոչում է «էշս և տալիս նրա հետաքրքիր 

նկարագրո,թյո.նր. «եւ է այս գործի մեքենայից անուաւոր, յերից երից արանց մղելով 
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տարեալ, և ի ներքուստ կացնովք և սակրօք երկբերանովք և կտցաւոր մրճովք՝ փորել 

զհիմունս նи (Գ, 2 8 ) , 

583. Ալկանն, ամենայն հավանականությամբ, նույնանամ է Լաստիվերցոլ հիշա-

տակած «Գելմից զօրոլնս իշխանի հետ, որ իսկապես ղերի րնկավ քաղաքի պաշտպան-

ների ձեռքը (էշ 9 2 ) , Ուոհայեցին այս րն դհա րումն ե ր ի ժամանակ հայերի ձեռքում գերի 

ընկածների թվում Հիշում է սուլթանի աներոշ, որին Ոսկեծամ է կոչում, Կ. Յուգբաշյա֊ 

նը նրան նույնացնում է Ուռհայեցոլ «Դե/մից զօրան» իշխանի հետ (տե՛ս ЮзбЛШНН, 

Дейлемиты, стр. 146—148)* 
584. Ուոհայեցին չգիտե Ալկանի գլուխր բաբանով դեպի սուլթան ր շպրտեյոլ մասին, 

բայց նա ցույց է տալիս, որ բաբանով սուլթանի կոդմր գցեցին մի խոզ, ասելով, թե 

«Առ սուլտան, զայգ քեզ կին արա, և մեք տամք զՄանծկերտ քեզ պռոյգ)) (էշ 122), 

585. Սուլթանը հեռանալով Մանագկերտից, մտավ Արծկե քադաքր և կոտորելով, 

թա/անելով ու գերեվարելով բնակչությունը, հեռացավ ( l l r j l U i n . ԼսւԱսւ., էջ 9 4 ) , 

586. Նկատի ունի մեծ հետերի արխ Կոստանդին ներքինուն, որր 1047 թ. Աբու-լ-

Ասվարի հետ պայմանագիր էր կնքել՝ բյուզանդա կան տիրույթների անձեռնմ խելիոլ-

թ(Ոլնն ապահովող (տե и վերը, էշ 150), 

587. Այս արշավանքր թվագրվում էր 1048—1049 թթ., այժմ ոմանք գտնում են, թե 

1055—1056 թթ՛ հետո է տեղի ունեցել. Ըստ Մի նորսկու դեպքերը տեղի ունեցան 

1048-ին կամ 1049 - ին, նա խ քան Աբ ու֊ լ-Ասվա ր ի Գանձակի ՛էրա տիբա պետ ութ յուն ր 

տարածելը (տե՛ս Minorsky. S tudies , pp. 55 — 56, 59—64) ՛ 
Ռեօ տոլ7 Նիկեփ որին հանդիպում ենք և վըաց ((Մատիանե Ք ա րթլիս ա յ» ֊ ում 

(«Матиане Картлнсай», стр. 52), որտեղ նա հանդես է գալիս «Լիխտարի» «անվանս 

տակ։ Վրա ց մ ասն ադե տներ ր «Լիխտուրի» - ն համարելով վրացերեն բառ, մ ե կնա բանում 

են «սպարապետս (նույն տեղում, էշ 8 6 ) , այնինչ դա բյուգանդական «ոեքտորս֊ի 

պարզ ա ղա վա ղումն է։ 

588. Ա, и «Երկաթե կամուրջքս (Jl07]p Հ Հ £ tf'jpJ.) Լիտավրինը սխալմամբ նույնացնում է 

Անտիոքից հյուսիս-արևելք, Օրոնտես գետի վբա ն ե տվա ծ ^Մւէթ՚յ^էգ՚յ ի (Երկաթե կա-

մըըջի) հետ, ժամանակակից Gisr al-hadid-/՛ ( „Советы и р з с с к з з ы " , Сrp 641)' 
Սկիլիցեսի պատմածից պարզ երևում է, որ Գանձակից (Կիրովաբադ) հեռու չէր գտնվումt 

589. Նկ ատի անի ժամանակակից Կիրովաբադը: 

590. Բնագրում՝ AS i J JLeXeV , արաբ. թրք. Աբու Մե/իք (կամ Արդոլլ Մելիք)։ 

591. Ա, и դեպքերը տեղի ունեցան 1049 թ. աոաջ, քանդի այդ թվա կան ին Աբուլ-լ-

Ասվարը իր գերիշխանությանը տարածեց նաև Գանձա կի վրա։ Երբ Լաստ իվ երցին 

Աբու-լ-Ասվա րի մասին գրում է, թե նա «զԳուին և զԳանձակ ունէր» (էշ 9 6 ) , նկատի 

ունի 1049-ից հե տո տեղի ունեցած դեսլքերրէ Ակիլիցեսր տարբերություն Է դնում Գվինի 

իշխանի (ару ог/ Հ ՚ յ ' ) T t S t O ' j ) , այն Է Ա բ ո լ ֊ լ ֊ Ասվարի և Գանձակի իշխանի (xaxap7C0N ՀՕ՜) 

KaVxCaV.lC.-j) միջև։ Վերջինս Լաշկարին Էր, որ իշխեց մինչև 1049 թ., Ակիլիցեսի ասելով 

Արտաշիրր [Աբու-լ-Ասվարի] ե ղբայր, Գանձա կի տիրոջ Փա դլուն ի որդին Էր։ Մ ինորս կոլ 

կարծիքով Արտաշիրր կարող Է քինե/ միմիայն Լաշկարիի որդին ( M i n o r s k y , StLldie Տ 
p. 48—49)՛ 

592. Բ ил ո ր .անարևն չէ, գուցե արաբերեն Մայդա՜՝նր (դաշտ, հրապարակ)։ 

593. Ապստամբ Լևոն Թոռնիկի, 

594. Հերվե Ֆրան կոպ ո/ո սին հիշատակում է Մատթեոս Ուոհայեցին 511 (1062) թվա֊ 

կանի դեպքերի առնչությամբ, անվանե/ով նրան «մեծ իշխանն, որ կոչէր Փրանգապփլ» 
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(էք 142), Ֆրան կոպ ոլոս թարգմանաբար Նշանակում Է ֆրանկորդի, Պահպանվել են նրա 

արճճե կնիրներր, <rմագիստրոս, վեստ և արևելից ստրատելատս մակագրությամբ, 

595. Հավանաբար թուրքական կուլի (ծաոա, ստրուկ) բառից, 

595ա. Կատակալոն Կեկավմենոսր այսքան վերքեր ստանա,ոլց հետո հագիվ թե կեն֊ 

գանի մնար, գեռ ավե,ին, ա ռո գշ ան ա I ո լց հետո շարունակեր իր ոագմական գոբծունեոլ-

թյուն ր (արմատից կտրված լեգվ 

ո վ ) . Հետևաբար հետագայում հիշվող iTiUcjfiuinrDU Կատա-

կածն Կեկավմենոսր այլ անձն ավորություն Է, Սկիլիցեսր աոաջին Կ ե կա վմ են ո и ին երբեք մա _ 

գիստրոս չի կոչում, ամենաշատը՝ վեստ, Աոաշինր Սկիլիցեսի գիտական բնագրի հրա-

տարակիչ Թուռնր նրանց երկու տարբեր անձնավորություններ Է համարում, հակառակ 

ղրան նորագույն աշխ ա տ ո ւթ յունն ե ր ում շարունակում են այգ երկու անձնա վո ր ո լթ յ ո լնն ե -րին նույնացնեք (տե՛ս К а ж д а н , Армяне» Նաև՝ S h e p a r d , Synops i s ) ՛ 

596. Տոպոտերետեսր ոագմական աստիճան Էր Բյուգանգիայում, տագմա (ի հրամա-

նատարից անմիշապես հետո եկող և նրան ենիակա (Ahrweiler, Recherches, p. 3\), 
597. P, ագան գա կան աղբյուրներում հստակ տարբերվում են ֆրանկ և վարանգ 

(այսինքն՝ վարյագ, и կան գին ա վա ց ի) հասկացությունները. Հայկական աղբյուրներում 

հաճախ վրանգր շփոթվեք Է ֆրանկի հետ և ձեռագրերում գրիչների մեղքով ֆրանկ են 

կոչվեք վրանգներր (տե՛ս Ա ր ի ս ւ ո . Լ ա ս տ . , Էջ 88, I F u i i n p . flinfi., Էջ 350), Հարցի վերա-

բերյալ տե՛ս ЕрвМЯН, Ю р и й Б о г о л ю б с к и й , СТр. 3 9 0 ) : Նաև՝ Կ. Ն. Ց ո ւ գ բ ա շ յ ս ւ ն , 

II.[1 իստակես Լաստիվերցոլ Պատմության մեկ տարընթերցվածքի մասին, Էջ 77—79: 

Վարյագների մասին տե и Benedikz, The evolution, p. 20—24» 

598. Տլուքում, Սև քեռում և Կարկառում բնակվում Էին բագմաթիվ հայեր, Դեռևս 

(Ւոմ անոս III Արգիրոս կա/սեր ժամանակ Սև լեոան շրջանում կային մեծ թվով հայա-

դավան վանքեր ու մենաստաններ ( Ա ր ի ս տ . Լ ս ւ ս տ . , Էջ 42—43), որոնց բնակիչներին 

կայսրր բռնի գինվորագրեց, Կարկառը (այժմ Գերգեր Եփրատի ափին) մտնում Էր 

Ուռ՛այի կատապանության մեջ ( Մ ա տ յ > . f l i n i i . , Էջ 142): 

599. Բնագրում՝ £ fNdrpy T]C * Հավանաբար օտարերկրացիներից բադկացած զորքերի 

հր ամ անատար, 

600. Բնագրում՝ аХоХооЙо;* Այդպես Էր կոչվում վարյագների զորահրամանատարը, 

IX և X դարերում ակո՚ութոսը գքխավորում Էր օտարերկրացի վարձկան գինվորներին, 

որոնք գ/խավորապես ֆրանկներ Էին, Նա անմիջականորեն ենթարկվում Էր Աըիթմոսնե-

րի կամ վիգ/այի դրունգարին և իր աստիճանով հավասար Էր սխոքերի պրոքսիմոսին և 

Էքսկուբիտորների պ ր ո տ ո մ ան դա տ ո ր ին, դրա համար էլ կոչվում էր նաև aXoXouflo? TG'J 
Բոլոր ժամանակներում վարյագներր մաս էին կազմում կայսերական գվար-

դիայի, Մեզ հետաքրքրող ժամանակաշրջանում աղբյուրներր հիշում են միայն այս 

ակոլութոս Միքայելին: Մի ակոլութոսի էլ հիշում է Մատթեոս Ուռ Հայեցին (էջ 8 3 ) , 

Սրանց մասին մանրամասն տե՛ս G i t i l l a n d , Les commandants de la garde imperial, 
p. 79—96 ՛ 

601. Բո յիլասներր հայտնի ընտանիք էին Բյուզանդիայով, ծագումով հավանաբար 

բու,դար (բոյիլաս հին բուլղարների մոտ նշանակում էր բոյար), Բյուգանդական աղ-

բյուրներում անունն առաջին անգամ հանդիպում է Թեոփանեսի <rժամանակագրությանս 

մեջ, 798 թ. դեպքերի առնչությամբ, Նշանավոր էր Եվստաթիոս Բոյիլասր, որ 1059 թ. 

կտակ է գրել, որից երեում է, որ նա հաստատվել է Տ ա յք-Կ ղա րջքում և ունեցել լայնա-

տարած կալվածներ, Մանրամասն տե՛ս ք * ա ւ ՝ ր | ւ կ յ ա ն , Բոյիլասի կտակր: 
602. Մա/իք իրն Իբրահիմ Ինար 
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603. Բնագրում Карзе (Կարսե։ Հմմտ. ծանոթ. 25)։ Գրիգոր Բակուրյանի Կանոնագրու-

թյան մեջ (տե՛ս GeOrgiCa, է. V. էշ 246) նույնպես գրված է КарЗа* Լաստիվերցին Կարսի 

գրավմանր նւէիրել է իր աշխատության մի ամբողջ գլուխը (ԺԵ) <( Բ՝ ե որպէս անհնարին 

հարաւ քաղաքն յղփացեալ, որ կոչի Կարսյ> վերնագրով։ Քաղաքի գրավումր նա թվա-

գրում է հայոց 502 թ. (8 մարտ 1053—7 մարտ 1054), ՛Քրիստոսի Հայտնության տո-

նին (6 հունվար), հետևարար 1054 թ. հունվարի 6 ֊ ին: Նա ևս նշում է, որ թշնամին 

չկարողացավ գրավել միջնաբերդը. Ծթէ ոք ժամանեաց յամոլրն ելանել որ ի վերայ 

քաղաքին կայ, նա միայն ապրեցաս) ( Ա ր | ւ ս տ . Լ ս ւ ս ա . , էջ 84)։ Շարունակելով իր պատ֊ 

մութ (ունը, Լաստիվերցին ցույց է տալիս, որ թուրքերը քարուքանդ արեցին տները, ա-

պա քաղաքը կրակի տվեցին և գերիներով ու թալանով հեռա ցան իրենց երկիրը։ Դեպ-

քերի մասին տե՛ս Еремян, Присоединение, стр. 12: 
604. Արիստակես Լաստիվերցին «Վասն գալոյ սուլտանայյ) գ/խում ցույց է տա֊ 

քիս, որ 503 (1054) թ. սուլթանը բանակեց Ապահունյաց գավառում, Մ անագկերտ քա֊ 

ղաքի շուրջ, որտեղից «Гարձակեաց ասպատակս (երեսին կողմանս աշխ ա րհ իս, ի հիւսիս՝ 

մինչև ՛ամուրն Ափխազա ց և մինչև ի լեառն որ կոչի Պարխար և մինչև ցստորոտն 

Կովկասու. և յա րևմ ոլտս՝ մինչև յանտառսն ճ ան եթ ոյ, իսկ ի հարալ մինչև ցՍիմն կոչե-

ցեալ JԼաոն» (էջ 84 — 85): Պատմիչը շարունակում է. «իսկ որ ի Տայսն մտին, աո 

եալ 

ղերկիրն և հասեաւջ մինչև ի գետն մեծ՝ որ կոչի Ծորոխ, և զկնի գԼտոյն դարձեա/ իջին 

(աշխարհն Խաղտեաց, և առեալ զառ և գգերի գաւառին՝ դարձան, և եկեա/ մինչև ի 

բերդաքաղաքն որ կոչի Բաբերդо (էջ 87)։ Տայքը, հարկավ, նույնանում է Ս կիլիցեսի 

Իբերիային, իսկ վերջին իս Խա/դիա /ի տակ՝ են թա դրվում է Լաստիվերցոլ Խա ղտ իքը։ 

Այս նույն գլխում Լաստիվերցին ցույց է տալիս, որ սելջուկները ասպատակեցին 

նաև Խո րձյանն ո I Անձիտր, 'ւ։երջաՆն ո լ Եկեղյաց գավառը, բա\ց, ինչս/ես իրավացի 

նշում է Կ. 3 ոպբաշյանր, Լաստիվերցին նկատի ունի տարբեր տարիներում տեղի ունե-

ցած արշավանքները ( „ П о в е с т в о в а н и е - , с т р 165)--
605. Այդ 

սասին գրում է Լաստիվերցին: Տոդրոլլ բեկի դեմ, ասում է նա, Բա֊ 

բերդում դուրս եկավ (՛գունդ մի ի ղօրացն Հոռոմոգ, որ կոչին Վոանգք» (էջ 87—88)։ 

606. Ա .'ւիլիցեսր ցույց է տայիս, որ սուլթ ան ր ՀոՎի ԼԲռնւ[եց Միքայել ակոլութոս՚ր 

գլխավորած ֆրանկների և վարյագների հետ, ա(նինչ ըստ Լաստիվերցոլ ճակատա-

մարտ տեղի ունեցավ և հոռոմները հաղթեցին, աղատեցին գերիներին։ Պատմիչը դրում 

է նաև, որ սուլթանի մի այլ զորք Վանանդո։ մ սլատերազմ ի բռնվեց Գադիկ Արաս ՛ա-

նի քաջազուն իշխանների հետ, նրանց պա րտ ութ յան մատնեց և, ի միջի այլոց, գերեց 

Թաթուլ իշխանին , որին տարան Տողրոլլ րսկի մոտ և մահապատժի ենթարկեցին 

(էջ 88)։ 

607. Ս.տտալիատեսի վրա այս փիղն ոլ րնձոլղտն այնքան մեծ տպավորություն գոր֊ 

ծեցին, որ նա ամենայն մանրամասնությամբ ն1լարագրում է ա՛ղ կենդանիներին, որոնց 

նա, անկասկած, աոաջին անգամ էր տեսնում ( A t t a l p . 48 — 50)։ 

608. Կոստանդնուպոլսի ա մ են անշան ա վ ո ր վանքերից մեկը։ Իր գոյությունը պահպա-

)iig մինչև մայրաքաղաքի անկումը, որից հետո անցավ դերվիշների ձեռքը։ 1467 թ. Մեհմեդ 11-ը 

այն քանդեց և նրա տեղում կառուցեզ սերայլը, նրա շինարարության 

համար օգտագործելով սբ. Գեորգի վանքի և եկեղեցու քարերր: 609. «Իբերականս (և Մ իջագետքի) զորքերի լուծարքի մասին տե՛ս նաև՝ G l \ C C l P Annales. p. 5^8» Կեկ 
ավմենոսը գրում է, որ Կոստանդին Մոնոմախի հրամանով 

Ս երվլիասը գնաց Իբերիա և Մ եսոպոտամ իա՝ ունեցվածքի հաշվաոում կատարե/ու 

դա կատարվում էր 15 տարին մեկ և հաշվառման էին ենթարկվում հար-- .364 -
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կատու բնակչության շարժական ու անշարժ ունեցվածքը, ամենից առայ հողն ոլ լծկան 

անասունները), Սերվյիասր այնպիսի հարկեր նշանակեց, որպիսիք այդտեղի մարդիկ, 

Կեկավմենոսի ասելով, իրենց օրում չէին տեսեր Հենց այդ րանն էլ «բնակիչներին ստի֊ 

ս,եց տնով տեղով անցնել պարսից (իմա՝ սելջուկների) թաղավորի (հավանաբար՝ 

Հողրուլ բեկի — Հ. Բ.) կոդմրւ Նրան ամբողջ զորքով բերելով ընդդեմ Ռոմանիայի, երկի֊ 

րը ողողեցին բյուր ւիորձություններով ու արհաւ[իրքներովօ ( „ С О П С Т Ы И р а С С К З З Ы * , С Т р . 

152 — 154* Հմմա. և Attal., p. 4 4 - 4 5 ) . 

Ավելորդ չէ ասեի որ Սկիլիցեսի (և բյուգանդական մյուս հեղինակների) հիշած 

«իբերական» ղորքր շի կարելի միայն վերադրե1 Իբերիային (Տայքին), է. Հոնիդմաննի 

կարծիքով դա հայկական ղորք էր՝ . iber i sche Heer, d. հ. die einheimische Mlliz Ar-
meniens* (Honigmann, Die Ostgrenze . S . 178)» 

610. Շատ պատկերավոր է նկարադրու մ այս քա ղա քա կան ութ յո լն ր Գոնարասը, աԿա-

յին երկրներ, — դրում է նա,— որ կայսեր հարկատու չէին, այլ ամեն տեսակի հարկա-

տվության փ ո իւ ար են պաշտպանում էին (երկրի) դժվարանցանելի վայրերը և հոոմա,ե-

դիներին Հպատակ երկրների առջև բարբարոսների ճանապարհն էին պարսս/ապատումt 

{Կայսրն) այդ երկրների վրա հարկեր նշանակեց և ցրեց պահակաղորերը։ Դրա հետե-

վանքով բարբարոսների մուտքը հռոմեական շրջանները հեշտացավ։ Ս՝ իանդամայն 

չնախապաշարված մարդիկ Հենց այս մարդուն (կայսեր — Լ. J5.) պետք է համարեն 

(պետության) արևե/յան մասը բարբարոսական նիղակի կողմից նվաճվելու պատճառ» 

{ZonarIV. p. 178)* 
611. Ավելի մռայլ գույներով է բնոլթադրել Կոստանդին Մոնոմախին Կեկավմենոսը։ 

Ն ա դրում է, որ Մոնոմախր вավերեց ու ամաւացրեց հ ոո մ ա յ ե ց ին ե ր ի թ ա գա վո ր ո ւթ յոլն ը խ 

(«Советы И рассказы», crp. 288): ՛Սրանցից ետ չի մնում Լաս տ իվեր ց ին, Մոնոմաիւի 

առնչությամբ նա րերո-.մ է Սողոմոնի առակը (ՒԹ՝, 4) թե «թագաւոր արդար կանդնէ 

զաշխարհս, իսկ ան օրէնն կործանէ»։ Վերջինիս տակ նա 1Г ոնո մախ ին նկատի ունի, որ 

«միշտ ատելեաց և ը՜մպելեաց պարապեալ, ղաղբիս մե ծ ա ցուցանէր, ե ղդանձս, ղոր ի 

հարկաց ամեն այն աշխարհաց ժողովէր... ի բողից ծախսն վճարէր ե ոչինչ ցաւէր 

նմա աշխարհի աւերումն» (էջ 9 5 ) ։ ՛հա «թադալորեաց ամս երեքտասան, ոչինչ բարի 

յիշատակաց արժանի եղեայս (նույն տեղում): 

612. Կոստանդին Ծիրանածինը բացատրում է տերմինը. «Նա ում վստահված է կայ-

սերական գրչի հոգսը»։ '}•• խավոր քարտուղար: 

613. Բառացիորեն նույն բանն է ասում Լաստիվերցին, «իսկ Բ՝էոդոռայ... կա[ալ 

զթագաւորութիւնն իրրև ղի։ր սեպհական ժառանգութիւն հայրենի» (էջ 95): 

614. Թեոդորայի թագավորության առնչությամբ Լաստիվերցին մի հետաքրքիր տե-

ղեկություն է տալիս, որ չկա Սկի/իցեսի մոտ: Հայ պատմիչի ասելով, սուլթանը ( Տ ո ղ ֊ 

բուլ բեկը) կայսրուհու մոտ դեսպանություն է ուղարկում, պահանջելով P յուղան դի ա յի՝ 

արաբների ձեռքից խլած քաղաքներն ու բերդերը, կամ, հակառակ դեպքում, օրական 

հաղար դահեկան, Ւեոդորան նրան ուղարկեց ձիեր, ջորիներ, բաղում գանձեր ոլ ծի-

րանի հանդերձներ (էջ 9 6 ) , Մի այլ տեղում պատմիչը գրում է. «թագուհւոյն ղՍուլտանն 

իբրև դքաղցեալ դագան՝ տրոց առատութեամբ յագեցուցհար (էջ 101)։ 

615. Պրետորիոնը, հյալկեն, Ատըատեգիոնը Կոստանդնուպոլսի բանտեր էին, 

616. Սկիլիցեսի մոտ սենատ (aU^XfJtC.;) և սենատոր (dO^xXrjtlXО'.) տերմինները շատ 

ընդհանուր են ե իրականում նշանակում են աստիճանավորների ամբողջությունը և 

բարձրաստիճան պաշտոնեությունը (տե՛ս Guilland. Le Preposite, p. 349): 
617. Տե՛ս ծանոթ. 615, 
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618. Չշփոթել Նի կեփոր II Փոկասի ժամանակ գործած Միքայել Բուրցիսի հետ։ 

XI դ. կեսերին այ դ ընտանիքը համարվում էր ա մ են անշան ա վորն ե ր ի ց ։ U կի/իցեսր մի 

քիչ հետո Բուրցիսներին, Արգիրոսների, Ս կլերոսների և Բրիեննիոսների կողքին, համա-

րում է Անատոլիկոնի առաջին արիստոկրատներր (КаждаН, АрМЯНе, СТр. 86) : 
619. Հմմտ. 1Гш in ր . f l in. f i . , էջ 133. «առաւել քան զգազանս» շար և արյունարբու ա ֊ 

միրա Սամուխ: 

620. Հէքմւո. 1Լրիսա. Լ ա ս տ . , էջ 103. ռիսկ րնգ մեծամեծսն ատենախօս եղեաք, ասէ. 

Կամ ելէք ընդդէմ Պարսից ի պատերազմ, և մի տայք զերկիր ապականել, կամ թէ ոշ, 

զձեր հոոգն հարկեցից Պարսից, և պահեցից զաշխարհս ի խաղաղութեանt Որում ոչ 

հալանեա լ իշխանացն՝ ե/ին... և միաբանութեամբ ղաշն արարեալ՝ անցին րնղ ծովն, և 

ժողովեցան զօրք բազումք, որոց ոչ գոյր թիւ՛ Որոց աոաջնորղք էին Կոմիանոսն (իմա՝ 

Իսահակ Կոմնենոսր — -2. H.) որ և թա գալորեա ցն իսկ և Կամենասն (Կատակալոն Կե֊ 

կա վմենոսր)»։ 

621. Բառացի չհասկանար Նշանակում է և կալված։ Տե՛ս ծանոթ. 405։ 

622. Հավանաբար Վասպուրական: 

623. Մերվանյան ամիրա Նասր աղ֊Դաուլա Աբու Նասր Ահմաղ (1010—1061)։ 

624. Սկիւիցեսր գրում է Ֆրանկոպոլոսի սոսկ գերման մասին։ П ւռհ ա յե ցին չգիտԼ 

ղ ա, բայց գրում է, որ նրան կայսրը Կ ո и տ ան ղն Ո ւպ ո / ի и կանչեց ու ծովահեղձ արեց, 

քանզի վերջինս պատճառ էր դարձել Ո ւռհ այ ի կառավարիչ Գավատանոսի ('Ւիավատի֊ 

նոսի) սպանութ (ան։ Ուռ՛՛ա քեցոլ շարադրանքից երևում է, որ դա տ Լ ղի ունեցավ Տ ո լ ֊ 

կիծ (ՂուկասJ կայսեր օրոք (էջ 144): 

625. Ռոճիկ ենք թարգմանում բնագրի JtTTjpcOlGV-^» Ղա, ինչպես բառն է ցույց տալիս 

(31T0?- ցորեն), սկզբնական շրջանում պետության կողմից կենտրոնական (և ոչ բանա-

կաթեմային J զինվորին տրվող ոլտ ես տ ֊ կե րա կուրն էր։ Աքդ կերակոլրր հավանաբար 

չէին ստանում բանակաթեմ երի ղինվորներր, որոնք, զինվորական ծառայության դիմաց, 

պետությունից հողակտոր ստանալով, իրենք էին իրենց ալդ կարիքներր հոգում։ Բայց 

նրանք ստանում էին վարձ՝ դրամ: XI դ., ինչպես ցույց է տալիս Սկիլիցեսի վերոհիշյալ 

տվյալը, 0lTT|pE3tC>՝i/-ի և ոոսիհի միջև տարբերությունր վերացել էր և կենտրոնական 

զինվորներն իրենց կերակուրը ստանում էին դրամովг Ավելի մանրամասն տե՛ս AhTWCi-

ler, Recherches, p. 7—8, 12, 25՛ 

626. Կ աստամոն (Castra Comnenl) , այժմ Կաստամբոլ Թուրքիա յում։ 

627 Տաքսիսր 128 ռազմիկներից բաղկացած զորամաս էր: 

628. Բնագրում՝ 7.31 TOO? olxsiovi* Այդ դարձվածքի տակ կարելի է հասկանա/ ինչ-

պես պետության կողմից զորավարին վստահված զորքը, այնպես էլ ֆեոդալի սեփական 

զորամասր (տե՛ս Литаврин, Был ли Кекавмен.. . феодалом? , стр. 231 и сл. 
2 3 6 - 2 3 8 ) . 

629. <тԿնոջ» բառից հետո Ul/իլիցեսի երկի երկու գրչագրերում կա ըն դմ իջա ր կոլ֊ 

թյուն. «էկատերինեին, Բոլ/ղարիայի (уЗГ. բուլղարներիJ թագավոր Վքադիսլավի դրս-

տերV t 

630. Նշանակում է՝ «իշխանակից»։ 

6 3 1 . / " ւ>աղբում՝ ц)от:ер ZX х и т А о и ('рI\X\XOL\ л р о ; a u x o v <.>с e t c t t ot)jasTov v e v e u v u x o i v 

ev toco -/.si апараККаххш ^c-uXijixaxt» 
632. Քնն ական բնագրում՝ Տրախանիոտես, Բոննի հրատարակության մեջ՝ Տարխա•֊ 

նիոտես։ ճիշտր Տարխանիոտես ձևն է, քանզի անունր ծագում է թուրքական ((թարխան» 

բառից (տե՛ս Moravsclk, By za ո է i ո О է U Г С i са, Bd. II, Տ. 299 — 300/ ԱվԼլորդ չէ ասեր 
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որ երկու ձեոագիր ա ա լիս է T a p o m x t ) ; (Տարոնացի) սխալ ընթերցումը, Ուոհայեցին 

նրան կոչում է Տարխանիաւո (էջ 200)։ 

633. Բոննի հրատարակությունը տալիս է Մ ա ,էր ո կա տ ա կա լոն ընթերցումը։ Հայկա-

կան աղբյուրներում վկայված է Կատակալոս ձևը (հմմտ. Սւ՝վսւնձւոյսւն(յ, Բ՛ոբոս աղ-

բար, հտ. P, էջ 313։ նաև՝ Ա փ շ ս ւ ն , Հայապատում, էջ 396)։ 

634. «0 XWV CpiXoao<pG>V 0 7 l a x o t * Երևելի գիտնականներին տրվող տիտղոս էր, 

635. Վանական դառնա,ո,ց հետո կոչվեց Միքայել, Նշանավոր քաղաքական գործիչ, 

գրող ու գիտնական, Կոստանդնուպոլսի քարձրադոլյն փիլիսոփայական դպրոցի առա-

ջին ղեկավարը, 

636. Սրանց դեսպանության մասին տե՛ս Արիստակես Լաստիվերցոլ մոտ, էջ 112. 

«սկսաւ դեսպանս առաքել. պարգևս խոստանա յր ե զԿիւրա պա ղատին իշխանութիւնն 

I արևե/ս տալ ն մա » t 

637. Քննական բնագրում՝ Ղ՜ՕՀէ^է (իրենց հետ տանել), Բոննի հրատարակության 

մեջ (I7ta՝(£ei՝v (խեղդել, խեղդամահ անել)։ 

638. Հմմտ. Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ , էջ 112. «Եւ քանղի պատրիարքն ի կողմն Կոմ իանոսին 

էր, զբաղումս ի գլխաւորաց քաղաքին մ իաբանեաց ընդ ինքեան, և տարեալ ի ներքս 

զԿոմիանոս, թա գաւորե ց ուց ին 1) I 

639. Հմմտ. ! .սւսւոքւվեւ*զ|) , էք 112. «Եւ զՄ իխայի/ն աբեղայ արարեալ, ի կղզի ան-

ց ո լցին, բա (ց ասեն թէ ինքն յօժարութեամբ շ ո զալ» ։ 

640. Կոստանդնուպոլսի ակրոպոլսի։ 

641. Հմմտ. 1քատւ>. Ա ւ ո հ . , էջ 125. «Եւ հրամայեաց թագաւորն Կոմանոս դեկան 

(դահ ե կան) զարկանել յիւր անուն և զթուրն հանել ի վերայ ուսոց իւրոց, եթէ 

«ք^րով առի զաթոռ թագաւորութեանս»։ 

642. Կ այսրուհի։ 

643. Ասել է հռետոր Դեմոսթենեսն իր Առաջին Օլինթիական ճառում (Ա. 20)։ 

644. Օֆֆիկիա նշանա կում է այն պաշտոնը, որ կրում էին եկեղեցական, արքունա-

կան, քաղաքական և զինվորական պա շտ ոն յան ե ր ր, Ոմանց համար դա պատվավոր 

մի տիտղոս էր, ուրիշների համար նշանակում էր որոշակի պաշտոն։ 

645. Ս յուբարիսր հարավային Իտալիայի հունական հին քաղաք էր: Նրա արտա-

կարգ հարստութ յո ,նր պ՛ատճառ դարձավ բնակիչների՝ ս յուբա բիտների հղփացման ու 

նրանց բարքերի անկման, որով սյոլբարիտ բառը ստացավ բացասական իմաստ, 

646. Շատ տարածված առած է, Տե ս Ո օ X I t -rj 5, Ai]p.to8eic TtapoijAiai: 
647. Կոստանդին III Լիխուդեսը, Աթոոակա^լ է 1059 թ. փետրվարի 2-ից 1063 թ. 

օգոստոսի 9-ը, 

648. Բնագրում՝ Xt j ? XWV M a y ^ V i O V r p o W a ; (այսինքն՝ Մանգանան տվեց 

որպես «պրոնիա»), Պրոնիա, որ հոգացողություն է նշանակում. Բյուզանդիայով 

ուներ նաև որոշակի տեխնիկա կան տերմինի իմաստ, «պրոնիա» այսինքն՝ պարգև։ 

Սկիլիցեսի տվյալ հիշատակությունը որպես տեխնիկական տերմին են ընգունում մի 

շարք պատմաբաններ (տե՛ս C6opHHK AOKyMCHTOB, CTp. 190): 0 ս տրո գորս կին (I՝ ՇՕճձ֊ 

litC p. 20) գտնում է, որ սա պրոնիայի հիշատակության առաջին դեպքն է։ 8ոլակիսը 

ցույց է տալիս, որ Սկիլիցեսի «Շարունակության» մեջ հաճախ հանդիպող այդ բառը 

տեխնիկական տերմինի նշանակություն չունի, այ, պարզապես նշանակում է «Հոգա-

ցողություն» ( T c r o X i X T , ? , 4 1 S o v e X £ « z a e X . 1 9 1 ) : Հավանաբար նրա օգտին է խոսում և Ման-

գանայի պրոնիայի մասին հիշատակող պարբերության վերջում դարձյալ հանդես եկող 

այդ բառր (xY)S 3 0 X 0 0 T t p o v o t a ; — «նրա հոզացողությունից»), որի մեջ և ոչ մի տեխ-
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նիկական տերմին տեսնել հնարավոր չէ, ինչպես և հնարավոր չէ ենթադրեի որ հեղի֊ 

նակր նույն պարբերության մեջ երկու անգամ հիշատա կեր նույն բաոր, մի անդամ մի 

կերպ հասկանալով, մյուս անդամ՝ այլ։ 

Արիստա կես Լաստիվերցին Միքայել Պափլա գոնացոլ մ ամ անակվա դեպքերը շ ա ֊ 

ր սյ գրելիս, գրում է, թե կայսրը ((հաւատայ ի նա (այսինքն՝ իր եղբոր—«£. Р.) զքազս 

Բուլ դարացն և արևմտական կողմանցնи (էջ 4 7 ) ։ Կ. Յոլգբաշյանը ընդգծված բաոր 

թարգմանում է « П р О Н И Я » և նրա տակ տեսնում տեխնիկական տերմին, բյուգանդական 

տերմինի սլատճենա հանումը, իսկ նրա կրողին նույնացնում է բյուգանդական աղբյուր֊ 

ների ярс.ч'^тт^-ի հետ (տե՛ս նրա «Варяги и ирония», стр. 21—24: Նաև՝ «Повество-
вание», стр. 24, 74, 151 —152) : Բայց նման դարձվածք, ինչպես Յուղբաշյանն է 

զոլ/ց տալիս, կա դեռևս Մովսես Խորենացոլ մոտ. «հաւատացեալ գՄաժաք և զհոզս 

Միջերկրա (ն» (էջ 127)։ Հետևաբար հիմք չկա Լաստիվերցոլ ((հոգի)) մեջ անպայման 

բյուգանդական տեխնիկական տերմին տեսնել։ Լաստիվերցու «Հոգը)) իմաստային 

առումով կարելի է նույնացնել բյուգանդական 1(2 բառի հետ՝ իմաստով։ 

Պրոնիա Iի վերաբեր/ալ բյուգանդական աղբյուրների տվյալները մինչև XII դարը 

Կ. Վ. հյվոստովան համարում է ոչ բավարար չափով հս տակ: Դրա էությունը պարդ է 

դառնում XII — XV դդ. աղբ (Ուրների տվյալներից: Պրոնիան ուսումնասիրողների մեծ 

մասի համ աձայն իրենի ց ներկայացնում էր պ ե տ ա կան ծ ա ռա յութ յան դի մ ա д հ ողի մ ա ֊ 

յքանակավոր պարգևում, եվրոպական րենեֆիցիումը կամ լենը: Պ. հարանիս ը և Ա. 

Կամ դան ը գտնում են, որ պրոնիան ոչ թե հոդի պար դևում էր, այլ հարկի։ Տե и 

Каждая, Аграрные отношения; Նաև՝ Хвостова, О некоторых особенностях , 

С Т р . 212—230, որտեղ և մանրամասն գրականություն։ 

649. Մ ատթեոս Ուոհայեցին գրում է, որ Կոմնենոսր գահ բարձրանալոլց հե սա ա ր ֊ 

շավեց պածինակների դեմ։ Հայ պատմիչը ևս հիշում է Տօնաւիսյյ (Ղանուբ) գետը, 

ինչպես և ևաքսեր պարտոլթ (ան հիմնական պատճառը. «ել գի ահա ելանէր ամպ 

յարևմտից և գայր ի վերայ բանակին Կոմանոսին... և եղեն ճայթմունք և որոտմունք, 

և "րացայտ փա զատակս ոլնս ւարուցանէր. և (այնժամ սկսալ ի կարկուտս մեծամեծս և 

г ւս խ Լ սյ լ Հարկանէր զբանակն և սաստկապէս դիպէր ամենայն զօրացն)) (էջ 125—126) 

Հայ պատմիչի ձեռքում հավանաբար բ քՈլզան դա կան աղբյուր է եղեւ։ 

650. Զ արմ անալիորեն նման շարադրանքի ենք հանդիպում П լոհ ա (եց ու մոտ. « գ ի ֊ 

տացեալ Կոմանոսն, եթէ այս ամենա (ն աստուածասաստ բարկութիւնս վասն իմոյ յան-

ցանացն եհաս ի վերայ քրիստոնէից... եկեալ ի Կ ո и տ ան դն ո ։ պ о լ ի и և անկեալ առաջի 

\Լստուծոյ՝ խնդրէր զթողութիւն մեղաց իւրոց, զոր արար. և ա (նուհետև խնդրէր ելա-

նեք յաթոռոյ թագաւորութենէն և մտնել ի կարգ ա պ ա շ խ ա ր ութ ե ան պահօք և արտա-

սուօք)յ (էջ 126). «կամեցաւ զգենու/ զգեստ կրօնաւորութեան և միաւորիլ ի վանք կրօ-

նաւորութեանս (էջ 127)։ քՒարձյալ կարելի է բյուգանդական սկզբնաղբյուրի առկայու֊ 

թյու ն ր ենթադրեր Տե՛ս նախորդ ծ անոթ ա գր ութ յուն ը: 

651. Կարևոր մանրամասնություններ է տաքիս Ուոհայեցին։ Կոստանդին ՜՚ուկասր 

(պատմիչի մոտ՝ Տոլկիծ) Ոլոհա քաղաքի դուքսն էր։ Կայսրր «առաքեաց ի կողմն Տաճ-

Լաց ի քաղաքն յՈւռհա և բերեալ զտուկ քաղաքին Ոլոհայոէ, որում անուն Էր Տուկիծ, 

վասն զի ի մեծ ամԼծաց ազդէ էր, և առեալ զթագն ղնէր ի գլուխ Տուկծին և երկրպա-

գէր նմա, և նստոյց գնա յաթոո թագաւորութեանն և ինքն գնացեալ յանապատ և եդև 

վանական)) (էջ 1 2 7 ) , Դ ուկասների մասին նորագույն ուսումնասիրությունը. ԲդԱ'ՈՂ ՚1Տ. 

ООикЭН Աղբյուրների հիշ ատակած բոլոր Ղ ո լկա սնե ր ր մ ի ևն ո լ յն ը նտանիքին չեն պ ա տ -

կան ու մ ։ Աոաջին Դ ոլկասր հիշատակված է 855 թ.։ Արտահայտվել են կարծիքներ, ո՛ւ 
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Դուկասների այս աոաջին ճյուղը հայկական Տաղում ուներ, մի րան, որ Պոլեմիսր 

մերժում է, Վասի, / / - / , ժամանակ հանղես եկած Դուկասների ճյուղը արևելյան ծաղում 

ունի (Պափլագոնիա) և Բ յուղան ղի ա յում բարձր դիրքի հասավ 1050—1150 թթ. (տե՛ս 

՜եաև՝ V. Laurent-Է ղըախոսակաՆշ վերոհիշյալ Դրքի մաաի՚ւ Byzantlnische Zeit-
SChrift-A 6 5 ֊ ր դ հատորում ( 1 9 7 2 ) , էջ 94 — 9 7 ) , 

652. Մյուրելեոնի պալատը Ռոմանոս I Լակապենոսի պալատն է, որ վերջինս վան-

քի էր վերածել նույն անվամբ: Այժմ՝ Բոդրում ջամի, Գտնվում էր Ւևոդոսիոսի հրա֊ 

պարակից մի ւիոքր 'արավ֊ արևմուտք։ 

653. Այս դավադրոլթյո ւն ր տեղի ունեցավ 1061 թ. ապրիլի 2 3 ֊ ի ն (տե՛ս Բ օ Խ ֊ 

mis, Notes , p. 61)* Օրը որոշվում է սբ. Գեորգի տոնով, որ հունական եկեղեցին նշում 

է այդ օրը, 

654. Սեկրետների (մինիստրությունների) հետ առնչություն ունեցող, 

655. «Ուժեղների»՝ այսինքն հողատեր ֆեոդալների, 

656. Ամենայն ,'ավանա կանությամ բ, նկատի ունի «Հայաստանի և Իբևրիայի» րա-

նակաթեմը, Թ՛վարկած տեղանունների մեջ բացակայում է Հայաստանը, պիտի բա-

ցատրել «ԻբերիաD հասկացության մեջ նաև Հայաստանի առկայությամբ, 

657. լ աստիվերցին Հիշյալ դեպքերին նվիրել է իր աշխատության երկոլ գլուխր՝ 

ԺԲ՝ «Վասն աւերանաց երկրին Միջագետաց և որ ինչ ի նմա քաղաքք, և անչափ կոտո-

րածինi) և ԻԱ՝ «Կործանումն Մելիտենոյ շահաստան քաղաքին» վերնագրով, որտեղ 

շատ ավեքի մանրամասնություններ է հաղորդում, քան Ս կիլիցես ի Շարունակողը, Հայ 

սլատմիչր րուլց է տ ս։ / ի ս, որ թ ուրքերր, հասնելով Կամախ, բաժանվեցին երկու մասի, 

մեկը գնաց Կո/ոնիա, մ (Ուսը՝ Մելիտևնե, որոնք գրավեցին ու ավերեցին, ավարառեցին 

ու թալանեցին: Մե/իտենեից թուրքերը գնացին մինչև Խորձւան, այսինքն՝ ոտք դրեցին 

նաև Չորրորդ Հա(ք: Տ արոնում, սա կա ւն , սա ս ուն ց ինե րի ց ջարդ ստացան: Հայոց ղորքե-

րը գ/խ ավորոլմ էր ԼՐուշեղի որդի քաջ Թոռնիկը, որը «աղատեաց զանթիւ բազմութիւնն 

զՄեI տենլոյ քաղաքին ի ծաոայութենէ անօրէն ազգին Պարսից» (ITuiinp. flinK., էջ 131): 

Սկիլիցեսի Շարունակողր այս դեպքերից հետո խոսում է Անիի գրավման մասին, որ 

տեղի ունեցավ 1064 թ., այն էլ ոչ թե Տողրոլլ բեկի, այլ նրա հաջորդ Ալփ Արսլանի 

կողմից, Մինչ այդ թուրքերը դեռ բազում անգամ ասպատակեցին բյուգանդական արե-

վե,քր, Նրանք 508 ( 1 0 5 9 ) թ. Սամուխի, Ամրքափրի և Գիճաճիճիի գլխավորությամբ 

գրավեցին, ավերեցին * Սեըաստիան, 511 (1062) թ. մտան Պաղնատուն (Չորրորդ 

Հայք) և Բ՝ լ մ ու իւ t Նրանց գլխավորում էին Սլար Խորասանր (Սկիլիցեսի հորոսալա֊ 

րիոււր), ճմճմը և Իսուլվր (ITlUUip. flmfi., էջ 133 և հտ.)։ 

658. Բնագրում՝ Xu)0',<jcz՝v S E X I P I C - S , այլ ձեռագրերում՝ X U J P O A C T X A P I C - c . որ սխաի 

մ ամբ անուն է համարված, այնինչ տիտղոս է և նշանակում է Խորասանի սպասալար 

(տե՛ս Moravcsik. Byzanl inotur ica . II, Տ. 349)/ Տե՛ս և նախորդ ծանոթագրությունր, 

Ատտալիատեսր գրում է, որ «իրենց զորահրամանատարներին թուրքերն անվանում են 

ամիրաներ և սե;արներւ> (Altai- p . 276— 2 7 7 ) , 

659. Խոսքր Բագարատ Վխկացոլ մասին է, որ 1059 թ. Վասպոլրականի կատա-

պանն էր, Անիի մայր տաճարի վրա փորագրված իր արձանագրությունում նա գրում է, 

թե «...ողորմաթեամբ սուրբ և ինքնակալ թագաւորին Կոստանդեա Դուկի կամ եղև իմ 

Բագրտա մա դիստոոսիս և Արևելից կատապանիս Վխկացոյս՝ առնել ողորմութիւն 

մայրաքաղաքիս Անւո...» («Դիվան», պր. Ա, էջ 3 7 ) , Հետևաբար նա Անի է ուղարկ-

վել Կոստանդին X Դուկաս կայսեր ( 1 0 5 9 - 1 0 6 7 ) օրոք, բայց քանի որ Անին թուրքերը 

գրավեցին 1064 թ., ապա մնում է 1059-1064 թթ. միջև որոշել նրա Անիի (Հայաս֊ 

— 369 — 



տյ.ՆՈ(*ԱԳՐՈիք*ՅՈԻՆԱ?Ր 

տանի և Ւբերի՝4յի) կառավարիչ նշանակվելր: Բենեշևիչը գտնում է, որ դա կատարվեց 

1063 թ., քանի որ, րստ Սկի/իցեսի Շարունակողի, մինչև այդ Ալփ Արսլանր (Հիշենք, 

սակաւն, որ Ա կիլիցեսի Շարունակողր նրա անունր չի ւո ա լիս), ամ ա յա ցրել էր բաղում 

շրջաններ և հասել էր մինչև Վասպուրական (БеНвШевиЧ, Т р И А н И Й С К И в НаДПИСИ, 

с т р . 2 4 2 5 ) : Ավելորդ չէ ասեի որ Ա կիլիցեսի Շարունակողր, ճիշտ է, Բադարատի 

Անի ուղարկվելու մասին խոսում է թուրքերի կողմից տվյալ երկրների ավերման մա-

սին սլատ մութ յունր տալուց հետո, բայց դա դեռևս փաստ չէ, որ Բադարատն իրադար-

ձություններից հետո է ուղարկվեք Անի։ Դժվար չէ համոզվել, որ Ա կի/իցեսի Շարունա-

կողր մի տեղում և մի քանի տողում շարադրում է թուրքերի տարիներ տևած ասպա-

տակությունների մասին րնդՀանրապես։ Հետևաբար Բագարատը կարող էր Անի ու-

ղարկված լիներ 1063 թ. առաք։ 

Բադարատի դործոլնեութ յունր Անիում մռայլ դույներով է նկարագրում Ժամանա-

կակից պատմիչ Միքայել Ատտալիատեսր: Կայսրությունից Անին զրկողը, գրում է նա, 

Մոնոմախի կծծիությունն էր։ Անիի կառավարիչը, շարունակում է նա, ռոճիկ (лхт^рквЮУ) 

էր ստանում, բայց կայսեր ներ կա/ացավ ոմն հայ Բագարատ անունով, և նրս՚ն ասաց, 

թե կառավարչի պաշտո նն առանց վարձի կարող է վարել և ավելի 1ավ պահպանել 

քաղաքն ու նրա ո դէ շրջակայքը։ Կայսրր նրան րնդառաջեց, նշանակե д դուքս և հանձն ե ց 

կառավարչի պաշտոնը (^УЕЧО^в) ։ Բայց Բագարատը վատ էր վարում գործերր, նա միջ-

նաբերդր հացով չապահովեց, պատերազմական կամ քաղաքական ոչ մի հարց ճիշտ ու 

աստատ չլուծեց և ՝ ոյակա պ քաղաքր գցեց մեծ վտանգների մեջ, քանզի ի վերա ա ֊ 

մեն այնի այս <гանվարձ զորավարր» (сЬ.ЦСй'у; ինչպես անվանում է Ատտա-

լիատեսր Բագարատին, կայազորն էլ էր ՏՐ^1՝ պետության ը օգուտ տալու համար և 

խոստացել քաղաքն առանց կա յա զո ր ի պաշտպանել \ttCll. р. 80 — 81 )։ 

Նույն կերպ է նրան բնութագրում և Մ ատթեոս Ուոհայեցին. ((անօրէն իշխանքն 

Հոոոմոց՝ զորս կա ցուցեա լ էր թագաւորն պահապանս տանն Հայոց, Բադրատ հայրն 

Ամո ատայ և Գրիգոր Բակուրանին որդին)) (էջ 148)։ Բակոլրանի որդի Գրիգորին (Գրի-

գոր Բակուրյանին) հիշում է Դավիթ Շինարարի «Պ ա տ մ ո լթյոլն ը» ։ «Գիորգի թաղավո-

րը,— ասված է այնտեղ,— գնաց իր տ իրույթ ր՝ Տայք և հասավ Բանա։ Այնտեղ իր մոտ 

եկավ արևելից կառավարիչ Բակոլրանի որդի Գրիգորր, որը տիրում էր Օլթիին, \^՝եոդո֊ 

и ուպո լսին և Կարսին), (Каухчиш вил и, Грузинские источники, стр. \2)։ Գրիդոր 

քակոսրյաՆի մասի՛ս աԼ՚ս Арутюнова, Типик Григория Пакуриана: >,"՛/՛՝ Մ ո ւ -

ր ա դ յ ա ն , Գրիգոր Բակոսրյա՚սի «ՍաՀմաՆբը), էշ юз 118, Шанидзе, Великий до-
местник: КажОан. Армяне, стр. 60—63. 

660. Անիի հե տ կապված դեպքերր նկարագրելիս, Ատտալիատեսր տալիս է քաղաքի 

վերաբեր յա լ արժեքավոր տեղեկություններ։ Նրա ասելու/ Անին մեծ ու բազմամարդ 

քաղաք է, ամեն կողմից բնական խրամներով, գահավեժ ժայռերով շրջավւա կված, իսկ 

այնտեղ, որտեղ չկան կիրճեր, այնտեղից էլ հոսում է շատ խոր և անանցանելի գետ։ 

4-'աղաքի այն փոքր մասր, որտեղից մատչե/ի է, այն էլ ամուր պարիսպներու/ է պաշտ-

պանված։ Այ դ էր պատճառը, որ Մ ոնոմախը չկարողացավ ա (ն զենքով գրաւ/ել 

( А Н а 1 р . 79, տե՛ս նաև վերը, ծանոթ. 520)։ 

Անին գրավվեց 1064 թ. օգոստոսի 16 ֊ ին ։ Քաղաքի անկման մասին կարևոր ման-

րամասնություններ է հաղորդում Ատտալիատեսր, որոնք չկան անգամ հայկական աղբ-

յուրներում: Անիի բնակիչներր, գրում է նա, լինելով վաճառական մարդիկ և պատերազ-

մական գործերում անվարձ, որոշ ժամանակ դիմադրեցին, բայց չկարողացան դի մա֊ 

նալ, քանզի ի վերա ամենայնի դուքս Բադարատի և կայսեր կողմից նրա օդնութ յան 
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ուղարկված ոմն «թագավորական ծառայի» ( ս ր ա տակ ենթադրվում է Գրիգոր Բակուր-

յանր, Տե՛ս Арутюнова, к истории, стр. 6 8 - 7 2 , ն ա յ ն ի , Из истории, стр. 100). 

միջև քաղաքի իշխանության շուրջ սուր պայքար էր սկսվեր Եվ երր սելջուկ թուրքերը 

տարրեր տեղերից պարիսպների վրա ճեղքվածքներ առաջացրին, բնակիչները դիմեցին 

փախուստի, իսկ թուրքերը, տեսնե,ով դա, բացեցին դարբասներր, մտան ներս ու 

դրոհով առան քաղաքր, որտեղ մեծ կոտորած եղավ, թուրքերր չխնայեցին ոչ սեռ, ո՛տ 

տարիք, իսկ ով էլ խուսափեց սրից, գերության քշվեց, Միջնաբերդ փախչերվ, 

Վ՝ՐԿՎե9 Ք^Ղ^ՔԻ բնակչության փոքր մասը, այդ թվում՝ <rվատագոլյն կառավարիչները», 

որոնք սակայն պարեն չունենալով շուտով բանակցությունների մեջ մտան թշնամոլ 

Հետ h Հանձնեցին միջնաբերդը, որով ողջ քաղաքն իր շրջակայքով ու ավաններով ընկավ 

թուրքերի ձեռքը ( A t t a l p . 81—82), 

Ան ի ի գըավմ ան մասին կարևոր մանրամասնություններ են պաՀպանել նաև արա-

բական աղբյուրներր, Իբն ալ Աթիրը գրում է, որ Ա,փ Արսլանր 1064 թ. փետրվարի 22-ին 

դուրս գաւով Ատ րպատ ականից, Նախճավանի վրայով շարժվեց Վրաստան, իսկ որդին՝ 

Մելիք Շահր, գրավելով երեք բերդ (նրանցից մեկի անունն է միայն հիշում՝ Սուրմա-
ռՒ)> ԿրաԿՒ տւ[եց Մարիամ Նիշինր (Մարմաշէն), շարժվեց Սարիդ շահրի (Սպիտակ 

քաղաք, ենթադրում են վըաց Թեթրիսցիխեն կամ Ախալքալաքր) վրա, կրակի տվեց այն 

և ապա երկուսով հարձակվեցին Ան ի ի վրա. Արաբ պատմիչը Անին անվանում է մեծ ու 

ծա ղկոլն, շատ ամուր ու անառիկ բազմամարդ քաղաք, որն ուներ 500 եկեղեցի, Թուր-

քերը պաշարմամբ գրավում են այն և հաստատում կալազոր՝ մի ամիրայի գլխա վորոլ֊ 

թյամբt Անիի գրավման մասին խոսում է նաև Սիբթ իբն ալ֊ Ջ ա վզին, որն իր երկրում 

մեջ է բերում տվյալներ, համաձայն որոնց Անին ուներ 70Հ հազար տուն և հազար եկե-

ղեցի ու վանք։ Նա նշում է, որ բնակիչներից հիսուն հազար հոգի գերվեց: Անիի անկ-

ման մասին վկայում է և սելջուկների անանուն մի պատմություն, որ Հայտնի է Ախբար 

ադ֊դաուլա ա и - и ե լջուքի յ ւ ա անունով. Մանրամասն տ ե՛ս Canard, La campagne arme-

nienne, p. 2 4 9 - 2 5 3 » 

Ասորի հեղինակներից Անիի անկման մասին վկայում է Բար Հեբրեոսր: Միքայել 

Ասորին ոչինչ չի գրում այդ մասին, բայց հավանաբար նրա երկրի հայ թարգմանչինն 

են պատ/յանում a... էէլփասլան որ անձամբ եկն ի Հայս» բառերից հետո բերված Հատ-

ված ր. orև հնազանդեաց զնոսա (ղՀայս) առեալ զՇամշուլտէ. և անցեալ յԱնի Հարիւր 

հազարաւ առ զնա և սպան հազար այր ի փոս մի, և լոգացաւ արեամբ. և դարձաւ ի 

Նախջո,ան» ( Մ ի խ ս ւ յ ե ւ Ա ս ո ր ի , 1870, էջ 404: 1871 թ. հրատարակության մեջ այս հատ֊ 

վածր բացակայում է ) , Այս զրույցը հանդիպում է Վաըդան Արևեյցոլ ,Պատմությանյ> 

մեջ (էջ 136), այն Վարդանի, որ համարվում է Միքայել Ասորու «ժամանակագրության» 

թ ա ր զ մ ան ի չր, 

Անիի անկման մասին մանրամասն խոսում են հայկական աղբյուրները (տե и Ա ֊ 

r j i u t n . I.uium.., էջ 133—136, Ս ՜ ա տ թ . հ ւ ո հ . , էջ 146—150), 

661. Վասիլ Ապուքապր, Դավիթ կուրապաղատի վրանապահ, ապա ՈւոՀայի կառա-

վարիչ Ապուքապի որդին: Բ յ ուզան դա ց ին ե ր ի և ուղերի այս պատերազմին մասնակցեցին 

նաև հայոց զորքերը. «гԵւ զօրաժողով արար թագաւորն Տուկիծ զամենայն ազգն Յունաց 

և զօրս Հայոց աշխարհին և կացոյց ղօրագ1ուխ զմեծ իշխանն Հոռոմոց զՎասիլն ղոր-

դին Աւզուքապայ» (ITuiinp. Oinfi., էջ 151)։ 

662. Ուոհայեցին Իստրոս գետն անվանում է Տօնաւիս, այսինքն՝ Դանոլբ (Aeovctft;)» 

663. Վասիլի գերման մասին գիտե և Ուռհայեցին. <Гև զօրք Ուզացն սրով յարձակէ֊ 
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դան զհետ մեծաւ կոտորածով և կալան զՎասիլ զօրապետն Հոռոմոց և տարան զնա ի 

գերութիւն յաշխարհն իւրեանցи (էջ 152)։ 

664. Այսինքն՝ Մ երձիստրոսյան քա զա քների կառավարիչներ։ ՈւոՀայեցին gn*-jg է 

տալիս, որ Վասիլ Ապոլքապր րազում օրեր մնաց գերության մեջ, նրան չկարողացան 

ւիրկագնեի քանզի շատ մեծ գումար էին պա Հանջում, բայց մի այ/ագ գի զինվորի օ գ ֊ 

նությամբ նրան հաջողվեց փախուստի դիմել, գաւ կայսեր մոտ, այնտեղից էլ Ծառ Ա ֊ 

պուքապ հա/րն իւր ի յՈւռհա, և հայրն и ամենայն աղգ իւր լցան ցնծութեամբս (էջ 

152—153)։ Այս կառավարիչների մասին ավե/ի մանրամասն տե՛ս BurWSCU, L e S d l l -

ches, p, 141 — 143՛ Dlaconu, Vas i l e A p o k a p e s , p. 437—ч51. 

665. Կայսեր a բարեպաշտությանս մասին (բյուզանղացոլ տեսանկյունից) վկայում 

է այն հանգամանքր, որ նա ծայր աստիճան սաստկացրեց հայադավանների հալա-

ծանքները։ Ուոհայեցոլ ասելով «կամէր թագաւորն չար մ իաբանելովք ի՝-Րովք բառնալ 

զՀայոց հաւատոյ դաւանութիւնն և խորհէին եղծանել զհաւատս սուրբ Լուսաւորչին Գրի-

գորի . և կամեցաւ զիւր դիւարուն և զխառնափնդոր և զթերակատար զ >՛աւատսն հաս-

տատել ի Հայքս (Մատթ. Ո inft., էջ 160)։ Կոստանդին Դուկասի Ժամանակ միաբնակ-

ների (հայ և ասորի) հալածանքների մասին վկայում է և Միքայել Ասո րին (Michel le 
Syrien, Chronique, է- III, pp. 166 — 167)՛ 

666. Աքն տեսանելի էր և Հա (աստանում. ((իսկ ի փոխեք թուականութեանս Հայոց 

քամս ՇԺԵ (1066) երևեցալ աստղ մի գիսաւոր (արևելից կողմանէ և յարևմուտս րնթա֊ 

ցեալ. և կացեալ նորա ամիս մի՝ և եղև աներևոյթս (Ьшшр. ПшЯ. էջ 185)։ Գիսավոր 

այդ աստղի մասին գրում է և Կեկավմենոսր (.СОВеТЫ И раССКаЗЫ*. СТр. 254) ' Գ ի ֊ 
տակաՆ Հաշվումներով այն երևաց W66 թ. ապրի/ի 2 ֊ իՆ (տե՛ս GrUTTl^l, La ChrO-

nolog ie , p. 473)՛ 

667. Հ ովհաննես VIII ֊Քսիֆիւինոսն աթոոակալել է 1064 թ. հունվարի 1 ֊ ի ց 1075 թ. 

օգոստոսի 2-ը: 

668. Փոքրասիական Օլիմպոսի։ 

669. Սիմպոնոս օգնական։ Լամպեն գտնվում էր Փռյուգիայի հարավ-արև-

մուտքում, ժամանակակից I!ոնդոլրլոլի մոտ: 

670. Այ սինքն ծնվել էր այն ժամանակ, երբ հայրը ծիրանի էր հագած, կայսր էր։ 

671. Եվղոկիայի ստորագրած երդմնագիրր պահպանվել է (տե՛ս ОIkOYlOTTlidbS, LC 

serment .p . 101 —128), Ն. Ադոնցի ենթադրությամբ, Կոստանդին Դուկասի կին Եվղո-

կիայի կերպարը տեղ է գտե/ բ (ո ւղան դա 1լ ան ((Դիգենիս Ակրիտաս» էպոսում ։ Դիգենիս 

Ակրիտասն ամուսնացավ Դուկաս դորավարի դուստր Եվղոկիայի հետ (տե՛ս Adontz, 

L'epopee, p. 2Հ)» 
672. (ГՏեղացի» (բնիկ) դինվորների» (i^avgvsai OTpaTlCOXaiS) աա՚լ հավանաբար են-

թադրվում են Հայկական ղորքերր։ 

673. Գուցե Ամիրթեքի՞ն (ամիր Թեքին), 

674. Այս ժամանակաշրջանում բւուդանդական բանա կի թ ո՛ / ութ յան պատճառ ներից 

մեկն էլ իշխանությունների կողմից նրանց ռոճիկի ոչ ժամանակին և ոչ լրիվ վճարումն 

էր։ Այդ բանը հստակ կերպով ցո4ց է տայիս Կեկավմենոսր։ 

675. Այ ստեղէց պարզ երևում է, որ հագարացի (արաբ) ցեդանունն արդեն թուրք 

է նշանակում, Նման երևույթի հանդիպում ենք նաև հայերի մոտ։ Տաճիկ, որ միջնա-

դարում արաբ էր նշանակում, հետա գա յում սկսեց թուրք նշանա կել: 

676. Բնագրում՝ C ' j p o ; e i ; d'/.OVT)V (սրաքարով սրած ածե/ի) I Առած է. Սադայի 
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բառարանում ասված է, թէ այղ դարձվածքր օգտագործվում է այն մարդկանց վերա-

բերյաի որոնբ իրենց մտքում դրածին հասնում են։ 

677. Ըստ Ջ.ոնարասի՝ զարմիկր։ 

678. Ա,փ Աըսլանր, Պսեչլոսր նրան անվանում է <rպարսից կամ բրդերի թագավոր» 

(6 aouXxav, о xfov llepca.v Հ Koupx«ov {beiAeuc -Psellos, C h r o n o g r a p h i e , II, p. 161)* 
Ինչպես արդեն տեսանք, բյուգանդական (և հայկական) աղբյուրներում պարսկի աակ 

այս ժամանակ թուրքերն էին ենթադրվում: 

679. Ռոմանոս IV Դիոգենեսի ղորքի խայտաբղետության մասին հետաքրքիր տեղե֊ 

կություններ է պահպանէ, Իմադ էդ-դին Իսպահանցին, Նա Դիոգենեսի քանակը 

հաշվում է 300 հագար հոգաց ավե,ի. հույներ (ոում), ռուսներ, օղուղներ, ղփչաղներ, 

վրացիներ (կուրջի), ափխազներ, խաղարնեը, ֆրանկներ (ֆէրինջի) և հայեր (տե՛ս 

Розен, А р а б с к и е с к а з а н и я , стр . 198)» 
680. Ինչպես տեսնում ենք, «բանակաթեմ» բառր արդեն կորցրել է իր տեխնիկական 

իմաստր և ունի պարդ աշխարհագրական նշանակություն։ Այդ փ ոփ ոխ ություն ր կապ-

ված է բանա կաթեմային ղորքերի վերացման և ղորավարի ֆունկցիաների փոփոխու-

թյան հետ։ XI դ. ((բանա կաթեմ и նշանակում էր վարչական մի շրջան, որր կառավար-

վում էր դատավորի (xpixTjc-7tpa(xtop) կողմից (տե՛ս Ahrwpller, R e c h e r c h e s , pp. 82— 
83)« 

681. Հմմտ. ե ս ա փ , (՝' 4. vԵլ ձոլ,եսցէն ղս ուսերս իւրեանց ի խովւս, և ղսոլինս իւ-

րեանց ի մանգաղսVI 

682. Հին հունական դիցաբանության պատերազմի աստվածի։ 

683. Պ ավւ իկյան ների նշանավոր բերդաքաղաքներ Տիվրիկն ու Արդովանըտ 

684. Գտնվում էր Հուստինիանոս 1-ի կազմած Երրորդ Հայքի սահմաններում։ Այժմ 

Գ յո քսուն։ 

685. Այժմ՝ Մ արա շ: 

686. Ատտալիատես ր ճշտում է. «հայերի կողմից Տ,ուք կոչվոԴ բանա կաթեմրա 

(Attal., p. 1 0 7 ) , 

687. Երկու տաքսի սի կամ տասնվեց ,ոխոսի (250 հոգուց բաղկացած զորամասի) 

Հրամանատարք: 

688. Ատտա,իատեսի մոտ՝ Ավսինա/իոս, Խոսքր Ավշինի մասին է, Մատթեոս Ուո-

հայեցոլ «ամիրայն Պարսից՝ որ ասի Օշէն» (էջ 185))», <*անօրն և չար զազան Օշէն, որ 

ե անպատմե/ի է ասացողացս գործ նորա» (էջ 186), Հայ պատմիչի ասե[ով, նա այա֊ 

պա կանո ւթ ի ւ ն դարձոյց զբազում գաւառս, և արեան ճապաղիս արարեալ զդասս 

ւատացե/ոցն Քրիստոսի, և բազում սուգ ե խաւար տարածեցաւ ի վերայ երկրի ի ձեռաց 

անօրինիս այսմիկ» (էջ 185), Ուոհայեցոլ ասե,ով նա հիմնականում գործեց Սև լեռան 

գա </ա/Iում: 

689. Կա րելի է ենթադրէ,՝ ռուսների, Իմադ էդ-դին ԻսպաՀանզին հիշում է ռուսների 

առկայությունը Դիոգենեսի բանակում (տե՛ս ծանոթ. 6 7 9 ) , Սակայն մի քիչ հետո Սկի֊ 

լի դեսի Շարունակողր գրում է. *վարձկան սկյութներր, ես նկատի ունեմ ուղերին», 
690. Իմա՝ Մեմբիջ, 

691. Այս Ամերիտիկին, հավանաբար, ընդհանուր ոչինչ չունի վերևում հիշված դա-

սակք Ամերտիկիի հետ, Ամէրտիկին գուցե ամիր Թեքինի աղավաղումն է, որի տակ 

թաքնված է Կումուշտեգինը, Ուոհայեցոլ Գոմեշ տիկինը, Նրա ասելով 515 (1066) թ. 

«ելանէր 111 if Ի Г Ulj մի մեծ և հզօր ի դրանէ Արա սլան այ սուլտանայ, որ էր Հեճպ նորա՝ 

Գոմ էշ-Տի կին անուն նորա» (էջ 186), 
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692. Ռոմանոս Դիոգենեսի բանակում ծառայող Հայազգի ղորթերի և նրանց՝ Դիո֊ 

գենեսին դավաճանելու մասին տե՛ս նաև AUcHf'l lf> Syripfl. C h r O n i q U C , I I I , p . 169)' 
Ասորի պատմ իչը այղ քայլր բացատրում է դրանով, որ Հայ ռազմիկներին ուղում էին 

ստիպել րնղունել քա ղկե դոնա կան ո ւթյ ո ւն ր t Հետաքրքիր է նշել, որ Միքայել Ասորու 

երկի հայ թարդմանիշն ավելացնում է մանրամասնություններ, որոնք դժվար է այ/ 

աղբյուրներով ստուգել. «Իսկ Դէօժանն (Ռոմանոս Դիոդենեսր — Լ. P.) կուտեալ անթիւ 

րօրս, չոգալ ի վերա/ նորա (Ա/փ Արսլանի — և եկեալ ի Կարս այրեաց զՀայոց 

ե կե ղեցին. և երդոլալ եթէ յաղթէ Թ ուր քա ց կամ ջնքէ բնաւ զՀայս կամ ի կրօնս իւր 

դա րձուցանէ» ( Մ ի խ ա յ ե լ Ա ս ո ւ փ , 1870, էջ 404 — 405t 1871 թ. հրատարակության մեջ 

այս մանրամասնությունը բացակայում է)։ 

693. Ատտաքիատեսի ասելով Հիերապոլիսը գրավեցին կայսեր սպասավորներր և 

հայ զինվորները, որոնք որևէ դիմադրության չ ,'անդիպեցին, քանզի Թուրքերը, իմանա֊ 

լով կայսեր գալստյան մասին, փախել էին Եփրատից այն կողմ (Attal., p . 109)։ 

Հիերապոլսի (Մ եմբիջ) գրավման մասին ավելի հանգամանորեն գրում է Մատթեոս 

Ուոհայեցին (էջ 191 — 192)։ 

694. Սկիւիցեսի Շարունակողր գրում է Հիերապոլսի միջնաբերդի բնակեցման մա-

սինI Ատտալիատեսը ավե/ացնում է, որ միջնաբերդի բնա կե ցում ը հնարավորություն 

կտար, որ մնացած քաղաքն էւ բնակեցվի հռոմայեցիներով և հայերով ( A t t o l p . 116)։ 

695. Ս կիլիցեսի Շարունակողր Փարեսմանին համարում է իբեր, բայց Ատտալիա-

տեսը՝ հայ ApaSVl<OV "CO "[EVO? iXy.OVTa)» Առաջին հայացքից իրար հակասող այս 

փ աս տ երր բացատրվում են դրան ո վ, որ Փարեսմանր վրա ցա դա վան հայ է։ 

696. Խոսքը Ալեքսանդրետի (Սանջակի) մասին է, որ նոր շրջանի հայ հեղինակնե-

րը (Ալիշան և ուրիշներ) Ալեքսանդր յակ են կոչում: Ասորիներն անվանում են Փոքր 

Ալեքսանդրիա , արաբները՝ ալ- Ի ս կան դա ր ի /ա: 

697. Այժմ՝ էսքիշեհիր Թ ուրքիա յում ։ 

698. Մավրոկաստրոն (Maup O'X.aGTp&v) թարգմանաբար նշանա կում է Սև բերդ։ /համ-

գեյի ենթադրությամբ նույնանում է ժամանակակից Կարա Հիսաբին, որ թուրքերեն 

Նույն բանն է նշանակում։ Նույն հեղինա կը հավանական է գտնում ալն նույնացնել 

Կոլոնիայի հետ (Ramsey, H G A M , p . 2 6 7 ; ՛ 

699. Բն ագրում՝ V £ JO. I "C i * Նույնն է, ինչ ռուսերենում և այլ սլավոնական լեզունե-

րում HGMeiJ-f» (գերմանացի կամ ավստրիացիJ: 

700. Ա տտալիատեսը Կեսարիան հիշելուց հետո, նշում է նաև Հարիսան 

(Attal., p. 126), որբ, ինչպես գիտենք, 1021 թ. Սեբաստիայի Հետ տրվել էր Արծրունի֊ 

ներին, Ա տտալիատեսի գրածը կարևոր է, քանզի պարզվում է, թե մոտավորապես ո՞ր-

տեղ ունեցավ այս ընդհարում ը թուրքերի հետ։ 

701. Ռոմանոպոլսի տ ե ղա դրություն ր մինչև վերջերս վխճելի էր: Հ. Գելցերր տեղա-

դրում էր Բա/ուում (տե՛ս GeOrglUS C y p r i U S , p . \ l l ) * Հոնիգմանն իր <r P յուզան դա կան 

կայսրության արևելյան սահմանները» գրքում ա քն տեղադրում էր Տիդրիսի արևմայան 

վտակ Արգանա սուի վրա (H0Ո.1 gՐ1ԱՈՈ, Die Os tgrenZe .S . 90 —92)> Սակայն նույն 

հեղինակը, հենվելով ա վե լ ի ուշ քույս տեսած մի փաստաթղթի ւ[րա, Ռոմանոպոլսի տե-

ղա դրութ յունր դարձնում է անվխճելի։ Խոսքր ղպտի-արաբ աշխարհագրական 

մասին է, որտեղ օգտագործվեք է X դ. մի պատմական աշխատություն՝ բյուղանդա ցի-

ների և Սայֆ ադ֊դաուլա յի սլատերազ մներր նկարագրող. Տարբեր տեղանունների շար-

քում հիշված է և Ռոմանոպոլիսր՝ ղպտի տեքստում, որի դիմաց արաբերենն ունի թան-

ջուր։ քանի որ այդսլիսի անունով քաղաք հայտնի չէ, Հոնիգմանն այն ուղղում է ճ ա -
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պաղջուր և գտնում, որ Ռոմանոպոլիսր Հայաստանի ճապա զջուրն է (տե՛ս ՒէՕՈ՚ԱՀ-

тапп, U n e . s c a l a - g ^ o g r a p h i q u e . p. 8 7 , 9 8 , 1 2 2 - 1 2 3 ) » Յ ա կ „ ւ տ ալ֊Համավիի տվյալնե֊ 

րով ճապաղջրի «բնակիչները քրիստոնյա հայեր են, Ունի րերղեր ե գյուղեր» ( Ն ա ^ 

рШնդւան, Արաբական աղբյուրները, էջ 46)։ 

702. hl/աթ ր գտնվում էր թուրքերի ձեռքում, Ռոմանոս Դիոգենեսր որո?ե, էր վ է ֊ 

րաղաոնա, Կոստանդնուպոլիս, բայց բանակում գտնվող Միքայել Ատտ ալիատեսը, որ 

զինվորական դատավորի պաշտոնն ուներ, կոչ արեց կայսեր պաշարե, ե գրավել հ),աթ 

քաղաքր (-0 аз-r-j TOO XXtaX) և նրա շուրջ եղած ավանները, զինվորներն ավար ձեռք 

բերեէով, ավելի պատրաստակամութ յամ բ դիմեն պատերազմի, այգ շրջաններում հաս-

տատվի հռոմեական գերիշխանությունը, որպեսզի գրանք թշնամու հենակետերից ոլ 

մատակարարման կետերից, վերածվեն նրանց դեմ ուղղված պատվարների (Attal . , p. 

131), 

703. Խոսքը նշանավոր զորավար Փիլարտոս Վարաժնունոլ մասին է։ Բյուգանդական 

աղբյուրների համաձայն (Ւոմանոս կայսրը նրան նշանակե ց զորավար, կամ ղորավար-

ավտոկրատոր, կամ էլ գոմ եստիկոս, ՛Նրա վերաբերյալ աղբյուրների տվյալները շատ 

I ա կա սա կան են, մի բան, որ իր արտացոլումն է դտ ե լ նաև ուսումնասիրողների երկե-

րում, Սրա վերաբերյալ մանրամասն խոսում է Մատթեոս Ուռհայեցին, որին նա բնորո-

շում է որպես «անօրէն և ամենաչար իշխանն», որ «վարքն և կրօնքն գՀոռոմոցն ունէր, 

և հայրենեօքն և մա (րենեօքն Հայ էր... սա տիրեալ բազում աշխարհաց և քաղաքաց... 

և եկեալ բնակեցալ ի Մշարն» ( Ս ՚ ա տ թ . f h n i i . , էջ 206)։ Երբ Վասակ Պահլավոլնին, Ան֊ 

տիոքի կառավարիչը, սպանվեց, նրա ազատագոլնղը դիմեց Փիլարտոսինг Վերջինս տի-

րանա j ով քաղաքին, որոշ ժամանակ իր ձեռքում պահեց այն ( Ս ՚ ա ա թ . I l i n l i . , էջ 213)։ 

Փ ի լա ր տ ո и ր, րստ Ադոնցի պատկանում էր Վրախամ իոսների ( Վահ բա մ յանն ե ր ի ) ընտա-

նիքին, որ ժամանակին մասնակցություն ունեցավ Վարդաս Սկլերոսի ապստամբությա-

նը՝ ի դեմս Սահակ Վահրամ յանի (Adontz, E A B . p. 148—149)' Յա, ւնլին չի բաժանում 

Ադոնցի ենթադրոլթյունր ( Y a m l e y , PhilarCtOS. p. 334, П. 17)' Միքայել Ասորին 

ցույց է տալիս, որ Փիլարտոսն իր իշխանությունր տարածեց Տարսոնի, Մ ոպսուեստիա֊ 

յի, Մարաշի, Ք ես ուքյի, Ռաբանի, Եդեսիայի, Անազարվայի, Անտիոքի, Զահանի և Մե-

լիտենեի վրա (տե՛ս MlChfl Խ Տ)/Ո?Ո, ChTOnique, p. 173, 187 sq . , 280)* Պահպանվել 

են Փ ի լա ր տ ո и ի արճճե կնիքները, որոնց հիման վրա հնարավոր է վերականգնել նրա 

c u r s u s h o n o r u m - f Տե՛ս Шандровскаи, Печати Ф и л а р е т а , стр . 4 7 * Փիլարտոսի 

մամի՛ս Հա՛ս գա մ արորե՛ս տե՛ս Laurent, L e s o r i g i n e s medieva le s , p. 5 0 — 5 1 ՛ W j G | i , 

B y z a n c e , p. 8 1 /՛ * W j 6 | i , Des G r e c s aux C r o i s e s , p. 3 6 7 — 4 4 9 ՛ Վերահրատա-

րակվել է Հեղինակի Հայաղիտական Հոդվածների ժ ո ղ ո վ ա ծ ո յ ո ւ մ ՝ E tudes d 'His to ire 

A r m e n i e n n e , Louva in , 1971, p. 6 1 - 1 2 8 * ՛Նույնի, Byzance et Antioche, p. 6 1 - 7 2 

(վերահրատարակությունը վհրոՀիշյալ ժողովածուում, 148—159)։ ԿուքւքագեՈացխ 
Փիլարտոս Հայը, Հաչեպ, 1930, հասունի, ԿիւիԿԷ՞յ Հայկական իշխանապետությունը, 
Yarnley, Ph i l a re to s , pp. 331—353* Каждан, Армяне , стр. 26—28 ՛ 

704. Սկիլիցեսի Շարունակողի մոտ՝ Մունզարոն, Ատտալիատեսի՝ Մուղուրոն։ Հայոց 

Մրնձուրը (Մձուր) Պաղինի մոտ, 

705. Եկեղյաց գավառը: 

706. Ատտալիատեսը գծում է ավելի մանրամասն երթուղին, Թուրքերը մտան Կա֊ 

պադովկիա անցնելով Եփըատ գետր՝ Մելիտենեից վերև {Attal., թ- 1**)* 

707. Ատտալիատեսի մոտ ավելի հստակ, iva ^ x a w X a t f avd|«voi атгорогов; еб ср^ДО 
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ՍՀՕ X<I)V Ap[J .eV!u)V < j : t6Au>VXai— Attal., p . 1 3 5 (<rորպեսզի ցիր ու ցան եղած ու մենակ 

մնալով, Հայերի կողմից կորստյան չմատնվեն»)։ 

708. Բնագրում՝ X 3 t X<OV ' A p;A3 VttZX'OV O s - i i x i D M Չշփոթել Արմենիակների բանա֊ 

կաթեմի Հետ։ Այստեղ «բանա կաթեմ» բաոր չի օգտագործված վարչական առումով։ 

Պ ատմիչր ցույց է տալիս, որ /հոմանոս Դիոգենեսր Կո/ոնիա յի և «Արմ են իա կան բանա֊ 

կաթեմ երի վրա յով» հասավ Ս եբաստիա։ Նա նկատի ունի հայերով բնակեցված շրջան֊ 

ներր, քանզի Արմենիակների բանա կա թ ե մը գտնվում էր Սեբաստիայից արևմուտք և 

եթե նա նկատի ունենար Արմենիակների բանակաթեմր, ապա այն գտնվում էր Սեբաս֊ 

տիային կից> Կա1ՆՐՐ ԿաՐՒՔ Լուներ նախապես գնալ Կոլոնիա, որ Սեբաստիայից արե֊ 

վելք է գտնվում (տե՛ս այղ մասին Ahrweiler, R e c h e r c l i e s , p . 8 0 , n. 3)։ 

709. Հավանաբար՝ Հերակլիան, այժմ՝ էրեգլի։ 

710. Անտի ոքի ղոլքս Խաշատուրր, որին Ատտալիատեսը (AttCll., p . 1 7 - ) աՆւքաՆո ւ if 

հ Հ ա յ . աօ xt ; ; ՚յ.£Հ<ւճ՝ղՀ ' A v x t o y s i a ? xaxe~jmu>, Xaxaxoup ' .o? e£ 'Ap;j .svtu>\ 

q ' s A x c d V XO *j£ ՝VOS*i Նրան Ռոմանոս Դիոգենեսր նշանակեք էբ Անտիոքի կառավարիչ 

1068 թ.։ Զարմանալին այն է, որ Խաչատուրի մասին հայկական աղբյուրներում չենք 

հանդիպում որևէ տեղեկության։ Այղ ուսումնասիրողներին դրդել է ենթադրելու, որ 

հ)ա չատուրլւ հայկական աղբյուրներում հանդես է գալիս այլ անվան տակ։ Սկսած Չա մ ֊ 

չյանից ենթադրել են, որ Մ ատթեոս Ուոհայեցոլ մոտ 1065 թ. տակ հիշատակված Ան-

տիոքի հաւազգի դուքս֊ կառավարիչ Բեխտր ( I T u i i n p . Ո t n J i . , էջ 157) հենց Խաչատուրն 

է։ Չամ չ ւ անն աւդ նույնացումը կատարեքով (aՀայոց պատմություն», հտ. Բ, էջ 972 J 

գտնում էր նաև, որ Բեխտ անուն չէ, այք բյուգանդական վեստ պատվաստիճանր (նույն 

տեղում)։ Չամչյանի ենթադրությունը կրկնում են Բրոսսեն (նրան նա անվանում է 

V e s t K h a t c h a t o u r * Տե՛ս Lebeau, H i s t o i r e d u B a s - E m p i r e , է. X I V , 1 8 3 3 , p . 4 4 1 ՛ 

Հմմտ. Ղւաև Հա. X V , 1833, p . / 1 , ո . 1 ), Աչի շանը (տե՛ս նրա Վարգան Բարձրբերդցոլ 

Պ ատմության 1 0 5 ֊ ր դ ծանոթագրոլթ (Ոլնը) և այք ուսումնասիրողներ, այդ թվում մեր 

օրերում նաև Ե. Քասունին (տե՛ս նրա հոդվածը. «ԺԱ դարոլ Անտիոքի հայ կա ոա վարիչ֊ 

Սեր», էջ 123—134), 

Դեռևս 1929/1930 թթ. Ժ. Հորանն իր մի հոդվածում (տե՛ս նրա L e d UC d ' A n U O C l i e 

K hatChatOUr) , ապացուցեց այդ նոլյնացման անհնարինությունր և հանգեց այն 

եզրակացության, որ Բեխտը ոչ թե Մեծ Անտիոքի կառավարիչն էր, այլ, հավանաբար, 

Իսաւէրիայի Անտիոքի։ 

711. Ատտալիատեսը տալիս է կարևոր մանրամասնություններ։ Նրա ասածից պար֊ 

գրվում է, որ a Սե լևկիա յի լեռնային շրջաններում րնակվոպ Հայերը» ( i v X S i ; o p e t v o i ? 

XT]; X S A E U Y . e i a i x a x & i x o u v x t o v 'Ap|AeVlU>v) կարգադրություն էին ստացեւ նեղանցքներում 

.արձակվելու ու վնասելոլ թուրքերին, այսինքն պարզվում է, որ խոսքր ոչ թե հայերի 

ինչ ֊ ո ր զորամասի մասին է, այլ տվյալ շրջաններում բնակություն հաստատած հայերի 

(տե՛ս Attai., p . 137), 

712. Սկիւիցեսի Շարունակողի մոտ՝ ճipiaVlXOV ՕթՕՀ: Ատտալիատեսր ավելի ճիշտ է 

գրում. Xap^avotxov Op or ( A t t a l . , p . 1 3 3 ) * Խոսքր Սարվանդիքարի մասին է։ 

713. Կ ուրապա դատ Ման ո լիլ Կոմնենոսի Սեբաստիայում պարտվելու և գերվելու մա-

սին մանրամասն խոսում է Մ ատթեոս Ռւռհայեցին, տալիս և ա / / տեղեկություններւ Նրա 

ասելով Ս եբաստիա յի վրա էր եկել «ամիրայ մի Կտրիճ անուն», որ <էէր... յադգէ Արաս֊ 

լան սուլտանին»։ Դիոգենեսր նրա դեմ ուղարկեց Կուրապաղատին, որր սակայն պարտ-

վեց ու գերի ընկավ (էջ 192), 
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714. Փռյուգիայի հնում Կոքոսսե կոչվող քաղաքը (Պողոս առաքյալն առ Կողոսացիս 

թուղթն այս քաղաքի բնակիչներին էր ուղղել), էավոդիկիայի և Հիերասլոլսի մոտ, Այն 

կոչվեց Խոնե՝ XI ղ., Այս քաղաքից էին ծադում Միքայել և Նիկետաս Խոնիատեսները, 

715. Նրանք, Հարկավ, հերետիկոսներ էին բյուղան ղա ցին երի հասկացողությամբ, 

Խոսքր հայերի (հայադավանների) մասին է, որոնք երկաբնակների համար հերետիկոս 

էին. Հարցի մեջ պարզություն է մտցնում Ատտալիատեսը, Նույն բառերով, ին у Ակիլի֊ 

ցեսի Շարունակողր, շարադրելով այս դեպքերը, նա դրում է. X(0՝v atp£"Cl7.U)V, ՕՀ It 

' i p - r j p i a v x a i M e 3 0 7 t o x a j A t a v x a i a y pi A o x a v f o u % a i MeAiXTjVTjs y.ai t u j v TCapaxetfjieviuv o i x o o -

a t v 'A p \X £ ՝V l О) V, այսինքն պարդ ցույց է տալիս, որ Իբերիայոլմ, Միջագետքում՝ 

մինչև Լիկան դո и և Մելիտենե և (նրանց) մոտակայքում ապրում են հերետիկոս (միա-

բնակ) հայերր ( A t t a l p . 9 7 ) , 

716. Ակեֆա, (անգլուխ, առանց պարագլխի) էին կոչվում Եգիպտոսի միաբնակ 

վանականներր, որոնք հանդես եկան ՀԼենոն կայսեր Հենոտիկոնի դեմ, քանզի վերջինս 

դատապարտում էր ոչ միայն Նեստորին և միաբնակության առաջնորդ Եվտիքեսին, 

այլև որովհետև հստակորեն չէին դատապարտվում Քաղկեդոնի որոշումները. Այստեղ 

պարղապես հին տերմինն է օգտագործվում ընդհանրապես միաբնակների վերաբերյալ, 

717. Հին կտակարանի համաձայն կռապաշտ մի ժողովուրդ («Դատաւորացս, Գ, 

5—7), 

718. Բնագրում՝ T«OV հյուպատոս (գերագույնն) իմաստասիրաց։ Ֆի-

լոթեոսի «Կ յետ ո րո լո զիոնս - ում փիլիսով, աների հյուպատոսը սպաթարից ցածր էր 

կանգնած։ Կարևոր աստիճան էր հատկապես բարձրագույն կրթության ասպարեզում 

(տե՛ս В г Ш е г , Les Institutions, p. 50) 

719. Ա(Ա թուրք ամիրայի անունը ըստ Ուռհայեցոլ Կտրիճ էր (տե и ծանոթ. 713), 

<rԹագաւորն Հայոց (իմա Գագիկ H-ը) — գրում է հայ պատմիչը, — և իշխանքն և ա-

մենայն նախարարքն արարին սէր և միաբանութիւն րնդ մանուկ ամիրայինյ» (էջ 192), 

Բ՛ուրք ամիրայի Կոստանդնուպոլիս գնալու մասին վկայում է նաև Ուռհայեցին 

(էջ 193), 

720. «Ուղղափառության կիրակինи (մեծ պահքի առաջին կիրակին) նշվում էր 

842 թ. և նվիրված էր պատկերապաշտության տարած հաղթանակին։ 

721. Հելենուպոլիս նշանակում է Հեգնեի քաղաք, աղավաղելով դարձրել են էլեյ-

նուպոլիս (թշվառ քաղաք)։ 

722. Տե՛ս ծանոթ. 201։ 

723. Եվդոկիա կայսրուհու որդիներին նկատի ունի։ 

724. Նիկեփոր Բոտանիատեսր ազնվական ծագում ուներ, Անատոլիկոն բանակաթե-

մի ամենից հարուստ ոլ երևելի մարդն էր, որ դարձել էր նաև հիշյալ բանակաթեմի 

ղորավարր (Attal., p. .213, Տե՛ս նաև ստորև, ծանոթ. 778)։ 

725. Պաղ Աղբյուրը (Kp6a r.TJfTj) Ռամղեյի ենթադրությամբ նույնանում է Վաթիռիաք-

սհ հետ, այն վայրի, որտեղ 872 թ. Վասիլ 1 ֊ ի զորքերի և պավլիկյան առաջնորդ Խրիսոխի֊ 

ըի միջև ճակատամարտ տեղի ունեցավ (RamSey, HClAM, p. 267, П.)« Հավանաբար 

գտնվում էր Տիմրիկի մոտ, Վաթիռիաքսը Ա. Վասիլևի ենթ ա դ ր ո ւ թ յա մ բ ն ույնանում է ժա-

մանակակից Ենի Խանի հետ , Ա ե բա ստիա յի ց հ յուսիս - ա բեմ ուտ ք (Васильев, Византия и 

арабы, II, стр. 32: Վաթիռիաքսի տեղադրության մասին տե՛ս նաև ՏւԱԱւսն, Արևմտյան 

սա հմանր, էջ 4 5 9 ) , 
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726. Հմմտ. Ա ր ի ս տ . Լ ա ս տ . , Լօ 138. «էձ բազում զօրս ի ձեռն սպարապետա ց րն դ 

шц ճանապարհ արձակէր, և ինքն բազում ամրոխիւ յարևելս ճանապար ՝ կալեալ 

դաւր Հասանէր ի մեծ քաղաքն Թ էո ղուպ о/իս. և անդ ղայրուձի կազմէր», 

727. Ատտալիատևսր պարզարանում է. «գերմանացիների, որոնք ֆրանկ են կոչ՝ 

վում» ( A t t a l . , p. M s ) , Ռուսեւիոսչչ R o u s s e l de B a i l l e u l ֊ ^ է , 

728. Բնագրում՝ MaVTwlXlEpi' Տա/իս է Մանազկերտ տ ե ղան վան Հայերի մոտ տա-

րածված տարատեսակներից մեկը՝ Մանծկերտг Բյուգանդական բանակի էթնիկական 

խայտաբղետութ (ան մասին ՈւռՀայեցին գրում է. Դիոգենեսր քարար ժողով մեծ և 

ահագին բազմութեան զամենայն աշխարՀն Գդաց (գոթաց, արևմտականների — Լ. Р.) 

և զՀամօրէն ազգն բուլղարաց և զամենայն կղզիи հե ուս լոր и, զԳամիրս և զամենայն 

Բիլթանիա, զԿիւ/իկիա և զԱնտիոք, զՏ րապիզոն և q U l l f b b l U j t տ ո ւ ն ն Հ ա յ ո ց ՝ n r f է ի ն 

| Г С ш с ] Ь ш | ի ք ա * զ օ ր ա կ ա ն ա ց ն . և բերեալ այլ զօր յայլազգեացն Խուժաստանացնо 

(էջ 1 9 8 ) , 

729. Ո ւոՀա/եցին գրում է, որ «առ ի 1Գոքէ պահապանաց քաղաքին՝ յաւուր միում 

առաւ քաղաքն Մանծկերտ, վասն զի ւիախեան հ.ո ււո մ о д պահապանքն» (էջ 194)։ 

730. Ատտալիատեսր ( A t t a l . , p. 149) ցռւյց է տալիս, որ սոլլթանր Մանազկեր֊ 

տում Հաստատեց մեծաթիվ թուրքերի և «դիլիմիտ ների л ( Դա.Վաւ1 Ց ^ ե ր ի ) , 

731. Հմմտ. Մ ա տ ք » . Ո ւ ո հ . , էջ 200. ծ և (այնժամ ... զՏարխանիատն երեսուն հազարով 

ղարձո/ց (կայսրը — «2. Н . ) ի վերայ Խ/աթայ»г Իմադ էդ-դին Իսպահանցին գրում է, 

որ Դիոգենեսր Խլաթ ուղարկեց ռուսների հրամանատարներին՝ 20 հազար Հեծյալնե-

րով, որ նրանց դեմ դուրս եկավ Խլաթի ՂՈՐՔԸ՝ թո1ՐՔ 1/նդակի գլխավորությամբ, 

նա ջարդեց բ (ոլզանդական զորքերին և դերի վերցրեց նրանց Հրամանատարին։ Պատ-

միչը այս դեպքր թվա գրում է Հիջրայի 463 թ. ՀՀոլլ-Կադ ամսի չորսին, երեքշաբթի օր 

(1071 թ. օգոստոսի 3։ Տե՛ս Р > з е н , А р а б с к и е сказания , стр. 138—199) , 

ՈւռՀայեցին ցույց է տալիս նաև, որ կայսրր 12 հազար հո գոլ էլ ուղարկեց «յՍ.պ֊ 

ի։ազքտ) (էջ 200): Ա(ս փաստը Սկի/իցեսի Շարունակողի մոտ չի արձանագրված, 

թեև տվյալ պաՀին ան՛, աս կան ա ք ի է Ափխազիա բյուզանդական ՂՈՐՔ ուղարկելու ի ֊ 

մասար։ Իմադ էդ-դին Իսպահանցին ցույց է տաքիս, որ Դիոգենեսի բանակում կաւին 

և ափխազներ։ Ո ւռՀա (եցո, а յԱպխաղքրս֊ ր գուցե ուղղե/ « (ա ւի խ ա զա" ց» ։ 

732. Ավե/ի խորամուտ հաւ ս/ատմիչր բ / ո պան դա ցին ե րի ւււնհ աջո ղոլթ յՀսն հիմնա-

կան ու միակ պատճաոր հենց ուժերի վ։ ոշ իա դումն է համարում ( Ա ա տ թ . Ո ւ ո 1 ւ . , էջ 

200), 
733. Ման աղկերտի վերստին աոման մասին դրում է և ՈւռՀայեցին. «և յարուցեալ 

Տիօժէն ամենայն բազմութեամբն գնաց (արևելք՝ (աշխարհն Հաւոց և իջեաք ի քաղա-

քին Մ անծկերտոյ՝ և էառ ղնա. և ղօրք սուլտանին՝ որ կա(ր ի քաղաքն՝ փախեան, և 

զորս րմբոնեաց՝ կոտորեաց» (էջ 199)։ 

734. Ս կիւիցեսի Շարունակողի սքատմածից այն տ պա վո ր ութ յ ունն է ստացվում, որ 

II անազկԼրտում թուրքերր Դիոգենեսին դիմադրություն չցուցաբերեցին և առանց պա-

տերազմի Հանձնեցին քաղաքը։ Ատտաքիատեսր, սակա (ն, ցու/ց է տաքիս, որ Դիոգենե-

սը բանակեց քաղաքին մոտիկ, ապա վերցնե/ով ղորքի լավագույն մասր, պտտեց քա -

ղաքի շուրջ՝ առավել խոցեքի տեղ փնտրեքով և բաբաններ ղործի դնեքՈլ հարմար վայր։ 

Ատտաքիատեսի ասելով, այդ կռվում մասնակցում էր հայոց հետևակազորը, նա էր, 

որ ,արձակվեց միջնաբերդից դուրս դտնվող պարիսպների վրա ե գրոհով վերցրեց։ 

Ս.,ա սրանից Հետո է, որ թուրքերր ստիպված եղան բանակցություններ սկսե/ոլ կ ա յ ֊ 
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սեր Հետ և հանձնել քաղաքը, Ա յ ս դեպքերին ականատես էր Ատտալիատեսը, նա հետե֊ 

վում էր Դիոգենեսինէ 

735. Ւեոդոսուպոլսի ղուքս Նիկեփոր Վասիլակի «բնիկ զինվորները» հավանաբար 

հայեր Էին, Հայ Էր և ինքր Վասիլակը, Մանազկերտի ճակատամարտին Ռոմանոս Դիո֊ 

զենեսր Ուռհայեցոլ ասելով «կացոյց զօրագ^ւխ ղօրաց իւրոց զհւատապ և զՎասիլակ 

ի շ խ ա ն ք Հ ա յ ե ց ի ք ՝ զայր քաջք և պատերազմողք, (Էջ 201), Կաժղանը, ելնելով այն 

նկատառումից, որ Նիկեփոր Վասիլակր Մանազկերտում չսպանվեց, այլ զերի ընկավ 

(Ուռ Հայեցոլ հիշած Վասիլակը սպանվեց), ապա նրանց տարբեր ան ձն ա վոբութլո ւնն եր 

Է համարում, թեև չի ժխտում այն հնարավորությունը, որ աղբյուրներից մեկն ու մեկր 

սխալ Է (Каждая, Армяне, стр. 103)* 
736. Տե' и նախորդ ծան ո թ ա զրո ւթ յո լն ր t 

737. Մատթեոս Ո լո Հայ ե զ ին տալիս Է մանրամասնություններ, որոնք բացակա (ում 

են Ս կիլիցեսի Շարունակողի մոտ. «թագաւորն ՏիօֆԷն,— գրում է նա,... — զՈլզն և 

զՊ ա ծ ունակն կացոլցանէր ընդ աջմէ իւրմէ և ընդ ձախմէ և զայլ զօրսն զառաջոյ և 

զթիկանց» (էջ 201—202), Ակիլիցեսի Շարունակողն ասում է, որ թուրքերի կողմն ան-

ցան միայն ուղերը, այնինչ Ուռհայեցին գրում է €Ուղն և Պածինակն ի սուլտանի 

կողմն անցանէին» (էշ 2 0 2 ) , իսկ Լաստիվերցին, թե «մեծ գունղ մի՝ աո որս չիք ի 

նոսա աստուածապաշտութիւն, ապստամ բեալ ի թագաւորէն Յունաց՝ ի կողմ թշնա-

մեացն յաւելուինi) (էշ 139)։ Մանազկերտում քաշաբար կռվեցին հայերըէ Հայոց զին-

վորները, գրում Է Լաստիվերցին, *ոչ զանգիտէին ի կորովի աղեղնաւորացն Պարսից, 

այլ արութեամբ րնդդէմ կային հանդիսին, և ոչ զթիկունս դարձուցանէին. թէպէտև բա-

զումք ի սիրոյ թագաւորին բաժանեցան, սակայն միամտութեամբ նոքա զմա Հ յանձն 

առին» (էշ 139), 

738. Մատթեոս Ուռհայեցին վճռական ճակատամարտի վայրը Տողոտափ է անվա-

նում. «մերձ ի Մանծկերտ, ի տեղին՝ որ կոչի Տողոտափ1) (էշ 201), 

739. Ատտալիատեսը գրում է, թե Դիոգենեսին ինքը խորՀուրդ տվեց իր բանակում 

ծառայող ուղերին հավատարմության վերաբերյալ երդումներ պահանշել և ինքը չի 

սխալվել, քանդի նրանցից և ոչ ոք այդ պատերազմում չանցավ թշնամոլ կողմը 

(Attalp. 158— 15%), Դա, հարկավ, իրականությանր չի համապատասխանում (տես 

ծանոթ. 737)։ 

740. Ալփ Ար и լան ր ամենևին էլ խաղաղության կամ հաշտության հետամուտ չէր« 

Դեսպանություն ուղարկելով, նա նպատակ ուներ լրտեսել (տե՛ս Р)ЗСН, А р а б С К И е СКЭ-

заиия, стр. 199 200)« Խաղաղության վերաբերյալ սուլթանի առաջարկը, ըստ Իմադ 

էդ֊դինի, Ռոմանոսն համարեց թո4ության նշան, դրա համար մերժեց և պատասխա-

նեց. «Ես այդ առաջարկին կպատասխանեմ Ռեյո,մւ» (նույն տեղում, էջ 200)։ 

741. Տե՛ս ծանոթ. 723, 

742. Մանազկերտի ճակատամարտր տեղի ունեցավ 1071 թ. օգոստոսի 1 9 ֊ ի ն , Հու-

նարեն մի ձեռագրի (Athenensis graecus 1429. folio 45) հիշատակարանում ասված է, 

որ Ռոմանոսը գերի րնկավ օգոստոսի 2 6 ֊ ի ն շաբաթվա 6-րդ օրը (ուրբաթ). Պ. Գո-

*ոիեն այս փաստի հիման վրա ուզում է ուղղում մտցնել Մանազկերտի ճակատամարտի 
ընդունված ամսաթվի մեջ (տե՛ս Gautler, Monodie inedite. p. 157)՛ 

Բյոլղանդական կայսեր գերվելր մեծ տպավորություն գործեց ժամանակակիցների 

վրա, Արիստակես Լաստիվերցին դրան նվիրեց իր աշխատության ԻԵ գրւխը. «Յա-

ղագս թագա,որին Յունաց, որ ի թագաւորէն Պարսից ձերբակալ եղև» ի միջի այլոց 

նշելով. «Արդ զայն աշխարհակալ և զմեծ աթոռոյ տէր, իբրև ստրուկ մի անարի մ ե ֊ 
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ղացն՝ ձերրակայ արարեաI՝ առաջի թագաւորին Պարսից կա ցոլ ց անէին» (էջ 140։ Հմմտ. 

I T u i m p . M i n i : . , էջ 2 0 2 ) ։ Մ անազկերտի ճակատամարտի վերաբերյալ վերջին գործերից 

. ո ե ՚ ս . Toumanoff, The B a c k g r o u n d : Гусейнов, Из истории, стр . 160—163* \ , n t . j ( ; j i . 

Последствия сражения при М а н ц и к е р т е , стр. 148—152 ՛ ճակատամարտի մասի՛ս 
*եաև՝ Cahen, La c a m p a g n e de M a n t z i k e r t , p. 613—64V; Strcater, The b a t t l e of 
M a n t z i k e r t , 1071. p. 2 5 7 - 2 6 3 ; M i n o r s k y , S t u d i e s , p. 59, 

743. Իմադ էդ-դին ԻսպաՀանցոլ ասելով, սուլթանի Հարցին, թե «Ասա ինձ անկեդ֊ 

ծորեն, ի՛՛նչ կուզենայիր, կամ ի՝Նչ կանեիր դու եթե Հաղթեիր», '1՝իոգենեսր պատաս-

խանեց. вԵս որոշեւ էի ձեզանից դերի վերցրածներին շների Հետ մի տեղ փակեի.. 

Իսկ եթե ես քեզ գերի վերցնեի, (շան) վզնոց կ՚ագցնեի, այնքան դագաղած էի ես 

քո վրաV ( Р О З Р Н , А р а б с к и е сказания , стр . 202 ) , 
744. '() srt Th՝V OST,0£u)V* Համապատասխանում է V ղարի m . i g i S l e r a HI d H O T l a e ֊ ^ " 

Այղ աստիճանավորր քննում էր և Կոստանդնուպոլիս ուղարկում կայսեր Հասցեագրված 

բո/որ Հա յ ցա դիմ ումնե րր, խնդրագրերր, բողոքները։ Նա մնում էր նաՀանգներում, գլխւ*՛ 

վորապես մեծ կենտրոններում։ X դարում 0 $711 TlwV 0 E T ) 3 E O I V - £ գրավում էր հիերարխիկ 

աստիճանի 5 5 ֊ ր դ տեղր և մտնում էր դատավորների (xpiTdi) դասի մեջ: Կրում էր ան-

թիպատ֊ պատրիկի, պատրիկի կամ պրոտոսպաթ արի աստիճանը։ Ա ա Հ ա կ-ՎաՀ ր ա մ ր 

(տե и էջ 59) ունեցեք է 0 £7Zl T<o՝v 0ET|0£o)V—ի պաշտոնր։ Պաշտոնի մասին մանրամասն 

տե՛ս Guilland. Le Ma i t re d e s R e q u e t e s , p . 97—118* 

745. Վասիք Մալեսիսր Կոստանդին 'Ւոլկասի ժամանակ (1059—1067) Կատոտիկա 

նա Հ ան զն երի ( Լելլադա և Պե, ոպո նե սի բ անա կաթ եմ) դատավորն էր, ապա՝ Արմենի ակ-

ների բանակաթ եմ ի։ Ռոմանոս Դիոդենեսի թ ուրքերի դեմ ձեռնարկած արշավանքի 

ժամանակ նրան ուղեկցող սեկրե տ ի կ ո սն երի կազմում էր (տե՛ս D.iyP, BaSile MalCS^S, 
p. 1 6 7 - 1 7 8 ) . 

'Ւժվար չէ նկատեի որ Լևոնի ե Եվստաթիոսի սպանության, Վասիլ Մալեսիսի գ ե ր ֊ 

.՛ան մասին սլա տ մ ութ յունն այստեղ րնդմ իջարկութ (Ուն է, ԴՐՀՒ սխաքմամբ 

ձե ռ ագրի Հաջորդ էջից բերված։ Ատտալիատեսր այդ մասին խոսում է կայսեր իբերա-

կան գյուղերը գնալու վերաբերյալ շարադրանքից Հետո, րն դ որում նա նշում է, որ 

այդ դեպքերր տեղի ունեցան Մանաղկերտի աղետի և պարտությունից Հետո ,իախուս-

տի դիմելու ժամանակ (Attal., p. 167)։ 

746. Ա տտալիատեսր ցույց է տաքիս, որ Ռոմանոսր իբերական դ՛ո։ ղերում Հավաքեց 

պատ երա ղմ ի ց փախած փոքրաթիվ զինվորների, որ իր Հետ էին նաև ազատություն ր ս ֊ 
տլսղածները (Attal., p. 166—167)։ 

747. ՛նշանակում է՝ аՄեղուների քար, ժայոյ)։ P/րի վրա կառուցված բերդ էր 

(Attal., p. 168), 
<48. Եդեսիայի կա տ ա uf ան Պողոււի մասին ՌւոՀա/ե ցոլ ժամանակագրության մեջ 

խո ահ չկա: Ատտալիատեսր գրում է, որ պրոեդրոս Պողոսր թուրքական արշավանքի 

ժամանակ Դիո գենես ի խորՀրղականներից էր, կայսրր նրան կանչել էր Եդեսիայի կա֊ 

տապանա թյուն իցլ Պողոսր Հավատարիմ էր Դիոդենեսի նկատմամբ, Բայց ա ' ն պատ֊ 

ճաոո', որ կայսրր Ւոողոսոլպոլսի դուքսի (Նիկեվւոր Վասիքակիի) Հետ գերի էր ր ն ֊ 

կեի Պո ղոսն իր վյ,ա էր վերցրեք Թ L ո դո и ու Աք ո I и ի կառավարչի պաշտոնր (Atlall., թ. 
168), 

749. Այն է Եվդոկիա, Գտնվում էր Արմենիակների բ ան ա կաթ ե մ ո ւմ (Attal., թ- 1 6 9 ) , 

՚ ->0. Ֆրանկներ կային և' Դիոդենեսի, և Կոստանղ)ւի բանակում։ Կոստանդնի 

ֆրանկներին գիսավորում էր Կրիսպինոսը, որին Հաջողվում է a իրենց (ֆրանկների) 
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,եղվով» դիմել Դիոգենեսի ֆրանկներին ե նրանց դրդհ, փախուստի դիմե, (տե՛ս 

ձէէօԼ, [). 171), 

751. ճշդրիտ տեղադրությունը- հայտնի չէ, Հավանաբար ղտնվոլմ էր Կապաղովկիա-

յում, Վարդաս Փոկասր Բաղդադիդ վերադարձած Վարդաս Ակլերոսին հենց այս րե,,-

դում էր ար դե լա փակել՝. 

752. Խաչատուրի մասին տե՛ս վերը, ծանոթ. 710։ 

753. Բնադրում՝ 7՚1թՕՍՏէ\» Նշանակում է «սպանում են», բայց և էդերում են»։ Ատ-

տալիատեսի բնաղիրր պարդ ցույց Է տա(իս, „բ խո„քր գերման մասին Է (ձէէո1.. ր. 

174): Խաչատուրի գերման վերաբերյալ ավե,ի մանրամասն խոսում Է Նիկեփոր Բրիեն-

նիոսր, Խաչատուրը փախուստի դիմելով, թաքնվել Էր անտառում, բայց բռնվեց մի 

ղինվորի կողմից և բիչ Էր մնացել սրի քաշվեր։ Հինվորր, սա!լայն, ընդառաջելով Խա-

չատուրի պաղատանքին, նրան մերկացնելով, անտառում բաց Է թողնում։ Մի ուրիշ 

ղինվոր, Հանդիպելով նրան, վարձեց սպանեք, բայց Խաչատուրի խնդրանքով տարվեց 

ղորավար Անդրոնիկոսի մոտ: Վերշինս նրան Հագուստ տվեց «ինչպիսին վա,ել Է քա-

ջարի զորավարին, ե պահում Էր անկալանք կալանքի մեջ», Խաչատոլրր Անդրոնիկոսի 

վերաբերմունքից զգացված, նրան հայտնում Է անտառում իր թաքցրած մի թանկագին 

քարի մասին, որն իր մեծությամբ ոլ պայծառությամբ գերազան ցում Էր բոլոր նման 

քարերը, և նրան նվիրում այն։ Հետա զայում այդ քարն Անդրոնիկոսր նվիրեց թագուհի 

Մ արիային (N10. Ց ^ ո ո . , թ. 53 ՛ Տե՛ս Ն«,ե ք^տքԱօտ, ՇհքՕՈՕ?քձբհ16, II, թ, 170)» 

Աղբյուրներում վկայություններ չկան Խաչատուրի վախճանի մասին, 

754. Հմմտ. Մ ա ս ւ թ . II ւ ո հ . . Էջ 202. «ՏիօմԷնն գնաց վ,ախստական ի քաղաքն՝ ո* 

կոչի Ատանա. ե </ ո ղովեցան ի վերայ նորա զօրք թագաւորին Միխա յլի. իսկ Տիօժէնն 

աո վտանգի իւր զգեցալ զգեստ աբեղայի ե ելեալ առ զօրա գլուխն Հոռոմ ոց՝ որ էր եղ-

բայր Տոլկծին»: 

755. Ժամանակակից Ք յոթ ահ յա քաղաքր: 

756. Նրանց մասին տե ս վերր, ծանոթ. 390, 

757. Այսինքն՝ գրոմոսի լոգոթետ, Հմմտ. ձէէոԼ, թ. 187. N10. քՅՌ^ՈՈ, թ. 56* 
758. Ակիլիցեսի Շարունակողի մոտ՝ 7.2է 7115X1; ՏսծսՏ և^ՂՀռճԴՀ ւԾՀ՚յք, որ հավա-

նաբար աղավաղում Է, Այս տեղում Ատտալիատեսը գրում Է՝ գՀՅ՜Հ՚տՅ՚յ^ղՀձթՀՂւ 7էՕձձՕէ1, 

այսինքն փաստարանություններ՝ հօգուտ պետական գանձարանի ( . 4 էէոԼ, թ ՛ . 183), 

Պարապինակեսի տնտեսական քաղաքականության մասին տե՛ս !<0ՐԶՈՈՕթսԽՏ, ն\ճՀ 

ՐյՈ8Ո2րօ1աք<. Տ . 109—111* 

759. Հմմտ. Ա ւ փ ս ա . Լ ա ս տ . , Էջ 140. «ել արդ զոր Աստուած ազատեալ ի ձեռանէ 

ա յլ ա զ դւո յն կորզեալ եհան, որ իւրքն էին՝ նենգութեամբ և խայտառականօք խաւարե-

ցուցին զլուսարանս նորա ե սպանին», 
760. Բրիեննիոսի ասելով՝ Աեբաստիա (N10. Bryenn,. ր . 5 9 ; ՛ 

761. Բըիեննի ոսը նրանց հրամանատարին անվանում է Արտուխ (N10. Տ՚՜ՀԸՈՈ., 

V. 81)* 
762. Ապազա կայսր Ալեքսիոս 1 Կոմնենոսր: 

763. Բրիեննիոսն նրան անվանում է Տուտախ քՐօԱէյ^)' 

764. Ալեքսիո:, Կոմնենոսր Տուաախի մոտ մարդ ու նվերներ էր ուղարկել, խնդրելով 

ձերբակալել Ռուսելիոսին, Տուտախր Ալեքսիռսի մոտ՝ Ամասիա իր ամենա Հավատարիմ 

մարդուն ուղարկեց, որին Ալեքսիոսն ասաց, թե կայսրն ու սուլթանր բարեկամներն են. 

իսկ Ռուսելիոսը երկուսին է, թշնամի, որին կայսեր հանձնելու դեպքում նա շատ դրամ 

կստանա, Հետաքրքրական է նշել, որ երբ թուրքերը Ռուսելիոսին ձերբակալեցին և 
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հանձնեցին Ալեքսիոսին, Ամասիայի բնակչությունը փորձեց նրան աղատել ( N i C . 

Bryenn., p. 86—90). 
765. Այս մոնոպոլիոնն ու ֆունղաքսր (բորսա) այնքան ատելի էին, որ մի փոքր 

անց, Նիկեփոր Բրիեննի ոսի ապստամբության ժամանակ, երբ վերջինս մտավ Ռեղես֊ 

տոս, բնակչությունր Հիմնահատակ, քարուքանղ արեց նրանց շենքերր (Attal., թ.. 249)։ 

766. Պ արապինակես (^api -ivdx.1 ov) ՛քողից մեկ պնակ՝ 1Д մոդ պակաս, 3 Д մոդ 

հացահատիկ ) ։ 

767. Բոննի հրատարակության մեջ՝ Կոմքսան, դուցե Կավ/սա՞ն։ 

768. Հավանաբար չի նույնանում Կոստանդին VIII ֊ ի ժամանակ գործած համանուն 

անձնավորության Հետ (Каждан, Армяне, стр. 86^. 
769. Ավեքի հայտնի է Որմղդի վանք անունով։ Վանքի եկեղեցին մինչև օրս կան-

գուն է և կոչվում է Փոքր Սուրբ Աոֆիա (Քյուչյուքայասոֆյա) t 

770. Խոսքր Ռոբերտ Գվիսկարի մասին է (1015—1085), 1059 թ. նա իրեն հայ-

տարարեց Կա լա բրիա յի և Ապուլիա յի դուքս, և իրեն Համարում էր Կ ո и տ ան դն ո ւպ ո / и ի 

կայսեր ներկա յացուցիչր: Ա կիլիցեսի Շարունակողի հիշատակած խն ա մ իա կան կապեր 

հաստատելու փորձեքւր տեղի ունեցան 1073 թ., Ռոբերտի դոլստրերից Հելենեն եկավ 

Կոստանդնուպոլիս 1075 թ.: Այս խնամիական կապերի շուրջ եղած բանա կցութ յու ննե-

րր ղուտ քաղաքական բնույթ ունեին. Պահպանվեք է այդ ամուսնության պայմանադիրր, 

որտեղ, ի միջի այլոց, ասված է, որ նրանք պետք է նույն թշնամիներն ունենան և 

նույն բարեկամները, որ Ռորերտր պետք է կայսրության դաշնակիցր դառնա (տե и 
Kolias, Le motif et des ra i sons , p. 424—430). 

771. Սկրիբոնները VI—VII դդ. կայսեր թիկնապահներն էին։ Այդ մասին հատուկ 

նշում է Թեոփիլակտոս Սիմոկատտասը. «կայսեր թիկնապահին... հ ոո մ ա յե ց ին ե ր ր /ատի-

ներեն լեզվով սկրիբոն են ան վան ո ւմ» (J՝ ՒէՔՕթ l l . Տ / ГТ1., I , 1 4 , 7 ) . Որպես կանոն համալրը-

վում էին բարձր խավերի ներկայացուցիչներից և բացի իրենց ուղղակի պարտականու-

թյունից, Հաճախ ստանում էին քաղաքական ու դիվանագիտական առաքելություններ։ 

Նրանք անմ իջա կ անոր ՛էն ենթարկվում Էին Էքս կո ւբ ի տ ո սն եր ի դո մ ես տ ի կո и ին ։ Ավելի ուշ 

շրջանում կատարում Էին դաշտային բժիշկների դերբ։ Նրանց հիշատակում Է Մխիթար 

Ո2Ր' ի սոցանէ՝ (այսինքն <( ես կո պո տ ի բա յն ֊ էքս կուր իտ ո սն ե ր ի ց— Լ. R.) լինին՝ որք 

սրկբունք...» (*(1՝իրք դատաստանի», էջ 138)։ 

Շարունակողը չի բացատրում, ի՞նչ ոճիրի մասին է խոսքը։ 

772. Ուզում է ասեք а Անմահների գնդի», որն, ինչպես գիտենք, կազմավորվել էր 

Հովհաննես Չմշկիկի ժամանակւ 

773. Դրամական փոքրագույն միավոր։ 

774. Նկատի ունի Կոստանդին (Միքայեք) Պսելլոսին։ 

775. Բնագրում lzrj~.l\xa (համարժեք), թարգմանում ենք համանուն, քանդի հեղի-

նակն այդ նկատի ունի։ Հունարեն €սով» կլինի ճսAO;, Համաճարակը՝ XoilAOS, երկուսն էլ 

նույն կերպ են հնչում՝ լիմոս։ 

(76. Բյուզանդիա յում էմբոքոն էին կոչվում մեծ փողոցների ԿոՂՔ№ կառուցված 

պորտիկներր՝ ծածկած и յո ւն ա շա ր քե ր ր, 

777. Այսինքն՝ Նիկեփորր Մ իքա յեքին։ 

778. Նիկեփոր Բ ո տ ան ի ա տես ի ծագման մասին Ս կիքիցեսի Շարունակողի տարբեր ձե „ 

ոագրեր տարբեր են խոսում։ Քննական բնադրում րնդունված է Ֆ/ավիոսներ ընթերցվածքր, 

այնինչ այլ ձեռագրերում (և Ատտաքիատեսի մոտ) հանդիպում ենք Ֆարիոսներ, Հասկանայի 

է, Բոտանիատեսր ցանկություն է ունեցել իրեն նշանավոր նախնիներ գտնել հին Հոոմում, 
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Հավանական է, որ նա Փոկասներից էր սերում, հետևաբար նա կապ ուներ հայածի 

ծագում ունեցող այդ ընտանիքի հետ, Ատտալիատեսի ասելով Փոկասներր 92 սերունդ 

էին, որոնց թվում և հայադգի կայսր Նիկեփոր II Փոկասր, որի արձանր Կրետեում տե-

սած լինելով, Ատտալիատեսը նշում է նրա դիմագծերի մեծ նմանությունը Բոտանիատե-

սի հետ (Attol., p . 2 2 8 ) , որի հիման վրա էլ հաստատում էր նրանց ազգակցական 

կապր, Ատտալիատեսը ցույց է տա,իս նաև, որ Փոկասներր կապ ունեն և իբերների 

Հետ, որոնց Կոստանդին Մեծր Իսպանիայից գաղթեցրեց և բնակեցրեց հետագայում 

Իբերիա (Վրաստան) կոչված երկրռւմ, որը մինչև այդ բնակեցված էր «ասորեստան-

ցիներով, ապա մարերով և բավականին անց՝ հայերովս (Attttl., p. 2 2 ) ։ 

779. Տ րա յ ան ուպ ո I ի и ր գտնվում էր հարավային Ւրակիայում, էվրոս (Մարիցա) 

գետից արևմուտք, ծովավւից 14 կմ հ ե ռա վո ր ո լթ / ան վրա, 

780. Ատտա/իատեսր գրում է, թե նա վախճանվեց К կամ բնական մահով, կամ էլ 

նրան թունավորեցին, ոչ ոք ճիշտր չգիտես (Attal., p . 2 4 7 ) , Ւեոդորականների Հայ-

կական րնտանիքի մասին տե и վերր, ծանոթ. 328, 

781. Ա տտալիատեսի ասելով այս կինն իր ամուսնու Բատացեսի գծով էր ազգական 

գալիս Բրիեննիոսին ( A t t C l l p . 244), Այս դեպքերի ժամանակ Ատտալիատեսը Հենց 

Ռեոե и տ ո и ում էր դտնվում, որտեղ նա կալվածներ ուներ, 

782. Ն աև Պ անիղոն, ՛Քաղաք Թրակիայում՝ Պ րոպոնտիսի ափին, Ռեղեստոսից մեկ 

ժամ ճանապարհ դես/ի Հարավ։ 

783. Բ յուզան դի ա յում Հերակլիա անունով մի քանի քաղաք կար, Այստեղ նկատի 

ունի Թրակիայի Հերակքիան, Պրոպոնտիսի ափին գտնվող, Կոստանդնուպոլսից 60, իսկ 

Ռեոե ստոսից 20 մղոն հեռավորության վրա, 

784. Ոսկեղջ (Ուրի մոտ ղտնվող սբ. Պանտելեիմոնի վանքի անունր կրող կամ ուրջր: 

785. Աթյուրա գ(Ուզր վ,ակում էր Ռեգեստոսից Կոստանղնուպոլիս տանող ճանա-

պարհր և միշտ էլ ունեցել է ռազմագիտական խոշոր նշանակություն. Այժմ կոչվում է 

Բոյուք Չեքմեջե, 

786. Ըստ Ատտալիատեսի՝ քսան կենտինարից (14.400 դահեկան) ոչ պակաս, 

787. Այսինքն՝ երոլսաղեմ ից I 

788. Կոսմաս I (1075 թ. օգոստոսի 2 ֊ ի ց մի փոքր հետո-1081 թ. մայիսի 8-ը), 

789. Այսինքն՝ Рյուզանղական կայսրության մեջ, 

790. Մոլսուլմանների կրոնապետր: 

791. Մարիամր Միքայել Դուկասի (հետագայում՝ Նիկեփոր Բոտանիատեսի) կինր 

վրաց թագավոր Բագրատ I V ֊ ի գուստր Մարթան է և վրաց թագավոր ֆիորգի 1 1 ֊ ի 

քույրր, որ Բյուզանդիայով ստացավ Մարիամ անունը, Աղբյուրներում սխալմամբ 

ալան է համարվում, բայց և արագդ, որի տակ վրացի են հասկանում, XII դարի 

բյուգանդական նշանավոր գրող Հովհաննես Ցեցեսի չափածո պատմության 588-594 

տողերում գրված է հետևյալր. 

«իբերներր, արաղգներն ու ալաններր մեկ ցեղ են, 

առաջին կարդում են իբերները, աբազգներր՝ երկրորդ, 

իսկ ալաններր գտնվում են երրորդ տեղում, 

Ցեցեսի մոր կողմից տատի մայրր՝ 

տիրուհի Մարիամր (արա զ գուՀո, ն նկատի ունեմ, 

որին շատերր սխալմամբ աւան են կոչում), 

Կոստանղնուպոլիս եկավ...и (տե՛ս Gautier, La cur ieuse a scendance , p. 209, sq. : 

Նաև՝ Ioannis Tzetzae H i s t o r i a e , p. 190—191) ՛ 
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ԿաէսրուՀի Թեոդորան ցանկություն էր հայտնել որդեգրել Մ արքային, հայրը նրան 

ուղարկեց Կոստանդնուպոլիս, բայց Թեոդորայի մահից (1056J հետո ետ վերադարձավ 

Կոստանդին Դուկասի օրոք (1059—1067) Մարթան Վրաստանից Կոստանդնուպոլիս 

եկավ Ահարոն Բո ւ ղարի ուղեկցությամբ ու ամուսնացավ Միքայել Պարապինակեսի հետ։ 

Նրա մասին հատկապես տե՛ս НоОия., Г р у з и н с к и е м а т е р и а л ы , с т р . 98 — 99» 

792. Պրենետոսը փոքր քաղաք Բ յՈլլ> ան իա յո ւմ (Փոքր Աս իա)։ 

793. Ալս Բորիլոսին (Բորիլ) Նիկեփոր Բրիեննիոսն անվանում է (Гսկյութս կամ 

<rմ/ուսացիJ) (Հավանաբար՝ բուլղար), որին Բ ոտ ան ի ա տ ես ը, կայսր դաոնալուց հետո, 

՝նորհեց պրոտոպրոեդրոսի պատվաստիճանր և նշանակեց էթնարքես (աղդապետ)։ Այս 

Բ որիլոսն է, որ կուրացրեց ապստամբ Բրիե ննիոսին, վերջինիս դերի ընկնելուց Հետո: 

794. Բրիեննիոս մա կանվան մեջ երկու «ն» կա, Բոտանիատեսի մեջ՝ մեկ։ 

795. Բրիեննիոսը ցույց է տալիս, որ Ալեքսիոսր սեվւա կան ղորք չունենալով, 

դաշնակից ղորք խնդրեց Նիկիա քաղաքում գտնվող թուրքերից, որոնց հրամանատար-

ներն էին Կուտլումուշի որդիներ Մասուրը (Մանսուր) և Սոլիմանր՝ (Սուլայման)։ Նր֊ 

բանք շուրջ երկու հաղար հոգի տվեցին և պատրաստվում էին ուրիշներին էլ տրամադ-

րել (տե՛ս Nlc. Bryenn., p. 130)/ 
796. Բրիեննի ոսի զորքի աջ թևը (5000 զինվորներ) գլխավորում էր նրա եղբայր 

կուրապաղատ Հովհաննեսր, որին ապստամբր սխոլերի դոմեստիկոս էր նշանակել։ Զախ 

թևը (3000 զինվոր) գլխավորում էր Կատակալոն Տ արխ ան ի ոտ ես ը։ Կենտրոնում կանգ֊ 

նել էր ինքը՝ Բրիեննիոսը (N f С. ВгуеПП., p. 136)-' Ալեքսիոսն իր ուժերը երկուսի բաժա-

նեց, Ծանմահնևրինս ու ֆրանկներին գլխավորեց ինքը, իսկ թուրքերին ու խոմատյան֊ 
ներին՝ Կ ոստ ան դին Կա տ՛ա կալոնը (Nlc. Bryenn., p. 134 — 144)* 

797. Բըիեննիո սին գերեցին Ալեքսիոսի թուրք զինվորներր (NlC. ВгувПП., p. 144J* 
798. Սկիլիցեսի Շարունակողը tԼարան գներին (վարյագներին) երկու մասի է բա-

ժանում: Նա խոսում է (Гպալատի վարյագներիյ> մասին, որոնց տակ նկատի ունի կայ-

սերական գվարդիայում ծառայողներին, և «դրսի վար/ա գներին})՝ նահանգներում ծա-

ռայողներին (տե՛ս Ahrweiler, Recherches. p. 3 4 ) ։ 
799. Հմմտ. Ս՜ասւթ. ГЬпН. , էջ 213. а Ի թուականութեանս Հայոց ՇԻԵ թագաւորեաց ի 

վերայ Հոոոմոց Վոտոնիատն և առեալ իւր կին զկին Մի/սայլին և զդոլստր Գուրգէի 

Վրաց թագաւորին, որ յաղագս աղտեղի պոռնկութ եան աոին զմիմեանս»։ Մարիամի 

մասին Բրիեննիոսն ասում է, թե նա <r իբերների իշխան Պանգբատի (Բագրատի) 

դուստրն էրV (NiC. ВгувПП., p . 5 6 )։ Մ արիա մ «ալանոլհոս) մասին տե՛ս ծանոթ. 7911 

800. Ալբանացիներին նկատի ունի։ 

801. Ատտալիատեսի ասե/ով Ալեքսիոսր ոչ թե սևաստոսի, այլ պանսևաստոսի 

պատվաստիճանն ստացավ (Attal., թ. 299)։ 

802. Չշփոթել հյրիսոլպոլսի (Ոսկե քաղաք—Սկյուտար) հետ։ հ)րիստոլպոլիսը 

(Քրիստոսի քաղաք) ժամանակակից Կավալլան է ԹրակիայՈւմ, որի անառիկ բերդը 

Համարվում էր Մաքքեդոնիայի և Թրակիայի բանալին։ 

803. Վասիւ ակի դեմ կռվելու ժամանակ Ալեքսիոս Կոմնենոսի մոտ է զայիս Վա-

սիլակի ազգականներիդ ( o r / . C ^ £v<uv) մեկը՝ անունր Թաթիկ ( T o t x i x i o ; N i C . В г у е П П . , p . 1 5 0 ) ' 

Ч./եքսիոսի զորքում էր և ոմն մակեդոնացի, անունր Պետրոս, մականունը՝ Թոռնիկ 

( N i C . В г у в П П . , p . 1 5 3 ) , ինչպես և Վասիլ Կուրտիկը (նույն տեղում, էջ 154), որ ազդակ֊ 

ցական կապ էլ ո ներ Կոմնենոսներհ հետ (տե՛ս К1Ж )йН, АрМЯНв, СТр" 1 5 ֊ 1 6 J * 
Հենց այս Կուրտիկր գերի վերցրՕց Վասիլա!լի եղբորորդի Մանուիլին։ 

804. Կոմմանները (ղփչաղ, ռուս, պոլովցիներ) թուրքական քոչվոր ցեղ» 

— 384 — 
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805. Խոսքը Փիլարտոս Վարաժնունոլ մասին է, Աննա Կոմնենայի խոսքերով 

<rարիությամբ ու խոհեմությամբ նշանավորս մի մարդու (Аппв СоГППёПв, AleXlade, 
V I I , 9 ) * ՛հրա մասին տե՛ս վերը, ծանոթ. 703, 

806. Ինչպես հայտնի է, Ֆիլիպպոլպոլսում պավլիկյաններ կային VIII դ. կեսերից, 

որոնց Կոստան դին Կոպրոնիմոսը դաղթեցրել էր Կաբինից և Մելիտենեի gt Հետագայում 

նույն քաղաքն աղանդավորներ բռն ա գա ղթ ե ց րե ց Հովհաննես Չ մշկիկը* 

807. Ծովափնյա քաղաք Բուլ ղարիայում, այժմ Նեսեբր, 

808. Ասեկրետի վերաբերյալ տե՛ս ծանոթ, l i l t 

809. " A o i v o ? , խմիչքից խուսափող: 

810. Դիավատինոսների հայկական ընտանիքի մասին տե՛ս Кажд<1Н, А р М Я Н в . 

С т р . 1 1 4 - 1 1 6 * 

811. аԾառաս (Նօսճօգ՚֊ստ րուկ) տերմինի մասին տե и ծանոթ. 526, Հիշյալ *ծառա-

ներ» Բոըիլին ու Գերմանոսին հիշատակում է Աննա Կոմնենան իր «Ալեքսիականս - ում, 

որոնց նա «гսկյութս կամ <rսլավռնածինս է համարումt ^որիլի երեք արճճե կնիքներ 

պահվում են Պետական էրմիտաժի ժողովածուում (տե՛ս ШандрОвСКаЯ, П е Ч Э Т Ь , СТр. 

4 6 — 4 8 . ՛ Ն ո ւ յ ն ի , Н е к о т о р ы е д е я т е л и , с т р . 2 9 — 3 4 ) » 

812. Ինչպես աոաշաբանում ցույց տրվեց, Սկիլիցեսի Շարունակողի երկը վերշից 

պակասավոր է։ 
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Ա|իշան, Այrարատ - Ղ. Ափշան, Այբարատ բնաշխարհ Հայաստանեայց, Վենետիկ 
1890, 

Ափշան, Հայապատում _ ՛Լ. Ափշան, Հայապատում, Պատմիչք և պատմութիւնք հայոց, 

հտ, Ա և Բ, Վենետիկ, 1901, 

Ակինյան, Հեթմյանց աղգաբանությունր — Ն. Ակինյսւն, Պահլավունի և Լամբրոնի Հեթըմ-

յանց աղգաբանությունր, «Հանգես Ամսօրյա», 1954, թիվ 1—6։ 

Ակինյան, Ատեփանոս Ասողնիկ — Ն. Ակինյան, Ստեփանոս Ասողնիկ և Կոմսաձագք, 

«Հա նդե ս Ամս օըյաս, 1955, թիվ 3 — 6, 

Աճաոյան, Արմ ատական բաոարան — ^ P. Աճաոյան, Հա/երէն արմատական ր ա ո ա -

բան, հտ. Ա-է, Եբեան, 1926—1935, 

Անդելով-Դյուզելն, Հայկական աղբյոլրներր — Գ. Անգելով, Վ.. Գյ in qL լ ե, Հա,կական 

աղբյուրներր Բուլղարիայի միջնադարյան պատմության մասին, «Պատմա-բա-

նասիրական հանդեսս, 1971, Mi 1: 

Սօւ ա1 կ յան, Քաղաքներր և արհեստներր — P. Ն. Աոաքե|յսւն, Քաղաքներր և ար Հեստնե-

րր Հայաստանում 9 — ւ Յ ֊ ր դ դարերում, հտ. Ա, Երևան, 1958, 

Ասողիկ — 11տեփանոսի Տարօնեցայ Ասողկան Պատմութիւն տիեզերական, ԱՊԲ., 1885, 

Աո ի սա. Լաստ.— Պատ մութիւն Արի ստակիսի Լաստիւ|Լ ring ւոյ, աշխատասիրությամբ 

Կ. Ն. dուղբաշյանի, Եբեան, 1963: 

1յար|սոււյսւրւան, Մ իջնադար յան հայ ճարտարապետներ— Ս. Գ. Րարիւուցսւրյան, 
Միջնադարյան հայ ճարտարապետներ և քարգործ վարպետներ, Երևան, 1963, 

(!Ա1Րթիկյան, Բյուզանդիա և Հայաստան — Լ. Ա. Րարթիկյան, Բյոլղանդիա և Հայաս-

տան, «Լրա բերս, 1971, A? 3, 

(*ւսՐ|>իկյան, Գրիգոր Մագիստրոս — Լ. Մ. ՐաՐքյիկյան, Գրիգոր Մագիստրոսի քաղա-

քական կողմնորոշման հարցի շուրջր, (Հոդվածների ժողովածու նվիրված ա-

կադ. Աշոտ Հովհաննիսյանի ծննդյան 80-ամյակին), Երևան, 1971, 

ՐաՐքյիկյան. Բոյիչասի կտակր — Հ. Ս՝. Րսւր{»իկյան, Եվստաթիոս Բոյիչասի կտակր 

( 1 0 5 9 ) որպես Հայաստանի և Վրաստանի պատմության կարևոր սկզբնաղբյուր, 

a Բանբեր >՛ ատ են ադար ան ji V ֆ I ** > 

ք^արթիկյսւն, Թեոկտիստոսի հայերեն ստորագրությունը-— Լ. Մ. հաո|>իկյան. Մեծ Լավ֊ 

բայի առաջնորդ (պռոտոս) Բ՚եոկտիստոսի հայերեն ստորագրութ յունր (Աթոնում 

հա. քաղկեդոնականների գործունեության հարցի շուրջր), «Բանբեր Մատենադա-

րանիս, Af 11, 1973, 

(!աոյ>իկ,ան! Մարիամ Նորավկայի վարքր—Հ. Ս՝. Րաորիկյան. Մամիկոնյան ( " ) սուրբ 

Մարիամ Նորավկայի բյուգանդական վարքը, «էջմիածինս, 1975, ԺԲ, 1976, Ա, /'• 

Ոաւ՚ւփկյան, Մի քանի բյուգանդական տերմինների մասին - Լ. Ս՛. Ոաորիկյան. Մատ֊ 

թեոս Ո լոհ ա յե ցոլ «ժամանակագրությանս մեջ հանդիպող մի քանի բյուղան֊ 

դաեան տերմինների մասին, «Լրաբերս, 1969, M 3, 

Րաւ՝|>իկյան, Narra t io — Հ՛ Մ. Րաւ-թիկյս.ն, Narrat io de rebus Armeniae 

թարգմանությամբ մեգ հասած մի հայ-քաղկեդոնական սկզբնաղբյուր, «Բանբեր 

Մ աս, են ադար ան ի ս , jV? 6, 1963: — 389 — 
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ք*Ա1Րթիկ|ան, Պ ա վւի կ/անների ծագում ր — Հ. Մ. Րար թի 1| յ Ա1 ն, Պավլիկյանների առասպե-

լական ծա դում ր րստ Հին բուլղարերեն մի ձեռագրի, « Տեղեկագիր», 1957, N 1։ 

Բ ա ր թ ի կ ւ ա ն , վ ս ւ ո ն ա — Հ . Ա . Ի՚սւրթիկյան, Հն ա գույն հիշատակություն Վառնայի հայու-

թյան մասին, «Լրաբեր», 1976, № 1։ 

Գ ե | < ] Լ ր . Հայ հասարակությունն ի Պ երգամոն — Գ Լ յ գ ե ր , Հայ հասարակությունն ի 

Պ երգամոն և Պ երգամա ցին կայսերական գահի վրա, «Հանգես Ամսօրյաս, 

1907, թիվ Տ։ 

Գ է ո ր գ Պ ի ս ի գ ա ց ի — Վեցօրեայք Գ է ո ր գ ա յ ՊիսիգԼայ իմաստասիրի տպագրեալ հանդերձ 

(Ոք ն բնագրաւ և լուսա բանեա լ ի Հ. Աթանաս վ. Տ երոյեան, Վենետիկ, 1900։ 

Գ ր ի գ ո ր Մ ա գ ի ս տ ր ո ս — Գ ր ի գ ո ր Մ ա գ ի ս տ ր ո ս ի թղթերը։ Բնա գիրն առածաբանով և ծանո֊ 

թութ (ուններով աոաջին անգամ ի լույս ընծայեց Կ. Կոստանյանց, Ալեքսանդրա֊ 

պոլ, 1910։ 

Գ ս ւ ն ի ե | յ ս ւ ն , վ ս ւ ս ի ւ Բ-ի երթուղին—է. Գ ա ն ի ե | յ ա ն , Վասիլ Բ-ի 1000 թ. արևելյան ար-

շավանքի նպատակը և երթուղին, «Լրաբերյ», 1973, X 10։ 

«Դիվանս, պրակ 1 — «Դիվան հայ վիմագրությանս, պրակ I։ Անի քաղաքէ Կագմեց 

Հ. Ա. Օրբելի, Երևան, 1966։ 

Ի գ յ ւ ւ ե — է }ղի>էի Վասն Վարդանա յ և հայոց պատերադմ ին։ Ի լոյս ածեալ բաղդատու-

թեամբ ձեռագրաց, աշխատութեամբ Ե. Տէր֊Մ ինասեան, Երևան, 1957։ 

ե ր ե մ յ ս ւ ն , Հ ա յ ա ս տ ա ն բ — Ս. Տ . 1 ) ր ե մ | ս ւ ն , Հա յաստանր րստ « Աշխ ար Հա ցոյցս ֊ ի (Փորձ 

VII դարի ՝> այ կա կան քարտեզի վերակազմ ութ յան ժամ ան ա կա կ ի ց քարտե զա-

զրական հիմքի վրա), Երևան, 1963։ 

ք*ովմսւ Ա ր ծ ր ո ւ ն ի — (Թ՜ովմայի վարդապետի Ա ր ծ ր ո ւ ն ւ ո յ Պատմութիւն տանն Արծրունեա ց, 

Թիֆլիս, 1917, 

Ւ ս կ ս ւ ն յ ա ն , Արծրունյաց արտագաղթի մաս ին — Վ.. Կ . Ի ս կ ս ւ ն | ա ն . Ար ծ բուն յա ց արտա-

գաղթի մասին, «Պատմա-բանասիրական հանդես», 1965, № 3, 

հ » ա Հ փ կ , ա ն , Հակոբ Աանահնեցի — Լ. II . 1 ս ս ւ շ ի կ յ ա ն , Հակոբ Աանահնեցի՝ ժամանակագիր 

11-րդ դարի։ «Բանբեր Երևանի համալսարանիս, 1971, № 1, 

«Կանոնագիրք հաւոցս, հտ. Ա — «Կանոնագիրք հայոցս. Աշխատասիրությամբ Վազգեն 

Հակոբյանի, հտ. Ա, Երևան, 1964։ 

Կ ո մ մ ա գ ե ն ա գ ի . Փիլարտոս հայր — Կ ո մ ւ ք ա գ ե ն ա ց ի (Եղի ա Ս. Հասունի), Փիլարտոս 

-այր, Հաքեպ, 1930։ 

Կ ո ս տ ա ն գ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն — Օտար աղբյուրներր Հայաստանի և հայերի մասին, 6, Բյու-

ղանդական աղբյուրներ, Դիրք Բ, Կոստանդին Ծիրանածին; Թարգմանություն բնա-

գրից, ա ռաջա բան և ծանոթագրություններ Հրաչ Բարթ իկյանի, Երևան, 1970։ 

' է ո ս տ ա ն յ ս ւ ն ց , Վիմ. տար.— Վիմական տարեգիր։ Ցուցակ ժողովածո ( արձանա գրու-

թեան ց հայոց, Կազմ. Կ. Կոստանյանց, ԱՊԲ., 1913, 

«.աշորյան, Ծ առա֊ աղախին֊ ստրոլկներր — II. I). Հակոբյան, Ծ առա ֊ աղախին ֊ ստրուկ֊ 

Ներր և նրանց սոցիալական դրությունը միջնադարյան Հա (աստանում, «Պատ֊ 

մա֊ բանասիրական հադեսս, 1962, № 1։ 

֊ ա կ ո ր յ ա ն , «Վարձկանս֊ներր — Ս. Ե. Հ ա կ ո բ յ ա ն , «Վարձկանս֊ներր և վարձկանութ յոլ-

նր միջնադարյան Հայաստանում, «Պատմա-բանասիրական հանդեսս, 1960, № 1 ։ 

՞հայկական ժանրանկարչությունս — «Հայկական մանրանկարչություն Մ խիթարյան Մատե-

նադարան ձեռագրացս, Ա, Վենետիկ, 1966։ 

Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն , Անբերդր — Ս . վ . Հարությունյան, Անբերդր 1 — Ճ1 դարերում, «Լրա-

բերս, 1966, № 10, 
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Հարությունյան, Անբերդի պաշտպանական սիստեմը _ Ս. վ.. Հարությունյան. Անբերդի 

պաշտպանական սիստեմը, «Պատմա-բանասիրական հանդեսս, 1967 № 1, 

Հ ո վ հ ա ն ն ե ս Գ ր ա ս խ ա ն ա կ ե ր ա ց ի — Յ ո վ հ ա ն ն ա կաթողիկոսի Գ ր ա ս խ ա ն ա կ ե ր ա ե ց տ յ Պատ-

մութիւն հայոց, Թիֆէիս, 1912, 

Հ ո վ հ ա ն Մ ա մ ի կ ո ն յ ա ն - Յ ո վ հ ա ն Մ ա մ ի կ ո ն ե ա ն , Պատմութիւն Տարօնոյ, Աշխատությամբ 

և աոաջաբանով Աշ. Աբրահամ յանի, Երևան, 1941, 

Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Հայաստանի բերդերը _ Մ . Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Հայաստանի բերդերը, Վե-

նետիկ, 1970, 

Հ ո վ ս ե վ ւ յ ա ն , Հիշատակարանք — Գ . Հ ո վ ս ե փ յ ա ն , Հիշատակարանք ձեռագրաց, հտ. Ա, 

Անթիւիաս, 1951։ 

ճ ա ն ա շ յ ա ն , Գավիթ կյուրապաղատ — Մ . ճ ա ն ա շ յ ա ն , Գավիթ կյուրապաղատ, «Բազմա-

վեպս, 1971, թիվ 1—2, թիվ 3 — 4, 

Մ ա ն ո ւ չ ա ւ - յ ա ն , Պողոս Տարոնացի — Հ . Գ . Մ ա ն ո ւ չ ս ւ ր յ ա ն , Պողոս ՏարոնայիՆ թոնդրակ-

յան շարժման մասին, «Պատմա-բանասիրական հանդեսս, 1974, № 4։ 

Մ ա ւ ո թ . Ո ս ւ հ . — Մ ա ւո | ) էոս Օւռ1ււս յեցի , Ժամանակագրութիւն, Վաղարշապատ , 1898։ 

ե յ ի ք ս ե թ - բ ե կ , Վրաց աղբյուրները — Լ. Ս ե |ի ք սե թ - բ ե կ , Վրաց աղբյուրները Հայաստա-

նի և հայերի մասին, հտ. Ա, Երևան, 1934, 

Ս ի ի ւ ա յ ե լ Ա ս ո ր ի , 1870 — Տեառն Միխայելի պատրիարքի Ա ս ո ր ւ ո ւ յ , ժամանակագրութիւն, 

Երո ւսա I, եմ, 1870, 

Ս ի խ ա յ ե լ Ա ս ո ր ի , 1871 — ժամանակագրութիւն Տ . Մ ի ի ւ ա յ ե յ ի Ա ս ռ ր ւ ո ց պատրիարքի, Ե ֊ 

րուսաղեմ, 1871։ 

Մ խ ի թ ա ր Ա յ ր ի վ ւ ս ն ե ց ի — Մ խ ի թ ս ւ ր ս ւ յ Ա յ ր ի վ ս ւ ն ե ց ւո յ Պատմութիւն հաւոց, Մ., 1860: 

Մ խ ի թ ա ր Դ ո շ — Մ խ ի թ ա ր Գ ո շ , Գիրք Դատաստանիէ Աշխատասիրությամբ հյոսրով Թ ո -

րոսչանի, Երևան, 1975։ 

Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , Գրիգոր Բակուրյանի «Աահմանքս֊ը — Պ . Մ . Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , Գրիգոր Բա-

կ ուր շ ան ի «Սահմանքս֊ ի հունարեն և վրացերեն խմբագրությունների գնահատման 

հարցի Հուրջը, «Պատմա-բանասիրական հանդեսս, 1968, № 1։ 

Յ ո ւ դ բ ա շ յ ա ն , Մեկ տարընթերցվածքի մասին — Կ. Ն . Յ ո ւ դ բ ա շ յ ա ն , Ար՚րստակես Լաս-

տիվերտցոլ Պատմության մեկ տա րրնթե ր ց ված ք ի մասին՝ Վռանգք և ոչ Փոանգք: 

«Բանբեր Մ ա տհնա դարան ի», № 4, 1958։ 

Յ ո ւ դ բ ա շ յ ա ն , Ռոմանոս Լեկապենոս — Կ. Ն . Յ ո ւ դ բ ա շ յ ա ն , Ռոմանոս Լեկապենոս կայսեր 

անհայտ հասցեատերր, «Լրա բերս, 1974, X 1, 

Ն ա յ բ ա ն դ յ ա ն , Արաբական աղբյուրները — Լ. Ն ա | բ ս ւ ն դ յ ա ն , Արաբական աղբյուրները 

Հայաստանի և հարևան երկրների մասին, Երևան, 1965։ 

Պ ե ր ս լ ե ր յ ա ն , Նիկեփոր Փոկասի ապստամ բությունր — Հ. Պ ե ր պ ե ր յ ս ւ * / , Նիկեփոր Փոկասի 

ապստամբությունը և Գավիթ Արծրունի ( 1 0 2 2 ) , «Հանդես Ամսօրյաս, 1967, 

Պ ե ր պ ե ր յ ա ն , Օսմանյան քանի մր վավերագրեր — Հ . Պ ե ր պ ե ր յ ա ն , Օսմանյան քանի մը 

վավերագրեր Իսթամպուլի հայոց եկեղեցիներեն ոմանց մասին, «Հանդես Ամս-

օրյայ>, 1961, թիվ 10— 12։ 

Պ ո ղ ո ս Տ ս ւ ր ո ն ա յ յ ի — Թուղթ երանելւոյն Պ օ ղ ո ս ի Տ ա ր օ ն ա ց ա յ յաղթօղ ախոյեան վար-

դապետի րնղդհմ ԹՀոփիստեա յ հոռոմ փիլիսոփային, Կ. Պօլիս, 1752։ 

Պ ր ո կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ր ս ւ ց ի — Օտար աղբյուրներր Հայաստանի և հայերի մասին 0, Բյու-

գանդական աղբյուրներ, Ա, Պ ր ո կ ո ս յ ի ո ս Կ ե ս ս ւ ր ա ց ի : Թարգմանություն բնագրից, 

առաշաբան և ծանոթագրություններ Հրաչ Բարթիկյանի, Երևան, 1967։ 
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11սււ1ւ|Լ| Անեցի — Սսւմուէլի քահանայի Ա ն ե ց ւ ո յ Հաւաքմունք ի գրոց պատմագրաց, Վա֊ 

ղարշապատ, 1Տ93, 

1!աւ ՝ (]իս |ան, Մայր ցուցակ — Р . Ս ս ւ ր ց ի ս յ ա ն , Մայր ցուցակ Հայերեն ձեռագրաց Մա֊ 

տենադարանին Մ խիթարյանց ի Վենետիկ, Հտ. Ա, Վենետիկ, 1914։ 

II ШГС|и | Ш ն, Տեղագրությունք — Ն. 11արգսյան, Տեղագրությունը ի Փոքր և Մեծ Հայս, 

Վենետիկ, 1864, 

. Ասրսւ՝ .— 1 Ы р ш т и ц Ս պ ա ր ա պ ե տ ի Տարեգիրք, Վենետիկ, 1956, 

11տեփանոս Օ ր ր ե | յ ս ւ ն — Պատմութիւն նաՀանգին Սիսական արարեալ Ս տ ե փ ա ն ո ս ի О г -

բէյԼսւն արքեպիսկոպոսի Սիւնեաց, Թիֆլիս, 1910, 

( ) ո | ա ն ձ ւ ո յ ս ) ն ց , Թորոս աղբար — Գ. IIГ || Ш ն й ա յ ա ն ց , Թորոս աղբար Հա յա ստանի ճամ-

բորդ, մասն Р, Կոստանդնուպոլիս, 1884։ 

վ ս ւ ո յ ա ն — Հաւաքումն Պատմութեան վ ս ւ ո յ ա ն ա յ վ ա ր դ ա պ ե տ ի լոլսա բանեալ, Վենե֊ 

տիկ, 1862: 

վ ա ր դ ա ն РшгЛгрЬг1]д|1 — Մեծին Վ.աոյսւնս1| Բ ա ո ձ ր ր ե ո | ց ւ ո յ Պատմութիւն տիեզերա կան, 

Մ., 1861, 

Տաշյսւն , Արևմտ/ան սաՀմանր — Հ. Տ ա շ , ա ն , Հին Հայաստանի' արևմտյան սահմանր, 

Փոքր Հայք և Կողոփենե (Աեբաստիա), Վիեննա, 1948: 

Տ ք ա շ յ ա ն ) , Խոսրովիկ — Լ. Տ ( շ յ ա ն ) , Խոսրովիկ և 9-իրք Հերձուածոց, (гՀանդես Ամսօր-

յաЮ, 1892, թիվ 10: 

Տ Լ ր ՜ Ղ ե ո ն ւ յ յ ա ն . Ամիրա յություններր — Ա. Ն. Տե Г — 'Լնո ն դ | ան , Արա բա կան ա մ ի բա յու ֊ 

թ/ո ւններր հ ա դրա տ ուն յա ց Հա/աստանում, Երևան, 1965։ 

հ ա ս ո ւ ն ի , ԺԱ գարու Անտիոքի հայ կառավարիչներ — Ե ո | ս ւ ն դ Հ. Հ ՛ ա ս ո ւ ն ի , ԺԱ դարու 

Ան տիոքի Հայ կառավարիչներ Պ եխտ֊ հյա չատուր և Վասակ Պ ա Հլ ա վոլնի, «Հայ-

կազյան Հայագիտական Հանդես», Պեյրոլթ, 1971։ 

Հ՛ասունի, Կիլիկիոյ Հայկական իշխանապետոլթ [ւլնր — Ծեւ՝Ո » ն - հ ո | Ш նդ Լ. Ք ա ս Ո ւ ն ի , 

Կիլիկիոյ Հայկական իշխանապետություն ր Մերձավոր Արևելքի քա ղաքա կան Հո-

լովույթին մեյ (1080—1137), Պեյրութ, 1974, 

Агаджанов-Юзбашян, К и с т о р и и — С . Г. Агаджанов, К. Н. Юзбашян, К и с т о р и и 

т ю р к с к и х н а б е г о в н а А р м е н и ю в X I в . , « П а л е с т и н с к и й с б о р н и к » , в ы п . 12, 

1 9 6 5 . 

Адонц. А р м е н и я — И . Адонц, А р м е н и я в э п о х у Ю с т и н и а н а , С П б . , 1 9 0 8 . 

Анна Комнина, « А л е к с и а д а » , — А н н а Комнина, « А л е к с и а д а » , В с т у п и т е л ь н а я 

с т а т ь я , п е р е в о д , к о м м е н т а р и й Я . Н . Л ю б а р с к о г о , М . , 1 9 6 5 . 

Анчабадзе, И з и с т о р и и — 3 . В. Анчабадзе, И з и с т о р и и с р е д н е в е к о в о й А б х а з и и 

( V I — X V I I I в в . ) , С у х у м и , 1 9 5 9 . 

Арутюнова, И з и с т о р и и — В . А. Арутюнова, И з и с т о р и и с е в е р о - в о с т о ч н ы х п о г р а -

н и ч н ы х о б л а с т е й В и з а н т и й с к о й и м п е р и и в X I в . , «Պատմա-բանասիրական 

Հանդես1972, Л? и 

Арутюнова, О л и ч н о с т и — Б . А. Арутюнова, К и с т о р и и п а д е н и я А н и . ( О л и ч н о с т и 

« ц а р с к о г о р а б а » в « И с т о р и и » М и х а и л а А т т а л и а т а ) , «Լրաբեր», 1 9 6 9 , М 9. 

Арутюнова, Т и п и к Г р и г о р и я П а ^ у р и а н а — В. А. Арутюнова, Т и п и к Г р и г о р и я 

П а к у р и а н а и н е к о т о р ы е в о п р о с ы и с т о р и и В и з а н т и й с к о й и м п е р и и . А в т о р е -

ф е р а т д и с с е р т а ц и и п а с о и с к а н и е у ч е н о й с т е п е н и к а н д и д а т а и с т о р и ч е с к и х 

н а у к , Е р е в а н , 1 9 6 8 . 
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Бадридзе, К вопросу — Я/. А. Бадридзе, К вопросу о политическом статусе 
Давида Великого Тайского, «Труды Тбилисского государственного уни-
верситета», вып. 8—9 (155—156), 1974. 

Бадридзе, К истории—Ш. А. Бадридзе, К истории восстания Варды Склира, 
«Исторический сборник», т. IV, 1973. 

Бадридзе, Таоиское царство—Ш. А. Бадридзе, Таоиское царство и наследство 
Давида куропалата. Автореферат диссертации на соискание ученой сте-
пени доктора исторических наук, Тбилиси, 1975. 

Бартикян, Византийский эпос—Я. М. Бартикян, Византийский эпос о Дигенисе 
Амрите и его значение для армеиоведения. Автореферат диссертации на 
соискание ученой степени доктора исторических наук, Ереван, 1970. 

Бартикян, О болгарском войске—Р. М. Бартикян, О болгарском войске в Васпу-
ракане и последних годах царства Арцрунидов, *Լրաբեր», 1973է л? 10։ 
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мянских Багратидов Ани в эпоху византийского владычества (1045 — 
1064 ГГ.), « Պատմա-բանասիրական հանդես», 1968, Л! 2: 
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Л., 1971. 
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ские в середине XI в. «Сборник радова Византолошки институт», т VIII 
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— 3DG — 
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тийской императрице Марфы-Марии. «Всесоюзная научная конференция. 
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Яхъи Антиохийского. Издал, перевел и объяснил В. Р. Розен. Приложе-
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Ադրիանոս, Կոստանդին ')• ա յաս սեն ոսի 

ե ղբորորդին 123 

Ազիզ, Եդիպտոսի ամիրապետր 80, 110 

Աինոս տե' ս Հովհաննես Աինոս 

Ալախ, Տրիպոլսի ամիրա Իրն Հարախի 

որդին 107 

Ալակասևս տե' ս Հովհաննես Ալակասևս 

Ալդե ալանոլհի, Ա բա զդիա էի թադավոր 

Գեորդիոսի կինը 111 

Այեքսանդրոս Կավասիլաս, Սկոպիեի 

դուքսը 260, 271 

Այեթսանդր Մակեդոնացի 182 

Այեքսիոււ Կոմնենոս, պրոեդրոս, սևա-

սըտոս, նոբելիսսիմոս, ապա՝ Ալեք֊ 

- 411 -

սիոս I Կոմնենոս կայսր (1081 — 

1118) 251, 262, 263, 267, 269 

Ալեքսիոս Ստ ոլդիտես, Կ ո ս տ ան դն ոլպո լ-

սի պատրիարք (1025—1043) 95, 

112, 120, 133, 142 

Ալիատես, տե՛ս Անթես Ալիատես, թ՚եո-

դորոս Ալիատես 

Ալիմ սարակինոս, Բերկրիի բերդատերը 

110, 111 
Ա/իմ, Տոդրոլլ բեկի խորթ եղբայրը տե ս 

Աբրահամ Ալիմ 

Ալիպիոս պատրիկ 99 

Ալկան, խորեզմ ցիների առաջնորդ 167 — 

170 

Ալոպոս տե ս Ր՚եոդորոս Ալոպոս 

Ա՛ ու սի ան պատրիկ, Ւեոդոսոլպոլսի զօ-

րավար 129—131 

Ալոլս իան տե ս Ս ա մ ուի լ Ալոլսիան 

Ալփ Արսլան սուլթան տե՛ս Ար սլան 

ԱՀարոն Դոլկաս մագիստրոս, ԻսաՀակ 1 

Կոմնենոսի աներձագը 193, 194 

ԱՀարոն բուլղար, Հո վհ անն ե ս ֊Վլա դիս-

I ա վր որդին, Վասպուրականի և Անիի 

սատա պա ս 157—161 

Ահարոն Կոմսաձագ, Սամոլիլի եղբայրր 

10, 66, 67, 82, 84 

Ամեր, Եգիպտոսի ամիրապետը 119 

Ամեր, Հալեպի ամիրայի որդին 10Տ 

Ամերտիկի, սելջուկ հրամանատար 217, 

224 

Ամովրացիք 234 

Ամ պելաս տե՛ս Սիմեոն Ամպելաս 

Անաստաս իոս, Դորոստոլոնի կառավարիչ 

Միքայելի հայրը 164 
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Անա ստասիոս լոգոթետ 138 

Անաստասիոս, մագիստրոս Միքայելի 

Հա(րր 19? 

Անաստասիոս պատրիկ, Կ ոստանգնոլ֊ 

պոլսի էպարքոս 134 

Անգրոնիկոս Լիդոս պատրիկ 60, 66, 85 

Անդ րոնիկոս, Կոստանդին X Դուկաս 

կայսեր որդին 215 

Անգրոնիկոս պրոեդրոս, կեսար Հովհան-

նեսի որդին 241, 244, 245 

Անգրոնիկոս, Ռոմանոս IV կայսեր կնոջ 

որդին <22 

Անեմաս, Կրետեի ամիրա Կուրուպեսի 

որդին 6, 48, 51 

օԱնեցի» սպարապետ ( Վահրամ Պահ֊ 

լավոլնի ) 148 

Անթես Ալիատես, Վարդաս Սկլերոսի 

գործակիցը 56, 58 

Անթիմո ս, Դելյանի ղորավարր 128 

Աննա, Կոստանդին X Դուկաս կայսեր 

դուստրը 215 

Աննա, Ռոմանոս II կայսեր դուստրը, 

Վասիլ II կայսեր ՔՈլյՐԸ> ռուսաց 

Վէադիմիր իշխանի կինը 9, 72, 95 

Ան տիոքոս տե ս Լևոն Ան տիոքոս 

Անտոնիոս Պախես, Նիկոմեդիայի եպիս-

կոպոս 119, 120 

Ան տոնիոս Ս տուդիտես, վանա կան ոլ 

ս ին կելլո ս, Կոստանգնուպոլսի պատ֊ 

րիարք (974 — 979) 13, 53, 66 

Աշոտ, Գրիգոր Տարոնեցու որդին 76, 77 

Ապլեսֆարես ( Արու֊լ-Ասվար) , Դւյփնի 

ամիրան 147—150, 170 

Ապոլլոն, հին հույների աստված 271 

Ապոնասար, Խլաթի ամիրան 187 

Ապոկապներ (Ապուքապ յ տե՛ս Վասիլ 

Ապուքապ, Փարեսման Ապուքապ 

Ապսինա/իոս, սելջուկ հրամանատար 223 

1Լսպան Սա/արիոս, սեւուկ զորավար 161 

Ավյսյքս սարակինոս 22 

Արդիրոս, Ռոմանոս I I I Արգիրոս կայսեր 

հայրր 78 

Արգիրոս Իտալոս մագիստրոս 150 

Արգիրոս, Սամոսի զորավար 81 

Արգիրոս տե' ս Մ արիանոս Արգիրոս, Պո֊ 

թոս Արգիրոս, քիոմանոս Արգիրոս, 

Վասիլ Արգիրոս 

Արդոլինոս, ֆրանկ իշխան 139, 256 

Արես, հին հույների պատերազմի աստ-

վածը 222 

Արիանիտես տե ս Դավիթ Արիանիտես , 

Կոստանդին Արիանիտես 

Արսլան (Ալփ Արսլան) սուլթան 242 

Ար տաշիր, Գանձակի ամիրա Փատլունի 

որդին 170 

Ար տոկլինես տե՛ս Կոստանդին Արտոկ/ի֊ 

նես 

Արքիլոքոս պոետ 182 

Ացիպոթեոգորոս, Հովհաննես Յ^շկիկի 

գործ ակիցր 29, 31 

Աքեմենյաններ 69 

Աքիլլիոս սուրբ 67 

\ 
Բագարատ, Անիի դուքս (Րագարաւո 

Վխկացի) 211, 212 

Բագարատ մագիս՛տրոս, վրա ց թագավոր 

Գե որգիոսի որդին, Աբխազիայի էքսու֊ 

սիաստես 95, 102, 117, 121, 156, 157 

Բագարատ, Տարոնի իշխան 28 

Բալանևս զորավար 254 

Բայանոս, Փոքր Ասիայի ազնվական 116 

Բատացես, Ադրիանուպոլս ի մեծատուն 78 

Բ ատա ցես, Ռեդե ստոսի մեծատուն 151 

Բատացես տե ս Հովհաննես Բատացես 

Բատացինա 262 

Բարսեղ Մեծ 25, 216 

Բեբդենե, Նիկեփոր I I I Բո տանիատես 

կայսեր կինր 268 

Բեր իբոես, Քիոսի զորավար 99 

Բոբոս տե՛ս Պավլոս Բոբոս 

Բոգդան բու/զար, տոպարխ 88, 98 

Բոյան, Միքայել IV Պ ափ/ագոնացի կայ-

սեր զորավար 140 

Բոյան, Վասիլ կայսեր ղորավարր 140 

Բոյիլաս տե՛ս Ռոմանոս Բոլի/աս 

Բ ռտ ան ի ա տ ե ս տ ե' ս Թ ե ո վւ ի / ա կտ ո ս Բո-

տանիատես, Միքայե/ Բ ոտանի ատե ս ք 

հի կե ւի ո ր Բոտանիատես 

Բ որիյոս, ՛հի կե վար I I I Բոտանիատես 

կայսեր «ծառան» 266, 272 
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Բորիս, բուլղարների թաղավոր Պետրոսի 

որղին 10, 33, 41, 53, 67, 80 

Բորիս-Դավիթ բու/դար 254 

Բ ր ան ա ս տե ս Մ արիանոս Բ ր ան ա ս 

Բրիեննի ոս պատրիկ, Կա պա դո վկիա յի 

կառավարիչ, զո րա վա ր ֊ ավտ ոկրա տ ո ր 

176, 182, 185, 188, 189 

Բրիեննիոս տե ս Հովհաննես Բրիեննիոս, 

Սիկեփոր Բրիեննիոս 

P րին ղա ս տե ս Հովսեփ Բ րին ղա ս 

Բուրցիս տես Թեոգնոստոս Բուրցիս , 

ՄիքայեI Բուրցիս, Սամուի/ Բուրցիս 

Գ ա բ ր ի ե I ֊ Ռ ո ման ո ս, բուլղարների թաղա֊ 

վոր (1014—1015) տե՛ս Ռագոմիր-

Ռոմանոս 

Գագիկ, Հովհաննեսիկի «որդին» ( Հ ո վ ֊ 

հ աննես ֊ Ս մ բա տ Բաղրատունոլ եղբայր 

Աշոտի որդին, H-ագիկ II թագավոր 

(1043—1045) 147, 148 

՛հա յիտա, ֆրանկ իշխան քՒոբերտի կինը 

256 

Գավրաս տե՛ս Կոստանդին Գավրաս, Մ ի ֊ 

բայել Գա վրաս 

Գեմիստոս, Ալեքսիոս 1 կայսեր սպա-

սավորր 269 

Գենեսիոս ժամանակագիր տե ս Հովսեփ 

Գենեսի ոս 

Գե որգ սուրբ 44, 180, 210 

Գեորգիոս Գոնիցիա տես զորավար 85 

Գեորգիոս Դրոսոս, ԱՀարոն բուլղարի 

Հյուս/ ո գրամ ատևսր 162 

Գեորգիոս Թեոդորական, Ս ա մ ո ս ի զորա-

վար 99 

Գե ո ր դիոս պրոտովեստ իարիոս, *.ով->ան~ 

նես Օրֆանոտրոֆոս ի եղբայրր 112, 

117 

Գեորգիոս Մանիակես, Տ լուքի, Վասսրւ-

րականի, Եդեսիայի կառավարիչ 105, 

109, 110, 117—120, 122—125, 136, 

139—142, 185, 256 

Գեորգիոս, նավպակտոսի զորավար 9Տ 

Գեորզիոս, ներբնագույն Իբերիայի (Ա՛ 

բազգիայի) իշխան, (Վրաց թագավոր 

— 4 1 3 — 

Գիորգի 1-ը) 75, 94, 102, 111, 146„ 

157 

Գեորգիոս Պրովատաս 118, 126 

'հեորզիոս պրոտովեստիարիոս 132 

Գեորգիոս Վանական ժամանակագիր 3 

Գեորգ Վոյթախ 253 — 255 

Գեորգիոս Ցուլես, հազարիս։ լի կառա-

վարիչ 85 

Գեորգ, պատրիկ Թեգատի եղբորորդին 10 

Գերմանոս, Նիկեվւոր III կա լսեր «ծա-

ռան» 272 

Գ/աբաս 98, 152 

Գլաբաս տե՛ս Նիկեփոր Գլաբաս, Վասիլ 

'/•լա բաս 

Գյումնոս, խռովարար 269 

Կ-ոնիցիատես տե՛ս Գեորգիոս Գոնիցիա֊ 

տես 

Գրիգոր Մ եսեմերիոս, խռովարար 269 

Գրիգոր, Տարոնի իշխան 28 

Գրիգոր Տարոնացի մագիստրոս, սա֊ 

ղոնիկեի գոլքս 75—77 

Գրիգոր Տարոնացի պատրիկ, խռովա-

րար, ]29 

Գուգեէիոս 98 

Գու դե լի ոս 

260 
Գուդե/իոս Մանիակես, Գեորգիոս Մա֊ 

նիակեսի հայրր 109 

Գուդելիս, Փոքր Ասիայի ազնվական 116 

Գու/ինոս, պածինակ Կեգենի որդին 171 

Դալասսենոս տե՛ս Դամիանոս Դալաս֊ 

սենոս, Թեոփիլակտոս Դալասսենոս, 

Կոստանդին Դալասսենոս, Ռոմանոս 

Դալասսենոս 

Դամիանոս Դալասսենոս պատրիկ, Ան-

տիոքի կաոավա րիչ 75, 94 

Դամիանոս Դալասսենոս, Սկոպիեի դուքս 

253 

Դանգուլֆոս, Լոնգիբարդիայի ռեքս 15, 

16 
Դավիթ Ախրիդացի, Ս ամոս ի զորավար 

95 

Դավիթ Արիանիտես, P՝ ես ա ղոնիկեի կա-

ռավարիչ 79, 82, 85, 86, 88 

559—32 
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Դավիթ, Բուլղարիս! յի արքեպիսկոպոս 

85, 88 

Դավիթ, Իրեր ի ա լ ի արխոնտ (Տայքի Դա-

վիթ կուրապաղատը) 64, 75 

Դավիթ Կոմսաձադ 10, 66, 67 

Դավիթ Նեստորիցես, ր ույ դա ր ազնվա-

կան 82, 89 

Դավիթ տե՛ս Բորիս֊Դավիթ 

Դափնոմ ելես տե ս Եվստաթիոս Դափնո-

մ ե/ ես 

Դափնոպատես տե ս Թեոդորոս Դափնո-

պատես 

Դերան, բուլղար ազնվական տե ս Պետ-

րոս Դելյան 

'Ւելֆ՚՚նաս տե ս Կալոկիրռս Դեէֆինաս 

Դեմետրիոս, Կյ ուզիկոսի եպիսկոպոս, 

ժամանակագիր 4 

Դեմետրիոս, Կ յոլզիկոսի մետրոպոլիտ, 

սինկելլոս 100, 120, 121 

Դեմե տրիոս մագիստրոս, Աբազգիայի 

թագավոր Գեորգիոսի որդին 111 

Դեմետրիոս սուրբ 75, 79, 125, 130 

Դեմոսթ ենես Հռետոր 56 

Դ երմոկայիտես տե ս ՀովՀաննես Դերմո-

կայիտես, Միքայել Դերմ ոկայիտես 

Դիավատինոս տե ս Լևոն Դիավատինոս 

Դ իոգենես տե՛ս Կոստանդին Դ իո դեն ես 

Դիոգենես Ադրալեստոս 37 

Դոբրոմիր (ավագ), Մակեդոնիա (ի Բե-

րիա քաղաքի կառավարիչ 78 

՚էոբրոմիր (կրտսեր), բուլղար ազնվա-

կան 89 

Դոբրոմիր ապստամբ 270 

Ւ ո կ իանոս տե ս Թե ոգոբոս Դոկիանոս, 

Միքայել Դոկիանոս 

'հոմետիանոս կավքսան, Դաբրիել-Ռոմ ա-

նոսի սիմպարեդրոսր 84 

(է՚Ւվնեցի» տե՛ս Ապյեսֆարես 

'հբագոմուգոս բուլղար 88 

Դ րաքսանո ս բուլղար 79 

Դրոսոս տե' ս Դե ո ր դի ո ս Դրոսոս 

Դուկաս տե ս ԱՀարոն Դուկաս, Անգրո-

նիկոս Դուկաս, Կոստանդին Դուկաս, 

Հովհաննես Դուկաս 

Եղիդ, ծրիպոլսի ամիրան 6 

Եվդոկիա Դուկենա, Կոստանդին X Դու-

կաս ե Ռոմանոս IV կայսրերի կինը 

215, 216, 218, 245, 258, 268, 271 

Եվդոկիա, Կոստանդին VIII կա/սեր 

դուս տ ր ր 99 

Եվթիմիոս, Նիկեփոր և Միքայել խռովա-

րարների >այրը 176 

Եվթիմիոս վանական 164 

Եվստաթիոս Դաֆնոմելես պատրիկ, Ախ-

րիդայի կառավարիչ 77, 88, 90 — 92, 

101 

Եվստաթիոս, Կ ա լա բ ր իա (ի ղորավար 15 

Եվստաթիոս, Կոստանդնուպոլսի պատ-

րիարք (1019—1025) 93, 95 

Եվստաթիոս մագիստրոս 243 

Եվստաթիոս Մալե/ինոս մագիստրոս 58, 

63, 69՝,ճ 75 

Եվստրատիոս, մեծ Հետերիարխ 96 

ՀԼաքարիա վանական, վեստ Թևդատի ազ-

գականը 98 

Զինոսլավ, ռուսաց իշխան 119 

Զոե, Կռստանդին VIII կայսեր դուստրը, 

կայսրոլՀի (1042) 99, 100, 108, 112, 

113, 122, 131 — 133, 135, 136, 139, 

140, 146, 176, 181, 256 

Զոե, Կոստանդին X Դուկաս կայսեր 

դոլստ ր ր 215, 268 

Զոխար, Կարքեդոնի արաբների Հրամա-

նատարը 33 

Էյ եմա զո ս, Բելգրադի արխոնտ 92 

Լլպիդիոս պատրիկ 116 

Էկատեբինե կայսրոլՀի, ԻսաՀակ I Կոմ-

նենոսի կինը 207—209 

էմիլիանոս, Անտի ոքի պատրիարք 265 

Լպիխտ տե՛ս Քրիստափոր էպիխտ 

Լրգոգոտես ներքինի 114 

էրոտիկոս տե՛ս Ռեոփիլոս էրոտիկոս, 

Մ անուիլ էրոտիկոս 

էրվեվիոս Ֆրանկոպոլոս, ֆրանկ վարձ-

կանների հրամանատար 173, 174, 

185—187 



ՑԱՆ՚ւեՐ 

Թաթ ու շ 255 

Թեկլա սուրբ 206, 207 

Թեոգն nuutnu Բուրցիս, Դի աբո/իսի կա-

ռավարի շ 253 

Թեո դնոստոս Մ ե/իսսենոս, Վարդաս Փո֊ 

կասի զործակիցր 74 

Թեոդնոստոս, II իքայել Բուրցիսի որ-

դին 101 

Թեո դոսիոս, 'Ւիարոլիսի եպիսկոպոս 269 

Թեո դոսիոս Մե սանիկտես, Վարդաս Փո֊ 

կասի գործ ակի ցը 74, 129 

Թեողոսիոս սլրոեդրոս, Կոստանդին Մ ո-

նոմաիւ կայսեր Հորեղբորորդին, 183 

Թեոդորա, Կոստանդին VIII կայսեր 

ղուստրր, կայսրուհի (1042, 1055 — 

1056) 99—101, 108, 134—136, 142, 

146, 181, 182, 185, 193, 257 

Թեոդորա, Կոստանդին X Դուկաս կայ-

սեր ղուս ա ր ր 215 

Թե ոդորա, Ռոմանոս II կայսեր Քո^րը» 

Հովհաննես Չմշկիկի կինը 39, 47 

Թեոդորական պատրիկ, Ֆի/իպ պ ուպ ո լս ի 

կառավարիչ 78, 79 

Թե ոդորա կան տե'ս Դեորդիոս Թեոդորա-

կան, Կոստանդին Թեոդորական, Վա-

ս իք Թեոդորական 

Թ՛եոդորոս Ա/իա տ ե ս 244 

Թե ողորոս Ա/ոպոս, յդրոեղրոս 196 

Թեոդորոս (11) Անտիոբի սյատրիարբ 32 

Թեոդորոս, Անտիոքի պատրիարք 198 

Թեոդորոս '1-ավւնոպատես, ժամանակա-

ղիր 3 

Թեոդորոս Դոկիանոս, Իսահակ I Կոմնե-

՛հոսի եղբորորդին 207 

Թեոդորոս ղոմեստիկոս, ղորավար-ավ-

տոկրատոր 193 

Թեոդորոս, Թեոդորա կայսրուհու սսլա-

սավորր 181 

Թեոդորոս, Թեոդուլոս Պ ա րս ա կ ու տ ենո ս ի 

որդին 3? 

Թեոդորոս Խրիսե/իոս պատրիկ 197 

Թեոդորոս Կ ա ր ան տ են ո ս 62 

Թեոդորոս Հազիոզաիւարիտես 62 

Թեոդորոս Միսթեացի, դ որա հրամանա-

տար 43, 50 

Թեոդորոս, 11 եբաստիայի եպ իս կո պ ո ւ/ , 

ժ ա մ ան ա կ ա դի ր 3 

Թեոդորոս, Սիղեի եպիսկոպոս, <էամա~ 

նակադիր 3 

Բ եոդորոս Ստրավոմիտես, զորահրամա-

նատար 151, 152, 172 

Թեոդորոս սուրբ 51 

Թեողորոսներ սուրբ 51 

Թեոդուլոս, Բու/ղարիայի արքեպիսկոպոս 

215 

Թեողուլոս Պ ա ր ս ա կուտ ենո ս պատրիկ 37, 

38 

Բ եոդու/ոս Սինաղենոս 272 

Թեոկտիստոս պրոտոսպաթ ար, մեծ հե-

տերիաբխ 106, 110 

Թեռի նես Թե սաղոնիկեցի, մետրոպո֊ 

լիտ 108, 121 

Բ եովւանես Խոստովանող, ժամանակա-

դիր 3 

Թեոփանո կայսրուհի, Վասիլ 11-ի և 

Կոստանդին V I I I ֊ ի մայրը, Ռոմանոս 

11-ի կինը 9—11, 13, 14, 20, 28, 29, 

31 

Թեուիի/ակտոս Աթենացի պրոտոսպաթար 

108 
Թեովւի/ակտոս Բոտանիատես, Թեսաղո-

նիկեի կառավարիչ 82 — 84 

Թեոփի/ակտոս Դա/ասսենոս, Դամիանոս 

Դա/ասս են ո սի 

որդին 94, 121, 123 

Թեոփի/ակտոս Մանիակես 192 

Թեոփի/ոս, Եվխայիտների եպիսկոպոս 52 

Թեոփի/ոս Էրոտիկոս, կիպրոսի զորա-

վար 126, 142 

Թեոփի/ոս, Կո/ոնիայի եպիսկոպոս 245 

Թեոփի/ոս պրոտոսպաթար, պրակտոր 142 

Թեդատ իրերացի, պատրիկ Հոջիկի հայ-

րր 86, 98, 101 

Թոռնիկ Կոտերդ 239 

Թոռնիկ պատրիկ, Իբերիա բանա կաթե մ ի 

կատապան տե՛ս Լեոն Թոռնիկ 

Թրյու մ բոս, Կա/աբրիայի զորավար 2֊՜)7 

Իասիտես, Իբերիա բանակաթեմի կատա-

պան տե՛ս Միքայել Իասիտես 



ՑԱՆԿbp 

Իբն Ջարախ, Տրիպոլսի ամիրա 106, 

107, 110 

Իմբրայել, ՄոՀամմեդի հայրը 153 

Իկմոր, ռուս զորական 48 

Իլիցես, Մոզլենայ ի կառավարիչ 84 

Ինարզոս, պարսիկ ազնվական 69, 71 

Իոաննիկիոս, սարակինոս դավադիր 7 

Իսահակ Կոմնենոս մագիստրոս, ստրա-

տոպեգարխ, ապա Իսահակ I կայսր 

(1057—1059) 3, 181, 182, 184, 185, 

188—190, 192—199, 203, 207—257 

Իսահակ Կոմնենոս, Անտի ոքի դուքս 247, 

248, 255 

Իվացես, բուլղար զորավար 85, 89 — 92 

Իվացես տե՛ս Մանուիլ Իվացես 

Լազարիցես, բուլղար ազնվական 89 

Լամսլրոս, Մելիտենեի զորավար Լևոն 

պատրիկի հայրը 142 

Լեկաս պավյլիկյան 270, 271 

Լեպենգրի նոս, Եգեսիայի կառավարիչ 

տե ս Լևոն Լեպենգրինոս 

Լևոն Աբալանտես տաքսիարխ 29, 31 

Լևոն Անտ իոքոս զորավար 195 

Լևոն Ասիացի, ժամանակագիր 3 

Լևոն Գերի 66 

Լևոն Դիավատինոս, Մ եսեմ բրիա/ի կա-

ռավարիչ 27l 

Լևոն էպի տոն գեիսեոն 243 

Լևոն Լեպենգրինոս, Եգեսիայի կառավա-

րիչ 117, 119 

Լևոն Խալկոլցես զորավար 119 

Լևոն Խիրոսֆակտես, էք ս կոլբ ի տն ե ր ի 

Հրամանատար 104, 107 

Լև ոն կուրապաղատ, Վարդաս Փոկասի 

հայրը 37 

Լևոն Մելիսսենոս 68, 74 

Լևոն, նավատորմիղի դրունգար 39, 47, 

60 
Լևոն Թոռնիկ պատրիկ, Իբերիա բանա֊ 

կաթեմի զորավար 149 — 152, 172 

Լևոն, Նիկեփոբ II Փ ոկաս կայսեր հորեղ-

բայրը 14 

Լևոն պատրիկ, Մելիտենեի զորավար 142 

Լևոն Սերվլիաս, հարկահավաք 180 

Լևոն Ա տրավոսսլոնդիլոս, սինկելլոս, 

պրոտոսինկելլոս 182, 187 

Լևոն Փոկաս մագիստրոս, Նիկեփոբ II 

Փոկասի եղբայրը 6, 7, 12, 20, 28, 

30, 31 

Լևոն Օպոս, Լոնգիբարդիայի կառավարիչ 

111, 120 

Լիբելլիոս տե ս Պետրոս Լիբելլիոս 

Լի իւ ո ւ դե ս տե՛ս Կոստանղին Լիխուդես, 

Ս տեփանոս Լիխուդես 

Լիպարիտ, Օրատիոս Լիպարիտի որդին 
157, 159, 160—162 

Լիպարիտ տե՛ս Օրատիոս Լիպարիտ 

Լիվոս, Վարդաս պատրիկի Հայրը 7 

Լյուկանթես պատրիկ 189, 192, 194 

Լոնգիբարդոպուլոս 253, 254 

\ 
Խալդ տե՛ս Կրինիտես Խալդ, Հովհաննես 

Խալդ 

Խա լկուցես տե՛ս Լևոն Խալկուցես, Նիկե֊ 

տաս Խալկուցես, Նիկոլայոս Խալկու֊ 

ցես 

Խայե տե ս Կոստանղին Խայե 

Խաչատուր, Անտիոքի դուքս 231, 244 

Խարոն տես Կոստանղին Խարոն 

Խիրոսֆակտես պրոտոսպաթար 243 

Խիրոսֆակտես տե' ս Լևոն Խիրոսֆակտես 

Խոսրուէ, արաբ խալիֆա 66, 69 — 71 

Խորոսանտես, սելջուկ զորավար 161 

Խորոսալար, սելջուկ զորավար 211 

Խրիսելիոս տե՛ս Բ՚եոդորոս Խրիսելիոս, 

ՀովՀաննես Խրիսելիոս, Նիկոլայոս 

Խրիսելիոս 

Խրիսոխիր, ռուսաց Վլադիմիր իշխանի 

աղգական ը 95 

Խրիսովերգես տե՛ս Նիկոլայոս Խրիսո-

վերգես 

Խրիստոֆոր Պյոլրրոս պատրիկ 197 

Կ ա լ ո 1լ ի ր ի ս պատրիկ, Խերսոնի կառա-

վարչի որդին 26, 33, 40 

Կալոկիրոս Ղելֆինաս պատրիկ 72, 73 

Կամ պանարես, Կ ո ս տ ան դն ուսլո լս ի կսլար-

քոս 135 



ՑԱՆԿԱՐ 

Կավաւլարիոս տե՛ս Կոստանղին Կավալ-

. լ ա ր ի ույ 

Կավասիլաս տե՛ս Կոստանղին Կավասի-

Iաս, Նիկեւիոր Կավասիլաս 

Կավխան, Դոմետիանոսի եղբալրր 84 

Կատալիմ, պածինակ զինվորական 166, 

167 

Կատակ ալ ո ն Կեկավմենոս կուրապա ղատ, 

Անտիոքի դուքս 184, 185, 188, 190, 

192, 194, 196, 199, 203 

Կատակալոն Կեկավմենոս սլրոտոսսլա -

թար, զորավար, Իրերիա րանակաթե մի 

դուքս 124, 125, 143, 145, 149, 157, 

158, 160, 173, 174 

Կարաման, պածինակ զինվորական 166 

Կարամոն, Տարսոնի ամիրան 6 

Կարանտենոս տե ս Թե ողորոս Կարան-

տենռս, Կոստանղին Կ ա րանտենոս, Նի-

կեւիոր Կարանտենոս 

Կ ա րվեսես, արաբների առաջնորդ 155, 

156 

Կացամունտես զորավար 195 

Կեգեն, ւպածինակ առաջնորդ 163, 164, 

166, 171, 173 

Կեկավմենոս տե՛ս Կատակալոն Կեկավ-

մենոս 

Կերուլարիոս տե ս Միքայել Կերուլարիոս 

Կիտրինիտես, Անտիոքի արաբների առաջ-

նորդ 79 

Կիրիակոս, Եվւեսոսի մետրոպոլիտ, սին-

կելլոս 100 

Կիրիակոս, նավատորմիղի դրունգար 73 

Կ ոմնենոս տե՛ս Ալեքսիոս Կոմնենոս, 

Իսահակ Կոմնենոս, Հովհաննես Կոմ-

նենոս, Մանուիլ Կոմնենոս, Նիկեփոր 

Կոմնենոս 

Կոնտոլեոն, Կեֆալոնիայի զորավար 81 

Կոնտոստեփանոս տե՛ս Ս տեփանոս, սխո֊ 

լերի դոմ եստիկոս 

Կոպրոնիմոս, իմա' Կոստանղին V կայսր 

(741 — 775) 14, 107 

Կոսմաս ճնճղուկ վանական 131 

Կոսմաս, Կոստանդնուպոլսի պատրիարք 

(1075—1081) 263 

Կոսմաս պատրիկ 15, 16 

Կոստանղին V կայսր տե՛ս Կոպրոնիմոս 

Կոստանղին VII Ծիրանածին կայսր 

(913-959) 5, 7, 10, 12, 15, 17, 18, 

39, 75 

Կոստանգին VIII կայսր (1025 — 1028) 

5, 6, 9, 30, 54, 55, 73, 96—100, 102, 

103, 110, 116, 118 

Կոստանգին IX Մոնոմախ կայսր (1042 

1055) 136, 137, 140, 142, 146—148, 

166, 170, 173, 180—183, 205, 255, 

257 

Կոստանգին X Դոլկաս կայսր (1059 — 

1067) 207, 210, 214, 217, 218, 258, 

268 
Կ ոստանդին Ալան մագիստրոս 148, 149 

Կոստանգին, (հոմանոս 1-ի որդին, պատ-

րիկ 51 

Կոստանգին Ար իանիտես մագիստրոս 

165, 168, 172, 175 

Կոստանգին Արտոկլինես կատապան 136, 

137 

Կ ոստանդին Դավրաս 64 

Կոստանգին Դ ալասսենոս պատրիկ 99, 

104, 113, 114, 116, 117, 123 

Կոստանգին Դիոզենես, Թեսաղոնիկեի 

զորավար՝ Բուլղարիայի դուքս, Սիր-

'միոնի կառավարիչ 84, 86, 8 ՚ , 98, 

101, 107, 108 

Կոստանղին Դիոզենես, Ռոմանոս IV Դիո-

գենես կա/սեր հայրր 218 

Կ ոստանդին, գրոմոսի պրոտոնոտար 181 

Կոստանգին Դուկաս պատրիկ, Կոստան-

գին Դալասսենոսի փեսան 116 

Կոստանգին Թեոգորա կան պրոեդրոս 261 

Կոստանգին, Միքայել Պափլադոնացու 

եղբորորդին, Թեսաղոնիկեի կառավա-

րիչ 130 

Կոստանգին Լիխուդես, Կոստանգին Մո-

նոմախի պարագինաստևոնր, պրոե-

դրոս, պրոտովեստիարիոս, Կոստանդ-

նուպոլսի պատրիարք (1059— 1063) 

151, 155, 181, 196, 205, 214 

Կոստանգին Խայե ծովակալ, Կիբիրրեոտ-

ների բանա կաթե մի զորավար 118, 

142 



Ց Ա Ն Կ Ե Ր 

Կոստանղին Խարոն 38, 39 

Կոստանղին Ծիրանածին, Միքայել VII 

որդին 265 

Կոստանղին ԿավաԱարիոս պատրիկ, Կ ի ֊ 

բիրր եոտների րանակաթեմի զորավար 

145 

Կոստանղին Կավասիլաս պատրիկ, արև-

մուտքի դուքս 134, 136 

Կոստանղին Կարանտենոս պատրիկ, Ան-

տիոքի դուքս 101, 103 

Կոստանղին Հադրորալանոս զորահրամա-

նատար 166, 167 

Կոստանղին հետ երիարիւ, զորավար֊ավ֊ 

տոկրատոր 174, 175 

Hnu տ ա նդին Մեծ 26, 271 

Կոստանղին մեծ դոմեստիկոս 129 

Կոստանղին մեծ հետերիարխ, զորավար֊ 

ավտոկրատոր 149, 150, 170 

Կոստանղին, Միքայել Պափյա զոնացու եղ-

րայրր, սխոլերի դոմեստիկոս, 112 116, 

117, 119, 121 

Կոստանղին, Միքայել VII կայսեր որդին 

256, 259 

Կոստանղին Մուկուպելես պրոտոսպաթ ար 

122 

՚'ոստանդին ս/ատրիկ, Միքայեյ Բուրցիսի 

որդին 97 

Կ ոստ ան դին Պ ս ե IJ ոս վւ իլիսովւա 3, 196, 

234, 244, 247 

Կոստանղին Պ տերոտոս զորավար 119 

Կոստանղին պրոեդրոս, կեսար Հուէհան-

նեսի որդին 244 

Կոստանղին, Ռոմանոս III կաւսեր անե-

րբ 106 

Կոստանղին սխո/երի դոմեստիկոս, ն ո ֊ 

բե/իսսիմ ոս 132, 136, 137 

Կոստանղին, Վարդաս Ակլերոսի եդբայրր 

36, 61, 65, 66 

Կոստանղին, Վարդաս Ակլերոսի որդին 39 

Կոստանղին Վոդինոս, սերբերի իշխան 

Միքայե/ասի որդին 253 — 255 

Կոստանղին Ֆադիցես ներքինի 114 

Կոստանդիոս, Կոստանղին X Դուկաս կա(֊ 

սեր որդին 215, 271 

Կոտերդ տե՛ս Թոռնիկ Կոտերդ 

Կրակրաս, Պերնիկ բերդի զորավարը 80 Ւ 

86 — 88 

Կրամբեաս ծովակալ 18 

Կրի նիտես Խալդ, Կաւաբրիայի զորավաը 

17 

Կրի սպինոս լատին 228, 229, 244 

Կ ուլին ո ս սլածիսակ 174 

Կ ուտ (ում ուշ, Տոդրոլլ բեկի հորեղբորոր-

դին , 155, 156, 170, 178, 264 

Կուրկուաս տե ս Հովհաննես Կոլրկուաս, 

II՝ ո մ ան ո ս Կոլրկուաս 

Կուրտիկ տե ս Միքայել Կուրտիկ 

Կոլրուպես, Կրեսւեի ամիրա 6, 48 

Կոլցոմ իսւես տես Հովհաննես Կուցում ի ֊ 

տես 

Հազիոզախարիտես տե ս Թեոդորոս Հա-

գի ո զա խար ի տես, % ի կետ աս Հադիոզա-

խարիտես 

Հադրոբա/անոս տե ս Կոստանղին Հաղ֊ 

րոբալանոս 

Համդուն, Հալեպի ամիրան 6—8 

Հաննիբալ կարթ ադեն ացի 139 

Հասան Խուլ, Տողրուլ բեկի եղբորորդին 

156—158, 161 

Հելենե, Լա)ւդոբարդիայի ֆրանկ տիրա-

կալ Ռոբե րտի դուստրր 256, 259 

Հելենե, Ռոմ ա)ւոս 11 կայսեր մայրր 8 

Հելենե, Ռոմանոս I I I կայսեր կինը 109 

Հելենե, Ռոմանոս I I I կայսեր եղբայր 

Վասիւի դուստրր, վրաց թագավոր Բա-

զա ր ա տ ի կինր 102 

Հովհան Ավետարանիչ 126 

Հովհաննես Չմշկի կ, մագիստրոս, ապա 

Հովհաննես I կայսր (969 — 9 7 6 ) 11, 

19, 28—33, 35, 39, 47, 51, 55, 66, 

67, 96, 102, 156 

Հովհաննես Աինոս, Բու լղա րիայի արքե-

պիսկոպոս 271 

Հովհաննես Ալակասևս պատրիկ 34, 128 

Հովհաննես Բատացես զորավար 151, 152 

Հովհաննես Բրիեննիոս 261, 263, 268 

Հովհաննես, Բա/զա րիայի արքեպիսկո-

պ ո ս 215, 271 

Հովհաննես '1-երմ ոկա ձիտես զորավար 119 



ՑԱՆԿԵՐ 

Հովհաննես Դուկաս կեսար, Կոստան-

ղին X Դ ոլկաս կա,սեր եղբայրր 184, 

215, 220, 243, 247, 248 

Հովհաննես, Երուսա ղեմի պատրիարք 28 

Հովհաննես Լյուղացի, ժամանակագիր 4 

Հովհաննես լողոթեա, պա րաղին ա ստ ևոն 

181 
Հովհաննես Խալդ պատրիկ 88, 103 

(Հովհաննես) Խրիսելիոս, Դյոլրախիոնի 

աղնվական 77 

Հովհաննես Կոմնենոս, Իսահակ կոմնե֊ 

նոսի եղբայրը 192, 203, 207, 234 

Հ ովհաննես Կուրկուաս 47 

Հովհաննես Կուցոմիտես պրակտոր 128, 

129 

Հովհաննես մագիստրոս, Ռոմանոս Կուր֊ 

կուասի որդին 47 

Հովհաննես Մ ակրեմբոլ՚ւտես խռովարար 

129 

Հովհաննես Մկրտիչ Կարապետ 9, 21, 95 

Հովհաննես Մուզալոն պատրիկ, Կա-

լաբրիայի զորավար 15 

Հովհաննես պատրիկ 60, 61 

Հովհաննես Պ ի զատ ոս ասեկրետ 18 

Հովհաննես֊!) մ բատ, հալոց թագավոր 

տե' ս Հովհաննեսիկ 

Հովհաննես, Սիդեի մետրոէզո[իտ 246 

Հովհաննես, Վասիլ II ֊ ի պրոտոնոտա-

րիոսր, սինկելոս 9%, 95, 100, 101 

Հովհաննես Ս կիլիցես 3 

Հովհաննես, Ս տոլդիոնի վանքի վանա֊ 

հայրր 8 

Հովհաննես֊Վլադիսլավ, Բուլղարիա յի 

թաղավոր (1015 — 1018) 67, 82, 84 — 

89, 92, 93, 157 

Հովհաննես Փիլիսոփա պատրիկ 176 

Հո վհաննևս քահանա, Ռոմանոս 1 1 ֊ ի սե-

նեկապանը 5, 6 

Հովհաննես Քսիֆիւինոս, Կոստանդնու-

պո լսի պատրիարք (1064 —1075) 214, 

215, 263 

Հովհաննես Օսլսարաս պատրիկ 188, 189 

Հովհաննես Օրֆանոտրոֆոս, Միքայել IV 

կայսեր եղբայրը 108, 112—124, 126, 

129, 131, 132, 137, 142, 252 

Հովհաննեսիկ, Հովհաննես ֊ Սմբատ Բագ-

րատունի թագավոր (1020 —1041) 146, 

147 

Հովսեփ Բբինգաս պրեպոզիտոս, Ռոմա-

նոս II կայսեր պարակիմոմենոսր 5 

7, 9 — 13, 67 

Հովսեփ Գենեսիոս ժամանակագիր 3 

Հովսեվւ Տարխանիոտես մագիստրոս 237, 

238 

ճնճդ ուկ տե՛ս Կոսմաս ճնճղուկ 

Ն ալակենոս պատրիկ 18 
Մալ կենոս պրոտոսպաթար 77 
Ս ալեյինոս տե ս Եվստաթիոս Մալեքի-

նոս, Միքայել Մ ալեյինոս 

Մալե 

ւ/ես տե ս Վասիլ Մալեսես 

Մակրեսբոլիտես տե ս Հովհաննես Մակ֊ 

բեմ բոլիտես 

Մ ակրոիոաննես ծովակալ 18 

Մահմուդ ամիրա 

224 

Մ անիակես տե' ս Գեորգիոս Մ անիակես, 

Բ՝ ե ո փ ի լ ակտ ո ս Մ անիակես 

Մ անուի/ Բ յ ուզան դա ց ի ժամանակագիր 3 

Մանուիլ Էրոտիկոս պատրիկ 62, 63 

Մանուիլ, Իսահակ I Կոմնենոսի որդին 

208 
Մանուիլ Իվացես, Դելյանի զինվորական-

ներից 128, 131 Մանուիլ Կոմնենոս կուրապաղատ, պրո-

տոպրոեդրոս 232, 234, 236 

Մանուիլ պատրիկ, Նիկեփոր II Փոկասի 

հորեղբայր Լեոնի ապօրինածին որդին 

14, 19 

Մանուիլ վիդչայի դրունգար 181, 1Տ2 

Մավրոկատակալոս զորավար 195 

Մավրոս տե՛ս Նիկեփոր Մավրոս 

Մարիա, Բուլղարիայի թագավոր Հով-

հաննես ֊Վլա դի սյավի կինը 88, 89, 92, 

93 

Մաըիա, Իսահակ I Կոմնենոսի դուստրը 

208 
Մաըիա, Ռոմանոս III կայսեր քույրը 

117, 126 
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Մ արիա, Վարդաս Մկյերոսի քույրը I Հով-

հաննես Չմշկիկի կինր 33 

Մարիամ ալանուհի, Միքայել VIJ-ի ե 

Նիկեփոր I I I ֊ ի կինր 265, 268, 269 

Մ արիանոս, Ախրիդայի զորավար 253 

Մ արիանոս Արգիրոս պատրիկ 18 

Մ արիանոս Բրանաս զորահրամանատար 

151, 152 

Մառ սի մ ի ան ո ս կայսր Հռոմի 3 

Մաքսիմինոս կայսր Հռոմի 3 

Մելե ս, Բարի քաղաքի բնակիչ 31 

Մե/իսսենոս տե՛ս Թեոգնոստոս Մելիսսե-

նոս, Լևոն Մ ելիսսենոս 

Մելեք, Աբրահամ Ալիմի որդին 1/3 

Մե սանիկտես տես Թեոդոսիոս Մե սա-

նիկտես 

Մե սեմերիոս, տե ս Գրիգոր Մես եմերիոս 

Միսթե ացի տե ս Թե ոդորոս ՄիսթԼացի, 

1/իկետաս Միսթեացի 

Միքայել 1\ Պափլագոնացի կայսր ( 1034 

֊ 1 0 4 1 ) , 108, 110, 113, 115, 125, 

131, 132, 139, 140 

Միքայել 1 Կալափատես կայսր (1041 — 

1042) 132, 134 — 137, 142, 182 

Միքայել \1 Ստրատիոտիկոս (Ծերունի) 

կայսր (1056—1057) 182—184, 189, 

198, 199, 209, 217, 246, 257 

Միքայել \11 Դուկաս Պարապինակես 

կայսր (1071 — 1078) 243, 245, 246, 

252, 258, 259, 265, 268, 270 

Միքայել Ակոլոլթոս պատրիկ 177 —179 

Միքայել, Անկյոլրայի մետրոպոլիտ 109 

Միքայել Բուրցիս սլատրիկ, մագիստրոս, 

վեստարիյ, Անտիոքի դուքս 22, 23, 

29, 55, 59 — 61, 63, 97, 101, 184, 

189 

Միքայել Գավրաս դորավար 129 

Միքայել Դերմոկայիտես զորավար 127 

Միքայել Դոկիանոս պ րո տ ո ս պ ա թ ա ր, Ի-

տա/իայի կառավարիչ 139, 175, 256 

Միքայել, Եվխայիտների մ ետ րո սլ ո/ի տ, 

սինկելլոս 100 

Միքայել, Թեոփիլակտոս Բո տան իա տես ի 

որղին 82 

Միքայել Իասիտես վեստ, վեստա րիւ, 

Ի բերի ա բանա կաթ եմ ի կա տ աւզան 121 Ւ 

147, 149, 152 

Մ իքայե/ խռովարար, Եվթիմիոսի որղին 

176 

Միքայել կեսար, Մոմանոս III ֊ ի քեռոր-

դին 117 

Միքայել Կեր ոէլարիոս, Կ ո ււտանդնուսլոլ֊ 

սի պատրիարք (1043—1058) 129, 142 

Մ իքա լել, Կոստանղին X Դուկաս կայ-

սեր որղին 215, 220 

Միքայել Կուրտիկ, Կիբիրրեո ոների բա-

նա կա թ եմ ի զորավար 60, 62 

Մ իքա ւ ե լ, Հովհաննես 0 րֆ անոտ րոֆո ս ի 

եղբայրր 112 

Միքալեւ մագիստրոս, Անաստասիոսի 

որղին 197 

Միքայել Մ ալեյինոս, Նիկեվւոր II Փո-

կաս կայսեր մորեղբայրր 29 

Միքայել, Միքայել Բոյիլասի որղին 101 

Միքայել, Նիկեփոր II Փոկաս կայսեր 

սպասավոր 11 

Միքայել Նիկոմեղացի 246 

Միքայել պատրիկ, Դյուրաիւիոնի կառա-

վարիչ 138, 139 

Մ իքա յել, Պ արիստրիոնի կառավարիչ 164, 

165 

Միքայել, IIարդիկա (ի եպիսկոպոս 271 

Միքայե/ Ս պոնղիլես, Անտ իոքի դուքս 

96, 101, 103 

Միքայեւ Մ տիպիոտես 21 

Մ իքա\ել Ս տ ր ա վ ո տ րի խ ա ր ե ս զորավար 

119 

ՄիքեԷյ, Տողրուլ բեկի հայրր 153 

Միքայել Ուրանոս, Մ իբայել Ստրատիո-

տիկոսի եղբորորդին, Անտ իոօի դուքս 

184 

Միքայելաս, սերբերի (խրվաթների) իշ-

խան Միքայեւ — Վոյիս/ավի որղին 179, 

252, 254, 255 

Մոհ ամմեդ, 1'մբրայե/ի որդին 153 —155 

Մ ոհ ամ մ ե դ, II ի կ ի ւ իա յի ամիրա տե՛ս 

Աբու/աֆար Մոհամմեդ 

Մ ոնախոս տե' ս Վասիւ Մոնախոս 

Մոնաստիրիոտես դորավար 20 

Մոնզոս տե՛ս Վարդաս Մոնդոս 
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Մ ոսե/Լ էոԼ՚ս Ռոմանոս Մոսեքե 

Մովսէս Կոմսաձադ 10, 66, 67 

II որոդեորդիոս տե՛ս Գեորգիոս, Նավ-

պակտոսի զորավար 

Մ որոլեոս ծովակա/ 18 

Մստիսլավ ռուսաց իշխան 119 

Մրվան տե՛ս Աբու Մ բվան 

II ոսլալոն տե՛ս Հովհաննես Մոլղալոն 

Մուկուպելես տե՛ս Կոստանղին Մոլկոլ-

սլելես 

Մ ուսարաֆ արաբ 103, 106 

3 ա րոսքավ ռուսաց իշխան 119 

Նեստոնդ, Ս իրմիոնի տեր Սերմոնի եղ֊ 

բայրր 93 

Նեստոր ա ղան դասք ետ 233 

Նեստոր վեստարխ 255 

՝Նեստորիցես տե՛ս Դավիթ Նեստորիցես 

Աիկետաս /•/ ա ր ա ս մադիստրոս 175 

Իիկետաս ղրոմոսի /ոդոթետ 182 

Նիկե տաս Խ աք կուց ես Աք ա տ ր ի կ 21 

Նիկետաս Հագիոդա/սարիտես 62 

Նիկե տաս, ^ովՀաննես Օրֆանոտ րոֆոսի 

եղբայրը, Անտիոթի դուքս 112, 115 — 

117 

հիկետաս Միսթեացի, Անտիոքի կաոա֊ 

վարիչ 106, 107 

Նիկետաս սյատրիկ, նավատորմիղի դրուն-

դար 19 

Նիկետաս Պավէ/ադոնա զի, ժամանակա -

դիր 3 

՝Նիկետաս Պ ե դոնիտես պատրիկ, Ղ յուրա -

խիոնի, ապա Վասսքուրականի կառա-

վարիչ 87, 111 

Նիկետաս Պիսիդացի, Իրերի ա բանա կա -

թեմի դուքս 96 

Նիկետաս Ք սիքինիտես, ղրոմոսի լոգո-

\թետ 181, 182, 190 

Նիկեւիոր J Փոկաս կայսր (802 —811) 3 

Նիկեւիոր II Փոկաս կայսր (963— 969) 

6, 8—15, 17, 19, 21—28, 30, 32, 33, 

53, 54, 96, 102, 156 

՛Նիկեվւոր III Բոտանիատես կայսր (1078 

֊ 1 0 8 1 ) 189, 195, 212, 217, 235, 

249, 260, 263 — 270, 272 

Նիկեւիոր Բրիեննիոս մ ադիստրո ս 237, 

238, 260-263, 266, 267, 269-271 

Նիկեւիոր, Թեոդոլլոս Պ արսակուտենոսի 

որդին 37 

Նիկեւիոր խռովարար, Եվթիմիոսի որդին 

176 

Նիկեւիոր Կավասիլաս, Ւեսաղոնիկեի 

դուքս 95 

Նիկեւիոր Կարանտենոս, Բրենտեսիոնի 

զորավար 253, 257, 258 

Նիկեվւոր Կարանտենոս պատրիկ, Նավ֊ 

պքիոնի զորավար 108, 109, 111 

Նիկեվւոր Կոմնենոս պրոտոսպաթար, 

Վա սպուր ական ի կառավարի լ 86, 97 

Նիկեւիոր Կույր, Վարդաս Փոկասի եղ֊ 

բա(բր 73 

Նիկեւիոր Մ ավրոս, Անտիոքի պատրիարք 

271 

Նիկեվւոր ներքինի (Նիկեվւորիցես) լոգո-

թետ 246 — 248, 251, 252, 255, 266 

Նիկեվւոր Պաքեոքոդոս, Ռոմանոս IV կայ-

սեր խ ո րհրղա կան ր 234 

Նիկեվւոր պատրիկ, Վարդաս Փոկասի որ-

ղին 37, 94, 95 

Նիկեւիոր Պ արսակուտենոս պատրիկ 66 

Նիկեվւոր Պրոտևոն, Բուլղարիայի կառա-

վարիչ 181 

Նիկեւիոր պրոտովեստիարիոս, պրոեդրո՚յ 

96, 118 

Նիկեւիոր ռեքտոր, ստրատոպեդարխ 1<9, 

173 

Նիկեւիոր Սարկավագ, ժամանակագիր 3 

Նիկեվւոր Վա ս ի լա կ մագիստրոս, պրոեդ֊ 

բոս, պրոտոպրոեդրոս 238, 242, 261, 

269 — 271 

Նիկեվւոր վեստ, Լևոն Փոկասի որդին 30, 

31, 46 
Նիկեվւոր Ռւրանոս վեստ, մագիստրոս, 

Անտիոքի կառավարիչ 66, 76, 79, 92 

Նիկեւիոր Փոկաս, սխո/երի դոմեստիկոս, 

Նիկեւիոր II Փոկաս կայսեր պապը 15 

Նիկեւիոր Քսիֆիաս պատրիկ, պրոտոս-

— 424 — 
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պաքար. Ֆի/իպպուպո/սի զորավար 78, 

79, 81, 84, 85, 92, 94, 95, 101 

Նիկեփորիցես ներքինի տե՛ս Նիկեւիոր 

ներքինի 

Նիկո/այոս Խ ա ւ կուր իս պատրիկ 7 

Նիկո/ա (ոս Խրիսելիոս բուլղար, Վասպու֊ 

րականի կատապան 111 

Նիկոլա (ոս ԽրիսովերգԼս, Կոստանդնու-

պոլսի պատրիարք (979—991) 66, 76 

Նիկոլա (ոս պատրիկ սպարապետ 33 

Նիկո/այոս (Նիկոլիցա), Սերվիա բազա՛ 

քի պահապան 78 

Նիկո/այոս, սխոլերի դոմեստիկոս և պա֊ 

րակիմոմենոս 96, 136, 144, 147, 149 

Ն ի կ ո դա ւ ո ս Սքանչելագործ սուրբ 117 

Նիկոլիցա, (տե'ս և Նիկո/այոս, Սերվիա 

քա զաքի պա Հա պա ն) 78, 92 

Չմշկիկ տե ս ՀովՀաննես I Չմշկիկ կա(սր 

Պ ա/եո/ոգոս տե ս Նիկեվւոր Պ ա լե ո/ ո դո ս 

Պախե ս տ Լ ս Ան տոնիոս Պաիյես 

Պ ակուրիան, Իբերիայի իշխան 75 

Պանարետոս վանական 268 

Պ ս>ս քա/իոս պատրիկ, Կա/աբրիա յի զո֊ 

րավար 7, 18 

Պավյոս Բոբոս մագիստրոս 77 

Պարդոս պրոտոսպաթաբ 141 

Պարսակոլտենոս տե՛ս Թե ո դու/ո ս ' ' / ա ր ֊ 

սակուտ են ոս, նիկեւիոր Պ արսակուտե֊ 

նոս 

Պեգասիոս զորավար 63 

Պեգոնի տես տե' ս Նիկետաս Պ եգոնիտես 

Պեդիադիտես 125 տե՛ս և Վասի/ Պեդիա-

դիտես 

Պեսէինոս տե՛ս Վա֊սիւ Պետինոս 

Պե տրի/ոս, Վոդինոսի զորաՀրամանատա-

րր 253, 254 

Պետրոս, բուլղարների թագավոր (927— 

969) 10, 26, 33, 67, 80 

Պետրոս 'Ւելյան, բու/զար ազնվական 

127—131, 252 

Պե տրոս Լիբե/ւիոս մագիստրոս 224 

Պետրոս ներքինի 22, 23 

Պետրոս ստրատոպեդարխ 44, 55, 57Հ 

60, 61 
Պետրոս տե ս Կոստանգին Վոդինոս 

Պերեն ոս, Իտա/իայի դուքս 257, 258 

Պիդատոս տե ս ՀովՀաննես Պիդատոս 

Պ իսասիրիոս, արաբ իշխան 153, 155 

Պիցես տե՛ս Վարդաս Պիցես 

Պլևսես, Նիկեվւոր 11 Փոկաս կալսեր որ-

դի Վարդասի զարմիկը 13 

Պյուրրոս, տե ս եւրիստոֆոր Պյուրրոս 

Պնյոլեմիոս իբերացի 192, 194, 195 

Պոթոս Արգիրոս 163 

Պ ո/իևկտոս, ՝֊՝ ոստանդն ուպոլսի պատ֊ 

րիարք (956—970) 5, 13, 14, 31, 32 

Պոլյուս գորաՀրամանատար 151, 152, 

172 

Պոզոս պրոեդրոս, Եգեսիայի կատապան 

243 

Պսե//ոս տես Կոստանգին Պսելլոս 

Պ տերոտոս տե' ս Կոս՛տանգին Պ տերոտոս 

Պրոմեթև ս , Թե սաղոնիկեի մետրոպո/իսւ-

121 
Պ րովատաս, զինվորական Մ իքա լել VII ֊ ի 

օրոբ 253 

Պ րովատաս, Փոքո Ասիայի մեծատուն 

116 
Պ բովա տ ա ս տե' ս 9 եորգիոս Պ րովատաս 

Պ րուսիան մագիստրոս, Հո վՀաննես ֊ Վ / ա ֊ 

դիս/ավի որդին 89, 98, 101, 107, 157 

Հարախ տե ս Իբս Տ՚արախ 

Հոջիկ, Դորոստոլոնի զորավար 86 

Ռադենոսներ, աօնվաեան րնտանիք 100 

Ռադոմիր֊ Ռոմանոս, Սամուիյ Կոմսաձս/ ֊ 

գի որդին, Բ ուլդարիայի թագավոր 

(1014—1015) 67, 77, 82—85, 127 

քհանդու/ֆո ս, ֆրանկ պատրիկ 194, 195 

Ռոռերտ ֆրանկ, ,՚ անգոբարդիա յի տիրա-

կալ 256—259 

Ռոմանոս I Լակապենոս կայսր (920 — 

944) 7, 8, 14—17, 30, 50, 75 

Ռոմանոս II կա,սը (959 — 963) 5—10, 

30, 39, 54, 55, 9է 

— 4 2 2 — 



ՑԱՆԿԵՐ 

Ռոմանոս III Արգիրոս կայսր (1028 

1034) 78, 99, 100, 103, 104, 106— 

108, 110-113, 115, 117, 119, 131, 

132 

Ռոմանոս IV Դիոգենես կայսր (1067 

1071) 218, 220, 222, 243—247, 249, 

250, 258, 268 

Ռոմանոս Բոյիլաս, դավադիր 177, 178 

Ռոմանոս Դալասսենոս պատրիկ 123 

Ռոմանոս Կուրկուաս մագիստրոս, արե-

վելից ստրատելատ 11, 47, 98 

Ռոմանոս Մոսելե մագիստրոս, Ռոմա-

նոս 1-ի թոռը 8 

Ռոմ անոս պատրիկ 51 

Ռո մ անոս, Սամուիք Կոմսաձագի որդին 

տե ս Ռ ա դո մ իր - Ռոմ ան ոս 

Ռոմանոս Սարոնիտես մագիստրոս 7 

Ռոմանոս (նաև Սիմեոն), բուլղարների 

թագավոր Պե տրոսի որդին 10, 33, 67, 

80 
/հոմ անոս Ա կլերոս, Վարդաս Սկլերոսի 

որդին և Ռոմանո՚յ 111-ի փեսան 56, 

63, 71, 72, 98, 100, 140, 141, 189, 

194 

քհոմ անոս Տարոնացի պատրիկ 60 

Ռուբեն զորավար 92 

Ռուսե/իոս, ֆրանկ զորական 239, 248 — 

251, 263, 266, 267, 272 

Հ) ալամ ան թուրք, Եդեսիա լի ամիրա 109 

Լ՚ա/իբաս Հարկահավաք 116 

II աՀակ֊ՎաՀրամ զորավար 59 

Սամուիլ Ա/ուսիան վեստարխ, Ռոմա-

նոս Ո ֊ ի կնոջ եդբալրր 228 

Ս ա մ ու իլ 9 ուրցիս պատրիկ 175 

Սամուիլ Կոմսաձագ, Բուլղարիայի թա-

ղավոր (997—1014,) 10, 66—68, 74, 

75, 77—83, 85, 87, 88, 92, 93, 102, 

127—1^9, 252 

,11 ամու իլ, Միքայել Բուրցիսի որդին 101 

11ամո.խ թուրք 185—187, 191, 211 

Սարոնիտես դորավար 254, 255 

Սարոնիտես տե՛ս Ռոմանոս Սարոնիտես 

Ս էլուրիցես, Զոե կա՚սրուՀու ներքինին 

122 

Սելտե, պածինակ զինվորական 166, 168, 

206 
Սենեքերիմ, Վասպոլրականի թազա,[որ 

86 
Սևրգիոս, Կ ոստան դնոլպոքս ի պատրիարք 

(1001-1009), 76, 80, 93 

Սերգիոս, Վասիլ II ֊ ի սենեկապանը 83 

Սերմոն, Սիրմիոնի տեր 93 

^ՒհՒւ Իա9Ի> ժամանակագիււ 3 

Սիմեոն Ամպելաս պատրիկ 37, 38 

Սիմեոն, բու/ղարների թագավոր (893 — 

927) 16 

Սիմեոն սլրոտոնոտար 116, 117 

Սիմեոն, սիէոլերի դոմեստիկոս 106 

Սիմեոն 80 տե ս և Ռոմանոս, բուլղար-

ների թագավոր Պետրոսի որդին 

Սիմեոն, Վարդաս Փոկասի սպասավորը 

73 

Սիմեոն, վիգլայի դրունգար 96, 99 

Սին ադենե, Նիկեփոր III կալսեր դար-

մուհին 272 

IIինա դենոսներ 260 

Սիսինիոս մագիստրոս, Կ ո ստ ան դնռւպոլ-

սի Էպարքոս 25 

Սիսինիոս մագիստրոս, Կ ո ստ անդն ուպոլ-

սի պատրիարք (996— 998) 76 

Սկա tf ան գրեն ո ս տե՛ս Վասիլ Ս կամանդրե-

նոս 

Սկիւիցես տե՛ս ՀովՀաննես Սկիլիցես 

Սկլերենա, Ռոմանոս Սկլերոսի քույրը, 

Կոստանգին Մոնոմախի հոմանուհին 146 

Ս կլերոս տե՛ս Վարդաս Սկ[երոս, Ռոմա-

նոս Ս կլերոս, Վասիլ Սկլերոս 

Ս յունադենոս տե՛ս Վասիլ Սյունագենոս 

Սոֆիա, Վարդաս Փոկասի քույրը 39 

Սպոնդիլես տե՛ս Միքայել Սպոնդիլես 

Սվյատոսլավ, Ռուսիայի իշխան 26, 34, 

40 —43, 45, 48—53 

Ս տեւի անոս Լիխուդես պատրիկ, Վաս-

պուրականի կատապան 155, 156 

Ստեւի անոս Հոգևորական 198 

Ստեւի անոս, Միքայե, Պափլագոնացու 

փեսան 124, 125, 132 

Ս տեփ անոս պատրիկ, ծովակալ 118 



ՑԱՆԿԵՐ 

Ատեփանոս Պ երգամացի սևաստոֆորոս 

137, 141, 142 

Ս տեփ անոս, Ռոմանոս I Լակապենոսի 

որղին 7, 10 

Ատեփանոս սինկելլոս, Նիկոմեղիայի 

պրոեղրոս 57 

Ստեփանոս, սքսո/երի դոմեստիկոս 68 

Ա տեփ ան֊Վոյիս լավ, սերբերի իշխան 126, 

137, 136, 179 

Ս տի/իանոս, Մեծ պա լա տ ի պրոտոպա֊ 

պաս 14 

Ստիպիոտես տե ս Միքայե/ Ա տիպիոտես 

Ստյապես, Նոր եկեղեցու ավա դե րե ց 137 

Ստրավոմիտես տե՛ս Թեոդորոս Ստրավո֊ 

մ իտես 

Ստրավոոոմանոս, պրոտոպրոեդրոս, մեծ 

հետերիարխ 260, 266, 267, 272 

Ստրավոսպոնդիլոս տե ս Լևոն Ատրա-

վո ս պոն դի լո ս 

Ս տրավոտրիխարես տե՛ս Միքայե/ Ս ըտ-

րավոտրիխարես 

Ս տրա տ իոտ իկոս տե՛ս Միքայել Ստրա-

տիոտիկո ս 

Սու/ցոլ, պածինակ ղինվորա կան 166, 

175 

Ս ֆան դել/ոս, ոուս զորավար 41, 45, 48 

Սֆենգոս, ոուս իշխան Վ/աղիմիրի ե ղ ֊ 

բայրր 85 

Վայեն տինոս կա/սր 94 

Վա/ցար, պածինակ Կեդենի հայրր 163 

Վա/ցար, պածինակ Կեդենի որդին 171 

Վահրամ յանների տոհմ 230 

Վահրամ Պ ահլավունի տե՛ս «Անեցի» 

Վահրամ տե՛ս Ս ահակ֊Վահրամ 

Վասիւ I Մակեդոնացի կայսր (867— 

886) 14, 27 

Վասի/ II Բու/ղարասպան կայսր (976— 

1025) 9, 30, 54, 55, 81, 96—102, 

107, 111, 121, 129, 140, 146, 147, 

153, 156, 157, 252, 253 

'Լասի/ Ապուքապ մ ադիստրոս, Պարիստ-

րիոնի և Մ անծկերտի կառավարիչ 168, 

169, 212 

Վասի/ Արդիրոս պատրիկ, Վասպուրա֊ 

կանի կառավարիչ 86, 189 

Վասի/ Գ/աբաս, Ադրիանոլպոլսի մեծա-

տուն 78 

Վասի/ Թեողորական պատրիկ, մագիս-

տրոս 124, 130, 144 

Վասիլ կա նիկլիոնի 181 

Վասիլ, Կոստա նղին VII Ծիրանածին 

կայսեր պա բա կիմ ոմ ենոս ր 12, 30, 31, 

40, 41, 54, 55, 58 

Վասի/ Մա/եսես պրոտովեստիարիոս 243, 

249, 250 

Վասիլ Մոնախոս, Բուլղարիայի հեգեմոն 

165, 166 

Վասիւ պատրիկ, Ռոմանոս Ս կլերոս ի ո ր ֊ 

դին 98 

Վասի/ Պ եգիադիտես պրեպողիտոս 124, 

125 

Վասիլ Պետինոս մագիստրոս 7 

Վասի/ ռեքտոր 47 

Վասի/, Ռոմանոս III կայսեր եդբայրր 

101, 102 
Վասիլ Սինկելլոս 179 

Վասի/ Ս կամ անդրենոս, Կ ո ս տ ան դնուպո լ— 

սի պատրիարք (970—974) 32, 53 

Վասի/ Սկլերոս մագիստրոս, (հոմա֊ 

նոս I I I կայսեր փեսան 110 

Վասի/ հյունադենոս, Դ ւոլրախիոնի զ ո ֊ 

բա վար 127 

Վասիլ Տարխանիոտես, արևմուտքի սրտ֊ 

րատե/ատ 194 

՛Լասի/ակ տե՛ս Նիկեփոր Վասիլակ 

Վարազվաչե իբերացի պրոտոսպարար, 

Եղես իայի զորավար 122 

Վարա զվ աչե, պատրիկ Թե դա տի եղբոր֊ 

որդին 101 

Վ ար ղաս կեսար, Նիկեփոր II Փոկաս 

կայսեր հայրր 11 — 14 

Վարդաս, Հովհաննես Ք սիֆի/ինոս պատ-

րիարքի եդբայրր 219 

Վարդաս Մոնգոս, Անդրոնիկոս ՛Ղուկաս 

Լիդոսի որդին 66, 85 

Վարդաս (Նոր), հյա/դիա/ի և Կո/ոնիայի 

դուքս 31 

Վարդաս պատրիկ, Լիվոսի որդին 7 
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Վարդաս պատրիկ, մագիստրոս Վար ղաս 

Փոկասի թոռր 97 

Վարղաս, ՆիկԼւիոր II Փոկաս կայսեր 

որդին 13 

Վարդաս Պիցես դորավար 119 

Վարդաս Սկքերոս մագիստրոս, ստրա-

տելատ 33 — 35, 37—39, 45, 51, 55— 

67, 70—72, 74 

Վարդաս Փոկաս 37—39, 55, 63—67, 

69, 71, 72, 74, 94, 97 

Վի/տեր, սլածինակների առաջնորդ Տ ք ո լ ֊ 

ր ախի հայրր 163 

Վլադիմիր, ռուս իշխան, Վասիլ II կայ-

սեր լի ես ան 72, 85, 95, 143 

Վւադիմիր, 85, 88 

Վլա դիսլավ, տե՛ս Հո վհաննե ս ֊Վ/ա դիս լա վ 

Վ ո դին ո ս տե՛ս Կոստանդին Վոդինոս 

Վո յթ ախ տե ս Գեորգ Վոյթախ 

Վո յիսլավ, սերբերի իշխան տե՛ս Ստե-

փան ֊Վո յիս լավ 

Վրախամիոս տե՛ս 

Ֆի/արետոս Վրախամիոս 

Տարասիոս, Կ ո ս ս։ ան դն ոլպո լ ս ի պատրի֊ 

արբ (784 — 806) 3 

Տամես սկ(ութ, Թոռնիկ Կոտերղի զին-

վորական 239 

Տարիւանիոտես տե ս Վասիլ Տարխանիո֊ 

տես, Լովսեփ Տարխանիոտես 

Տարոնացի տե' ս Գրիգոր Տարոնացի, 

Ռոմանոս Տարոնացի 

Տեկնեաս պրոտոսպաթար 110 

Տե ս ա րա կոն գա պ յուխ ե ս, խռովարար 269 

Տիխոմիր, բուլղար զինվորական 127, 

128 
Տ(ուրախ, պածինակ առաջնորդ, Վիյտերի 

որդին 163—166, 172, 173, 179 

Տողրուլ բեկ Մուկալետ, Միքեէ/ի որդի 

153—155 

Տրա լանոս զոթ 262 

Տրայանոս կայսր 262 

Տրիակոնտաֆիւլոս մեծատուն 107 

Տուսբեր . (Տուսպեր) թուրք, Եգիպտոսի 

սպարապետ 103, 106 

Ցողես տե՛ս Գեորգիոս Հուլես 

Ում ար, Աֆրիկայի ամիրա 120 

Ուրանոս տե՛ս Միքայել Ուրանոս, Նիկե-

փոր Ուրանոս 

Փատլուն, աֆրիկացիների տեր 16, 17 

Փատլուն, Գանձակի ամիրա 170 

Փարեսմ ան Ապոկապ վեստ 225 

Փիլարտոս Վարաժնո ւնի տե՛ս Ֆի/արե-

տոս 

Փ/ավիոսներ 260 

Փոկ աս տե ս Լևոն Փոկաս, Նիկեփոր Փո-

կաս, Վարդաս Փոկաս 

Փոկասներ 260 

Փոտ, Կոստանդնոլպո/սի պատրիարք (858 

— 867, 877—886) 76 

Քսենե, էկ ատերինե կայսրուհու երկրորդ 

անունը 208 

Քսի/ինիտես տե ս Նիկետաս Քսի/ինիտես 

Քսիֆիաս տե ս ՛նիկեփոր Քսիֆիաս 

Քսիֆիլինոս տե' ս Հովհաննես Քսիֆի/ի-

նոս 

Ք րիստափոր, Անտիոքի պատրիարք 28 

•Քրիստափոր է պ ի խ տ, Անդրոն ի կոս Ղու-

կաս Լիդոսի որդին 66 

Քրիստոս 19, 21, 32, 53, 80, 110, 112, 

114, 119, 152, 219, 237, 243 

Օպոս տե՛ս Լևոն Օպոս 

Օպսարաս տես Հովհաննես Օպսարաս 

Օրատիոս Լի պարիտ, վրաց թագավոր 

Գե որգիոսի սպարապետր 94, 157 

Օրեստես Գերի պրոտոսպաթար 85, 95, 

101, 107, 111 

0 րֆանո տ րոֆո ս տե՛ս Հովհաննես Օրֆա-

նոտրոֆոս 

Ֆագիցես տե՛ս Կոստանդին Ֆագիցես 

Ֆերս, Իբերիայի իշխան 75, 95 

Ֆևգատ, Իբերիայի իշխան 75 

Ֆի/արետոս Վրախամիոս (Փի/արտոս 

Վարաժնունի) 230, 270 

Ֆիլորեոս մագիստրոս, Ռոմանոս Մոսե֊ 

լեի թիկնապահը 8 

Ֆրանկոպոլոս տե՛ս էրվեվիոս Ֆրանկո-

պո/ոս 



ՑԱՆ ՚ ւհք ' 

Տ b Ղ Ա Ն 

Արաղգիա, 94, 102, 121, 157 տե՛ս և 

Արաղգիա Խորին 

Ար աղգիա Խորին 157 

Արարա, քաղաք ԿապաղովկիայուԱ 86 

Արիղոս (Արյոլղոս) քաղաք 37, 62, 63, 

72, 73, 80, 95, 150, 152, 172, 244 

Ագրոս 3 

Աղանա քաղաք 19, 20, 22, 244 

Աղրասոս քաղաք 6 

Աղրի անոլպոլիս քաղաք 77, 79, 87, 149, 

165, 172, 175, 176, 179, 261, 263, 

270 

Ազազ րերղ 104, 226 

Աթենք 92 

Աթ յարա 262, 263 

Աթ ոս լեռ 101 

Ա/եքսանղրիա, քաղաք Եգիպտոսում 110 

Ա[Լքս անղրա քաղաք ( Ալեքսանղրետ ) 227 

Ալիս գետ տե ս Հալիս ղետ 

Ալմեաս գյուղ 197 

Այսլեր 139, 140 

Աիյրիղա 85, 88—90, 253, 269 

11.մասիա քաղաք 31, 37, 251 

Ամքերղ 149 

Ամիղ (Էմետ) 57 

Ամորիոն քաղաք 63, 227 

Ամֆիս գետ 139 

Ան աղ արվա քաղաք 20, 22, 54 

Անակո։ ֆիա րերղ 111 

Ան ավարգա տե ս Անաղարվա 

Անատոլիկոն րանակաթեմ 11, 140, 188, 

189, 192, 193, 221, 235 

Անթիաս վայր 230 

Անի քաղաք 146—149, 157, 161, 211 

Անկ յարա քաղաք 109, 120 

Անտիգոնոսի կղղի 94 

Անտիոք քաղաք 21—23, 32, 33, 55, 72, 

79, 96, 101, 103—107, 115 — 117, 119, 

122, 184, 198, 217, 221, 222, 224, 

227, 231, 244, 246, 255, 265, 271, 

Տե ս և Ւեուպոլիս 

Ասյիղանոս գետ 76 

I' Ն Ն b Ր 

Ասեկրետիս վանք 13 

Ասիա 6, 36, 37, 212, 222 

Ասորեստան 153 

Ասորիք 9, 21, 22, 28, 69 — 71, 101 — 

104, 106, 108, 110, 111, 117, 217, 

222, 223, 232, 246, տե՛ս և Կյոլլե 

Ասորիք 

ԱսսյաՀան 155 

Ավլե րերղ 172 

Ավ սոնիտիս 226 

Ա.տտ ի կա 76 

Ատ րամ (ուտ իոն 118 

Արարիա 156 

1!.րարիա Երջանիկ տե ս Երջանիկ Արա -

րիա 

Արաքս ղետ 147 

Արաքս ղետ (Պարսկաստանի) 153, 155 

Արգաոլս րերղ 223 

Արղիր ո կա ս տ րոն, րերղ 106 

Արծն քաղաք 159, 160, 236 

Արկաղիուսյոլիս քաղաք 34, 151, 152 

Արմ ակուրիոն 66 

Արմենի ա կների րանակաթեմ 31, 99, 

109, 124, 186, 211, 228, 231, 248, 

251 

a Ար (ան լեոi> 19 

Արսւախ 227 

IԼքսիոս գետ (Վարղար) 80 

Աֆրիկա 14, 16, 17, 19, 109, 120, 122 

ւ՚արե/ոն (Բաղղաղ) 65, 69, 76, 110, 

153, 155 

/•' ա յա սի րա լեռ 81 

Ւ՚աղղաղ տե ս P ա ր ե լ ոն 

1!արի, քաղս-ք Իտալիայում 81, 140, 257 

Բե/գրադ 92, 127 

/•' ենեվենղոն քաղաք 140 

եովտ իա 76 

Րերիա (Հալեսլ) քաղաք 9, 61, 101 —104, 

224 

Բերի ա, քաղաք Մ ա կ ե ղ ոն իա յում 78, 86 

Բերիս,ոս (Բեյրոլթ) 75 

Բերկրի րերղ 110 



ՅԱՆԿЬР 

Рյու էք անI/իա տե' и Ռոմանիա 

Բյուգանղիոն 1С, 47, 51, 75, 77, 87, 

93, 110, 111, 114, 116, 121, 124, 

126, 128, 131, 137, 141, 142, 144, 

164, 182, 227, 232, 244, 249, 260, 

265, 268, 272, Տե՛ս և Կ ոստանղնոլ-

սք ո քիս 

Իոյիո ամրոց 85 

Р ոսո գրաղ բերդ 86 

Р-որիսթենես էք ետ 163 

Բրենտեսիոն (^րինղիղի), բաղաբ Ւտա֊ 

յիայում 15, 140, 257, 258 

Рրոիյոտոս յեո 89 

Р ույղարիա 10, 26, 27, 33, 52, 67, 69, 

77, 78, 81, 84 — 86, 88, 89, 93, 98, 

127, 131, 141, 165, 166, 181, 213, 

215, 252, 253, 255, 271 

/•'ուկեյյարների բանակաթ եմ , 98, 107, 

246 

Р ուտ ելի 83 

1՝ա ւ ւ ՚ յ տ իա 211 

4՝ա ւյիա 139 

Գանձակ 170 

Գեր մանիկիա (Մարաւ) 223 

Գ քուտարիոն գյուղ 227 

Գոքո(ե վայր 177 

Գրիգոր տե՛ս Սուլդ; Գրիգոր բերդ 

հունա/ւիա վ ա (ր, 189 

Г Ш էք ա ր ա բ և 1 8 6 

Ւամասկոս քաղաբ 22, 54, 75 

հ ա մ ա տ ր ի и վայր 167, 197 

Դամիղիա վանք 31 

Գամ ոկրա նիա 137, 141 

Դ ամ սլոլիո բերդ 172 

՛հանուր դետ տե и Ւստրոս գետ 

Դավւնե, Անտիոբի արվարձանր 33 

Դեբրե 127 

'հեկատերոն 152 

Գիարոլիս բաղաբ 89, 253, 269 

Դիակենե վայր 173 

Գիսլոտամոս (Մեսանակտա) 60 

Ր (ուրա/ււրոհ բաղաբ 77, 85, 87, 92, 

108, 127, 128, 138, 258, 260, 269 

Դոկիա բերգ (Եվղոկիա) 244 

Դորիքեոն բաղաբ 37, 228, 248 

Գորոստոլոն բաղաբ (Դրիստրա), 42—46, 

86, 163 

Դվին բաղաբ 147—149, 170 

Դրագինե ղաշտ 123 

Դրիղիոն բերղ 20 

Դրինոս գետ 88 

Դրիստրա 43, տե՛ս ե Դորոստոլոն 

Դրյուինուպոլիս բաղաբ 92 

Եղիսլտոս 20, 80, 103, 106, 110, 119, 

153, 179 

Եղեսիա (ՈւռՀա) բաղաբ, 109, 110, 

117, 119, 122, 243 

Եկեղյաց գավառ, տե՛ս Կելցենե երկիր 

Եղիա սուրբ բերղ, 84 

եվղոկիա տե ս Դոկիա 

եվխայիտներ 100 

Ե վիւ ան ի ա ( Թեողորոսլոլիս ) 52 

հվբոսլա 153 

Երկաթե կամուրջ 170 

Երջանիկ Արա բիա 32, 178 

Լրոլսաղեմ 28, 80, 110, 116 

Եւիեսոս բաղաբ 100, 126, 268, 269 

Եւիրատ գետ 211, 216, 230 

ՀՀագորա 83 

Զետունիոն 92 

Զմյոլոնիա բաղաբ 123 

Էլեգմոն վանբ 7, 131! 

Էքեյնուպոքիս տե՛ս Հելենուպոլիս բաղաբ 

էլիսոս բերղ 88 

էմետ տես Ամիգ 

կնոտիա բերղ 84 

էվրոս գետ 67, 177 

կտոլիա 77 

էբսարտեսի 128 

Թագավորական Լիվագա 1?5 

Թագավորական Ջերմուկներ 64 

Թեբե 128 

Թավրիղ (Թավրեգ) 156, 157, 179 



ՑԱՆԿեւ ՛ 

Թեողոսուպոլիս (Կարին) բանակաթեմ, 

քաղաք 129, 160, 236, 238, 243 

Թեողորոպոլիս (՚Եվիյանիա ) 52 

Թեսալիա տե ս Թե տտալիա 

Բեսաղոնիկե (Սալոնիկ) 67, 75 — 79, 

82—85, 87, 92, 95, 101, 117, 121, 

125—128, 130, 131, 181, 212, 261, 

269, 270 

Թե տտալիա 67, 76, 78, 121 

Թերմիցա բերդ 85 

Թերմոպիլե 92 

Թ եոլպոլիս 265, տե՛ս և Անտիոք 

Թիֆլիս 157 

Թրակեսիոն բանակաթեմ 66, 77, 101, 

102, 107, 115, 118, 119, 139, 181 

Թրակիա 16, 26, 34, 37, 63, 67, 75, 91, 

111, 119, 121, 152, 176, 213, 255 

Թուրբիա 127, տե ս և Հունդարիա 

Թուրբիա (սելջուկների երկիրը) 153 

Իբերիա հերքնա գույն ( Վրաստան) 75, 

94, 156, 157 

Իբերիա (Տայք) բանակաթեմ 64, 65, 

75, 96, 121, 146, 147, 149, 150, 159, 

166, 167, 178, 211, 233, 236, 243 

Իյլիրիա բանակաթեմ 15, 108, 126, 137 

Իկոնիոն բադաբ 231, 248, 265 

Իմբրոս կղզի 31 

Իշխանաց կղդիներ 133 

Իսպանիա 153 

Ի ստրոս (Դանուբ) գետ, 26, 45, 52, 98, 

108, 117, 119, 127, 145, 163—165, 

170, 206, 212, 213, 255 

Իտալիա 15, 16, 81, 107, 111, 120, 136, 

139—141, 228, 256 —258, 269 

Լամպե 215, 260 

Լանգոբարգիա տե՛ս Լոնգիբարդիա 

Լա պա բա (Լիկանդոս) 59 

Լավոդիկիա քաղաք 22 

Լարիսա (Կասլաղովկիայի) 86 

Լարիսա (Թետտալիայի) 67, 76 

Լեմնոս կղդի 95 

Լեոմակելյիոն 183 

Լեսբոս կղզի 31, 37, 137 

Լիբանան 21 

Լիբանան յան Փյուն ի կե տե ս Փյունիկե 

Լիբանան (ան 

Լիբիա 153 

Լիկանդոս (Լասյարա) 59, 148, 222, 233 

Լի կա ոնիա 231 

Լիպենիոն 87 

Լիվադա տե ս Թագավորական Լիվադա 

Լոնգան, բերդ Բուլղարիա (ում 86 

Լոնգիբարդիա (Լանգոբարգիա) 15, 16, 

81, 118, 120, 125, 256 — 258 

Լովիցոս վայր 168, 206 

Խաղար իա 85 

Խալզիա (Խաղտիք) բանակաթեմ 31, 64, 

178, 211 

Խալկե, Կոստանղնոլպոլսի թաղամաս 53, 

146, 183 

Խայկես կա (ան 227 

Խանդաքս, բաղաբ Կրետեում 6 

Խարբերդ 57 

Խարիոլսլո լի ս քաղաք 177 

Խարսիանոն բանակաթեմ 64, 69, 129, 

148, 193 

Խեյիդոնիոն բերդ (Ծիծեռնակաբերդ) 150 

Խերսոն 26 

Խիրովակբի վայր 213 

Խյաթ բաղաբ 186, 230, 236, 237, 239 

Խոնե 233 

Խորին Աբազգիա տե՛ս Աբ ազգիա Խորին 

Խրիստոլպոյիս քաղաք 270 

Խրիս ուս/ո լիս բաղաբ 11, 12, 72, 150, 

152, 166, 172, 182, 193, 249, 260, 

266, 271 

Ծամնղավ բաղաբ 59, 227 

Ծիծե ռնակաբերդ տե՛ս Խելիղոնիոն բերդ 

Կալաբրիա 15, 17, 18, 256—258 

Կալաբրյուե վա (ր 267 

Կա լյա 23 

Կ ա11իսյ ոIիս բաղաբ 257 

Կաննե 139 
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ՑԱՆԿԵՐ 

Կապադովկիա 37, 59, 72, 75, 86, 94, 

105, 109, 148, 185, 219, 231, 244 

Կապետռոլ բերդ 160 

Կապուա 140 

Կաստամոն, վայր Պ ափլա դոնի աչում 189 

Կաստոր իա բաղաք 86, 92, 253, 254 

Կաստրոկոմե վայր 161 

Կատասիրտա 176 

Կատմա գյուղ 226 

Կ արբոնիտես անապատ 154 

Կարդիա 84 

Կարկաո 176 

Կարս բաղաք 178 

Կելցենե երկիր (Եկեղյաց գավառ) 230, 

231 

Կեսարիա 37, 57, 58, 63, 168, 216, 

229, 232, 236, 248 

Կեր ավնիա լեռնաշղթա 89 

Կերկիրա կղզի 108 

Կեֆալոնիա 81 

Կիավա լոնդոս 81 

Կիբիրրեոտների բանակաթեմ 60, 95, 

118, 145 

Կիւիկիա 19—22, 28, 32, 216, 221, 222, 

227, 231, 244 

Կ ի կլա ո յան կղզիներ 98, 117, 118 

Կիպրոս կղզի 21, 14Հ 

Կլավղիուպոլիս բաղաք 232 

Կ/իղիոն 81, 82 

Կյուղիկոս 4, 100, 120, 214, 263 

Կյուլե Ասորիք 32, 72, 79, 102, 222 

Կյուրեն ե 17 

Կյոլրոս 115 

Կո/ոնիա բանակաթեմ 31, 211, 222, 231, 

243, 245 

Կոլոնիա (Լպիրռսի) 92 

Կոմիու վայր 168 

Կ ոստ անտ իա բաղաբ 45 

Կոստանղնուպոլիս 9, 11, 16, 21, 78, 

80, 85, 93, 95, 120, 166, 243, 259, 

266, տե՛ս և Րյուղանդիոն 

Կովկասյան լեռներ 152, 157 

Կոտ իեոն 60, 245 

Կորնթ ոսի նեղուց 76 

Կրետե կղդի 6, 8, 9, 48, 51 

Կոլղինա վանք 181 

Կուզինա լեռ 102 

Կ ուկուսոս 223 

Հազես վաւր 194 

Հալեպ բաղաբ 6, 22, 102, 108, 217, 

224, 226, 232 

Հալիս գետ 65, 192, 236 

Հայաստան 233 

Հարյուր լեռներ 170, 173 

Հեբդոմոն, Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լս ի թաղամաս 

13, 96, 251 

Հելեն ուպոլիս բաղաք 235 

Հելլադա 67, 107, 120, 128, 137, 212, 

246 

Հելլեսպոնտոս 62, 63, 111, 115, 150, 

246 

Հեմոս լեռ 34, 40, 78, 167, 170, 172, 

173, 175, 177 

Հեր ակլեսի գյուղաքաղաք 231 

Հերակլիա ( Թրակիայի ) 262, 266 

Հերակլիա (Փոքր Ասիայի) 245 

Հիղրունտ բաղաբ 18, 140, 257 

Հիերապոլիս բաղաք 21, 224, 226, 232 

Հոնորիաս 27, 109, 211 

Հովհ անն ո ւպո լի ս 42 

Հորե 140, 257 

Հռեգիոն քաղաք 18, 19, 257 

Հռոմ 140, 260 

Հունգարիա 272, տե՛ս և Թուրքիա 

Մակեդոնիտ, 67, 75, 91, 107, 119, 121, 

176, 177, 213, 255, 261 

Մ այաֆարիկին տե՛ս Մարտիրոպոլիս 

Մ այտաս վայր, 171 

Մ անազկերտ տե՛ս Մ անծկերտ 

Մ ան զան ա 180, 181, 205, 210 

Մ անձ կերտ 168, 236, 237, 243 

Մանտինիա քաղաք 31 

Մ անտինիոն վա նք 107 

Մանուիլի վանք 76, 101 

Մ ավրոկաստրոն բաղաք 228 

Մարաստան (Մեդիա) 153, 186 

Մարաստան Ստորին 105 
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ՏԱՆԿԵՐ 

Մարաստան Վերին (Վասպուրական ) 86, 

97, 117 

Մարիամ տե՛ս Սուրբ Մ արիա մ բերդ 

Մարմարիոն վայր 141 

Մար (ուկատոն գյոլդ 142 

Մարտիրոպոլիս ( Մ այաֆա րիկին) 5 7 , 6 5 , 

109, 110 

Մացուկի բերդ 82 

Մեդիա ( Վասպուրական, Վերին Մարաս-

տա ն) 155, 156 

Մեթիմնե բաղաբ 10 

Մելիսսոպ ետրիոն 243 

Մեյիտենե բաղաբ 108, 142, 211, 216, 

223, 227, 229, 233, 248 

Մելնիկոս բերդ 83 

Մեծ Հայբ 108, 146—148, 185 

Մեծ Պոե սլավա տե ս Պրեսլավա Մեձ 

Մենիկոս բերդ 106 

Մե սանակտա (Դիււյոտամոլյ) 60, 108, 

109, 129 

Մե սեմբրիա բաղաբ 270, 271 

Մեսենե բաղաբ 124, 125, 134, 267 

Մե սիւիա 157 

Մեսոսքոտամիա բանակաթեմ 33, 55, 57։ 

Տե' ս և Միջագետք 

Մ ետաբոլե բերդ 250, 251 

Մ երձեւիր ատյան բաղաքներ 109 

Միջագետք 72, 108, 119, 211, 216, 229, 

233, 239 

Միտիլենե կդղի 137 

Մյուսիա 108, 117, 119 

Մ յարա բաղաբ 117 

Մ յուրելեոն 208 

Մ յուր ի ոֆիտ ոն 214 

Մագյենա 84 

Մոյիսկոս 86, 87 

Մոնոբատների վանբ 132, 137 

Մ ոնոպոյիս 140 

Մ ոպսուեստիա բաղաբ 20 — 22, 231, 232 

Մոսինուպոլիս 78, 83, 85— 87, 131 

Մորավոն 127 

Մորովիսդոս 87 

Մունղարոս յեռ 230, տե'ս և Տավրոս յեռ 

հաղիանղոս բաղաք 245 

Նայսոս քաղաք 127, 166։ Տե ս և Նիշ 

Նավս/ակտոս բանա կաթեմ 98, 128 

Նավպյիոն բանակաթեմ 108 

Նե ակոմե 235 

Նե ապոյիս 140 

Նեասլոլիս (Կ ոստ անդն ուպո լսում ՝) 207 

Նե ղոս գետ 110 

Նեոկեսարիա բաղաբ 222 

Նիկիա քաղաբ 62, 63, 192 —195, 214, 

264, 265 

Նիկոմեդիա բադաթ 57, 119, 120, 190, 

193, 195 

Նիկոպոլիս բանակաթեմ 128 

Նիկոպոլիս (Փոբր Ասիայի) 191 

Նիշ, 253, 254 տե ս և Նայսոս 

\ 

Ոսկե Դուռ Կ ո ստան դնուպոյ սում 13, 21, 

93 

Չեռն ա դետ 83 

Պ ագրաս բաղաբ 22 
Պադոս գետ 140 

Պածինակիա 100 

Պաղ Աղբյուր վայր 236 

Պա դե ստին 72 

Պանիոն 214, 262 

Պ անկայիա 65 

Պ աննոնիա 34, 127, 163 

Պ անորմոս բաղաբ 14, 19, 125 

Պասար, քաղաք Խորեղմում 156, 178 

Պ արիստրիոն բանակաթեմ 165, 174, 

212, 255 

Պ արսկաստան 153, 155, 156, 162, 166, 

185, 224, 247, 262, 264 

Պ ա լի յ ա դոն ի ա 13, 27, 109, 132, 189 

Պեդե, Կոստանդնուպոլսի թաղամաս 5, 

26 
Պ եդիադա (Թրակեսիոն բանակաթեմ ում) 

77 

Պ ե/ադոնիա 83, 85, 87 

Պեյ ամիղա, Կոստանդնուպոլսի արվար-

ձան 47 

Պեյոսլոննեսոս 14, 67, 76, 120 

Պեմոլիսսա բերդ 192, 203 
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ՑԱՆԿ 

Պենի ոս գետ 76 

Պհ տրիոն, Կոստանդնուպոլսի արվարձ, 

101, 108, 134 

Պետրոե վայր 104 

Պերգամոն քաղաք 115, 184 

Պ երիբլեպտոս վանք 113 

Պերիթեորիոն 108, 269 

Պերնիկ 80, 87 

Պերսարմենիա 147, 158, 170, 178 

Պիթիա 13 

Պինդոս լեո 77 

Պիպեր ուդիոն վանք 243 

Պիսիդիա 231 

Պլատե կղղի 98, 116, 117 

Պլիսկովա (Պլիսկա) 78 

Պոդանղոս 54, 227, 244 

*'/ ոստոս (Սև ծով) 143 

Պ րապրատոն 252 

Պ րենետոս 266 

Պրետորիոն 183 

Պ րեսլավա Մեծ 40— 42, 78, 179 

Պ րեսլավա Փոքր 78 

Պրեսպա լիճ 89 

Պ րեսսլա քաղաք 67, 255 

Պ ր ի լա պո ս բերդ 82, 83, 131 

Պրիկոնեսոս կղզի 7, 31, 205 

Պ րիսղրիանա 253 

Պ րոնիստա ապարանքներ Չ>9 

Պրոսլոնտիս 95, 220, 243, 250 

Պրոսակ բերդ 88 

Պրոտե կղղի 47, 245, 272 

Ռագեաս վայր 61 

Ռե (նաև Ռեյ) 162, 264 

Ռե աս գյուղ 196 Ռեղեստոս քաղաք (Ռողոստո) 39, 1 

214, 252, 262, 263 

Ռեմատա 122 

հոդանդոս 94 

Ռոդոսլե 67 

Ռոմանիա (Բյուդանղական կայսրությու\ 

52, 71, 86, 256, 258, 259, 264 

Ռո ւէանոպոլիս քաղաք 230 

Ռոսսոս քաղաք 20 
Ռուս իա 26, 95 

Սարա 32, 178 

ն, Սալերնո քաղաք 256 

Սամո սատ քաղաք 109 

Սամոսի բանակաթեմ 95, 99, 137 

Սանգարիոս գետ 192, 193, 235, 248 

Սարդիկե (Սերդիկ ա, Տրիա դից ա, ա յժմ՝ 

Սոֆիա) 166, 218, 271 

Ս ար վան դի կոն լեռ 232 

Սեբաստիա 86, 222, 223, 231, 233, 236 

Սելևկիա 231, 232 

• Սե են ա բերդ 87 

Սերբիա 85, 92, 119 

Սերվյւա քաղաք 78 

Սերրե քաղաք 67, 88 

Սև լեռ, 22, 176, 

տե ս և Տավրոս, Մուն-

զարոս 

Սիգմա, Կոստանդնոլպոլսում 135 

Սիդե 120, 246 

Սիղերա 173 Ս իլիվբիա քաղաք 162 

Սիկիլիա կղզի 14, 15, 17—19, 95, 107, 

118, 120, 122—125, 132, 134, 139, 

185 

Սիկիլիական ծով 109 

Սիննեֆիոն բերդ 22 

Սիրակոլսա քաղաք 14 

Սիրմիոն 93, 98, 101 

Սկելոս 92 

Սկոպիա (Սկոպիե, Սկոպլե) 80, 88, 

127, 253, 254, 271 

Սոսկոս 85, 92 

Սոֆիա տե՛ս Սարդիկե, Տրիադիցա 

Սոֆոն լեռ 193, 249 

Սպահան տե՛ս Աս պահ ան 

Ս պերխիոս գետ 

76 

Ս տա դուս բերդ 92 

Ստենոն 72, 133 
Ստիպիոն բերդ 83, 88 

Ստոպոնիոն վայր, 68 Ստորին Մարաստան տե՛ս Մարաստան 

Ստորին 

Ստրազնա դետ 158 

Ս տ ր ի մ ոն 121 Ս՚որոբիլոս 118 
Ս տ ր ում պ ի Ս ա 82, 85, 8Տ 
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8ԱՆԿԻՐ 

Ստադիոն վանք 8, 95, 101, 107, 118, 

134 — 135, 207, 209, 265 

Սուրբ Գրիգոր բերդ 149 

Սուրբ Մարիամ բերդ (Սուրմաոի) 149 

Սուրբ Տ արասիոս վայր 167 

Վալտոլիվադի 232 

Վան քադաք 161 

Վաոնա քաղաք 145 

Վասիլիգա բերդ 89 

Վասպ ուրական 84, 86, 97, 117, 155 — 

157, 159, 161, 168, 211 

Վարդար գետ (նաև Աբսիոս) 269 

Վերին Մարաստան (Վասպուրական) 

տե՛ս Մարաստան Վերին 

Վիգին քաղաք 79, 80 

Վլախերնա, Կոստանդնուպոլսի թաղա-

մաս 107, 108, 120, 150, 151, 205, 

207, 232, 260, 262, 265 

Վոդինա քաղաք 79, 83, 87 

Վոլերոս քաղաք 79, 84 

Տաոնիոս վայր 254 

Տավրոս (Սև լեռ) 22, 227, 230 

Տարանտ, քաղաք Իտալիա յում 140, 257 

Տարասիոս տե' ս Սուրբ Տարասիոս 

Տարոն 28 

Տարսոն բաղաբ 6, 20—22, 231 

Տափակ բար 66 

Տեմպե Թետտալիայում 76 

Տերխոլա գյուղ 226 

Տեֆրիկե (Տիվրիկ) 191, 223 

Տլուբ բանակաթեմ 105, 176, 223 

Տմորոս լեռ 89 

Տյուրոպիոս բերդ 38, 72, 244 

Տյուրոս բաղաք 75 

Տոպլիցա բերդ 177 

Տրայանոլպոլիս բաղաք 261, 262 

Տրապիղոն քաղաք 157, 214 

Տրիադիցիա (Սարդիկե, այժմ՝ Սոֆիա) 

68, 78, 85, 86, 167, 206 

Տրիպոլիս, բաղաք Փյոէնիկեում 6, 22, 

75, 103, 106, 110 

Տրիվալիա 85 

Ց ում պոս կամուրջ 235, 248 

Տուրոլլոս վայր 213 

Ո ւրտրոլ 159 

Փասիս գետ 157 

Փարոս 142, 144 

Փյունիկե Էիբանանյան 22, 32, 72, 75, 

102 
Փոկեա 62 

Փոբր Ասիա 91, 116 

Փոքր Պ րեսլավա տե՛ս Պ րեսլավա Փոքր 

Փռյուգիձ 60, 211, 221 

Քաղկեդոն 28, 245, 260 

Քիոս կղղի 39, 99, 137 

Օլիմպոս լեռ Թե տտալիայի 76 

Օլիմպոս լեռ Փոքր Ասիայի 116, 215 

Օխրիդա տե՛ս Ախ րիղա 

Օպսիկիոն բանակաթեմ 132, 139 

Օսմոս դետ 168 

Օստրով լիճ 79, 85, 86 

Օստրովոս վայր 141 

Օսրոեն 109 

Օվկիանոս 142 

Օվցա պոլիս 166 

Օրինոն 88 

Օրոնտես դետ 55 

Օքսիա կղզի 98 

Օքսիլիթոս բերդ 61 

Ֆարսալիա 76 

Ֆիլիպպուպոլիս 32, 68, 78—81, 167, 

270 

Ֆիլոմելիոն 103 

Ֆորում (Կոստանդնուպոլսում) 53 

Ֆրանկիա 256 
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ՑԱՆԿԵՐ 

Ց Ե Ղ Ա Ն Ո Ի Ն Ն Ե Ր 

Աբագգներ 94, 117 

Ալամաններ 255 

Ալաններ 111 

Ալբանացիներ տե՛ս Արվանիտներ 

Ասորիներ 160 

Արաբներ 6, 32, 57, 70, 79, 103—106, 

108, 119, 122, 153—156, 226, 227, 

տե՛ս և Սարակինոսներ, Տարսոնցիներ, 

Հագարացիներ 

Արվանիտներ 269 

Բուլղարներ 10, 15, 16, 26, 32, 34, 35, 

40—42, 44, 53, 66, 67, 76—80, 82, 

83, 85, 87, 89, 91 — 93, 98, 102, 127— 

131, 179, 212, 213, 221, 228, 252 — 

254, 269 

Դայլամցիներ 158 

Թուրքեր (սեւուկներ) 69, 106, 152, 

154, 155, 157, 158, 160, 162, 166, 

169, 170, 181, 182, 185, 186, 211, 

216, 217, 222, 224, 228—234, 236 — 

240, 247, 249—251, 257—260, 264 — 

267, 271 տե' ս և Պարսիկներ (սելջուկ 

թուրքեր) 

Թուրքեր (Հուն գա րյս ցիներ) 26, 34, 35 

Իբերներ 20, 86, 146, 157, 161, 180, 

226 
Իտալացիներ 15, 140, 257 

Լատիններ 228, 248 

Լոնգոբարդներ 254 

Խորվաթներ (Խրվաթներ) 93, 252, 254։ 

Տե՛ս և Սերբեր 

հարիրներ 154, 158 

Կոլխեր 157 

Կոմմաններ 270, 272 

Հայեր 20, 25, 56, 61, 122, 160, 191, 

211, 218, 225, 231, 270 

Հնդիկներ 153 

Հոներ 152 

Հռոմայեցիներ passim 
Հագարացիներ 14, 19, 21, 30, 32, 86, 

98, 218, 248, տե՛ս և Արարներ, Տար-

սոնցիներ, Սարակինոսներ 

Հունգարացիներ, 206, տե՛ս և Թուրքեր 

( Հունգարացիներ ) 

Նեմիցներ 229, 236 

Պաձինակներ (Պեչենեգներ) 34, 35, 52, 

53, 86, 87, 98, 108, 117, 119, 162— 

167, 170—177, 179, 180, 206, 212, 

213, 218, 255, 257, 263, 269—271 

Պարսիկներ 32, 69—71, 111, 153—155, 

182 

Պարսիկներ (սելջուկ թուրքեր) 222, 264 

Պեչենեգներ տե՛ս Պածինակներ 

Ռուսներ 26, 27, 32—35, 39, 42, 43— 

45, 48 — 50, 52, 72, 86, 111, 119, 143, 

191, 263: Տե՛ս և Սկյութներ 

Սարակինոսներ 7, 14—20, 22, 28, 32, 

55, 57, 58, 61, 69, 70, 97, 102, 103, 

105, 107—111, 117, 118, 122, 125, 

139, 149, 153—155, 187, տե՛ս և 

Արաբներ, Հագարացիներ, Տարսոնցի-

ներ 

Սերբեր 126, 137, 138, 179, 252—254 

տե՛ս և Խորվաթներ 

Սկյութներ 35, 36, 39—45, 47, 49—52, 

143-146, 162, 212, 224, 229, 239, 

տե՛ս և Ռուսներ 

Սկյութներ (Ուզեր) 234, 239 

Սվաններ 157 

Վարյագներ 115, 176, 178, 183, 205, 

220, 221, 255, 261, 268 

ձարսո նցիներ 20, տե՛ս և Արաբներ, Հա-

գարացիներ, Սարակինոսներ 
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ՏԱՆԿԵՐ 

Տրիվա/չոսներ (Տրիրալներ) 137, 138, 

179 

Ուզեր 163, 212 — 214, 221, 229, 236, 

237, 239, տե ս և Սկյութներ (Ուզեր) 

Ֆրանկներ 139. 140, 173, 176, 178, 186, 

187, 191, 194, 195, 221, 228, 229, 

236, 237, 244, 248—251, 254, 256, 

258, 261, 263, 269, 270 

Р З Ո Ի Զ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Տ Ե Ր Մ Ի Ն Ն Ե Ր 

աերիկոն дер;%о-у, 123 

ալլիլենզիոն— аХХт)Х.$1"|00^ 5 0 , 93է 100 

անթիսլատոս—^йигаХО? 7 5 , 115, 253 

ասեկրետ—аетрср т]Т1? 18 

ա վգո լա տ ա—ՂԱ՚՚ւՕնՏՀՂ 203ք 207, 218, 256, 

257, 271 

արիթ ւքոսներ -ՅՕ՚-^ՍԼՕւ 239 

ոենիկոն— О ЗГО 3 

դեմոս-0ք(յյ.0? 7 3 , 2 5 , 2 5 , 7 3 4 , 7 3 5 , 7 4 5 

184, 203, 210, 265 

զինատներ-ООМС-СЛ 7 5 , 217 

л л մե ստիկոս (մեծ) ս/սոլե ր լի— 

0СЦЕ5Х1Х&; С^ОХШУ б , / 7 , 7 4 , 7 5 , 

19, 21, 28, 54, 63, 67, 68, 96, 106, 

119, 121, 122, 129, 132, 134, 136, 

147, 181, 193—195, 203, 267, 270 

դր ունդա ր նավատորմ ի դի ՕթՕՍ^քՕէթէ ՕԳ 

Х<07 -ճ<ձ)Հ хи)՝1. т о й Տ-сбХои 391 47, 7 3 , 265 

դրունդար վիդլայի—0р&и-уТ®Р1С,> 

Х а * 3 , 06, / 5 2 

դուքս-ՕՕսՀ 3 5 , 5 5 , 7 5 , 5 2 , Р 5 , Տ 5 , 

115, 136, 165, 211, 217, 218,՝ 231՝, 

238, 244, 246, 253 — 255, 257, 258, 

260, 271, 

դոստե—Հս>5Հт) ( т е х а и г а т р 1 Х 1 а ) 7 7 , 101 

զորավար — а т р а т т ^ ' о с 1 5 , 7 5 , 2 2 , 3 3 , 

£0, 5 / , 57, 95, 97—99, 101, 105՝, 

108, 117-119, 122, 125, 127, 129, 

734, / 4 2 , 145, 149, 253, 257, 267 

դորավար֊ավտոկրատոր — а х р а х т ^ с а б -

ХОХраХмр 7 0 6 , 118, 1361 14 / , 7 7 3 , 

7 74, 185, 193, 230, 248 

Էսլարքոս— е т с а р у о ; 2 5 , 7 3 3 , 7 3 5 2 7 0 

ս,ոն դ Ь ի սեոն—£ти тозу 2 4 3 

էքսկոլլւիտներ — 104 

էքս ուսիս,и տես — е £ о о с я а а х т ] ? 121 

էքսուսիարի,—е^оиасар-^т]? 108 

ի լյուստ րիոս ^ Х Х о б о т р ю ; 7 7 

ինդիկտիոն — 1 \ 0 1 Х Х К 0 \ 5 , 6 , 8 , 0 , 11, 

13, 19, 21, 26—28, 53, 55, 66, 68, 

69, 74, 76, 78, 79, 81, 82, 86, 93—95, 

99, 104, 107, 108, 112, 116, 118, 119, 

121 — 123, 126, 129 — 131, 136, 137, 

142, 143, 146, 161, 174, 177, 181 — 

183, 190, 199, 212, 214, 220, 225, 

232, 252, 260, 264, 271 

լիտր — \[ՀՀՂ 100, 110, 113, 121, 129, 

133, 144 

լոգոթետ դրոմոսի—Хо՜; О^ЕХТ)? ТОО ՇթՕ՚^ՕՕ-

138, 181, 182, 190, 246, 251, 255, 

262, 266, 272 

լոխադոս—\օ՝(Ղ-Հ0Գ 2 2 2 , 225, 235 

լոխոս—ճօղ՚յՀ. 225 , 2 3 » , 265 

խրիսովուլ — • у р и С с ф о б А Х ' . ^ 5 4 , 147, 148, 

196, 204, 269 

կանիկլիոն о £.711 ТС/0 ХЯ71ХХ100 7 5 7 

կապնիկոն — Х а Г ^ 1 Х 0 7 5 3 

կաաաս/ան — х а х £ 7 т а \ 0 » 105, 121, 136, 

243, 261 

կենա ինար—Х£\ХТ|>ар1С-> 5 5 , 121, 126, 

136, 142, 

կեսար—хаТаар 7 3 , 7 4 , 3 5 , 117, 126, 

132, 196, 215, 220, 241, 243, 245, 

247—251, 266 

1լիտ ոնիտ—ХСЛХ'»тХТ|? 7 2 5 
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ՑԱՆԿԵՐ 

կոմես-Հ.0{17)? 66, 258 

կուրապաղատ *0Սթ071<ւ\ւ2է7)Տ 37, 38,46, 

47, 74, 75, 102, 199, 232 — 234, 236, 

249, 260, 262, 263, 270 

կուրատոր *Հ,00թ7էԱ)թ 95 

հեգեմոն— 7]ք£;յ«0՚>\ 165 

հետերիա—£էՕՈթ£է7 144 

հետերի արխ—\*-է՝(<1Հ £էՕէէթ£12թ^7); 58, 96, 

106, 110, 149, 174, 175, 197, 266, 

272։ 

հյուպերտիմոս—Ա-ԼթՀւ՚^ՕՀ 3 

հ յոլպոգրամ ա տես— Ս7էՕ՜յ[թՕք^.Ա.Օէ1£6? 162 

Հ յուպոսա րաաեգոս 6~00էթ0է11ք]70? 127 , 

138, 266 

Հ ռ ո ղ — ^ ^ ^ 

մագիստրոս—;յւ օ դ ս է թ օ ? 6—8, 11, 19, 

25, 33 — 36, 47, 50, 53, 55, 58, 60, 

63, 67, 71, 75 — 77, 79, 89, 95, 97, 

98,100,101, 110, 111, 118, 131, 136, 

140, 144, 146/ 148, 150, 152, 165, 

172, 175, 181, 184, 185, 188, 189, 

193, 197, 212, 219, 224, 237, 238, 

243, 256 

մեգիմն- 27, 125 

միլիարեսիա—;xtXtap^alC/V 123 

մոգ- 1X0010? 27, 120, 129, 252 

մ ոնոպոլիոն— Ա^ 10 V 252 

նորելիս սիմ ո ս — I JClli.CC 132, 134 — 

137, 267, 269 

պանթեոնի արխոնտ — 100 

112 
պատրիկ—ՀւշւՂբւ-ՀէՀՀ 7, 15, 16, 18, 19, 

21, 22, 26, 28, 29, 33, 34, 37, 51, 

55, 60, 61, 66, 75, 77—80, 86— 

89, 94, 95, 97—99, 101, 107, 108, 

113, 116—120, 122—124, 129, 130, 

134, 136, 138, 142, 145, 149, 155, 

164, 171, 175 — 177, 182, 189, 194, 

197, 218 

պարագինաստևոն — 7:օէթ5էՕ'յ՝^Չ1£6ս)՝/ 155 , 
181 

պարակիմոմենոս—гuշpaxol^(I){xevo; 5, 12, 

13, 30, 31, 40, 54, 56, 62, 63, 72, 

144, 147, 148 

պրակտոր— 71թ0է"Հ/ՍԱ)թ 128, 142 

պրեպոզիտոս— "թՕէւ^ՕԾէ՚սՕՏ 5, 108 

պ ր ո ա ս տ ի ո ն — 7 1 1 7 

պրոեգրոս—7;թՕ£ՕթՕՏ 30, 41, 55, 57, 96 

136, 147, 183, 185, 189, 196, 205, 

207, 210, 234, 243, 244, 251, 260, 

261,-263 

պրոտասեկրետ— ՜ թ ա Հ Օ Օ է 2 4 3 

պրոտոնոտարիոս— 94, 95, 

100, 101, 116, 181 
պրոտոպապաս— 14 

պրոտոպրոեգրոս— 7՜.թԱ>107:թՕ£ՕթՕՀ 232 , 

246, 266, 269 

պրոտոսինկելլոս— 71թԱ>10օ6քՀ^\օ? 187 , 

246 

պրոտոսպաթար— ՜ՕաէՕՕ^Օէ&յթէՕ; 77—79, 

85, 86, 106, 107, 109, 110, 122, 124, 

141, 142, 175, 179 

պրոտոստրատոր — 140 

պ րոտ ովե ստ իա րիո ս— ~թս)է0 ՝}£ յ՜է'.ւՅթ10? 32, 

39, 60—62, 96, 117, 119, 132, 205, 

243 

ոեքս— £>7]£ 15 

ռ ե ք տ ո ր — 1 7 0 , 173, 174 

սեկրետներ—Օ1%0Տ.Հ0Լ 135, 210, 271 

սենատ- 14, 24, 114, 132— 

136, 150, 184, 208, 210, 219, 234, 

265, 272 

ս ե ն ա տ ո ր — 1 4 , 47, 112, 

137, 178, 184, 197, 213, 219, 227, 

243, 260, 263, 268 

սեաստոս—ՕէֆօւՕՀՕՀ 269, 270 

սեաստոֆորոս- ՕՏ^ԾէՕ^ՕթՕ; 141, 142 

սիմպարեգրոս—ՕՍ^71Օբ£0թ0; 84 

սիմպոնոս- <30\)ւՀ1Օ\ՕՀ 215 

սինարխոն- 193 

սինկեւլոս—00-]-*.շճճ0Հ 3, 13, 57, 58, 

100, 101, 162, 175, 192 
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ՑԱՆԿԵՐ 

սինտապմ ա— CUVTa^^ 225, 248 

սինւոագմատ արիւ—օօ vvayixazap-£r)<; 223, 

265 

սխոլեր—ՕՀօճօւ՚Հ 175, 225 

ստրատելատ—атраТТ)ХаХ7)? 11, 33, 51, 

55, 56, 173, 174, 194 , 219, 225 

ստրատռպեդարիյ—ОХрЯХОТСзбар'^Т]? 22, 

23, 44, 51, 55, 57—61, 170, 182, 208 

վեսսг—рЕОТТ)? 31, 98, 145, 147, 157, 

226 
վեստարխ—$է<ՅՀ(1Հ՝լՕՀ 148, 184, 218, 

228, 255 

տագմա—էձ-Հ\>Հւ39, 50, 55, 56, 87, 104, 

124, 129, 136, 139, 140, 144, 149 — 

151, 170, 172, 175, 177, 185, 188, 

189, 191 —193, 222, 225, 228, 229, 

231, 236, 240, 262, 264, 267 

տագմատարխ—ха^яхарут)? 98 

տաքսիարքս — Հօւէ tap-^Tj? 29, 222 

տաքսիս- Xot£lC 191, 239 

տետարտերոն—XeXOtpXYJpdv 2 5 

տոպարխ—Հ0*6ւՀ>՝ր\Հ 74 , 88, 146 
տոսլոտերետես սխոլերի տադմայի— X0-

710хт)рт)хт)<; xou xd^H1®^0» cyoXwv 175 

տրիերա-хрфт)? 12, 77, 123, 143— 

145, 165, 183, 234 

փիլիսոփաների հյուպատոս—UTMCXO? XWV 

<ptXcaocpo)v 3, 196, 234, 244, 247, 259 

օբոլոս — оЗоХо? 259 
օրֆանոտրոֆոս — opcpavoxpocpo? 108, 112 
օֆֆիկիաներ—օգ<pixia 204 

ֆեդերատներ—cpoioepaxot 139 

ֆունդաքս — cpouv5a£ 252 



ք * Ո Ղ Ա Ն Դ Ա Կ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 

ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍԸ, ՆՐԱ «ՀԱՄԱՌՈՏՈՒԹՅՈՒՆ ՊԱՏՄՈԻԹՅԱՆ8»-Ը ե ՀԱՅ-
ՐՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ Ո-ՈՄԱՆՈՍ 11-ԻՑ (959-963) 
ՆԻԿԵՓՈՐ III ՐՈՏԱՆԻԱՏԵՍ (1078-1081) 

ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍ, ՀԱՄԱՈ-ՈՏՈՒԹՅՈԻՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆՑ 

Համառոտությունը պսւտմությսւնց՝ սկսյալ նախկինում զենիկոնի [պաշտոնը վա-
րած] Նիկեփոր կայսեր սպանությունից մինչև Իօանսւկ Կոմնենոսի թա-
գավորելը, շսւրադրյսւյ նախկինում վիգլայի մեծ դրունգարի [պաշտոնը վա 
րած] կուրապաղատ Հովհաննես Սկիլիցեսից 

Ռոմանոս 

Վա ս ft լ և Կոստանդին 

՜նիկեփոր Փոկաս 

Հովհաննես Չմշկիկ 

Վասիլ և Կոստանդին 

Կոստանդին՝ եղբայրը Վասլի 

Ռոմանոս Արգիրոս 

Միքայել Պ ա փ լա գոն ա ց ի 

Միքայել Կալափատես 

Կոստանդին Մոնոմախ 

Ւեոդորա . . . . . 

Միքայել Ծերունի 

ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՈԻ ՇԱՐՈՒՆԱԿՈՎ 

Իսահակ I Կոմնենոս 

Կոստանդին X Դոլկաս 

Եվղոկիա Դուկենա 

Ռոմանոս IV Դիոգենես 

Միքայել VII Դուկաս Պարապինակես 

Նիկեփոր I I I Բոտանիատես 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
ՀԱՊԱՎՈՒՄՆԵՐԻ P ԱՆԱԼԻ 
ՑԱՆԿԵՐ 
Անձնանուններ • • 

Տեղանուններ 

Տեղանուններ 

Բյուգանդական տերմիններ 

- 437 -



ՍՈԻՅՆ ՄԱՏԵՆԱՇԱՐՈՎ. ԼՈԻՅՍ ԵՆ ՏԵՍԵԼ 

1 . Թուրքական ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի , ն ա յ ե ր ի և Ա ն դ ր կ ո վ կ ա ս ի մ յ ո ւ ս կ ո ղ ո վ ո ւ ր դ -

ների մ ա ս ի ն : Թ՛արգմանություն թուրքերեն բնագրերից, ներածությունով, ծանո-

թագրություններով, տերմինաբանական բառարանով և հավելվածով, հատոր Ա, 

կազմեց Ա. Խ. Աաֆրաստյան, Երևան,- 1961։ 

2. Թ ո ւ ր ք ա կ ա ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի , ն ա յ ե ր ի Լ Ա ն դ ր կ ո վ կ ա ս ի մ յ ո ւ ս Կ ո ղ ո վ ո ւ ր դ -

ների մ ա ս ի ն : Թարգմանություն թոլրբական բնագրերից, ներածական ակնարկնե-

րով, ծանոթագրություններով և հավելվածով, հատոր Բ, կազմեց Ա. էս. Աաֆ-

րաստյան, Երևան, 1964, 

3. Ա ր ա բ ա կ ա ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե հ ա ր և ա ն ե ր կ ր ն ե ր ի մ ա ս ի ն , կազմեց Հ. Թ. 

Նալբանգյան, Երևան, 1965։ 

4. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե ն ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 4։ Թուրքական աղբյուր-

ներ, գիրք Գ, Էվլիյա Չելեբի, Թարգմանություն բնագրից, աոաշա բան և ծանո-

թագրություններ Ա. հ. Սաֆրաստ (անի, Երևան, 1967։ 

5. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե հ ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 5: Բյուգանդական աղ-

բյուրներ, գիրբ Ա, Պրոկոսյիոս ԿԼսսւրսսյի: Թարգմանություն բնագրից, առաշա բան 

և ծանոթագրություններ Հրաչ Բ արթիկյանի, Երևան, 1967։ 

6. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե հ ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 6: Բյուգանդական 

աղբյուրներ, գիրբ Բ, Կ ո ս տ ա ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն : Թարգմանություն բնադրից, ա-

ռ աղարան և ծանոթագրություններ Հրաչ Բարթիկյանի, Եիևան, 1970։ 

7. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե հ ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 7։ Թուրբական աղբյուր-

ներ, գիրբ Դ։ Թարգմանոլթ (Ուն բնագրից, Ա. հ). Ա աֆրաստ (անի և 9՝. Հ. Սան ֊ 

թուրջյանի, Երևան, 1972: 

8. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի և հ ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 8։ Ասորական աղբյուր-

ներ, գիրք Ա: Թարգմանություն բնագրից, ա ռաջա բան և ծանոթագրություններ 

Հ. Գ. Մելբոնյանի, Երևան, 1976: 

9. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ե հ ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 9։ Հին հունական աղ-

բյուրներ, գիրբ Ա, Հու յսեպոս Փ լ ա վ ի ո ս , Դ ի ռ ն Կ ա ս ս ի ո ս : Թարգմանություն բնագ-

րից, աոաջաբան և ծանոթագրություններ Ս. Մ. Կ ր կյա շա ր յան ի, Երևան, 1976։ 

10. Օտար ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ը Հ ա յ ա ս տ ա ն ի և հ ա յ ե ր ի մ ա ս ի ն , հատոր 10։ Բյուգանդական 

աղբյուրներ, դիրք Ղ, Հ ո վ հ ա ն ն ե ս Ս կ ի | ի ց ե ս : Թարգմանություն բնագրից, առա-

ծաբան և ծանոթագրություններ Հրաչ Բարթիկյանի, Երևան, 1979։ 



ՕՏԱՐ ԱՂՐՏՈԻՐՆԵՐՐ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԵՎ. ՀԱՑԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 
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Ր 3 Ո Ի ԼԱՆԴԱԿ ԱՆ ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐ 

Գ 

ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՍԿԻԼԻՑԵՍ 

Տ պ ա գ ր վ ո ւ մ է Հ ա յ կ ա կ ա ն ՍՍՀ ԳԱ 
պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն ինստիտուտի 

գ ի տ ա կ ա ն խորհրդի որոշմսւմբ 
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Հ ր ա տ ա ր ա կ չ ա կ ա ն խ մ բ ա գ ի ր 
Ա. Հ . Շ Ա Վ Գ Ա Մ Յ Ա Ն 

Նկարիչ 
Կ. Կ. Ղ Ա Ֆ Ա Դ Ա Ր Յ Ա Ն 

Գ ե ղ ա ր վ ե ս տ ա կ ա ն խ մ բ ա գ ի ր 
Հ . Ն. ԳՈՐԾԱԿԱԼՅԱՆ 

Տ ե խ ն ի կ ա կ ա ն խ մ բ ա գ ի ր ն ե ր 
Ս. Կ. & ԱՔ ԱՐՅԱՆ, Հ . Մ. Ս ՚ԱՆՈԻՉԱՐՅԱՆ 

Սրբագրի» 
Ջ . հ». ՕՐՍ՚ԱՆՅԱՆ 
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Պատվեր 559 Հրատ. 4776 Տպաքանակ 2000 

Հանձնված է շարվածքի 17. 5. 1978 թ.։ Ստորադրված է տպագրության 28. 5. 1979 թ.։ 
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